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um ego puer magno Graecarum lite- 
rarum amore captusad cognofcendos 
x earum auctores ftudium meum con- 
c» tuliffem, legiffemque Homerum , qui 
mihi princeps omnium demonftratus 
erat, non modo ingenio & ceteris fcribendi vir- 
..tutibus, fed etiam ufu, quod ejus lectio ad om- 
nium ceterorum intelligentiam plurimum pro- 
deílet, δὲ co non cognito nemo ceteros bene fe- 
liciterque tractare polfet, proximus ab eo mihi 
fait Callimachus , non aliam ob caufam, quam 
quod Spanbemii Commentarium cognoscere cu- 
piebam , quem prope ambitiofs commemorari 
. videbam ab iis, qui in his literis aliquid vel effe 
i putarentur , vel videri vellent. Non erat illa 
| tum aetas apta tali ledioni, quae impediret po- 
tius ingenium puerile atque obrueret rerum co- 
pia, quam ad bene cognoscendum poctam & 
accuratam Graecae linguae fcientiam comparan- 
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dam valeret: ceterum etiam nunc illius ardoris 
- & fitis memoria delector: & cognovi per illius 
lectionis occafionem etiam ipfos Cal/imachi hym- 
nos: quorum fÍimplicitatem in narrando atque 
etiam venuftatem utcunque fzntiebam. — Hic εἴς 
go quafi aditus primus fuit ad familiaritatem cum 
€o pocta, quam poftea ctiam retinendam ὧς fub- 
inde repetita le&iione colendam duxi. ta fa- 
Cum eft id, quod in omni longiori & frequen- 
tiori confüetudine amicorum folet, ut interdum 
vel viderem aliquid latentis vitii, vel videre mi- 
hi viderer , non quod poétae ipfius effet; fed 
quod ei ab aliorum vel negligentia vel mala fe- 
dulitate & cura adíperfum effet. Coepi etiam hae: 
rere nonnunquam 1n fenfibus. verborum , ubi an- 
te mihi plana vifa erant omnia , nec fatisfacie- — 

baot interpretum. refponía 9. ompium. minime - 
ASpaübemii, apud quem, in tali difficultate, ni- 

hil nili de verbis fingulis latas ὃς copiofas difpu- 
tationes reperiebam.: Tanto magis dedi me non. 

modo ad excutiendorum omnium & penitus per- 
ipiciendorum diligentiam, fed etiam ad curam: 

lanandi, fi poffem , vitiata , & illuftrandi ob- 
Ícura. Cum mihi viderer. nonnihil profeciffe, 
confilium. cepi edendorum | Ca/]limachi. hymno- 
'yom & epigrammatum cum brevibus notulis; 
juibus vitiofa emendarentur & obícura explica- 
rentur, non ut ea re famae aliquid. aucuparer , 
Icd ut copia effet exemplorum , {1 lectionibus in- 
terpretari poétam veliem. Sed illud confilium 
abjicere tum coegit. duplex. Ca//imacbi editio , 
alera Lipfienfis, quamquam nihil. nifi. textum 

cum 
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cum Scholiis & vitiofa verfione habebat , altera 
Britannica cum Z/omae Bentleji notulis. Να- 
que vero poítea meae me res liverunt ad illud 
confilium redire , donec ante aliquot annos:a 
Lucbtmannis , qui de illo conatu meo refcierant, 
rogatus fum , ut meam iplis operam in reno- 
vando Graeviano exemplo dicarem: quibus id 
negare , nec ipforum, nec Ca//macbi cauffa , 
fuftinui. Enimvero tug majoribus copiis, ma- 
jorique apparatu & cura, rem agendam exifti- 
mavi, fi quid dignum iltius editionis fplendore 
vellem, ut deberem, efficere. Eae igitur co- 
piae quales fuerint, etiam per quos contraxe- 
rim, quomodo iis ufus fim, quid a me & cura 
mea accelTerit, in operis principio exponendum 
videtur. Nam de ipfo Ca//imacbo, ejusque li- 
bris, laudibus, reprehenfionibus, commentato- 
ribus, & fimilibus, differere, quod fieri 1n tali- 
bus praefationibus folet, quia non proprie ad 
editionis perfectionem pertinet, & longe ultra 
praefationis modum evagandi. neceíffitatem. im- 
poneret, non placet. 

Primum igitur omniam, librorum manufcri- 
ptorum opem mihi advocandam exiftimavi : cum 
notis doctorum virorum in Ca//imacbum excu- 
Uendis animadvertiffem , fine tali auxilio ad 
edendum ὃς caftigandum poctam acceffiffe , prae- 
ter Szepbauum , omnes, ut qui ne editionum 
quidem veterum rationem fatis diligenter ha- 
buiffent : Szepbanuz: autem non bonis & anti- 
quis, fed uno novitio ὅς manifefte interpolato 
ufum effe, & per eum textum factum effe lon- 
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ge, quam ante fuiffet, vitiofiorem.  Adii pri- 
mum Florentiam , fperans Mediceam maxime 
bibliothecam , e qua primum editum Ca//imna- 
cbum exiftimabam , aliquid auxilii mihi füppe- 
. ditaturam. Et mihi 7en&enius nofter per Za- 
chariam:N. C. conciliaverat Bibliothecae Cufto- 
dem, AMartinum, qui Graecos Codices maxime 
tractaret. Hic vero, in magna voluntate mihi 
commodandi, fibi facultatem nullam dari fcri- 
plit: nam nullum effe Ca//macbi fcriptum Co- 
dicem in Medicea , & illum veterem , e quo pri- 
mam editionem datam putarem , non compa- 
rere, füblatum haud dubie cum ceteris , quos 
fatis conftaret bibliothecae per fraudem effe de- 
traCtos. Converti me ad Ambrofianam Medio- 
lani, in qua unum ὃς item alterum cff? Ca//- 
yiacbi exemplum fcriptum , didiceram. Inde 
retuli duorum antiquorum e Sec. fere xr. libro- 
rum lectiones, per Zoannem Checcotium , Cano- 
nicum ὅς Archipresbyterum Vicetinum , Virum, 
ut per hanc occafionem cognovi , literarum Grae- 
carum exquifita fcientia inftru£&tum , quem miht ' 
rogatu Bréitingeri, V. Cel. & mibi amiciffimi, 
conciliarat ac. Chriftopborus Beckius, 'Theo- 
logus Bafilienfis clariffimus, cujus promtam vo- 
luntatem mihi in. hoc genere inferviendi vix fa« 
tis poffum laudare. Sed quam fpem idem Cbec- 
cotius fecerat impetrandorum mihi per amicos 
Venetos excerptorum Codicis, qui eft in Biblio- 
theca S. Marci, ea vero irrita, non tamen il- 
]ius, ut certum habeo, culpa fuit. Eorum po- 


tiundorum tanto major aviditas fuit, quod de 
illo 
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illo Codice, quem ipfe olim vidit & tractavit, 
ita fcripferat, ut eum principem omnium effe, 
inprimisque adhibendum , diceret. [taque cum 
fpes per eum potiundi evanefceret, aliam viam 
tentavi. Et putabam me jam manibus tenere, 
quae peterem , cum duo illuftriffimi ex urbe Ve- 
neta juvenes mihi in ea re officium fuum fpon- 
te detuliffent, effentque coram polliciti, fe, ut 
primum Venetias veniffent , quod non ita multo 
poft effe futurum , curaturos , ut ad me excerpta 
ilius libri venirent. Sed ea res, nefcio qua de 
cauffa , intra promifforum fpem ftetit: quam, 
propter opinionem de co libro , in quam me 
Cbeccotii auctoritas impulerat , inanem fuiffe, 
valde dolui: ceterum quando verebar j ne quid 
obílaret votis meis , quod de medio tolli non 
poffet, ultra laborare nolui. n Vaticana nihil 
effe fcriptorum Ca//imacbi librorum confirmarat 
mihi aliquis, qui cum Romam iter faceret, mea 
caufa fe collaturum cum edito exemplo promife- 
rat, fi quis ibi talis liber effet: fed poftea mihi 
non modo idem ille Cbeccotius mifit lectiones 
duorum Codicum Vaticanorum in locis lacuno- 
fis, fed etiam Barfottus , Collegii Scholarum 
Piarum in Urbe Roma cum maxime ReGor, 
Vir egregiae doctrinae, parisque humanitatis , 
lectiones eorum locorum, quae ipfi notata mi- 
feram , e duobus Codd. excerptas mifit. Horum 
Codicum alter fignatur N.cxLv. alter w«cCCLXx Ix, 
ex quo ipfo Cl. Cbeccotius excerptum, de quo 
ante dixi, miferat: alterum autem e Codice, 
n. XXX I. fignato, iia Omnes Codices Va. 


ticani, 


PoROAGECF AOT ΝΟ 


ticani, funt autem quatuor, funt e Sec. Xv. u- 
nus membranaceus. 1n hac denique parte plu- 
rimum ctiam debeo benevolentiae fingulari & 
humanitati Davidis Rubnkenii V. C. qui Grae- 
cas literas in illuftri Leidenfi Academia magna 
cum laude docet, mihique faepe poft in hac 
praefitione laudandus erit... Ab hoc enim ac- 
cepi Lectiones e Codice Regio Parifinae Biblio- 
thecae (de quo v. Catal. MSS. Regiorum T. rr. 
n. 2763.) notatas, item e Volfiano, qui eft in 
Bibliotheca Leidenfi, denique in. Epigrammati- 
bus lectiones Cod. Palatini e Salmaíiano exem- 
plo: quo nomine me ei plurimum devinctum 
profiteor. Atque haec prima veluti penfio eft 
gratiae, quam ipfi libentiffime exfolvo. — Cete- 
rum, qui horum librorum lectiones contulerit , 
facile, ut opinor, agaofcet nobifcum, Ambro- 
fianos & Vaticanos ceteris meliores effe, certe 
ab interpolationibus magis liberos, quas Voffiz- 
nus IH. in Cer. vf 16. habet. Omnes porroqui non 
interpolati funt Codices, clarum eft ex uno ex- 
emplo fluxiffe: adeo in lacunis & in lectionibus 
confentiunt: quidam forte de Vaticanis ex edi- 
tione Florentina. Nam ex iis unus fcriptus eft 
ἃ. 1496. & fatis conftat, in principio, cum 
etiam exempla typographica rariora & cariora 
effent, ex illis ipfis defcripta efTe exempla alia. 
Praeter Codicum Excerpta na&tus etiam fum ex- 
emplum Ca//imachi ex editione Z'afcofani, quod 
olum P. Franci fut, memoratum ante. Grac- 
vio; item aliud editionis Aldinae, de quo mox 
commemorabo. Ἧι libri fi quid profuere, fuis . 

' locis 
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locis indicavi. — Barnefíus ad Homer. 1. T. 414: 
commemorat $Stanleji ad Callimacbum notas: 
quae manu ejus ad oram libri fcriptae intelligen- 
dae fünt: quas vidi ante aliquot annos inter li- 
bros apud Osbornium Londini venales comme- 
morari. Eae cujus inde venerint in manus, 
ignoro: me quidem fruftra emtorem profeffus: 
Íum, cum ante me emtorem reperilfent. 

Poft haec cura fuit , conferre inter fe editiones, 
praefertim veteres, quae non fatis diligenter in- 
fpedtae funt ab editoribus fuperioribus , etiam 
cum eas in manibus haberent, ne ἃ Graevio 
quidem, fruftra earum ufiüm commemorante in 
praefatione, cum nullo in loco, ubi ufüm ali- 
quem infigniorem praeftare poterant , eas vel 
infpexerit, vel ex iis textum emendarit. Quod 
non reprehendendi Gracevii, fed admonendae 
juventutis cauffa dico, ne fiatim credat praefa- 
tionibus aut titulis editionum , in quibus novi 
femper editores profitentur [8 ad librorum anti- 
quorum fidem recenfuiffe textum auctoris & e- 
mendaífe , neve fplendidas clarorum virorum edi- 
tiones non excuffas diligenter a femetipfis , aut fine 
teftimonio idonei judicis, a quo fciunt critica di- 
ligentia excuffas effe, cattigatiffimas ὃς emenda- 
tiffimas credant. Prima igitur editio eft F/oren- 
tina per Lafcarim facta , a. 1494... Ejus vifendae 
ὧς comparandae cum ceteris facultas etfi mihi 
non contigit, tamen lectiones ejus a: Graeviana 
diverfas accepi. Londino, ubi Vir Reverendus, 
Henr. Gally id oneris fibi imponi paífus eft a 
Aubnukeni) noftro, ut cas, de Askewiano exem- 
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plo notatas, ad me mitteret. Ea varietate in. 
fpecta, vidi, vere me de /dina (a. 1513. 8.) 
quae εἰ proxima eft, fufpicatum effe, cum in ea 
meram eífe repetitionem Z7orentinae, fed de 
more talium repetitionum Aldinarum , cum lar- 
ga acceífione typographicorum vitiorum, con- 
jeci. 4idiuam excepit multo melior Frobenia- 
74, 3.15332. 4. Nam manifefta Z/dinae vitia , 
fi tamen ex ea, & non potius F/orentina ex- 
preffa eft, correxit: quaedam etiam de conje- 
Cura, non ubique felici, mutavit. Prima haec 
habet H. in ον. vf. 80. «w£» (non 'afcofani, ut : 
in notis per errorem traditur) vf. 83. ἅλις ὅλξε 9 
& alia: quae aut operis aut. Math. Aurogallo 
debentur, qui exemplum Callimachium , cum 
appendice Gnomarum , Frobenianae officinae 
exprimendum dedit , ut in praefatione narrat 
Sigismundus Gelenius. Eas vero correCtiones 
utrum e libro fcripto, an de conjectura induxe- 
rit, etii incertum eft, tamen hoc mihi probabi- 
lius videtur. |n hac editione etiam primum coe- 
perunt expleri lacunae quaedam, fed modo H. 
in Cer. τό. & 19. ubi vid. Secuta eft editio 
Parifina apud Fafcofanum a. 1549. ad calcem 
Oppiani. Ea repetiit Frobenianam , quacum ἧς 
in ceteris, quae prima mutavit, & in explemen- 
tis lacunarum confentit. Quodíi quando diífen- 
tit, quod fuis locis notavimus, id, ut raro, ita- 
profecto non libris antiquis auctoribus factum 
eft. Huic proxima eft editio H. Stepbani a.1566. 
in corpore poctarum epicorum, cujus bafis eft 
editio Z'afoofaui , five Frobeni. Haec prima 
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lacunas omnes explevit. Nam in calce operis; 
in notulis fcribit: Ca//limacbi editiones babui .AL- 
dinam , Florentinam majusculis literis €? Pari- 
finam (J'afco[ani) lacunas ex vetere codice , qut 
£9 emendationes aliquot. fuppeditavit , explevi. 
Itaque haec editio eft mater textus, qui ab eo 
tempore vulgatus eft appellatus. Eum prima re- 
petiit a/tera. Parifina apud Benenatum a. 1574. 
4. cum verfione Latina JVie. Gulonii , de qua 
poft dicemus. — Ceterum video in notis ad lacu- 
nas, in quibus fcribendis , dum fchedas meas 
ante oculos habeo, non ipíos libros, Benenato 
me tribuiffe, quod Herr. Stepbano & ejus edi- 
tioni primae a. 1566. tribuendum erat, quam 
Benenatus expreffit. Paucis annis poft a. 1577. 
idem Srepbanus Genevae, edidit. Cal/imacbum 
cum Frifcblini verfione profaica & poética 9. no- 
tisque ejus ὃς fuis: in qua etiam epigrammata ἡ 
xxxiu. Latinis verfibus expreífa, & fragmenta 
quaedam acceffere: idque initium fuit epigram- 
matum addendorum & colligendorum fragmen- 
torum. Sed in hac editione textus füperioris 
fervatus eft, nifi quod in H. in Cer. etiam alter 
verfus: Tels δ᾽ 6n Καλλιχέρω Gc. adjcCtus eft 
ei, qui e manufcripto libro in füperiori adícitus 
erat. Hujus igitur textus ab eo tempore vulga- 
' tus fuit, ab omnibus repetitus, nulla controver- 
fia iftis füpplementis mota. 

Sed ante quam de editis libris , quoad epi- 
grammata ὧς fragmenta QCa//üracbi exhibent, 
dicere pergimus, aliquid de lacunis, earumque 
explementis , feparatim dicendum videtur. Cbec- 
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colius non dubitat, ea effe novitia & ejicienda. 
]n quo plane ei adfentior. Sed de auctoribus 
eorum primum in H. in Lav. P. vf. 155. 136. 
fufpicatur , expletose verfione Po/itiani , qui hunc 
hiatum a fe expletum fateatur, vertendo in hunc 
modum: ertex Jovis omnia nutu Perficit , €? 
natae prorfus idem licitum eff. |n quo dubita-- 
tio fortaffe relinquitur haec, quod fententia non 
fatis fimilis videtur. Sed de füpplementis H. in 
Delum juvat adfceribere Viri eruditiffimi verba 
ex epiftola ad Cl. Bec&ium : 90 Roma mibi. alla- 
, tum ef] exemplum Callimachi Aldinum, quod 
Bibliothecae Barberinorum eff. In boc manu , 
, ut conflat certis argumentis , 70. Georgii Tris- 
» fini, Ficentini, duae bymni εἰς Δῆλον oppíe- 
, £ae funt lacunae eodem modo, ut in impreffis 
» legimus, nifi quod bic waepoo Qaeoyfes lezi- 
» fur, non, ut in editis, weeipoo πόληες. — Sed 
» boc animad'verfione dignum , quod ad «f. 199. 
v, qui itidem oppletus, ut. in editis extat, «d 
, marginem ad[criptum : D. Marcus p. m. et. a. 
» quod absque dubio fic efferendum : D. Marcus 
, piae memoriae & amicitiae : zue//igiturque 
» Marcus ///e Mufürus, Cretenfis , quem r;/Ji- 
, no amicum fuiffe, ex quadam ipfius Triffini 
», epiftola a. d. κιι. Kal. Dec. a. 1507. ad Fin- 
,, centium Macradium, Pbyfeum &? Medicum. 
, Ficentinum data. Unde pronum eft colligere, 
.9 borum  fupplementorum auctorem  Mutürum 
,, effe , quae dein in Codicem MS. tranfierint , 
priusquam Lafcaris editio prodiret , quod a. 
5 1494. facium." Haec fpeciofa effe nemo ne- 
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MSS. & edd. vet. nihil eft ; nifi pars prima prio- 
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get. Sed illad πρίζίο quomodo intelligat. Vir 
doctiffimus, quod, ea fupplementa ante ZLa/ca- 
yis editionem in manufcriptum librüm veniffe, 
ait. Nam lacunae iftae etiam in Florentina funt. 
Mihi in manibus eft ejusdem Aldinae exemplum, 
ad cujus marginem Germanus quidam, ut e fi- 
gura literarum intelligi poteft, Sec. xvi. nota- 
vit lectiones edd. Germ. i. e. Frobenianae & 
Stephanianae primae , quasdam etiam emendatio- 
nes, quas in exemplo Germ. ab aliquo fcriptas 
repererat. [δ] igitur vf 1356. in H. in L. P. fic 
expletur: Οὐδὲ Διὸς χορυφὰς εἰς ἅλιον ϑυγοίτηρ᾽ 
& in margine adícriptum eft: Sic eff in Latina 


-"bic repofitum. Non dubitavi, quin hoc ad ve- 


terriimam verlionem Latinam pertineret, quze 
a fac. Crucio, Bononienfi, facta eft verfibus. 


Nec in eo me fefellit opinio. Nam ea fic ha- 


bet: 7s ( vertex J.) fruftra ut nibil annuit un- 
quam: Sic bujus mon funt irrita figna Deae. 
Unde non dubitari poteft, quin füpplemertum 
non hoc modo, fed alterum quoque , quod in 
editis eft, effictum fit. Nam ecce in H. in Cer. 
vf. 15. fic fonat: Cal/icborum ad puteum. Dea 
zer quoque languida fedis: unde verfus Graecus: 
Tels δ᾽ 'Gà2 Καλλιχόρω χαμάδις ἐχαθίοσαο Φρηπὶ, 
facile fingi potuit. Nam alterius verfus Τὶς δ᾽ 
"f χανλίςης &c. qui primum in Stephaniana 


'Parifienti editus eft , nullum veftigium eft in 
"hac verfione. [ἢ eadem eft poft vf. 19. Jeces 


ut fanxit amicas : quod parere potuit ἑάδοζι 
πεθμια δῶχεν. Sed paullo poft vf. 24. 25. ubi in 
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ris, & lacuna, quae moneat, verfum deeffe, 
hi funt verfus: U£ placeant mites populi: «io- 
lentia contra Sit Cereri invija : id quod bar- 
bara inonflra probarunt. 1n quibus clarum eft, 
Crucium utcunque illam lacunam explere vo- 
luiffe, fi modo non abhorrerent 9. quae pone- 
ret, ab re. Sed ab hoc abit longius, quod hic 
in Graecis vulgatum eft. In H. in Del. vf 177. 
178. verfus hi fant : Tum caffra atque urbes 
Phocaeaque rura. timebunt :Σ funclaque terra 
mari : camposque ardere propinquos Profpicient: 
ubi verfus primus, cum initio fequentis, locum 
tenet duorum amplius verfuum vulgatorum : fed 
ex eo, quod vulpatum eft, non poteft effictum 
effe. Nec vf. 222. 233. ex hac verfione elfe 
poffunt, quae fic habet: Lazonae interea for- 
zem miferata malignams Ira accenfa gravi at- 
que exardens petlore toto. Ceterum his com- 
parandis omnibus, arbitror probabile fieri, il- 
las lacunas conjecturis , partim ab ingenio 47a7- 
εἰ Mufüri, partim e verfione illa Cruciana, ex- 
pletas, atque eas conjecturas manufícriptis qui- 
busdam recentioribus iníertas effe , qualis elt 
Volfianus. 

Sed non ingratum nos putamus facturos le- 
Coribus, fi de illa prima verfione diligentius 
dicamus, cujus a nullo notitiam aliquam tradi- 
tam reperi, praeterquam a Cl. Saxo, in An- 
nalibus typographicis Mediolanenfibus , & ne 
ab hoc quidem fatis plenam & accuratam p. DXi. 
ubi & praefationes Crucianae editae funt. .Ex- 
Ítat autem , teíte Saxio, editio hujus verlionis 

inc 
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fine loco & anno; quam ille 7ediolauo vindi« 
cat, & circa extrema feculi Xv. curatam putat, 
Utitur argumentis, uno ducto a praefatione ὃς 
hymnorum & annotationum in hymnos, qua- 
rum altera dedicat verfionem Ga/eatio, altera 
annotationes fratri hujus minori , Hieronyuo l'ice- 
colli!i : altero a commemoratione Demetrii Cbal- 
condylae & Jani Placentini ,, quos Mediolani 
egiffe conftet, quorumque confüetudine & ju- 
dicio fe ufum dicat. Addiderim, 6 priori prae- 
fatione intelligi , Crucium Mediolani a Galeatiis 
nutritum ftipendiis: quod patris & filii majoris 
beneficio fe dicat confecutum effe, ut, quem- 
admodum ante in Latinis, ita nunc in Graecis 
literis verfari poffit ,ut alia praeteream. Sed Me- 
diolanenfis editio repetita eft Jononiae a. 1509. 
4. cujus editionis exemplum reperi in Bibliothe- 
ca noftra Paullina. Si in Mediolanenfibus ex- 
emplis annus editionis notatus effet , inde fa- 
cile foret judicare, an Florentina editione uti 
 Crucius potuerit nec ne. Sed mihi tamen val- 
de probabile fit, cam , ficut Po/itiani verfio- 
nem Hymni in Lav. P. e manufcripto libro fa- 
Ctam efle, quem forte & ipfum Ambrofiana Bi- 
bliotheca füppeditavit cum aliis ^ Nam in notu- 
lis Viri, quas adjecit verfioni, faepe proferun- 
tur quaedam e libris Graecis, qui turn nondum 
typographorum praela fubierant. Qvae autem 
verlionis iftius ratio fit, ipfe exponit in epiftola 
ad Galeatium. — Nam ab initio fe, dicit, lingu- 
la fideliter i. e. verbum de verbo, exprimere vo- 
luffe: fed mutato deind: confilio, quod fuccef- 
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jum non bhabuiffet, coepiffe quaedam, quae fé- 
Jiciffme Graece. compofita [ederent , pluribus 
verbis explicare paucilfima admodum , 
beatiffime conjugata , baud. dijuganda putaf[fe : 
qua ratione integras didliones Graecas. ( ῥήσεις 
fcil.) interdum inveniri. Ex quo intelligi pot- 
eft, ex verfione hac perpaucis in locis certo 
collizi poffe, quid Crucius in libro fuo habue- 
rit: praefertim cum non ediderit annotationes 
e verbis Graecis, quas in eadem epiftola pro- 
mittit. Nam quae in calce verfionis adjectae 
funt, alius generis fünt, pertinentque ad inter- 
pretationem ὧς illuftrationem nominum pro- 
priorum: nec in iis quicquam eft e critico gene- 
re, nifi quod H. in Del. vf. 271. pro Κερχνὶς 
legendum putat Keyye/s — Si mihi hic libellus 
ad manum fuiffet, cum notas fcriberem, dili- 
gentius ubique contuliffem. Nunc breviter , 
quae percurrendo libro notavi, commemorabo. 
H. in Jov. vf: 1.3. fic vertit: bic oiro mulier mi- 
feeri borrefcit. Legit ergo ὀχιμίσγόϊο 9 idque 
1»3le intellexit. vf. 9o. legit é&xcAvews, aut potius 
ἔχόλθσοις intellexit àxeAvcus; nam vertit: Zmpe- 
dis bos χε. H. in Apoll. v£.5 1. 4€ χεν ois δϑυοινῖο 
βρεφέων Ἐχιμηλάδες. ut. nunquam foeta. efuriat : 
unde quid legerit, vix certo colligas, ut nec H. 
in Dian. vf. 133. eec geuus abrumpit difcordia. 
H. in Del. vf 102. Oeciadae. ibid. 150. donec 
eum affata efl Coeaeis: quo firmatur correctio 
a nobis inducta. Haec de prima illa verfione, 
pocuca, nec abíürda, dicta funt. — Nec tacenda 
videur alteza verfio profaica, vulgo non nota, 
nec 








b 





EEREUM Ah.TAT IG 


nec ulli recentiorum editorum , aut Falric?, 
memorata, quae eft in editione Bezenzati. ka 
habet auctorem /Vic. Gu/onium, qui fuit 70. 4a- 
rati gener, & in Profetlione Graecae lingua 
in Academia Parifienfi fücceffor. v. Sammar- 
ibani Elog. 1i. 31. Etfi autem non ubique at- 
fequitur Graeci textus fenfum , tamen multis lo- 
cis accuratior eft Frifchlinianá, quae in editio- 
ne pofteriori Stepbani prodita ,, omnes poft? 
editiones obtinuit, nifi quod interdum in fing. 
lis verbis et emendata. — De ceteris verfionibu: 
fingulorum hymnorum, ut H. in Dianam, au- 
Core Sabino, tem H. in Lavacra Paliadis, quam 
dedit 4. Politianus, quia fatis notae funt, non 
attinet dicere. 

His igitur praefidiis librorum fcriptorum & 
editorum inftructi. contulimus nos ad forman- 
dum textum Hymnorum. |n quo videmur no- 
bis hoc confecuti effe, ut ille pluribus locis 
emendatior, quam in fuperioribus editionibus, 
nominatim Graeviana, quae adhuc emendactiíli- 
ma vifa eft, prod:ret. Supplementa lacunarum, 
de quibus diximus, non ejecimus quidem, fed 
tamen inclufimus uncis, ut eo figno admone. 
rentur lectores, non efle illa verba pro Calli- 


»machis legenda. Uno in loco H. in L. P. 


vf. 135. 156. melius vifum eft ejicere füpplermen- 
tum, quod loco pepulerat le&iionem omnium 
veterum librorum , quam certus & fidelis editor 
haud dubie praeferre debet merae conjccturae. 
De conjectura textum vix uno & altero loco 


- mutavi, fed in re manifefta, & eruditiflimorum 
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virorum confenfu. Itaque non vereor, ne hoc 
nomine in temeritatis reprehenfionem incurram. 
Unum genus eft, in quo parum aequis aut. pe- 
ritis temere feciffe videri queam, | id pertinet ad 
dialectum Doricam , qua po&a ufüs eft in Hymnis 
duobus, in Lav. Pall. & Cererem : in quibus 
aliquoties lectionem vulgatam lonicae formae 
mutavi in formam Doricam. Non ubivis hoc 
de judicio meo feci, fed aliquoties ex auctorita- 
te librorum fcriptorum & editorum, interdum 
tamen etiam fine talibus auctoribus. 1n ea re 
quid fecutus fim, paucis dicendum videtur; ita 

facilius intelligentes rem probaturos confido. 
Qui librorum dialecto Dorica aut lonica fcri- 
ptorum exempla vetera tractarunt, non ignorant, ἡ 
librarios in us magna gel licentia vel negligentia 
ufos effe. Nam intiniti$prope locis formas Dori. 
cas & lonicas mutarunt in vulgares & communes, 
In Homero aliquot locis hoc eft ab C/ar&io & a 
nobis nupcr notatum : in. ZZerodoto a Cel. JZ"effc- 
Jlingio in Differtatione Herodotea. Habeo col- 
lationes TZheocri!i aliquot cum MSS. libris, in 
quibus psffim licet. videre. Doricas lectiones, 
quae non funt in editis, & lonicas vicilfim ὃς 
communes, ubi in editis exemplis Dorica bene 
exprimitur. [In his ipis Ca//imacbi Hymnis in- 
terdum Dorismus negligitur in MSS. ubi in edi- 
tis reperitur. Cum ergo boni editoris fit, cer- 
tam aliquam legem fequi, arbitror in talibus 115 
bris, etiam ubi vetera exempla nihil adjuvent, 
Doricam formam reítitui fine temeritate poffe, 
cum res tam multis alus exemplis, & illa per- 
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petua inconftantia & non ferenda defendatur; 
Sed cum fatis ex Eu/fatbio aliisque Grammati- 

. cis conftet, idque bene demonftratum fit a Cel. 
Falkenario, non eandem femper Dorismi for- 
mam fuiffe, fcd molliorem pofterioribus tempo- 
ribus factam, ea non modo adhibenda eft cau- 
tio & moderatio , ut ne in pofterioris aetatis 
fcriptores velut in Ca//macbum aut. Theocritum 
inducamus formas Doricas antiquiores & durio- 
res, confülamusque ufüm , quem vel libri ipfi 
vel Grammatici veteres demonftrant. Qua nos 
cautione ufos effe in ifta correctione reperient, 
qui eam explorare volent. Et fünt quaedam, 
in quibus non aufus füm aliquid mutare, quod 
certa ratio nulla fuppeditabat. 

Supra dixi, Henr. Stephanum initium feciffe 
addendorum epigrammatum Callimachiorum ex 
Anthologia, & fragmentorum , quae in fcriptis 
veterum notarat. Eo initio facto, poft finguli 
editores aliquid addere de fuo volaere: unde no- 
vae fsmper fragmentorum accelliones factae. 
Fulcanius primum ex Efrym. AM. collecta addi- 
dit fuae editionis exemplis a. 153853. relicto ta- 
men ex eodem opere fpicilegio. Latius vagata 
eft Dacieria, quae ex ill ipfo Etymologico; 
e Scholiaftis pluribus fragmenta collegit, & no- 
tis correcta vel illuftrata fuae editioni adjunxit. 
Hanc vero longe füperavit Spanbemii diligentia 9 

cujus colledta inferta funt editioni Graevianae. 
Sed omnes longe longeque fuperavit Rich. Bent- 
lejus$ , cujus collectio pariter acceffit Graevia- 
nae: de qua veritfime judicat Cel. F/a/Eenarius 
in not, ad Scbo/ Leidenfíia in Z/iad. xxu. vf 


ult. 398. 


BOX A ROCK AR T E OO 


498. cum opus appellavit perfectiffumum , quod 
bomines publici reverentes a. reliquiis poetarum 
colligendis deterrere deberet. Nec modo frag- 
mentorum fümmam auxit, verum etiam eptl- 
grammatum ex Anthologia inedita. Utrique 
collectioni aliquid prodelfe tentavimus. Nam 
aliquot epigrammata addidimus pariter ex An- 
thologia Inedita , aut ab aliis inde prolata, quae 
Bentleji diligentiam fugiffent, & alia quaedam 
ex edita Anthologia , qnae conjecturis. docto- 
rum , ad Ca//iuacbuin referrentur , inprimis Sa/« 
"afi, cnjus notas eo pertinentes mecum com- 
municavit Cel. Aubnkenius.. Ab eodem accepi 
Var. Lectiones Codicis Palatini ex Apographo 
Salmafiano: praeter quas etiam Excerptis e MS. 
qui eft in Bibliotheca Senatus Lipfienlis , & Sche- 
dis Rittershüfianis , ufi fumus.  Addidi etiam 
fragmentorum auCtarium, in quo nonnulla a me 
obíervata & notata funt , pleraque Aubnkenio 
debentur, qui ex ineditis Grammaticis in gra- 
tiam meam excerpta ad me benigne mifit. Erat 
animus ab initio, folam Dentlejanam collectio- 
nem repetere, & in fingulis notula aliqua in- 
dicare, quae etiam a Daceria &  Spanbe- 
ηη10 obíervata effent , omniumque notas in u- 
num quafi cinnum conjicere. — Sed res tentari 
coepta plus difficultatis oflendit, quam praevi- 
deramus. ltaque maluimus Graevii confilium 
imitari, qui fingulorum labores integros fepara- 
tim edendos cenfüit. ltaque & Bentlejanorum 
ordinem mutandum non putavi, cum fatis cer- 
to fcirem , quaedam alieno loco effe pofita , quae- 
dam inter librorum ineertorum Íragmenta. effe, 
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quae ad libros Αἰτίων aut alium fatis certis indi- 
ciis referri poffent: fatisque habui id in notulis, 

quas adíperfi, indicare. —— 3i 
Nunc quoniam quibus librorum praefidiis & 
quomodo ufüs fim , expofüi, de ceteris breviter 
admonendum: videtur. Primum igitur cum ver- 
fio Hymnorum vulgata multis locis parum accu- 
rata, nec fatis Latina effet, malui novam face- 
re, quam veterem & alienam interpolare. In 
notis primum hoc egi, ut rationem redderem 
eorum, quae in textu Graevianae editionis mu- 
tata effent , lectiones varias librorum comme- 
morarem , conjecturas de locis fufpectis vel meas 
vel aliorum proferrem, hasque etiam excuterem 
pro facultate mea. In quo me ita fpero effe ver- 
fatum, volui certe, ut neque temeritas mihi in 
textu follicitando, neque inhumanitas in refel- 
lendo poffet exprobrari. Poft id cura fuit, ut 
obfcura & ambigua perfpicue explicarem , quae- 
dam etiam in verbis & fíententis illufítrarem. 
Quod feci breviter & modice. Non mihi difii- 
cile fuiffet, in hoc genere copiofiori effe , & mul- 
tis praeterea de verbis & formis loquendi lon- 
giores notas fcribere, fi voluiffem uti obfervatis 
in multorum annorum lectione. Sed nec one- 
rare librum placuit notis nimis multis aut lon- 
gis, nec legenda dare, quae ad quemlibet a- 
lium fcriptorem dici pofTent, ncc proprie ad tex- 
tum Callimachium pertinerent. Admiror co- 
piam Spanhemian! commentarii, fimilinmque in 
veteres fcriptores notarum : imitari , ne fi poffim 
quidem, füftineasm. Nec enim in notis ad au- 
CLores veteres Ícribendis, quid utile in univer- 
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füm ad doctrinam fit, quam quid textus cujus: 
que fcriptoris defideret, video: & ut ariditatem 
eorum non fero , qui nihil nifi oracula critica 
edunt, fic redundantiam illam, etiam felicem, 
non valde probo. Et quoniam vel fic magni- 
tudo voluminis fatis excrevit, de confenfu do- 
Ciffimorum amicorum füftuli penitus notas 
Frifiblini & Foetii, in quibus nihil eft, quod 
hodie aliquis in tali editione quaerat & legere 
velit. Ceteras, quae in Graeviana textui füb- 
jectae erant, omnes repetendas curavi , quod 
& in epigrammatis feci. Et quoniam notas a- 
lienas attigi, non fine laude praetereunda fünt 
Rubnkenii notiri, de quo faepe dixi, merita in 
Spanhemianum commentarium: quem ille mul- 
tis locis ita vitiofüum antea , ut fenfus perturba- 
retur, diligentiffime correxit. 

In fragmentis Callimachiis erunt. forte, qui 
copiofiores notas datas velint: quibus me non 
contemtu excufare cupio, quod poílim forte, 
favente majori doctorum hominum parte, face- 
re. Valde enim vereor, ne plerique fint in ea, 
qua Kwu/lerus fuit, fententia, qui (ad Suid. 
T. 1l. p. 327.) non poftulandum putabat, ut 
corruptas & laceras veterum fcriptorum reliquias 
emendaremus & explicaremus, putentque in iis 
tractandis bonas horas non valde bene confü- 
mi, cum nec fententiae faepe admodum proba- 
biles infint, nec verba aliam, quam interdum 
raritatis, commendationem habeant. Atqueipfe 
non dubito fateri, me femper maluiffe libris ve- 
terum fcriptorum integris legendis ingenium ad 
copiam rerum & verborum alere, & ad elegan- 
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tiam cogitandi ac dicendi acuere ac polire, quam 
in veterum & rariorum verborum, ut Auguftus 
vocabat, foetoribus eruendis & tractandis, cum 
Grammaticis veteribus, ingenium & tempus 
meum, quod fic fatis exercitum. habeo, vexa- 
re. Ceterum cum in ju(ta linguae Graecae fcien- 
tia locum aliquem fibi & ifta vindicent, prae- 
fertim apud eum, qui ejus fe magiltrum vel do- 
cendo, vel libris edendis ferat ; non profecto 
nimis ifta videntur contemnenda. Lt ficut in 
contextu alicujus fcriptbris integro ὃς continen- 


te quae ex eo genere occurrunt vocabula, qua- 


lia fant apud. Homerum non pauca, etiam ab 
diligente lectore non neglizuntur , nedum ab 
editore: fic cum velut abíciffa de corpore inte- 
gro reperiuntur, aliquam profecto curam & co- 
gitationem depofcunt. Sed quod fit faepe in 
locis fcriptorum vel aliqua vitii labe infectis, vel 
ambiguitate obícuris, ut non fit in poteftate vel 
curatio, vel illuftratio , ut quae pofita fit in fz- 
licitate aliqua. vel ingenii, fuggerentis in tem- 
pore, quod fit tollendae corruptionis, aut ob- 
fcuritatis, vel obíervationis alicujus praegreffae, : 
quae fit in promtu: id vel maxime ufü venit in 
talium fragmentorum depravatione & obfcurita- 
te. [taque fic ad iftas reliquias. Ca//imacbi tra- 
Candas acceíli, ut quae per obfervationes , quas 
in promtu haberem , aut cum ingenium aliquo- 
ties ad cogitandum intendiffem , vel corrigi a 
me vel explicari aut illuftrari poffent, ea non 
negligerem , cetera aliorum felicitati permitte- 
rem, nec diuturnam ὧς moleftam contentionem 
ingenii adhibendam putarem : inprimis cum u- 
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fus & exempla multa multorum me docuiffent; 
ita moliendo & contendendo aut nihil agi, aut 
contortas & nitentis vultum habentes conjectu- 
ras & interpretationes nafci, a quibus femper 
non modo judicio, fed etiam quodam naturae 


fenfu , alieniffimus fui. Quo magis gratum & * 


nobis fuit , & lectoribus fore confido , quod 
Cel. Heuifferbuftus, qui omnes Graecae litera- 
turae receffus tenet, & dignus tanto magiftro 
difcipulus, Aubnkenius, his fragmentis aliquid 
lucis & ornatus ab doctrina fua accedere volue- 
runt. Atque utinam mihi otii, tantum fuiffet , 
ut magis uti in hac parte potuiffem confilio Cel. 
Jalkenarii , cujus ille miht copiam aliquando 
humaniffimis literis fecit; profecto, ut intelligi 
poteft ex iis, quae de fententia ejus in. notulis 
4meis fubinde dixi , multum lucis acceffiffet his 
fragmentis ab ejus recondita & accurata in his 
literis doctrina. | 

Haec habui , quae in principio operis novidi- 
cerem. 1n quo navatam Ca//imacbo & Graecis 
literis operam ita probari eruditis, & prodefle 
ftudiofis cupio, ut meminerint Aubzkenii mel, 
eique non modo gratias mecum agant, quod 
tam ftudiofe atque enixe inftitutum meum con- 
filio & re juvit, etiam fpeciminibus typographi- 
cis meam in gratiam infpiciendis, ut quam €- 
mendatiffime exprimerentur omnia , fed etiam 
faveant Viri excellenti ingenio parique doctri- 
nae, faciantque vota, ut ei vita longiffima cum 
rebus fecundilfimis contingat : quod ego non 
modo ipfius, fed etiam communium literarum 
cauffa fcrio opto. Scr. Lipfiae Idibus Jan. a. 176r. 
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TON AIO ΟΝ ON 

1 ZHNOZ ἔοι] Πότερον, Ζηνὸς σποδῆσιν; 4, Ζηνὸς τί λώϊον ἀείδειν; 
$ Πηλογόναν) Τῶν γιγάντων, παρὰ τὸ ἐκ 7428 γενξαχ,, τϑτέσι d. "üt. 
HNOZ £y] Mirari fatisnon: 


EIZ 


Wf. 1: 
poffum quid. cogiraverit 
Scholiaftes, quum. dubium efle dixit 
utrum genitivum Ζηνὸς cum dativo 
σπονδῆσιν jungere oporteret, an di- 
cendum efiet 2 Ζυνὸς mí Ac?oy deidgis 
Quomodo cnim non animadvertit , 
baec quae proxime fequuntur ver- 
ba à ϑεὸν αὐτὸν, huic pofteriori ex- 
pofiüoni repugnare ? Quum enim 
perinde fit, ac fi ipfum dei nomen 
rcpetendo, dixiffet, non à Szóy a9- 
σὸν. fed Ζῆν αὐτὸν. duo effent, 
. quae ide "m fig gnificantia ad eandem 
vocem δον referrentur: hoc modo, 
Ti λώϊον Ζηνὸς, à Ζηνα αὐτόν, neque 
enim cuiquam dubinm effe poteft , 
quin his verbis ἢ Θεὸν αὐτὸν intelligat 
ἢ αὐτὸν τὸν Ζῆνα : ὃς quin idem valeat, 
ci γώϊον aed*iy Ζηνὸς, & mí χώϊον asi- 
δεῖν ἃ Ζῆνα. Malui autem & in illa 
mea interpretatione , quae eft ad- 
firicta,nomen Tovis repetere., quam 
generali dei appellatione uti : quod 
haec repetitio a verbis poétae. non 
difcederec, & elegantior videretur, 
apertior quidem certe effet. [τὰ igi- 
tur fum interpretatus. 
Quid jovis in. facris potias quam 
Jibier ipfe Cantetur? 


KAAAIMAXOT 
ΚΥΎΥΡΉΝ νυν 


TON ΔΙ, Δ. 


ἡ Sey αὐτὸν. ἀεὶ μέγαν. αἰὲν ἀνακτοι 9 
ἸΠηλοόνων ἐλατῆρϑι y. Sui e πόλον Segun; 





prium ipüus dei nomen poíui, ita 





N , 


I. ^ 


 σπόνδ σιν ἀείδειν 


Πῶς 


m 


Poteram vero & ita interpretari , 
Quid mobis potius quam Juppiter 
--— 1dpfécanóar 
Haec ad facra Sfovis? 
Quin etiam hoc modo reddere pos 
tuiflem, 
Quid Jovis in faeris nobis fff re- 
&rus ipfum 
Quam cantare S'ovem? 
Sed & retinendo illam ipfam genc- 
ralem vocem Zeus, pro qua pro- 


vertere mihi licebat, 
Quid Sevis in facris potius mibi 
quam deus ipfe Canteiur? 

Ad Scholiaflem autem ur revertar, 
pro illa vana (ut ita loquar) dubi- 
tatione , aliam proponere poterat, 
quae non omnino ratione caruiffer, 
fi dixiffet dubium effe , an intellisen- 
dum fit, mapa σπονδῆσι Ζηγὲς αἱ 240y 
£oi Qojdery ἢ Sv αὐχέν: an , map σῆον- 
δῇσι Ζηνὲς τί ἔοι εἰείδειν λώϊον » Θεὸν av- 
σόν. id eft , af λώϊον δεῖ αὐτῇ, Si, 
inquam , annotaffet , dubium effe, 
an dicendum effet, τί ἔοι λέξον εἰείδειν, 
accipiendo 2«fo pro melius, five 
fatius, eodem fenfu (ut dicitur, 
mclius eft hoc dicere, vel facere : 
five fatius eíl, quamvis ego mutata 
--0FÀ- 
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CAT.LIMACHI 


D'Y PU ECNUAR ESI 
HOYOM'N I 


IN 


* O.Yr. E M. 


ovi dum libatur, quid aliud magis canere 
Conveniat , quam Deum ipfum , femper magnum , 


femper regem , 


Terrigenüm victorem , jura dantem coelitibus ? 


orationis forma ufus fim voce po- 
tius) an zc quidem jungeretur cum 
infinitivo , λώζον autem cum ἢ S$sr 
αὐτόν, hoc fenfu: Quid apud facra 
Jovis cantare quis pofiit ipfomet deo 
praeftanóus? Hunc :autem fenfum 
fi amplexus fuiffem x ita interpreta- 
ri potuiffem , 
Quid Saevis in [aucris ove quid 
praefiantius ipfo Cantetur ? 
Vel hoc modo, 
Inter [acra Sfovis ον quid prae- 
Jfantius ipfo 
Quis cantare queat? 
Verum bic fenfus minus mihi placet 
quam aker: praeferüm quum pro 
praeffamius alia potius. voce, quam 
λώϊον. ufurus fuiffe videatur. Cae- 
terum ubique meae interpretationi 
pronomen ipfo adhibeo » quoniam 
& a poéta Graeco ponitur itidem 
eUTiy, quod non vacat, fed valde 
eit emphaticum hoc in loco. Ac 
poffet 4 22v αὐτὸν reddi etiam , quem 
ipfummet deum, vel quam illum ipfum 
deum. STEPHANUS. Add. Obf. Mifc. 
V. p. 260. 
Ibid. ZHNOZ ] Refer ad σπονδῆσι. 
ἌΝΝΑ FaeRI. 
Ibid. xs | Particula notans pofíi- 
bilitatem. A. FanRr. 
Ubid. σσονδὴσ,) Alii σπονδῃσι. alii 
φπεδῆσι legunt. Si magis prior pla- 
ceat lectio , referes ad facrificia , 


At 


quia hymni inter facrificandum can- 
tari confueverant. Si pofterior ma- 
gís probetur, deüderia & cogitata 
menüs ipfius Callimachi intelligas 
neceffe eft. RosonTEL. Inepta eft 
pofterior lectio, vera prior. Tr. 
GRAEVIUS. 

Vf.3. ΤΠιηλογόνων] Epittreton Cigan- 
tum, quos Hymno εἰς λξτρα τῆς 
Παλλάδ». verf. 8. γυγένέας vocat , 

Οὐδ᾽ ὅκα dà λύθρῳ πεπαλαγ μέγα 

πάντα et ἐροισα 
Ἰεύχεα τῶν ἀδίκων aU εἰπὸ γηγες 
γέ:γ, 

Hefychius Ii: wie explicat , ἄνδρες. 
γυναῖκες, & pàulo poft, Τηγενῶν, “τῶν 
“οὶ γήϊνα ἐργαζομένων καὶ ἐμαρταγόγ- 
πων" xaTd κοινὸν δὲ καὶ πάντες ἄνθρω- 
σοι γοῖγται γηγενεῖς, καθὸ. τὴν ὑπύςασιε 
ἐπὶ γῆς ἔχεσι. quae Hefychii inter- 
pretatio , Suidae de eo fuüufpicio- 
nem confirmare poflit, fuiffe vide- 
licet eum à Χριστιανὸν, dXXa. τῆς EA- 
ληγικῆς ματαιοπογίας ἀγάπλεων, Neque 
enim ea tantum de caufa bomines 
dicuntur γηγενεῖς, fed quod e terra 
creati formatrique fint: qua ratione 
rectius πηλόγονοι vocentur. Πηλὸς e- 
nim non fimpliciter terram , 4) 
Thy βεξρεγμκένην γῆν.» hoc eft, limum 
fiznificat. VULCANIUS. Thoeryóttoy ans 
te R. Bentlejum corrigi voluere Sal- 
maf. ad Infcripr. Vet. p. 115. ἃ ad 
Steph. Byz. v. Ilnuyovia ) & Stanle- 
A2 jus 


ν᾽ OTMNOX EIE ΤῸΝ AI. 


Πῶς καί ws, Δικτοῦον ἀδισομδν. ἥὲ Λυκοῖον 5 
Ἔν δοιὴ μάλα ϑυμός᾽ ἐπεὶ yeY Ov ἀμιφήδαςον. 
Ζεῦ, σὲ pip Ἰδοιοισιν οὖ ὄρεσι Φασὶ yertoira 5 
Ζεῦ9 σὲ δ᾽ οὐ ᾿Αρχαϑδίη" πότεροι, πάτερ 5 ἐψεύσαντο. 
Κρῆτες ἀεὶ ψεῦφτ" καὶ q9 τῦφον. ὦ ἄνα, σεῖο 


Σ ΧΟ Δ X 


Kpz- 
DOAUSA A LÀ. 


A Διϑαῖον ] Κρῆτα, Δίκτη γὴ tp» Κρήτης. 
Λυκαῖον] ᾿Αρκάδα, Λυκοίῖον. "Aexadius (go. 


"AjQipigor] ᾿Αμυφίλογον, 


Co «1 οἱ «A 


᾿Ιδαίοισιν]) Ἴδη : ἐρῶ» Κρήτης X Τροίας" vOy δὲ τὸ Κρήτης φησί, 
Πότεροι] Ἔν 46d ἀναγνως ἐον τὸ πότεροι, 

£1 2 , 3 ^ D » in J^ 
Κρῆτες ἀεὶ] Παροιμυίω iei τὸ ἱκρητίξζειν ἐπὶ 78 ψεύδεῶζ, ἀπὸ ᾿Ιδομυένέως 


ἂν D ^ D N ^» «f ^ ΄ « 
τϑ Κρητὸς ῥηθεῖσι." ὃς λαχὼν μυερίσκε τοῖς Ἕλλησι τὰ λάφυρω v5 
"laís, τὰ κρείτίω ἑχυτῷῶ περιεποιήσατο, 
» Z ^ M Nes , ἢ 
TáQor] Ἐν Κρήτῃ ἐπὶ τῷ τάφῳ τῷ Μίνωος ἐπεγέγρατο, Μίνω» 78 
“ , ld B [4 
Διὸς r&QGO-. τῷ χρόνω δὲ τὸ, τῇ Μίνω», ἀπηλείφθη" ὡςε περι- 
^ * D / 2M m N 4 
λειφθῆναι, Διὸς r4QO-. ox TsTE ἐν ἔχειν λέγεσι Κρῆτες T. τάφον 
- * ε "í ; ᾿ 5 N 
98 Atc, 3 ὅτι Κορύξαντες λαθόντες αὐτὸν imi τὸ κρύψαι δὶς Ὁ 
’ ὃ» , Came 
Κρενον, προσεποιήσοιντο τάφον a0zo, 


fus ad Aefchvlum , Prom. vf. 551, Si 
πυλαγόνων eiTet ἃ zrimeycyer, fimile fo- 
ret didupacóx(- H. in Apoll. 54. 

Vf. 4. Πῶς καί wy] Poft wy inter- 
punxi, ut implicita effe verba often- 
derem , pro πῶς καί viv ἀείσομκεν; Δικ- 
παῖον, ἠὲ Λυκαῖον; Sed hoc eriam fciat 
lector, poffe omitti interrogationis 
notam polít Auxaj;oy , ut fufpendatur 
oratio, & unum fit membrum , ἐν δοί ἢ 
μιάλα Supe , πῶς καί γιν dsígousy. Ve- 
rum plus gratiae alteri lectioni ineft. 
SrEPH. Dis intellige aeícepey. A. FA- 
&RL Eadem figura eft in Homeri H. 
in Apollin.207. TIác τ᾽ ἂρ σ᾽ ὑμνήσω 
πάντως εἰϊμινον éGy]a s 

ibid. Anda] Cretenfem fuiffe 
crediderim ,aqui Dictam Cretae mon- 
tem quafi τίκ]αν appellatam fcribit : 
did τὸ τεκέσθαι ἐκεῖ πὸν Δία. Neque e- 
nim ibi natus, fed educatus eft Jupi- 
ter. ideoque ftatua imberbis Jovi a- 
pud Dictam potita. Vurcaw. 

Ibid. Avzai] Pindar. Od. 13. Οἱ 
Yymp, in Antiftroph..5. Strophes, 


—— τοὶ d'y ὀφρύϊ IT2g- 

vdacía d 49  Acyet T6 ,0- 

ga καὶ! ἐν Θήζαις, ὅσα Té 

᾿Αρκεσ' ἀγάσσων., μαρτυρή- 

σει Δυκαίς βωμὸς, ἀγαξ. 
A. FABRI. 

Ibid. ἐμφήριςον} Nota euo fpezy 
ἐμφήριςον. A. FADRI. , 

Vt. 5. Εν doi μάλα Supéc'] Imita- 
tio Homeri Il. 1. 230. ἐν δοιῇ δὲ, caw- 
cindy ἢ dzox. ubi vid. Euftath. Add. 
Ci. Valkenar. Animadv. ad Ammorz, 
p. 68. 

Ibid. 54:&-] Male interpretes de 
genere Ccpere, Intellige Jocum mata- 
lium vel parriam. De genere Jovis 
nemo unquam dubitavit. Similis er- 
ror eft verfionis apud Euripiderà 
Bacch. 121. διογενέτορες ἔναυλοι , ubi 
verfio habet Jove geniti incolae, in- 
epte. Immo: aztrum ubi Jupiter natus. 

VÍ. 6. Ζεῦ, σὲ μὲν. Ζεῦ, σὲ δὲ | No- 
ta redditionem ῬΑ ΘΟ] ΔΓ. quse 
omnino ad venuftatem linguae Grae- 
cae conferunt, A. FABRI, 

ibid. 


— 
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HTMNUS IN S3OVFE M. s 


At qualem ipfum canamus, Dictaeum an Lycaeum? 
In dubio admodum eft animus : quippe patria con- 5 


troverfa efft. 


Te, Jupiter, alii Idaeis in montibus dicunt na- 


tum, 


Te, Jupiter ali in Arcadia. Utri, Pater, mentiun- 


tur ? 


Cretenfes femper mendaces. Etenim fepulcrum, o rex, 


tuo nomine 


, Ibid. Ἰδαίοισιν ἐν fj:] Quidam 
x;x hic vertices montium five cacu- 

. mina vocari putarunt , iidemque a- 
pud Theocritum, ubi dicit dcsz μκα- 
xp2 Λυκαίᾳς : fed cur illis affentiendum 
fit, non video. SrEPH. Οὔρεα dicit 
pro fummitatibus , & faftizio mon- 
tium , ut & "Theocritus ὄρεα μακρὰ 
Avxaís. Verum 'Idaiz Zpez , eft mons 
ida, ut épez Auxaíz , mons Lycaei , 
pro Lycaeus, ut flumen Rbeni pro 
Rhenus, mons Soradis pro Soracte a- 
pud Latinos. Tn. GRAEV. ὁ 

Vf. ὃ. Κρῆτες dei ψεῦς-α,] Perinde eft 

ἃς fi diceret, Sed quid opus ex te 
fcifcitari, utri fint mentiti, Creten- 
fes, an Arcades? quum Cretenfium 
mendacia in proverbium etiam abie- 
rint? & quidem, ficut mendacii de 
tuo fepulcro manifefli funt, ita , quin 

de tuis quoque natalibus mentiri aufi 
fuerit minime dubitandum fit. Ideo 
€go in mea interpretatione hujus by- 
mni, non'illa cujus principium pau- 
io ante attuli, fed altera, quae li- 
bera eft ac paraphraítica, ita locum 
hunc expofui , 

Ferum ex te quid fcire adeo mani- 
ftfía laboro ? 

Effe equidem. Cretam. reQe dixere 
priores 

Mendacem femper. mendaci auda- 
cia linguae 

Tonta efl, ut tumulo te dixerit 
effe repaf1im 

Quem fabricata tibi eff : quum non 
ffs lumine caffas : 

To nibil mortale geras ,. fed. per- 
petis azvi 


gs teneas , fpernasque trium ma- 
Ja fila farorum. 


Cre- 


Qunm vero mentita tuum frt. Creta 
fepulcrum , 
IVec de ortu res mira tuo vana cffe 
loquutam, 
Caeterum iNafo refpiciens ad haec 
verba , Κρῆτες «εἰ xesezu (tive ex hoe 
Callimachi loco , five ex Epimenidis 
verfu petita, Κρῆτες asi ψεῦς αι. κακαὶ 
Supía , γαςέρες ἀργαὶ, auem & D.Pau- 
lus citat) mendacem & ipfe Cretam 
appellavit, hoc in loco , 
lVota camo. nom boc quae centum 
fuffinet urbes , 
Quamvis fft mendax , Creta negare 
poteft. 
Apud eundem poétam Minos Cre- 
tam appellat Jovis incunabula, Me- 
tamorph. ὃ. 
Certe ego noz patiar Jovis incutia- 
bula, Creten, ; 
Qui meus eff orbis , tantum contin- 
gere monfirum. 
Item in epiftola Ariadnes vocatur 
puero cognita terra 7ουΐ : δὲ Phaedra 
apud eundem fcribi: Hippolyto, ££ 
mibi Wotalis tellus Srovis infula Crete. 
Sed tamen Metamorph. libro 2. idem 
poé&ta dicit Jovi impenfiorem curam 
effe- fuae Arcadiae: zerras bominum- 
que labores Per[picit , 4rcadiae 1amen 
eff impenfior illi Cura fuac.jubi, quum 
dicitur Jupiter majorem curam ge- 
rere Arcadiae fuae , videtur fignili- 
cari , Arcadiae patriae fuae, ἔνα 
terrae fibi natalis. STEPRAN, Male au- 
dierunt olim vanitatis nomíne Cree 
tenfes, vel ipfo Paulo tefte. neque 
vanitatis cantum , verum etiam im- 
probitatis & nequitiae, ut & Cappa- 
doces ὃς. Cilices, unde proverbium 
qpa xda za κάκια, CU US ctiain me- 
A3 minit 


6 


fv , y X 
Κρῆτες ἐτεχτήναντο. σὺ δ᾽ 


ὙΜΝΟΣ ΕΙΣ ΤΟΝ ΔΙΑ: 


7 
, 5 A 9 
εἰ Sdws* ἐοσὶ 49 ca. 


1c Ἐν δέ σε Παῤῥασίῃ Ῥείη πέχεν» ἦγε μάλιςαω 
Ἔσχεν üp(Qv ϑάμνοισι τὐθεσκεπές᾽ ἔνθεν ὃ X 9p Cx 
"Iepàs , 806 τί μὲν xey puuduor Εἰλειθυίης 


Ἕρποτον» 8óY γυνὴ 67e yel). ἀλλὰ $ 


moX.:0cA EA 


None 


Ρείης 
3 , 
Qyo- 
JL MAC cod 


10 Hajjaeó] 'OjO- ᾿Αρκαδίας τὸ Παῤῥάσιον, ἀπὸ llejjacw τῷ Av- 


xcov Ov, 


, Y “ M / ^ r ET " 
X3 Eemiriv| Οὔτε ἑρπετὸν, οὔτε γυνὴ χρήζεσω τῷ τεκεῖν imquícyz). 
D “ E , "n ^ - 
H ἅτως" S xp Cd Εἰλειθυίας, τετέφξι γεννήσεως, ὅτι πᾶν ζῶον εἰσιὸν 


$00 ΄, / 

οἰκεῖ μιεμιολυσμνένον, ἄγονον 
᾿ς 

ὥκέτι ἐποίᾳ, 


minit KavcayviÉB- à πορϑυρογ ἐννήτης , 
περὶ Seuaroy. quem , volente Deo , 
propediem emittam in lucem. Vur- 
CAN. Proverbii vice olim jactabatur 
iftud, Meminit Paulus Apoftolus, qui 
2b Epimenide , quem Prophetam vo- 
cat, defumpfit, ut probant Hiero- 
nymus Epift. ad Tit. Auguftinus con- 
tra Adverfarium Legis, Chryfofto- 
mus, Serm. 5. Epift. ad Tit, & Ori- 
geues lib. 5. contra Celfum. Et ab 
Epimenide potuit etiam fumere Cal- 
limachus , fed nemo aufi affirmare , 
quum adeo tritum fuerit, ut in ore 
etiam pueris haberetur: & omnino 
falfus eft Epiphanius in Panario, qui 
putavit Callimachum non tan:um he- 
miftichion , fed diftichion integrum 
ab Epimenide defump(üfie ; nam nil 
tale apud illum unquam lectum fuit. 
4.FabRrL. Suidas: Κρητίζειν 20 ψεύδε- 
€03,1.. Ἰδεμενεις yp ἐπιπραγεὶς τὸν απὸ 
τῶν λαφύρων χοειλκὸν διανεῖμκαι,, TOV ἄρι- 
«ον εαὐτῷ ἐξείλέϊο. ναὶ ἑτέρα σταροι- 
Μία, κρητίζειν πρὸς Κυῆτας, ὅτι ὠπα- 
"eye εἰσι, RonoRT. Mendacii etiam 
arguit Cretenfes Lucanus extremo 
VIII. 
Tam mendax Magni tumelo , quaus 
Creta. Tonantis. 
Et Nonnus, Dionyfiac. lib. vrrr. 
Οὐ 4p αἰεὶ παρέμειμγε Διὸς ψευδή- 
ovi muB es. 
Τερπομένη Ἐρήτεσσιγ,, ἐπεὶ πέλογ 
PLUTO 


^ A ^ 
ἐγίνετο, 1j σκιὰν τὸ cju αὖτέ 


INec enim femper manebat apud 76. 
vis mendacem tumulum , 
ObleRata. Creteufibus , cum efft 
mendaces. 
Vide & Meurfii Cretam lib. 11. cap. 
4. Tu. GRaEv. 

Ibid. Kp»rzc] Prima verba funt ab 
Epimenide fumta, ut bene notat Po- 
liianus. David Ruhnkenius V. C. 
mecum communicavit excerptum e 
Lexico MS. Bibl. R. Parif. quod hic 
non incommode locum habebit: Κρῆ- 
qsc παροὶ πὸ ἐπὶ κρέασι βιοτεύειν, κυνηγε- 
σικοὶ γάρ. 0 δὲ ᾿Απολλόδωρί(δ». ἐν ἐτυ- 
μολογίαις, παροὶ πὸ εὖ κεχρῶσϑαι τὴν ἐπὶ 
σὴν νῆσον ἀέρα. ἐκ τέτε φησὶν τὲς Κρῆτας 
γομσθηναι. ὡς Θέτιν καὶ Μηδείαν ἐρίσπε 
qupd κάλλει ἐν Θεσσαλίᾳ. καὶ κριτὴν 
γενέσθαι Ἰδομενέα καὶ προσνεῖψμα, Θέτιδε 
πὴν νίκην. Μηδείαν δ᾽ ὀργισθεῖσαν εἰπεῖν" 
Κρῆτες asi ψεῦςσι,. καὶ ἐπαράσασθαι aU- 
σῷ μηδέπέϊε ἐλήθειαν εἰπεῖν, ὥσπερ ἐπὶ 
aue κρίσεως ἐποίησεν ὁ dé Ἐπιμενίδης ὁρῶν 
τὲς Κρῆτας qetpoy δαιμαμένες τῷ Διΐ, καὶ 
aiu yrac ὡς ἕνα τῶν ἀνθρώπων. εἶπε Kpi- 
πες ψεῦφ᾽αι augu Coy σοὶ δορκήσοιγ)ο. σὺ δ᾽ i 
Sádyec, ἔσῃ γὰρ ἀεί. Hujusglotfae prima 
verba usque ad ἀέρα funt etiam in 
Etym. M. ni(i quod ibi eft viriofe 
xípza: , quod hinc corrigendum. Mox 
ante zx ]&ra φησὶν excidit nomeanGram- 
martici , cujus ifta narratio fuit, irem- 
que mox Ψψεύςας : ὁκ víT& $ T K. 
ψεύςας νομισθῆναι. | Mox. pro rapa xd2- 
^s COrrigendum περὶ κάλλες, m 

pr 











HTMNUS IN ZOVEM. "T 


Cretenfes ftruxerunt. Tu autem non es mortuus. Vi- 


vis enim femper. 


In Parrhafio vero te Rhea peperit, qua parte maxime 


Denfus mons virgultüs. 


Inde locus 


Sacer, neque eum indiga Lucinae 
Fera, aut mulier adit: fed eum Rheae 


Epimenidis funt ejusmodi, ut ver- 
fuum in(int veftigia , fed memoriter 
prolatorum , ut fententia verfuum 
utcumque exprimeretur. Sed quia 
pofteriora funt plane Callimachi , 
fortalle Grammaticus nomen Epime- 
nidis temere pro Callimacho pofuit. 

Vf. 9. érexliyzyra 1 Removendum 
eft ; fubfcriptum , cum hocce tempus 
a futuro proficifcatur , nbi nullum 
eft. Sit femel monui(Ie fatis. A.FABRrI, 

Vf. 10. IIzpidoín] MSS. Vat. Ambr. 
& Voff, Παρνασίῃ. Sic Origenes lau- 
dans hunc verfum contra Celfum rr. 
p. 137. Παρνασίοις, Sed. veriffime 


' Arnaldus Animadv. c.10. corrigit HTa- 


ῥασίῳ. quod eft montis nomen. cf. 
H. in Dian. 99. Confentit Scholion 
ad h. 1. faveique locus Origenis. 
Fruftra objicit Vir doctus in Obf. 
Mifc. V. p. 260. frigidam exiftere 
ταυτολογίαγν. Rbea te peperit in moute 
Parrbaffo, ubi mons eff. Non fic (en- 
tentia concipienda, fed in bunc mo- 
dum: Rhea te peperit in Parrhafio 
(monte) qua parte ille mons den(s- 
fimus eft virzultis. 

Vf. 11. ἔνθεν ὁ χῶρ(Θ» Ait Calli- 
machus, eum Arcadiae locum , ubi 
Jupiter natus, nullis mulieribus , 
aut animalibus reptilibus adire li- 
cuiffe , quod certiffimum nempe divi- 
nitatis indicium effet. Quo pertinet 
locus Paufaniae , quem Frifchlinus 
allegat. MEunsius. Simile quid nar- 
rat Theocritus primo Idyllio vf. 125. 

αἰπύ τε σᾶμα 
Ὑῆνο Avuxaoduo , πὸ καὶ μακώ- 
ρμέσσιν ἐγαςόν, 

h. e. δ᾽ füblime fzpulcbrum illud Lycao- 
midae, quod C? diis beatis efl venera- 
bile. Intelligit autem  fepulchrum 
Maenali Lycaonis filii ; ubi habetur 
in Scholiis : ἀγητὸν, ϑαυμάσιον διλα- 
δὴ, ὅτε detpxómsim ζῶκ ἄγονα ποιεῖ, 
R.oBoRnT. 


Pa- 


Ibid. sd «£^ v] Mv non conve- 
nit verbo ézipízyslas , quod dativo 
jungitur. Itaque R. Benutejus vult 
refcribi iy velo. Malim cum CI. 
Lennepio ap. Ruhnken. Ep. Crit. f. 
p. 64. οὐδέ τι μήν. 

Vf. 12. κεχρημένον Εἰλειθυίης  Νίοῃ 
expofui κεχρημένον Εἰλειθυίης, expertum 
Lucimam , id eft, partus labores: 
quati verba illa fonarent Lzciza tfi, 
id eft, Lucinae auxilio: fed quum 
x€ypn^tyoy junctum geaitivo viderem , 
non dativo, cenfui vertendum , z- 
digens Lucina , feu indicum Lucinae. 
id eft, indigum auxilii Lucinae. Τὼ" 
xempla aurem hujus fignificationis 
participii xsypppév(9- cum genitivo, 
apud poétas , fuppeditabit Thefau- 
rus meus Graecae linguae. Ut ve- 
ro altera expofitio, quae a Scho- 
liafte affertur , locum habere poffer, 
Callimachum aliter loquutum effe , 
& negativam particulam nom ciun 
ἐπιγίσσεταε , Íed cum πέχρη μένον , 
aut alio ejusdem fignificationis jun- 
xiffe oporterer. Apud eundem Scho- 
liaftem eo in loco non dubito, quiu 
VOX czidy pro alia irrepferit. Cae- 
terum pro γυνὴ xeypuatyu EneDufae , 
alia elegantiore periphrati utens, di- 
cit alibi, ἅτις ᾿Ελειθυία, πείνει χέρω, 
SrEPH. Diana cur fit llithya dicta , 
etiam ab Horatio, id. exponit Gy- 
rald. in fuo fyntagmate. [τὰ inira , 
ἅτις Ἐλειθυίᾳ τείνει χέρα. Utraque eft 
periphrafs parturientis. Ἐλωθυία e- 
nim, (ive Eiaz2vía (utrumque enim 
dicitur) eft ὠδίνων ἐπαρωγὸς.. ut Or- 
pheus lequitur ,  & λεγέων &zxz- 
pO-, atque adeo λυσίφωνί(Θ» , quam 
Latini Lucinam vocarunt, quod foe- 
tum producat in lucem. Horatius, , 

Rite meturos aperire foctus 

Lenis IHlitbya , tuere matres. 

Sive tu Lucina probas vocari , 
Seu genitalis. 


AA Per 
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€. X 0 AE ΤΑ 


I4 ᾿Απιδανῆες Οἱ ἀρχαῖοι ᾿Αρκάδες, 


Per hanc ρΡοδίαθ veteres adumbra- 
runt Dianam, hoc eft, Lunam ; ut 
Callimachus ipfe teftatur hymno in 
Dianam verf. 2 1. fqq. ubi Scholiaftes, 
ἃ αὐτὴ ydg, inquit, ici σὴ Εἰλειθυίᾳ, 
Caufam vero hanc crediderim , quod 
Lunae fidus, ut ait Plinius lib. 11. Cap. 
ioi. foemineum ac mollem folvit 
humorem & trahit , & cuncta humi- 
fico fuo fpiritu laxat, ideoque par- 
ium faepenumero celeriorem faci- 
lioremque reddit. κεχρημένον vero ge- 
mitivo conjunctum , indigum fignifi- 
care, adeo notum eft, ut qui mul- 
τὶς id exemplis doceat, is vi xexpa- 
qj G- videatur. VurcAN. 

Ibid. κεχρημένον Εἰλειθυίῃς 1 Fundus 
formae bujus Homerus Od. A. 13. 
£dde Virum doctum Obf. Mifeell. 
Nov. T. 1. p. 76. 

Vf. 12. I3. ἰδέ τί pu» κεχρημένον 
Ἑἰλειθυίης "Egmercv , sd$ γυνὴ ἐπιγίσσε- 
ean] Vertunt: zeque eum. aliquod in- 
vigens Lucinae repiile , neque mulier 
zdit ulla. Ex vides üc fentre inter- 
Tpretes omnes, Cur tantum repti- 
lium hic meminit, & cum homine 
conjungit? An ergo alia animalia in 
ilo loco pepererunt? Verte, seque 
fraegnaus animal, meque mulier adit 
ulla. 'Epverd enim, quamvis proprie 
xicantur &zoda , reptilia, fignificant 
ramen quaevis etiam animalia. E- 
uym. Mag. Ἕρπετὸν ζῶον χερσαῖον. πα- 
gà τὸ ἐρείπειν. πὸ καταπίπηεν.. T$ μὴ 
ὀρθὸν περιπατῶν. ᾿Ἑρπετὸν animal ter- 
σετε. a πὸ ἐνείπειν. quod eft cadere, 
quod non incedamt ere&a , fed in ter- 
ram fcilicet prona. Paullo poft: Κυ- 
εἰως πὰ ἄποδα εἴρῆϊαι ἑρπετὰ, dem τῷ 
eriam uy ἐν ἐρᾷ, καταχρηςκῶς καὶ τὼ Ti- 
πιίποδα — Proprie pedes nen babentia 
dicuntur ἑρπετὰ. a πὸ πίαήειν ἐν τῇ ἐρᾷ. 
quia in terra ferpunt. — Per catacbrefin 
autem eiiam quadrupedes frc dicuntur. Sic 
Lacaema canis apud Pindarum Py- 
Yhionic. vocatur τρέχειν πυκνώταϊον ἐρ- 
ΈΤΟΥ » velocifFuum animal, Homeius 


Av* 
π᾿ AW UHETGA, 


quoque Ὄδυσσ, P". 
ὁσσ ἐπὶ yay 
Ἑρτετὰ γίνογϊαι., καὶ ὕδωρ , καὶ 
ϑεσπιδαὲς mp. 
quaecunque in terra 
4nimalia funt, €? aqua , € divi- 
nus ardens ignis. 

ubi male quoque Larini interpretes, 
reptilia , quamvis a Didymo meliora 
docti effent, qui notat : ἑρπετὰ κυρίως 
μὲν οἱ ópuc* namaxpueixGe δὲ γῦν πάντα, 
qd Θηρία. proprie quidem ἑοπετοὶ [unt 
Jerpentes: fid per catachrefin omnia bic 
dicuntur animalia. & Gic apud Calli- 
machum; cujus fententia eft, nul- 
lum aliud in illo loco, ubi natus eft 
Jupiter, animal, nullam mulierem 
peperiffe. ἕρπειν apud Dores, ut fae- 
pifime apud Theocritum. eft ire ,. 
incedere, ut non mirum £zera dici 
animalia non modo quae ferpunr, 
fed incedunt. Haec patris mei eft 
obfervatio. "TH. GRAEv. 

Ibid. ἐπιμίσγεϊα, 81. MSS. Reg. 
Vat. Ambr. uterque, & editiones ve- 
teres ante Benepatum omnes: atque 
ita reftitui volebat R. Bentlejus. Ita- 
que fecimus, librorum auctoritatem 
fecuti. Verbum ἐπι νίσσομαι nu(piam 
apud Callimacbum, fed femperézz- 
Mízyepar occurrit, natumque vide- 
tur hoc loco e vf. 25. Ἐπσιμίσγεσθας 
eft verbum lonibus in primis utita- 


tum, unde faepiifime apud Herodo- 


tum reperitur. Habet eriam Thu- 
cyd. L 15. ἃ Xenoph. Cyrop. VII. 
p. 512. Ed. Hutch. Inde elegans ver- 
bum sveripnixlG- de portu apud Pol- 
luc. I. 160. & apud Strabonem XI. p. 
754. Bi χώρα twemipux(C» . aditu fa- 
cilis ἘΠῚ quidem £zaízeca; apud 
Theocr. Id. IX. 43. ut recte monet 
Vir doctus in Obf. Mifc. V. τ. 260. 
fed ibi eft aliter: ἔνθα ἐπινίσσξαι, ubi 
advenerit : neutraliter dicitur & fi- 
ne regimine, Aptior eft locus Ni- 
candri Ther. 470 οὔρεα ἐπιγίσσέϊαι. 
quem ad lectionem hujus loci ἐπινίσ 

ει" 
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Parientis antiquum cubile vocant Apidanes. 
Ibi te poftquam mater divino depofuerat gremio, 


sila: defendendam attulit Cl. Ruhn- 
kenius Ep. Crir. I. p. 64. qui idem 
verbum pro &ziuízy£la: bis reponit 
apud He(íiodum 'Fheog. 802. 803. 
quod non iraiter.  Profertur etiam 
hujus verbi exemplum e Sophoclis 
Oed. Col. 720. ubi de Cephifo, 
πεδίων ἐπινίσσέϊχε : fed ibi fcriben- 
dum πεδίων ἔπι víezélui, per campos , 
in agris labitur. Quod autem Lamb. 
Bos Animadv. p. 126. putat, faci- 
lius a librariis à ἐπινίσσέϊα, fubfti- 
tui potuiffe ἐπιμίσγεϊαι.. ut notius: 
id in hunc locum non fatis con- 
venit. ἐπιμκίσγεται fenfu  adeun- 
di minus faciie concoxerir imperi- 
tus librarius, quam &zzízeslas, cum 
* — praeferim in vicinia effet vízz4le. 
Certe ego libros veteres fequi ma- 
lui. Y 
V. 14- (ΩγύγιονἼ Magis placet le 
€tio ex Scholiafte adfcripta margini 
ὠγύγιοι. merito enim Apidanenfes , 
Arcadiae populi, vocantur dye , 
id eft, prifci ( quum etiam ipfi Ar- 
cades dicti fint προσέληγοι: & fluvius 
eorum Ladon, cujus mentio fit fta- 
tim poft, vocetur &y244(9- a Diony- 
fio , ἐν τῇ περιηγήσε!.) at 2exarcy Peínc 
- dictum fimpliciter fuiffe , id eft, fine 
tali adjectione qualis eft adjectivi 
ὠγύγιον ,. credibile fit. Illud autem 
Arcadum epithetum προσέληγοι ab Ovi- 
dio non uno in loco éxprimitur per 
periphrafin: dicente de Arcadia ali- 

-.. | €ubi Gens Juna prier, alicubi ΤΟΥ 

1 juna prior. STEPH. 

Ibid. Apud Dionyfium de fitu or- 

b bis.evyín Τύρῷ» , antiqua Tyrus, 

pro quo Virgilius dixit, 

: ' — Urbs antiqua fuit 7) Tyrii tenuere 

5 coloni. 

&.Hefychius 45i τείχη exponit 
πὰ ἀρχαῖα. MURs. 

— ibid. 'Q52y:v]  Fruftra Stephanus 
malit 25v540/, ut bene monet Meur- 
fius. Mayis poéticum eft, de terra 
dici , quam de populo. Tpfe nofter 

H. in Del, 160. εὐγυγίην νῆσον. ἃς in- 

b fra vf. 40. παλαιόταϊον ὕδωρ. Pinda- 

Ζ rus Nem. ΝΊ. 73. »uslG- Ze ἐγυ- 

yfus ὄρεσι, Add, Spanhem, ad h. 1. 





.Sta- 


Bene Euftathius ad Dionyf. Geogr. 
417. übi ὠγύγι(Θ. Λάδων' ὠγύγιον δὲ κέ- 
γε! διὰ τὴν περὶ αὐτῷ ἐρχαιθλογίαν, ficut 
ὠγύγι(. μῦθί-". fabula vetus , apud 
Nicandrum "Ther. 342. Neque vero 
erat, quareStanlejus ad Aefchyl. Sept. 
c. Theb. 527. vetuflum ineptum mon- 
tis epitheton appellaret, idque etiam 
in hunc locum Callimachi convenire 
diceret. Non ineptus certe fuic Vir- 
gilius, cum ftaliam zerram antiquam 
diceret, ἢ. e. antiquiffimis cempori- 
bus babitatam , notam. Sic ἢ. 1. au- 
tiquum Rheae lectam puerperae in- 
tellizemus , antiqua fama notum ac 
celebratum. Correctioni &v;1e etiam 
adverfatur dà za2»észi, cum deberet 
effe àxa»sv, ἐκάλεσαν, Etfi vf. 45. ὃς 
H. in Dian. vf. 199. καλέεσι fic dici- 
tur: tamen loca huic non funt fatis 
fimilia. 

Tbid. παλέεσι  Εά4. Ald. κλέκσι. Nit 
eft operarum vitium, poteft in hoc 
verbo latere x»sizg; , quod cft infra 
ví. 5t. 

Ibid. 'Az:d4Xisc] Dionyfius de fitu 
orbis, de Peloponnefo loquens: 

K44d« μέσην γῆσον , xoWnmy χθόγα 

yaiemTa xciv 

᾿Αρκάδες ᾿Απιδανῆξς. 
ubi Euítathius ab Apide Phoronci fi- 
lio Apiam dictam , & Arcades 'Az;- 
dac innuit. Alii, citante eodem 
Euftathio ,'Azíay & 'Az:;daveic dici vo- 
]unt, & quidem convenientius fen- 
tentiae Callimachi , xav ςέρησιν τῇ 
σιεῖν. καὶ τῶν πιδάκων. unde ὃς. πολὺ» 
δίψιΘ. vocari poflit. Eadem vero 
ratione etiam Arcadia ᾿Αζηνὶς dicta , 
διὰ πὴν ἀζην, πετέςε Zupacíay , & gens 
ipfa'A(Zyve. "VULCAN. 

Vf. 15. μεγάλων ἐἰπεθήκαϊο κόλπων] 
Sic Callimachus κόλπων appellatione 
eft ufus H. in Dian. 24. "Oz; με καὶ 
cíxleza καὶ οὐκ ἤλγησε φίρεσα Μήτηρ, 
dA εἰαογητὶ φίλων amino κόλπων. 
At vero ib. 71. in magis ufitata figni- 
ficatione ponitur , ubi de puella ex- 
pavefacta dicitur, ἡ δὲ σεκέσης δύνει 
ἔσω κόλπες. ilum autemt verbi ἀπε- 
θήκατο ufum-imicatus eft Catullus, 
quum de Diana cecinit, Ozazm matcr 

Avg m pipe 


I 


J 


IO 


Αὐτίχᾳ Si rro ῥόον ὕϑα e, Gi χε τόχοιο 

Λύματα χυτλώσαιτο, TV δ᾽ cni xedau λοέοσαι. 
Λάδων ἄλλ᾽ Sure μέγας ἔῤῥειν. ud ᾿Ερύμανθ, 
“Λευχότο B ποτωμών. € δ᾽ ἀξροχ Qv γεν ἅπασου 


ῬΉΝΟΥ ΤΥ ἢ 


17 Λόματα] Καθάρμνατα., τὸ δὲ χυτλώσαιτο, ἀντὶ 7G BU ASUAT, 
I8 "Epé aua Ὁ} Δὲ, ποτωρυνὸς "Aexadias, 


rope Deliam depofivit olivam. Nam 
deponere proprie idem fonat, quod 
εἰποτίθεσθαι. ac confentaneum certe 
eft, ut deponere foetum dicatur 9 
quae parit, quum onus appellari fo- 
leat, quamdiu eft in utero : cujus 
fignificationis apud Ovidium paílfim 
& apud alios exempla extant. STEPH. 

Ibid. ἀπεθήκαϊο κόλπων σπεριφρας - 
κῶς, pro ἔτιχ]). Pindarus , εἰ δὲ φοι- 


γικόκροκον ζώναν καταθηκα μένα. καλπίδα᾽ 


π᾿ ἐργυρέαν Λύχμας ὑπὸ κυανέας íxle 
ϑεύφρονα κῦρον. ΝΌΠΟΑΝ. 

Ibid. μεγάλων ἀπεθήκωϊφ κόλπων] 
ῬΑπεθήκαϊο. peperit , etiam dixit fim- 
pliciter Euphorion apud Steph. Byz. 
in Βοιωτία. A quo ritu hoc verbum 
ad partum fignificandum translatum 
fit, docet If. Voflius ad Melam p.357. 
niü malis ab onere ductum putare, 
de quo ὠπέθήκατο Apollon. Rhod. I. 
129, Eadem forma eft H. in Dian. 
vf. 25. ubi vide. Imitati funt Latini. 
v. Burmannus ad Phaedrum I. 1.95. 
Μέγας folemne epitheton in Diis in- 
relligendum divinus, auguflus. vf. 30. 
μέγαν πῆχυν. 

Vf. 16. δίφηπο ῥόον UdalQ-] «ὸ & 
propter caefuram & propter fequen- 
«em litteram g producitur, Eadem 
forma eft apud Apollon. Rhod. I. 
1208. Δίζητο κρήνης ἱερὸν póov. 

Vf. 17. Δύματα «πὰ ὠποκαθάομω- 
T4, qua(i λέματω" ita poftea Η. in 
Apoll. fub finem , de Euphrate lo- 
queus, πολλὰ Δύματα γῆς. cui fta- 
tim, fe ipfe explicans, fubiuneit, 
καὶ πολλὸν ἐφ᾽ ὕδατι συρφετὸν ὅλπει. Pot- 
70 ἀποκαθάρματα.. λύματα ab Achaeis 
dicta fuifTe , teftatur Paufanias in Ar- 
cadicis, inquiens: ὠνόμαζον δὲ ἄρα οἱ 
᾿Αχαιοὶ τοὶ καθάρματα λύματα. Μαρ- 
τυρεὶ δὲ καὶ OpunpO ,ὠπολυμαίγεσθαι ἐπὶ 


ὙΜΝΟΣ ΕΙΣ ΤΟΝ ΔΙΑ. 


᾿Αρχα- 
Ek oA 


A XA 


αὖ λύσει cEAUpÉ τὸς Ἕλληνας, καὶ ἐμε- 
ζάλλεν τὼ λύματα εἰπῶν εἰς σὴν Sd- 
λασσαν. Verfus Homeri Ιλ. &. ita 
habet , 

Οἱ δ᾽ ἀπολυμαίνογτο, καὶ εἰς ὅλα 

λύμα ἔξαλ λον. 

Dant etiam lucem huic loco, quae 
ibidem Paufanias de Lymace in Ne- 
dam fluente fcribit: γενέσθαι δὲ aZyo- 
μα τῷ ποταμῶ παθαρσίων τῶν 'Ῥέας εἴ- 
γεκα. ὡς ydo δὴ πεκᾶσαν TOV Δία ἐκείθη- 
pax ἐπὶ ταῖς ὠδίσιν αἱ γύμφαι. Td καθαρ- 
ματα εἰς TOY ἐμξάλλεσ; πὸν ποταμόν. 
Δύμοκα saque fluvium vocatum vult 
ao 16) ^ujdrov,quae in illum abjecta 
funt, A£e:y vero, cujus fupra me- 
minerat Paufanias , ἐπὶ λότροις σϑ- Διὸς 
πεχθέντί.. VULCAN. 

lbid. ᾧ κε σόκοιο Δύματα χυτλώσαι- 
“07 Sic hymno in Delum dicit Pe- 
neus fluvius Latonae, Scio €? “7162 
puerperas undis meis fe laviff. - οἶδα 
καὶ ἄλλες Λεσαμένας dir ἐμεῖο λεχωΐδας. 
STEPH. 

Ibid. χυτλώσαιτο ] Hefychius inter- 
pretatur χυσλῶσαε, μετὰ ἐλαίᾳ λέτα- 
σθαι. & τὸ ἀλεῖψα; vera và λέσασθα;- 
Putarim itaque Zgzpey πρότερον verfui 
Callimachi ineffe, cum inquit, 

—— (xe πσόκοιο 
Λύματα χυτλώσαιτο, σοὺν d" ἐγὶ 
χρῶτα λοέσσαι. 
Prius enim abluendum erat corpus, 
deinde inungendum. WVurc. 

Ibid. τόκοιο Λύματα  Ῥίαυς, in Am- 
phitr. duobus locis, 'l'erent, in An- 
dria Act. 3. Scen. ». 

INunc primum fac iflbaec ut lavet. 
Male Vulcanius , qui vertit fórdes za- 
ti; neque enim de corpore nati , fed 
de fuomet intelligendum. A. FAsn. 

Ibid. ᾧκε τόκοιο Λύματα χυτλώσαιτοὶ] 
Solebant quondam partum e matris 

uicero 
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II 


Statim quaerebat fluvium , ubi prolis 
Sordes ablueret , corpusque tuum lavaret. 
Sed Ladon magnus nondum fluebat , nec Eryman- 


thus 


Limpidiffimus fluviorum : fed adhuc ficca erat omnis 


utero prodeuntem aqua abluere. Mo- 
ris ejus quoque apud hunc noítrum 
auctorem veftigium , H. in Del. 
— eida, καὶ ἄλλας 

Λεσα μένας ter ἐμεῖο λεχωΐδας. 
Ita malim legere , quam z«' ἐμεῖο. 
Apud Lucianum quoque τραγοπο- 
$zy;a. 

"Oct ydp λαγόνων σε τεκέσα 

Μοῖρα, Κλωθώ «ὅ])᾽ ἔλεσεγ.. 
Ennius Andromeda apud Nonium in 
Lavit: ZVam ubi introdu&a efl, pue- 
eumque ut lavent, locant in clypeo. Vas 
in quo abluebantur, Latinis /abrum , 
Jabellum , & alosum appellatum. I(i- 
dor. Orig. lib. 12. cap. 6. Labrum 
vocatum , eo quod in eo lavationem fo- 
litum efl fieri infantum , cujus diminu- 
psum labellum. Idem €? alveum , quod 
3n eo ablutfonem fieri folitum fit. MguRs. 
in Lycophr. 


Ibid. —— «2» δ᾽ ἐνὶ χρῶτα λεέσσαι. ]- 


Hoc de Phoebo itidem dictum effe 
a Callimacho, docebo in verfum 32. 
SrEPH. 

Vf. 18. Azdav ἀλλ Not. ἐλλοὶ figni- 
ficare d£, quod nemo adhuc monuit. 
A. FABRI. 

Ibid. Λάδων μέγας zer] Dionyf. 
A17. μηπύγέαι ὕδασι Λάδων, quod eft 
μέγας ἔῤῥεεν. ἢ ad verbum potius, 
quam fubítantivum referas , ut eft 
apud Thucyd. 11. 5. ἐῤῥύη μέγας. co- 
giofus fluxit. Sed hic paullo aliter 
eft, videturque potius fluminis epi- 
theton effe. 

Ibid. z4' 'EjZuev66»] Erymantbus 
& mons Arcadiae erat, & fluvius, 
in Alpheum defluens , ut ait Plinius 


— Jib. 1v. cap. vi. Callimachus de flu- 


vio hic agit. Mzvuns. 

Vf. 19. Δευκότατί(» ποταμῶν Pro- 
prie. Nam λευκὲς idem eft quod diz- 
east καὶ λαμπρός. ἰπὸ τῷ λεύσσω. τὸ 
βλέπω. lta Oppianus ἐςγυρέες ποτα- 
μὲς vocat, fplendidos, puros, vi- 
treos , pellucidos. & Callimachis in 
Cer, 28. déxlpyerUfeg , πετέςι, διαν- 


Arca- 


y ᾽ παρὰ τὸ ἤλεκῖρον. & verfu 195. 
λευκὸν ép», λαμπρὸν interpretatur 
Scholiaftes, VuLCAN. 

Ibid. ἔτ, δ᾽ ἄξροχίξ» ὅεν ἅπασα Agna. 
djín] Hanc aquae in Arcadia priícis 
ilis temporibus penuriam nomina 
duo illi data teftari poffe videntur, 
Azania & Apia: illud , ὠπὸ τῆς ἄζαςς, 
hec , ὠπὸ τῷ μὴ πιεῖν» Uta φερητικὸν 
fit loco particulae negantis, Sed de 
hoc quidem Azaniae etymo, five A- 
zenidis (nam ᾿Αζηνὶς dicta fuit, (icut 
&'ACavíz) convenit inter omnes pro- 
pemodum. at vero rominis'Azíz a- 
liud etiam affertur. Dicti autem funt 
ab Apia Arcades, ᾿Ασιδαγεῖς, ὃς Io- 
nica declinatione, qua utuntur poé- 
tae , "Azrid'ayiiec (a recentioribus 'Az;- 
δόνες eriam) ab Azania , Azanes. un- 
de legimus apud Statium, esi; C? 
Jdaeis ululatibus aemulus 4zan , Par- 
rbefíüque duces, ubi Azanem Idaeis 
ululatibus aemulum appellaffe exi- 
ftimatur, quod apud Arcades, fa- 
cerdotes Cybeles , memoriam par- 
tus Jovis celebrantes ,ululatibus ute- 
rentur, eademque omnia quae Cre- 
tenfes facerent , qui partum illum 
apud fe extitiffe gloriabantur. Cae- 
terum Apiam, ficut & Azaniam , ali- 
cubi totam Arcadiam , alicubi cer- 
tam ejus partem duntaxat dictam 
fuiffe conftat: itidemque Azanas & 
᾿Απιδαγεῖς, modo omnes Arcades, 
modo quosdam folum ex Arcadibus 
appellari. Quoniam autem in 'Azz- 
δανεῖς eft litera 2, quidam zz τῶν πε- 
δάκων deduxerunt, praefixo a priva- 
tivo: quaíi non habentes πίδακας: 
fed quum 'Azíz, quod eft nomen 
ipfius £8rec , prius fuiffe quam '"Az:- 
δαγεῖς, quod cft ἐθνικὸν, rationi con- 
fentancum fit, in 'Azía autem nulla. 
fint literae δ᾽ veftisia, potius eupho- 
niae «aufa interjectam literam hanc 
dixerim , & ᾿Απιδανεῖς pro ᾿Απιανεῖς 
appellaros. STEPH. 

lbid. ἔτι δ᾽ ἄξροχίθ' iy ἅπασα Agez- 

dit 


Y E" 


12 YMNOZX ΕἸΣ TON AIA. 


20 ᾿Αρχαδίη" (99e δὲ μάλ᾽ EON χαλέροϑα 
Avms. ) ἐ ἐπεὶ πημόσδε. Ῥέη ὅτ᾽ ἐλύσοι το εἰτρίω 9 
CN πολλὰς epp e σοι ρωνίδαι6 ὑ ὑγρὸς ᾿Ιάων 

 Hage, πολλὰς δὲ Μέλας à ico queer , 

Πολλὰ δὲ Καείανίθ» QUO 9 Pup «» e 

25'IAuss ἐθάλοντο χρώπετον " νἱίοσετο δ᾽ ἀνὴρ 


2 X δ δὲ 


41 Ὅτ᾽ ἐλύσατο] Ὕςερον putris τὸ τεκεῖν τὴν *Piay, 

22 Σαιωνδας] Apoc" ier τὸ Fiera xl συνεφραμνμυένον T φλοιὸε 
ἔχειν. Té δὲ a nes ὸ ὦχησεν.. ἀντὶ τῷ ἐξώς ac, 

24 Καριῶνθ.} Λείπ ἡ Uri. πολλὰ 7| ὑπὶρ τῷ Kei i ἑρπετὰ τὰς 


φωλεὲς ἐ ἐτοίησιαν, 


25 Κινόπετα] Τὰ Θηρία. οἱονεὶ κινώπεδιε, παρὰ τὸ εὐ τῷ ἐδάφᾳ aniio. 


* , " 
τὸ δὲ νίοσετο, 


δία Unde δ᾽ Ατία, & ᾿Αζηνὶς dicta, 
ut fupra oftendi verf. 14. VULCAN, 

Vf. 20. μέλλεν δὲ κάλ "stud p» xa- 
λέεσϑαι Αὗτις 1 Haec & omnia quae 
fequuntur usque ad verfum illum, 
Καί ῥ᾽ ὑσ ἐμηχαγίης &c. oblitus fum 
parenthefi es notis includere. Cur 
enim va ἀμυχανίης dicitur σχεμένῃ 


. Rhea? quiaéci ἀξροχ G- ütr ἅπασα 'Ag- 


xadiw STEPHAN. 

1014. μέλλεν δὲ μάλ᾽ eUdpQe καλέε- 
eÜz; Αὗτις} Interpretes: wf maxime 
aquofa vocaretur. Male. Verte, uf 
maxime aquofa efft. Καλεῖσθαι apud 
Graecos, ficut etiam in facris litre- 
ris, faepe eft ez. Mattb. V. 9. αὐτοὶ 
υἱοὶ Oss. κληθήσογιαι. i. e. ipff Dei fini 
erunt. Luc. L 55. 72 Lgs uio: ἅγιον. 
πληθήσέξαι υἱὸς Θεξ. l. e. ἐᾷ quod ma- 
ium erit fanum , Vias Dei erit. Ho- 
mer. Iliad. 2". καὶ ἕνεχ eh πα- 
ponerme K&opaar. i. €. tum guod tua 
conjux fum. ubi Scholiaftes : κέκλημαι 
notat εἰμί, Hefiod, Theog. vf. 410. 

Ἢγάγετ᾽ ic utya δῶμα. φίλων xs- 

χλῆσϑα, ἄκοιτιν. 

i. e. duxit iv amplam domtm , [μα ut 
fi uxor. Peffime vertitur hic verfus: 
talis futura tamen , ut maxime aquofa 
effet iterum. An antea unquam (ue- 
rat aquofa? Verte; quae tamen erit 
aquef? in poflerum. ^ Nam αὖτις faepe 
eit fnflbac apud poéras. Tu. GRAEV. 





x ^ X , 
ἀντὶ τῷ ἤρχετο, ἐπορεύετο, 


ITe- 
HZ JA'Tl X. 


Ibid. μέλλεν — av7::] In parentheü 
dictà funt, atque ita exprimenda cu- 
ravi: quod non animadvertens Ar- 
naldus, rurbavit in ἐπεΐ, Laudat lo- 

cum Euftath,. ad Dionyt. Geogr. 417. 

Vf.21. - - ὅτ᾽ ἐλύσατο μέτρον} Scho- 
liaftes Apollonii Rhodii, pag. 15. 
meae editionis oílendit iub effe 
ζώνην. nam in huncillius poétae 1o- 
Cum, —— ᾧ ἐπὶ usi Μέσρον πρῶτον 
ἔλυσα καὶ ὕςατον , fcribit j. λύκσε 3e 
«εἰς ζώνας αἱ πρώτως πίκτεσαι. καὶ ἀγα: 


τιθέασιν ᾿Αρτέμιδε. atque hinc Diaaae ^ 


cognomento λυσιζώχας templum Athe- 
nis fuiffe addit. Apud noftrum au- 
tem in Dian. 43. legimus etiam , 
—— πάσας ἔτι πιαῖϊδεις εἰμκίτρκες, STEPH. 
Ibid. ὅτ᾽ ἐλύσειτο μίτραν Ἱ Obfer- 
vandum autem eft in his verbis mo- 
ris antiqui veftigsium. nam apud ve- 
teres zonae cinctae erant virgines , 
quam novus maritus folvebat: inde 
iftud apud Mufaeum. E 
Ὡς ἡ μὲν aU εἶπεν, ὃ δ᾽ αὐτίκα 
λύσατο μίτριν. 
Homer. Odyit. 2". 
Aus δὲ παρθενΐιν ζώνην. κατὰ P 
ὕπτον ἔχε Uty. 
Theocr. ldvil. xix. 
Atcs δὲ οἱ μίτενυυ —— 
Arnob. lib. rir. Pirgizalia vincula jam 
firvenies diffslveren: , , GIque imminentes 
mariti; occurrunt exeinpla paflim 


. 
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Arcadia, maxime illa aquofa futura 


Poílea , quippe tum quidem , 


zonam, 


Rhea cum folveret 


Multas fane fuperne quercus aquofus Iaon 
Extulerat, multaque Melas ferebat plauftra , 
Multaeque fupraCarniona,quamvis nunc fluat magnus, 
Cubilia pofuerant ferae: ibatque aliquis 


in hanc rem. Deinde aliam quo- 
que zonam mulieres geftabant, quam 
fóülvebant, cum primum  pariturae 
effent. Habemus hoc loco . vefti- 
gium, & apud Martialem Apopho- 
ret. CXLIX. 

Leusza fatis nuhc fum y dulci fad 

pondere venter 
Si tumeat , fiam tunc tibi zona 
brevis. 
Itaque bis folvebatur zona ; femel 
virgini in primo icum marito con. 
cubitu; iterum mulieri fub primi 
partus tempus, De utraque folu- 
tione elegans eft locus Apollonii 
Argonaut. lib. r. 
E ῷ ἐπὶ πολλὴν 
᾿Αγλαΐην 3 καὶ aid» ἔχον Trdp CO, 
ὦ ἐπὶ μένῳ 

Μέτρην πρῶτον ἔλυσα x2) ὕς τον. 
& Athenis templum Dianae erat τῆς 
λυσιφώγε. Cui & maritis , & a patri- 
bus futuris facra fiebant, ut teftatur 
Scholiaftes Apolloni. MEURs. 

Ibid. ἐπεὶ] Arnaldus , non adver- 
tens, referri ad vf. 19. ἔτι δ᾽ 26,28» 
&c. putavit, non cohaerere haec 
praecedentibus, corrigique voluit ἐπὶ, 
ut ἐσὶ τῆμθ’ fit εἰς ap Gr. 'Eza ett 
fiam, ut inira vf. 79. & alibi. 

Vf. 22. ὑγρὸς Ἰάῶν ] Idenr huic flu- 
mini epitheton eft apnd Dionyfium 
vf. 416. Nempe Dionyfius libenter no- 
ftrum imitatur, ut pluribus locis vi- 
debimus. Sed ὑγρὸς 'lZmy ett aquofus ; 
üt mox διερός. 

Vf. 25. Syri) MSS. & Edd. vete- 
fes fere ὥκχησεν. 

Vf. 24. Καρίωγ(Θ» ἄνω Magna ef- 
fet incogitantia fcholiattae , fcriben- 
tis, deeffe vocem ὑπὲρ quae jun- 
gatur cum Kapíw9» : quum illius 
praepoftionis loco fequatur ἄνώ, 
Ejus igitur henori confulens dico , 





Pe- 


illum fcripüfe deeffe vocem ὑπὲρ 
quae cum ἄγω jungatur ; ut fit. Ka- 
ρίωγ(ῷ- ἄνω pro ὑπεράγω Καρίωγ(»- 
STEPH. 

1914. Καρίῶν(Θ. ἄνω] Καρνίωγ(Θ». corri- 
git Arnaldus p. 59. e Paufan. vii. 
34. Plin. 1v. 6. Recte. 

Vf.25. Knwzera] ἑρπετὰ ϑηρία , Ya 
γέμεγα » aridus ,axTÍci, τῇ γῆ. VULC. 

Ibid. Euftathius ad. hunc verfum 
Dionyfi in Periegefi (ubi Leucen 
infülam inde nomen habere dicit. 
"Oureuz, οἱ σοὶ πάρες! κινώπετα λευκοὶ TÀ- 
συκται, h. e. quia quae im ea funt 
animalia , alba funt ) Κινώπετα yult 
folum effe ὄρνεα, ὧν κίνησις ἐν τῷ πέ- 
τεσθχι, aves. fic dichas , qued velada 
moveantur. Sed falitur: nam & 
quadrupedes feras hac voce figai- 
ficati certum eft, ut hoc loco, δὲ 
apud Nicandr. in Theriacis verfu. 27; 

(00—— ὅθι adea κινώπετα βόσκε- 

ται UAM , 

h.e. é&bi multa animalia fylosm de- 
jaftuntur. & verf. 195. 

Mogzà δ᾽ ἰχνεύταο κινωπέτε, oid 

ἀνυδρῆς 

Ἴκτιδί». 
h. e. forma autem. Icbneumonis anima- 
lis , qualis exilis. viverrae. Proin- 
de Hefychio κινώπετα funt κνώδαλα, 
& Sup, id eft, ferae ὅς animalia 
in genere. Callimachi etiam. ὅς Ni- 
candri Scholiaftae, Suidas, Etymo- 
logus , Horus Milefius in Phavorino 
κιγώπετα dici volunt, quafi χιγώπεδα, 
παρὰ πὸ ἐν τῷ πέδω, νεῖ ἐγ τῷ ἐδάφει 
κιγέῖσθαι,, χωοί in folo moveantur. Bo- 
chartus lib. de animalibus Sacrae 
Scripturae 3. cap. 19. Vid. ibi plura, 
Tu. GRaAEVv. 

lbid. νἱσσετο δ΄ za] 'Avp pro 
vic, Hebraismum fapit. Sic ἃ ᾿ἄνθρω- 
7z($- reperitur, v. Vann. Crit. p. 220. 


TT. 
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Πιζὸς Ap K eg τε 2 
A! ψαλέο" 


YMNOZ EIZ TON AIA. 


“πολύς ELO T Μετώπω 


τὸ δὲ πολλὸν ὕδωρ ALAS ποσσὶν £x T. 


Καὶ ῥ ὑπ᾽ ἀμηχανίης ογομδύη, Φάτο “πότνια, Pea 
Γαῖα φίλη» τέκε ἡ σύ" τεαὶ δ᾽ ὠδῖνες Papa. 

so Εἶπε, ὁ ἀντοινύσοισοι σὰ μιέγαιν ὑψόθι πήχει 9 
Πλήξω $9 exi ipo. τὸ δὲ οἱ I πολὺ fiégn , 
"Ex δ᾽ tet μέγα χεῦμα. πόθι χρόα Φοιιδρύνα σου 5 
Ὦγα;, πεὸν σπείρωσε, ΝΝέδη δὲ σε δῶκε xopáoxa| 


πρὸς Οὐδ ὙΥΑ 


Κευ- 
ΠΑ CAP Ὑι Δ. 


26 Kpxbo] Κρᾶθις. ποταμὸς ᾿Αρκωδιοως, Πολύςειον δὲ. 7" πολύψηφον., 


2 πολυπάτητον, 
Μετώπην] Ποταμνὸν ᾿Αρκαδίος, 
42. To 


D kl ^ m CECI n /, 
Xpim ] Té» σὸν χρῶτοι, ὦ ἄνα, σπείωσε φΦαιδρύνασω. 


33 Ny] "Ovojoz yop Qus ᾿Ωκερνίνης., ϑρεψωμνένης T Ala, 


Vf. 26. Κρᾶθιν] Hoc loco Κρᾶθις 
eft luvius Arcadiae. Nam & alius 
εἴ ejusdem nominis apud Sybarim, 
five Θέριον Siciliae urbem; cui Cra- 
this quidam αὐγερείςης nomen dedit, 
ut auctor eft Aelianus de Animali- 
bus lib. 6. cap. 42. tamet(i Strabo 
utcumque dzó 73 πίρνασθαι, vocatum 


fcribat. ^Arcadicum enim Crathin 
duorum fluminum illapfu augeri. 
Vurc. 


lbid. zoXósgaóv τε Μετώπην) Idem 
hic Scholiaftae quod aliis plerisque 
locis ufuvenit , ut bonae expofitio- 
ni malam fubjungat. Poftquam enim 
σπολύςειον recte expofuit σολύψηφον , 
inale addit καὶ πολυπάτητογ, Mecte 
autem πολύςειον exponi dico πολύ- 
«uoo, quum legamus confirmatum 
auctoritate enarratoris Nicandri, in 
Alexipharm. locum ilum , σὸν x9- 
μα πολυςείς πέκεν ἅλμης 9 nec non 
teftimonio Galeni in libro , quo 
γλώσσας Hippocratis exponit. dicit 
enim & ipfe ita vocari τὸς παρὰ τῇ 
ϑαλάσση ψηφῖδας, Sed auod illi nos 
non docent , ex Scholiafte Apollonii 
difcimus , elle videlicet Sicyonio- 
xum vocem. Leeitur tamenj apud 
hunc, ficut & apud Galenum , 92/5 


non 'czz. eademque & in verfü 
ipfius Apollonii eft fcriptura , - τ᾽ 
ἐκτὸς ἀγηρεφί(.» rina ywà Στιαάων., pag. 
119. meae editionis. Affert autem 
ibi iftud Callimachi hemittichium : 
fed apud εἰτπὶ Μετώπην in μέτωπον 
e(t depravatum. "Verum , quid etfe 
putandum eft, quod noftrum Scho- 
liaften in errorem impulerit? Sufpi- 
cor illum πολύςειον cum σπολύςει(ον 
confudiffe, quum adderet καὶ z:»v- 
πάτητον. Nam τ vo»XóeauGoy expo- 
nere poterat σπολυπότητον , non item 
πολύψηφον : ia viciliim πολύςειον po- 
terat quidem πολύψηφον . fed non o- 
λυπάτητον exponere. Adde quod vo- 
cem illam πολύςειξον Scholiaften il- 
]um fomniaífe potius, quam usquam 
legiffe arbitror. quum diverfa fit for- 
ma nominum compofitorum , quae 
ex verboe«cGo funt deducta , 'AciGie, 
Ἑὐςζὴς, & aliorum quae meus The- 
faurus Graecaelinguae poft verbum 
Στεΐξζω exhibebit. Quod ἢ tamen zo- 
λύσειίξον aliqua exemplaria hic ha- 
berent, fides illis adhibenda non 
effet, quod tale epithetum fluvio 

minime convenire poflit. STEPH. 
Ibid. πολύςειόν τε1} Verti fcabrum , 
metaphorice pro lapidofo; quod E 
ni 





τ quam rejiciendam cenfeo, 
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Pedes & fuper Crathin , & fuper fcrupofam Metopen 
Siccus, cum multa aqua fub pedibus effer. 
Enim vero , hac difficultate circumventa Rhea ve- 


neranda 7 dixit : 


Cara "lerra , parito & tu. 


Το] enim partus faciles. 


Dixit, & elato alte Dea brachio magno, 


: cibi: 3 
Percuffit montem virga. At ille in duas partes late 


difceffit, 


Effuditque magnam aquae vim. 


purgarat , 
O rex, 
ferendum 


lím quam zresofum. Recte enim, 
meo quidem judicio, interpretatus 
eft Scholiates vetus, quisquis ille 
fuit , πολύςειον. πολύψηρον , & per con- 
fequens πολυπάτητον. — [Nam quod 
“ολύςειΘ» per fe fignlficet πολυπά- 
αὐτὸν. ne per fomnium quidem 
|Scholiafti in mentem veniffe arbi- 
tror. Hefychius ea» interpretatur 
ψῆφον. οἱ δὲ, addens, «dc dicunt. 
Vurc. 

Ibid. πολύςεον ἢ MS. Reg. σο- 
AósuCoy, in margine autem zroAUcsoy. 
lllud habuit in "libro auctor gloffae 
in fcholiis πολυπάτητον, ΠΟ fomnia- 
vit, ut vifum Stephano. Scholion 
e duabus diver(is glotlis natum ,et, 
ut multa apud multos. Ιπρλυς τίς κῦτ 
pa ἄλμης Nicand. Alexiph. 464. ubi 
v. Schol. Idem (Ther. extr. ἐν zo- 
eapoiet πολὺς εἴοισ!. 

Vf. 27. δΔιψαλές"} Vertl fcens,h. e. 
ut non reítinzuere fitim poffet. H. in 
Cer. vf. 6. αὐχλέί(» ,qui non bibit. 

Vf. 30. &vrawWeaca] Frobeniana 
Callimachi editio anni 1539. habet 
αὐτανίσασα. quam lectionem nequa- 
Nam ut 
maxime ἀντανύσασα.. pro αγατανύσασα 
explicare liceat: non ,video tamen 
eur minus dici poffit αὐτανύειν. quam 
αὐερύειν. Neque enim in αὐερύειν. ad- 
verbium αὖ (malo enim adverbium 
quam particulam appellare) kt 
tionem fignificat , fed aliud quid, 
docebo H. in Dian, 92. οἰκείαν 
autem dixerim per avrameaca 73: 





tuum, fafciis involvit 


Tum corpus ubi 
, Nedaeque te dedit 
In 


xwv, non fimplicem brachii exten- 
fionem, fed inverfis furfum ungui- 
bus. Bow Hifpani Pzas arriba di- 
cunt. atque ita verfo brachio mon- 
tem feriiffe; ut Hifpani loquuntur , 
De un reues, VULCAN. 

Ibid. καὶ ὠνταγύσασα ] Pro ἀνταγύς 
caca quidam reponunt αὖ τανύσασα. 
ut fignificet , Quum rurfus extendis. 
fet. fed quum nunc primum exten- 
fionis hujus fiat mentio, id eft, ex- 
tenfi feu extenti brachii, quorfum 
particula iterationem declarante utc- 
retur? Rectam igitur fcripturam etre 
fatendum eft ἀντανύσασα,, pro éyeza- 
γύσασα. STEPHAN, Recte." αὐτανύσασᾳ 
eft vitium operarum in ed. Frob. 

Ibid. δίχα 1 im duas partes. — Vidit 
etiam]. Clericus ad Lucian. Dial. Ma- 
rin, 6. qui recte miratur , verfionem 
vulgarem duobns jocis a Graevio non 
correctam efie, Sed dudum Nic. Gu- 
Jonius verterat ἐπ duas partes. Forma 
loauendi ducta eft ex Herodoto IV. 
180. αἱ magyar δίχα διαςᾶσαι μάχογ- 
qui πρὸς ἀλλήλας &C. 

Vf.32.'Ex d'é ἔχειν ] Non eft incom- 
modum bic 40 δὲ, fed eadem parti- 
cula repetitur emphafeos cauffa , ut 
faepe. Fruftra Arnaldus τε COrTigit. 

Vf. 32. τόθ, χρόᾳ φαιδρύνασει.. ^ ova, 
σπεὸν eiues ] Antea dixit, Rheam 
matrem quaefiviffe profluentem a- 
quam , qua partus fordes & fui etiam 
infantis corpus ablueret: nunc poft- 
quam invenit , ablutionis hujus, (nam 
φαιδρύνασοι idem valet quod λέσασοι) 

non 


Q 


χὰ ^YMNOX€ EIX TON AIÁ 


Κευθμὸν ἔσω Κρητοῦον, ἵνα χρύφα παιδεύοιο : 


35 Πρεσδυτοί τῇ vot Qa c4 μιν πότε μοιλώσοιντα 9 


[ρωτίφῃ yeh, peu, πε Στύγα. Φιλύρζωυ τε. 


Οὐδ᾽ ἁλίζωυ ἀπέτισε Set 


apu * ἀλλὰ τὸ χῶμα 


Κεῖνο Νέδζωου ὀνόμηνε᾽ πὸ μὲν ποθι πελὺ xal αὐτὸ 
Καυκαγῶν π,ολίεθρον, ὃ Λέπρειον πεφάτιφτου 9 


E ode Οὐ wk 4 


45 Μαιώσαντο] Ἔῤρεψαν. 


4o Ξυμφέρε) Nupi* παλαιμότουτον δὲ μιν ὕδωρ 


Υἰαωγοὶ 


Ilf A.4.4 Ll Α 


"ἢ Φιλύρην τε} “Μήτηρ Χείρων(θ» τῷ Κοταύρε, 
39 Καυκώνων͵ ' Ops ᾿Αρκάδων à ὁ Καύκων. Λέπριον δὲ, 2m Λεπρέω τῷ TIoa 
σειδῶνί», ὃς pex As aot) Ὁ» εἰς To ec Ἡρακλέα, * ὑπ᾿ 


κεῖνες ἡτ]ηθεὶς ἐφονεύθη, 


non item illius mentionem facit. At- ^ 


que ut hic. σώλξσαι adiungit ezepa- 
ear, ὥς etiam principio hymni in 
Delum de ipía dicitur , Δϑσέ σε καὶ 
ez:peos, Phoebum videlicet. SrEPH. 
Vf. 54. Κευθμὸν ἔσω Κρηταῖον ] In e- 
dit. Frobenii quae prodiitanno 1532. 
legitur Κευθμκῶν ἔσω, at vero in ea 
quam Aldus dedit anno 1513. Kiv- 
θιμόν᾽ ἔσω : utrobique mendofe , fed 
diverfo mendi genere: quum illi, 
qui editioni Frobenii praefuerüunt , 
recte animadverterent x«uJgóy dici 
non po(Ie , adjecta apoftrophi nota, 
fed χενθκῶν efle fcribendum : at in- 
terim non viderent huic loco non 
convenire , retinendo ἔσω. fed aut 
xsuÜuay ἐς. aut κευθμκὸν £e fcribere 
oportere. Malo auiem xevDpór£zo , 
tum quod lenius fluat verfus , tum 
&üuam quod magis ufitatum fit xsv- 
θμός. Exponitur autem a Scholiafte 
Apollonii Rhodii κρύφιον dóz G». Hic 
autem voce aztrum interpretari pos- 
fumus , cujus non tam generalis eft 
fiznificatio : atque id Virgilii exem- 
plo facere, in hoc verfu , Georg. 4. 
JDi&haeo coeli regem pavere fub antro , 
ubi de apibus ioquitur. STEPH. 
Ibid. Κευθ μὸν ἔσω Kowzarov] Pinda- 
rus Olymp. Ἰδαῖόν ae σεμνὸν ἄντρον vo- 
cat. ubi Scholiaftes: σὸ Κρητικὸν Gp 
ἔγθα eyerpdon ὁ Ζεὺς ὑπὸ Κερήτων qiupé- 


(9.  VULCAN, 
P bid. KevÜuoy ἔσω ] MS. Voff. κεύ- 
θμῶν.  Ediisoes ante Benenatum 


omnes xíujuiv, vel ut Frobeniana 
x:Üuev. lique non dubito, veram 
lectionem effe KzuÜuay' ἐς Κρηταῖον; 
Rarius verbum xev2jdvy poétae Cal- 
limacho aptius, ἃ íacilius in xeu- 
θμὸς, ut notius , mutatum eft, quam 
hoc in illud Signa parenthefeos in 
verbis fra κρύφα παιδείοιο fu(tuli, nec 
parenthe(is ifta eft , nec figna haec 
in editionibus veteribus funt. 

Vf. 35. Τρεσζυτοτν vuuoiov] Of- 
fendit Arpaldum, quod Neda bis na- 
tü maxima dicitur. Sed ejus repe- 
titionis κατ᾽ ἐπανεληψιν ἐπὶ διδασκαλίᾳ 
multa apud Homerum & Cailima- 
chum exempla , v. ad H. in Lav. 
Pall. vf.. 62. bene defendit etiam 
Vir doétus in Obf. Mifc. V, p. 26r. 
Sed facilius eft zyeCorZr» intelli- 
gere maxime venerandae . cariffi mae. 
Hefych. Thea Gurdirn, 2 ἐντιμοτάτη, Nem- 
pe Titaaoy τὸ ἠρεσξίτατον, ut ait - 
Ariftoteles in Problematibus: idque 
in verfione expreffi. Ceterum nom 
video, quare Vir! docti uaiucarreé 
malint accipere zzutriebanf, Cum guy 
non ad Jovem, fed ad Rheam refe- 
ratur. 

Ibid. af uy τότε μαιώσαντο] Vals 
litur enarrator iu expofitione verbi 

eni i 








-Callimachum , H. 
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In receffum Cretenfem, ut clam educarere ; 
INedae caritfimae Nympharum , quae ipfi cum ob- 35 


Ítetricatae funt, 


Natu maximae, poft Styga & Philyren. 

Neque levem ei retulit gratiam Dea , fed flumen illud 
Nedam appellavit : quod. quidem copiofum ad ipfum 
O!im Cauconum oppidum , quod Leprium vocatur, 
Commifcetur mari , veuuítiffimamque hanc aquam 4o 


qexissayro , dicens effe ἔθρεψαν, id eft, 
aluerunt, five -educarunt : quum 
conftet effe a a4 , quod obftetri- 
cem declarat, & fignificet guae i//7 
ob[ietricatae funt, five quae obffetri- 
cjam operam iili pracfliterupt. STEPH. 

Ibid. μαιώσαντο | Non male Scho- 
liaffes verus interpretatur ἔθρεψαν. 
Nam ut maxime aia fignificet av- 
γέτριαν five obítetricem , cur non 
etiam τροφὸν. hoc cít , nutricem? 
cum ejus (ignificationis teftem ha- 
beamus Hefychium. atque adeo pro 
fecundaria (ignificatione μαίας ponat 
προφὸν, Dro tertia , ὀμφαλοτόμον. VUL- 
CAN. 

Ibid. a μεν τότε μαιώσαντο] Omni- 
no cum Zu/eauio & Cl. Yacobo Grono- 
vio vertendum eft putzzetant non ve- 
ro ut interpres ebffetricabantur. Cum 
Μαῖα tam nutricem , quam obftetri- 
cem fignificet. Hom. Odvf. T. vf. 495. 
Maia, τί μ᾽ ἐθέλεις Oto zt, σὺ δὲ μ᾽ ἔτρεξες 
αὐτή. h. e. IVutrix. curme vis pita 
tu autem me nutri[H ipfa. Τα. GRAEV. 

Vf. 96 pera T$ Στύγα ] Hoelz- 
linus in Apollonium ital hunc verfum 
emendat : Πιωτίςῃ yn Mera Στύ- 
j& τε Φιλύρην σε. Sic enim Home- 
rus »γενοῦφε era Tl. £.'Tu. GnAEV. 

lbid. jT το Στύγα, Φιλύρην τε 1 
Voff. τε aliud interit poft Στύγα, 
quod firmat fufpicionem corrupte- 


' laeex eo, qued in Φιλύρη. primae 


fyllabae femper corripiuntur apud 
in Del. 118. alios- 
que poétas Graecos ἃ Latinos: nec 
difplicet Hoelzlini correctio, 

Vf. 37. ἀλλὰ τὸ χεῦμα Keivo Nidwy 
ὀνόμινε ] Nedae fluvio ab Nymplis no- 
men datum fui(Te a Rhea,teftatur etiam 
Paufanias in Arcadicis, Tu. GRAEV. 

Vf. 38. τὸ μέν ποθι Vocem zi 

Jwn.1 


Ne- 


non pro ποτὲ accipio, id eft, olim, ; 
fed pro zz , quam zapaznpeuari- 
κὴν eífe norum eft. SrErH. 

Ibid. và μέν ποθι πελὺ κα]' αὐτὸ &c. ] 
Primum z«0; non ad verbum , fed 
ad Καυκάνων παολίεθρον referendum, 
ad Leprium , quod X Cauconum 
olim. fuit oppidum: idque expretli 
in verfione. Pro κατ᾽ αὐτὸ Cl. Ruhn- 
keuius ingeniofe corrigit κατ᾽ aiU, 
Ep. Crit. 1r. p. 1o. Sed ea cor- 
rectio non eft neceffaria. Poétae 
in exprimenda vicinitate hoc pro 
nomeu libenter ufurpant, ut ΠΟΙ͂ΟΣ 
iterum H. in Dian. vf. 253. οἵ p map 
αὐτὸν Κεκλιμένοι γαίεσε βοὸς πόρον "Iya- 
χιώνης, ut Aratus in Phaenom. 52 
ἥδε xaT αὐτὴν Εἰλεῖται κεφαλήν. 328. 
εἰλλο κατ᾽ αὐτὸν Γαςέρα τος “περμτέλ- 
λέται. 340. rap. αὐτὸν Ἰςὸν ἀπὸ σρώ- 
pic φέρεται, οἵ, 483. 558. 590. 605. ἄς, 

Ví.39. Λέπριον] De varia hujus 
vocis fcriptura agit Waffius ad 'Thu- 
cyd. p. 336. & 358. ed. Duker. Fa- 
cile credo etiam CI. Ruhnkenio re- 
feribendum Λέπρειον, Etiam pro σο- 
λύςτιον e vf. 96. πολύςιτον citat Schol, 
Apollonü , ut fupra notatum eft, 
Unde , ficut ex aliis exemplis, 
quae copiofe conge(üit Dorvill. ad 
Chariton. p. 32. feqq. pater, pro- 
mi(cuam fcripturam fuiffe. Sed ta- 
men ; in talibus verbis produci 
poffe vix credo, & in poétis e quan- 
titate judicari certius poffe, utra fcri- 
ptura praeferenda fit, Nam in Λέσριον 
fecundam produci re&e poffe , vix 
*redo. Movit me olim etiam au- 
Ctoritas Suidae in 'Ayepavouías, ubi 
bic verfus profertur, & in edit. 
Kufteri exhibetur Λέπρειον : fed edi- 
tio prima habet Λέπρεον, 

Vf. 40. παλαιύτατογ {μιν ὕδωρ} 

Β Nen 


18 TMNOZ EIE TON AI. 


c / 7] 
"Y ievoi πίνεσι Λυχαογίης d ex Teo. 

n A AC , 
Ej GOwàs ἀπέλειπεν») ὅλ! Κνωώοσοιο Φέρεσου , 

- ͵ c 5 M EN » ? ῃ Kr 3) 
Ζεῦ πάτερ. ἡ νύμφη σε ,( Oud δ᾽ ἐσοιν eyyosi Ἰκνῶοσ 8 

P , 2 327 5 PM 

Tres voi πέσε. δοῦμον, ἀπ᾿ ὀμφαλός" θεν Ca. eYo 


45 Ou Qao μετέπ’ειτου πέδον χαλέδσι Ἰζύδωνες. 


Ze, σὲ δὲ Κυρξάντων Ἑτοιρο (90707 UV TO 
Δικτοῶω Μελία, σὲ δὲ χοίμισεν A dpi εια, 


É 5». (me 1A » ^n/ / Y 
Λίκνῳ cii χρυσέῳ cv δ᾽ ἐθήσοιο “πίονα, pr Cy 


EX QAM 


A47 


TIAS UTRAM, 


41 Λυκωονίης ἄρκτοιο] Τῆς πρώην λε γομυένης Καλλιφςᾶς, Λυκάον(» δὲ ϑυ- 
γατρός" ἐξ ἧς κὶ Διὸς ἐνεταθληθέντι 5 εἰς "Aerspop ,'ysia;) ὁ "Ag- 


κώς" ἀφ᾽ ὃ οἱ ᾿Αρκάδες, 
42 Θενὰς] Θεναὶ, πόλις ὃ ἄλοθ.. 
A4. Τατάκι] Τὸ τηνικαῦτα. 
45 Κύδωνες] "Ely O- Κρήτης. 


46 Προσεπηχύναντο] Εἰς τὲς πήχεις ἔλαξον, 


41 " Adpts eus] ᾿Αδελφὴ Καρήτων, 


* 


͵ D] , M ' , N / “ 
48 Λίκνῳ ἐνὶ] j E» Ὁ λύκνοις τοσαλόιον κοωτεκοίμοιζον τὰ βιεῷη. πλδτον 
" 3 ^ , ?V N * 
x; καρπές οἰωνεζόμνενοι, λίκνον Sv, τὸ κόσκινον, καὶ τὸ κϑνίον,, ἐν ᾧ 


τὰ παιδίος τιθέασιν. 


Non jungo μὲν cum ὕϑως παλαιότα- 
vay , ut incelligatur, aquam hanc an- 
tiquiflimam, vel eam aquam (neque 
enim talem hujus poétici pronomi- 
nis ufum reperiri exiftimo) fed ap- 
potütionem effe dico , ut p» ad flu- 
vium referatur ;, hoc modo : Z/lum 
aotem fluvium potant , aquam antiquis- 
fimam:id eft, cujus aqua eft omnium 
antiquiffima. Eft vero periphrati poé- 
tica dictum (fi tamen & hoc peri- 
phrafis vocari debet) Illum ffuvium 
potant cujus aqua eft vetuftiffima , 
pro Ille fluvius cft illis vetuftiifimus. 
STEPH 

Vf. A1. Ὑἱωνοὴ] MSS. Ambrofiani 
uto , Vol. γυωνοὶ , quam lectio- 
nem ortam efle edizammate Aeolico, 
facile patet. Hujusmodi exempla 
plura obfervata Viris doctis in libris 
prifcis, quibus & hoc addetur. 

Vf. 43. ἐγγυθι] Male interpres 
proximae Cuojó : vertendum | proge 


Cnoffusa, uti Cl. Gronovius nuper, cum 
nos inviferet, me docuit. Tr. GnAEv. 
Vf. 44. πέσε, δαῖμον, ev? ὀμφοιλός "7 
iNolui fcribere «c' cum accentu, 
quum non fit anaftrophe, fed dica- 
tur πέσε. daipov, dc ὀμφαλὸς pro azí- 
πέσε, δαῖμον. ὀμᾳφολός, Ideo autem 
voce omphbalus ufus fum in mea in- 
terpretatione , ut cum omphalus con- 
veniret quod fequitur Omphalium 
campum (ita enim verti Ὄ μφείλιον zé- 
dor) atque ita etiam in interpretatio- 
ne, quae eft ad verbum, ponendam 
Graecam vocem cenfui , frd addita 
Latina, quae ei refpondet. Alioqui 
nt etymum , five appellationis ratio 
intelligeretur, dicendum fuiffet, neu- 
tro in loco retinendo vocem Grae- 
cam, illic quidem , smicus: hic 
vero nove, ambilicarem campum. 

STEPH. 
Ibid. TzrZ4& σοὶ πέσε, δαΐμον., deo 
(ppahót*] Umbilicus vertere. malui, 
quam 
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Nepotes Lycaoniae urfae bibunt. 
R«elhié&is autem Thenis, cum Cnoffum ferret 


le, 


haud procul Cnoffo 


Jupiter pater, Nympha, ( Thenae autem erant 


Ibi tibi decidit, Deus , umbilicus: unde illum 
Omphalium poftea campum vocarunt Cydones. 
'Te vero, Jupiter , Corybantum fociae ulnis accepe- 


runt 


Dictaeae Meliae, teque fopivit Adraftea 
Aureis in cunis: tu vero [ΧΙ pingue uber 


quam trochaeum in quinto pede po- 
nere. VULCAN. 

Vf. 44- 45. Hos verfus citat Scho- 
liaftes Nicandri ad Alexiph. init. Sed 
ille habet ὅθεν pro ἔνθεν, fenfum ma- 
gis exprimens, quam verbum Cal- 
Jimachi ; ni(i ibi legendum ὅσθεν. Ka- 
λέεσι pro ἐκαλέσαντο & alibi apud no- 
ftrum eft, ut ad. vf. 14. notavimus. 

Vi. 46, Κυρξάντων ἕταρα!. τῶν Ko- 
ρυξάντων, dicti vero Kó:Cayrec d'aíuc- 
γὲς περὶ τὴν Ῥέαν, οἱ τὸν Δία QUAZE2yTEC. 
βαίνειν yao, v0 φυλάστειν. Hom. ὃς Χρύ- 
σὴν ὠμφιζέζηκας.  VULCAN. 

Ibid. Κυρξάντω; *rapz:] Socias Co- 
rybantum appellat Melias, quia Me- 
liae dicuntur arborum nymphae ,quae 
vtique in fylveftribus degunt locis, 
non fecus ac ipii Corybantes, Me- 
lias etiam nominat Hefiodus, ex iis- 
que ait ortos effe, qui fub aetate 
aerea. vixerunt, Loquitur enim de 
Amyco Bebrycum Rege, quem ait 
ortum effe ex Neptuno ἃ Melie: ubi 
animadvertendum eft, ibi eandem 
effe ejus nominis fignilicationem , 
quae eft hoc in loco. Quaedam e- 
nim nymphae Meliae vocantur εἰπὸ 
peace πῆς ὠκεανῷ. διὰ πὸ περὶ μηλέας 

| δένδρο διατρίξζειν, tanquam hamadrya- 
des. RonBonT 

Ibid. προσεπηχύναντο) Suidas e Cal- 
Timacho affert περιπηχύναντες τ unde 
eft inter fragm. bBentleji 5344. An 
ibi corrigendum ποριπηχύναντο, & ex 
hoc loco fumtum cít, legirque (ic 
Suidas hunc locum ? Active quidem, 
quod fciam , verba hujus originis 
non dicuntur, 

Vf. 47. Δικταῖαι, Μελία! 7 Νύμφαι 


Ca* 


σγαρωνύμκως ποῖς δένδροις οἷς χαίρεσι. ita 
Eutftathius.  VULCAN. 

Ibid. σὲ δὲ κοίμισεν᾽Α δρήςε!} Aliam 
lectionem hic non 1nveni quam iftam 
xoíuigtv , id eft, fopivit, fomnum 
tibi conciliavit. Poteft tamen & la- 
tius patere exiftimari hoc verbum ; 
quum reges habuerint fuos xou zc, 
vel κατακοιμιςς, ut a Plutarcho vo- 
cantur. At veró ut xo'nizey pro xó- 
pussy ponatur (quod etlet gefZavit ) 
fieri nullo modo poffe exiftimo. A- 
drafleam porro fuiffe Curetum foro- 
rem , teftatur etiam Apollonii Scho- 
liaftes, pag. 130. meae editionis, ubi 
ipfe poéta nutricem Jovis appellat , 
in ifto qui ad hanc fabulam pertinet 
loco , ubi Venus fuum Cupidinem 
ita compellat, Καί κέν τοι ὀπώσαιμκε 
Διὲς περικαλλὲς ἀθυρια Κεῖνο qó οἱ ποίη 
σε φίλη τροφὸς ᾿Αδρήςεια. STEPH. 

ν 48. Δίκνῳ ἐνὶ χρυσέῳ ] Aixvov , κα- 
γίον. Schol. INo:a vocem Latdnam 
cunas, Caeterum , hoc faciebant omi- 
nis caufa: ita & Theocr. ita & Ho- 
iier, de Mereurio : 

—— Μητρὸς aav ἀθανάτων Sip 


V ty , : 
"o ν pisi. 
Οὐκέτι δηρὸν ἔκειτο μόγων ἱερῷ evi 

λίέκγω. 


Ita & in Clypeo, ut author eft Theo- 
crit. Idyll. 24. 
᾿Ανφοτέρες λέσασα, καὶ ἐμπλήσωσα 
y taxi» 
"Χαλκείαν κατέθηκεν $a. σπίθα, πον 
TY 
᾿Αμφιτρύων καὶ ὃν ὅπλον οἰ πεσκύλευσθ 
πεσόντ». Δ. ΒΑΛΒΙ. 
Ibid. Δίκνω ἐνὶ χρυσέω | innuens an- 
tiquum morem, quippe veteres pue- 
Ba ros 


? 

:9 ΥΜΝΟΣ ΕἸΣ TON AIA. 1 
Αἰγὸς ᾿Αμαλθεης. Ἐχὶ δὲ γλυκὺ Xi£AOI (opas 
5oLro y Endo, [asaxpio Bv € ἔργα μελίοσης i 
"1odots c» aptos . πὰ κλείεισι Πάνεχρα. ι | 


Οὗλα δὲ Κϑρητές σε EA πρύλιν ὠρχήσοιντο 


OD Ὁ ΛΕ ΤΑΙ 


40 ᾿Αμναλθείης] Οὕτως οπκωλεῖτο ἡ 


52 OjAx] Κατὰ κλῆρον. ὑγιεινῶς, 
Περὶ πρύλιν] ᾿Ἐνόπλιον, 


ros in ventilabris cunarum vice re- 
ponebant omiifis boni cauffa, ut ὃς 
divites effent, & ut liberos quoque 
ipG aliquando procrearenr. Qua de 
re eft elegaus locus apud auctorem 
Etymologici, in verbo Λείκνον, Viri 
militares in clypeo deponecbantur 
cum voto nim. ut ftrenui & fortes 
evaderent. Sic de Hercule apud 
Theocrit. [ἀν]. 24. 

χάλκειον κατέθηνεν iar ἰσπίδω, 
Sic apud Ennium Audromeda in frag- 
mentis apud Nonium: ZVam bi in- 
troducha efl ,. puerumque ut laverent , 
locant in cljpea. MEURS. 

lbid. κοίμσεν Adyácum Δίκνῳ Sic 
conjungenda haec. Male poít ᾿Αδρή- 
cia interpungitur ia quibusdam ve- 
teribus editionibus, etiam Graeviana, 
MSS. Ambr. habent Asie , item edi- 
tiones ante Stephanum omnes. Sed 
quia H. in Cer. vf. 127. omnes li- 
bri contentiunt in 2£o, hic. quo- 
que fcripturam femel inductam re- 
liqui. De re comparandus locus A- 
pollonii Rhodii I!T. 133. 
Διὸς περικαλλὲς ἀθυεμα 
Κεῖνο τό οἱ ποίησε φίλη τροφὸς "A- 
δρήςειοι 

Αντρῳ ἐγ Ἰοαίω € ἔτι νήπια κερίζεγσι. 
Íbi Schol. Αὐτὸ τροφὸς Διός. Καλλί- 
pay Ὁ." σὶ δὲ κοίμκισεν ᾿Αδρήςεια ddo φὴ 
Κερήτων. Hoelzlinus ad iilum locui 
putat , verba ad? φὴ Κερήτων ducta efTe 
e Scholiis Cailiinachi: cgo potiuse 
Scholiis Apollonii huc relata putem. 
De λίκγῳ adde Schol. Arati ad vf. 268. 

lIbid.i0/c2e] Homer. Iliad, Ω, 58. 


E 


£ ^^ 
αἰ d 
^ ^ ς ^ J 3 δ m oM * , 
μεν τὸ ἑνὸς κέρατΘ» ἀμιδροσίαν pe» : ἀπὸ di TE CUAS Mx τάφ, 
5o "EZa iore. ] ὭΣ sig, ἐξαίφνης ἐ ἐγένετο ἡ "Ios πλέω pios 





Τεύ- 
3 4d YA AK TTA 


Δίω ϑρέψασα, λέγε δὲ 2 


γυναῖκά 7t ϑήσατο μειζέγ, A. FABRI. 

Ibid. ev δ᾽ ἐθήσαο πίονα μαζὸν 9- 

eaitefte Hefychio eft Θρέψαι, Saas, 

alere, nutrire, unde voce media S$- 
σασθαι & Sukdenuy , fugere lac: fic 
apud Homer. liiados ultimo de Hec- 
tore : 

γυγναῖκοί τς ϑύσατο μαζόν. MEURS. 

'Ibid. ἐθήσαο 7 De hac woce vid. 
Euftath. ad Odyff. p. 1485. ed. Rom. 
ἃ Barnef. ad Il. 0, 58. Verfum 
Callimachi citat Etymol. M, in'AuzA- 
θεία. Mox verfu fequente ἐπὶ con- 
jungant tirones cum ἔξρως , ut fi pro 
ἐπέζρως. 

Vf. 49. Αἰγὸς ᾿Αμκαλθείης ] De capra 
Amaltheae nymphae norum fabulari 
poétas hanc ubera Jovi praebuiífe. 
inde Aratus: 

Ai£ ἱερὴ. τὴν "n τε λόγί(Θ-. Au ua- 
Qv ἐπισχεῖν. 
Germanicus in Arateis: 
—— llla putatur 
JNutrix e(à Jsvis, ff vere Supi- 
ter infans 
Ubera Cretaeae mulfit. fidiffma ca- ] 
prae: 
Sidere quae claro gratum nian 
alummuum. 
Hanc capellam poftea mortuam in- 
ter fidera relatam ferunt, ac Jovem 
ejus corio pro fcuto ufum in pugna 
adverfus Titanes, unde & αἰγίοχΘν 
paffim dicitur. Mk&uns. 

Ibid. κηρίου ἔξρως ] Magpus Bochár- 
tus mirum in modum hunc verfum 
illuftrat in libr. IT. cap. 51. de anima- 
libus facrae fcripturae, ideoque ope- 

yae 
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Caprae Amaltheae, infuperque dulce mel comedifti. 
Extiterunt enim repente Panacridos opera apis 
ldaeis in montibus, quae vocant P'anacra. 

Strenue vero o Curetes circa te pyrricham faltarunt, 


fac pretium duxi ejus verba hic ad- 
fcribere , licet prolixiora videantur. 
Lac caprinum , ait, non foluin effe 
in medicina magni ufus, fed & apud 
quosdem populos in quotidianis ci- 
bis. Hinc Salomon Proverb. xxvir. 
21. Et fufficiet lac caprarum iu cibum 
uum , C in cibum domus tuae, C in 
vidutm ancillarum tuarum. Paulus Ae- 
"gineta: Lac muliebre temperati[Jimum 
efl , mox caprinum s. biuc afininum 5 
 oevillumgue , pofiremo vaccinum. Proin- 
de fummus D corum Jupiter, aut Cre- 
tae Regulus verius circa Abrahami 
tempora, caprac lacte nutritus fer- 
tur, & capram iilam Aftronomi in 
coelum tranftulerunt, Qui norunt Ν᾽ 
δι L eife litteras maxime permuta- 
biles ,facile credent Amaltheam fuis- 
fe dictam ex Phoenicio δ ΩΝ a- 
, mantlia, deflexo ex Hebraeo D2D8, 
«uod pro nu:rice occurrit Ruth. 1v. 
16. δὲ 2 Samuel 1v, 4. Sed obfer. 
vandum ex Galeno , zor tuto Jac ca- 
prarüm, abique melle ΠΝ cum mul- 
tis, qui folum fümpfirant , im ventre 
ét coagulatum , quod botninem mire gra- 
vat , atque fuffocat. Quod vetuttiffi- 
mos illos, mortales non latuit , qui 
;Jovi duss nutrices aílignarunt: unam 
Amaltheam , quae lac caprinum: at. 
teram Meliffam , quae mel iili aámi- 
niftraret. Lactant lib. 1. cap. 22. de 
faifa religione. Didymus in libris 
ἐξηγάσεως Πινδαρικῆς ait , MfelifGa Cre- 
senium regem rimum , Diis facrifi- 
caffe , Qc ritus ποῦος ΤΣ orumque pom- 
das introduxiff. Hujus daas PX fi- 
lias , Ziraltbeau ac Meliffam , quae So- 
vem puerum capris lade de melle na- 
triverunt. Uude poetica illa fabula ori- 
ginem fumbfit , advolaff; apes atque os 
pueri melle comploff. Nec defunt e 
veteribus , qui quoslibet infante 
primo melle , deinde lacte nutritos 
fuiffe teftentur, Epiftola Barnabae: 
τί sy πὸ γάλα " καὶ LE ἕτι πεῶτον τὸ 
“παιδίον μέλιτι, εἶτα ydo ζωοποιεῖ- 


ται, Quid ergo lac , C wel ? Quia pri- 


Ar- 


/ 


mum iufans melle, deinde lace vivifi- 


catur , 1d eft , alitur. - Plura qui de- 
fiderat , adeat fontem , ex quo haec 
haufimus; vide & Meurfii Cretam 
lib. rr. cap. 7. Tu. GgAsv., 

Vf. 5 1. Iduíoc ἐν ὄρεσσι, .TÀ σὲ κλείωσε 
Ildyaxpz] Malim ----- ἐν ὄρισσιν, ἅτε κλ. 
ut legitur apud Stephanum (apud 
quem alioqui depravatus eft hic yer- 
fus in editione Aldina, quum ὄρεσιν 
& κλείεσα ibl legatur) potius enim 
ἅτε Quam cams dicitur pro &, five 
ἅτινα, Caeterum his verbis ἅτε κλείασε 
Ildyxxpa , oftendit, unde apem vo- 
caverit Panacridem in proxime prae- 
cedente verfu, Exiítimo aute: IIZy- 
axpz c3 dicta , a fumma altitudine , 
ut zay-hoc in nomine fit augentis , 
ficut in aliis quibus eft praelixum. 
SrEPHANUs, In MS. & apud Stepha- 
num περὶ πλέων legitur ἐν ὀρέσσιν, τε. 
Sed quamcunque fcripturam reci- 
pias, digitum non verterim , nam 
poétis 7e pro Z poni quis nifi bofpes 
in. Graecis litteris ignorat. "TH. 
GRAEV. 

Ibid. ἐν ἔρεσσι - τὰ e) MS. Voff. 
a mant fecunda ὄρεσσιν.,. ἅτε, qnod e 
Stephano Byz. malebat H. Stephanus : c 
fruftra, ut bene monet Graevius. 

Vf. 52. Οὐλὰ δὲ Κύρητές 25 περὶ πρύ- 
λιν ὠρχύσωντο } Repono Κόέρητε; σὲ g's- 
pi πρύλιν ὠρχίσαντο. nam alioqui cum 
περὶ fubaudire hoc pronomen ne- 
celle etfet, & particula γὲ non fatis 
apte hoc quidem loco etfet παρα v λὴη- 
μωματική, Ad ὅλα aucem quod attinet, 
neutra fcholiaftae expofitio habere 
locum poteft: videndum igitur an 
pro ὅλα debeat accipi ,jungendo curn 
q£ys, donec aptior expofitio affe- 
rTatUr. STEPHAN. 

Ibid. O24 4: — egxreavro ] 
Stulte Scholia, xmZ κλῆρον. ὑγιεινῶς. 
Sed κατοὶ nAjjor haud dubie eft alieno 
Joco, & hac migravit e Scholio ver- 
bi ἐπ δαίσιον. ubi repone , & tic le- 
ge: κατὰ XN μὶ εμερισμένον, lta re- 
linquitur Cyryac , quod fruftra de- 

P5 ἴεν 
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Τεύχα πεπ' λήγονῖες , Ua ἱκρόν Ὁ» gay ἡχὴν 
D , D ^ yw 
᾿Ασπίδ(»" εἰσαῖοι., X, t ovo xeeA ol D. 
IC Καλὰ j« ηέξευ y καλὰ d £T ea Qus Heo.Ji6 Ζεῦ. 


fendit, chm explicare nonu poffit, 
Spanhemius, Sed nee alii expiicant 
commode, quid fit ὅλα ὠρχήσαντο. 
D. Heinfius ad Silium ru. 347. inter- 
pretatur jz zumerum , ex illo ipfo Si- 
i loco , ubi in pyrrhiche dicuntur 
faltare ad numerum. | Verum ut iila 
quoque pyrrhicha Cretenfis ad nu- 
merum facta fit, neque enim ett (ine 
numeris faltatio: tamen id non fta- 
tim exprimit ὅλας Non eft boni in- 
terpretis , verba explicare es rebus 
fine obfervationibus Grammaticis. Si 
iuttituiffet Heintius docere, quomo- 
do ὅλα fignificare pollet zz numerum , 
ftatim fenfillec aquam (ibi haereré , 
& illam interpretattonem effe com- 
mentitiam. Οὐὖλον eft , utScholiaftes 
'"Eheocriti Idyll. vri. 68. explicat, 
καμπαὶς ἔχον : unde. & crifpum , πολύ- 

ναρκαον. ltaque 83a ὀρχεῖσθαι referri 
poteft ad motum pedum, ut (it σέρε- 
σιλεχὶοῖς ποσὶ, ut loquitur Theocritus 
dd. xvirr. 8. intellizanturque. quos 
Onomacritus εἰλιγαὺς ποδῶν vocat, 
tribuitque  faltandibus Curetibus in 
Hymno in Curetes vf. 5. cui il- 
luftrando fervit & locus Callimachi 
in Epigr. V. 6. sAQ» ἐρέσσων ποσί. 
Poffis tamen etiam intelligere va77os 
erbeés implicantes , ut loquitur Virgi- 
lius, quod & fignificationi verbiz»a 
convenit, & faltationi ἐνόπλῳ. Apu- 
lejus Metam, x. p. 19o. extr. (ed. 
Colvii) Graecanicam faltantes pyrrbi- 
cham , difpofftis. ordinationibus decoros 
ambitus inerrabant , nunc im orbe rota- 
rum flexuof? , nuuc. in. obliquam feriem 
connexi. Plutarchus Theft. p. 9. Ὁ, de 
faliatione, quamquam alia, circa 
aram Apollinis Delii corneam: £y 
ovt. ῥυθμῷ παραλλέξεις καὶ ἀγελίξεις ἔχον- 
vi; γενομένῃ. ΤῊ. Bendejus autem e 
loco Homeri TI. P. 759. ubi κολοιοὶ di- 
Cuntür aov κεκλήγοντες, quod Scholia 
expiicant ὀξύ, zvayóy, interpretatur , 
flrenue faltabant : & lic vertit Nic. Gu- 
lonius 


Ibid. Κύρυτες 1 Κυρύξαντες, & κύρζαν- 


E] ÁN 
Ozu 


τες. Sacerdotes Rheae , quos Oppia- 
nus lib. Κυνηγετικῶν y. e leonibus 
transformatos fcribit in hunc mo- 
dum. 
Πρωτίςην δὲ λέοντι; κλυτὴν εἰναθῴ- 
μεθα ovi. 
Ζηνὸς ἔσαν ᾿ρεππημς ὑπορμένε» 
Κρονίδαο 
Nomizyu Καρητες , τ᾽ ὠρτίγονύν μιν 
eoyTrA 
᾿Δρυββένη ysyerip Qe οἰμειλίκτοιο Κρό- 
voro 
Xoerróx(Q» Ῥείη κόλποις ἐνικάτθετο 
Κρήτης. 
Οὐρανέδης δ᾽ ἐσιδὼν κρωτερὸν ves 6 
grid. 
Πρώτες ἀἰμφήλλαξε Διὸς ῥυτῆρας εἰ- 
γαυ:ς, 
Καὶ ϑηρας ποίησεν aatia e Kdl- 
ρῆτας — VULCAN. — 

Ibid. Κύρητές σε περὶ πρύλιν MSS, 
noitri omnes es exhibent, item edi- 
tio Flor. & Aldina, quae e Floren- 
tina exprelía eft. Vafcofanus pri- 
mus edidit γε. Veterem lectionem 
reftitui , haud dubie meliorem. Nam 
τὸ γε meo fenfu hic friget , ut vidit 
Stcphanus , qui-de conjectura corri- 
gebat σε, MS. Regius corrupte σρύ- 
xi», quod ortum videtur e συῤῥέχην. ? 

ibid. πρύλιν ὠρχήσαντο]) Τιυῤῥίχην ἢ 
ὁπλίτην. | Scholiattes Sophoclis in il- 
lud Ajace flageilifero: 

—— qm ὦ 
Θεῶν χοροποιὲ aval , ἔπως μοι 
Νύσσια. Κνώσσια ὀρχή μα] αὐτοδαῆ. 
uva ἰάψυς. 
Τῶν ὀρχήσεων, inquit, αἱ μέν εἰσιν Διο- 
VUciauui » ^£ δὲ Κορυξαάγτιαι" Νύσιαι iv 
&i Διονυσιτ zb , παρὸ τὴν Nogny. Κνώ- 
giai δὲ αἱ Κορυξζάντιαι. Κνωσσὸς γοὶρ πύλες 
Κρήτης. ἐν τῇ Κρήτῃ δὲ ὑπὸ τῶν Κορυξαάν- 
σῶν ἐτράφη ὁ Ζεῖς, — Dellicrepam {απ 
Honem , inquit Fe(tus, dicebant , quan- 
do cum armis [altabant , quod a Romu- 
lo infiitutum eff , ne [file quid patcres 
tur, ac fecerat ipfó , cum a. udis vir- 
gines Sabinorum rapuit,  VULCANIUS. 
Πρύλις Cypiiorum lingua faitatio ar- 
mata 
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Arma pulfantes, ut Saturnus auribus fonum 
Clypei acciperet, non tui vagientis. 
Pulchre quidem adolevitli ; & pulchre nutritus cs, 


coeleftis Jupiter. 


mata dicebatur, quae alias πυῤῥίχη. 
id ex Ariftotele tradit Schoiiattes 
Pindari Od, ir. ᾿Αρισοτέλης (inquir) 
πρῶτον LAXE ἐπὶ Tj τὰ Πατρόκλε 
πυρὰ τῇ πυῤῥίχη φισὶ κεχρῆσθαι. ἣν πα- 
pa Κυπρίοις φησὶ πρύλιν λέγεσθαι. Sane 
πρύλιν Hetfychius quoque πυῤῥίχην in- 
terpretaiur. Pyrricha vero faltatio 
apud veteres nobiliffima. erat, me- 
mineruntque ejus auctores plurimi. 
De ea univería prolixe a me dictum 
in libro proprio de faltationibus ve- 
terum, Meuns, 

Vf. 55. Καλὰ μὲν i£] atzeuzi ὃς 
αὐξάνομκαι eft créféo , pro quo male 
quidam & contra ufum Atüice lo- 
quentium activo utuntur αὐξάγω, quod 


Graecis eft zzgeo , ut pluribus often- ἡ 


dir pater meus in noris ad Luciani 
Soloeciftam, n. 12. Τὰ. GRAEVv. 
Ibid. καλοὶ δ᾽ irj2e:c] Non eft de 
hac fcriptura dubicandum , quin ger- 
mana fit. Exemplo enim Homeri 
ἔτιαφες pro ἐτράρης dicere fibi permi- 
fit Callimachus. Extat autem apud 
illum hic illius Aorifti ufus in Cata- 
lozo navium , Ὑληπόλεμί’ δ᾽ ἐπεὶ zv 
“ραν ἐνὶ μεγοίρῳ εὐπήκϊῳ. Ubi tamen 
apud brevium Scholiorum auctorem 
legitur τράφη : fed ita lezendo fcri- 
bendum effet ἐ ἦν» non e. hoc modo, 
Ὑ᾿ηπόλεμιί(» δ᾽ ἐπεὶ £v open ἐν μὲ) y cipe 
&UmMKle. Sed in textu (ut vocant) 
qui Euftathii commentariis eft infer- 
tus, akera illa lectio habetur, qpáp 
ἐνὶ μέγ. ἅς, STEPHAN. 
lbid. Καλοὶ μὲν à fu, καλὰ δ᾽ ἔτρα- 
e«c] De diverfa quanti tate primae 1n 
xa»4 vid. Clark. ad Hom. Il. B. 43. 
In ἔτραφες non levem ditficultatem 
Grammatici reperere , quod pro ézpz- 
φὴς hoc loco dictum effe apparet. 
Tribuit ur etiam Homero ]. B. 661. 
ἐπεὶ ἕν qpdp ἐνὶ μεγόρω mie. Sed 
. Barneüus , quamquam de conjec&u- 
ra , repofuüit epzea y μεγάρῳ , quem 
fecutus eft Clarkius , durum illud 
vulgatum judicans, nec Homero ufi- 
taium , probante Dawetio in Mis- 


Ce- 


cellan. Crit. p. 96. Hoc quidem fal- 
fum eííe , editor Homeri uon debc- 
bat ignorare. Nam ll. E. 555. ctt 
ἐτραφέτην , nutriti fünt, de duobus 
leopibus. Et Od. T. 23. eft cezg«- 
φέμεν. nutritum e[fG , pro vpagstv: quae 
loca jam commemoravit Nanfius Cu- 
ris fecundis ad Nonnum in johannem 
p. 46. In his locis autem nulla eile 
dubitatio poteft. Clarus eit etiam 10 - 
cus Pfeudo-Orphei Argonaur. 378. 
de Centauris : οἱ τράφην ἐν Φολόῃ , que 
nuit funt im ῬΦοϊοδ : nili quis ibi 
corrigere malit τρόφεν pro ἐτράφησαν, 
Dawefius rejecto £rpzgtc, l. C. p. 100. 
corrigit érpégeu. male ,ut alia , atque, 
ut e dictis patet, fine necellitate. 
Nam omnia illa Homeri & Orphci 
loca vitii accufanda & corrizenda 
forent , quod nullo modo probari 
poteft, Sed totum verfum fpurium 
putant Viri doctiffimi , Ruhnkenius 
& Lennepius. Nec mihi (ane nimis 
pulcer videtur: nec def(iderarctur , 
fi abeffet , aut fententiae aliquid 
deeffe videretur. Sed tamen non ab- 
furdus eft , aut fentenda ejus ab hoc 
loco aliena, Etenim obfervare in 
promtu eft, poótas , aliosque fcrip- 
tores in tali narratione folere com- 
memorare προφὴν , ut Cicero loqui- 
tur, quomodo zatus quis educetu'que 
fit. Huc pertinent loca Homeri ante 
allata , quibus fimilia funt alia mu!- 
ta, in primis in altera Rhapfodia 
Iliados. Moero ἂρ. Athen. L. XI. p. 
491. B. Ζεὺς δ᾽ ἄρ en Κρήτῃ τρίφετο μὲ- 
gat. —— ὁ δ' ἀέξετο πᾶσι μέλεσσι. Qni 
locus eft noftro valde fimilis. Xe- 
noph. Mem. Socr. 111. 5. 10. λέγω 
καὶ τὴν ᾿Ερεχθέως γε vi y xi γέννησιν 
Cyrop. VIII. p. 653. ed. Huten. ἐπὸ 
τῇ αὐτὸ "iron ra is ἐς. καὶ iy “ἢ 
αὐτὴ οἱνΐ fa, αὐξηθέντες, καὶ om πῆς αὐα' δ 
i ὃς τραφέντες, Plutarchus de Discr. 
Am. & Ad. p.6s. jungit φύσιν, 7j- 
φὴν. πὰ dsueiv. Itaque vix eft , μι Ca!- 
limachus ,narrata Jovis ἰδ δεῖ: prae- 
termittere potuerit τρορὴν, quae 
BA vei- 


hoc 


x 


δὰ YMNOEX ΕΙΣ TON AIA. 


ὺ δ ἀνήξδησους » moni dé τοι 8M 1 ἴθ λοι. 
Ae em ποιδνὸς e ἐὼν iQ eg oda παντου πέλεια," 


Τῷ τοι καὶ γνωτοὶ. Ὥροτε 


spits περ ἐὄγϊες 3 


Οὐρανὸν Οὐχ ἐμέγῃξον ἐχ εἰν ed oaov C110). 
60 Δίωομοὶ δ᾽ B πάμπαν ἀληθέες ἤσαν ἀοιδοί. 


ΣῪ Σ O GACUROA 


59 ᾿Ἐπιδαίσιον ] pospospes μνένον, 
60 Δηναιο!] Of παλαιοί, 


verfu exprimitur. Nec vero fenfus 
bujus verfus plane eft idem cum 
fententia fequentis: nec, fi non ad- 
modum diverfa fententia , id in vi- 
tio eft, Eadem res enim apud poé- 
tas pluribus verlibus faepe aliquo- 
ties diverfis modis exprimitur. 
Vf..56. 
accipio ut cito adoleviiie Jovem di- 


cat, fed puberem factum ante con-- 


fuetum pubertatis. tempus & in 
ipfa edam puericia: (fabjungit enim, 
wAX ἔτι παιδγὸς idv: ne quis eum 
mente quoque feu judicio puerum 
fuiffe exiffimer. STEPHAN. 

Ibid. Ὀξὺ δ᾽ ἀνήξησας (ΟἹ. Ruhn- 
kenius ]. “0 Ῥε τι, hic mavult le- 
gi Ὀξὺ δ᾽ ἀξ WOwac, probante Cel. 
Ayudcsdonito ad T homam Mazgittrum 
p.415. Sed nec τὸ ἄρα quid hic (ibi 
velit video , nec εὐήξησας eft aliud 
quam i arn. Vir doctus putabat , 
οἰγυζῶν eile repueraftere , quod fsne 
alienum ab hoc loco forer. Sed zi 
jn compo6tis cenües redundar, ut 
in ἐἰναπείθειν , εἰνας-αυρᾶν. & aliis: nec 
εἰνηζᾶν femper eft rcpubeftere, ut vi- 
debatur etiam doctifüimo Pierfono in 
Verifimilium elegantiffimo libello p. 
116. Et agnovit hoc ipfe eleganutis- 
fimus Ruhnkenius , de ea re per lit- 
teras a me admonitus, recteque me 
tueri dmioagae, commemoratis etiam 
exemplis , quae ipfe pott invene- 
rat, in Cratini Fr. apud Phrynichum 
p. 42. ap. Philonem, quod sleterior 
$nfid. pot. p. 127. & ap. Synefium 
Epitt. 123. Lexica laudant locum 
"Theognfdis pro fignificatione. rcpu- 
betcendi. Is eft vf. 1001. fed & ibi 
cft pro z&a», pube[cere. 

Vf, 37. AX ἔτι σαιδγὸς ἔων iepáe- 


Ὀξὺ δ᾽ dwCrzac] Non ita. 


, 
$ay- 
] AGAM AS 


eae πάντα disi] Nequaquam 79s 
pro perfecta feu plena, aut adver- 
bialiter pro perfecte feu plene acci- 
piendum effe puto: Sed in hac voce 
refpici ajo ad eam nominis τέλει 
fiznificationecm , qua de illo qui ad 
aetarem virilem pervenit dicitur, feu 
qui eft adultus , vel adultae aetatis. 
(quae etiam aetas jam conftans ex 
Cicerone appeliari poteft , in Cato- 
ne majore, duobus in locis. quam 
figvificaionem fequitur & verbum 
Mure ge apud Platonem de Rep. lib. 

pag. 571. meae editionis : ap ἂν 
ἐδ ιώς Tu παρήσουεν Tic ἐπιτυγό yzac 
ὑπὸ τῶν ἐπιτυχόντων μύθες Ὁ πλασθέντως 
εἰκέειν τὲς παῖδας. καὶ λα μξάνεν ἐν τοῖς 
ψυχαῖς, ὡς ἐπιτοπολὺ ἐναντίας δόξας ἐκεί- 
yuic , ὡς, ἐπειδεν πελεωθάσιν 9 ἔχειν οἰη- 
σόμεθα δεῖν αὐτὲς: ideoque τέλειαι 
fignificare ξια ὅδη πελείς.  laque in 
mea interpretatione adítricta , red- 
didi ita verfum illum , verum aetate, 
puer. digua es meditatus adulta. Ἐπ 
in altera quae magis libera eft, & 
quam appello paraphrafticam, ita 
fenfum expofui : Permn aetate puer , 
puerili baud more [ülebas Ludere : fed 
jam tum tihi Feria cuna placebaut 
Digua aetate animus jam tum volvelat 
adulta. Conveniunt autem quae fe- 
quuntur cum bac expofitione , fra- 
tres non invidiffe illi coelum » quod 
in ipfa etiam pueritia ejus cogita- 
tiones gravitate jam conftantis aeta- 
tis dignae effent. STEPHAN. 

Ibid. za:dwc] eft puer, ut apud 
Homer. Odávff. o. 


Ἰῶν ἕνεκ ἐξεσίην πολλὴν ὁδὸν ἥλνθ᾽ 


᾽Οδυσσεὺς 

Τπαιδνὸς ξών. 
Ubi ab Euftathio ze dicitur effe 
a 
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Celeriter puber factus, & matura tibi venit lanugo. 


Sed adhuc puer cum efles, 


virilem animum habuitli. 


Iiaque tibi etiam fratres, quamvis natu majores, 
Coelum non inviderunt , quo minus tibi fedes in par- 


titione cederet. 


Prifci autem, non omnino vera dixerunt po&ae. 


ἃ παίζω. &;ponitur pro παῖς. Hefy- 
chius.ait zudyz; dici , qui exceflit e 


'pueris , & ab Atticis vocatur ἀντί 


za. Interdum etiam cft puerilis , 
& item ftultus, vecors , infipieus, 
puerorum inftar. Dicit Jovem ad- 
huc puerum omnia perfecta & adul- 
to digna agitaffe. "lalis quoque erat 
Julianus Caefar, de quo Ammianus, 
virtute fenior , quam aetate. — Talis 
Pifo, de quo Silius Iralicus : 
Ore puer . puerique babitu , fed 
corde [ugaci 
4Lequabat [utum : 
Atque huc pertinet illud Plauti. 
Iugenio. nom aetate apifiitur fa- 
piuia, MEURs. 

' Vf. 58. γιωτοὶ  αϑελφοὶ γνωςοὶ, rol 
γνήσιοι. quos Hom. κασιγνήτες VOCat 2 
Sophocles ὁμαΐίμονας. — VULCAN. 

Vf. 59. ἐπιδαίσιον οἴκον ] Scholiaftem 
noftrum , quem alibi reprehendo, 
hic laudo , qvod melius quam Sui- 
das di urabcin ον expofuerit Scri- 
bit enim hic ἐπιδαίσιον οἶκον appellari 
“ὃν ἐπίκοινον καὶ € μεριςὸν, & aor ἐξ 
ἦσε καταλειφθέντα δύο τισίν. (ita euim 
apud eum legitur dvo, non δυσίν at 
nofter Scholiaftes contra dicit effe τὸν 
μεμερισμένον, recte certe: quum hoc 
nomen ἃ 4Zzíe , quod divido feu par- 
tior declarat, originem habere ne- 


' ceffe fit. ita ut qui ἐπιδαίσιον οἶκον. 


Suidam fequentes , interpre:ati funt, 
nullo modo fuam interpretationem 
tueri poffint. Debuit tamen Scho- 
liaftes nofter aliquid addere , quod 
fuam expofitionem adjuvaret. Nam 
Cut dixi in Thefauro meo Graecae 
linguae) haec verba, Οὐρανὸν οὐκ ἐμέ- 
gypav ἔχειν tzidaíciy οἶκον. hoc, aut 
tale quid, fonant, JVoz inviderunt ti- 
bi , babere coelum ceu domum quae. tibi 
in regni partitione obtingere deberet. 
Ubi fortaffe regnorum partitione aliquis 


dicendum potius fuiffe exiítimet. 
STEPIIAN. : 


Dixe- 


Ibid. &zidaíziey ] Scholiattes expli- 
Cat μεβερισρκένον., Suidas vero ἐπίκ.ε- 
YOy 9 5 μεριςὸν 5 ; priorem explicatio- 
nem praeferteruditiffimus Stephanus , 
quod fit a d'aíg , divido: at Pater meus 
amantitfimus pofteriorem Suidae ma- 


gis ampleétebatur. quin & alteram 


refpuebat, quati planitlime huic loco 
contrariam: oftendunt enim fequen- 
tes verfus coelum nunquam μκέμκε- 
píczu: 
Τίς δέ x tm ἐλύμπῳ Tt καὶ addi 
κλῆρον ἐρύσσαι. 
Oc μάλα μὴ vnius 
nam ἃ τὸ daío non folum givido,ita ut 
quisque partem fibi uni propriam 
teneat, fed etiam accipi poteft pro 
in commune divido, ita ut omnes ae- 
que ntantur. A. FasRr  Verti fe- 
cutus virorum doctilfimorum fenten- 
diam i2 dioi/reze effisuatam domum. "Yu. 
GRAEV. M 
Ibid. ἐπιδαίσιον ci«ov] Stephanus 
reprehendit Scholiaften , quod fim- 
pliciter iuterpretatur Zioifus , cum 
fit: quae tibi in regni partitione obiigit. 
Si eiin mentem venillet , XaTd κλῆ- 
p: loco motum, & huc trahendum 
effe , ut fupra ad vf. 52. diximus 9 
non reprehendiffet Scholiaften.. Sed 
fi verum viderunt prifci Grammati- 
ci, Suidas & Etymologus , ne fic qui- 
dem Scholiaftes bene interpretatus 
ett verbum. Dicunt enim, eridaí- 
cio» οἶκον efle domum mon divifam, fid 
communem liberis. Ἐπ clarum ett, 
€os hunc locum in animo habuilfe z 
tamen ei interpretatio non conve- 
nit, nec id eft in hoc verbo. Ut- 
cunque e contextu videntur huuc 
fenfum collegiffe , item ex Homero 
Il. O. 198. de quo vide Spanhemium., 
Ego verti : 7z bereditatis partitione az- 
tributa domus : hoc & verbunt & con- 
textus def(iderat. 
Vf.60. Aavarei ] Hoc verbum bene 
illuftrat Arnaidus Animadv, p. 59. 6o. 
B 3 Quod 
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ᾧ ἄντο πάᾶλον Κρονίϑησι 2j: Tbe Jat JE uu 
Τίς δέ x' ἐπ᾿ ὀλύμπῳ τε ὃ ἄϊδι κλῆρον ἐρύοσ y 
Os μάλα μὴ yai Qe s ἐπ᾿ ἰστι ἴῃ G3 done 
IIjAacgoy" τοὶ δὲ τόσσον ὅσον Δ] οἱ arAEisty ἔχϑσι. 
65 Ῥευδοίυιῖου aio. & χεν πεπίθοιεν ἀκϑζωυ. 


GUI 


Οὔ σε Sis coxluca, au Aot LE £e'ya. δὲ χερῶν» 
X47 Bá, τό. τε Κάρτί(». € [A ἡ “έλας ἐσαο διφρϑ. 


ON ἐν ὍΣ, Wo ἋΣ 


62 Τίς δὲ κ᾿ ἐπ᾽ SAT τε] τίς 4| 


Θή- 
ΤΑ, UAM ἢ ἊΝ 


er, 
e ΦρόνμνΘ: ἐπὶ ὀλύμωπῳ x ἀν 


“ληρωθήνοιε "kr di ee: δὲ ,9 punc aaa Quan x £e τρημνέν y» 


τὸ AT IT 2 κινεῖν τον νεῖν, 


63 Ἐπ᾿ iva 49] 'o Rl ἐπ᾿ ἰσὼν πραξινώτων χωρεῖ" ὁ ἐρωνὸς δὲ x; 


ὁ ὥδης πλεῖς ον δίαφ ép. 


; ΜΗ ei , ΄ ΄ , EY 
65 Ὑευδοίμνην miovrÓ- X κεν mimo» &xsp.] Akad, λίγων, τὸ δὲ, 


πεπίθοιεν, 


^ f 
ὠντὶ 7$, πείσειν, 


66 Ἐστῆνα) 'Eosw κυρίως à βασιλεὺς "4 μνελιοσῶν" νῦν δὲ ὁ 7f ἀνδοῶν, 
67 Πέλας εἶσκο δίφρεἼ Τὸ ΚρώτίΘ» πλησιόν ἱδρυσας τῷ δίφρε. 


Quod ad rem attinet, refpexit ad 
locum notum Homeri ll. O. 1939. 
Íqq. cui adde alium Nicandri aSpan- 
hemio ad ἢ, |. allatum : qui tamen 
ibi, ut hoc obiter addam , mirabili- 
ter Corrigit locum Euripidis Hercul. 
1340. e Clemente Alexandrino vi- 
tium operarum ὄγτων pro ὄντως in 
verfum inferens & interpretans. Il- 
Jud autem bene , quod verfu fequen- 
te pro διάτριχα fcribi jubet dr τρίχα 
ex Homeri l. c. ldem notavit ma- 
nus docta ad marginem Callimachi 
ex edit. Vafcof. διε refer ad veu. 

Vf. 61. διάτριχα δώματα vetu] Ve- 
re hunc locum emendavit vir digni- 
tete & doctrina illuftris Ezech. Span- 
bemius, cujus vide notas. Tti. GRAEv. 

Vf. 62. piscari] Gallice rirer au 
fort. Et. Virgil. aut. forte trabebat. 
A. Fapnr. MS. Voff. ἐρύσαι. 

Vf. 63. vein 9- ] v. Cel. Albertum 
in Periculo Critic, p. 94. 

Ibid. ἐπ᾿ ;zaía — πήλασθαι. ] Thu- 
cyd. 1.27. εἰπτοικίαν ἐκήρυσσον, ἐπὶ τῇ ἴση 
χαὶ ἐμο ἃ Ty nur ἰέναι, Idem 
V. 79. ἐπὶ τοῖς ἴσοις καὶ Queis dín;g 


didórrag , καττὰ πάτρια. 
Vf. 64. τόσσαν ὅσον dia πλεῖςον 1 
tantum quantum plurimum. ΔΑ. FABRI. 
V. 65. Ῥευδοίμκην züoyr Be ἅ κεν πετί- 
θοιεν dixxiv.] Video hunc verfum muitis 
multum negotii faceffere, dumin fcir- 
po (quod vulgo dicitur) nodum quae- 
ruüt, Acne ipfe quidem interpres 
fenfum ejus affequutus videtur:quip- 
pe qui putet fnubintellizendum λέ- 
γῶν. quod vocabulum quidam fimul- 
que alia nonnulla fubaudiunt. A:- 
qui fine ulla fubauditione fenfum 
habet hic verfus cum iis quae pro- 
xime praecedunt optime convenien- 
tem. Poftquam enim dixit plane [8!- 
fum efle quod veteres poécae cecinc- 
runt de habitationibus filiorum Jovis, 
eas fortito il!is obtgiffe: quum ratio- 
ni confentaneum fit ut ea demum 
quae paria funt, forü committan- 
tur, ideoque nullus fauae mentis 
futurus üt, qui forti permittere ve- 
lit ut vel coelum vel iafcros (in- 
ter quae tantum (it difcrimen, quan- 
tum effe maximum poteft) ohtinest: 
fubjungit, Yivéeeam eievrQ- ὦ κὸν πε- 
aí- 





ὃς 5. 








HTMNUS IN $OFEM. ὃ) 


Dixerunt , fortem Saturnidis trifariam fedes divi(ifle, 
Quis vero tandem de Coelo & Orco fortiatur, 
Qui non omnino fit demens? De paribus enim con- 


venit 
Sortiri. 


Illa autem quam maxime differunt. 


Mentiar, quae audientis utique auribus probentur. 
Non te regem Deorum fecerunt fortes, fed opera 65 


manuum, 


Tuaque vis & robur, quod etiam prope thronu 


tuum collocafti. - 


πίθοιεν ἀχεὴν, id eft, MTentirer quae 
peuaderi pojént auribus ejus qui ea 
audiret. Q. d. Miror quomodo haec, 
quae a ratione & a communi etiam 
fenfu abhorrent, mentiti fuerint , 
ipfe profecto fi mentiri vellem, ma- 
gis caute id facerem. mentirer 
enim quae talia faltem effent, ut 
auditori periuaderi poflent, utpote 
fi non vera, at certe veri(imilia. 
Sic igitur hunc locum in mea para- 
phüraftica interpretatione expofui : 
Haud meniiri illos caies tam. ab- 
furda decebat , 
U:que adeo null veri fucata co- 
Jere , 
Ponderet ut reo ff forte examine 
quisquam , 
Jeridenda queant mage quam cre- 
denda videri. 
Solvere fi libeat noftram ad menda- 
cia linguam , 
Saliem verba loquar gemitus non 
abfona ceris. 
INon indigna fide mea dica ut ju- 
dicet auris. 
Non facile aucem eft Latinum verbum 
reperire quod illi zzzíóesy in hoc 
loquendi genere refpondeat, Nam 
hacc quidem , πειθω σὲ vivo. reddi 
poffunt Per/uadeo tibi boc : at σπεί- 
Üu μὲ Tiro, íi in:erpreter Perfua- 
det boc tnibi ; vel πείθει ἀκεὴν TETG , Hoc 
ferfüadet/ auribus : non  expreffero 
quod fonant Graeca. Quod (i dixero , 
Hoc me perfuadet & Hoc perfuadet aures , 
Graeci verbi confiructionem mutua- 
tus, non autem Latine loquutus 
fucro. Ideoque in liac loco aliis- 
Que hujusmodi confegienduim ad pc- 


Fe- 


riphrafin cenfeo. STEP. 

Íbid. Ῥευδοίκκην ] ἢ. c. Mentirert e 
ego eà , quae placent auribus? lta hunc 
verfum cum Cl. Jacobo Gronovio 
interpretor. Tu. GRaEv. 

Ibid. Ῥευδοίμην} Eodem modo (in- 
terrogative) capit Th. Bentlejus. Sc. 
inde commodus fenfus non exili. 
Sequitur enim ex hac ratione, ea , 
quae ante dixit, placere & probari 
auribus; quod non fatis convenir. 
Si mentiri vellem, tamen menter, 
quae probabilia elient auribus: haec 
autem nullam veriümilitudinis fpe- 
ciem habent. Hoc iu verfione fecu- 
tus fum. 

Vf. 66. ϑεῶν ἐσσῆνα] "Ecch» ex iis 
vocabulis eít , quae Euftathius Ἰ- 
Aud. y. ἐμογήρεις λέξεις vocat, quae 
femel tantum ab aliquo auctore u- 
furpatae funt. Ita Acfchylus £a- 
λῆνα τὸν βασιλέα. Uude & apud Piu- 
tarchum ἐν τῷ περὶ ποταμῶν, ὄρος βα- 
λιγαῖον. τατές βασιλικόν. lia indica 
lingua δεῦνον regem (ignificat. Unde 
& Δεώυσον Bacchum dictum volunt 
ὅτι Νύσης ἐξασίλευσε. VULC. 

Vf. 67. Zi τε βίη, 06 , τε Κάςτ.} 
Potuiffent haec majufculis literis ia 
principio fcribi, Béós & Kzgz-, tan- 
quam propria nomina: quoniam ab 
Aefchylo perfonae bae fatellires Jo- 
vis introducuntur : quas Vulca.us 
ita compellat in Prometheo vincto , 
Kodr(Q» Bia τε σφῶϊν μὲν ἐντολὴ Διὲς 
Ἔχει πέλί(θ» d^ , κ᾽ ἐδὲν ἐμποδὼν ἔτι, 
Vide & Hefiodum. Srzrit. 

Ibid.'Bís, τό, τε Kig1-| ΒΔ K ma- 
jusculis literis detciibi curavi, quod 
ab Aefthylo quafi perfonae inducti 

fint. 


:$$8 ὙΜΝΟΣ ΕἸΣ 


ΤΟΝ AIA. 


Θῆχαο δ᾽ οἰωνὸν μέγ᾽ ὑπ᾿είρογον ἀγγελιώτζωυ 

Xy exa» ἅτ᾽ ἐμοῖσι φίλοις οὐδέξια Φαίνοιδ. 
ΖΟΕΐἵλοο δ᾽ LC Dy dt Q ig eror 8 σὺ γε nay 
Epemees uus ; οὔκ deg. σουχέσπαλον B ie ἀοιδὸν, 
᾿Αλλὰ τοὶ D Ha GL peo ὀλίζοσιν αὖθι παρῆκας. 

᾿Αλλὰ μέλειν ἑτεροισι. συ δ᾽ ἐξέλεο diode X8 
AUTES, ὧν LU) x6 es. yeapoe Q y ὧν ἴδρις eic, 


zi xe Og ASTA 


68 Osxzo δ᾽ οἰω»ὃν Τὸν ἀετόν», 


*Qu 
I UA XUNTA 


JO Εἷλεο dj αἰφηῶν͵ Νῦν καθόλε λέγᾳ Y ἀνθρώπων, 


TI Ἐμπερώμες] τὲς ἐμυπείρες. 
74 ΓεωμνόρΘ. ἢ {Ὁ γεωργός, 


fint, ut recte monuit Stephanus. A. 
FABRI. 

Ibid σή «s Bí», τό, a: Κώρτ»] An 
refpexit po&ta ad Aefchylum, spud 
quem in Prometheo ab initio indu- 
cuntur Bía & KZzc €» , ut Jovis nun- 
cii. gui jubent Vulcanum adfizere 
Caucafo Prometheum? Saltem inde 
patet, Callimachum accurate fcri- 
püffe, ineptrumque effe Scholiaften 
'Theocriti, qui ad Idvil. 1v. 8. Φχγ- 
ci uy Ἡρακλῆϊ βίαν καὶ κάρπ(» tpíody , 
commemorans libros quosdam ba- 
bere £iav καὶ xz2x€», addit, 9 xai 
κάλλιον, ἵγα μὴ díccone) icu , βίαν xai 
χράτ» λέγων. Adde Stephanum ad 
Aefchyli l. c. ubi locum Callima- 
chi afferre non neglexit. Emenda- 
tionem R. Bentleji ^H, τε B. vulgato 
praetulerim, fed tamen non eft ne- 
ceffaria. 

Ibid. ὃ καὶ πέλας εἴσαο δίφρε] Verti, 
Parili tecum quod fide locafli, Give, 
juxta folium tuum. Δίζρου enim xa- 
θις ἔριον, ut Apoliodorus u(urpat apud 
Athenaeum lib. p 
Εἰς οἰκίαν ὅταν τις εἰσίῳ eo. 2 

"Fem Seacev, Νιποφῶν . 473 αὖ φίλε 
Edw εὐθὺς εἰσιόντι σὰς Srígac. 
Ὃ ϑυρωρὸς Dep πρῶτόν ἐς!» n 
κίων 
"Ecayé καὶ προσηλθεν οὑπέντυσέ τις, 
Δίφρον €:85^ c ἔθηκε, κῶν μηδεὶς λέ- 
25 Μηδέγ. 


Ubi N. a Com. perperam, ut ple- 
raque omnia, currzm vertit, VUL- 
CAN, 

Ibid. ὃ καὶ πέλας εἴσαο δίφρε, Arnal- 
dus de Diis παρίδροις p. 116. τηαῖο- 
bat z. Valkenarius autem, exqui- 
ficiflima litterarum Graecarum fcien- 
tia praeditus, ad Euripid. Phoeniff. 
p. 53. a. mavult intelligere 47 ὃ, 
quamobrem : quod commodius. Lectio- 
nem vulgatam effe antiquam, etiam 
e Scholiis patet. Non vero licebit 
dicere , poétam pronomen ad pro- 
ximum. retuliffe , intellecto etiam 
prectedenie t ? 

- 68. οἰωνὸν μέγ᾽ Umiooyo] Non 
mi ui mihi placeret genitivus plu- 
ralis οἰωγῶν. STEPH. 

Ibid. Oxa« δ᾽ οἰωγὸν ] Theocrit. I- 
dyll. xvir. 

—— ὁ δ᾽ ὕψος ἐν ἔκλαγε φωϊᾷ 
Ἐς «ρὶς ὑπαὶ w2ioY, Διὸς αἴσιῷ. 
αἰεπὲς ὄρνις. A. FABRI. 

Ibid. Θάχαο δ᾽ cizróv] Proprie οἰω- 
νὸς dici putatur de avibus majoribus 
& carnivoris. Sic apud Homer. I- 
liad. a. 





αὐτὰς δ᾽ ἑλώρια τεῦχε κύγεσο 
σιν ὰ 
Οἰωνεῖσί 7€ πᾶσι. 
& Odvif. y. 
"Tóv γὲ κύγες σε καὶ οἰωγοὶ κατί- 
δαψαν, 
Callimachus hic pro majoribus avi- 
bus 





Bm 


᾽ν 


HYMNUS IN ἼΟΥΕΜ. 


29 


᾿ « 
Fecifti autem avium longe maximam nunciam 
Auguriorum tuorum: quae dextra mittas velim ami- 


cis meis. 


navium 


Delegiftique tibi juvenum praeftantiffimos. Non tu7o 


Peritos, non virum fcutatum, non po&tam: 
Haec tu quidem Diis minoribus facile reliquifli, 
Alia curanda aliis: tbi autem fumfili principes ci- 


vitatum 


Ipfos: quorum fub manu agricola , peritusque armo- 


rum, 


bus ponit, nam aquilam intelligit. 
Sic & apud Virgil. 

Heu terra fgnota canibusdataprae- 

da Latinis 

EM jacet. 
Iliad. 

Τρώων κορέει πύγας ἡ δ᾽ οἰωγές. 
Mzuns. 

bid. οἰωνὸν} Stephanus οἰωτῶγν. Ve- 
rum puto. Callimachus quidem fu- 
perlativis & vim talem habentibus 
verbis genitivos jungit , ut & alii. 
Homer. ll. O. 247. τελειότατον πέτεη- 
γῶν VOC8t aquilam. 

Ibid. ὑπείροχον] Quippe cui regnum 
in reliquas aves tributum fingatur. 
Horat. lib. 1v. Od. 4. 

Qualem  minifirum | fulmiais ali- 
tem 9 
Cui rex deorum regnum im aves 
vagas 
Permift. 
]nde & οἰωνῶν βασιλῆα dicit Pindar. 
Oiymp. Od. xim. οἰωνῶν ἀρχὸν Py- 
thjion. Od. 1. Mkuns. 

Ibid. 45524572] Pro ἄγγελῷ». 
Sic apud Muíaeum in inido poé- 
matis: 

"Hpíe vuwTrydjgsi γαμοσόλον ἀγ- 
γελιώτην, 
Novum eft nec veteri ulli uftatum , 
quod Arethas in Apocalvy pün dicit : 
αγγελιῶτις τάξις, pro εἰγγελική, ny 
γελιώτην dicit, quia ut fabulantur ve- 
teres , baec Jovis de gigantibus vi- 
€oriam caeteris diis nuntiaverit. 
MzuRs. 
Ví. 69. ἐνδέξια φαίγοις 1 Hoc cft, 


Et 


αἴσια. Ita Theocritus , Διὸς aizi 
αἰοτὸς ppc.  VULC. 

Vf. 70. Eí2so δ᾽ αἰζηῶν) Sic Virgi- 
lius alicubi, & Catuil. Hefiodus ho- 
minem quadragenarium αἰζηὸν vocat 
lib. 2. vf. 59. Τοῖς d" ἅμα τεσσαρε- 
κογταιτὴς αἰζηὸς ἕποιτο, A. FABRI. 

Vf. 71.'Emspiusc] Non puto Scho- 
liaftem vocem spi; Muse, non ha- 
bentem aliam fibi adjunctam expo- 
firurum fuiffe ἐμπόρες : quum rou 
ignoraret ἐμπεράρμες dici pro ἐμπείρας 
(nam hymno in Palladis lavacra, 
ἐμπεράμως recte expofuit ἐμπείρως Ὑ 
ideoque addendum puto genitivum 
máy : ut νηῶν ἐμιπερεξιλες dicat effe τὲς 
ἐμκπόρες , per periphrafin. videlicet: 
& may intelligamus ναυτιλίης, STEPH. 

Ibid, "Epmegduse ] Per confequens 
intellizo mercatores, non fimplici- 
er nautas , uc recte interpretatur 
Scholiaítes £p ózse. qua (gnificatio- 
ne etiam accipi: crediderim apud Ho- 
fatum, gautam five navitam. VUL- 
CAN. 

Vf. 72. ὀλίζοσιγ  ᾿Ολίζων. ut Eu- 
ftatbius doce: , lonicum eft & Do- 
JYicum pro eA», Stephan. de ur. 
bib. Theffalorum effe vocabulum tra- 
dit & inde Olizonem apud illos ur- 
bem dici, quia parva admodum 
effet. Mguns. 

Ibid.a28; παρῆκας} Quemadmodum 
ffc , aut, temere Latine, Gallice ve- 
IO , fu laiffus là. Α΄. FABRI. 

74 zi ολιάρχες Αὐτὲς]} In empbha- 
fi eft αὐτός : ut. in zyfe ffes apud Ci- 
ceroneim, 

Vf. 25. 


$55 YMNOX ΕΙΣ TON ΔΙᾺ, 


75^Qu € ἐρέτης , & πάντα: τί ᾿δ᾽ εἰ κρατέον] y ὑπ᾽ ior; 

Αὐτίχα acies | Ud eio prev 'He?quio * 

-- Τευχηςοὶς δ᾽ Agi ἐπακηρας δὲ Χιτώνης, 

Aeruud o" Φοίξε δὲ. Aes εὖ εἰδότας οἰμ86. 

Ἔκ δὲ Διὸς βασιλῆες" ἐπεὶ Διὸς gáXy exzxlay 

8o Θειότερον. τῷ καί σφι 3/2) Cu. ea Aafw 

Aces δὺ “Πολίεθρᾳ Φυλαοσέμεν᾽ i eo δ᾽ αὐτὸς 

"Axpus οὐ “Πολίεοσιν, ἐπόψει» οἵ πε δίκῃσι 

| Aa 6y 
zx 


OU ALSZE. A HAS UA GAS TA. 


"6 Ὑδείομυνεν ] Λέγομεν, 
77 "Ezax ipsc] ΚΚυνχγέτας, 
Σιτώνης) Νηλεὺς ὁ Koopg , ὥποικιών θέμεν» iue ᾿Αθηνῶν , ἔλαξϑ 
χρησμὸν ἐγεῖροι: ξόανον τῇ ᾿Αρτέμνιδι Doro παγκώρπων ξύλων, τἢ δὴ ποτε 
ἑορτῆς τελερμυένης τῇ Agrip ἐν τῇ Χιτώνῃ (δ: δὲ δῆμν 3. ᾿Αἴτι- 
eti ) ἀπελθὼν epe δρῦν πάμπολυν x 2e Qogo» ἔχεσαν ἠρτημυνένον 
κορπόν" τ) CA τέτε ἐποίηφτεν ἄγαλμα τῇ Ju, τὸ ὅτω μετῴκησεν ἐν 


Μιλήτῳ, ἀπὸ τῷ eus ὅν £y τὴν ὀνομυωσίαν ἡ ᾿Άρτεμοις, 2 ὅτι τι» 


^ N -“ 
κἹορνένων βρεφῶν ἀνετίθεσαν v2 ἱμνάτιω τῇ ᾿Αρτέμνιδι, 


80 Az£w| Λαχμυὸν., πλήρωσιν, 


γ᾽ ς εν, τῷ zn , ΄ P 
81 ᾿Δκρή: ἐν πιολίεοσ:ν} "E» ταῖς ὠκροπολεσι καϑέζῃ, ὁρῶν TU. δίκαιο, 


Vf. 75. γεωμόρ(.7 περὶ τὴν γὴν κο- 
wusy. Suidas: pópO» , labor. A. FA- 
σαι. 

Vf. 76. Αὐτίκα ] Exempli gratia. Sic 
1n margine edit. Vafcof. manus doac- 
ta interpretatur. Sed boc verbum 
faepe interpretes fefellit. — Nos id 
pluribus illuftravimus ad. Xenoph. 
Mem. Socr. iv. 7. 2. Cecerum quod 
ad rem attinet, fimillimus eft locus 
jn Ariftid. Or. 1. p. 5. qui hinc du- 
€tus videtur. 

Ibid. Tsvyseac] Not. Rara funt 
nomina in «scc de(nentia , quae 
habeant s in penultima. A. Fa- 
BRI. 

Vf. 77. ἔτακτῆρας δὲ Xiromie ] Hoc 
eft Dianae; quae Callimacho Szp- 
Trap , Orpheo xvi eric Vocatur, ut 
& Juv 'enali venatrix. Sunt vero ἐπακ- 
πῆρες κυνήγ o! σὲς κύνας ἐπιίγοντες 4 καὶ 
δίκτυα nai δό) ες. vel. nt Scholiaftes 
Sophoclis , éraar?pec οἱ ἐπαγόμενοι ὑπὸ 


σῶν κυνῶν. Homerus: 
- πρὸ δ᾽ "ap αὐτῶν 
"Iyrn ἐρευνῶντες κύγες ἤΐσανγ. 
Vurc. 
Ibid ἐπακτῆροις] Verbum proprium 


&in ea re. v. Barnef. ad Hom. OdylI, 


T. 445. Il. P. 155. 

Ibid. Χετώνης} Quam rationem red- 
dit Scholiaftes hujus nominis Dia- 
nae, mihi non videtur praetereunda: 
dicit enim , i ὅτι τικτομένων «ὥν βε- 
φῶν ἀπηϊθεσαν τὰ ἱμάτια "Agríipadi: 
nonne hoc idem hodieque fic, cum 
marer pueros, ftatim atque φίλων 
οἰπεθήκατο κόλπων. fancto cuidam, 
üt Francifco vel alii vovet, & il- 
lius veftibus induit. Certe notan- 
" dum. A. FABR!. 

Vf. 78. λύρης οἴακας ] Locis a Span- 
hemio allatis adde Pindarum Ol. 1x, 
72. ἐπέων ein Qe λιγύς. Theocrit. Id.xvi. 
69. ὁδοὶ ἐἰοιδῶν. 

VI. 79. Ἔκ δὲ Διὲς βασιλῆες] Virgil. 

Ab 


:* 


HYMNUS IN $0VEM. 


Et remex, & omnia. 
poteftate ? 


3r 


Quid enim non in imperantis 75 


Verbi gratia, fabros canimus Vulcani, 
Armatos vero Martis, venatores autem Chitones 
Dianae , Phoebi, lyrae qui bene callent modos. 


At Tovis funt reges: 


tem, 


Dediftique urbes cuftodiendas: 


quippe nihil Jovis regibus 
Divinius. ltaque etiam ipfos tuam efle voluiíli for- 8o 


ipfe autem fedes 


in celis arcibus, infpiciens, qui jure 


“Ἵν Seve funt reges. — "Theocrit. Aud 
Κρονίων μέλ ἥται Ald cíg ire 2». VULC. 
Ibid. ἐπεὶ Aic ἐδὲν ἀνάκτων Θειύτε- 


go) Ridicule omnino interpres. Ver- 


ie modo, quando nibil divinius eff rc- 
gibus Jovis. A. Fannr. 

lbid, ἐπεὶ Διὸς ἐδὲν ἀγάκτων Θειότε- 
60} Senfus videtur defiderare : zij- 
bil ovi fimilius eff regibus 5. mil pra- 
gius accedit ad Jovem. Sed id ipfum 
intelligi in his verbis poteft. Θειό- 
τερον eft excellentius, Deo frmilius. Sub- 
incommodum eft Διὸς; fed id Calli- 
machus videtur coníulto addidiífe 
€onfectans forte etiam. acumen ali- 
quod. Cl. autem Ruhnkenius cor- 
τίσις Zwszr(9- , ut hunc. verfum pro- 
fert Turnebus Adv. xxix, 29. ut re- 
feratur ad Aie ex quo tamen non 
melior fenfus exiftit. Non enim 
quacritur de Jovis, fed de regum 
magnitudine. Friget etiam in hac 
lectione totum. verbum  Zvwz7O. 
Quorfum enim hoc loco Jupiter rex 


.voCetur? Διὸς ἄνακτες funt reges a 


jove dati, id Jovis tutelam recépti 
&c. Similes funt apud Hefíiodum 
"Egy.53. ἀθάνατοι Ζηνὲς. Si vitium 
eft in his verbis, eft in Aic, non 
in ἐγάκτων. 

Vf. 80. ἐκρίναο λᾶξιν Pro τάξιν. 
quod apud Scholiaftem lesitur, ve- 
reor ne reponi debeat z2£;. Eum 
enim ita leziffe videntur expofitio- 
nes ejus oftendere : quum dicat effe 
λαχμὸνν five κλήρωσιν, STEPHAN. 

Ibid. ἐκρίναο Tii ] alias λῆξιν.) vel 
X4», quod malim quam vd. VUL- 
caN. Tn editionibus nonnullis ut Pa- 
rií, Vafcofaui 1549. & Frobeniana 


Po- 
1555 


553. legitur zzz». Sed Aldina λᾶξιν 
& ediio prima capitalibus litteris 
defcripta, quod verum eft, Non 
puto autem male verti ordinem Ὁ 
quamvis proprie fit furs: fic mei 975 
dinis botro ctt meae fortis homo Lati- 
nis, ut apud Ter. Haec cft poétae 
fententia: conftituifli ut reges inter 
homines fint illius ordinis & fortis, 
cujus tu es inter deos , qui es rex 
deorum. |Hefychius: Λάξιων, λήξεων. 
κλυρώσεων, Λάξασθαι, πληρώδσαξ θαι. pro- 
cul dubio pro τάξιν legendum quo- 
que in Scholiis ad hunc locum aa£mw. 
Tu. GnaEv. . 

Ibid. az» ] Sic & MSS. Vat. Ambr. 
Reg.Voft. Benenatus λῆξιν , ut profert 
R. Benuejus in nota ad h.1. Primus 
Vafcofanus edidit e4Z;.  Bentlejus 
porro corrigit σφε pro eg:, quod val- 
de probo. Senfus ita erit: Itaque 
eos delegifti tibi pro forte , tuam 
fortem voluifti effe reges, ut mufi- 
cos Apol/inis &c, quem fenfum con- 
textus requirit: nec ἐκρίγαο aliud effe 
poteft, quam delegifli. 

Vf. 81. Adrac δὲ zr 102.6052] Hi tres 
fequen:es verfus ita vertendi funt : 
confiituifli qui urbes cuffodiant: tuque 
ipfe praefides in arcibus , infpeGtor tam 
corum qui legibus populum fub iniquis 
quam eorum qui aliter gtubermant , ut 
docet pater in lectionibus He(iodeis. 
Jovi enim arces facrae funt, refte 
Ariftide in hymno in Jovem, qui & 
ibi docet Jovem effe praefidem jufti- 


tiae, Vide & Euripid. Troad, "fu. 
GnAEV, 
Ibid. "Axpic ἐν π͵ολίεσσιν ] NOn , ee- 


fis in eivitaiibur, ut perperam vulga- 
τι} 
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ΥΜΝΟΣ ΕἸΣ TON AIA. 


M! M e J ! 3 
Aa) αἰ ποῦ σκολιὴς. οἵ τ᾽ ἔμπαλιν ἰθύν σιν" 


Ἔν δὲ ᾿βυνφενίζευ ἐξαλές 


σφισιν» e δ᾽ ἅλις dA Gor * 


ὃ5 Πᾶσι ἅ Hs 8 μάλα d ir ἔοικε δὲ Tex] 
Ἡκμετέφῳ uadtorn*. “δὰ «ae? E εὐρὺ βι ence, 
"Ec ze (Q* κεῖνος ye τελεὶ τοῦ κεν wol Jona" 


2 ἀπ O:-A-. P. A 


84 Ῥυηφενήν] U2£zo, σύγκειται δὲ ἡ λέξις παρὰ τὸ, ἐύδην, Ὁ ἄφε:- : 


YO» , 


€ ,: 
Εσπε- 
ἌΡΑ ΠΛ ΛΑ 1 ..Δ8 


τοτές 6. TW τῷ TÀÉTE ῥύσιν, 


86 «Hace μυεϑέοντι] Περὶ 78 Πτολεμναις ταῦτα λέγ, 


Lu 

tus interpres, fed s/risyém arcibus, 
vel in arcibus. "Ax πόλις vel aapó- 

σόλις ett fumma urbs i. e. arx. Un- 
zh Jupiter ITo;« «Ue . & Minerva IHo- 
(uae , non , Cui civitas curae, ut ma- 
le etiam Stanlejus ad Aefchyl. S. c. 
Theb. 69. interpretatur, fed arcis 
graefzs. v. in primis Cel. Hemfterhuf. 
ad Ariftopb. Plut. p. 26. Quidam li- 
bri habent πολ, nihil muta. Poétae 
zo. etiam dicunt , ubi nulla neces- 
fitas poftulat, ut bene monet Dor- 
vill. Vann. Crit. p. 337. eftque vul- 
go notum. 

Vf. 82. ἐπόψιΘ. ᾿ΕπόψιΘ. inve- 
niur & in Hefycbhii gloffis , ἃ 
apud Antoninum Liberalem  Me- 
tamorph. cap. vr. Mvums.  Pin- 
darilocus non integer adfertur, & 
peífime vertitur a Frifchlino: nam 
primo addendum eft yaZ, Nai 2a- 
σιλεὺς Λοξίας, & fic verte: templi Rex 
Loxias, facium apud aequifimum , quum 
opinionem εἰ perfuafif/ét , omnia fcien- 
tem mentem.  Mendaciis autem nen de- 
eipitur , nec eum deus eut bomo fallit 
fa&is aut confiliis. Tu. GRAEV. 

Ibid. &xójG-] Nove dixit active. 
Homerus patiive Il, T. 4^. ἕτω λώ- 
€ny α΄ ἔμεναι, xai ἐπόψιον ἄλλαγ, € a- 
his (turpi) fpectaculo. 

Vf. 83. ὑπὸ exonisc] Ὑπὸ fi preffe 
velles exprimere , foret : jura iniqua 
Jécuti. Ea eft vis praepotitionis ὑπὸ, 
quam pulcre explicat Cel. Hemfter- 
huf, ad Lucian. T. 1. p. 355. Similia 
funt La'inorum: ut, fub mazifire ali- 
quo difiere. 

lbid. Ἐν 45 ῥυγφενίαην ἔζαλίς σφισιν] 


Ἔ μξάλλειν ami v: non reperi a quo- 
quam dictum pro dare , fed βάλλειν, 
cujus exemp!a in Lexicis. Simillimus 
buic Callimachio eft verfus Nican- 
dri Alexiph. 428. 

'Ev d$ ac γαπείαν, ῥάφανον S dues 

ἐν δέ vs λεαῆς 

"Αβμιγα κρομιμίων γαθυλλίδας, 
5011. 101 ἐν δὲ etl praeterea , infuper , 
atque etiam. Adde apud eundem vf. 
204. Pluribus exemplis hoc genus 
loquendi (Ionicum , quo & Hero- 
dotus paffim utitur, ut L. 192. init. 
II. I5. ἄς.) illuftrat Dorvill. ad 
Chariton. p. 126. Cetcrum fenten- 
tia perta eft ex Homero, qui ta- 
men efficacius dixit Il. B. 670 Καί 
σφιν ϑεσπέσιον πλᾶτον κατέχευς Κρ DUM 

Ibid. a2uc ὄχξα 1 In vetufto Codi- 
ce reperitur ὄλζον, & fic legebat pa- 
ter meus: quod multo fortius. etenim 
ita differunt ἅλις ὄλξε & ἅλες ὅλζον, 
ut pars a toto. A. FABRI. 

Ibid. ἅλις ὄὅλξε ] Sic fane editio 
prima,quamvis non contemnam quod 
Tanaquil. Faber invenit in veteri 
codice ὄλζον. Tn. GRAEV. 

Ibid. ἐν δ᾽ ἅλις &A6oy ] Sic e MSS. 
Ambr. Voff. editis ante Benenatum 
omnibus reftirui. Sic Nicander an- 
te, ῥάφατον 3" ἅλις. Adde Spauh. ad 
h. 1 & Burmannum ad Ovid. Me- 
tam. IH. 149. 

Vf. 85. 86. τέκμηρασθαι '"Huenfgn 
μεϑέονπ  Ἑδπάοπι conttructionem ei- 
dem verbo tribuit hymno proxime 
fequenre , Πυθῶνί κε τεκμήραιο STEPH. 

Vf. 86. περὶ πρὸ ydp εὐρὺ βέξηκιν 
Eadem loquendi formula utitur Dic- 

ny- 
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Populum iniquo, & qui contra gubernent : 
Dedifti ipfis etiam dividas, fatisque fortunarum : 
Omnibus tu quidem, fed non plane pares. Licet col- ὃς 


ligere vel 
In noftro rege : 
greflus eft. 


Nam is longiffime alios praeter- 


-- 


Vefperi ille quidem perficit, quaecunque mane co- 


gitat : 


tiyfius in initío orbis defcriptionis: 
Εὐρυτέρη βεξζαῦια, πρὸς ἠελίοιο κε" 
λεύϑες, ΓΗ. GRAEV. 

Ibid. περὶ πρὸ γοὴρ εὐοὺ ξέξηκεν) Per 
fe accipiunur περὶ πρὸ faltem περὶ, 
Forma ducta ex Homero 1l. A. 180. 
στερὶ πρὸ ep ἔγχεϊ Sw. cf. II. 669. 
Apollon. Rhod. 11. 869. ἄς. Et funt 
alia fimilia apud Homerum. 

Vf. 87. Ἑσπέρι» κεῖνός γε τελεῖ τά 

. X5 ἠοῖ νοήσῃ} Hunc verfum a Calli- 
macho ita fcriptum effe, nemo mi- 
hi unquam perfuaferit ;, quum eum 
licentia in quavis alia re potius 
quam in pedum ftructura ufum effe 
videam : licentia tamen maxima fu- 
tura fit in verbo νοήσῃ. ἢ in eo eli- 
datur o per συγεκφώγησιν, ita ut ex 
voizn fiat γήσῃ. ut omittam , verfum 
fpondaicum futurum, & quidem 
ejusmodi qui duriusalio quovis fpon- 
daico cadere videri poffit, durius qui- 
dem certe illis qui patfim apud eum 
occurrunt. cujusmodi funt , quin- 
tus hujus hymni , qui cadit in Zz- 
φήριςτον : feptimus qui de(nit in ἐψεύ- 
σαντο: tricefimus fecundus qui fini- 
tur voce φα,δρύνασα : alii denique 
qui clanduntur vocibus , παιδεύοιο. 
Μμηιώσαντο. dzkTOIO , σπροσεπηχύγαντο.᾽Α- 
δρήςεια , ὠρχύσαντο, κῳρίζοντίθ». Quod ἢ 
quis eo confugiar, ut dicat corripi 
diphthbongum in 277, multe etiam mi- 
nus audiendum effe illum dixerim; 
praefertim fi non aliud hujus cor- 

—reptionis exemplum attulerit quam 
Ergo» Hefiodi quendam verfum qui 
nonnullis in editionibus ita fcriptus 
ett, Ei δὲ κεν ἐῤγάζῃ, v4ya σὲ ζηλὼ- 
σε x ἐργός. Nam ita quidem 16- 
gendo, fateor diphthongum εἰ cor- 
ripi:verum in mea editione nequa- 
quam lectionem illam reperiet , fed 

Tum. 1. 


Vefperi 


iftam, ex vet. exempl. auctoritate 9 
Ei δέ κεν ἐργάζῃ , τόχοι δὲ ζηλώσει dsa- 
γός. absque illa particula. — Quae 
quum ita fint , Callimachum eo mo- 
do verfum illum feripfille nemo mi- 
hi (ucantea dixi) perfuadere poflit: 
contra vero facile mihi perfuafe- 
rim ita fcriptum ab eo fuiffe, 'Ec- 
πέρι» κεῖνός γε τελεῖ voi σαὶ νοήσῃ. Co- 
gitavi quidem poffe & ita fcribi , 
non minus eleganter, imo elegan- 
tius ctiam , Ἑ σπέριός γε τελεῖ τά περ 
ἠοϊός κα voizy. fed tamen conjectu- 
ram illam , quod minorem muta- 
tionem afferat,magis probo. STEPHAN. 
Ibid. 'Eezíp(ge κεῖνός" γε Ti τὰ 

x£y ii γοήσῃ ] Theocritus: 
—— ἐν μὲν y agen μέγα 
, ἔργον, 2A id : 
O ΛαγήδαςτΠτολεμκαῖί», ὅκα φρεσὶν 

ἐγκατάθοιτο » 
Bsidr, ἂν οὐκ A4AM(« εἰνὴρ οἷόᾳ 
qs γδῆσαι. 

Verfus vero Callimachi ςιχηρὸν ποία 
09. habet, five πλεύνασμὸν ἐκ TE μα: 
κροσκελᾷς ἤτοι δολιχέρε , ut vocat Eu- 
ftathius , cum fcilicet in fine ver- 
fus ejuscemodi pleonasmus accidit. 
qui cum in initio verfus fit, ἔκ tZ 
μιακροκεφάλε dor προκεφάλε : Cum im 
medio,&x τῷ qpsxonís t4 μεταφοραῖς 
προγαςόρων ζώων dicitur. —Eleganter 
itaque Callimachus, celeritatem con- 
ficiendi res animo Ptolemaei con- 
ceptas exprimere volens,ip(i cogi- 
tandi verbo νοῆσαι, per συγίζωσιν five 
συνεκφώγησιν  Celeritatem — quandain 
pronunciationis addit. INNeque enim 
probare poffüum eos qui ex wer, 
wies faciunt. quod συγιζήσεως ratio 
non fert. Eft vero maximus hujüs 
pleonasmi ufus in verfibus politicis, 
quos alij δημωτικὲς cífy«e vocant. 
c qui 
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YMNOX ΕΙΣ ΤΟΝ ΔΙΑ: 


Eee qu μέγιφου 5 τοὶ μείονα, δ᾽ εὖτε voy. 
Οὐ δὲ τὰ & πλειῶνι» τὰ δ᾽ ἐχ ἑνί. Ὁ δ᾽ zm πάμπαν 


9o Αὐτὸς dile ὠκόλεσας9 ονέχλασας δὲ μιενοινΐωυ. 


Χοῦρε μέγαν Κρονίδη παγυπέρτουτο δῶσος ὃ ἐάων 9 
Δῶτορ a mpra. τεὰ δ᾽ egy ne c αἷς χεν ἀείδοι 5 


Οὐ γέ 4] , 
Χαῖρε πάτερ. 


οὔκ ἔσται" τίς χεν Διὸς ey acd ἀείσᾷ;. 
x88 'aUh: Side δ᾽ apeclo T. ἄφενός πε: 


95O0U0T δεετῆς dme OG em qu.) ἄνδροις ἀέξειν 5 


AE IO UNA AE 


$9 Οἱ 27] ᾿Δηλαδὴ οἱ ἄλλοι βασιλῆες, 


Πλειῶνι]} ᾿Ἐνιαυτῷ, 
5» 3} , 

90 "Aw] ᾿Ανυσιν, τελείωσιν. 
Αὐτὸς} Ὦ Ζεῦ. 


OUT 
oer c V wu ΡΨ 


95 Or ἀρετῆς] Καὶ HeidO * πλέτῳ a ἀρετὴ 9) κῦδίΘ» ὀπηδεῖ 


qui quindecim , aut interdum fep- 
xemdecim fyllabis conftant. quo ge- 
nere verfuum Annales fnos fcri- 
pit Conftantinus Manafles. Dixi hac 
in parte fenteniam meam. Liben- 
ter vero, quoad poffum, & veteres 
poéas Graecos, & qui eos Scholiis 
fuis illuftrarunt, propugno : fuitque 
mihi femper & erit porro curae, 
ne me νο] φιλαυτίαᾳ Caecum vel car- 
pendi ftudium ftrabum reddat. Vur- 
CAN. 

Ibid. c4 κεν ἠοῖ νοήσῃ ] Non placet 
Stephano per συνεκφώνησιν pronun- 
Ciari Mea, elifo o.  Legebat pater 
n γώσηγ ut apud Theocrit. idyll 

Τὸν μὲν ἐγὼν ὀδύγαισι παραιφρογέ- 

ὄντα βαρείαις 

Νωσάμεγί». 
Caeterum fi receptam lectionem 
3e» retineas , fynecphoneüis, ut 
opinor, non petit ut o elidatur , 
fed ut conjunctim pronuncietur cum 
»; iaque non video cur »fex di- 
cendum fit. A. FADRI. 

Tbid. 'Eecz:p((9»] Fundus pulcrae 
fententiae eft apud Thucyd. 1. 70. 
in oratione legatorum Corinthiorum 
de Aihenienfjbus : (6i ixszí τε 


καὶ ὁμοίως ἐλπίζεσι , d dv ἐπινοήσωσι. 
Soli C babent pariter ὃ  fperant 9) 
quicquid in menrem venerit. 

Ibid. 3o γοήσῃ) Vide Excurfum A. 
MSS. Vat. Ambr. Voff. Ed. Ald. 
in hoc ἃ fequente verfu veres. 

Vf. $8. μείονα 1 Vertendum eft zi- 
nora , non parva, ut inepte inter- 
pres. Tn. GnRAEV. 

Ibid. εὖσε νοήσῃ Ita & Homer. ali- 
bi, &.Ariftophanes. A. FABRI. 

Vf. 89. Oi δὲ c& μὲν πλειῶν Ita 
vocatur ἐγιοιυτὸς . tefte Hefychio, ἐἰγγ κα 
TX πάντας “ἐς καρπὸὲς τὴς yt συμ- 
πληροῦσθαι; quod ipfum Dion acftati 
uibuit inquiens : Ἢ $&Qw , avi 
πάντα τελείεται ὅσσοι μογεῦμες. VULCAN. 

Vf. 90. zw] Schol. &wzm. pater 
meus correxit ἀγυσιν. A. FABRI. 

Ibid. Zw») Vide Viros doctos, in- 
primis Cel. Albertum ad Hefych. in 
"Ayr. 

Ibid. ἐκόλεσας ξκόλυσας eft merus 
errortypographicusi in ed. Graeviana. 

Vf. οι. Χαῖρε μέγα, Κρονίδη] Non 
minus placeat interpungere poft μέ- 
ya, ut fit adverbium , quod junga- 
tur cum verbo Χαῖρε») ficut initio hym- 
ni in Cererem legimus, Azjursp μέ- 
/& χαῖρε, STEPHAN. 

Dn Ibid. 
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Alii autem alia anno , alia ne uno quidem; aliis 


autem prorfus 


Ipfe effectionem ademifti , & confilia irrita fecifti. 9o 
Salve plurimum , fumme Saturnie, dator bonorum, 


Dator incolumitatis. 
poffit? 


tua opera quis celebrare 


Non faétum eft, non fiet. Quis Jovis opera cele- 


brare poterit? 


Salve, Pater, falve iterum. 


opes. 


iNec fine virtute opes poffunt homines beare, 


Tbid. πανυπέρτατε 1 Exfuperanti[]i- 
fie. Sic recte vertendum cen(uitll- 
luftrifüimus Spazhbemius, ΤῊ. GRAEV. 

Vf. 92. τίς κεν οἰεἰδοι 3} Ambr. 2. quen. 
Ambr, I. zsídu. Similis varietas lI. 
in Apoll. vf. 51. in iisdem libris, ὅς 
verfu fequente MS. Reg. 4sízg pro 
titíz*t , quod difplicebat Stephano , vo- 
lentí refcribi «sídc, ut in praece- 
dente : quod improbat Dawef(ius in 
Mifcellan. p. 102. f. negans commo- 
dum fenfum euam in hac lectione 
exiftere , fed frigidam tautologiam 
effe , refcribitandem jubens p. 106. Οὐ 
ψένετ᾽, οὐκ ἔσται τις, ὅ κεν vex Spy pax] ἀεί- 
d». Quod ezo quidem non intelligo, 
quare neceffarium fit, Neque enim 
hac lectione aliud exprimitur, quam 
fine interrogatione , quod in vulgata 
eft per interrogationem, Mox MS. 
Voff. sd" £zai. | 

Vf.:93. ἔργμιαῖ᾽ ἀείσει  Credibile 
eft Callimachum fcripíiffe  asíder, 
ficutin proxime praecedente verfu. 
Indicativo certe modo non fatis apte 
jungitur particula κεν; ideoque aut il- 
lud ἀείδοι, aut certe οἰείσῃ malim. At 
εἰείσοι (quod tamen aliquis fortaffe 

-fcribendum putet) parum mihi pla- 
Cuerit. STEPHAN. 

Ibid ἔργματα] hinc j£y saa , trans- 
pofita litera p. Sic apud Theogoui- 
dem: 

Πέπνυσο, jM" αἰσχροῖσιν ἐφ᾿ ἔργμασι 
μηδ᾽ ἀδίκοιδι 

Τιμὰς, μυϑ᾽ perde ἕλκεο, μηδ᾽ ἄ- 
φεγίῷ». Δ, FABRI. 


Da vero virtutem & 


Nec 


Vf. 94. dide δ᾽ ἀρετήν à? ἀφενός v6] 

Uno verfu interjecto eandem preca- 
tionem repetens , dicit , δίδᾳ d" ae- 
viv τε καὶ GAGoy. ἘΠῚ autem Homeri 
εἰκροτελεύσιον duobus in locis, nimi- 
rum in hymnis Vulcani & Herculis. 
Tta enim Vulcani hymnum claudit , 
᾿Αλλ᾽ ληθ᾽ Hoauics , díds ἀρετήν τε καὶ ὅλ- 
6». Hymnum Herculis ita, Χαῖρε ἄναξ 
Διὸς υἱέ" δίδε ἀρετήν τε καὶ CAGOw. 
STEPH. 
, 95. Uc ἀρετῆς ἄτερ 026» ἐπίς αι 
ἄνδρας ἀΐξειν] Contra hunc locum fa» 
cit Stoicorum axioma ,"O: avragxic 5 
aperi πρὸς εὐδαιμονίαν, quod argumer- 
tum uberrime tractat Cicero Tufcu- 
lanarum quaeftionum lib. v. VuL- 
CAN. 

Ibid. Οὔτ᾽ ἐρετῆς ] Scholiaftes laudat 

locum Hef(iodi , 

πλέτῳ δ᾽ ἀρετὴ xai xod» ὀπηδεῖ, 
ubi ὠρετὴ eft pozentia, ut & apud Theo- 
gnidem verfu citato nota proxime fu- 
periori. A. FABRI. 

Ibid. ἐπίσαται ἄνδρας ἐέξειν] Eft ὡς 
ἐπίςαται dictum pro ἐ δύναται, non 
poteft : ficut & zx οἶδα, atque ita Ne» 
fcit infinitivo junctum pro non po- 
teft, a Latinis po&tis interdum dici- 
tur. ut ab Horatio hoc in loco : διε ἐξ 
vox mi[a reverti. Quae ita interpre- 
tarer, hunc verbi ἐπίσαται ufum imi- 
tando, Οὐκ ἄρ᾽ ἅπαξ ἀφεθεῖσ᾽ ayaxetuolont 
ἐπίςωται αὐδή. vel fic, Οὐκ ἐρεθεῖσώ y 
ἅπαξ νοςῆσαι ἐπίςαται αὐδή. Ατάδ ver- 
bo ἀΐξειν in proxime fequente annos 
taüone a me dicetur. STEPHAN. 

C.2 Vf, 96. 
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Vf. 96. Οὔτ᾽ ἀρετὴ ἐφένοιο ]. Ad hanc 
pofteriorem fententige partem re- 
ÍpexitfortaffeJuvenalis,quum cecinit, 

“απ facile emergunt quorum. vir- 

tutibus obflat 

Res angufla dont. 
Aptius certe vis verbi ἀέξειν reddi 
non potuit quam verbo emergere ,mu- 
.tata tamen orationis forma : quum 
hoc, fit neutrum 5 illud , activum. 
Nonnulli quidem ex Latinis fcripto- 
ribus (Plautus, opinor, & poft eum 
Tacitus) verbo augere, quod refpon- 
det illi ἀέξειν (pro quo in folura ora- 
tione dicitur αὔξειν.) ufi funt absque 
adjectione pro opulentum reddere. 
Sed & ipfum Cic?ronem alicubi ita 
verbo augere ufum efle comperio. 
Scribit enim in una ex fuis ad Tre- 
batium epiftolis, quae eft libro 7. 
Semper te z08 modo tuendum mibi , fed 
etiam augendum atque orpapdum puta- 
9j. Ubi agendum dicitur fine adjec- 
tione pro augendum commodis , utlo- 
quitur in fine Philippicae undecimae, 
verbum idem quod hic ei praepo- 





Seer ἀφένοιο. Jide δ᾽ Ze«rlu πε ἡ ὄλβον. 


nens: JVon tueri folum, fed etiam com- 
modis augere debeo. Sed hic ὠέξειν a- 
liud figniticat:ad quod exprimendum 
nulla potui aptiora verba invenire, 
(ut vox refpondere voci poffet) quam 
evcbere , feu provebere , & promovere. 
Sed & verbum exto//ere alienum ab 
hoc loco effe non putavi: ac ne or- 
nare quidem: praefertim quum hym- 
no in Dianam legamus, p. 14. Τρὶς 
δίκα qu πΊολίεθρα , cd μὴ Suv ἄλλον 
aifay Εἴσιται. hic enim pro orzare 
videtur aperte poni: quum honore 
potius quam commodis. fuos deos 
augeri poffe exiflimarent, Varie ita- 
que hanc fententiam fum interpre- 
tatus, illorum verborum fingula fin- 
gulis locis adhibendo , 
Evebere baud po[futzt vel opes vir- 
tute carentes, J 
Fel virtus defz&a opibus. 
Nec non hoc modo: 
laud equidem virtute carens opu- 
lentia quenquam , 
Quae caret. C? virius opibus mon 
grovebis ullum 
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Nec fine opibus virtus. Da ergo & virtutem & opes. 


Ubi fcribi etiam poteft, 
—— non promovet ullum. 
Utensautem verbo exzel/ere , ita verti, 
iVec vacuae virtutis opes extollere 
poffit , 
Indisa po[ft opum: mec quemquam 
&xtollere virtus. 
Et quum liceat ἀέξειν vertere etiam 
decorare , five ormare, eosdem verfus 
ita etiam fum interpretatus. 
JVon fat opes decoraut bomines vir- 
tutis egenaé , 
IVec virtus quibus decorat fatis ua 
remotis. 
iNec non ita, paulo liberius , 
IVon fat opes bomines , virtus nifi 
jenüa fft , ornant : 
IHaudque poteft [ntis absque. opibus 
Jolendefcere virtus. 
Quod fi libeat & verbo emergere uti 
(quo Juvenalem in exprimenda pos- 
"teriore parte buius fenteniiae ufum 
efle docui) ita velim interpretari, 
JVec per opes quisquam emergat vir- 
ἐπ carémbes , 
ἄνες per opum vacuam virtatcm e- 
aergere poffit. 


Si vero liceat ordinem verfuum per- 
mutare , ita etiam verterim, utendo 
illo ipfo verbo emergere. 
lucomitata opibus virtus emergere 
9n dat ; 
Dant nec opes cuiquam , quibus baud 
cemes addita virtus. 
Horatius quoque virtutem ni cum 
re, vilefcere teftatur: fed virtutige- 
nus etiam addens. 
Et genus C? virtus ntfi cum ve vt- 
lior a!ga eff. STEPuAN. 
Hujus rei elegantiffimam reddit ra- 
tionem Menander apud Stobaeum : 
Μακάρι(» ὅςις ἀσίαν xai YEV ἔ- 
χει. 
χρῆται γὰρ τι». εἰς ἃ δεῖ, ταύτῃ 
καλῶς, 
Felix qui fhinul opes C? mentem ba- 
bet: 
Hic enim opibus , ubi convenit , recie 
uritür. ΤῊ. GRAEV. 

Ibid. díd'e d'apsrív τε καὶ ὄλζον Τα 
Theocritus poftquam divitias & po- 
tentiam Ptolemaei celebravit, ita I- 
dvllium claudit : d;éríy ye j4&y &« Διὸς 
αἰτεῦ, Tu. GRAEV. 
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EXZ25£TXhS 


Ἀπ O*A:AIBUSRUUA 
EPOMUNC ONE 


Y ION ὃ TQ' ποόλλων(ἢ» ἐσείσοντο Jui Qvo C» ὅρπηξ, 


Οἵα δ᾽ ὅλον τὸ μέλαθρον. ἑκὰς. exàs, 05 me 


ἀλιτρός. 


Καὶ Mara τοὶ ϑύρετρα χα λῷ ποδὶ Φοῖδος Restos. 
Οὐχ, gae 5 ἐπένευσεν ὃ Δήλιος ἡδὺ τι Φοίνιξ 


Sx O0 A: X 


»γ. 
Eza- 
TI ADUAC MATT LOA, 


» 
t 


^ LI e N , L4 ι 

1 ΟΙΟΝ ὁ τῶ᾽ πόλλων!Θ.] 'Avri τῷ, eis. $51 δὲ ϑεικσμυός, λέγεται δὲ 
$9. cA /. N Ll DIN: ul [o iN NE ^ x εἰ 

«πι (T poo rtuo pug ov τα ϑεῖκ x £700 Vt [7] ἀποδημνεῖ, 76 τῶν 


Ν ὁ, ὦ ν 3 m 5 . S 
ἐν ἐπιδημῶσὶ, τὰ φντείας «ἀληθεῖς tuat oTQW δὲ 
μ“" ἡ! , $ [^ 
m « . r7 uo “ γὼ "ma , 
ψευδεῖς, ὡς γέν imduesO- τὸ 3:8 , ταῦτω Qacw 


xG-. 


ἃ Οὐχ ὁράας; ἐπένευσεν ὁ Δήλι-  Δεικικῶς, λέγεται δὲ 


ἀποδημυῶσι, 
Ó Kano, 


et ^ ^ 
oTt σαρα τω 


δένδρῳ ἐγένησεν ἡ Agro T ᾿Απόλλωνο, 


Vf, 1. ION] Pro eve , Scholia- 
tes nofter, ἃ Scholiaftes 
Ariftophanis in Equitibus , pag. 330. 
Edit. Genev, in fol. A. FApRI. 
Ibid, σῷ 'πόλλων» ἐσείσατο d'apyv Os" 
ἕρπυξ | Virgil. Aeneid. 3. 
——- tremere omnia vifa vepente 
Liminaque laurusque. Dei. &c, 
Laurus enim, ut Plin. lib. 12. cap. I. 
teftatur , Apollini'facra , ut Jovi e- 
fculus, Minervae olea, Veneri myr- 
zus, Herculi: populus. Arboribus , 
quac diis facrae funt, auas comme- 
moravit Frifchlinus, addere potes , 
Baccho hederam , Pani pinum, Diti 
«upreffum. Ideo vero laurus Phoe- 
bo facra, vel quod divini nefcio quid * 
jn fe continere credita fit veteribus; 
& in prunas conjecta , (i magnum ex 
fe ftrepicum ederet, faufta; ἢ nul- 


]um aut exiguum, infaufta portende- 
re. Vel quod in lauro femina isnis 
lateant , eaque ratione folem adum- 
brct. Laurus enim hederae adtfri- 
cata perinde atque filici chalybs , 
ignem emirtit. VuLCAN. 

Ibid. ἐσείσατο δάφγινίΘ. ὅρπηξ ) Dic- 
tis Spanhemii adde Kutterum 2d Ari- 
ftophanis Plut. vf. 213. Articulus ὁ 
abeft ab editione Aldina. 

Vf. 2. μέλαθρον Verti adytus, de 
quo & dicitur μέγαρον. v. Ammonius 
in Bec, & Cl. Valkenar. ineum, A- 
nimadv. p. 49. 

Ibid. ekz, $xeg, ócit ἀλιτρὸς ]. Virg. 
lib. vi. Aeneid. 

—— Procul binc , procul effe pro- 
fani. 
Cosclamat vates , totoque 'abfiflita 


Juco. 
Ad 
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HY sM.NeU.S 


I 


N , 


A P.O.L LI N.E M. 


t Apollinis fe commovit laureus ramus, 
Ut totum adytum! Procul , procul fcelerati. 
Jam profecto oftia pulero pede Phoebus pulfat. 
Non vides? annuit Deliaca fuaviter palma 


Ad quem locum Servius , hoc e Grae- 
corum fontibus manaffe notat, & 
Callimachi heimiftichium ita citat: 
ἑκεὶς ἑκεὶς ἐςὲ βέζηλοι, 
Orpheus profanis fores praecludit , 
inquiens , 
φθέγξομαι οἷς ϑέμις ier , ϑύρας δ᾽ 
ἐπίθεσθε βεζήλοις. 
Πᾶσιν ὁμῶς. 
ut & Horatius, Odi profanum vulgus 
€ arceo. 

Porro ἐλετρὸς five «^p» unde 
κατὰ συγκοπὴν factum eft, non fo- 
Ium profanum , apvarov quive facris 
initiatus non fit, fignificar, verum 
etiam ἐκαρτωλὸν & ἄδικον. & fceleri- 
bus contaminatum , devotum etiam , 
nifi refacratus fic, ut cum C, Nepote 
loquar. Callimachus poftea vf. 1r. 
λιτὸν VOCat , quem hic ἀλιετρὸν. eique 
oppofuerat vf. 9. τὸν ἐσθλόν. VUL- 
CAN. 

Ibid. ὠλετρὸς 7 Spanhemio ad ἢ. 1. 
adde, ἢ lubet, Solanum ad Lucia- 
num de Sacrif. p. 537. 

Vf. 3. Kai dire τὰ ϑύρετρα ] Haec 
ut & illud hym. in Pallad. vf. 14. Xv- 
ρίγγων dio φθόγγον ὑπαζονίων., μιμητι- 
κῶς ad vulgi judicium dicta etle anno- 
tavit V.C.Jofeph.Scaliger ia illud Ca- 
tulli , Vider faces aureas quatiunt. co- 
szas. Vulgus enim eum aliquid optat, 
tametfi id non evenit, tainen quafi 
id evenerit, fibi ipfum perfuadere 


Re- 


conatur, VULCAN. 

Ibid. Kai 747«] in alio Codice, 
καὶ δὴ καὶ, en efft, € jam. A. FA- 
BRI. 

Ibid. rz ϑύρετρα ] Utitur eo voca- 
bulo etiam Xenophon de expedit. 
Cyri lib.5. alii volunt Sdgerpoy pro- 
prie limen dici. Hinc vox dyri&ó- 
ρετρίΘ» apud Nonnum. MEURs. 

V f. 4. Οὐχ ὁροίας;} Refertur non mo- 
do ad ἐπένευσε. fed etiam ad xóxvO» 
esíde; , ut apud Horat. Carm. 1. 14. 
nonne vides , non folum ad sudum la? 
ius, fcd etiam ad gemust: quod non 
debebat Bentlejum offendere, Zeuge 
matos hujus multa exempla apud 
omnes fcriptores. Et vero etiam 
videndi verba ad omnes feufus refe- 
runtur. Catull. Epithal. 9. cages: , 
quod vifire par ef. , &c. De formula 
videw , nonue vides? v. Heinfius & Dur- 
mannus ad Valer, Flacc. V. 595. Pro 
ἐπένευσε MS. Reg. habet ἐπένευσε. fed 
in margine illud. Edd. Ald. Vafcof. 
φοίτιξ, Et fic placebat Clarkio ad 
Homer. Il. B. 267. quia jota uitimae 
fyllabae longum eft. 

Ibid. ἐπένευσεν ὃ Annie ἡδύ Ti &oi- 
»£] Latenam ad palmam arborem 
humerisreclinatamA pollinem enixam 
effe (cribit Callimachus in hymno εἰς 
Δῆλον Vf. 209. 

Λύσατο δὲ ζώγην. ἐπὸ δ᾽ ἐκλίθη Eu- 
παλιν ὠμοις : 
'C4 Qoi. 


I. 


4o 


"YMNOX EIX TON AIIOAAQNA. 


5. Ἐξαπίνης, o δὲ κύκνος ἐν γέρα χαλὸν ἀεί δ. 
Αὐτοὶ YuU. Xs TOI adax Niort πυλάων» 

Αὐταὶ δὺ χληϊδεφ᾽ ὃ Υ̓ Ss Cx ἔτι Max ego. 
Οἱ δὲ νέοι μολπὴν τε Xj ἐς χορὸν MESE 

*Q' πύλλων 8 maya φαείνο.) ; ἀλλ᾽ 0 τις tds. 


10 Os gur'idu,. μέγας ὅτος" 


Am X0 "ABA 


s Cx idv, Avr és ὧν yos. 


"'O4l- 


Dn A ue. Tv A. 


5 Ὁ δὲ xéz)G-] "Oegrso» ἱερὸν ᾿Απόλλων(ῷ», 


, NM 4 ! 
6 Αὐτοὶ νῦν] ᾿Αντὶ τῷ αὐτόμνατοι, 


7 Αὐταὶ δὲ] AUTÓMA TOL, 
᾿Ανακλύεσθε} Ὅμηρθ- - Ἠμὲν 
θεῖναι. 
ες ποτὶ πρέμνον 5 μηχαινίμ 
à λυγρῆς 
aper véTIG* δὲ did χροὺς ἔῤῥεεν 
pres 
Euripides: Hecuba eleganter & pal- 
mam & jaurum Deliacam hifce ver- 
fibus celebravit : 
ἔγϑα πρωτόγ ονό ic τὸ φοῖνιξ , 
δάφνα S ipsc ἀνέσχε 
Mosis Λατοῖ φίλω 
«41.» ἄγαλμα δίας: 
quo in loco ἄγαλρια malim Zevaren , 
vel folatzum , live adminiculum inter- 
retari quam εἰς mzu3»,ut Scholiaftes. 
linius lib. 16. cap. ult. in Regione 
Auloerene platanum oftendi fcribit, 
ex qua pependit Marfya victus ab 
Apolline , quae jam tum maguitudi- 
ne electa eft. /Vec non pana Del, 
inquit , a5 ejesdem Dei actate con[pi- 
citur. Palmam quoque aeneam Apol- 
lini Delphico dicatam ab Athenienfi- 
bus legimus. VULCAN. 

Ibid. ἡδύ σε De elegantía adjecti 
adjectivis, in quibus quantitas quae- 
dam intelligi poteft, τῷ z; & nos ad 
Xenophontem monuimus, & ad hunc 
locum egit Vir doctus in Obf. Mifc. 
V. D^261, 

Vf. 5. ὁ δὲ κύκνί(ν ἐν Spp καυλὸν dif- 
24] Ita Caitmachus hym.. in Delum 
vf. 249. cygnos Latonae puerperae 
accinentes facit, 

——- κύκνοι δὲ εξ μέλποντες ἀοιδοὶ 
ἡΜυόνιον Τακ]ωλὸν ἐκυκλώσαγτο λι- 
πόντες 


ἀνακλίνώι πυκινὸν νέφ(Θ.,, ἠοῖ’ ἐπι- 


᾿Ἐξδορκοίκις περὶ Δῆλον, ἔπεισαν δὰ 
λοχείῃ 
Μεσάων ὄργιθες ἀοιδότατοι πετεηνῶν. 
VULCAN. 

Ibid. à δὲ κύκν(» £v ἠέρι καλὸν οἰείδει ] 
Quia Apollini haec avis facra: caus- 
fam refert Cic. 'ufculana I. Cygsi πο: 
Jine cauffa. Apollini: dicati funts fed quod 
ab ea divinationem babere videantur Ὁ 
qua providentes quid in morte bonum fit, 
cum, cantu C voluptate moriantur De 
cyguorum vero morte imminente 
cantu , quem ibi refert Cicero, eft 
Martialis etiam locus lib. xut. 

Dulcia deft&a. modulatur. carmina 
lingua 
Cantator cygnus fuueris ipfe fui. 
Mtuns. 

Ibid. Sed fabulofa effe, quse de 
cygni morituri cantu circumferun- 
tur, oftendunt Aelianus lib. 1. hift. 

var. C.14. Ἐγὰ δὲ adoyr(pe xxvm ἐκ 
ἤκασα" ἴσως δὲ ἐδὲ ἄλλ(Θ». id eft, ego 
vero Cygnum munquam audivi canere , 
fortaffe neque alius. Lucianus in dia- 
Togo de electro feu cygnis: ἀδόντων 
δὲ ἡδὺ, καὶ οἷον σὺ φὴς. ἐϑὲ ὄγαρ ἀκηκόω- 
Δεν. id eft, caeterum illos dulce , quem- 
adinodutn dicis , canente: ne in * fompis 
quidem audivimus. TY. GRAEV. 

Ibid. xe ] Eft enim Apollinis. 
v. H. in Del. ?49. Ad ea, quae de 
cygni cantu a. viris doctis etiam h. I. 
dicuntur , non alienum (it dicere , 
mihi & hominem Afianum confirmas- 
fe , cantantes fe in Afia audilfe cy- 

gnos 





P 


HYMNUS IN 


APOLLINEM. 4x 


Repente, & cygnus aérius fuaviter canit. 

Ipfa nunc repagula recedite portis, 

Ipfique peffuli. Deus enim non procul eft." 

At juvenes ad cantum & chorum accingimini:! 
Apollo non omnibus fe confpicuum facit, fed modo 


bonis. 


Quicunque eum viderit, is magnus erit: qui non ro 


videt, parvus ille. 


gnos, & de Islandia retulit mihi Paul- 
Jas Vídalinus, qui id etiam apud nos 
palam in oratione panegyrica in Re- 
gem Daniae narravit his verbis , p. 
98. denique etiam cygni [foe olores , quos 
eruditorum: gratia bic memorare libet, 
cum aliquem mibi dilediffimum quon- 
dam praeceptorem | audierim mirari , 
quod veteres de cantu cygueo tam multa 
grodiderint, quos tamem recentiori aevo 
fec dp bis locis, nec im Italia, nec im 
ulla alia Europae regione cantare quis- 
quam audieiff —— ------ mirabar ego 
bunc fermonem , qui ipfe im mea qui- 
den patria fonoram illam € aimoenam 
cygnorum wocem faepe mon fene voluptate 
audiveram : quare valde gaudebam , 
quod ego ipfe tefPs oculatus atque au- 
ritus banc antiquifimam | tradttionem 
contra recentiorum dubita confirmare pos- 
fem. ea autem fabula efl , quod morti vi- 
εἴης canat. Gc. 
. Vf. 6. Αὐτοὶ νῦν κατοχῆες eyax^.] Hic 
αὐτοὶ effe dictum pro αὐτόματοι, iti- 
demque αὐταὶ pro αὐτόματα ( quae 
£gnificatio & apud Homerum estat) 
illa etiam. Virgiliana imitatio often- 
dit , Aeneid. 6. 
Offia jamque demus patuere ingen- 
tia centum , 
Sponte fua. 
Sic autem u(i funt interdum. & La- 
τίη! pronomine quod Graecoilli re- 
fpondet: & quidem inter eos Cicero 
quoque, non uno in loco. Virgil. his 
verbis fponte fua, ptaefixit illud pro- 
nomen :p/ze , Georg. 4. 
JNamque aliae nullis bominum  co- 
gentibus ipfae 
Sponte fua veniunt. STEPHAN. 
Ibid. Αὐτοὶ] αὐτόματοι, Schol. fponte 
fua. fed monuit Szepb. Sic Latini τῷ 
fpfó utuntur. Virg. 2. Georg. 
7 qus ipfa procul difcordibus armis 


^ 


Vi- 
Fundit bum facilem oi&um jufliffi- 
ma tellus, A. FABRI. 

Ibid, Reécte viri docti αὐτοὶ expo* 
nunt αὐτόματοι. Sic apud Latinos ipfe. 
Virgil. Eci. rv. vf. οἱ. 

Jpfae lae domum referent. diffenta 
capellae 
Ubera. 


5 


Servius ibi: ἡῤίαα referent , id efl , fum 


fponte. ΤῊ. G&AEVv., 

Ibid. Αὐτοὶ νῦν Ed. Ald. αὐτοίγυν. 
CI. Pierfonus in Veriüm. p. 39. pu- 
tat, Callimachum imitatum effe Io- 
cum Homeri in E/pzeuexn vf. 5. Αὐταὶ 
(Gc Vir doctus bene einendat vul- 
gatum avrdo) ἀναηλίνεσθε Spar πλᾶ- 
q(Ó» y2a ὕπεισι. qui etiam de vi pra- 
nominis bene ibi monet: quod imi- 
tati funt Latini , ut ἡ δ pro fua fpon- 
te dicerent. Cicero Catil. i. 1. ve 
ejecimus , vel emifimus, vel ipfum egre- 
dientem. &c. i. e. fua fponte egre- 
dientem. Orator. r. 24. videor non ipfe 
aliquid promft]e , fed fortuito in fermo- 
nem vefirum incidife. "Virgilius au- 
tem, qui & ipfe hoc pronomine fic 
ütitur, camen /zz fponte addit , ut in 
iis locis , quae Stephanus attulit, & 
Eclog. vitt. 105. 2742fpice corripuit tre- 
mulis altaria flaminis Sponte fua - - ci- 
» ipfe. 

Vf. 8. ἐς χορὸν ἐντύνεσθε ] Eodem 
modo loquitur Bion Idyll. rr. 50. 

Vf. 9.11. Quae e Stanlejo' ad bunc 
locum affertSpanhemius, aliena funt. 
Jamblichus cum ceteris philofophis 
non veras rerum facrarum fabula- 
rumque cauffas tradit, fed commen- 


titias, & ad colorem gentili fuper . 


ftitioni addendum comparatas: quod 
femel monuiffe faterit. Nam faepe in 
hoc genere peccavitvir illuftris. 

, Vf. το. λιτὸς} exiguus , fimplex , πὲς 
bil. hic Pravus, A. FABRI, 


C5 Vf. 10. 
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'OJ4oud) ὦ OQ "Exgeeyt » Y ἐοσόμεθ᾽ θποτε λιτοί. 


MT wma κίθα εν. μήτ᾽ ἄψοφον ἴχνος 

Τὸ Φοίξε τὸς παῖδας t ἔχ εἰν Ἰιϑυμίσαήρ». 

Ei πελέειν μέλλιθσι ye y πολιήν τε X6p6la JG y 
Ἑσήξειν δὲ τὸ τεῖχ em Ξοχούοισι ϑερμιὀλοις. 
Ἠχγασοωμίωυ τὸς "odas, ἐπεὶ χέλυς ἐχέτ᾽ ἀεργδς. 


2 uELOU ACD 


E». 
D EOA A TM. 


τὰ Ei τελέειν μυνέλλεσι γάμον] Εὐ ἐνέλλεσι Xj γώμιων ἐντὲς γενέαχ,, "ἃ 
πολιάσειε" x ἐν ἀκειρεκόμυης ó ᾿Απόλλων, 


15 Ἕξςφήξειν] Azo τῷ, i Ui , παρωκείμδμθ. ὃ ἕτηκα. ἀπὸ τότε ποιῶσιν 


οἱ Συρωκέσιοι ἐνεςῶτα, ἑφήκω, ὅ ὁ μνέλλων, ἑτήξω,, Xj τὸ ὦπα- 


ρέμμφωτον, ἑςήξειν, 
X6 Χέλυς)] Ἢ κιθάρα. 


Vf. το. Μήτε σιωπηλὴν κίθαριν. μήτ᾽ 


ἄψοφον ἔχνΘ», &c.] Ita Hym. in Delum 
verf. 302. 
Οὔτε σιωπηλὴν., Ev aepo" 8X» 
ἐθείραις 
Ἕσπερθ. ἀλλ᾽ αἰεί σε καταζλέπει 
εἰκφιξόητον. 
Porro cygnus Apollini tribuitur , ut 
per eum dies üignuificetur quem no- 
bis Solis praefentia efficit , ficut ab- 
fentia noctem corvo fimilem parit. 
VULCAN. 

Ibid. κέθαριν ] Ammonius in libello 
de differentiis vocum tradit dilFerre 
κίθαριν & κιθάραν : quod κίθαρις fit. ly- 
ra , unde κιθαρις’αι lyricines : κιϑούρα 
vero cithara , unde κιθαρωδοὶ. qui 
cithara canerent. MEuns. 

Ibid. κίθαριν ] Plenius declarandum 
eft, quod ex Ammonio babet Meur- 
fii excerptum. Sane apud Callima- 
chum Apollini femper κίθαρις tribui- 
tur, pro quo eft deinde λύρη χέλυς. 
non κιθάρα. Et apud Platonem in 
Polit. rrr. qui locus in lexicis exftat, 
λύρα & κιθάρα diftinguuntur clare. Et 
funt fane diverfae. Nam Zjragquae eft 
xíBapic , invenit Apollo,cizbaram Mer- 
curius , confentientibus Graecis , ut 
bene monet magnus Scaliger ad Ma- 
nilium p. 379. Citharae a Mercurio 
inventae defcriptio eft apud Home- 
rum H.in Mercur. vf. 47. quem lo- 


cum late illuftrat Scaliger 1. c, a qua 
lyra Apollinís diverfa , non habens 
chordas tentas fuper teítudinis cavo, 
ut Mercurialis, fed inter cornua in 
ponticulo, qui cornua jungit, feu 
tranftillo , fine fubjecta teftudine : 
quod difcrimen etiam in monumen- 
tis antiquis exprimitur. 

Vf. 13. ἔχειν} Eft ἔχειν pro ἐχέτω- 
σαν: ita ut nihil fubaudiendum fit , 
fed exponendum, /Ve babeant pueri 
tacitam citbaram. Hujus autem ufus 
infinitivorum exempla apud Home- 
rum, Heüodum, & alios, extant. 
STEPHAN. 

Ibid. ἔχειν 7 fcil. χρὴ. Iftis verbis 
$siCe POETE exprimit nomen 
hujus , dé quo agit, Apollinis fefti, 
quod ᾿Ἀηδλλῶνῷ». did dicebatur. 
Occurrit apud Procopium i in epiftola 
quadam : ud* γεὶρ οἱ ΔΕ) φοὶ ὅλως αὐτῶν 
ἐπεῖναι τὸν Tlub;oy ἕλοιντο 7 εἰ καὶ παρόν- 
T(À- εὐθὺς & ἑοραὴν ἄγεσι Ti» 'EHIAH- 
MI'AN ᾿ΑΠΟΛΛΩΝΟΣ, MEURS. 

Ibid. Hoc etiain de aliis diis & dea- 
bus fuperftitio veterum credulis per- 
fuatit. Sic, Venus credebatur certo 
tempore morari in Eryce Siciliae, 
dcin trajicere in Italiam. Aelian, Var. 
hift. lib. r. c. 15. Ἔνθα πασοΐ TIyA καιρὸν 
ϑύκσιν οἱ "Epoxr οἱ re yay ay tat 5 καὶ λέ- 
γέσι πὴν ᾿Αφροδίπην εἰς Διζύην , ἀπὸ τῆς 
Σικελίας ἀφγώγεσθαι. hoc cft, Erycini 


fifi 
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Videamus te, o Apollo, & nunquam erimus parvi. 
Neque tacitam lyram, neque tacitum greffum 
Pueri debent habere, adventante Apolline, 

Si velint ad nuptias pervenire, canosque tondere, 
Et ftare muros fuos fuper antiquis fundamentis. 
Laudem pueros, lyrà non amplius otiofà. 


fiflivitatem ibi (in Eryce?) celebrant, 
«dnagogia diam , eo tempore , quando 
Venerem € Sicilia fülvere in Libyam af- 
firmant. "Tu. GiaEV. 

Ibid. ἐπιδημύήσαντί(Θ» Opinio erat 
Apollinem mutare fedes, & fex men- 
fes hiemales apud Lyciam degere, 
& fex aeftivos apud Delum , ubi na- 
tus eft. Virg. in Aeneid. v. 143. 

Qualis ubi bibernam Lyciam. Xan- 
ibique fluenta 
Deftrit , ac Delum maternam in- 
οὐδε ZIpollo 
Ubi cave σὸ bibernam explices frigi- 
dam , δυσχείμερον; fed coutra , εὐχεί- 
£e ,-ut recte Taubmannus, A. FA- 
BRI. 

lbid. ἐπιδηκκήσαντίΘ. 1 Spondaeus 
apto loco ufurpatur in inceffu Dei & 
edventu, ex imitatione Homeri Il. 


.2909g. Achilles Minervae: Fée aT. 


αἰγιόχοιο Διὸς Tex» εἰλήλεθας; ubi vid. 
Clarkius. 

Vf. 14. Ei τελέειν μέλλεσι γάμον. 
&c.] Pietati juvenum erga Apolli- 
nem, non vulgaria bona promittit , 
ut hymno in Dianam verf. 130. qui- 
bus illa fuerit propitia, hoc eft , piis. 
Namimpios quae mala maneant, an- 
tea elegantiffine defcripfit. "Vur- 
CAN. 

Ibid. πολιήν 7€] πολιοὶ Graecis fim- 
pliciter dicitur pro πολιὰ Spíz. Quem- 
admodum apud Latinos cazi , pro ca- 
ni capilli. MEURs. 

lbid. E; 4&5» — —— Ἑςήξειν 1 
iNon opus eft cum R.Bentlejo cer- 
rigere τελέσειγ. Neque enim defunt 
exempla variatorum temporum apud 
optimos auctores, praefertim ubi ad 
fenfum nil intererat , ut hoc loco & 
in hac forma; faltem fine libris nil 
tenrandum. Sic infra H. in Delum 
Vf. 135. Vide, fi exempla comme- 
morata cognofcere velis, Dukerum 


Fa- 


ad Thucyd. rr. 44. Elsner. Spec. Crit, 
p.35. Valkenar. ad Hom. 1l. xxir. 
118. Obf. Mifc. rrr. p. 150. & Nov. 
III. p. 29. Verbum autem τόλέειν pro- 
prie de re nuptiali dicitur, de quo 
vide eruditam notam Cl, Ruhnkenii 
ad Timaei Lex. Platon. p. 159. De 
verbi écs£ev fignificatione. veriffime 
monct Bentlejus. Ἑςήξομκαι fimiliter 
pro fabo eft in epiftola Sopatri apud 
Stobaeum p.311. & zrz2pegíízoues apud 
Antoninum pro ad//abo , x. 56. Senfus 
igitur eft: fi falvam patriam, atque 
adeo domum paternam atque fuam 
ftare velint. 

Vf. 15. Ἑςήξειν δὲ τὸ a8 (9-] Serip- 
fit fortaffe $czZe , repetendo quidem 
εἰ (perinde ac fi dictum effet, xai e£ 
ἐςσήξει αὐτοῖς τὸ TEX(-) fed non μέλ- 
λεσι. ΕἸ ff (inquit) ffabit murus fu- 
per antiqua. fandamenta. ld cft, Si 
futurum eft ut ftent moenia patriae 
fuper antiqua fundamenta. Intelligit 
igitur, Si patriam fuam vel urbem 
fuam falvam & incolumem manere 
cupiunt. Poffet etiam eodem fenfu 
intelligi £y 6- de muro domus ,quam 
unusquisque fit in patria fua aedifi- 
caturus. Quamvis enim de muro do- 
mus dicatur potius 675 (9- quam τεῖ- 
X(G- , poteft hoc ad iftam quoque fiz- 
nificationem extendi. Quod fi re- 
tineatur ἐςσήξειν, ex neutro verbo fiet 
activum. STEPHAN. 

Ibid. Ἑςήξειν δὲ τὸ τεῖχί(Θ. Pater 
meus felicillimae memoriae legere 
folebat Ἑςήξειν δὲ τε τεῖχ(Θ». & fane 
non video cur τὸ, cum fufe loqua- 
tur. A. FABRI. 

Ibid. SsuíÓ»ac] Paufa hic debet 
fieri , & fequentes verfus intervallo 
quodam ab ifto fejungi : nam poft- 
quam hortatus eft pueros , eorum 
ludos aliquandiu confpicatus mira- 
ΩΣ» ἐπεὶ χέλυς ἐκέτ᾽ ἀεργός, A. FABRI. 

νΩ͂ 17. 


» 


4 YMNOX ΕΙΣ TON AHOAAONA: 


Εὐφημεῖτ᾽ ἀΐοντες ἐπ’ A7 y ἀοιδῇ. 

᾿ Εὐφημεῖ Y mU. ὅ ὅτε χλείεσιν ἀοιδοὶ 

Ἢ κίθαονν y ἢ ἢ τόξα: Avoxapt (Bv ἔντεα Qoi ea. 
20 Οὐδὲ Θέτις. ᾿Αγιλῆα κυύρε.) e wa, AV TE 
Omaór ἰὴ παιῆον . ἰὴ παιῆον ἀχεἴσῃ. 

Καὶ ὧι ὃ δαικρυόεις ἀναράλλεὗ ἄλγεα πέτρθ»: 
"Os τις chi Φρυγίη διερὸς ABO ése), 


Μάρμαρον ἀντὶ uiuos ὀϊζυρόν τι 'χονέσης 


Σ᾽ ΞΟ vA IA 


17 EóQues] Ἡσυχάς4; γαληνιῷς 


18 Kasse] Ὑμνξσι, 

20 Kwóperoa] Θρηνεῖ,, xA. 
AiDuret ] ros ϑρηνητικώ, 

92 ᾿Ανωξάλλεται! Ὑπερτίθεται, 


Vf. 17. Εὐρημεῖτ᾽ ἀΐγπες Τῇ facris 
eft fmvere linguis , ut hic * quod ple- 
rumque a circumítante corona exi- 
gebatur per praecónem.  Ariftopha- 
nes in Nubibus: 

Εὐρημεῖν χρὴ, καὶ πμσζύτην τῆς eU- 
Xs ὕπακξειν, 
Homer. Iliad. 1x. 
Φέρτε δὲ χερσὶν ὕδωρ , εὐφημῆσαί T$ 
ἀέλεδθες 
ὍὌφρα Δι Κρονί ἴῃ εἰρησόῥκεθ᾽, 
Fiebat autem id cum fummo filen- 
tio. unde Suidas εὐφημεῖν pro σιωπᾷν 
quoque accipi interdumtradit, MEvR- 
sius. 

Vf. 18. Εὐφημεῖ xai πόντ(6 9} Adulto 
verefeftum Apolliniscelebratur. ideo 
mare pacatum, ἃς utdicit Propert. E- 
leg. 8 8. lib. 5. 

Ponit €? in fícco molliter nnda minas. 
quod nofter dicit , εὐφημεῖ xai zróy- 
7(9». A. FAnRr. 

Vf. 19. Λυκωρέ.υ 7 ab Urbe quae 
vocatur Λυκωρέοι, ad pedem Parnatli : 
unde apud Lucianum Parpaífus Δυ- 
κωρεὺς, hodieque a Graecis incolis 
Liacura dicitur. Bene Scaol, expli- 
Cat A2 xz. A. FApRI.—— 

lbid. Λυκωιρέ(Θ» ἔντεχ | Qoify ] Ly- 
coreus dicirur a Lycorea.vico juxta 
Delphos : cujus meminit praeter Stra- 


IimAUSLA LAS LA, 


bonem lib, 9. etiam Stephan. σορὶ 25- 
λεὼν, Quia vicus eft vicinus Delphis, 
hinc accipiendum pro Aegis, Tir, 
GRAEv. 

Vf. 20. κινύρεται 1 metaphora. fum- 
ta a bobus , ἐπὸ τῷ κινεῖν στὴν ὀροὶν ἐν 
τῶμνκασθαι, VULCAN. 

Ibid. αἰλινα pro αἴλενον, Scholiaftes 
Sophoclis, «Py interpretatur eid» 
Sms. quod & confirmat Etymol, a7- 
λίνον. inquiens, ἐπὶ Spire τίθετχε, fed 
locum Sophoclis apponam ex Aiace 
flagell. αἴλενον. αἴλινον id oily γόον 
ὄενιϑίδ» adc ἡ ἥσει dU puo". A ὀξυ- 
τόνες μὲν dduc Saca. Optime ita- 
que Sophocles ipfe explicat αἴλινον 
non effe moderatam aliquam lamen- 
tationem , fed cum magno ejulatu 
conjunctam. VULCAN. 

Ibid. ai»4»2] eft adverbium. Sic 
Mofchus Idyll-3. vf. r. αἴλινώ μοι co- 
yaxeie vat, quanquam aliter Vul- 
canius, A. FAPRI 

Ibid. κινύρεται αἴλινα μήτηρ] Alva, 
mifirabiliter, flebiliter. Imitatus eft, 
ut opinor, Sophoclis locum in Ajac. 

35. de matre. Ajacis, quem attulit 
Vulcanius... An hunc quoque imita- 
tus eft Ovid. Amor. rrr. 9. 23. 

Aelinon i» Μοὶ; idem pater , Ae- 
linon, atis 


Ji- 


HTMNUS IN APOLLINEM. 


Favete audientes linguis in Apoilinis cantu. 
Favet & pontus, cum poétae celebrant 

Aut lyram, aut arcum, Lycorei arma Phoebi. 
Neque Thetis Achillem luget flebiliter mater, 
Cum, Io Paean, [o Paean, audit. 

Atque etiam lacrimofum differt luctus faxum, 
Quod in Phrygia, irriguus lapis, ftat, 


Marmor pro muliere, 


Dicitur invita concinuiffe Ira. 
ubi vid. Heinfius ὃ & Burmannus. 

Vf. οἱ, 'Oarzán" in παιῆον] Siverum 
eft quod de huius acclamatonis ori- 
gine waditur, aitera fcriptura fequen- 

da fuerit, £5, mutato & fpiriru ὃς 
accentu: ut fit 7» pro ain, quamvis 
alioqui potius ἀϊοατιῖτ εἰφίει & fa. (icut 
verfu 103. legitur $4 f», Et ta- 
men apud Athenaeum narrantem ex 
Clearcho hanc hiftoriam , fcriptum 
eit i in vulg. edic. 7e ,non za. quin etiam 
i? tenui fpiritu. fed ad fpiricum  qui- 
dem quod attinet, mendum ibi effe 


oftendit compofitum verbum eis , 


quo fimplex illud ab eodem exponi- 
tur. Atque ita tres imperatvi for- 
mae fuerint, £n, fu, & ££, quarum 
ultimam minus quis tueri quam prae- 
cedentes poffit... Ila tamen lectio ἰὴ 
reperitur itidem non folum paulo 
poft, ver. 25. fed etiam in ver. 193. 
ἃ avidem fequente 1. STEPHAN. 
Ibid. ἰὴ zeusov] Hujus Paeanis 
originem difce ex Callimacho hoc 
ipfo hymno verf. 1co. & fequentibus. 
VULCAN. 
Vf.22. ij — in] MS. Voff. fn — in. 
Ed. Ald. ii — δὴ. Sic & vf. 25. 
Ibid. Καὶ μὲν ὁ δακρυόεις) Hunc 
verfum Propertius imitaws eft rtr. 8. 
Et. INiobes lacrimas fupprimat ipfe 
lapis A. FABRI. 
Vf. o5. ἐνὶ Spy Sic Anacreon , 
'H Ταντάλε ποτ᾿ £cn 
AÍS δ» Φρυγῶν ἐν ὄχθαις. 
Sed auomodo ἐνὶ Φρυγίῃ, fi in Sipylo 
monte ? Nempe anüqui fines Phry- 
giae dilatiores habebant, & in illa 
Sipylugm dinumerabant,. A. FAPRr. 
Ibid. διερὸς λίθος ἂς, ] Th. Bentlejo 
V. CI. intolcrabiie videtur, in tribus 
verfibus effe zrírpG" , Mg" , μόρια. 


"miferabile quid hiante. 


Io, 


py. Tenet tamen, fi effet disgh ^i", 
deinde pagudrs χανέσις, ἃ a recto μάρ- 
pam. Sed primo δηρὴ λίθῷ» nou 
το! τ μοωοτέλεντα, fed alia gignit prae- 
cedente Φευγίῃ, nec ea juftam caus- 
fam praebent, aliquid contra libros 
moliendi. Nec eft , quod quis offen- 
datur, cum tribus continentibus vere 
fibus ejusdem rei tria diverfa noini« 
na ponuntur : funt enim alia exem- 
pla, & in his.copia orationis quae- 
dam oftenditur. "In μαξμιάρε χαγέσης 
placet fane con(tructionis forma. Sed 
illud ὀξζυρόν τε χανεῖν non fatis con- 
venit marmori. Ponitur aurem uda 
ῥκαρον xaT ἐπανόάλυψιν ἐπὶ aic ἐξηγήσεως. 
hoc fenfu: lllud, inquam, marmor, 
in quod mulier miferabiliter eju- 
lans converfa eft, fervato etiam 
in cenverfione ipfo oris hiatu. .U- 
trumque, & lacrimas & hiatum oris 
Niobei . exprefüt Lucianus Imagg. 
C.1. ϑατῖον ὦ ἄν τις ὅλον πὸν Σίπυλον μετα- 
κιγύσειεν , ἢ σε τῶν καλῶν ἀπάγοι. μὴ ἐχὲ 
παρες- ἀνα! αὐτοῖς κεχυνότα καὶ ἐπιδεικρύς 
οὐτά ys πολλάκις » ὥσπερ ἐκείνην αὐχὴν 3 Rd 
Ἰαντάλε. Spondaeus queque ETAT. 


29 


in vf. 23. ad Homeri imitationem fac- 


tus hic aptiffimus eft. Xavey exprefiit 
Propertius r1. 25. 6. 
Ilic equidem Phoebo vifus mibi pul- 
crior ipfo 
IMarmoreus tacita carmen biare Iyra. 
ubi vid. Broukhuf. 

Vf. 24.: Μώρμαρον ἀντὶ γυναικὸς ] Sic 
explica cum verfu fuperiori , διερὸς 
x82 ἐσήρικϊαι, μάρμαρον Ὰ ffatit Παρ 5 
marmor. dyvi γυναικὸς χαγέσης ὀϊζυρέν 
qi, A, FABRI. 

Ibid. ὀϊζυρόν τι Xawewc] Duobus 
modis exponihoc participium potefi : 
nt dicatur ὀέζυρόν σι χαγέσα Niobe in 
fais lamentauonibus X ejulationihus, 


quuna 


Tara duse) p. zs Ax Ar 

Od usi suco us b im er Die. 
Ez axe mi gun 6:25 2a; 
eee uiam τί- τ' δον, δ τ Ἰωρδςια » 
dm. τέ, τ' Cites Ὁ ὁ a esu ne 

(Xem ξὶ τα πέδελα. mp Am | 

2: Καὶ τὸ mAzL TOR Dlolam zz cuipmu. i 
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HYMNUS IN APOLLINEM. 4) 


To, Io, dicite: Grave eft cum Diis certare. D) 

Qui cum Diis contendit , cum rege meo contendit: 

s cum rege meo, etiam cum Apolline contendit. 

Chorum Apollo, fi ei grata cecinerit, 

Praemiis adficiet. Poteft enim: quia Jovi dexter fedet. 

Neque chorus Phoebum unum modo diem canet. 

Ineíft enim larga canendi materia. Quis non facile 
Phoebum canat ? 

Aurea Apollini & chlamys , & fibula, 

Et lyra, & arcus Lyctius, & pharetra, 

Aurei etiam calcei.  Abundat enim auro Phoebus, 

Eítque maxime dives: EPythone utique colligas. | 55 


At- 


kis) 





Vf. 31. "Eci γὰρ ijv] Totus hic 
pentameter Ovidianus, Zn Jaudes ejus 
area magna. potet , ad. interpretatio- 
nem nominis hujus sj pollet 
adhiberi, (Ovidianum autem voco, 
Quem facio ex i(to Ovidii, 

Et patet in laudes area magna tuas) 
iNeque tamen «uw» tam videtur 
fonare /J«udibus abundans, quam /aa- 
datu. facilis , qui. facile laudari pot- 
eft. Atque adeo ipfe Callimachus 
velut. exponens hoc epithecum εὔὺ- 
μυῶν, flubjungit, τίς ἂν νὶ ῥέα «udi 

quum antea pallim legeretur &»' 
Spur, Id eft, per montes, pro ὧν καὶ 
ra ut docui in. illa mea editdone 
heroicorum  po&tarum) Verum ab 
hac expofitione non dillentit altera , 
quum facile ficeum laudare qui Iaus 
dibus abundat, ità ut coplofa earum 
materia l'uppetat, (ive mulca ad eum 
Jaudandum argumenta fuppetant, Ett 
autem fumprum ex Homero hoc e- 
pithetum ες apud. quem in. hymno 
ejus legitur, SrkPHAN, Hunc locum 
primum fic emendalle potlilimum 
Auratum. didicl ex nom viri docti, 
«quam. adferipferat editioni , quam 
mecum communieavic Cl, Francus, 
"Fit, Guaxv, Scilicet edd, primae ha- 
bent pre, ΠΙᾺ notula ad(eripta exem» 
plis AW & Vafeofunt , quibus utor, 
ett c Mureti Var, Lect, vir, 7. MSS. 
Aumbr, & Voll, didu, Rep, eduy, 

Vf, 32. Xylesa] v, H, ᾿ Dian, vf. 
X16, & adde Spanhemlum ad h. 1, 


Imitatus eft hunc locum Ovid. A- 
mor I. 8. 59. 


Ipfe Deus vatum , polla [eQabilis 


aurea, 
TraQat inauratae. confona. ἢ- 
la lyrae. 


Ceterum τὸ σα toties repetitum be- 
ne fervit augendo, 

Vf. 33. Té, τ᾿ diua] Perperam a 
fcholiatte deux exponitur καὶ nugas, 
quum fignificet τὸ τόξον, id et , ar- 
€um, Srkvu, 

Ibid. dut τὸ Δύκτιον ] Idem epi- 
theton. arcus ett in epigrammate in- 
edito Paulli Silentiarit, quod adferi- 
bam : 

"ArdpoxN (e. , ᾿ὥπόλλων, τύϑε σοὶ 

κέρας, ᾧ ἐπὶ mTNAOV 

Oip« βαλὼν ἄγρας εὐσκοπον dye 

τυχὴν. 

Obere 3p πλαγκῦὸς ujde (fure 

κεραίας 
ὃς ἐπ΄ gero χειρὸς bata ia, 

'Oced γὰρ στόξιιο, mares plo 

Ἰαχὲ wupd , 

Τοσσείκις ἦν 4) pede npe καὶ Eun Yu, 

AU. ὧν σοὶ τόδε, Quo, md Asi 

ὄνγλον ay wl , 

Χρυσείαις r Mae κείλων apud taie, 
Debeo hoc epigramma Cl, Rühnkes 
nio, qui adnotaverat Afro Jodóun CX 
eplgraminate Leonidae Anthol, vi. t9, 
p 563. Lycia tela e Statii heb, vi οι 

Vf. 38. Flufaví κὸ σεν μοίραν} ΑἸ» 
dic ad. ftatuam: ejus auream, ἃ dos 
naria. in templum Delphicum ex τὸν 

to 
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Καί xo ἀεὶ χαλὺς ἡ ἀεὶ vOv" εἴποτε Φοίξε 
Ἵ -»w c 3 ^| , n. m" 3 
Θηλείους. SJ ὅοσον» Vl χνόος nAUe nagucis. 
- ^ I ΄ , 5/6 3) 
"Αἱ δὲ κόμα! ϑυόεντου πέδῳ λειξεσιν ἐλολω. 
Οὐ A(z (9* Aser ungui 8σιν ἔθειραι » 
ΟἾΑλλ᾽ avi πανάκειονν. οὖ ἀφ 4 δ᾽ ᾧ X ὦχιεἷν 
4 / Xn / DUX «γῇ 
Πρῶχες (ἔραζε πέσωσιν» ὠχήφλα, WELT ἐγένοντο. 


z X QI SD 


57 Θηλείαις} ᾿Απωλαῖς. ᾿ 
Χνό 5.7 YeQO», ξυσμυός, 


. 
Τε- 
ΠΑ ἂν Ἀπ ΟἿΑ 


[ / y ^ 8 » * z 
38 Λείδεσιν fAzium] Σημνείωσωι ὅτι τὸ £A. πληθυντικῶς TUE ὅϑδενι uÀ« 


εἰ 
λῳ Up Tot, 


Nr 
40 Πανώκειαν) Tw ie, 


/ 


ΑΙ Πρῶκες ] Aper, φαγόνες, ᾿Ακήριο δὲ, ἀσθενὴ τὸς νοσήμνωτα. ἢ μυᾶλ- 
» . 4 A 
λον. ZQlaera v) ἄνοσὼ πώντω γίνεται, 


to terrarum orbe collata, de quibus 
videndus Paufanias Phocicis. MEuns. 

Ibid. Πυξῶνί xe αεκμήραιυ} Ex tem- 
plo Delphico, ubi muitae copgeftae 
erant divitiae. Homer. 11]. I. ?404. 
(v. Schol.) Vide & Hiftoricos Grae- 
cos, Paufaniam imprimis: vide &Ae- 
lianum. A FABRI. 

Ibid. IIÉa»í xe τεκμήραιο. ] Draco 
Suatenicenüs in libello inedito de 
metris poéticis laudans haec verba 
habet δέ. Sed vulgatum melius. 

Vf. 57. Θυλείαις} Potavitfcholiaftes 
ϑηλείαις dici de genis Phoebi , ideo- 
que non intellexit foemineis , fed »ol- 
libus. cxponit enim ἁπαλαῖς, Sicau- 
tem exponendo necefle fuerit Z4" 
ὅσον fignificare ze tantillum. quidem , 
ut dpud Apoll. Rhodium. perinde 
ac fi quis dicat, ὁ doi (9. sd" ὀλίγον 
xvoa τες ἁπαλεὲς παρείς. ut. Lucianus 
dixit, γένειον εἰκριξῶς , ἐδ ἐπ᾽ ὀλίγον 
χιοῶντω Tag παρειείς, STEPH. 

Ibid. ἐπὶ 3n6» ηλθε σπαρείς} Quumn 
χυνί(Θ’ fit lanuge , (unde χνοώειν apud 
* Apollonium) depravatum effe dica- 
mus neceffe eft illum Scholiaftae lo- 
cum ,in quo nomini yx(€» appofita 
funt haec duo, Je ἃ ξυσμὸς. ran- 
quam ad illud exponendum. SyEpgE. 

Tbid. Θηλείμις Ed" ὅσσον ἐπὶ χνό(» 
V2 8s παριαῖς ] Imberbem Apoliinem 


facit. re&eque Scholiaftes ϑηλείαι. 
cum zapiazic, conjungens, interpre- 
tatur ézaA«ic, hoceft,teneris, mol- 
libus, hoc eft, laevibus : tamet(i Lu- 
cianus auctor cft quosdam Affyrio- 
rum Apollinem barbatum effecifIe , 
ceterosque qui eum imberbem re- 
praefentarent, vituperaffe, perinde 
atque juvenilis forma aliquod im- 
perfectionis argumentum fit, quae 
procul a diis amovenda. Porro 
χνίον fignificare primam malarum 
lanuginem, quam aliter Graeci /s26y 
vocant , nemo. nefcit. pleonasmo 
enim literae v, dicitur xv&c a xie & 
hoc a yé&- quod fit a yée.  Apollo- 
nius, γέον xvodovra, sapere, quod ve- 
ro Scholiaítes babet: Xyó&»] Foe». 
id ego ex Hefychio ita legendum 
arbitror: XvéQe , ὁ χνῖς a2 yyeveray εἰρ- 
ξαμένε. χνό(θ» , ξυσμὸς. ψόφί(Θ-. nam 
& paulo ante. interpretatus erat He- 
fychius χνόην. πὸν ποδῶν ψόφον. Cafti- 
gabo etiam obiterSuidae locum apud 
quem ira legitur, χνᾶς, xod, χὲς μέ- 
vpoY "A«lmóv. quod ita reponendum 


. cenfuerim. xv&c, ysc. deinde xoz μέ- 


σρον "Av lixév, ἄς, VULCAN. 

Ibid. Θηλείαις 3d! ὥσσον &mi XY6(8» 
$2 5s rap. ] Interpretis fupinitatem non 
poffum non demirari; vertere enim 
debuerat : , suzquam | Pboebi c 
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Atque etiam femper formofus eft, femper juvenis. 


Nunquam Phoebi 


"Teneras lanuginis quicquam veftivit genas. 
Comae autem odoratum in terram fundunt oleum. 
iNon oleum Apollinis deftillant comae, 


Sed panaceam ipfam. 


In qua autem urbe illae 


Guttae humi ceciderint, ib1 omnia falva fiant. 


bus , tie tantillulum quidem , lanugo in- 
erefcit malis. A. FABRI. 

Ibid. Θηλείαις Sd" ὅσσον ἐπὶ Xv] 
Vides hunc incerpretum érrorem jam 
Stephanum & Vuicanium caftigaffe. 
Hoe!zlinus in notis fuis ad Apollo- 
nium dicit in Scholiafte, (χνᾶς eft 
*óe-) pro 442(9- legendum elfe zZ- 
x(9»,vellus aut lanugo genarum. ΤῊ. 
GRaEVv. 

Ibid. Θυλείαις sd" ὅσσον ] Nempe in 
Vetere verfione erat: Zemineis ne tan- 
tillum quidem. Οὐδ᾽ ὅσον fortiter negat, 
nec id exemplo caret, ut monuit 
Stephanus. Maneth. vi. 715. σελήνη 
Ευξργῶν μηδ᾽ ὅσσον ἔχη ἐπιμάρτυρον 
Fw e^ m qon P 

Vf. 40. πανάκειαν] Ylavaxerz eft her- 
ba quaedam, ita dicta quod omni- 
bus morbis mederetur:. unde po- 
tens dicitur a Lucano lib. ix. 

Et panacea potens , € Theffala cen- 

taurea. 

"ribuit autem Apollini panaceam, 

quia medicinae inventor putabatur. 

Sic Callimachus nofter paullo poft: 

—- ἐκ δέ yu Φοίζε 

Ἰωτροὶ δεδίασιν εἰγάξλησιν )᾽ανείτοιο. 
MEURs. 

Ibid. πανάκειαν 1 Apud Scriptores 
eft herba: fed hic non eft. dicit e- 
nim vel minimam zuttulam , quae 
a capite Apollinis defluxerit, quo- 
cumque cadat, falutem afferre. A. 
Fasnr. 

lbid. αὐτὴν zavéxsav] Herba alias 
panacea. v. Spanhem., Hic eft fuc- 
Cus, ut apud Virgil. Aen. xit. 419. 
nbi cum ambrofia ab herbis medi- 
cantibus clare diftinguitur. 

Vf. 41. Πρῶκες ἔραζε πέσωσιν] Recte 
Scholiaftes interpretatur δρόσοι. Sunt 
enim πρῶκες proprie guttae roris grape 
“ὁ πρωΐ πέμπεσθαι. Vurc. 

Ibid. a4xápi2] Quum , poftquam di- 

Tem. 1l. 


Arte 


xit comas velex comis Apollinis ftil- 
lare ipfam panaceam , addat, omnia 
fieri zx^pra in ea urbe in cujus fo- 
lum ilias decidere contigerit, ra- 
tioni confentaneum eft, ut axíji4 non 
pro immortalia, fed pro falva ὅς 
incolumia, five morborum expertia, 
accipiamus. Apud Scholiafterh autetn 
prior vocis hujus expofitio depra- 
vata eft. STEPH. 

lbid. 'Azáp(9- compofitum ex ὦ 
& κῆρ quod contractum eft pro aids 
i.e. corde carens, exanimis , ut iu 
iftis Homeri Iliad. ἡ, 

ἥμενοι αὖθι ἕκαςοι ἐκήῤιοι 
& lliad. 5. £ 
—— uai ἀκήριον eie αἰθησιγ, 
& Iliad. v. 
ὅτε cuya δέος ἴσχει οἰκήριον. 
vel componitur ex a & κὺρ i. e. fa- 
tum , immortalis , fato non obnoxius, 
ut ἢ. 1. Callimachus, & Phocylides, 
ψυχαὶ γὰρ μίμνεσιν axhpios ἐν φθι- 
pvo. 
Nicander pofuit edam activa figni- 
ficatione , pro non exidialis ,non le- 
tifer. MEURS. 

Ibid. ἐκήρια πάντ᾽ ἐγένοντο] Stepha- 
nus εἰκήρια non mortalia explicat 9 
fed /Zlva & incelumia , feu morborum 
expertia ; & addit apud Scholiaften 
priorem hujus vocis expofitionem 
depravatam effe , ubi fic legitur, 
dxlpiz , acÜsy TZ νοσήματα. Ego ve- 
ro (fi hoc etiam feminae fit con- 
ceffum) legendum crederem, «&ix- 
C5» và νοσήματα 5; & ut hanc reftitu- 
tionem Stephani expofitio, fic illius 
expofitionem reítitutio haec firmat. 
Judicent eruditi, Sed antequam hinc 
abeam, hoc quoque addam, hanc 
vocem effe in earum numero quse 
contraria fignificant; nam incorrupta 
ὃς imbecillia fignificat. A. FABRI. 

bid. eia TT ἐγένογτο ] Debe- 

D bat 
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Τέχνη δ᾽ ἀμφιλαφὴς Ἢ τις τόσον. ὅοσον Arar. 
K&r(Q* ὀϊφευτζω' ἐλαχ᾽ ἀγέρφι 9 κεν atoidoy * 
Φοίξῳ ?» Z τόξον Ἐλιτεέπεῷ καὶ ἐοιδή. 


45 Κείνν δὲ Spic , καὶ μαΐντιες" 


Cx, δὲ vu dois 


Ἰητεοὶ δεδοίασιν ἀνάξλησιν ϑανάτοιο. 
e 5 , 
Φοῖξον X, Νόμιον χικλήσχουδυ 5 ἐξέτι xeva , 
, /-*»9» νι a Em d Ji er 
Ἐξότ᾽ ew Αμφρυσὼ ζευγήτιδας ἐτρέφεν ia 855 
θέα ὑπ᾽ ἔρωτι xexavpdp Q» ᾿Αδμήτοιο. 


AZ X Θ ASI ἡ 


C, ὦ ἢ 
Ρεια, 
FU ee Wi or v 


M ! ^ / 
45 ᾿Αμφιλαφης} Es: Ὁ τοξότης, ἀοιδὸς, μυώντις, ἰατρὸς, ποιμήν, 
^ , , , ^ ἃ 
AS Κεύε δὲ Spei] Μαντικαὶ ψῆφοί εἰσὶν αἱ Sua. λέγεται δὲ αὐτὰς 
C * ^ - ' - ᾿ 
εὑρῆσθαι ὧπό τίνων τριῶν vou Qr, Δ φ vivo 1 ϑρικὶ ὠνομνάσθησαν, 


Li Y , 
cio: si Tpici . 


48 'E£ ἐπ᾿ ᾿Αμφρυσῷ} 'AjmQpor οἱ ip. ποτωμιὸν Θεοσ«λίας, οἱ d$ 


TAM, 


49 Ἠϊθέε] ᾿Αγέμε, za 9". 


bat effe ποΐνσα γένοιτο. vid. v. c. 
mox vf. 52. feqq. Nec huc qua- 
drant difputata Jenfio Lect. Lucian. 


e 

Vf. 42. ᾿Αμφιλαφὴς} Horat. de Ma- 
aimo: 

Centum puer artium. A. FABRI. 

Ibid. Τέχνη» δ᾽ Zuemags] Hefy- 
chius agixagig exponit πολὺ. daxa- 
δίς. & apud Herodian, piat: 
Xara funt ampla, ingentia prae- 
dia. Tu. GRAEV. 

bid. Τέχνη δ᾽ ὠμφιλαφὴς 1 Dehoc 
verbo praeclare egit Cl, Ruhnkenius 
ad Timaei Lex. Plat. p. 18. quemle- 
sic non poenitebit. Verfum Cal- 
limachi imitatus eft, ut alios, Dio- 
nyf. Perieg. 46c. 

Ὕλη δ' ἀσφιλαφὴς ὄφις πόσον. ὅσ- 
cov ἐπε zia. 

Vf. 43. Κεῖνος ἐξςτυτὴν Aa emp, 
xd ἀδ δέν V. C. Tofeph. Scaliger 
in Propertium ιν. 6. 69. ita legit: 
dui» ὀϊςευτὺν ἔλαχεν ῥέα. Φοῖξί 
εἰοιδήν. VULC. 

Ibid. ὀϊσευτὴν} Jof.Scaliger fic cor- 
rigebat, ut conformaret fequentibus, 
ubi ya non perfonae , commemo- 


΄ 4 €.9 3 P4 
Ζευγήτιδας δὲ, τὰς πὸ ζυγὸν ain opo Eros, 


rantur. Sed ut non dicam, ita fe- 
quentem verfum fine ulla dubita- 
tione ejiciendum effe, qui vel fic 
in dubitationem adduci poffe vide- 
tur 5 illud pe piane friget. 'Oiecw 
qc dihp non nimis vulgare eft, 
nec librarium fapit. Neque porro 
aut neceffarium erat, de artibus A- 
pollinis ine varietate dici , aut non 
poterat ifto modo res dici. v. H. in 
Apoll. 79. 

Ibid. $4y'] Hac verbum nofter 
fere dixit fiznificatione confequen- 
tis pro antecedente, ut fit ;mperare , 
tueri , in tutela babere. Sic H.in Del, 
74. rii λάχεν Ἴναχον Ἥρη, Juno in- 
gerat Inacbo. 

Vf. 44. Φοίζω γὲρ καὶ τόξον ἐ ἐπιτρέ- 
πεται καὶ ὠρ:6}} Hic verfus , etiam fer- 
vata vulsata lectione praecedentis 
verfus, tamen non defideraretur, 
fi abeffet: quod facile quis con- 
cedet. Immo oratio venuítior mi- 
hi videtur futura, fi abefier. Du- 
dum id fenG : fenfit item ingenio- 
fifimus Ruhnkenius Epift. Crit. II. 
p. 13. eumque propterea pro fpa- 
rio profcripát. "i fi prior "T 

us 
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Arte etiam nemo abundat ut Apollo. 

Ille fagittatorem fortitus eft virum , ille poétam: 
Phoebo enim & arcus datus eft & carmen. 

Illius etiam fortes funt & vates. A Phoebo etiam 45 
Medici didicere prolationem mortis. 

Phoebum etiam paftorem vocamus ex eo tempore, 
Quo ad Amphryfum jugales pavit equas, 

Pueri Admeu ardens amore. 


fus relinquitur (ine emendatione Sca- 
ligeri , tamen ferri poff? videtur. Pri- 
mum fenfus ipfe verfus eft bonus. 


.iu Scholiis ineditis Homeri apud 


Spanhemium Apollo dicitur :£gop(9», 
(fic erat fcribendum , ut bene mo- 
net Cl. Valkenarius de Codice Ho- 
meri Leid. p. 94.) &ewO- , ergo, 
χεσσαίρων τεχνῶν «τοξικῆς, ἰατρικῆς, MÉ- 
σικὴς &c. Hoc eft profecto Apollini 
ἐπιτρέπεται πόξον καὶ aud. Sic enim 
ἐπιτρέπεσθαι ὃς Latinum permitti dici, 
nodilimum eft. Deinde a Callima- 
chi confuetudine non alienum eft, 
fubinde inferere rationes rei & cauf- 
fas.. Similiter vf. 55. feqq. vult di- 
cere, Apollinem condendis urbibus 
praeeffe. Hoc dicit primum referens 
ad perfonas & conditores urbium: 
Φοίζῳ δ᾽ ἑσπόμενοι πύλιας διεμετρήσαντο 
ΓΆνθρωποι. Deinde addit rationem: Φοῖ- 
CO» ya ai πολίεσσι φιληδεῖ Κτιζομέναις. 

Vf. 45. Κείνε δὲ Sypial] Sprai, ut an- 
notat Scholiaftes , funt tres calculi 
vaticinatorii , qui a tribus i:Nymphis 
filiabus Jovis inventi fuerunt. quae 
illos Palladi dederunt. haec vero, 
cum incufaretur quod alienum mu- 
nus invaderet ( vaticinatio enim eft 
Apollinis) calculos in campum Thria- 
fium abjecit. Hinc & vaticinari &pa- 
σθαι dicitur. & Hefychius interpreta- 


. tur Spider , ἐνθεσιᾷν. σις, 


Ibid. Κείγε δὲ ϑρια!  ϑριαὶ funt. la- 
pili. Caeterum , quod dicit Schol. 
eí(le pro cpi , quod a tribus Nym- 
phis inventi fint, commentum cre- 
do, quo facilius cereae puerorum 
menteshifce fabellis imbuerentur. A. 
Fa?RI. 

Ibid. Φοίξε 1 ΦοῖξίΘ.» eft purus, in- 
terdum μαντικὸς, ut apud Homer. 
ΦιῖζΘ. ᾿Απόλλων. d imitati Latini 


Faci- 


poétae dixerunt PPoebus Z1pollo. Alii 
idcognomen effe voluntab avia Phoe- 
be. hine Φοιζόληπ]», Phoebi numine 
afllatus, pro quo Φοιζόλα μιπ](» loni- 
ce dicitar apud Herodotum. IVEURS. 

Vf. 46. ἀνάξλησιν ϑ'ανετοιο] Id eft, 
artem remorandi mortem , (ive poffe 
mortemremorari, vel morari. Quum 
enim eos tandem invadat a quibus 
illam aliquando depulerint, feu aver- 
terint, merito dicuntur duntaxat mo- 
ram ei afferre , five ejus adventum 
retardare. STEPHAN. 

Vf. 47. ἐξ ἔτι κείνε.  EZóv" ] Nota tot 
fimul particulas tanta arre junctas, 
nefcio, an apud Homerum reperias, 
non credo. viderint quibus haec Deus 
otia fecit. Hoc imitantur Latini cum 
dicunt, jaz usque ab eo tempore , cum 
&c. A. FABRI. 

Ibid. ἐξέτι κείνε. 'E£ór? ] Non cre» 
debat Anna, fimile quid effe apud 
Homerum. Ecce tibi (imile quid Il. : 
I. τού. Ἐξέφι τῷ ὅτε διογενὲς &c. EX 
quo loco etiam refellitur Arnaldus, . 
qui (Animadv. p. 62.) vult fcribi ἔξ 
ὅτ᾽, quafi zzór effet pro ££óve , nec τὸ 
- poffet commode elidi. Si nihil 
aliud impedimenti effet, facile tolle- 
retur. v. H. in L. P. vf. 137. Sed τὸ 
ἐξότ᾽ & alibi eft pro. ἐξότε. fimile τῷ 
£&r:, quod & ipfum conjuncte ex- 
primitur apud Homerum l. c. Apol- 
lonium I. 976. apud noftrum H. in 
Del. 275. atque etiam ἢ, 1. in edit. 
Ald. fic ut ἐκέτι. ltaque & fic ex- 
primi juffimus. 

Vf. 48. ἐπ᾽ ᾿Αμφρυσῷ Magno Sca« 
ligero hic locus non occurrebat , 
cum in Animadv. ad Eufeb. p. 13. b. 
neícire fe fcriberet, unde Clemens 
& Eufebius de famulatu Apollinis 
illo haufiffent. Ed. Ald. ᾿Αμφρυσσῷ. 

42 99. 
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5o'Pei4 xe βϑξδόσιον πελέθοι πλέον. 84V κεν αἶγες 
Δώοιντο᾽ βρεφέων Ὀλιμιλάδες. ἦσιν ᾿Απόλλων 


Βοσκομέ γῃσ ὀφθαλμὸν e ἐπήγαι γεν" 


δ᾽ εἰγοίλακπες 


Ὄϊες. εδ᾽ ἄκυθοι , πᾶσω δὲ xe εἶεν ὕπαρνοι.. 

Ἧ δῇ χε uso óx (Dv y διδυμοτ ὀχ Ὁ» αἶψα γένοιτο. 
5.5 Φοίξω᾽ δ᾽ ἐσπόμενοι πύλιος διομοτ ρήσοιν το 

"Ανθρώποι. Qoi p» by aei πολίεοσι Φιληδεὶ 
ΚΑζομένοιο» αὐτὸς δὲ ϑεμείλια, Φοιξ 2)" pa. 


ZE.X 10. 1 UA DO 


Τό" 
ML ΛΑ Δ SASCTPYA; 


5o disp *'O Tóm O- ἔνθα οἱ βόες x n τὸ δὲ ᾿Επιμηλάδες, ἀντὶ 


78 , αἱ μὰ; 
ὡς ἜΝ ἐπεξηγεῖται" 


T pu Ay vepoépdpats* τὸ 
Mj» 


jr x τὰς LE uum. λέγεσν, 


διές τε xj αἶγες ἐωύεσικον, Εἰ δὲ 


΄ , 3 N od ,£ 301» 
Μενεμνηλάδες γράφεται, ἀντὶ τῷ Φήλειοιι £51, 


53 "Auvtai] "A 'yovoi. xut» D» 


VÍ. 50. sdé κεν e yet Δεύσιντο ] In 
eundem fenfufn Theocritus canit Id. 
xxv. 118. fqq. ΤΗ. GRAEV. 

Vf. 51. ἐπιμηλείδες ἢ Eft in diverfa 
Jectione μμενεμκηλέδες. & Scliol. expli- 
cat ϑηλείας, nefcio an bene. Patrem 
meui aliquoties dubirantem vidi , 
an legendum effet γεκεμηλάδες. quati 
quae permiftae ovibus plerumque 
pafcantur, & hanc lectionem ad oram 
codicis fui fcripferat, Locum huic 

: coniecturae dederat Scholiaftae ex- 
pofitio , dr) τὲς αἱ μετὸὼ TOY μήλων 
γεμόμεγαι. A. ΒΆΒΕΙ. 

lbid. ἐπιμηλάδες Gloffa 'interli- 
nearis MS. Reg. ezupnA&dsc interpre- 
tatur αἰ γόνιμκοε, INihil autem eft quod 
de hac voce addatur iis, quae inter- 


preres attulerunt , praeter gloffam 
Hefychii, quae ex hoc loco orta vi- 
deuir Ἐμμηλάδες αἵἴγοις. πὰς μετὰ 


τῶν προζάτων γενομένας. vel νεβκομκένας 5 
ut eft in Schólio. Unde forte etiam 
quis apud noftrum corrigat £uumá- 
dec. Aliam lectiónem commemorant 
Scholia μκενεμκηλάδες. quam interpre- 
tantur Saca, nec fe intelligere fafii 
funt inter pretes. Ea vox fi eft bene 
Graeca , loc eft, (i analogia Gnit e 
μῆλον fieri adiectiva tali terminatio- 
ne , émipameldég ,— pesysqumatdog , cum 


τὸ κύημνως 


proprie debeat effe μενέμυλ.., ca 
prae μενεμληλάδες funt , quae te a ver- 
vecibus iniri patiuntnr, inter quos 
pafcuntur , ut jaóyaydp(G», quae virum 
vel pati poteft , vel patitur. Sed 
elegantifima eft, & haud dubie pro- 
banda conjectura Ruhnkenii V. C. 
corrigentis in Ep. Crit. rt. p. I3. £z 
μυκίδες, ut ἐπὶ conjungatur cum δεύοιν- 
ero fic , ἐδὲ κεν αἶγες μηκώδες ἐστιδεύοιγτο 
βῃθδέων: Epirheton illud caprarum ufi- 
tatillimum illuftrat ibidem Vir doctis- 
fimus. Saepe autem vitiofae leéctio- 
nes& voces e conjunctione praepo- 
fitionis eum fequente verbo ortae. v. 
Viros doctos ad Hefychium in 'Ezz- 
μείλια. Cecerum lectionem vulgatam 
efle pervetuftam, etiam Hefychii lo- 
cus indicio ett. 

Vf. 52. ὀφθαλμὸν ἐπήγαγεν] Eadem 
fignificatione aua Latini dicunt adji- 
cere oculum alicui. quod ipfum Calli- 
machus aliis verbis bymno in Dia- 
nam verf. 124. explicat : 

Oóc δέ xev εὐμειδής ας καὶ ha (Be 
αὐγείσηαι. VULCAN. 

Ibid. ὀρθαλμὸν ἐπήγαγεν placido Iu- 
mine viderit Horatius. A. FABRI. 

Ibid. sd" ὠγάώλακῖοι "Oc &c.] quae 
hic fufe, hymno in Dianam verf, 130. 
Callim. fuccincté dicit , 





μα αὐ». 


] 
| 
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Facile utique pafcua fint plena bubus, neque caprae so 
Inerrantes lanigeris careant fubole, quas Apollo 
Pafcentes refpexerit: neque fine lacte 
Oves , aut fteriles fuerint, fed omnes prolem ha- 


beant, 


“Ἐπ unipara repente fiat gemellipara. 
Phoebum etiam fecuti urbes condunt 
Homines. Phoebus enim femper urbibus gaudet 
Condendis, & ipfe fundamenta Phoebus texit. 


" 


εὖ δὲ γενέθλη 
Ὑστραπόδων, εὖ d ὄὅλζί(Θ. ἐἔξεται." 
Vurcax. 

Ibid. Z/'zyxaxlor] MSS. Vat. Ambr. 
Voff. & Etymol. M. hunc locum 
citans, p.55. ZyzAaxl« , quod valde 
arridet. Facilius enim Zj42axlu fe- 
€ere librarii ex ZyZx2xl, quam hoc 
ex illo. Et ὠγάλάκ]ες interpretantur 
fere Grammatici ita , ut librarii exi- 
ftimare potuerint, id effe ab hoc lo- 
co alienum. $Sunt autem haud dubie 
fvnonyma: de quibus v. Interpr. ad 
Hefych. in ᾿Αγαλακες. 

Vf. 53. "Oizc ] R. Bentlejus corrigit 
eric , ut prima producatur, τῆς plane 
babent MS. Voff. & editio Aldi, Igi- 
tur recepiffem, nifi conttitiffet, po&- 
tas , auctore Homero , interdum 
tribrachy pro dactylo uti: ut nofter 
H. in Cer. 32. praefertim in priu- 
cipio verfus: ubi etiam accentus ali- 
qua vis eft, ut Il. T. 357. Διὰ μὲν 
ἀσπίδ. &c. Nam quae Clarkius ibi 
habet, argutiae fupt. Malim tamen 
aii, fi plurcs libri faveant. 

Ibid. ὑπαρνοι] Proprie Latini di- 
CCrent , i;a τῷ agnos fubrumos babeant. 
A. FABRI. 

Vf. 54. διδυμοτόκ(Θ» αἶψα γένοιτο ] 
Ut ftet verfus, fcribendum eft Z;Zv- 
paTóx(». STEPHAN. 

lbid. διδυνοτόκ(» 1 Optime Steph:- 
mus, qui legit didvuzvóx- , ut ftet 
verfus. A. FABRI. 

Ibid. didup2zTíz-] MS. Voff & 


Edd. vett. διδυμοτόκ(ξ.., quod bene * 


correctum poft Stephanum [τὰ in 
marezine etiam correxerant Palmerius 
δι Ricershufins.OnomacritusH. in La- 
ton. 1. διδυριατόκογ Latonam appellat. 


Qua. 


Vf. 55. Φοίζωῳ δ᾽ Ἑσπόμενοι fiquuti 
oracula Phoebi. Vivg. Δ. VAERI. 

Ibid. πόλιας διεμετρήσαντο ] Juftinus 
de Athenientibus iu Apollinem in- 
gratis lib. 8. Immemores prorfus 5 quod 
illo duce tot bella victores inierant J to& 
urbes au[picato cendiderant. Vide qui 
de modo condendarum urbium fcrip- 
fere. A. FAnRI. 

Ibid. διεμκετρήσαντο ] Verte aut dime- 

tirentur , aut dimetiri f2legt. Manc e- 
nim vim habere οἰὐρίσες notum eft. 
Tu. GRAEv. 
. Ibid. Φοίξζῳ δ᾽ ἑσπόμενοι ] Phoebi 
oracula, aufpicia fecuti urbes con- 
dunt, infítituunt homines, condere 
folent: five in urbibus condendis 
Phoebum confulere, ejus oracula, 
aufpicia fequi folent. Hunc fenfum 
verbi διεμετρύίσαντο vidit doctifiimus 
Heynius nofter ad Tibullum p. 32. De 
re vide Spanhemium. "Verbum eft 
Homericum. v. Hiad.T. 515. Pro £zzó- 
pero MS. Votf. ὀπόμενοι. 

Vf. 86. πολίεσσε φιληδεῖ Kigontrau ] 
Verte : urbes gaudet condi. Craeci e- 
nim parücipiis folent uti pro infiniti- 
vis , ut pater ad Hefiodum oftendit, 
Tu. GRAEVv. 

Vf. 57. Kzifspiraie] Ed. Flor. Vaf- 
cof. Benenat. xTi(epzr;c, qnod ma- 
gislonicum. Scd tam faepe vulga- 
ris dativus occurrit, ut mutare non 
audeam, etfi verius puto. Quid fibi 
Gracvius velit, cum participium pro 
infinitivo effe in xzzuhsa ait, ne- 
fcio. Senfus cft quem in verfione 
exprefri. s 

Ibid. Szesbuz ὑφαΐγει ] Non fatis 
apta funt , quae Spaubemius adfert 
ad hanc formam illnftrandam. Latini 
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ὝΜΝΟΣ ΕΙΣ TON AIIOAAQNA. 


Τετραέτης qu ὡρῶτου ϑεμείλια ^s ἔπηξε 
Καλὴ c2 Oen, Aye (Q ἐγγύθ Aiums. 

60" Aemsuus οἰγρώοσθσοι xe pi Gutes αἰγῶν 
Kui doy Φορέεσκεν ; ὃ δ᾽ ἔπλεκε βωμὸν ᾿Απύλλῶν. 
Δείματο Ha Xégg eo ἐδέθλια , πῆξε δὲ βωμὸν 


Ἔκ 


*Q9' € 


ΧερφιΩν , κερριεῖς δὲ πέορλξ ὑπεξάλλετο τοίχ ες. 


PELTE τοὶ ωρῶτοι ϑεμείλια Φοιξ (ῷ» ἐγείρειν. 


65 baCos καὶ 9 βαθύγειον qui πόλιν ἔφρᾳσε Bio" 


£9 Καλῇ ἐν ᾿Ορτυγή!, qmi 9] Κυκλοτερδς, 


r 
Kaj 
ZXOAIA DH AUGASA:T.A. 


«x " L 
ὅτω y λέων λίμνῃ 
ρτυγίᾳ καλεῖται, Ὀρτυγία δὲ 4 ᾿Δῆλθ», hm τῷ τὴν Λητὼ 
εἰς opTUyc μιεταθληθεῖσταν 5 εἰς τὴν Δῆλον Pbi» , aíyurus τὴν Ἥραν. 


61 Kod] KóeO- , eq Y Δῆλε, 
65 Ἔφρασε, Βάτ] ] Λέγεται, ὅτε ὅτίΘ. ὁ Báür|O- ἔφων- ἦν. ἀπῆλθεν 


ὧν εἰς τὸ τῷ ᾿Απόλλων" ἱερὸν, ἐπὶ τῷ T ϑεὸν ginis περὶ V Qu. 
γῆς, o δὲ ἢ fpa tv αὐτῷ εκέτι eer φωνῆς. Na e μυετοικίος, x 
d Baz. πεισθεὶς τῷ χρησμῷ, λέγεται δὲ 
εἶναι πολλὲς λέοντας ἐν ταύτῃ τῇ χώρᾳ. ἐπιδημήσας οὖν ὁ ΒάτΘ», 
Sj λέοντα" e Quid ons S: dido , τῇ τῷ Qéos ἀνάγκῃ βια εὶς 
QUylnX , διέῤῥηξε τὴν φλέξα,, ἥτις τὴν cuis φωνὴν ἐπεῖχε" τὲ 
PIT φωνήεις ἐγένετο, x, τὴν Κυρήνην ἔκτισεν, ὅθεν igi» ὁ Καλλίνα- 


ἦλθεν dig τὴν Λιξύην, 


xe. 


texere. de aedificatione dicunt. Cic. 
ad Atüc. 1v. rs. Paullus bafilicam 
texuit. ad Qu. Fr. ut. 5. fane texebatur 
opus luculenter. Τὰ e Graeco fluxit, 
Graecum verbum Heinfius ad Theo- 
critum p. 537. a. volebat reponi in 
Idyll. vir. 8. pro cai δὲ ---- Αἴγειρα! 
“ἰελέαχι πε ἐύσκιον ἀλσίρ» ἔφαινον, refcri- 
bens ὕφαινον. Immo ἔφαινον, reddebant, 
quo fenfu & ὠποδεΐκνυμει eleganter di- 
citur. Rectius hoc verbum reddas 
Onomacrito H. ,in Protea vf. 2. πάσης 
«ἴσεω ὃς doc Ὡς ὕφηγεν. Vulgo ἔφηνον, "Ag- 
Xác voa rey plane in Aur. natura ett, 
quod in aedificatione Θερκείλια ὑφαίνειν. 

Vf. 58. τὰ πρῶτα ϑεμείλες ΜῈ] τα- 
πρῶτα una voce, adverbialiter, ut 
dicat Phoebum fuiffe duntaxat qua- 
Grimum , quo primum tempore fun- 
damenta jecit, Idem autem dicen- 
dum fuerit & in verfu 64. STEPHAN. 





Ibid. Sausfua ἔπυξε) Verbum hic 
aptilfimum , quia Sauei2:« ilia ftructa 
e cornibus. Nam de ftructura pro- 
prium verbum eít apud Homerum & 
alios. 

Vf. 59. περιηγέ» 7 Vide notata ad 
Hymnum 4. vf. 26. προχόεσσα λίμνη. 
A. FABRI. 

Vf. 60. Ἄρτεμις ἀγρώσσεσα ] In ea- 
dem feutentia eft Apollonius lib. 2. : 
cum air Apollini aedificaram fuifTe 
aram ἐκ τῶν i χερμάδων, h. e. λίθων μικρῶν. 

"Qc ἄρ᾽ ipn. καί ποι ἄφαρ βωμὸν πε- 
τύκοντο 

Χερμάσιν.. οἱ δ᾽ &yà γῆσον ἐδέίνεον 
ἐξερέονπες 9 


*& quae fequuntur. RozonT. De hac 


ara vide Polidani Mifcellanea cap. 
52. Τα. GR^EV. 

Ibid. συνεχὲς Sic MS. Voff. & Edd. 
vett. Sic Polidan. Mifc, I. 52. Wins 
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Quadrimus primum fundamenta Phoebus ftruxit 
Pulcra in Ortygia , rotundum prope ftagnum; 
Diana venari folita, capita affidue caprarum 
Cynthiadum afferebat, Apollo autem texebat aram. 
Fundamenta fecerat e cornibus: aramque ipfam ftru- 


xit 


E cornibus, parietesque corneos fubjecit. | 
Sic didicit primum fundamenta Phoebus ponere. 


Phoebus etiam in foecundo folo patriam meam Batto 65 


indicavit oraculo: 


in συννεχὲς mutari neceffe non erat. 
Nam pronunciando duplicatur fere 
haec littera , unde prima produci- 
tur, ur fit in aliis verbis, & fimili 
confona. Apud Hom. 11. M. 25. σὺνε- 
Xie. ὄφρα κε &c. Sic. MS. Lipf. & 
editiones optimae , non συνγεχές. V. 
Barnef. & Clark. ad illum locum. 

Vf. G1. ἔπλεπε βωμὸν Απόλλωγ ] Huc 
refer Martialis locum , 

Cornibus ara frequens. A. FABRI. 

Vf. 62. Δείματο μὲν κεράεσσιν &C. ] 
De cornea bac ara Apollinis poft a- 
lios dicere nilattinet. Adde tamen 
Piutarchum in Thefco p. 9. D. Ho- 
die quoque inPerfia turres fieri e cor- 
nibus ferarum a regibus caefarum , 
ex ltinerariis Samfoni ἃ Oiearii, 
teftium oculatorum , docet CI. Reis- 
kius ad Antholog. ep. 398. Verfus 
in illo epigrammate cft, quem cum 
loco noftro idem Vir doctus com- 
parat: Beuóy aou κεραῦχον ἐδείμκαυτο aóy- 
de ΣέλευκίΘ.. Putat intelligi aram cor- 
neam , ad fimilitudinem Apollineae 
factam: fed id per verba Graeca effe 
non poteft, Nam xgaz;G» non eft 
corneus feu. fa&us e cornibus , fed ba- 
bens cornua, cornutus : nec aliter ana- 
logia accipi patitur, cum nullum ver- 
bum hujus compofitionis, cujus funt 
permulta, fignificet materiam vel par- 
tes, e quibus quid fa&umi fit, fed quo 
quid inftructum , praeditum fit, quod 
ab eo teneatur, &c. Zfrae autem 
€ornua quis ignorat, quae etiam in 
facris libris occurrunt ? 

Vf. 63. mípz] Nunquam eft prac- 
pofitio , femper adverbium. A.FAzRI. 

lbid. ὑπεζίλλετο τοίχες 1 Arnaldus 


Et 


Animadv. p. 63. corrigebat ἐπεζάλλετο, 
Favet MS. Voff. qui plane fic habet, 
idemque placet Cel. Hemfterhufio, 
quod ἐπιζάλλεσθαι eft legitimum ver- 
bum de parietibus , unde ἐπ ζολαὲ σοίς 
xev apud Libanium T. 1. p. 345. B. 
Vulgatum qui defendere volent, iu- 
terpretabuntur , ut fecimusin verfio- 
ne, fubjecit: parietes e cornibus fub- 
jecit arae , fulciendi cauffa. Ovid. 
"'Frift. I.6. 5. Te mea, fuppotita ve/at£ 
trabe , fulta ruina eff. 

Vf. 64. ἐγείρειν ] Eadem forma dixe- 
re Latini, evci£are muros, excitare ur- 
bem , &c. A. FAnRr. 

Ibid. *Q4" ἔμαθεν] Hunc verfum , 
quem fane, íi abeffet, nemo defi- 
deraret, pro fpurio rejicit ΟἹ Ruhn- 
kenius l. c. p. 22. Àn quisquam 
vel dixerit Seubus ἐγείρειν, vel id 
bene dicatur , dubito. De aedifica- 
tione quidem dicitur ἐγείρειν. item 
ἔγερσις Jofeph. vim. 5. 3. ἃ elyeyeipsty 
ibid. viu. 6. 1. fed de fundamentis 
durum mihi videtur: ut nec Latini di- 
cunt fargere fundamenta , cum alias 
id fit verbum aedificandi, 

Vf. 65. Gut» xai £20oystev |]. Ari- 
flophanes inPiuto, καὶ τῇ Báv]e σίλ- 
eic, ubi habetur in Scholiis, Bzz)9» 
Κυρήνην ἔκγισεν dz Θήρας τῆς κατ Κρήτην 
γήσε. βαθύχειον vocat, quia foecunda 
eft. Tu. GRAEV. 

Ibid. βαθύγειον &c.] Dictis Spanhe- 
mio de hoc verbo adde Olearium ad 
Philoftr. p. 6. ἜἜφρασε refertur ad 
oraculum, dequo v. Spanhem. quam- 
quam eft verbum proprium in bac 
re pro 7dicare. Herodot. 1, 98. Deio- 
ci regia aedificatur , ἵνα αὐτὸς ἔφρασθ 

Dd4 τὴς 


70 Πολλοὶ δὲ Κλάρμον᾽ 


. $6. ΥΜΝΟΣ ΕΙΣ TON ΑΠΟΛΔΩΝΑ. 


Καὶ Λιδύζω € ἐσιόντι κόραξ ἡγήσοι τὸ λαῷ 

Δεξιὸς οἰκιφηρ᾿ ἡ ὥμιοσε τείχεα, δωσειν 
᾿Ηκετέροις βασιλεῦσιν᾽ ἀεὶ δ᾽ εὐορχ (E* ᾽Α πόλλωνς 
*Q' πολλὸν. πολλοί σε Bondpótuoy χαλέεσι, 


mia hd τοι Bro μα “πολύ. 


Αὐτοὺς ἐγὼ Καρφνεῖον " ἐμοὶ πατρώϊον ὃ τῶ 

Σ παφτη τοι» Καρνεῖε, TódY Ὡρώτιφον ἐδεῦλον, 
Αϑύτερον αὐ UE τράτοι τόν γε | dqu Κυρζωης. 
"Ex μέν σε Σ παίρτης ἕ £X. ΤΟΥ ye Οἰδυπόδαο 

75 Ἤγαγε Θηρούζευ ἐς διπύκζισιν" C. δὲ σε Θήρης 


ΣΟΥ 


Οὗ- 
IAEA TITA" 


66 Κόραξ ἡγήσατο] "Qc ὠνακείι ὃ, Ὁ» τῷ ᾿Απόλλωνι 6 κόραξ, 
68 Ἡμνετέροις βασιλεῦσι) T2 Πτολερναίῳ, 


69 Βοηδιόμυιον καὶ ése] Πολέμνς ἐπτελθόν!» τοῖς iare, ἔχρησεν αὖ- 


τοῖς ὁ 356 μνετῶς βοῆς Emu E, τοῖς πολεμίοις, οἱ δὲ, TÉTO ποιή- 
σώντες, ἐϊκησῶν, ὅθεν Βοηδρόμνι(θ. " Απόλλων. 


7 Ke “βνεῖο"] ᾿Απὸ Kéns v8 μυάιτεώς, 


"P Ἡρακλειδῶν, ὀργισθεὶς δ᾽ AO A5 juo ἐνέθαλεν, 


»ἭἪ} 


74 Ἕκτον yi O- Q9 Pret] Onus, ὁ 5 Πολυν "εἰκης s j Θέρσανδρίθν, M 


Αὐτεῖ αν ^ M Tic pos UR Θηράς, ὃς ἀπῳκησεν εἰς Θήρων τὴν νῆσον. 


qW νῦν ὅτω κληθεῖσαν, 


eue Xe ne. Xenoph. Exped. Cyri iv. p. 
315. οἶνον ἔφρασεν | ἔγθεν ἣ ἣν καιτορωρυγ pase. 

Vf. 66. κόραξ »γήσατο λαῷ } Strabo 
neício quid Gmile narrat de corvis, 
qui duees fuerunt Alexandro redeun- 
ti ex oraculo Hammonis. Idem & 
Q. Curtius rv.7 . his verbis: Sam baud 
grocul oraculi [;ide aberant , cum compla- 
Tes corvo? ogmint occurrunt , modico vo- 
latu prima fisna antecedentes , &? modo 
bumi τοί debant , eum lentius agmen in- 
cederet , modo fe peumis levabant , an- 
tecedentium iterque mon[lrantium rita. 
Plutsrch. quoque : Κόρακες Grravivrég 
ὑπελάμξανον τὴν Wytptovíaty πῆς πορείας. 
ἑπομένων uiv ἔμπροσθε πετόμενοι. καὶ 
σπεύδοντες ^ ὑφερίντας δὲ καὶ | ρα δύνοντας 
οἰναρκένοντες" ὃ δὲ jy ϑαυμασιώτατον. ἐς 
Καλλισθώης φησὶ ταῖς φωναῖς daxaAge 
gite τὸς πλαγωμέγως valo , καὶ κλεῖ- 


ζοντες εἰς ἴχνί(» καθίσασαν τῆς πορείας, 
RoBoRT. 

Ibid. κόραξ 1 Refertur ad ipfum. A- 
poliinem. 4taque verti, corvi [peciee 
Mox R. Bendejus pro onuc?g καὶ legi 
vult cixig?p: xai, non quo non ἃ de- 
ductor coloniae dici poflit οἰκιςτὴρ 9 
fed quia non fert, καὶ fequente vo- 
cali produci extra caefuram. Sed fic 
Homerusll. O. 25 ῬίπΊασκον τεταγωὴ 
ἀπὸ βηλξ, Dog ἐν ἵκηται δὲς, 

Vf. 71. Kay] Apollo dictus eft 

Καρνεῖζον , vel a cornibus, vel a Carno 
vaie interfecto. Unde etiam fefta i in 
ejus honorem inftituta, Kazveiz dicta. 
Habebant autem fefta "haec militiae 
imitationem ; quippe loca erant nu- 
mero novem, σκιώδες appellata, 7ó- 
ποι σκηναῖς ἔχοντες παραπλήσιον T!» in 
quorum ingulis. viri novem ad man- 

datum 


TÉ ἀναιρεθέθ., Ve2'AMTE, 0$ 7 


Dn—— ——— —— 
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Et Libyam ingredienti corvi fpecie dux fuit populo, 
Felix coloniae deductor, juravitque fe moenia da- 


turum 
Regibus noftris. 
vat Apollo. 


Semper autem juratam fidem fer- 


O Apollo, multi te Boédromium vocant , 
Multi etiam. Clarium ( omninoque multa tibi M 70 


nomina) 
Ar.ego Carneum. 


Mihi patrium hoc eft. 


Sparta tibi, Carnee, prima fedes fuit, 


Altera rurfus There , 


tertia urbs Cyrenes. 


Sparta quidem fexta ftirps Oedipi 
Deduxit in Theraeam coloniam: e Thera autem 


datum publicum per praeconem de- 
nunciatum , coenabant dies continuos 
novem, quibus feftum terminaba- 
tur. Sed vide Meurfii Graeciam fe- 
riaram in voce Καρνεῖα. Ibi plura. 
A. FAPRI. 

Ibid. &poi πιατραϊον ἕτω ] Subaudi 
καλεῖν wt, fic mibi patrium efl te wo- 
care. id eft, ffc mibi patrio more vocan- 
dus es. STEPHAN. 

Ibid. πατροαῖον ] và Καρνεῖον vox eft 
Dorica , cum feftum illud Spartae in- 
ftitutum fit 5 fed ex Sparta, Thera 5 
ex Thera, Cyrene. Magna autem 
apud Cyrenaeos Carneorum celebri- 
tis erat: unde & pueri, qui hifce 
diebus feftis nafcebantur, plerum- 
que Carneadae dieebantur: quod 
prodit Plutarchus virr.-Sympof. Di- 
cebantur autem & xagydz & καρνέα. 
"Theocrit. A. FABRI. 

Vf. 72. Σπάρτη ποι. Kagveie ] Ma- 
erobius allegorice exponit j& Καρ- 
γεῖον dictum refert, ὅτε xt ue ὁ ὁρᾶ- 
ται νέ(Θ». quod, quum omnia ardentia 
coufumantur, hic fuo calore can- 
dens, femper novus exiítat. Illu- 
ftrifimus Huetius in demonftratione 
Euangelica non affentirur hic Macro- 
bio, neque Scholiafti Callimachi , fed 
putat Apollinem Kzgveoy dici a voce 
Ebraica 17 P quae cornu fignificat, 
Tu. GRAEv. 

Ibid. Kagvit, πόδε πρώτιςον ἔδεθλον} 
Frigetaóés. ΟἹ, Ruhnkenius1, c. p. 23. 


In- 


corrigit Καρνεῖ", ἔπελε πρώτιςον ἔδεθλον, 
Mihi videbatur lenius effe σόγε, auod 
non magis hic friget, quam verfu fe- 
quente , τρίτασόν γε μεὲν ἄςυ Κυρήνης. 
Non enim c2 friget, fed δέ, 

Vf. 73. Δεύτερον αὖ Θήρη] Infcriptioy 
nes in infula "hera repertas , quae 
ad religionem ApoHinis Carnei per- 
tinent, vide inSponii Mitcell. Erudit. 
Antiqu. X. p. 342. 

Ibid. πρίτατόν γε μὲν deu Κυρήνης 
Corripuit primam ut Catullus: 

Laferpiciferis jacet Cyrenis. alii pro- 
ducunt. VuLCAN. Add. Scalig. ad Ca- 
tull. p. 15. 

Ibid. Zev Κυρήνης 1 Sic editiones 
omnes. Male Graeviana Κυρήνη, quod 
emendat , velut de conjectura , Th. 
Bentlejus. 

Vf. 74. £x lov yi18*] Theram οἰκις-ῆρες 
intelligit. Apud Scholiaftem generis 
feries (ic fe habet: Oedipus qui fufulit 
Polynicem , qui Therfandrum , qui “ὦν 
teffona , qui Trifamenon , qui Tberam. 
A. FanRt. 

Ibid. 2lov 4&y€» ] Latini ffirzem fic 
dicunt. Liv. Xxxtt. I9. zer?ia flirps. 
Similiter tamen & geras dicunt. Virgil. 
Aen. Iv. 12. credo genus eff£ Deorum. 

Vf. 75. ἀπόκισιν 1 Scio quidem (ieri 
poffe τὸ emóliem , fi ab ἀποιίζω de- 
flectas : quod tamen nullibi fe vidiffe 
ajebat pater meus amantiffimus , ὅς 
legere folebat azohuey , de quo ju- 
dicent eruditi. A. D 

Dds Τοϊὰ. 


5$ 


OvAQ" ᾿Αεἰφοτέληθ ᾿Ασρυτίδι πάρθετο eii. 


^ 
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Δεῖμε δὲ τοι paa καλὸν ἀγάχ,τορον᾽ οὖ δὲ aui 
Oe Two otio ἐπετήσιον Ἢ 7 E “πολλοὶ 
Ὑαύτιον πίήϊεσιν ἐπ᾽ iori ὦ ἄνα, τουῦροι. 

8ο Ἰὴ in, Eae πολύλλιτε; σεῖο δὲ βωμοὶ 


"AvÜca, Ἃ 


Φορέδσιν C? εἰαθα. Tüoxá is copou 


Ioni" ἀγινεῦσι ζεφύρε πνείον ζῶ ἐέρσίωυ . 
Xen δὲ κρόχον ἡδύν. ἀεὶ δὲ τοι ἀέγαον πῦρ» 
Οὐδὲ ποτε χθιζὸ edi.) ceo esa. πέφρη. 
85H p exea pn μέγα 9o (᾿» 9 ὅτε ζωςῇῆρες Eyw8s 


zx "UOI 


34 47 
Ανε- 
ΠΆΡΑ ἈΠ 


76 Οὔὖλθ. Aps οτέλης] 'O αὐτὸς x; Βάτ]» λέγε. OvAQ- δὲ, ὁ ὑγὼς 
ὡς παρὰ τὴν Quir, Sp q9 ὁ δοθεὶς αὐτῷ χρησμνὸς τῶτο T. ᾿ἀβωφθωη; 
Bé ἐπὶ φωνὴν ἤλθες. ἄναξ δέ σε voco. ἀνώγφ Ἔς Λιβύην ἐλθεῖν 


Lapi Qo» eig ἤρα: 


'AeCucidu δὲ, τὴν λευκὴν Afyd , παρὰ τὴν 


ἄσξεςον. τοιαύτη ἡ Λιξύη λευκόγει Ὁ», 


78 Τελεσφορίην] ορτιν; ϑυσιᾷν, 


83 Κρόκον] Κρόκί(Θ», τὸ ἄνθίῦ», παρὰ τὸ ἐν xp θάλλειν, 
85 Ζωςῦρες ] Usp Qgeee i5 οἱ πολεμνικοί, 


Ibid. επόκσιν Faber corrigebat 
exofiuciy , quod ὠπόκ]σις non reperi- 
retur : ícilicet in lc xicis, Th. Bent- 
lejus ait; a£ mec ὠποίκισις reperitur , 
Kd ὠποικία. Sed ὠπόκ]ισις, cujus nec 
Spanhemius potuit exemplum affer- 
re , eft probum & u(itatum verbum. 
Dionv(us Halicarnaff. faepe habet , 
v. C. L. Ll. p. 36. Καπύας Αἰνείᾳ ac vai 
Ὑρώων ἀπόκηεσιν εἶναι. Ibid. p. 43. πό- 
λεώς TITO» ἀπόκησις. Sic & laudat in 
hoc loco Scholiaftes Dionyfii Pe- 
rieg. ed. Twait. ad vf. 219. totum 
hunc locum Callimachi afferens, fed 
foede corruptum. 

Vf. 76. AcGueidi] λευκῇ, ut cenfet 
Schol. & id zpZ σὴν &zCegov , calcem 
| vivam: vcrum qui Echnica feripfithaec 
habet : ᾿Ασζύςα πόλις AiGUne , adducit- 
que locum Callimachi ex primo ai- 
πίων. Herodotus , Dionyfius, ἃ Eu- 
flathius, populos e(fe dicunt fupra 
Cyrenem: Callimachus ad Tritonem 
fuvium eos flatuit. Ad confirman- 


dam autem Scholiaftae fententiam fa- 
ciet forfan Pindari locus, qui legitur 
Od. 4. Pythiorum 5 ibi enim Cyrencs 
territorium vocat ἀργινόεντα quac, 
album uber terrae : (ed hoc non tanti 
eft. A. FApRI1. : 

Ibid. 'AeCueie eft regio in qua ha- 
birabant 'AzG/ca;, qui & Asbytae di- 
cebantur. vicini erant Cyrenenfibus. 
imo Callimachus hic in Asbyftide po- 
nit Cyrenenfes. Vide Salmaf. Exer- 
citat. Plinian. ad cap. 28. Solini. TH. 
GRAEV. 

Vf. 77. ἀνακ]ορον] Proprie, ut a- 
junt, Diofcurorum templum eft; fed 
cenfeo communiter de cujuslibet Dei 
templo dici debere. Nam Dii fim- 
pliciter ἀγακῆες dicebantur , & fupra 
Hymno primo vf. 3. ὦ dva, o Rex, 
id eft, o Deus : infra vf. 9o. ἄναξ eft 
Apollo. A. Fanar. 

Vf. 789. Θῆκε σελεσφοοίην ἐτετήσιον ] 
Feftum quoque anniverfarium Apol- 
lini Carneo inílitutum dicit poéta , 


KZa- 
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Integer Ariftoteles Asbyftidi mandavit terrae: 
Conítruxitque tibi pulcerrimum delubrum, & in urbe 
Inftituit facrum anniverfarium: in quo multi 
Ultimum procumbunt in coxam , 0 rex, tauri. 

Io, Io, Carnee adorande, tuae vero arae 

Flores quidem gerunt vere , quot quot Horae (vernae) 
Pictos ferunt, adfpirante rorem Zephyro: 

Hieme autem crocum fuave: tibique perpetuus ignis, 
Neque unquam hefternum carbonem depafcit cinis. 
Vehementer utique laetatus eftPhoebus,cum fuccinéti g 5 


Bellonae 


Κάρνεια innuens. nam hoc fefto ifti no- 
men erat. lítud Spartae primum in- 
ititutum Olymp. xxvr. ut docet A- 
thenaeus lib. xiv. Celebrari autem 
incipiebat die feptimo menfis inde 
Carnei dicti,ut videre eft apudPlu- 
tarch. Sympof. lib. vir. Problem. 1. 
erat autem ineunte byeme, ut ob- 
fervare licet apud "Thucydidem lib. 
v1. MEURs. . 

Vf. 79. Ὑςάτιον ] Non debet jungi 
ὑσατιον cum ἰσχίον. ponitur enim ad- 
verbialiter, pro poítremum. Nihil 
autem aliud totus hic verfus fiznifi- 
cat : Ὕς τιον ría laciy ἐπ᾽ ἰσχίον, ὦ ἄνα, 
ταῦροι, quam Zmmolantur tauri, o rex : 
fed ex eo quod praecedit , vult in- 
telligi quod fequitur. STEPHAN. 

Ibid. "Terry zríoisciv im ἰσχίον 
Vulgo fic boves procuinbunt, etam 
in pabulis & dormituri: itaque bene 
witimun Ííic procumbere dicuntur, 
cum caeduntur. 

Vf. 30. ᾿Ιὴ i] Compara cum his 
verfibus Virgilii verfus Aen. 1v. 2co. 
fqq. MSS. Ambr. πολύλλις, MS. Voff. 
& Ed. Ald. πολύλετε. 

Vf. 82. dyve9c1] Poé&ice pro ἀἄγε- 
σι. ἄγω. d'y19 , divo per pleonas- 
mum literae ;, Aratus: 

περὶ δ᾽ ἐρανὸς αὐτὸν οἰγινεῖς 
VuLCcaw. 

Ibid. Tluxi»" Z44ve;] Saepe hoc 
verbo utitur Aratus, ut vf. 38. & 
alibi. Maxime huc pertinet vf, 
111. Καὶ βίον Zr wat ἀπόπροθεν 
ἡγίνεσκον. afferebaut , ferebant. Pro 
fétt, fcil. confecrandi cauffa, eft 
etam in Paulli Silentiarii epigram- 


Viri 
mate, quod ad vf.33. protulimus. 
Eft autem vox Ionica, qua & Hero- 
dotus utitur, & ££ajnmíu» pro s&z&- 
yv, item ὠπαγινέειν , ut 11. 89. in 
quo libro & ejéauv faepe occurrit 
in loco de tributis a Dario impofitis. 
TIetxiA' admonet Spanhemius , non ad 
&p21, fed ayez referri debere, Nem- 
pe , ut opinor, ne a: elifum videa- 
tur, quod non offendere debere, 
nec infolitum effe ante diximus ad, 
Vf. 47. Τόσσα ἄγθεα ποικίλα durum 
eft. Sed llorae optime zroíaa: di- 
cuntur;A:&ez autem intellige feza flo- 
rea 6 loco Virgilii. 

Vf. 83. κρόκον ἡδύν ] Mofchus : £av- 
Sreio κρόκε ϑυύεσσαν ἐθείρην. VULCAN. 

lbid. Χείματε δὲ κρόκον ] qui fcilicet 
ἐν πρύεν SiAAér , Ut ἐτυμολογίζει Schol. 
A. FABRI. 

Ibid. ἀέναον πῦρ) femper fluens 
ignis , quod de aquis proprie dicitur. 
Hinc Ariftophanes ait , eéraor vegénas, 
Ariftoteles in libro de vita & morte, 
fluere ait ignem ficut aquam : τὸ δὲ 
πῦρ dei διατελεῖ γινόμενον » καὶ ῥέον. ὥσπερ 
goruuéc. RononT. MSS. Ambr. ὃς 
V off. ἀένναον. 

Vf. 84. περιξέσκετα, dy0paxa] Vo- 
luit per hoc fignificare nunquam con- 
tegi, neque ideo extingui ignem. ac 
re vera phy(ice locutus eft; nam 
paulatim ignem abfumit cinis. Vide 
Ariftotel. in libro πρρὶ γήρως, dad , 
xai ζωῆς, ROBDORT. 

Vf. 85. Cagitee 'Evvzc] RecteScho- 
lia(tes interpretatur περφραςικῶς figni- 
ficare cic πολεμκικές. πὸ ydp ἐνδῦναι a 
ὅπλα , £x) οἱ παλαιοὶ MADE 

teftz- 


x 
90 Tgs ἃ ἄνα 
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"Atépes ὦ ὡς γήσοιντο, Lo I" Λιδύοσῃς ; 

Τεθ μια εὖτε equ Kagrazdss ἤλυθον ὦ; copa. 
Οἱ δ᾽ go πηγὴς Κυρὴς ἐδύναντο πελάοσαι 
Δωριέες. rox aveo δὲ virens AC ἔ ἔνοίιον. 


ἴδεν αὐτὸς. εὴ δ᾽ ἐπεδείξατο yop. Q1 s 


Xaus 6H Myereais tee D po Δέον Tob 
Y iis Ὁ ; ατέπεφνε; βοῶν’ σῖνιν Εὐρυπύλοιο. 


Οὐ χε' ya 


jor εἶδε “)εώτερον & AOV AM, : 


Οὐδὲ πύλά τόσ᾽ ἐνειρὰν Rx uet τόοσα Κυρζωῃ 9 


z^ U!'OSUATPIPUA 


ΜΜνωό- 
ITA UN ATUS AS 


$6 ᾿Θῤχήσανσο μετὰ ξανθὴ ici] Ὥς ἐπιτελέντων ἐν τῇ Διδύῃ ἑορτὴν Καρ- 


νείῳ ᾿Απόλλωνι, 
87 Té] Νόμνιμνοι, ὡρισιμνέναε, 


$8 Kupis ] Κρήνη ἐν Κυρήνῃ. Δωριέας δὲ 4 τὲς Ἡρακλείδας Ag , τὲς 
PE Σπάρτης BipM FAT argu εἰς Θῴρων, Xx Por Θήρως 105 Κυρήνην. 


.89 "Agow]' "Opec ts TOTO μυὸς Λιξύης. 


"AK 1, 


9o Τὲς m o^ Ἤνεν ὁ "Ambo, 
9I Στὰς ἐπὶ Μυρτόσης κερατ δε. Μύρτεσα, 


δι. δὲ , 


ὄρ" Λιξύης. Κερατώ- 


A , 4 Ve 2 
Y κέρωτω ἐχέσις,, ἥτοι ἀκρωρείας. $us) δὲ *» Κυρήνῃ 


φονεύσασω ἐν τῇ Λιξύῃ λέοντῶ Tuo, , βλάπτοντῳ τὰς Ug τῷ Εὐρυ. 


TUAE, ἦν δὲ αὕτη κυνηγέτις, ϑυγάτηρ "Tos. 


52 ὙΨηὶ:] Ἢ Κυρήνη. 


teftatur Paufanias in Boeoticis. Vur- 
CAN. 

Vf.87. Τέθμια,7 νόμειμκοι, ὡρισμέναι. 
Schol. Hefych. Τέθμια , νόμιμα. Δ. 
FABRI. 

Vf. 88. Κυρνῆς 1 Fontem intelligit 
Cyrnen. Alii fcribunt Kugic, & rec- 
tius fortaffe, Erat Cyre fons in iis 
locis , ubi aedificata poftea fuit Cy- 
rene. Steph. Κυρήνη πόλις Λιβύης πὸ 
πῆς Κυρήνης T£ Ὕψεως καὶ Κυρῆς TWylit ἐγ- 
χωρίας. ἸλοΒΌΚΤ, 

lbid. Κυρνῆς 81. Κυρῆς, "Adi. al. 
"Ana. utroque enim modo apud Ste- 
pbahum legitur. VULCAN. 

Ibid. Kupiic] Meminit hujus fontis 
Stephanus , meminit & Pindarus, fed 
emiíit nomen: locus eft Od. 4. Pyth. 


aitque Apollini facrum: 
ἜἘσ᾿᾿Απόλλωνός τε κράγα συμποσίαξ 
ἐφέπων. A. FABRI] ! 
Ibid. Κυρνὴς Doctus Holftenius in 
caftigationibus in Stephanum p. 180. 
monet omnino retinendum effe Ku- 
pie, non vero cum Frifchlino legen- 
dum Κυριῆς contracte pro Κυρήνης » 
tum propter Scholiaften, tum propter 
Stephanum . quibus fons ifte Kup di- 
citur. Tn. GRaEVv. 
Ibid. Kusic] MS. Voff. ἃ Edd. Ald. 
Vafcof. Denenar. Kuerze , quod con- 
tracte pro Κυρήνης clie putabat Frifch- 
linus. Sed manus docta in exemplo 
Vafcof. quo utor , deleverat; Κυρῆς 
edidit Frobenius,  Euftathium cor- 
rup:um in Voce Κυρῆς correxit Ape 
ol- 
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οι 


Viri faltarent cum flavis Libyffis, 
Solennia cum primum ipíis Carnei facri tempora 


veniffent. 


At nondum ad fontem Cyres poterant accedere 
Dorienfes, fed frequentem nemoribus Azilin habita- 


bant. 


Hos autem rex ibi vidit, 


fuaeque oftendit fponfae ; go 


Stans fuper Myrtufa acuta , ubi leonem 
Hypfaeis occidit, perniciem boum Kurypyli. 

iNon illo chorum vidit Deo digniorem alium Apollo, 
INeque alii urbi tot conceffit bona, quot Cyrenis, 


Holftenium Leopardus Emend.rr. 11. 

Vf. 89. "AQiuv] Fluvius & mons 
Libyae. Herodotus legit Zzir;; per 
v. Sed vide Ortel. in voce Z/zy/is & 
4dziris. A. FABRI. 

Ibid. "Apo ] MS. Voff. zvxiy — 
λζυλιν. "ACipry edidit Vulcanius : de 
qua varietate fatis dictum a Viris doc- 
tis ad huuc locum. Add. Bouhier 
Recherch. & Differt. fur Herodote 
p.137. ubi locum Herodoti ex hoc 
loco bene corrizit. 

Vf. 9o. avróc ] Cel. Hemfterhufits 
vult legi αὐτόσ᾽.. 5j, quod veriffimum 
puto. Nam αὐτὸς plane friget. 

Vf. οἵ. Mugr/zw] Mons qui Ste- 
phano dicitur MuzeZzez, in Libya, 
fed fcribendum per fimplex z.Schol. 
Apollonii promontorium facit in Li- 

, bya Cyrenaica. A. Fazzr. 

Ibid. »xy:] MS. Voff. » ῥα. 

Vf. 92. (βοῶν σίνιν Ἑὐρυπύλοιο) Cita- 
.tur ab enarratoribus Pindari & A- 
pollonii hic locus. Apte autem σίνεν 
juterpretabimür oaffatorem , ficut le- 
gimus apud Nafonem , Metamor. 9. 

4trcadiae vaflator aper. STEPHAN. 

Ibid. Βοῶν σίνεν ] Σέμς fuit latro qui- 
dam, qui ὃς zrrvoxzuialic cognomen- 
to dictus fuit, quod viatores a fe de- 
victos ad pinus in terram a fe flexas 
alligaret & diftraherer, ipfarum ar- 
borum verticibus furfum redeunti- 
bus. de quo videndus Euripides in 
Hippolyto & Paufanias in Corintbia- 
Cis & Apollodorus lib. 111. Hunc 
"Fhefeus occidit, ut refert Plutarchus 
ju ejus vita. Meminit ejus Ovidius 
Metam. vir, 


Me- 


Occidit ille Sinis, magnis male οἷς 
ribus tifus , 
Qui poterat curvare trabes, C. a- 
gebat ab alto 
«d terram. late fparfuras corpora 
pinus. 
Ab hoc Sinide qnilibet noxius ὅς 
damna alicui inferens , appellative 
Zíuc pofiea nuncupatus. Sic apud 
Ariftot. Rhetor. 111. Sciron infignis 
latro , dicitur Zíjc ἀνὴρ , ir noxiur. 
MEuRns. 

lbid. Εὐρυπύλοιο] Erat bic Neptuni 
filius , Cyrenes Rex. adeundus Pind, 
Od. 4. Pyth. & ad eam Schol. A. FA- 
BRI. 

Vf. 93. χερὸν &urepev ] Deo digniorem, 
fbeBabiliorem. De templo fimiliter 
dixit H. in Dian. vf, 249. & imita- 
tor Dionyf. Perieg. vf. 257. 

Vf. 94. ὀφέλσιμα] vox Aeolica. oc- 
currit etiam apud Orpheum & Oppia- 
num. MEURS. 

Ibid. τόσσα Κυρήνῃ ] Nihil neceffe 
eft τόσσα hoc pofteriore loco mutare 
in£ecz2, quum itidem verfu 8r. fit 
πίσσα pro ὅσσα. quamvis & ibi non 
minus verfus admitteret ὅσσα quam 
τόσσα. STEPHAN, 

Ibid, σόσσα Κυρήνῃ ] id eft , ὅσα, Pind. 
Od. 4. Nem, v. S. 

Οὐδὲ ϑερμὸν ὕδωρ mácer 

Τε μαλθακὰ τεύχει 

Iuia , τόσσον εὐλογία 

Φήρμιγ γι συνάομ(Ὁ». 
qui locus eo magis eft obfervandus, 
quod bis τέσον ufurparit, fed diverfo 
fenfu; nam poftiemum τόσσον eít pro 
ὅσσον, A, FABRI, 

Ibid. 
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95 Miad;Su EY ὡροτέρης cenax Tu Qv. εἰδὲ αὐτοὶ 
Ba-diádo, Φοίδοιο πλέον Θεὸν ἄλλον ἔτισοιν. 

Σ ἰὴ παιῆον ἀκείουϑν᾽ ἐγεχᾳ, τῶτο 

“Δελφός τοι ωρῶτιςον ἐφύμνιον εὗρετο λαὸς, 

^Hu ἑχηξολίζωυ agucian ἐπεδείκνυσο τόξων. 


τοο Πυθώ ποι χατιόντι Suus TO donun D» Jug E 


Αἰγὸς ὄφις. i & συ ! grita es ἄλλον ex. ἄλλῳ 
Βάλλων Qiu ὀϊςόν ^ ἐπηύτησε δὲ Aals, 

"Vn i mou, Wd EX Qv ^ εὐθύ σε μήτηρ 

T'eia.T ἀοροσητῆροι. τὸ δ᾽ coh χεῖθεν ἃ εἰδὴ. 


105 Ὁ φθόνΘ. "Arva B em Sco. λάθοι» ἃ εἰ πεν 9 


Οὐκ dye ta T ἀοιδὸν. ὃς gd . ὅσοι πὸ». ἀείδᾳ, 
Toy φθόνον ἁ Q πόνλων ποδὶ T ἤλασεν . ὧδε τ᾽ ἔειπεν" 
' Aoyve4g ποτουμοῖο μέγας Bá» y ἀλλὰ τοῦ πολλὰ 
Λύμαϊα 7is $ πολλὸν ἐφ᾽ ὕδατι cue geri £Ax(. 


Az XO. ACULOA 


iro Δηοῖ δ᾽ Οὔκ 2m παν]ὺς ὕδωρ φορέεσι Μέλιοσαι» 


3 


᾿Αδὰ 
ἜΑ ἡΔὺς AUS, AS 


95 ᾿Αρπακτύθ- Τῇ Κυρήνῃ κυνηγετόσῃ ἐν ὅρη Θεοταλίας τῷ Πηλίῳ 
συνεκωθεύδησαν ᾿Απόγλων, ἐξ ἧς τίκτε) ὁ ᾿Αρισαῖίθο, 
106 Οὐκ ἄγαμναι T ἀοιδὸν, ὃς] ᾿Εγκαλεῖ alg TÉTO) τὰς σκώπτοντως αὐτὸν 
m QUvetoXS aroma cns μνέγω 7ro moon, ὅθεν Bay uii ποιῆσαι τὴν Ἑκάλην, 
IO8 'Aesupis ποτομυοῖο wéyas| Τὸν Y Περσῶν A£yd , T xo AS doy Εὐφράτην. 


Ibid. τόσ᾽ ὀφέλσιμαι , τόσσα ] Loca, 
quae Meurfius innuit, v. Obf. Mifc. 
1v. p. 202. Tózez bis eft, ut bis 
ὅσον, Theocr. Id. 1v. 39. Nofter bis 
πόφρα H. in Del. vf. 39. 40, Pro£re- 
μὲν MS. Ν᾿ ΩΓ £e. 

Vf. 98. ἐφύμνιον) Credo effe pro- 
prie Gallice /a reprifz. A. FABRI. 

Ibid. Δελφὸς — λαὸς} Similiter ali- 
bi Callimachus diserat Δελφὸς ἑερόερ- 
3(G-, auctore Etymol. MS. inedito. 
Locus in [ragmentis exhibebitur. Pro 
πρώτιςον V off. πρῶτον. 

Vf. 100. dzipónG» Sap] Legen- 
dus Homeri Hymnus in Apollinem. 
A. FABRI. 

Vf 103. εὐθύ σε párrup ) | εὐθὺ eadem 
raüone quà vulgo τῷ αὐτίκα utuntur 


Graeci , id eft, Zatim. A. FABRI. 
Ibid. «784 σε dimus ] Simulac natus 
effes , auxiliator fuitti, H. in Dian. 
vf. 23. γεινομέγην τὸ πρῶτον. Sed εὐθυῦ 
de loco , non tempore dici ftatuunt 
Grammatici. Itaque Cl. Abrefchius 
Dilucid. Thucyd. p. 798. fufpicaba- 
tur, Callimachum fcripfiffe , εὐθύς 8 
μήτηρ: quod probari non poteft Ver- 
ba haec funt populi Delphici , ap- 
pellantis Apollinem. taque σὲ ne- 
ceffarium eft. Εὐθὺ autem pro /fettim 
dici , veteres Grammatici docent. 
Hefychius: Εὐθὺ ----- —— Tra patto tute 
Grammaricus MS. Εὐθὺ, ἀντὶ aZ εὐ- 
θέως. IMS. Volf. εὐθὺ δὲ με. 
Vf. 104. Γεΐναῖ᾽ ἀοσσυτῆρα ] Hoc 
eft, fon syra αὐτομάτως ἄγευ ὄσφσης καὶ 
χλὴν 
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Memor veteris raptus: neque ipfi 
Battiadae Phoebo plus Deum alium colunt. 


Io, Io Paean, audimus: 


quod iftam 


Delphicus tibi primum acclamationem invenit po- 


pulus, 


Cum jaculandi peritiamaureo arcu oftendiffes. 


Pythonem enim defcendenti tibl occurrit immanis 109 


beflia , 


Saevus ferpens. Hunc tu quidem occidifti, alia fu- 


per alia 


Veloci miífa fagitta: populus autem acclamavit , 
Io, Io Paean , mitte fagittam: jam te mater 
Peperit auxiliatorem. Atque hoc ex illo inde tem- 


pore caneris. 


Invidia Apollini i in aurem clam dixit, 
Non laudo poétam, qui non ponto paria canit. 


Apollo, invidia pede repulfa , 
Adlyrii fluminis magnus eft fluxus : 


fic dixit: 
fed multas 


Sordes terrae , & multum cum aqua limum trahit. 


Cereri autem non e quovis flumine aquam ferunt r1o 


Meliffae , 


αληδόν. , quique ut Horatius loqui- 
tur, z0oz vocatus audit. VULCAN. 
Ibid. ἐοσσητῆρα ] qui adeft non vo- 
catus. Horat. 
Vocatus € πο vecatus audit, 
occa enim ox eft. A. FanRr. ; 
Ibid. τὸ ἐξέτι κεῖθεν asídu] MS. Voff. 
& Edidones ante Frobenium Zeíds. 
quod etam fenfum commodum ha- 
bet, ut referatur ad populum Del- 
phicum 5; & expreffüm eft in vetere 
verfione, quae lectioni ezíde; accom- 
modata,& tameu in editione Graevii 
fervata eft, cum ibi (it azíd'a, caneris. 
Vf. τοῦ. "o φθόν(.] De hoc toto 
locov. Salvagnium ad Ibin p.12. fqq. 
. , lbid. ig" Zara] Dawetius V.C. in 
Mifcell. p. 106. corrigit ἐς £272 , id- 
que exemplis illuftrat. Verum puto. 
εἰς ὃς δὲ πρὸς ὃς illuftrat etiam CI. Val- 
ken. ad Schol. Eurip. Phoen. p.714. 
Vf. 106. ὅσα vróvr(G- asíder] Ponto 
nempe comparabat Apollonius Rho- 
dius poéma, quale volebat credi 


Sed 


fuum, quod fcripferat Argonauticon. 
Alludens fimul ad nomen Ponti Euxi* 
ni, quod velut operis argumentum 
conftituit. Sic quoque pelagus malo- 
zum legas apud Manilium lib. 5. 
Et quod erat regnum , pelagus fuit 
una malorum. 
IsAAC. VossiUS ad Catull. p. 342. 
Vf. 106. sd" ὅσα πόντί(Θ’ «εἴδει 
Pro z2' femper exiftimavi legendum 
οἵδ ἐχ : idem vidi placere Cl. Da- 
wefio. Nam zd'nec conjungi poteft 
cum óc2, quippe longe aliud figni- 
ficaret, quam quod huicloco conve- 
nirct, rec cum ἀείδει, In verbiscza 
πόγτϑ᾽ argutantur fere 'interpreres. 
Eft formula infignem copiam esxpri- 
mens,v. Scaliger. ad Catullum p. 112. 
redoletque Hebraifimum, de quo v. 
Stanlej. ad Aefchyl. Prom. vf. 745. 
Vf. 109. Λέματα ] Edd. Ald. Vaícof. 
λύμματοι, Rittersbufius adfcripferat 
λόμαται. 
Vf. 110, φορέεσι Μέλισσχε!] Noms 
ς 
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' AXV ἥτις xa Daph πε ἡ ἀχορ νῷ» ἀνέρπᾳ 
Il(jux Θ: ἐξ ἱερὴ ὀλίγη λιξὰς. ἄκρον ἄωτον. 
Χαῖρε ἄναξ. ὁ δὲ Map (Qv , Y ὃ φθίρ(». ada, γέοιτο. 


eft non fuiffe olim in quibusdam fa- 
cris cujuslibet aquae ufum promi- 
fcuum: ita Romani Cybelen Almo- 
ne lavaDant , non Tiberi; nec igne 
quolibet ad facra utebantur, fedrite 
accenfo: Phaedrus alicubi. Sed an- 
tequam hinc abeam, dabo tibi lo- 
cum Scboliaftae Theocriti , quem 
Pater reftituit, Idyll. xv. 94. Cum ex- 
plicat cur Μελήτώδης dicatur Perfe- 
phone , addit ἢ did. τὸ τὰς ἑταίρας αὐὖ- 
πῆς καὶ Δήμητρ Μελίσσας λέγεσθαι. 
Ῥίο ἑταίρας lege ἑξρείας. Porphyrius de 
Nympharum antro : Τὰς Δήμητρ" ie- 
μείας., ὡς πᾶς χθονίας Srsac μύς δας, Με- 
λίσσας οἱ παλαιοὶ ἐκάλεν. ἃ. FABRI. 
lbid. φορέσσ, Μέλισσα!) Origo no- 


minis a Meliffa , filia Meliffei , Cre. 
tenflum regis, ut refert ex Didymo 
Lactantius lib. r. cap. xxii. Ab ed 
ratione apud Latinos quoque veteres 
vas vinarium Bonae deae, quae cum 
Cerere plane eadem , facris inferri 
folitum , mellayiuzi appellabatur. dé 
quo eft apud Macrob; Saturnal. lib. 
I. Cap. xil, MEgRs. Vide & ejus E- 
leufinia*cap. 16. ΤῊ. GRAEv. 

lbid. Δηοῖ} Edd. vett. do , quod 
bene correctum ab Aurato in Auer 
primum recepit Benenatus. 

Vf. 112. ἄκρον decmoy] Theocritus 
in Hyla: S4$* ἀωτί»" Ἡρώων. . Pin 


darus τ. ode. ἀγλαΐζεται δὲ καὶ iy μία" 
ERO 
σίκᾶς ἀώτῳ OBORT. 
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Sed qui purus & nulla forde inquinátus erumpit 


Sacro fonte liquidus latex, 


Sálve rex. 


Ibid. ἄκρον ἄωτον Mianifefte imi- 
tatus eft Homerum 1l. I. 657. λένοιο 
λεπτὸν ἄωτον. Loca Pindari habet 
Spanhemius ad ἢ. 1. Simile illud 
Aefchyli Prom. vf. 38. Z8 ^rupóc, 
ubi v. Stanlejus. Theocritus Id. xut. 
27. θεῖον» ἄωπί» ἡρώων. de Argonautis; 
Add. Cl. Abrefch. Dilucid. Thucyd. 
p. 489. " 

Vf. 113. ὁ δὲ Maj» , iv ὁ φθόρί(ῷ», 
ἔνθα νέοιτο] Hoc eft, sic κόρακας. ne- 
que enim φθόνον. pro φθύρ(Θ- , nifi 
infulfe admodum legi poteft. Vur- 
CAN. 

Ibid. à δὲ Me» ,rv ὁ φθόρ(Θ». ἔνθα 
wore] Robortellum ait Sigonius in 
pnimadverfionibus in eum reperilTe 







Tom. 1. 


fummus flos , hunc libant. 


Momus autem in malam rem abeat. 


in alio fcribi φθόγ(» . cum tamen 
melior fententia eliciatur ex voce 
φθόρ(Θ. quam φθόνί(.: precatur enim 
poeta , ut Momus ibi habitet ubi Mors; 
i. e. μὲ intereat Momus. quo nihil me- 
lius, at ille buic Momo amicus ei 
cavet, & reponit pro morte invi- 
diam , quo fen(u nihil frigidius pot- 
eft effe. ΤῊ. GRAEV. 

Ibid. “ν᾿ ὁ φθόρ(Θ. Editiones vete- 
res φθόγ(Θ.» (e Flor. tamen nihil di- 
verfum a Graeviana notatum video ) 
quod jam Toachimus Camerarius cor- 
rexerat qÜópG- in margine ed. Ald; 
De formula ipía v. Bergler. ad Al- 
ciphr, p. 57. 





a 9) 


MM 
EN 





E 


66 
IBI S 


A LP ode Mur 


Y M 


THN 


N 


N31 02,2. 


᾿Δ PTEMIN (ἐ Ὧν ἐλαφρὸν οἰειδύντεοσι Aafta e) 


Yu, UT P 


τὴ ἢ τύξα λαγωδολίαι τε perds ; 


Καὶ χορὸς ἀμφιλαφὴὺς. X) C^ ἔρεσιν ἐψμάα οἷς s 
᾿Αρχόμεν ὡς ὅτε πατρὸς igsConiem opa reos 
51s i ἔτι xSQAC 800, 9 mus Ὡροσέειστε E 

A és ju. arae aiite cuv) y ca mu, Φυλάοσειν S 


E XO AUI OA 


Καὶ 


ἹΑ AS DL ἸᾺΣ 


x APTEMIN £ γὰρ ἐλαφρὸν ἀειδόντεοτ ] Τὸ ἑξῆς, Ἄρτεμιν ups dp, 


ὠρχόρδροι. 
3 ᾿ἘψΨιάαοχ] Διωτρίξειν, παίξεω. 


4 ᾿Ἐφεζοϑέη γονώτεοσιν 1 Ὅμηρθ»" Οὐδέ τι pay παῖδες ποτὶ γδνασε 


ποτ ὁπάζεσιν, 


s 


ΛΆΦΡΟΝ 7 Latini contra- 
rio fenfu utuntur τῷ gra- 
vis: alias ἐλαφρὸς facilis eft, ut apud 
"Theocrit. 
Οὕτω Τυνδαρίδαις πολεμίζεμεν SR 
ἐν ἐλαφρῷ. 
A. ΑΒΕ. 
Vf. 2. 43 τόξα λαγωζολίαι v2. μέλον- 
πα! } Per λαγώζολίην ἃς ἐλαφηζολίην 9 
qua voce alias utitur, quamlibet fe- 
rarum venationem κατ᾿ ἐξοχὴν intel- 
ligi cenfnerim , ut infra verf. 217. 
per xuymesíry, quod fcilicet, venatio 
canum minifterio peragatur. VUL- 
.CAN. " 
lbid. «Z véfa λαγωζολίαι σε μέλον- 
211 Miror ^ayaGoMay verti retia, 
cum (it proprie venatio leporum , 
& ut recte notat Vulcanius, qua- 
rumlibetferarum venatio. Tr. GRAEv. 
v. Schol. Theociit. 1v. g. & Spanhem. 
Vf. 3. Kai χορὲς ἐμφιλαφὰὴς} Signifi- 
catur, meo quidem judicio ,' non 
€horea in longum fpatium extenfa, 


Vf. 1. 


fed xxn», quae fit conferüs in 
orbem manibus. quae interpretatio 
& voci ὠμφιλαφὴς , & phrat Callima- 
chi eft convenientior, ita enim hym- 
no in Delum verf. 3cc. ait, 
᾿Αςερίη Subs ,. σὲ Het περί c 
duei τε νῆσοι 
Κύκλον ἑποιήσαντο, καὶ ὡς χορὸν ἐμῷ- 
s AA 0VTO. 
& verf, 312. 
Ilórwa civ περὶ βωμρκὸν ἐγειρομέγε 
κιϑαρισικξ 
Κύκλιον ὠρχήσαντο. 
Porro εἰμφιλαφὲς cum fignificet TÉ 
πανταχόθεν πλῆρες (qua etiam figni- 
ficatione ufus eft Callimachus hym. 
in Apoll. vf. 42. 
(ym δ᾽ εἰμφιλαφὴς ἔτις τόσον ὅσ. 
σον ᾿Απόλλων) 
quid magis σανταχέθεν σλῆρες dici pot- 
eff, quam τὸ κυκλικόν 5 Vcr.c. 

Ibid. Kai χορὸς &«uproose] Inter- 
pres vertit zripudium multiplex, mi- 
nus recte, Εἰ quidem αἰμφιλαφὴς 

copie- 
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Ho Y MN. US 


IN 


D: A 


NE CONUS ND 


ianam (grave enim canentibus oblivifci) 
Canimus, cui arcus venationesque cordi, 
Et chorus magnus, & in montibus ludi. 
Incipientes inde, ut in patris fedens genubus, 
Puella adhuc parvula, fic allocuta eft patrem: 
Da mihi virginitatem , Pater, aeternam fervare 2. 


topiofus, amplus , abundans , multiplex: 
fed proprie fignificat , gu? utrimque 
prebendi potefi. Hoc loco eleganter 
valde & appofite χορὸς dicitur zuer- 
Aephe, tripudium , quod preben[is ac 
confertis. utrinque manibus iuflituitur. 
Tu. GRAEV. 

Ibid. χορὸς ἐμφιλαφὴς ἡ  Verti ma- 
gnus. Nam quem hic Zzugmagn vo- 
cat, vf. 242. εὐρὺν appellat. Cetera 
argutiae funt, Verum vidit Stepbanus. 

Ibid. καὶ ἐν ὄρεσιν ἐψιίασθα: Ut hic 
. Scholiaftes ἐψιώασθαι exponit διατρί- 
Cuy , non folum παίζειν, (ic ctiam 
Apollonii Enarrator ἐψεόωντο (in hoc 
loco, qui eft pag. 130. meae edi- 
tionis, 

due ἐςραγοίλοισι δὲ và γε 

Χρυσείοις, ἅτε κξροι ὁ μήθεες ,ἐψιέωγ- 

T6) 

exponit quidem ἔπαιζον, fed a Phi- 
lone ait exponi ὠρκίλεν, Magis ta- 
men admitti pofle videtur illa (i- 
gnificatio τῷ διατρίξειν, in ifto Cal- 
limachi leco, quam haec σῷ ὁμιλεῖν, 
in illo. At in principio hujus ver- 
uS χορὸς ἀμφιλαφὴς VOCantur , ut opi- 
nor, choreae latae & fpatiofae. id 
eft , quae fe in longum fpatium ex- 
tendunt. STEPHAN. 

Ibid. καὶ ἐν ὄρεσιν ἐψιίασθαι Ὁ. Si- 
£onius in animadv. in annotat. Ro- 
bortelli ait , eum praeferre ὑψιαάασθαι, 
quod fic in codice invenerit, uti & 
edidit Aldus. Sed dicit, antiquam 
lectionem multo meliorem eife, 
cum Callimachus de Diana loquatur, 


Et 


cui curae eft χορὸς οἰμκϑιλαφὴδ., καὶ ἐν 
ἔρεσιν ἐψιώασθαι d. e. junCharum inter 
Je maiuum cborus, € ludere im tmon- 
tibus. eft enim &iaz90ar , ludere: 
eft in s Odyff. in extrema fere, 
Οὗτοι δ᾽ ἠὲ ϑύρῃσι καϑήμενοι ἔἐψιαά- 
σθων. (Tu. GRAEVv. 

Ibid. ἐψιώασθαι  ὑψιάασθαι cft an- 
tiqua lectio, & primum edita e MSto. 
Sed verum verbum effe ἐψιάίασθαι., 
& confenfus ceterorum fcriptorum 
& aliorum librorum abunde docet. 
Et fic etiam Aldus habet in Cer. vf. 
539. De verbo hoc & cognatis adi 
inierpretes Hefychii, ἃ Cl. Rulin- 
kenium in Ep. Crit. ir. p. 63. 64. 

Vf. 4. Agxáutr ] MS. Voff. plene 
ἀρχόμενθει. item  edidones veteres 
omnes. De elifione diphthongorum 
v. Barnef. ad Hom. Il. H. 30. ubi 
hunc locum non neglexit. add, ad 
H. in Apoll. 47. Α 

Vf. s. Παῖς ἔτι κερίζεσα Videtur 
κερίζασα dici puerili more loquens, vel 
puerilia loquens G agens. at in hymno 
Jovis κερίζοντίΘ: ett vagientis. Pro 
hoc barbari dicunt βαοξάζειν, STEPHAN; 

Ibid. κερίζεσα ] Vert parvulz. Nam 
hoc proprie eít , idque huic loco com- 
venit, ΕΠ deinde parvulorum more 
faciens , ludendo, vagiendo , ut H. 
in Jov. 54. interpretes dixere. Sed 
ea funt ab hoc loco aliena, ut facile 
patet e particula ἔτι, 

Vf 6. Aóc μοι παρθενίην αἰώνιον, dr 
φυλάσσειν ἡ Verfum hunc Nafo ita ine 


- terpretauis eft , 


Es Da 
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$- iei 


Δὸς δ᾽ ins Y τόξα. m πατερ. 8 ct ᾿φαρίτεζευ, 
Οὐδ᾽ αἰτέω μέγα ᾿πόξον' ἐριοὶ Κύχλωπερ oig ες 
10 Αὐτίχᾳ iac oda ἐμοὶ δ᾽ Exams de p, " 


᾿Αλλὰ Qao Qoe4 


png ΔΊΑ 


(v ἐς όνυ μὲν δλ DA TOY, 


, 
Zay- 


ΠΑ ἌΡΕΙ ἊΣ 


8 "Ez πάτερ] Τὸ Ἔα δασυνόμδιον 1 dép τὰ idwe ἡ τὰ ἀγαθὰ 


δηλοῖ, MA rad às x παροξυνόμενον, 


ὑπῆρχον δεὶ . Εἰ πότε κξρῷ" £z. 
10 "Aspopoz] Ἢ νευρώ, 


τὸ συγχώμᾳ » τὸ δίδω, x τὸ 


II Ax Lip dn a ἢ» ΣΕ 7" Ἢ ὅτι λαμπωδϑχιῷ5" ἡ αὐτὴ Ὁ τῇ Ἑκάτη" ἢ 
ὅτι τὲς ἐμαιευουνένεις προάγᾳ εἰς φῶς. 


Da mibi perpetua , genitor cbariffi- 
mes (dixic) 
Firginitate frui , 
fed Daphneu hoc a patre petentem 
inducens: & addeautem, 
dedit boc pater aute. Dianae. 
STEPHAN. 

Vf. 6. ἀἄτσπα Ita pronuntiant pue- 
ri, ubi primum os folvere incipiunt. 
Varie autem apud veteres; nam mo- 
do apa , modo a/a, abba, appbtus , 
quae paflim occurrunt. A. FArRI. 

Ibid. Zea & 2apa eadem funt vo- 
cabula , quibus dveexopeac, blande 
pueri fuos parentes vocant: uti Diana 
bic Jovem appellat 4ezz. Hinc zz 
zacur»apud Homer. liad. s. eft pa- 
trem aliquem vocare. 

Οὐδέ adu μιν παῖδες ποτὶ yEYaci 
grep ri Qoa. 
h. e. zeque ipfum filii ad genua patrem 
appellat. 
Pajpere dixit Perfius fat. 3. 
Er fimilis Regum pueris pappare 
miuutum. 
Pofcis. 'Trr. GnAEv, 

Ibid. &zza | MS. Ambr. 2. daa, 
VXoff, & edit. Ald. &zlz.. INon abfurde. 
Nam. non,modo eft in appellando fe- 
niore propier fenectutem, Hom. Il. 
I. 6c5. iufr. Epigr. I. 5. fed etiam re- 
verentüiam patris, ut apud euodem 
Homerum Od. II. 51. ubi fenex fu- 
bulcus Teiemachum vocar , φίλον 7£- 
z(», hic illum alloquitur dias omni- 
noque videntur idem eile d«za, 


Ala, πετῖα, quae etiam eodem mo- 
do interpretantur Grammatici vcte- 
res, Hefychius, Etymol. M.: Itaque 
libri funt audiendi, Ego, quia libri 
plures fioht pro zz, hoc fecutus 
fum. JBarnefius ad Homerum Odvíff. 
II. 31. 40 ἀπῆα repudiat, in eoque 
ufurpando erraffe Callimachum putat, 
ni(i forte vera lectio fit £eza. Non 
viderit oportet aliam, praeter Aldi- 
nam, editionem. Eft autem haec 
leétio , quam & Stephanus e MSto 
laudat. 

Vf. 7. Kai zwi] Tn meo 
"Thefauro Graecae linguse admonui, 
fcribi ab Hefychin, πολυώνυμκον effe 
Apoilinis epithetum. Quod fiic fit, 
petet Diana ut ipfa quoque πολυωγήμε 
coznomine honoretur. Sed accipien- 
do Gmplicius, fibi rnulta nomina dari 
poflulabit, ficut & Phoebus habet 
mulia, Sic autem & alii nonnulli ex 
diis multa nomina habuerunt. ut Bac- 
chum multis appellari videmus a INa- 
fone, Metamorph lib. 4. circa prin- 
cipium , atque his addi, 

Er quae praeterea per Grajas pla- 

r'ma gentes 

INomina, Liber, habes. 
Sed quum nomina talia ab iis rebus 
quibus praeftabant, imponerentur 9 
petendo nomina ipfae etiam res peti 
videri poffunt, Alecto autem a Ma- 
rone somina mille babere, Gcut mille 
gocendi artes, dicitur. STEPHAN. 

Ibid, πσολυωγυριίην) τ μον νην ρα 

0: 
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Et nomina multa, ne mihi fe praeferat Phoebus. 
Da etiam fagittas & arcum: fine Pater. Non te pha- 


retram , 


Aut magnum pofco arcum: mihi Cyclopes fagittos 
Statim elaborabunt, mihi etiam flexilem arcum: 


Sed ut faces geram, ἃ ad genua usque tunica 


Homero Hymn. in Apollinem, 

ἐπεὶ 7rOAVG YU MAC ἔστε, 
Ariftophanes autem buc alludens , ubi 
de variis Mercurii appellationibus 
aut cognomentis, 

᾿ΩὩςεἰγαθόν $e ἐπωνυμίας“ τολλέςς ἔχειν. 

Oi(9- yap ἐξεύρηκεν αὐτῷ βιότιον. 
Catullusautem Hymnoia Dianam huc 
refpexit, cum dixit, 

Sis quecumque tibi placet 

San&a nomine. 

A. ΑΒΕ. 

Ibid. Καὶ πολυωνυμίαν ] Haec eft illa 
σπολυλογία quam reprehendit in preci- 
bus gentilium Chriftus Matth. vi. 7. 
Nam in primis illam affectabant gen- 
tiles, non Graeci tantum, fed ἃ O- 
rientales populi. Hinc & hymnos ad 
verum deum folis nominibus divini- 
tati competentibus refertos fuiffe in 
Arabicis canticis, ubi centum am- 
plius nomina ita congerantur, fic ut 
vihil fingulis praerer invocandivocu- 
Ja interponatur, notavit Seldenus de 
diis Syris : ubi vide plura de hac σο- 
»veYuuía , ex qua quoque orta eít 
deorum muititudo, ut ibidem puichre 
docet vir docti(fimus, fui feculi lumen. 
Tu. GnaEv. Per πολυλογίαν Matth. 
vt. 7. intellisi z2»vevupíay , non cre- 
do , nec contextus patitur. INec pla- 
cent ea, quae fuper *ac πολυωνυ σία 
philofophatur Cudworthos in Syít. 
Intell. T. 1. p. 569. fqa. 

Ibid. f má or CO Ein] int. 
7ro*vsup wy, Sic Théocr. 1v. 8. φαντί 
wr Ἡρακλῆϊ Zimy καὶ xdv ἐρίσδεν, 

Vf. 10. £yoi δ᾽ εὐνα μιστὲς ἄεμμκα Ἴ Mi- 
rum eft fcholiaftem vel ab epitheto 
{χα “πὲς non effe sdmonitum fiznifi- 
cationis nominis Zzep2 , fed uc fu- 
pra, hic quoque expofuiffe veugdv : 
quum exponere deberet τόξον. STE- 
PHAN. 

Ibid. εὐκαμπὲς &spua] Ta fupra 
ἄεμμα τὸ Λύκηον, vtroque loco Scho- 
ljaftes interpretatur , dua , τὴν weu- 


Suc- 


pz». Neque vero cogitandum eft eum 
ignoraffe Zzuue. fignificare τόξον: fed 
auctoritate aliqua fultum , γευραὰν pro 
arcu fumíiffe. Certe Hefychius (cu- 
juslexicon pro thefauro linguae Grae- 
cae duco) Nswv, τῷ τεταὰ μένε γεύρε 
xai cS τόξε CXplicat. Ex Homeraà 
etiam, ejusque incerprete Euftatbio 
fatis conftat, rev;zy aliud οὔθ quam 
γεῦρον. Ajo itaque , cum Scholiaftes 
deua interpretatur σὴν véu;z» , per 
wepdvintelliserc arcum fimul & ner- 
vun tenfuim. VULCAN, 

Ibid. &zzp zc asuux] Scholiaftes 


.Vertic xupzy x miror cür hic cantopere 


perturberur Vulcanius. Zea enim 
non figaificat arczz prima notione , 
fed a parte totum. cít enim proprie 
nervus arcus; fitque ab Zuge . fusis, 
vinculum , unde addito e, liu Zzzza , 
mutaturque fpiritus , cuius utriusque 
exemplum eft in 524€, a quo natci- 
tur 424», velzbue. A.Fannr. — 

Vf. 11. φαεσφηρίην ] Diana φωσφόρο» 
invehitur biza , quam duae cervac tra- 
hunt. Vide Antiquitates Brafficani, 
vel,ut vocatur Gallice,de Du Cho. 
A. FABRI. 

Ibid. καὶ ἐς 46:9 μέχρι χιτῶτα Ζώννυ - 
σθαι λεγνωτὸν ] Proprius venantium 
habitns , ut apud Virz. 

JVuda geuu , nodeque fimus colle 
fiuentes. i 
Porro hunc Callimachi verfum ele- 
ganter imitatur, & verfus aliquot Vir- 
gilii exprimit, Epigramma Graecum 
in Dianam Anthol v. 6o. 
φαρέτοην 
"Iudóvoy κατέχεσα κατώμαδον. ἣν d", 
ἐστὶ γένων 
Tlag6tvioy λεγγωτὸν οἐνοιφωσθεῖσι χες 
ΤΟΥ͂Θ 9 
Καὶ πριχὸς εἰκρήδεμανον, ἀνιερεένη πλό- 
Moy apes. 
Quod vero Callimachus dicit ζωώνρυσθας 
χιτῶνα λεγνωτὸγ , Apollonius lib. 4. 
Argon. 
ES Παρ. 
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Zn Aeywert», W ἄγελα Sea, κούνω. 
Δὸς δὲ poi EE incor χρρῆτιδος "Ox aive , 
IId coc εἰνέτεας , qe cos (m «oda; à meae. 
15 Δὸς δὲ μοι  μφιπόλϑβϑ ᾿Αμνισίδας £12.00) Y yin pas y 
Αἵ πέ βίοι οὐδιρομιέδας “τε. X). ova im μηχέτι λύγχας 
Μητ᾽ ἐλάφες βαλλοιμι" Sogs κυνας εὖ κομέοιεν. 
Δὸς δὲ μοι Beca, ποίᾳ. TUM δά μοι ἥντινα γεῖμιον i 
"Hr- 
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2. X-« O- Δ ID ASOCADS AS ΤΑΝ 


» z Ν - - / 
i2 Λεγνωτὼ} Τὸ ἔχον. ὦν" τοτέςι τὸ λαθλῆγον 7E drap Λέγνας 


9 αἱ UL. 


, 


τὰ λώματω,, οἱ poorer, ἅπερ "Oyrap ϑυσώνες xu 
Asü* Τῆς ἑκατὸν σύσσνοι παγχ(ύτεοι, 

14 "Apíepsc ᾿λζώεες, Μὴ 2 jg παρθενενομνένας " μίτρας, och 
ἧς ἔλυον ὅταν ἔμνελλον Δἰαπαρθενεύεως; Ἢ ὅτι οἱ dry aquo γυμνοὶ 
ἐδάδιζον. : 

15 ᾿Αμνισίδας ᾿Αμνισὸς, πότάμιὸς Κρήτης" Lid á Κρυτικάς. 

16 ᾿Ενδυομιίδως} Τὰ ὑποδήμνατα, τὸ δὲ ἑξῆς, αἵτε ook y ὁπότε δὰ μιὰ λύγ- 


xag, ἐνδρομυίδας τε x Sos κύνας εὖ κομυέοιεν, 


Ταρθεγικαὶ δίχα κόλπον ἐπ᾿ imag 
εἰλίξασαι, 
BAcfchylus συλλαξὸς πέπλων vocat. 
VULCAN. 

Vf. 12. λεγνωτὸν Puto effe flofcu- 
Tos pellis, cum lana vel cum pilis , 
quos ad oram veftis affuebant, eo- 
dem fere módo quo & hodie fieri 
videmus, ex eo quod vulgo voca- 
mus Z£ermines. A. l'ABRI. 

Ibid. λεγιωτὲν} Multa de hoc ver- 
bo Spanhemius, qui adeundus. Verti 
tunicam virgatam , nec a vero me puto 
aberrafie. Helych. Λεγνώδεις ,. ποικί- 
λας. Λεγνῶσαι. ποικίλαι. 

Vf. 15. Xopiridac } Legitur & Hym- 
00 εἰς Δῆλον vf. 306. 

Ai δὲ ποδὶ πλήσσεσι χορήτιδες ἀσφα- 

λὲς δας. 
Refpexitautem choros Dianae , quod 
non obmifir Virgilius : 
aut per. juga Cyntbi 

KExercet Diana choros. 
Itaque explico , /a/tationis focias. Δ. 
FABRI. 

Vf. 14. ev£re2c]. Sic MSS. & edd. 
emnes, quod in:erpretantur zovez- 


nes. Ceterum nemo interpretum ver- 
bum ipíum attigit aut. illuftravit. Cel. 
Ruhnkenius Ep. Crit. i. p. 2 23. inge- 
niofiffime corrigit oferéac, 1, e. ἥλικας 9 
acquales, quem vide. Vulgatum de- 
fenditur primum cx ipfo Callima- 
cho , non modo vf. 43. ubi totus hic 
verfus repetitur; fed criam vf. 179. 
ubi funt boves εἰναετιζόμεναι , quod 
ab eodem fonte ducitur. Deinde ex 
]ormero H. in Mercur. 242. fi fanus 
eft locus, qui habet enéreov χέλυν, re- 
centem. lyram. Unde πάσας ᾿εἰνετέας , 
ut Auratus fcribi volobat , vel εἰγές 
7é4c Commode vertes» omnes juveneu- 
las. Anthol. III. I2. p. 339. κόρη aus 
ΔΘ». εἰναέτις, lepida. nevennis puella. 
Nempe ifta aetate funt jepidiflimae 
puellulae. Nec impedierit , quod 
fequitur , πέσας ἔτι παῖδας εἰμίπρες 
quo juventus faüs exprimitur. INam 
tales exergafiae vei fynonymiae fre- 
quentes apud poétas. IMofchus adeo 
1, 29. 1A122£ , οἰετέας , quae funt pla-; 

ne fynonyma, 
lbid. εἰμίτρες7 De zonis zayza erai 
πάντων Spanhemius. Addendi tamen 
Barui. 
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Succingar virgata , ferasque perimam. 
Da mihi porro fexaginta Oceaninas, quae mecum 


choros agant, 


Omnes juvenculas, omnes adhuc puellas impuberes: 


Da etiam miniítras, 


viginti nymphas Amnifidas, 


Quae mihi venatica calceamenta , & , cum lyncas 
Cervosque venari defiero , veloces canes reéte curent. 
Da mihi denique montes omnes: urbem autem unam 


attribue, 


᾿ 


Barth. Adv. rv. 9. & Potter. Archaeol. 
IV. 11. qui docent, zonas illas pro- 
pterea üfurpatas nou modo a virgi- 
nibus adultis; fed etiam maritatis , 
urtutae eifent a vi libidinoforum:a 
qua cum nihil timendum ettet impu- 
beribus, nec zonis opus fuit. 

Vf. 15. 'Apvizidac ] Αμνισὸς, ποτα- 
quoc Κρήτης, Schol. AtcStephanns by- 
zantius, ᾿Αμινισὸς. πόλις Κρήτης, αἱ τότε 
γύμφαι, ᾿Αμνσίαδες, καὶ Α νισίδες, Sed 
quid αὐ τάτε ; certe quivis videt lo- 
cum corrup:ium effe , & lezendum , 
ποταμὸς Κρήτης. αἱ τότε γύμφαι, fup- 
ple zovraus. A. FasRi. Recte Th. 
Pinedo hunc Stepbani locum einen- 
davit, σόλις xai ποταμὸς Κρήτης. TH. 
GRaEVv. 

Vf. 16. &dpouídac ] ὑποδήματα. non 
fimpliciter , fed venatoria , utpote 
sic τὸν δρόμον ἐπιτήδεια. & ut Pollux 
venatoria ὑποδήματα defcribit - κοῖλα 
εἰς μέσην ví any οἰνήκοντα , δεσμῷ cinpt- 
Gu περεςαλμένα. Virgilius cotburnos 
vocat: 

Firginibus Tyriis mos. ef gcffare 
pharetram , 

Purpureeque alte furas Jincire co- 
tburzo. VULCAN. 

]bid. Afi o ἐνδρομίδας Βοος 
quidem Anna. Sed locus quoque 
Scholiattae eft corruptus. Quid euim 
apu KpnrikZic 5 nimirum excidit γύμφας 
᾿Αμγισίδας λέγεσι. quod & Holftenius 
vidit ad S:ephanuin. Doc hoc amue 
multa eleganter notavit "Meurfius in 
Creta lib. 1. cap. 6. Male Latina 
verfio vefZes villofas expotuit ἐγδροραί- 
δας. Sunt enim ἐγδρορείδες proprie cal- 
ceamenta curforum , tefte Polluce 
lib. 3. Sed & proprie dicebantur cal- 
cci Dianae, ut teftatur idem Pollux 


Quam- 


lib. 6. Τα. GnAEv. 

Ibid. ἐνδρομίδας ] MSS. Reg. & Vott: 
ἐγδρομιίφας, 

Vf. 17. Sic ΠΗ MS; Voff. Sodc, 
quod non adeo fpernendum , cum 
Graeci femininum genus libenter u- 
furpent in canibus , ut po&tae Lati- 
ni. Sed Callimachus ὁμοιοτέλευται fu- 
giffe LE Ed. Aldi βαλοιμε, vitiofe. 

Vf ἴρεα πόντα ] Horat. 

1H das cufTos , uemorumque virga» 
& Catull. 

Montium domina ut fores 

Silvarumque virentium. A. FanRt. 

Ibid. πόλιν δέ μοι ἥντινα νεῖμον. Ἣν- 
τινα A?c | Quum diu miratus etiem 
hunc ufum nominis ἥντινα pro τινοὶ , 
& ita miratus, ut ne fcholiaftae qui- 
dem aflentiri poffem , ita ufum effe 
Callimachum credenti, tandem con - 
jectura mihi affequutus videor lectio- 
nem quam germanam effe puco , ἃς 
de qua neminem mihi refragaturum 
arbiror: quum ὃς aptiifiimum huic 
Joco fenfum habeat, & minima in ea 
immutaro fiat. Lego enim , πόλιν δὲ 
(κίον τινα νέῖαον, Ad hanc autem emen- 
dationem deduxerunt me veftigia (ut 
ita dicam) illius qua ὁ ῥέα pro s;ex 
repofitum fuiffe autea dixi: quanvis 
aliquid fit inter hanc & iilam depra- 
vationem difcriminis. Caeterum ar- 
gumento eff: poteft hic ita deprava- 
tus locus , valde inveterata quibus- 
dam in libris effe menda: quum ip- 
fum etiam fcholiaftem in fuis exem- 
plaribus iftud habuiff? videamus. 
Quod tamen minus miror, quam iui 
non füboleviffe, Caeterum , fi noftra 
lectio retinenda effet. minus durum 
ilum vocis i ἥντινα ὑπ redderet in7 
terrogatio cum ellipti verbi, hoc mo- 

E 4 do; 
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/, v Y γ 3 9, 34 
Ἥντια A35 o maevày q43. ὅτ Ἄρτεμις d gu. χα ots, 
3] 5.“ : , y s / » - 
20 Οὐρεσιν οἰχήσω," πόλεσιν δ᾽ Gz:pAEoue] οὐ δρῶν 
τ € ,* nf m 
Μδνον ὅτ᾽ ὀξείησιν vcr. ὠδίνεοσι "ytuo es 


Τειρόρϑινο oum βοηθόον᾽ 


$01 ue Ltotgay : 


T'éooucvlto Tocop Tov ETE potu Senyew 

"Od με ὃ τίκίθσο, X, Οὔκ ἤλγησε ipaam. 

25 Mig , ἀλλ᾽ ἀμογητὶ Φίλων ἀπεθηχᾳ, τὸ κόλπος, 

Ὡς » ποὺς 6T So, yen δι» ἤθελε πατρὸς 
"Axa s “πολλαὶς δὲ γιοί τίου ἐτοινύοσ α τὸ χείρας» 


 XOATA 


7, & Y 
19 "Hyrwz νεῖμνον ] Περιτὸν τὸ ἣν, 
Ai] ᾿Αντὶ τῷ ϑέλεις 


, 3 Li e ^ 
, κατ᾽ MNmeohb, qd 9i συλλαβῆς, 


Με- 


EA ον Ἢ A. 


 έχρητας 


nm f ͵ Mot 7 ὃ m ' Ld € 
Toy τῇ A X0 ΘεόκριτΘ» A16 7034 τῶν νυμυῷαν.. 2 ἧς y 4 T Af, 


7d καθίξας. 
Σπαρὴν] Σπάνιον, 


οἱ Μᾶνον 27 ὀξείωισιν ὑπ᾽ ὠδίνεοσ γυναῖκες] Ἢ αὐτὴ γάρ igi τῇ Εἰλη-: 


Quis, 


do, πόλιν δέ 
λῆς. ΒΤΕΡΙΑΝ. 
Ibid. πόλιν δὲ μοι ἥντινα vergcov Ἥντηνα 
λῆς  Η. ϑτόρ!». legit, πόλιν δὲ μίην τινὰ 
νεῆκον. Ego veterem lectionem reti- 
nere malo, quae me nihilo magis, 
quam veterem Scholiaftem offendit. 
VULCAN. 
lbid. ἥντινα νεῖμκον. ] Yleprr]óv πὰ ἣν : 
hic autem bis ἥντινα pofuit, licet di- 
verfo fenfu, ur fupra vf. 94. Hymn. 
11. τόσον ulurpavit : 
Οὐδὲ σύλει πόσ᾽ ἔγειμκεν ὀφέλσιμαι 
τέσσα Kupivy. 
Theocrit. aurcm Adyll. 1V. 
᾿ς Οσσον αἶγες ἐμεὶν φίλαι, ὅσσον ar- 
ἐσζας. 
id eft, quantum capellae mibi carae , 
tantum cara nobis interiiffi. Nefcio 
cur hac lectione offendatur Henricus 
Stephanus, qui velit iegi és za γεῖ- 
μον. A. VABRI. ; 
lbid. πόλιν δέ μοι ἥντινα γεῖμκον ] οἷς 
libri omnes ,idemque agnofcuntScho- 
lia. Stephanus autem corrigebat uy 
via, quod tamen mihi frigere vide- 
ταῦ, et ci favere videtur , quoad 


v LJ 
ἐμοὶ ἥγχηγοι S veltnoy ἥντινα 


? 


có μίην, verfusa35. Nihil prodeft vul- 
gatae, quod Spanhemius ait, ἥντινα 
dici pro ἥν. Non 74 redundat, fed 
ἥν. Vulcanius & Anna Fabri negant, 
fe eo verbo offendi: ceterum nullum 
exemplum hujus formae adfcrunr. 
Aliquoües fic dixit Anton. Liber. 
Metam. c. 5. 8. 41. v. Munckerus ad 
€. 5. p. 40. In hoc malim acquiefcere, 
quan; fequi conjecturam CI. Abre- 
fchii Diluc. Thucyd. p.319. corrigen- 
tis ἤν Ta, & ftruéturam hanc facien- 
tis : γεῖμκον δέ quot πόλιν ἥντιναϑν., ἥν τινεῖ 
quot. Θέλεις γέμειν πόλιν. 

Vf. 19. λῇς] Dorica vox: monet 
Anacreon θα. IO. 

'O σ᾽ εἶπε | Δωριαίζων. Ξ 
Λείζ᾽ αὐτὸν ὁπύσε λῇς. 

Paffim Theocrit, Sic & Ariftophanes, 
cum Doras, Boeotos, aut Megaren- 
fes inducit. A. FABRI. 

Ibid. σπαρνὸν y22] Verbum Ae- 
fchylo ufurpatum Agam. 565. Cete- 
rum hunc & fequentes verfus ob o- 
culos babuiffe videtur Aratus de A- 
flraea vf. 118. fq. 

Vf. 20. Οὔρεςιν Οὔρεσιν οἰκήσω du- 

rius 
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Quamcunque. Raro enim in urbem veniet Diana. 
là montibus habitabo: Urbes autem accedam 

'rum modo, cum mulieres, acütis partus doloribus 
Vexatae, auxiliatricem vocent, quibus me Parcae, 
U: primum nata fum, deftinarunt opem ferre: 
Quod me pariens ferensque (utero) non doluit, 
Mater, fed fiae labore depofuit gremio. 

His dictis, puella conata eft barbam patris 
Contingere, crebroque fruftra manus teteudit , 


rius eft, et(i ellipin σῆς ἐν non igno- 
ro. An fcriptit, Οὐὔρεσ᾽ ἐνοικήσω ? Mox 
σόλεσιν MS. Voff. & edit. Ald. quod 
verum e(t. Edd. Vafcof. Froben. 
πόλεσι, nefcio an e libris, Nam & 
ipfum ferri poffet, quod τὸ e eft in 
caefura. 

Vf. 21. c£eísaw ] Sic MS. Ambr. 2. 
&Volf. SuccinuntVart.qui habet ὀξείεσ - 
σιν. & Ambr.1. qui habet ὀξοίεσιν, quod 
factum ex o£eínzm. Nam hae litterae 
permutantur, ut Zzpez , ἄμμε in ed. 
Ald. &alia  ltaque quia hoc eft Io- 
nicum magis, praetuli vulgatae ὀξεί- 
eic. 

V1. 22. καλέεσι βοηθόον) Repono xa- 
λέσασι. STEPHAN. 

lbid. Τειρόμεναι καλέεσι  ΝΊΑ]Ο reti- 
nere καλέξσε. quam reponere καλέ- 
€szi, ut H. Steph. Nam per καλέξ- 
zi fignificat , fe jam tum , imo vero 
ab ipfo ortu, ut ftam fubjungit, eo 
munere fungi. VULCAN, 

Ibid. καλέχσι 1 Non eft, opinor, 
quod καλέσεσι reponas ; uam ἃ xa- 
AG: futurum eft, pro καλέσεσι. A. 
FABR1. 

Ví. 23. Γεινομένην 70 πρῶτον  Εού- 
mula ducta ex Homero. v. c. Il. Z. 
345. Ἤματι τῷ, ὅτε με πρῶτον πέκε μιή- 
qi. Cf. vf, 489. &c. Theocritus plane 
ut nofter Idyll. xvir. 73. 0 d ἔξοχ". 
ὃν κε φιλασεῖ Γεινόμενον τὰ πρῶτα, fAmul 
ac natus ejt. 

Vf. 24. "Oli us καὶ víXleza] He- 
roinae enim line dolore pariunt, ut 
intelligitur ex Amphirryone Plauti, 
& ex ortu Bacchi. ldem Barbari A- 
fiatici fibi licere in Mahomete fuo 
volunt. A. FABRI. 


Vf. 25. φίλων ] iA» fumitur apud 


Do- 


Graecos pro fuus , meus, tuus, A.FA- 
BRI. 

lbid. ὠπεβήκατο κόλπων ] Omnes 
fcripti mei habent γυίων. quod. non 
au(im repudiare: nec ulio modo cffe 
poteft ab iegenio librariorum. Sed , 
qui id non concoxere , ex H. in To- 
vem vf.15. fubítituerunt κόλπων. Tui 
quin de naturalibus dici poilintneino 
duhiret,ut ἄρθρα in notifiima illa lege y - 
ἄρθρα ἐν ἄρθροις, de coitu: quac etiam 
uc dixit Herodotus , ἄρθρα τῆς jo , 
IIT. 57. de geniralibis equae. M 

Vf. 26. yeverdd G ἤθελε πατρὸς Hoc 
eft, ejus tangere mentum, fuppli- 
cans fcilicet, ut Thetis apud Homc- 
rum Iliad. e. vf. 509. 

Καὶ Ade γένων 
Σκαιῆ, δεξιτερῇ δ᾽ ap ὑπο ἀνθερεῶν δ᾽ 
$AScA., 
Δισσοκένη προσέειπε Δία Κρονίωγα 
ἀνακΊ]α. 
Et apprebendit genua finiflra: dextra 
vero fubtus menium quum attigiffet .fup- 
plicans allocuta eff Jovem Saturnium vc- 
gem. 'Tactum autem ejus fugiebat 
jepiter, quia nolebat virginitatem 
peienti aunuere facile, ΤῊ, GRAEV. 
Mira ratio. 

Vf. 27. πολλὲς δὲ μάτην ἐτανύσσατο 
χεῖρας 81 πολιεὶς legatur, erit pro λεὺ- 
κάς. Hymno autem in Cererem ἴθ σ 
gitur πολιοῖς ἔπι χεῖρας ἔξαλλε, non πο- 
2udc. Sed ἃ pro ἐτανύσσατϑθ invenitur 
fcriptum ἀπενεύσατο. quod admitti 
poffe non videtur, STEPHAN. 

Ibid. πολλεὶς δὲ μώτην fraWosexTs 
χεῖραις ) Alii legunt πολιὰς, quod ce- 
nas Ggnificat , & interpretantur σφας. 
quam leétionem ego nullo modo pra- 
baverim , fed potius πολλάς accepe- 

Es rim 


74 | YMNOX ΕΙΣ APTEMIN. 


-" 


Ἵ 3. x , 
Méy eis Wa. ψαιύσειε. πατὴρ δ᾽ ἐπένευσε γελαάοσας" 


Φὴ δὲ κατοιῤῥέζων» Ὅτε μο: τοιοῦτοι 9) ἐοιιναὶ 
40 Τίκτοιον» πυτθόν χεν £90. Cii ov Ἥρης 


/ 


Χωομένης ἀλέγοιμιε. Qépeu τέκος.» doo" ἐθελημοὸς 
Αἰτίζειςγ καὶ δ᾽ ἄλλα παΐϊὺὴρ ἔτι μείζονα dioc]. 

Τεὶς δέχᾳ, τοι ado idea, αὶ Sy, ἕνα πύργον ὀπάοσω. 
Τοὺς Axa, τοι “ἰολίεθροι. τοὺ p ϑεὸν ἄλλον ἀέξειν 


Box OQ A ΣῊ 


28 Μέχρις] Περῖ τόν egt. 


M 
᾿ς Y y 
IH AA A I A, 


30 Τυτθόν κεν] ᾿Αντὶ «8, ἐδὲ τυτθόν, 


rim pro πολλάκις. ut Latine , 2Mu/tus 
in boc fum: id eft, frequens five fre- 
quenter. VULCAN. 

Ibid. πολλὰς δὲ pamm ἐτανύσσαοιτο χεῖ- 
μας MS. Voll. πολλοὶ. quod placeat 
iis, quibus πολλοὺς nimis durum vide- 
tur : qui dixerint, correctum efle, ἃ 
τῷ χεῖρας conformatum., quod fvylla- 
bam hauc brevem putarent infcitia 
caefurae , cum longa detideraretur. 
Nam fic Graeci, ἃς Latüni poétae. 
v. Davif. ad Cic. de Div. 1.20. Sed 
poteft contra videri efTe a correcto- 
re , qui πολλὲς χεῖρας non concoque- 
ret, Ruhnkenius V, C. Ep. Crit. τι. p. 
c4. malebat dz«Ade , quod puellae 
pulcre convenit Sed id mihi non 
convenire videtur fequentibus , μέ- 
χρις ἵνα ψαύσειε, quac defiderant prae- 
cedentem fignificationem  frequeutis 
conatus, quem eleganter exprimit O- 
vidius Heroid vim. 93. δ" ego cap- 
tavi brevibus tua colla lacertis. qui 
verfus e Callimacho expretfus vide- 
tur: magis ad verba ille Virgilianus 
Aen.v.256. Lorgaevi palmas necquic- 
quam ad fidera temdumt Cuffodes : de 
raptu Ganymedis. Ἰπολλὲς xerpac pro 
πολλάκ'ς χεῖρας illuftrare tentavitStan- 
lejus ad Acfchyl. Agam. 752. Cl. A- 
brefchius ad Ariftaenet. p. 166. qui 
tamen non fatisfaciunt Cl. Ruhnke- 
nio. Et autem Diana proprie non 
multis manibus captavit barbam Jo- 
vis, quod illum maxime movet ::ta- 
men & qui multus venit, qui πολὺς 
ἔγκειται GC. unus tantui eft, Sic in- 


fra vf. 138. ἐν δὲ σὺ zo». Eft vero 
finillimum illud Helioedori , quod 
Abrefchius l.c. attulit: Àz& us voy zroA- 
λοῖς τοῖς ὀφθαλμοῖς περισκοπεῖ. Si quid 
tentandum effec, futpicarer, πολλὴ dà 
μι. ἔχ. Sed vulgatum reéte fe ha- 
bere puto. Pro ἐτανύσσατο Stephanus 
in codice aliquo reperit azere/eama. 
quod eft nihili. 

Vf. 28. Μέχρις fia ψαύσει.  Abun- 
dare ait Scholiaítes vocem μέχρις : 
qui tamen pleonafimus valde durus: 
fortaifis autem novus etiam efret. STE- 
PHAN. 

Ibid. Μέχρις ἕνα  Παρέλκον eft τὸ μέ- 
Xpic, ut vult Scholiaftes. | Sed hic fal- 


lirur; nam μέχρις ἕνα CÍt μέχρις Ry, - 


adverbium z/gue eo dum , vel afque 
cum. ἵνα enim eft gronvcugeayrixéy, A. 
FABRI. 

Ibid. Μέχρις fva. ψαύσειεἼ Μέχρις ἕνα 
offendit primum Scholiaften, qui τὸ 
μέχρις abundare dicit: (iueprte, ut 
bene notat Anna Fabri, màle tamen 
& ipfa explicans , ut dictum pro.Zy) 
poft Valkenarium , litterarum Grae- 
carum exquifita fcientia illuftrem , 
qui pro μέχρις volebat refcribi λέχρις 
ex Apollon. Rhodio f. 1255. ut di- 
dici ex Cl. Abrefchii Addend. ad 
Lect. Ariftaen. p. 134. Sed μέχρες 
abeffe nullo modo poteft per ea, 
quae ad vf. praecedentem dixi. Ipíe 
CI. Abrefchius explicatione vult dif- 
ficultati occurrere in Leét. Ariftaen, 
p. 166. veluti dictum elfet pro μέχρις 
ἐπιγεύσειεν fc. pater, fa ψαύσειεν, Sed — 

hoc 


Donec tandem atüingeret. 


dens, 
Eamque permulcens dixit: 
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Pater autem annuit ri- 


Si mihi tales Deae omnes 3o 


Pariant, parvi utique zelotypae Junonis 


lram aeftimem. Habeto, filia, 


quaecunque ipfa 


Petiifti: fed & alia infuper majora dabit pater. 


"'riginta tibi urbes, 


non unam turrim, dabo: 


"Triginta tibi urbes, quae non numen aliud colere 


hoc quoque valde durum , nec ἐπ- 
γεύειν cum ἕνα commode (truitur. Quid 
opus argutiis ? Μέχρις i ἵνα ψαύσειεν eft 
pro jene ἐς πὸ ψαύειν, vel ὅτε ψαύ.- 
eus, ufque dum contingeret. Nam ἵνα 
temporis & loci cffe, ut ubi , ncmo 
dubitet. | Similiter dicitur μέσφ᾽ ὅτε 
apud Q. Calabrum p. 104. 

Vf. 29. καταῤῥέζων  Καταῤῥέζειν Ho- 
merus faepe contraxit κορῤῥέζειν , unde 
exit noftrum verbum cazejfér , quam- 
vis alii aliunde deducunt. A. FABRI. 


Ibid, ovs ] MSS. Ambr. & Vott. ὅτε. 
Sic & ede, Ald. Vafcof. Sed non 


fert optarivus. 

Vf. 30. av102v κεν ἐγὼ &c, ] Recte 
Scholiattes exponit TUI BOY » pro δὲ 
αύϊθόν. qua fignificatione eriam. βαιὸν 
apud Sophoclem accipirur, Ajac. Fla- 
gell. τί βαιὸν ἕτως &ycpézru τῆς cuu á- 
χα" βαιὸν , hoc ctt,:zd' ὅλως. Sic La- 
üne dicimus, parum laboro , pro. zi- 
bil. VULCAN. 

Vf. 5I. πέκ(Θ.-----ἐθελημὸς] Ἐθελη- 
μὲς, ἢ eft ἡ eec, refertur ad Sv- 
γάτηρ ,Quod verbum latet in Téx(9- 
per iyne(in, fatis a doctis viris du- 
duin iliuftratam : fin in genere mas- 
culino modo ἐθελημὸς dicitur, refe- 
rendum hoc eft ad ea exempla , 
(quae congeffit Clark. ad Hom. Il. E. 
779.) in quibus mafculinum etiam 
de feminis dicitur , ubi non eft re- 
fpectus ad fexum. 

Vf. 33. Τρὶς δέκα 1 Vide Interpre- 
tem, & ride; nam vertit £redecim 9 
cum triginta debuerit. A. FAnRI. 

lbid. Tp/c δέκα τοι σΠολίεθρα ] Nulla 
urbs fuit 7zuri, fed Tauri fuerunt po- 
puli, a quibus Taurica Cherfonefus 
dicta, qui Dianae mactabant hofpi- 
tes. dé qva trita funt omnia. Tu. 
G&AEV. Haec notula pertinet ad 


Infti- 


Frifchlinum, qui in urbibus Dianae 
facriscommemorat Tauros 1n Scythia. 

Ibid. Τρὶς dé] Bene Anna ri- 
det Latinum iuterprerem ,. qui £re- 
decim dederat. Mirificus autem hic 
eft Spanhemius, qui eam ivterpreta- 
tionem etiam defendit , velut api; δέ- 
xa. ita dicatur ut δώδεκα, quod plane 
diverfum eft. Τρὶς δέκα eft ut δὲς δέ- 
xa, non ut δώδεκα. nec dici poteft 
TpicXaidéxa, utille vult, fed τρεῖς καὶ 
δέκα. Haec non pofuitfemus: funt 
enim prope puerilia: fed f1 hic falli 
vir tantus potuit, alii monendi erant, 
ne ejus auctoritate deciperentur.Sae- 
pe &xpíGzia grammatica defideratur in 
iftis helluonibus veterum librorum Ὁ 
qui omnia legiffe, & omnia undique 
collegiffe volunt. 

Ibid. πύργον ὀπόσσω] Πύρςγον aut ar- 
cem intelligas ,zxpázro2« , in qua maxi- 
me folebant. coli tutelares Dii, uc 
Trojae, Athenis, Romae ,.v. Schol. 
ad Hom. Il. A. 508. aut urbem ΤΩΝ 
qua & alii dixere. Sic capio Apoi- 
lon. Rhod. 1v. 518. nec auicquam 
impedit.Sicdixit Lycophron vf.1255. 
Sic Siratonis turris de Samaria in Va- 
laeftina. Utrumlibet placeat, urbis 
notio occurrerit, nec ullo modo o- 
pus eritcum Spanbemio (ic interpre- 
tari: € praeterea. baud unam turrim. 
Refpondent enim verbis Dianae pe- 
tentis unam urbem. 'Ozece poéta- 
rum more dicitur, qui ea dicunt da- 
ri, quae tutelae alicujus permittun- 
tur. Sic Apollon. Rhod. 1v. 653. ubi 
v. Schol. 

Vf. 34. μὴ θεὸν ἄλλον ἀέξειν Eizera: ] 
Verti adorabunt. tametíi ejus fignifi- 
cationis neminem auctorem habeam. 
que factum, ut deinceps aav, pro 


ἔχειν accipi cogitarim. Nam ἃ Hefy- 


chius 
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35 Efe), aM μιόνζου c, καὶ Aen» καλέραζ " 
Πολλὰς δὲ “ων σύλιας Δ οι μετρήσοι ας 
Μεοσόγεως. yAOSS πε᾿ ὃ ἐν arum ἔσον 
᾿Αριέμιδ» βωμοί τε ἡ ἄλσεα. καὶ & ἀγοιαῖς 
"Eon E λιμένεοσιν ᾿δπίσχκοπος. 'Ως ὃ h εἰπῶν 

4o Mor ἐπεχρήζειε xa phai. Bey δὲ x dpi 

Axel ἔπε, K py cocioy ve Ov χεχομημένον UAM. 


Z X.0 A 1.A 


Ἔνθεν 
E BULL 1 


35 Καὶ ᾿Αρτέμωδθ.- καλέ} ᾿Ασὸ xovg τὸ εἴσεται, 
46 uni ᾿Απὸ κοινδ τὸ, ἀπώσω σοι Wb TES. κοινῇ δέ σοι 


2 τῷ ᾿Απόλλωνε πολλώς. 


40. ᾿Επεκρήηνε καρήατι. ὍμρΘ»" à, τι κεν κεφαλῇ κατανεύσω, 


AI Λευκὸν ἐπὶ Κρηταῖον] "ὌρΘ» Κρήτης. 


ἔρη λώγοντωι πληθυντροῶς, 


chius interpretatur £i£ev, αὔξων ἢ ἔχων. 
Etymologic. quoque fucurum facicab 
ἔχω, ἔξω X aio. quod tamen ecyac- 
κῶς, το καταφατικῶς dictum volo. 
VULCAN. 

Ibid. Z£av] Ira Homer. ὀφέλλωσίν 
a6 6 τιμῇ. Iiad. &. Ibidém Schol. za- 
μιαίνει τὸ αὐξάγω. Ira & Latini , 

ὥ bonoribus augent. 
Theocrit. Πώντεσσι xat ἀτιτοίλλει 

'Adéuy. 

nam ὠτιτάλλω eft αὐξάνω. 
Piautus in Mercatore , 
aliquid cedo , 
Qui Leuc vicimi moflri aram. au- 
geam. 

Debet eodem referri ví. maQare, id 
eft magis au(hare ; Wt, mactare Deos 
extis , &, ma&are aliquem infortunto , 
& fexcenta alia apud meliores Scrip- 
tores. Hinc patet quau, male Vul- 
canius, qui eie pro ἔχειν accipi co- 
gitat. zIdolere etiam eft agere. Virgil. 

Verbenafqte adole pingues 
Ad quem locum Servius notar effe 
εὐφημισμιὲν, & adolere mibil aliud. effe 
quam augere. A. FAnRI. 

Vf. 35. κιὶ ᾿Αετέμιδῷ» καλέεσθαι 
Mutata. eft forma orationis , quom 
praecedat acivum verbum ἐξξειν 9 
quod cum eodem verba εἴσεται jun- 
gitur: nec poflit ulla iniri ratio qua 


ἑνικῶς ὅτ- spas, Λευκὰ δὲ 


᾿Αρτέμιδου καλέεσθαι accipiamus pro 
invocare Dienam. deo (icut μόνην 
junxit eum di£av, ita μόνης (übaudien- 
dum puto cum 'Agréuid » καλέεσθαι: 
& intelligendum . quae non patientur 
fé vocari urbes alius cujusquam quam 
Dianae. STEPHAN. 

Ibid. xai 'Azaipid OQ» καλέεσθαι} Re 
C&e moner Scholiattes referendum 
hoc effe ad εἰσέτι: ita ut hae xxx. 
urbes hoc de fe praedicare poflint, 
Dianae fumus in fide. quod ipfum 
elogiun Henrico Stephano, & ve- 
teres interpretes, & qui hodie fcripta 
fua ei commendant, tribuere pof- 
funt: Henrici fumus in fide, quippe 
qui nullam de eis bene merendi at- 
que adeo honori ipforum confulen- 
di, ut ejus verbis utar, occafionem 
praetermittit. Perge porro , Henri- 
ce, tibi effe fimilis, & fortiter ςέφα- 
γίζειν, Neque enim defuturum tibi pu- 
tes aliquem, qui & privato, & pu- 
blico, iino & veterum inrerpretum 
nomine tibi gracias agat, ἃ fidem 
candoremque tuum, ac religiofam 
diligentiam poflteris notam faciat,'& 
tibi tuisque fcriptis mutuam operam, 
atque εἰμοιζαῖαν χάριν praeftet: ἕρπει 
y" σταριλλεὶξ ταῦτα. ut Sophoclis 
verbis utar. VULCAN. 

lbid. Πππολλεὶς δὲ &c.] Haec cobae- 

rent 
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Inftituent, nifi te unam , Dianaeque urbes volent 35 


vocari. 


Multas vero etiam communiter urbes aedificandas 


tibi 


Mediterraneas, uas o dabo:in quibus omnibus 
Dianae arae fint ac luci. Praeterea viarum 


Eris portuumque infpeGtrix. Sic ilie 
Dictaque rata fecit capitisnutu. Vadebat poft puella 40 


quidem dixit , 


Ad unn Cretae montem, filvis comantem : 


rent cum praecedentibus: quippe 
etiam infiuitivus δια ρκετρήσασθαι a ver- 
bo éz2eze pendet. Itaque colon poft 
καλέεσθαι exprimi juffj. De verbo dva- 
perpícacUa: v. ad H. in Apoll. 55. 
Pott id male interpungitur vulgo. 


JMSS. Ambr. μεσογέως. 


Vf. 36. disuezphaac0:.] Tn Scho- 
Jiatt2e expo(itione cui praefixum eft 
hoc verbum, pro ὀπάσω σοι (uera τὰς 
^. repono ὀπάσω σοὶ μὲν τὸς ^. STE- 
PHAN. 

1014. drapemphoac0ni) Dimetiendas. 
h. e. quae tibi ftaruentur, conden- 
tur.,id eft , dedicabuntur. Nam qui 
urbem condit, illius dimetitur fpa- 
iium. Deo aurem aut Deae urbem 
dimenri feu condere, eft Deo aut 
deae dedicare & confecrare , ut in 
ejus fit tutela, "Tr. GnaEv, 

Vf. 37. εἰν ἁπάσυσιν ]. V. CI. Mat- 
thaeus Sladus legit ἐν "rd2Y61, üt alius 
Anonymus , qui nonnullas emenda- 
tiones adfcripferat margini Parifien- 
fis editionis , quae apud Vafcofa- 
num prodiit anno 1549. Nam prima 
in πάσαις producitur. Tn. GRAEV. 

Ibid. εἰν azreuz:] MSS. Vat. Ambr. 
Rez. Voff. ed. Ald. ἐν, quod in ed. 
Vafcof. correctum, non e codice ,ut 
opinor, in gy, ut verfus conftaret. 
Quanto melius erat, za delere ex 
“ἱπάσυσι, quod viris doctis rectifi- 
me placet, cum fyllaba πὰ lemper 
Tonga fit, nufpiam Corripiatur. In 


proximo verfu pro βωμοὶ WISS. Ambr. 


Xa 4401 , frequenti i in MSS. permutatio- 
ne litterarum βὶ & x. v. H. in Del. 12. 

Vf. 58. xai pivayviaic] Hinc dice- 
batur Diana Trivia , quod praecílet 
viis & coleretur in triviis, Ciaecis 
eiiam pied rig, Varr, lib. vr. deL. L. 


Inde 


“10 eo Trivia, quod im trivio ponitur 
fire in oppidis. Graecis. ΤῊ  GRAEY. 

Vf. 39. xai Mg γεσσιν ἐπίσκηπί(» ἢ 
Nota, porus in Dianae tutela: fic 
vf. 184. hujus hymni, τίς δὲ λιμήν; ὃς 
Vf. 188. λιμένες γε μιὲν Εὐρίποιο, ViX 
alibi reperies, A. FAERI. 

Vf. 40. Moy ἐπεκρύηνα καρήατι] Sic 
apud Homerum , quod capite an- 
nuit Jupiter σετελεσικένον ἐςί. A. FABRI. 
MS. Vott. emrÍnprive. 

Vf. 41. Λευκὴν ἐπὶ Kontafo e. T 
Verti , Crezenfem in lucum. aut ἢ ma- 
vis Leucum , wt vult Scholiaftes. 
VULCAN. 

lbid. Δευκὸν ] Forfan nomen mon- 
tis. A. FABRI. 

Ibid. Λευκὸν ἐπὶ Κρηταῖον coge. ὧς. 
Utique mons eratin parre occiden- 
tali infulae Cretae , & habebat 1on- 
girtudinem ftadiorum trecentorum: ac 
crepidinem quafi quandam , mari 
objectam , ftatuebat , in anguftum 
de(inentem. Z/us dictus, quia fum- 
mácjus juga femper nivibus albe- 
rent , ut teftis cft T PURIS lib. 
Jv. rift. Plant. Cap. 1.. £v Κρήσῃ ye 
φασιν ἐν σοῖς ᾿ΙἸδαίοι ς "ΣᾺ 3 xai ἐν ᾿ποίς 
Λευκοῖς καλεμκέγοις . ἐπ’ τῶν ἄκρων ἅπερ 
ἐδέποτε λὲ πεῖ χιὼν. κυπάρῆτον εἶναι. 
Isque in Creta. ajunt , im Idaeis monti- 
bus, atque ibis appellatis , in. culmi- 
nibus, ubi mix numquam defitit , cu- 


'preffum effe. Vide plura de his mon- 


übus apud Meurf, in Creta. 
tus eft hunc locum Catullus: 
Comata frlva. mam Cytberio in jttgo 
Loquente faepe fibilum edidit coma. 
Τη. GnAEv. 
lbid. op» κεκομημέν:ν ὕλῃ} Sylvo- 
Tum, & ut Ovidius ait , Opertum ar- 
poribus. Vurc. 


Imita- 


Ibid. 
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"Exla ἐπ᾿ ᾿Ωχεανόν" πολέες δ᾽ ἐπελέξατο γύμφας. 

Πασας εἰνέπεα 5, π' πάσας en ποῦδα ας αἰ μίτρϑσ. 

Χαῖρε δὲ Kal os Q “ποτοι μὸς pea , χοᾶρε δὲ Τηθὺδ, 
45 Οὕὔνεχῳ ϑυγατέρφις Λητωϊδὶ πέμπεν ἀμιορβῷϑ. 


Αὔθι A Κύκλωπας μετεκίαθε. τὸς fi ἔτετμε 
Νήσῳ ἐνὶ Λιπαρη ( Λυπαρη νέον) ἀλλὰ TOT. ἔσχεν 
Otro ia. οἱ MeAryevis ). ἐπ᾿ ἄκμοσιν Ἡφωύφοιο 
"Equéqus ee. puo ὅρον. ἐπείγετο Y “μέγα £go" 

5o Ivzzoeilto τετυχοντο [Ποσειδοίωνι ποτί φρίωυ. 

Αἱ νύμφαι δ᾽ ἐδδεισοιν, ὅπως ἰδὸν αὐγὰ πέλωρον » 


zo oX O9 Δ ΧΑ, 


IÍpyó- 
HW UC A ITA 


44 Χαῖρε δὲ Καίρωτ. Ποταωμνὸς Κρήτη: £5 πόλις ἡ Καίρατ», ὅτω 


λεγομένης 


AS "Apegoss] ᾿Ακολέϑες" op τὸ ἐμὰ πορεύεδ, 

46 Τὸ e, ἐτετμε] Τὸ ἑξῶς, τς n rer ἐπ᾿ T Ἡφαίς eios 
yc O- Nd igw ἡ Λισάραῳ Σικελίας , ἔνθα ἣν τὰ χαλκεῖς HQas, tá 
δὲ wlan € Αἰολίδων. λέγε e, ὅτε σίδηρα Δἰάφορα ϑέώντες ἐν αὐτῇ 


ναῦται, ἕωθεν εὑρήκασιν αὐτὸ ἐκ 


3 , “Ὁ ^ 
$ ἀναδύόσεως τῷ πυρὸς πεπανθέντα. 


x 2je! τῦτο ἐκλήθη ie Λιπάρω, Ag! τὸ αὐτὰ διάφορω ὄντα 9 


ἕν yox. 


49 Μύδρον] Σήδηρον πεπυρωκτωμυέιον, 


Tbid. κεκομκημκένον 027] Hinc Latini 
nemoribus comam fecere: 
aut nemortm coma 
Quaecumque aut gelido preminet. “1]- 
gido , 
Nigris aut. Erymantbi 
Sylvis. — Horat. A. FADRI. 
Vf.44. Τηθὺς] Cave Tethys ὃς Tberin 
confundas; illa enim Oceani uxor, 
haec Nerei filia, Pelei uxor, non 
Neptuni. Hunc errorem erravit fum- 
mus vir Salmafus ad Plautum in 
'Frinummo At. 4. Scen. r. vf. r. 
Salfipotenti. €? multipatenti Sovis 
fratri € INerei Neptuni 
Laetus , luberis $audes ago. 
ubi legendum putat, JVereize IVeptu- 
πῖς ἃ "addit, INereine Neptuni uxor, 
quae vocatur Tietis Portae: & ibi fal- 
htur, nam , Uj jam dixi, Thetis 


M [ 
EY τὸ μυύδεσθοις X) 2]edisis. 


Neptuni uxor non fuit, fed Oceani 
conjux Tethys; Thetis vero Pclci 
uxor. Hunc autem verfum Plauti 
ezo fic explico : Laetus Jabeus laudes 


, 440 ilfipotenti C multipotenti fratri 


Sois & Nerei (in Dativo) IVeptuni, 
fubaudi filio , ut dicitur, Alexander 
Philippi. At inquies, Nereus Pon- 
ti, non Neptuni filius eft. perinde 
eft; nam Pontus & Neptunus con- 
faünduntur. A. l'AsRI 

NE 45. ἀμορξὲς ἢ Suidas : "Apoc Cac. 
ὁ ἅμα TIVI. ὁρμῶν. [pe . καὶ duop . 
Góc, nam Graece facile in 4 mu- 
tatur , Ut ἐπιςομκεῖν. PT, & fex» 
centa alia. A. FABRI. 

Vf. 47. Νήσῳ ἐνὶ Auzdpy ] Olficinae 
Vulcani pulcherrimam — defcriptio- 
nem vide apud Virgilium lib. $. 
Aeneid. ἃ apud Homerum "I1ía4. σ. 

qui 
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Inde ad Oceanum , multasque fibi legit nymphas, 

Omnes novennes , omnes adhuc impuberes puellas. 

Valde autem gaudebat Caeratus amnis , gaudebatque 
Tethys, 

Cum filias Latoniae mitteret comites. S 45 

Mox ad Cyclopas perrexit: quos illa quidem reperit 

In Lipara infula (Liparae novum eft nomen, fed 


tunc crat 


Ei nomen Meligunidi) ad incudem Vulcani, 


Stantes circa ferrum candens. 


ipfis grave: opus: 


Properabatur enim 


Equis Neptuni fabricabantur aquarium. 
Nymphae autem pertimuerunt , cum viderent hor- 


renda monftra, 


«qui eam in caelo conftituit. Vorc. 

Ibid. Νήσῳ àv Avrdps, Arrápn νέον 
Hunc verfum primus e MS. refti- 
tuit Guliel. Canterus, cum in vul- 
garibus editionibus antea legeretur: 
Nico ἐνὶ Avrdpa νέον. &c. ΤῊ. GRAEV. 
immo Edd. Ald. Froben. Benen. 
integrum verfum habent. In una ed. 
Vafcof. alterum Ajzepi operarum er- 
roreomiffum eft. 

Ibid. ἐπ᾿ ἄκμοσιν "Heaígon] Cor- 
rige Scholiattem: ubi legitur ἕω Zx- 
qgozii , lege ἐπ᾽, error eft Typographi. 
A. FABRI. 

Vf. 49. 'Ecaórac eripi κού δρον} Maf- 
fam ferri candentis, unde μυδρόκτυ- 
gr" χαλκεύς. Virg. lib. 4. Georg. 

"dc veliti lentis Cyclopesfulmina maffis 
Cum froperant. 
quod explicat illud Callimachi; ἐπείς 
γοντες μέγει ἔργον. Anaxagoras, aucto- 
rc Diogene Laértio , impictatis in- 
fimulamus eft, quod (folem dixerit 
μύδρον διάπυρον. Lycophron hanc ap- 
pellationew etiam auro tribuit: 
Αὖθις àv ἀντίποινον ἐκχέας ἴσον 
Πακτώλιον ςαϑμοῖσι τηλαυγὴ uU- 
δρον. : 
quos verfus ita reddidit V. C. Jo- 
feph. Scaliger: 
Et vurfus aequipendium redboffiers 
Rodi wicantis in flatera auraria. 
Familiarius, meus ille utinam non 
olim Guilie!mus Canterus , 


DART 
Fugis 
Rurfumque pro rtdemtione aequi- 
librem , 
PaGoliam effundens claram lami- 
nam. WVULCAN. ' 
- Ibid. Eezórac περὶ μύδρον] Md)», 
interprete Hefychio , eft cíd'ug(Q» πε- 
πυρωμένί(». Deducit Scholiaftes Ae- 
fchyli παρὰ 9 μὴ. xxi τὸ ὕδωρ, uti 
Nobiliilimus Stanlejus ad iilum Tra- 
gicum annotavit, Tu. GnaEv. 

Ibid. Senfus totius apertus eft. 
Sed incommodior e(t ftructura ora- 
tionis ex eo, quod poft reperzt flantes 
circa ma[Jam ferri fequitur. abrupte 
equeff re fabricabantur aquarium. Igitux 
valde arridet Hemftterhufii, Viri Cel. 
fententia , (ic locum conftituentis : 

—— Μμελιψενίς. ἐπ᾿ ἄκμοσιν Hozi- 

ςΌιΟ 

"Ecaórec περὶ ὐδρον (ἐπείγετο ydo 

, αἶγα ἔργον) 

Ie» τετύκοντο &c. 
Interpunctio plane talis exhibetur 
ab Aldo. Forte & a Callimacho eft 
ἐπ᾿ ἄκμοτι d! 'Hoaícor. Ita melius co- 
haeret oratio. 

Vf. 50. zorígpw ] Infra verf. 167. 
ὑποληνίδας vocat ποτίφρας in quibus 
adaquabanr cervae Dianae. VurLc. 

Vf. 51. ὅπως ἴδον] Quemadmodum 
Latini, ut pro pofiquam; ut oidi , ut 
perii. Graeci, ἐς idov , ὡς ἐμμείνην. fic 
ὅπως dicitur pro ὡς, A. Faznr. 

Ibid. 
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/ ν᾽ / » , 
Φατα μενόγλίουα, 00x] ἴσου πετραξοείῳ. 
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, 
ᾧ σοι Gy, 


- 1 í » 
αὐτῶν τε jap. qoyoy. AUe "jS Αἴτνη. 


G- 1 ΄ *1 cn ef "- | ͵ 
Av de Τοινακρίη 9. Xuxeyay éQgv, aUe δὲ γείτων 
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5À 
53 
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Σ]ρηόσιν ᾿Οσσείησι»] "On eO» Μακεδονίας, 
Qoia μυδνόγληνα Καὶ "Heic Κυκλοτερὴς à" ὀφϑαλμυὸς ἕεις, 


€ "4 ΄ . Ν »» 
EA Ὑπογλαύσοντα ἡ Ὑπολάμυποντα" εθεν 36 γλαῦκῷϑ», 
» ^v ^ , LJ Ἂς ^^ - y v 
S6 Αὐτῶν τε βαρὺν ς ὄνον] ᾿Απὸ xov τὸ ssi a9; 


5 x — E: " 
Αἰτνῃ] ορϑ- Σικελίας. 


lbid. ὅπως ἴδον] Eft forma Home- 
ro paffim ufurpata ; ut Il. M. σοϑ. 
Ὑρῶες δ᾽ ἐῤῥιγησαν., ὕπως ἴδον αἴολον 
ob. ad cujus verficuli fententiam 
Callimachius formatus eft. 

Ibid. aiv πέλωρα ἸΠρηόσιν Ὀσσείγσιν 
ἐδικόξα 1 Periphratis hyperbolica Cy- 
clopum. Vurc. 

Vf. 52. Πρηόσιν ] Scriptura πρηόσιν 
etiam fubinde apud Nicandrum oc 
currit. MSS. Voff. Ambr. 2. .ha- 
bent 'Ocesírziy , & uterque cum ed. 
Flor. Ald. écxórac, quod ferri pot- 
fet, fi metrum pateretur. ἡ 

Vf. 53. Φαεα μενόγληνα  Φέεα ocu- 
li, eadem ratione qua /umina La- 
tinis. ita infra, ἴσον φαέεσσι φιλῆσαι. 
3?&w vero pupillam oculi fignificat. 
VULCAN. 

Vf. 53. Paca —— πετραζοείῳ ] Fa- 
ber putabat, hinc f(umtum verfum 
Virgilii Aen. rrr. 638. Z47golici clypei 
aut Phoebeae lampadis ἡ αν. σετρα- 
Cocito , quatuor intexto tauris , ut Virgi- 
lius loquitur Aen. x. 784. i.e. qua- 
druplici corio bubulo. De ftructura 
clypeorum bene egere Heinf. ad Va- 
Jer. ΕἸ, vir. 464. Drakenb. ad Sil. v. 
318. inpr. Vir doctus in Obf. Mifc. 
Vol. I. p. 32. 

. Vf. 54. ὑπογλειύσοντα ͵ Ὕπολάμπον- 
c4 , Scholiaftes. bene : legitur apud 
Hefychium , I?»avet , λάμπει, φαί- 
y. A. FABRI. 


Ibid. Acné» ὑπογλαύσογτα ] Locum. 


Apollonii (apud Spanhemium) jam 
laudatrat. Cafaubon, Lect. Theocr. c. 
xxn. p. 281. non praererito Calli- 
machio. Arnaldus autem Anim. p. 65s 
corrigituzoy λαύσοντο, quod mihi valde 
arridet propter và πᾶσι. Sed tamen & 
vulgatum ftare poteft j intellecto, ὅπ 
ἴδον. fed fublata parenthefeos nota , 
quae eft in vulgatis. MsyéyAmQ- dixit 

etiam Antipater Anthol. 1v. 24. 14. 
Vf.55. ἐπεὶ μέγα πελύτ᾽ ἀημκα 1 ἐποὲ 
omnes libri. Sed ita evidens eft, id 
elle alienum, & vitiofum , ut non du- 
bitaverim recipere correctionem H; 
Stephani, Bentdejique, aliis quoque 
probatam, & reponere ἐπὶ μέγα 5 
quod eft adverbium, vel adverbiali- 
ter ponitur , auctore Suida in Ἐπὶ μέ- 
yu, pro μεγείλως: ut zi σμικρόν vt, paul- 
Jum , ap. Herodot. Iv. 129. extr. A- 
pud Jofephum , ut hoc obiter ad- 
dam, A. J. xvri. 6. 1. pariter occurs 
rit ἐπὶ μέγα: at ibid. 10. 7. & I2. 2. 
in vulgg. eft £z] μεγάλα, fed ibi MS. 
Vat. habet ἐπὶ μέγα. & (ic e MSS. ia 
recentiffima ed. repofitum eft. Da- 
riter ita additur ea praepofitio, pro- 
ducta ultima e caefura , in δηρόν. 
Hom. Il. I. A15. ἐπὶ δηρὸν δέ μοι ἔσσε- 
σαὶ αἰών. Nulla autem hic parenthe- 
fis eft, aut effe poteft, ut ἐπεὶ ullo 
modo ftare poffit. Nam Nymphae di- 
cuntur territae cffe primum vifu, vf. 
81. 52. deinde auditu , Vf. 54. καὶ ὅσο 
πότε δύπον &xscay , audiffe autem fo- 
nunt 
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Tugis Offae fimilia: omnibus enim füb fronte 
Oculus unus, clypeo par quadruplici , 
Horrendum micans : & cum ftrepitum audirent 
Incudis fonantis, vaftumque fpiritum 53 
Follium , ipforumque (Cyclopum) gravem gemi 


tum. 


Refonabat enim Aetna , 


Itemque refonabat "Trinacria, Sicanorum fedes: re- 


fonabat etiam vicina 


num incudis, flatum follium , ipfo- 
rum Cyclopum gemitum. Haec tria 
qualem flrepitum ediderint , ab ef- 
féctu dcefcribitur vf. 56. cf. vf. 62. 
Jam fi fumamus , ἐπεὶ effe verum : 
intelligenda eflet parenthe(is, qualis 
ante eft, qua ratio praecedentis mem- 
bri redderetur. Enimvero quomo- 
do haec cohaerent: Territae funt, 
cum audirent fragorem incudis, nam 
(ἐπε!) valde magnus flatus follium 
€rat ἄς, Íntanta evidentia non du- 
bitavi hanc correctionem in textum 
recipere. αὐτῶν, ut dixi, referen- 
dum ad Cyclopas, nec ullo modo 
€um Tan.Fabro tentandum οἰκίων INon 
perfpiciebat nexum orationis vir ille 
doctiffius. Nondum hic eft fermo 
de terrae motu ,quiexi(tit malleorum 
ictibus. Pro iua MS. Voff. ἀκμαζε. 

Vi. 56. αὐτῶν τε βαρὺν «ὄνον ] Re- 
petendum effe verbum £22*22a» ait 
fcholiaftes. Qua in re fallitur , quum 
hos accufativos Zwua & φόνον cum 
adiectivis quae illis. funt adiuncta , 
referri eodem necelfe fit quo ἃ ae- 
cufativum düzew: nimirum ad ver- 
bum ἄκεσαν. lta enim procedit haec 
oratio - αἱ γύμφαι ἔδεισαν ὅπως ἴδον 
πέλωρα αἰνὰ, καὶ ócvmÓT& ἄκεσαν δῆσον 
καὶ ἐπεὶ ἀκασαν ςὕγον. Caeterum fcio 
jungi etiam. φυσάων cum αὐτῶν: fed 
multo rectius (meo quidem judicio) 
ficut &wwz follibus , ita φόνον ipfis 
Cyclopibus, non follibus eorum; 
tribuemus. STEPITAN. 

Ibid. αὐτῶν 7: βαρὺν góvy] Primus 
hunc locum tendavir, & reitituit Pa- 
ter meus; legit enim. axlay ve βαρὺν 
φόγον. & re vera quo reteras στὸ γὰρ 
quod addit Callimach. 

— — aie yde Αἴτνη. 
Ait δὲ αι Daxpn, Σικαγῶν ἔδιῷ»., 
P] δὲ γείτων 


Ita- 
Trad ἰὴ, μεγαλην δὲ βοὴγἐ πὶ Kip 
ae. 

ni(ü fit ratio c axlav. Et inquies : 
Pater tuus etiam Aetnam εἰς Zxlag dyas 
γράφεται. nonne etiam id Veteres fe- 
cere? Aefchylus in Prometh, defmot, 
pag. 27. Edit. Steph. 

Καὶ γῦν ὠχοεῖον καὶ ?rapiopoy δέμκας 

Keira ςενωπὲ πλησίον πιλασσίξ 

Ἰσγέμεγ(» ῥίζαισιν Αἰπγίαις, XC. 
Idem & Lucianus in Dialogo Doridis 
ὅς Galateae : Pindarus autem in Pyth. 
Od. 1. vf. 43. ait, flammam e vente in 
mare proximum deferri : 

id ἀλλ᾽ £y ὄρφναισι πέτρας 
φοίνισσα κυλινδοκμένα φλὸξ! ἐς βαθεῖαν 
φερε, πόντε πλάκα σὺν πατάγῳ o. 

A. FABRI. 

1014. Nolim a librorum omnium 
lectione recedere , nec cum Stepha- 
no fonos tribuere gigantibus, cum 
fic vocet fonitum , quem edunt fol- 
les ἃ ipcudes, uti apparet ex imi- 
tatione Virgilii in Aecnae defcriptio- 
ne: 





ZIntra Aetnaea fonant , validique 
incudibus ignes 
Zuditi referunt gemitum. 
Tu. GRAEV. 

Ibid. αὖε γὰρ Αἴτνη Elegans ava- 
δίπλωσις & onomatopoeia in verbo 
avs. Virgilius aliis atque al is verbis 
in Aetnae ftrepitu explicando ufus eft: 

Zntra Zetnaea fünant , validiqu& 
incudibus ignes 

AAuditi referunt gemitum , flridunt- 
que caveruis 

St?iurae chbalybum , €? fornacibus 
ignis anbelat. V ULCAN. 

Ibid. αὖε yag] Haec reicreuda funt 
ad fequentia hoc fenfu: cum Cyclo« 
pes cuderent ferrum, Aetna cum tota 
Sicilia concuudebatur. taque non 
maxima ditinctio eile debet pott ZZ- 

7i, 
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Ἰταλίη " ucye ao δὲ Qon "£i Kogris ἀὐ τά. 
EU οἵ ps Peugileg.s ἀειροίμϑροι ὑπὲρ TP 


toy ζείον το καμινόθεν, "e σίδηρον 9 


"A ren τετύπονεθ» € ἐπὶ μέγα μοχθήσειαν. 
Τῷ σφέας Οὔχ ἐτουλαοσαν axes "Quxecunyog 
Οὔτ᾽ duke ἰδέειν, ὅτε κἰύπον Baci δέχθοη. 


5 oxo0.4 TJ 


ESUAUK ACbIAE, 


£8 Kg] Nc» ἀντικρὺ d Σικελίας ἡ Κύρνος ἐς f, 


40 Ew οἱ γε discs Τὸ ἑξῆς, ἐπεὶ μέγα πολύ τ᾽ ἄημνα, 


Me» V 
εὐθ᾽ o; "yg 


paisopas. Asyd δὲ τὰς σῴφύροις . pes ἥρως 3 οἰ δ τὸ país x φθείρειν 


τὰ ὑποπίπιοντω, 
6* ᾿Αμιβολοδὲς Ἔκ «ἰωδοχῆς, 
62 ᾿Ακηθξες] "AQoGei. 


74 , fed comma tantum, — Pro Tpya- 
xoin MSS. Ambr. '"Tpraxín, item. ed. 
Froben. in qua videtur effe vicium 
operarum. 

Vf. 58. ἐπὶ Kev» diver] Junge ἐ ἐπὶ 
cum ἐὔτει, huic eóve εἰκτῶν affonabat, 
refpoufabat , quod in oppofitis litto- 
ribus fit. Schol. KcpyG- γῆσί(» ἀντικρὺ 
αἣἧς Σικελίας τ moelius aliquanto dixis- 
fet, ἀντικρὺ τῆς Ἰταλίας, eft enim Cor- 
fica, praeferdim in hac defcriptione. 
A. ἔλββι. MS. Voif. K& aee. 

Vf. 59. FUB οἵγε ῥαιστῆρας desp.] Ait 
fcholiasttes hunc eife .Qrdinem, ἐπεὶ 

' μέγα πελύ T ἄημα. eut οἵγε pai pat , 
&c. quum non ab illo loco ali- 
quantum remoto pendeant haec ver- 
ba , fed tantum a praecedente ver- 
fu: ita ut poftaizes ponenda (it dun- 
taxat hy] »ofiisme. STEPHAN. 

1016. Ey (t C. ] MSS. Ambr. 
oi: ῥῥαςῆρας. Poft edd. Ald. Vafcof. 
éyo: τα καμειγόθεν, Denique nulla pa- 
renrhefis in ἐπεὶ piya μοχθήσειαν. no- 
tatur e libris vett. nec effc poteft. 
Wullum enim effet verbum , quo par- 
ticipia aput ὃς qs τύποντες fulci- 
rentur. haque & Jic fcripfi ἐπὲ μέ- 
“γα, Sranleji ἐπ᾽ Zurya. valde pro- 
bat vir quidam eruditiffimus. "Augu- 
ya. Quo verbo faepifüime in reme- 
diorum formulis utitur Nicander , 
'ynhii aliud eft niG ifc (cendo , ut aya- 
pid, idemque ett ἐπ᾿ ἄμμιγα. ut ἐπὶ 
Φυρὴν ihi] aliud quam év;v, non au- 


tem 77 umerum. Non dubito ta- 
men,quin in hac fententia efle poffit 
ἐπ᾿ ἄμμιγα : fed id nihil aliud hic 
eife poteft quam a/fernis. Enimvero 
id jam exprimit οἰκαξολαδις , fi quidem 
id eft , ut Scholiaftes interpretatur , 
ἐς διαδοχῆς : qua ratione exifteret fri- 
giditfima tautologia. Atque ita ce- 
pit ἰμξολαδὶς Floridus Sabinus , qui 
hunc verfum expretlit: Perque vicem 
connixi id pulfivoere Cyclopes : cui nihil 
de correctione ἐπ᾽ Zj«urya fuboluit. 
Sed fateudum eft , nulla idonea au- 
éctoritate doceri polle , ἐἰἐμξολαδὶς efle 
alterzis , videturque potius effe firm- 
ma vi, elatis alte brachiis. Nam ag 
Co»4dw» eriam apud Herodotum eft 
x48 ὑπερξζολὴν 1v. 182. ut recte inter- 
pretatur Suidas: & ὠμκξολὴ eft rerrz 
alte ectfía ,agger , ap. Xenoph. Exp. 
Cyr.-V. p. 362. itemque zonae i 
Cyrop. vir. p. 523. 

Vf. 6r. ἐπεὶ μέγα μοχθήσειαν ] Ora- 
tionis curfum impedit particula ἐπεὶ. 
& tantum negotii exhibet ut quidam 
cüm πετύποντες fubaudiant ἦσαν. ὃς 
poft μιοχθήσειαν fufpenfam fententiam 


relinquant, atque ad alia non fatis 


legitima auxilia confugiant : ego ve- 
ro malim, ut impedimentum tolla- 
tur, atque adeo locus ex difficili 
facilis reddator, fcribere ἐπὶ μέγοι: 
quod dicatur eodem modo quo ἐπὸ 
μακρὸν» ,vel ἐπὶ μακρὰν, ἃ ἐτὶ πολύ, 
ut i73 μέγα μοχθήσειαν) idem valeat 

quod 
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Italia, magnumque fonum reddebat Corfica , 

Cum illi, malleis fuper humeros elatis, 

Aut aes candens e camino, aut ferrum, 

Summa vi tundentes, ftrenue laborarent. 

Propterea ipfos non fuftinebant fine timore Oceaninae 
Aut contra intuerl, aut ftrepitum auribus haurire. 


quod μεγάλως μοχθήσειαν : Neque ve- 
ro timeudum fueric ue non ftet ver- 
fus, fcribendo ἐπὶ μέγα μοχβήσειαν: 
quum hic poé&ta , ficut alii ( Homeri 
ipfius exemplo) fequente litera 4, 
fyllabam producat quam alioqui cor- 
riperec: ut iu ifto verfu , qui eft 
150. hujus hymni , videre eft , 

Ἰαῦρον ὅτ᾽ ἐκ δίφροιο μάλκα μέγαν , 

ἢ ὅτε χλένην. 

Sic autem in praecedentibus , pro- 
ducitur pofterior fyllaba praepofido- 
nis ἐνὶ ante A, verfu 4. 

Νήσῳ ἑνὶ Διπάρῃ. Διπάρη νέον, AAA 

πότ᾽ ἔσκεν. 

quum tamen ad vitandam illam li- 
centiam (fi vocari deber licentia) 
potuiflet dicere zy. Sed ipfum etiaia 
Homerum paulo ante oftendi fcri- 
püiffe , Τληπόλεμ(» δ᾽ ἐπεὶ ἐν apap £i 
μεγάρῳ ἐὐπίκτῳ : ubi pofterior ejus- 
dein - praepofitionis fyllaba ob fe- 
quentem literam 4 producitur. 
quum poffet, fcribendo vpZgn & ἐν, 
lianc producendae iítias fvllabae ne- 
cceffitatem vitare, hoc modo, T»a- 
πόλεμ(Θ. d' ἐπεὶ ἕν cpdQn ἐν μεγάρῳ 
ἐὐπήκτω. | Cacterum quum. elegan- 
tiiima fit tota haec Cyclopum opus 
in officina fua facieniium defcriptio, 
fed quaedam in ea negotium non- 
nullis Cut. dixi) exhibeant, nunc, 
poftquam omnia impedimenta re- 
moviffe mihi videor, ad ejus inter- 
pretationem veniam : Diaza ad Cy- 
clepes quum veniffet , eos invenit in Li- 
gara infula ( Lipara recens dicta , quum 
ei tum temporis nomen cfjet. Meligunis) 
apud incudes Vulcani, cireumfltrantes can- 
dentem ferri maffum. — Properabatur 
enim magnum, opus, quum INzptuno a- 
quatorium equinum fabricarentur.. Scd 
nympbae expave[cere cosperunt ffmulat- 
quce afbexerumt borrenda illa monftra 
(nam juga Olfe montis magnitudine 
aeguabant , C? omnibus fub fupercilio 
erant oculi unicam pupillam babentes , 


Nec 


aequales clypeo ex quatuor tergoribus 
beum coufzio , colore caefro non fine 
quodam berrore micantes) atque ubi 
firepitum incudis refonantis , ubi etians 
magnum multumque flatum follium ,nec 
nom ipforum | Cyclopum ] gravem gemi- 
tum. audiverunt. Refnabat enim etna, 
refonabat Trinacria , Sicanorum fedes z 
refonabat € vicina [talia, nec nom 
Cyrnus magnum clamorem edebat ,quum 
illi fublatis fuper bumeros malleis , aut 
aes aut. ferrum candens e camino ( ex- 
tractum | alternis tundentes , ingentem 
laborem exbaurirent. | Quare non [rne 
pavore potuerunt. eos intueri Oceaninae , 
nec fHrepitum auribus percipere. Nemo, 
ut opinor, qui hanc meam iater 
pretationem con(ideraverit, oratio- 
nis iftius membra cobaerere ita 
debere negabit: ideoque nec meam 
ilam emendationem (ut opinor) 
repudiabit: donec alia quaepiam 16- 
Cétio proferatur, qua nihilo mazis 
quam ifta, orationis curfus (ut ita 
dicam) impediatur. SrEPIAN. 

lbid. ἐπεὶ μέγα μοχθήσειαν Nobi- 
liffimus Stanlejus in Prom. Vinctum 
Aefchyli mavult legi ἐπ᾿ Zvpryz usx- 
θήσειαν. quod Virgilius zz numerum, 
boc eít, quod idem Callimachus 
αἰράων ἔργα vocat apud Etymolo. 
gum, in voce a/pz, 

—— λάθρη δὲ παρ᾿ Heaicomuauivug 

Σ τρέφον αἰράων ἔργα διδασκόμενοι, 
ubi aipuy σφαῖραν interpretatur Etymo« 
logus, ὃς ita quidem Suidas; fed urro- 
bique legendum ezupz, quod & aliis 
innotuit. quae fequuntur apud Ety4 
mologzum demonílrant: τὸ δὲ αὐτὸ 
xai ῥαιςὺρ λέγεται. Hefych. Ape σφυρὰ, 
εἰξίνηα. Tu. GRAEV. 

Vf. 62. Τῷ σφέας ix ἐτάλασσαν] Ma- 
le vertunt : Hic ipfos non gotuerunts 
và hic eft δυότε, ut faepius apud Ho- 
Toerum. ΤῊ. GRaEV. 

Vf. 63.O0U7' ἄντην ἰδέειν} Sic ἐντιζλέ- 
σεν apud Julian, in Caefarib. Οὐέ- 
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Οὐ γέμεσις 1 χείγθς δὲ $ 27] pev μηχέτι τυτθοὺ 


65 O semi] ἀφεικπὶ Hec cpan ὁρόωσι d6ya 1665. 


"AN ὅτε κθρρίῶν τὶς acr ata, μητέξα τεύχοι., 
Mime f i Κύκλωπας en en qroudY xa uspa , 
"Aeylu y ἢ P Xeepósrlen o δὲ Sul Cn μιυχοτοιο 


22. 820. M SI A 


"Eee Eemuems, o7r3V; χεχ ρημέν()" ou £3. 


Αὐ- 


HA A AI A, 


69 AW] Τῇ κεκαυμνένῃ, τῇ μνελαίνῃ. 


ya de τῶν οἱ εἰπαντώγτων ἀγτιξλέπειν 
Ἀξίε, Y. €. noluit , ut aliquis eorum ,qui 
οἱ obviam veniebant , adverfís oculis cum 
intueri po[rt. & epift. 41. ᾧ καὶ ὀφθέντι 
μόνον ἀγτιζλέπειν δυσχερές. h.e. quem 
vc] ad[picientem refpicere. difficile eff. 
Apollon. Argonaut. lib. 2. vf. 683. 





ἴΑντιον αὐγίσασθαι ἐς ὄμματα κα- 
^e “γεοῖο, 
h. e. sec erat qui auderet centra ob- 
iueri boneflam Dei faciem. Hetiod. 
ἐθδέ Tic αὐτὸν 

"Econ ἐς ἄντα ἰδὼν σχεδὸν ἐλθεῖν. 
AVeque quisquam ipfum fuflinet ex ad- 
verfo a[piciens prope ire. uti annota- 
vit vir Hlluftris Spanhemius ad Tu- 
liani Ca acfares. "Tu. GRAEV. 

Vf 64. Ov νέμεσις" INec mirum eff. 
Formula Homerica Il. T. 156. ubi 

. Schol. ἃ Barnef. Illuftrat eám ὅς 
fummus Hemfterhufius ad. Lucian. 
dial. mort. 18. 

Vf. 66. «εύχοι 1 Siquis τεύχει malit 
fcribere, illi affentiar. 
adverbium hoc infra verf. 150. cum 
optativo jungitur, praecedente in- 
dicativo ut hic fequente. STEPHAN. 
MS. Voff. σπεύχει, 

Vf. 67. Κύκλωπας) Innuit Calli- 
13achus Deorum coeleftium puellas, 
ubi patri vel matri moleftae funt, 
Íolere deterreri ciendo Cyclopas a 
qnibus vorentur ; & quia Cyclopi- 
Lus in coelo fedes non eft, venit 
Mercurius ex quodam receffu, qui 
facie fuligine illita illis terricula- 
mentum obiicit. At vero homines 
IManductm habebant quo infantes ter- 


rerent, & /upum, ut notat Donatus 
in illud Terentii , Zwpus im faübula:* 


ejusmodi terriculamenta Graeci μσρ- 


quanquam. 


μμολύκεια vocabant; quae vox à lu- 
pi mentione originem traxit, & a 
voce opus: quoties enim opprime- 
re vagitum clamoremve puerorum 
vellent , dicere folebant μόρμκῳ aut 
AUx(". cujus pofterioris exemplum 
eft apud Aefopum alicubi: prioris 
vero apud Theocrit. Idyll. 15. vf. 40. 
cum enim mulier fpectatum Adoni- 
dis feftum iret, & nollet fecum pue- 
rum portare, ait : 

Οὐκ ufo τὸ πέκγον, uepjuo , δάκγει 

ἵωπίΘ». 

hodie autem Lupum retinuimus; pro 
μορμὼ vero vetulas folemus advo- 
care. A. FAPR1. 

Ibid. καλις ρεῖ ] Κάλῳ᾽, καλέω, καὶ 
Auge, καλιςρέω, A. Fannr. 

Vf. 69. Ἔρχϑται Ἑεμείης) D. Heinfius 
corrigebat ἐρκείης, ad Hefych. in 'Eg- 
nns. s Sed illud vocabulum eft ni- 
hili & corruptum , ut praeclare vidit 
fümmus Albertus. Ingeniofius & me- 
lius eft quod Cl. Ruhnkenio placet 
Ep. Crit. 1t. p. 25. &£«frc , caff;gator. Sed 
nec hoc probare poffum. Mater vo- 
cat terrendae filiae cauffa Argen aut 
Sieropen ,"'Cyclopas: ficuti Roma- 
nae feminae Haunibaleim. 
venire non poffunt. Itaque eorum 
Joco verit alius gerens fpeciem Cy- 
clopis Vulcanii, Ünde patet, non 
nomen adpellativum, fed proprium 
defiderari ejus, qui ea fpecie ve- 
nit terrendi cauffa &  coércendi. 
Eam perfonam autem quis fifti- 
neat nifi minifter ille Deorum Mer- 
curius. 
quod ita in caelum res transferatur, 
quod fieri non poffit. Nam in cae- 
lo nullas effe Deas, quae puellas 
habeant, nullas effe Deorum cae- 


Je-^ 


Art illf 


Ruhnkenium movet hoc, 


"—— n — REP 
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Nec mirum: illos enim etiam non admodum adhuc 
parvae dT : 
Nunquam fine horrore afpiciunt Deorum; filiae. 
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Sed cum puellarum aliqua matri non paret , ; 
Mater quidem Cyclopas adverfus filiam advocat, 


Argen aut Steropen. 


'um ex interiori domo 


Venit Mercurius, fuligine oblitus atra, 


"eftium: qui et; multos liberos ha- 

buerint, tamen omnes fuiffe e mor- 
talibus genitas, quae in terris de- 
gerent. ltaque heroum filios intel- 
ligi. Haec rectifüime dicuntur. Sed 
bene Spanhemius monuit, non cae- 
leftem illun Mercurium intelligi , 
miniftrum caeleftium Deorum , ve- 
'Tum alium, terreftrem , cujus eft 
diferta mentio apud Servium ad 
Virg. Aen. 1v. 577. Huic igitur qua- 
re hoc munus apud heroinas tribui 
non pofífit, non video. 

Ibid. ezedi$ κεχρημέν(Θ᾽ 205] Non 
dubito quin reponendum fit xeypi- 
σμέν(’. (ficut antea in mea editio- 
ne poérarum heroicorum admonui. 
STEPHAN, 

Ibid. ezedi; κεχρημέν(Θ» 205] Non 
male legatur κεχρισμέγ». VULCAN. 

Ibid. xevpxat(9- ] Credo ex χράώω 
effictum χραίνω. & ex primigenio il- 
jo natum hoc noftrum xzeypzutrG" 5 
fortaffe etiam ex χεχραμμέν», lo- 
nicum formavit κεχρημ μέν». a quo, 
rejecto τῷ μι: κεχρημένί". Stepha- 
nus vult legi κεχρισμέν(". A. FABRI. 

Ibid. κεχρημέν(. ] Legendum cen- 
feo κεχριμένθ" pro κεχρισμέν(». ut 
χρίμα pro χρίσμα infra: alioquin pla- 
ne nove locutuseft, -Sic apud He- 
fiodum xexouscWB- pro aexoyiz piv. 
Hoc & viro docto in mentem ve- 
nit, qui ad editionem Vafcofani fic 
legendum cenfuerat, TH. GnaEv. 

Ibid. ed: κεχρημέν(6. aita ] Va- 
rie follicitatur ab hominibus erudi- 
tis. Equidem nihil exiftimo tentan- 
dum : quod ut manifeftum fiar, fpe- 
éari debet ufus in verbo χρῆσθαι 
multiplex , & ad diverfas (sgnificau- 
di fpecies eleganter inflexus; fic ta- 
men, ut mutua cunctarum cosna- 
tio fats adpareat. Dicitur aliquis 
χρῆσθαι iis rebus facultatibusve feu 


Sta- 


propriis atque infitis, (ive. externis, 
quas habet, adquirit, ufurpat; ia 
quibus tractandis efficiendisque ver- 
fatur; quae denique ei accidunt ὅς 
eveniunt quacumque ratione. Obvia 
funt χρῆσθαι φύσει ἀγαθὴ. λαμπρῶς 
φαύλῃ. ἐκλύτω, DeC, quae ejusmodi 
funt longe plura , exemplis indi- 
gent. Δυσκαθέκτῳ ὁρμῇ. μᾶλλον δὲ 
λύσση χρώμενοι falfus Phalaris ha- 
bet Ep. 77. Hyperides duzidaipera- 
σαι ἐποίησε τὲς δικαςες τὴν ζάκορον᾽ A- 
φροδίτης ἐλέω χρησαιμέγες μὴ ἀποκτεῖναι, 
religionem judicibus injecit , abflerruit- 
que, ne Pbrynem mifericordia moti ca- 
pitis damnarent , apud Athenaeum 
Xt. p. 590. E. δύο ἀθληταὶ ἰσοῤῥόπτῳ 
κεχρημένοι οἰλκῇ. bini atbletae. aequali 
inter (8 corporum robere contendentes : 
Phil. 1. p. 882. B. & μειράκνα ἡλικίᾳ 
εὐρλίσθῳ χρώμενα E. Bey πε καὶ οἰμωγὴ 
ἐχρέωντο «ἰπλέτῳ Herodot. viii, 99. 
Ariftotele tefte Phocaeenfes , qui 
longe lateque mercaturam exerce- 
bant, ἐμπορίᾳ. χρώμενοι ἔκτισαν Μασ- 
σαλίαν apud Athen. xür. p. 576. A. 
parique modo xv, p. 675. F. & p. 
672. B. Tyrrheni ληςρικῷ βίῳ χρών 4" 
wu. Sic βίῳ χρῆσθαι ümpliciter vi- 
tam degere : πέλει τῷ Eig χρήσασθαι, 
vitam finire ,Epipban. Panar. p. 620. 
C. Aliter & fcite Diog. L. x, 158. 
colopbonem , inquit , eperi moffro inpo- 
numus adje&is Epicuri κυρίαις δόξαις, 
τέλει χρησάμενον πῇ τῆ; εὐδαιμονίας εἰρ- 
x3, qui finis principium felicitatis con- 
tinet. € fundamentum. Adtinia junga- 
mus ex Parmenifcoapud Schol.Eu:ip, 
ad Med.vf.o73.d2e; μκότοις αὐ ἣν κεχ εἶτ: 
σθαι τέκνοις, binos babuiffe Medeam [010 
liberos: ex Phinte apud Stob. p. 
444, 22. μὴ χρέεσθαι ὀργιασμοῖς καὶ 
μιατρωσμοῖς, orgiis mom intere[fe mec 
Magnae matris facra. domi fvae cle- 
"brare: ex Philone J. γυκτὶ zai σκότω 

F3 κιχρὴν 
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70 Αὐτίχα. T χῴρζευ quoe toot, ἡ δὲ ΩΝ 

Aw e ἔσω xoNmras , epe CH Qao »eies 

Ke e» σὺ δὲ προτέρω cp, ἔτι eicit £00, 9 
Ebr ἔμολεν Λητὼ σε uel ἀγχαλίδεοσι Qépeoo , 
'Heaugs xeAél(g», oves ocnzim δοίη. 

75 Βρόντεῷ σε φιξαροῖσιν ἐφέοσα μένεα ooa Teo . 
XviD &x ueyaAs λασίης tdexEno χοι mis, 


εν n9 ACTU 


yo Μορμυύοσεται ᾿Εκφοξεῖ, 


Ὥλο- 
πὸ AO FACVEGR: 


14 Oasis δοίη] Τὰ ὑπὲρ τῷ ἰδεῖν δῶρα, 


χέχρησθαι, βαθεῖ, ποῶὶ profundisque 16- 
nebris effe immerfum p. 270. D. Imo 
dicimur illis etiam χρῆσθαι, quae no- 
bis invitis & praeter optarum ca- 
Jamitofe contingunt: unde illud fa- 
tis frequens, ξυμφορᾷ χρῆσθαι" Hip- 
pocr. περὶ "Acfp. p. 920. D." Artemid. 
Oneir. V. c. 84. Philoftr. V. A. T. 
VI. C. 5. τῇ ἑαυτῇ ἀτυχίαὶ κέχρηται An- 
tiph. p. 326, 28. confer p. 127, 35. 
p. 128, 44. Proximis verfibus eam 
loquendi formam repetere non du- 
bitavir Eurip. Iphig. in A. vf. 88. 
Ἥμισθ Zr» χρώμενοι κατ᾿ Αὐλίδα" 
Κάλχας δ᾽ ὁ μάντεις ἐπορίᾳ κεχεημένῳ 
(ς enim omnino legendum videtur, 
non πεχρη μέν ' mihi Agamemnoni 
anxio & confilii inopi) ᾿Ανεῖλεν ------ 
Diagoras πλέων vavxyím ἐχρίσατο A- 
then. xii. p. 611. D. Phintonem, tefte 
Leonida Anth. nr, 22. Ep. 32. 
πολὺ κῦμα "Qxesw o 'Apupx λαίλαπι 
χρησάμενον, Porro ad res infuper in- 
animas adcommodatur, non illas fo- 
jum, quae metonymice homines ad- 
figniticant; velut , "Apad(ge τοσαύτῃ 
εὐανδρίαᾳ κέχρυται apud Strab. xvr. p. 
1003. C. ᾧθηε, δόμος εἰςύτοισι δεσπο- 
TAY πεχρημέν» Τύχαις -- Xenarch. in 
Athen. i1. p. 63. F. οἷα φυτὸν ἀγεώργη- 
T0 ἐφαυαίνεσθαι xai φερόμενον εἰγονίᾳ 
"axe σθαι Philo T. de Prof. p. 468. C, 
egeo ναῦς χρισαμί £j πνεύματι, Paufan. 

617, 36. quomodo de "Paride 
ἐπερο τὴν TH. 117. εὐχαὶ πνεύματι χρη- 
matus ienat ϑαλόσση λεί»" fedad alias 
indem, quae fenfu carent; cujus-' 





modi eft illud Herodoti rv, 50. ὅετας 
ye ἡ yn... πάμπαν ὀλίγῳ" woera δὲ 
πάντα χρᾶται" live TÜ yn adjunxeris, 
five τῷ πάντα. Congruunt ia Hefych. 
Try da. , τὴν καὶ TO) ὕδατι κεχρη μένην 
y in Cleomede Κυκλ. Θεωρ. 1. p. 
99. σῆς γῆς σφαιρικῷ τῷ σχήματι κε- 
χρυμένης * in Phil. 1m Qe 26. C. πελα- 
yer τροπὰς ee a Yay op YT OY , ἢ παλιῤῥοί- 
αις χρωμένων. Epidamnus Δίσομί(» di- 
€ta, ἐπεὶ εἰμφιςόμοις λιμέσιν ἐκέχρη- 
7o* Hefych. Cinnamomum Mofyium 
optimi generis ὅζοις συνεχέσι κεχριμέ- 
voy defcripfit Diofcor, r, 153.  Qua* 
propter quod apud Athen. vit. p. 
319. C. legitur , τῶν δὲ γραμμοποικίο 
λῶν πλαγίαις qe ταῖς ῥάξδοις κεχρημένων 
ἐχθύων , Quum mutatum irent docti 
Viri in κεχρωσμένων. jure Cafaubo- 
nus intercetlit, & fcriptorum libro- 
rum auctoritatem fecutus eft, Sed 
metuo, ne faftidio fit exemplorum 
copia: eo tamen, ni fallor, vale- 
bunt, ut, quae (ingula videri pote- 
rant minus perito corrupta, nunc 
mutuis auxiliis integritatem fuam 
tueantur. His certe conf(ideratis ne- 
mo facile fübfcribet conjecturae 
quantumvis ingeniofifigpae fummi 
Viri xexapuatw9» in Callim. Epigr. 
XXxnr. reponentis : nec quisquam 
hoc in loco verbum exquitite pofi- 
tum movere conabitur, In Hefy- 
chio pro ᾿Ἐγκεχρημένοι , σποδιὲς ἔχον- 
τες. libenter patior revocari '"Eyxe- 
χϑιμένοι. HEMSTERH. 
Ibid. σποδιὴ κεχρη μέν: au85] mo 
c 


C"HTMNUS IN ΠΊΩΝ A 4M. 


Statim, puellamque territat: at illa parentis 
Subit finum, oppofita oculis manu. 
'Tu autem , puella, longe maturius , cum adhuc trima 


effes , 


Ubi venit (eo) Latona, te ulnis ferens, 
Vocatu Vulcani, ut dona primi afpectus daret, 
Brontesque te in validis collocaifet genubus, 
Lato e pectore hirfütos prendens pilos 


hic verfus cum fequente cohaeret, 
ut videatur effe debere ἐλθὼν —— μιορ- 
μύσσεται: & in edd. Aldi & Vafcof. 
tantum eft colon poft αἰθῆ (quod 
ibi vitiofe eft a74».) Itaque fufpi- 
cor, excidiffe τε poft σποδιῃ. Ἔρχε- 
ται Ἕ ρμείης σποδιὴ τε xsypnot(Se , ve- 
zit Mercurius , atraque f'sligine tinus, 
zerret adfpettu. puellam. | Deinde pro 
πεχρημέν(» docti viri legi volunt xe« 
χριμέν(. ., pro κεχρισμέν(». ut H. 
iu L. P. χρῖαα pro χρίσμα. Qui pu- 
tant χεχρημέν(.» poíle effe Ionicum 
pro κεχραμ μέν" a χραίνω., non vi- 
dent, « in hac forma verborum & 
in hoc tempore non mutari ab loni- 
bus in ». In ed. Ald. eft κεχρεμέν(. 
Hoc poteft effe vitiofe pro κεέχρημέ- 
v&" , cum paffim ibi & in MSS. fite 
pro ». Sed poteft etiam effe pro 
X£YpH/AY GM , idque pro xexupe GO», 
ut alibi in his eff confufio in ea- 
dem editione, ut paullo ante xa- 
ῥιεινύθεν pro zapuyiüe. Caeterum pa- 
riter xe pnutyG pro fordidatus occur- 
ric in epigr. Callim. xxxur. 3. Zeí- 
Gs καὶ γιφετῷ xeypnut e , plenus , for- 
didatus. in eoque nil mutaridum. Eft 
enim ductum ex Herodoto 1v. 50. 
γιφετῷ δὲ πάγτα χρᾶται. Nam in epi- 
grammate quidem xzyputv" locum 
non habet. Quod autem Arnaldus 
putat , χρῆσθαι effe etiam wzg/ apud 
Athenaeum, quem locum habetSpan- 
hemius, in eo parum vidit. Nam, 
χρίσθαι ἐλαίῳ generalius eft, ἃ de 
quocumque ufu olei dicirur. Nec 
in loco Athenaei eft zrg oJeo , fed 
uti oleo vero,non , ut Venus , un- 
£uento; quo modo Gregor. Naz. 
Orat, 11, inJulian. p. 97. dixit: dic 


Evel- 


ἐσόαστρε χρησαμένη τῷ ὕδαπτε, ubi χρῆ- 
σθαι ὕδατι non eít infpicere aquam, 
fed uti aqua ad contuendum os fuum. 

Vf. 70. μορμύσσεται ἐμιξριμάται. 
quod X μορμολύττεσθαι. ἃς μορμολύ- 
ξασθαι dicitur. — Fictitia vox terri- 
culamento fignificando accommoda- 
t3. Unde ἃ larvae quibus Tragoe- 
di uti folent μορμολύκεια dicuntur, 
voce Ariftophani ufitata. quo nomi- 
ne & Lamiam appellatam & το φο- 
Cz , auctor eft Suidas. Sed & μόῤ- 
μόνας. zrdywrac δαίμονας interpreta- 
tur Hefychius. VULCAN. 

Ibid. ἡ δὲ τεκέσης ] Eft elegans imi- 
tatio loci Homerici Il. Z. 467. ut 
euam vidit Ruhnkenius l.c. qui ὅς 
fimilia loca attulit. 

Vf. 74. ὅπας ou lhpia. δοίη) Pretium 
five praemium quod datur fpectau- 
di caufa Ga ligroy dicitur. Dicuntur 
& él, cz ἐν ok aya?) vas Iwpfotc 
διδόμεγα δῶρα τῇ γύμφη. Sunt vero 
"Avaua) uaz pta quando fpoufa pri- 
mum educitur, tertio videlicet die. 
VULcaw. 

Ibid. ὅπως oc piz doín] Sic apud 
Nonnum Dionyfisc. lib. v. vf. 147: 

'Heaíce σοφὲν ἔργον 5 ὅστε κάμε 
Κυ τρογενείῃ ^. "vw 

ὙἸοξευτῆρθ.- ἔ ἔρῳ] 

h. e. 

Vulcani ingeniofum artificium quod 
fecerat Veneri , 

Sagittarii amoris ut f?eRaculorum 
munus effet. 'U'H. GRAEV. 

Ibid. 2wlójz] Ad locnm Aefchy- 
li in Eumenid. a Spanhemio alla- 
tum vid. Stanleium. .— 

Vf. 75. Βρόντεώ σε} Concinnius 
mihi videtur ms vel podus dre 

F4 vt.7t. 
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Ὥλοψας δ βίηφι" τὸ δ᾽ ἄτειχον εἰσέτι ἢ 17771 
Mtoxd moy φέρνοιο μένᾳ usps , ὡς ὅτε χόρσῃ 
Φωτὲς οὐγισδθρεουθεῖσου xou io emen uad ἀλώπηξ. 
ϑοτῷ μαλα agant σφε το δὲ Ὡροσελέξαο TOv" 
Κύκλωπες, ἢ μοί m Κυδώνιον, εἰ δ᾽ dye, τοξζην. 
Ἢδ᾽ igs , XoiA leo τε χαΐακληϊδου βελέμναν 
Τευξατε. X49 ἐγω Λητωϊὰς., ὥστ ᾿Απόλλων. 
Αἱ δὲ x' ἐγῶ τόξοις μονιὸν δοίχ (B ἢ τι πέλωρον 


Σ X OATA 


77 ᾿Ὥλοψας] ᾿Απέτιλας , ἐλέπισας. 


πὰ ἡ τὸ A Θη- 


19 Ki» ἐπενείμυωτ᾽ ἀλώπηξ] Πάθ» «ἰδὲ 2» Qu γινόμνενον “ 
buo μεταφορᾶς τῇ os. τὸ P ζῶον cÉvo λέγε U ὅτε Du ἂν epiry i 
ayoG- à τόπ"- τῷ frd οὐἰκείνω γίγνεται, 


δι Κυδώνιο»7 ' Ἐθν- Κρήτης. ἀφ᾽ ὃ Κρητικόν, 


82 Κατακληῖδ] τάν; φαρέτραν. 


84 Mono δώκ(Θ» Κατὰ μνόνας νεμνόμυενον, 


Vf. 77. [Ὥλοψας δὲ βίγφι] ὀλοαήεῖν. 
vel ut alii ὀλαφεῖν, idem eft quod «íA- 
δεῖν. vellere. VULCAN. A. FABRI. 

Ibid. "Qa«jac] MS. Voff. ἔλοψας. 
Orion Thebanus MS. περὶ ἐτυμολογιῶν' 
"O»epupé ce κυρίως τὸ μετὰ TIAE τῶν 
πρίχων κλαίειν. Καλλίμαχός φησι" ὠλό- 
ψατο χαίτας , εἰντὶ τῇ ἔτιλλεν. quae ver- 
ba mini excerpfit Cel. Rubnkenius. 
Grammaticus eruditus memoriter lau- 
davit verba Callimachi , ut facile in- 
telligitur, volens indicare ὀλοφύρεσθαι 
effe aut ab 22ízlp , aut a verbo ejus- 
dem fignificationis & originis: nifi 
Antüpatrum potius voluit nominare, 
cujus eft hoc sv ὠλόψατο χαίταν in E- 
pigr. in Ptolemaeum Anthol. nr. 7. p. 
317. ex emendatione certifma R. 
Benueji ap. Kuíterum ad Suidam in 
Δάψατο. Ceterum eft haud dubie me- 
lior Orionis ratio, ut hoc obiter ad- 
dam , quam Erymologi , qui eodem 
ode interprerarur verbum, fed pu- 
tat, effc ἀπὸ τῷ ὅλως φύρειν ἑαυτὸν, er- 
rans etiam in eo , quod eAegetra pu- 
tat effe παρε τὸ adc φῶτας ὀλλύειν, cum 
fit potius ab eaégey , quod idem eft 
cum ὀλόφηειν . couvellere , convel- 
lendo perde re. 

Ibid. τὸ δ᾽ ἄτριχον εἰσέτι καὶ yov ] Ob- 
fervent banc Cyclopum picturam , 
quibys pictura curae eft & antiquitas, 


A. FABRI. 

Vi. 78. ὡς ὅτε κύρσην) Anonymus 
ad Vafcofan. legendum cenfet , ὡς ὅτε 
xápzw. non male. Tu. Gnatv. Quod, 
quia accufativus cum verbis ex prae- 
pofitione ἐν ftare non poteft, textui 
inferre non dubitavi, 

Vf. 29. ἐνιδρυνθεῖσωα ] MS. Ambr. &y* 
δρυθεῖσα. Mox vf. 3o. MS. Volf. edd. 
Flor. Ald. ceteraeque veteres πρόσε- 
λέξατο, quod jam vir doctus in marg. 
Vafc. correxit, ἃ in libro Ger. cor- 
rectum fuiffe monet margo Aldinae. 

Vf. 80. egs τάδε προσελέξατο ] σφε 
pro σφέας, hoc eft, αὐτὲς προσελίξατο: 
Pater meus legebat προσελέξαο: infra 
enim vf. 86. dicit ἔννεπες, ὡσλίσσαο 9 
& ἐζεύξαο vf. 110. A. FAnRI. Omnino 
legendum προσελέξοιο, quod ἃ vir doc- 
tus ad Vafcofani editionem obferva- 
vit. Tu. GRAEV. Similiter vf. 87. MSS, 
Ambr. habent «ere pro 7xeo. 

Ibid. 2749] Hanc vocem frigcre, 
facile fentiat aliquis, (i attendat. Vir 
quidam doctus corrigit δαῖμον. ele- 
ganti conjectura: praefertim cum e 
tertia perfona oratio convertatur in 
fecundam. 

Vf. 81. Κύκλωπες, ἢ μοί ri Κυδώγιον} 
Ne hunc quidem locum (ic a Callima- 
cho fcriptum effe, facile mihi quis- 
quai perfuaferit ; fed viciffim ἮΝ 

fag» 


Ld 
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Evellfti vi. Itaque etiam nunc depile 

Medium pectus manet: veluti cum tempora 

Viri infidens comam depavit alopecia., 

Itaque valde animofa ipfos fic tunc allocuta es: 
Cyclopes, etiam mihi Cydonium, agedum, arcum, 
Et fagittas , cavamque fagittarum thecam 


Fabricate. ἢ 


Nam & ego Latonia fum , ficut Apollo. 


Quod. fi ego arcu agreftem aprum , aut aliquam gran- 


dem 


fortaffe conjecturam meam non facile 
probaverim , ut τῦν μοί τῷ. aut xai μοί 
*: legatur. Nec mihi ipü cerie in 
hac emendatione fatisfacio. Apud 
fcholiaftem porro ante ἔθγ(Θ» Κρήτης 
videtur deeffe Kudwrec , quod legitur 
infra, verf. 197. SrEPHAN. 

Ibid. Κύκλωπες. ἢ μοί τί Κυδώτιον] 
Cum laboret verfus, non male Ano- 
nymus ad Vafcofani editionem le- 
gendum cenfet, quod & Stephano in 
mentem venerat: Κύκλωπες, καὶ μοί T1 
Κυδώνιον. εἰ δ᾽ ἄγε, ἀόξον. TH. GRAEV. 

Ibid. εἰ δ᾽ ἄγε} φέρε & 45s, ut & a- 
pud Latinos quandoque cum plurati- 
vis juncta reperiuntur: apud Home- 
rum & Ariítoph. εἰ δ᾽ γε eft ἄγε disi, 
fub. ϑέλεις, age fodes, hoc eft, ff aa- 
des, hoc eft, // vis. A. FABBr. 

Ibid. Κύκλωπες ὅς, Non verfus 
gratia, ut Graevius putabat , (nam 
caefura producit ultimam in Κύκλω- 
zc) fed propter fenfum καὶ corrige- 
bant viri docti: quod & ipfum feque- 
rer , fi codd. faverent. Fortaffe tà- 
men alicui τὸ ἢ pro zai ex ἠδὲ vel nui 
dictum videatur exH. in Lav. P. 122. 
Maiyrn- -doid uo ἐσσομένοισι» , ?H μέγα 
«ay ἄλλων δή τί περισσότερον, ubi vix 
aliter , quam copulative accipere 
licet. Sed ibi eft inter duo membra , 
quod hic fecus eft. MS.Ambr.r. habet 
ἢ j,altera εἰς Voff. εἴν. Unde colligitur 
variatum effe in libris inter 5 &s, & 
Callimachum forte fcriptffe : εἰ ui 
παι Κυδώνιον. εἰ δἄγε. repetito elegan- 
ter, ut opinor, τῷ εἰ. Εἰ δ᾽ ἄγε de 
pluribus dici , bene monet Clark. ad 
Horn. Il. Z. 375. fed argutatur in el- 
lipfi. Pro Kvdwoy MS. Voff. κ᾿ ἐδώ- 
yir. 

Vf. 84. Ai δέ x'] Non dubitem fcri- 
bendum effe εἰ. Muld hoc initio ver- 


Fe- 


füs apud Homerum, niíi malis vel ἄν - 
autezy monofyllabice pronunciatum. 
Et6 enim ai pro εἰ occurrit ap. Ho- 
merum & alios, tamen id fit tantum 
in formulis optandi , & cum γὴρ vel 
Se, aie vel aiydo pro εἶθε vel «yo. 
Vid. Suid. in A/y4o. Sed fimpliciter 
ai pro εἰ conditionaliter dici , non- 
gum reperi, 

Ibid. tait J«xG- ] Hefychius μόὅ- 
ὩΣ Uy ἄγριο cy interpretatur , σὸν μὴ 
τοῖς ἄλλοις συναγε ελαφόμενον. VULCAN. 

Ibid. μόνιμον δώκ(Θ᾽ 1 Μόνε». fingu- 
laris,id eft, aper. Aelian. hiftor. an. lib. 
7. Cap. 47. Καλῖνται δὲ καὶ τῶν ὑῶν μό- 
wf τινες. — Suum etiam nonnulli fingula- 
res vocantur. & lib. 15. cap.3.de thyn- 
nis Bubonicis : καὶ οἱ μὲν αὐτῶν κατὰ 
τὰς σῦς εἶσι μόγιοι. Eorum nonnulli [aum 
inflar Jingulares Q five Jolitarii ) funt. 
Suidas: Μόν 1G, ay ic μεικονωμέ- 
Y». Singularis, fus ferus fülitarius. Vi- 
de plura apud magnum Bochartum de 
animalibus S. Scripturae. Tir. GRAEv. 

Ibid. μονιὸν δάκί(Θ» Azx«(- bene in- 
terpretantur ἢ, l. zpruz ex Hefychio 
in Moysc , quia fera apta cibo intel- 
lizenda , eti 4ovióc etiam de aliis fe- 
ris dici poteft, Etymol. M. de uría 
interpretatur. Sed de utroque verbo 
copiofe egit Spanhemius. Μονιοὶ τῶν 
λύκων funt apud Lucian. Epift. Saturn. 
$. 34. Adde Salmaf. ad Solin. p. 664. 
E. ἃ Viros doctos ad Thomam Ma- 
gifirum in Χορ. Azxz(-eft etiam 
apud Eurip. Troad. 284. ubi Barne- 
fius de viperis proprie dici αἷς, de 
quibus & Nicander dixit Ther. 157. 
& alibi. Sed potius morfu nocentes 
beftias proprie fignificat, & hinc ad 
alias transfertur. v. Cl. Ruhnkexium 
Ey. Crit. tr. p.17.QuodP Pf. rxx*. 13. 
Spanhemius negct βκομὲν de apro capi 

ES poffe, 


198 ὝΜΝΟΣ EIX APTEMIN. 


85 Θηξίον ἀγρεύσω 5. τόδε χεν Κύκλωπες ἔδοιεν. 
Ἔννεπες᾽ οἱ δ᾽ ἐτελέοσο». ἄφαρ δ᾽ ὡπλίοσαο δαῖμον" 
Ἦν ἣ * , 3. ᾽ P 
Aia. δ᾽ "A σκύλακος πάλιν ἡϊες᾽ ἵχεο δ᾽ QUAM 
᾽ Ἃ t, 

"Aexeducluo ἔπι Πανός. o δὲ χρέα, λυγχὸς ἐτοι μι) 
Μωναλίης. Wa, οἱ τοχοίδες κύνες eda. ἔδοιεν. 

1 )». c9 y ema , el “᾿ 
9o Τὶν δ᾽,ὃ᾽ γενειῆ της δὺο ἂν κύνας Ἡμίσυ “πηγΎΒ9» 
Τρεῖς δὲ παρθατίες., ἕνα δ᾽ αἰόλον. οἵ ῥα λέοϊας 


Zla- Xx yu n cc 


, 


Av- 
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88 Ὁ δὲ κρέα λυγκὸς} EidO- Jwps, ἃ τὸ ἔρον πήγνυται" ὃ καλϑσε 


λυγκέριον, 


80 Μαναλίης.} Μαύαλον. ἐρῷ» ᾿Αρκαδίως, 
9o Πηγϑς] Λευκός. τὸ ὍμηρθΘ». πηγεσιμνάλλω. 


poffe, quia praecedat vc ἐκ δρυμθ, 
non cogitavit Pfalmorum rationem , 
in quibus faepe idem bis diver(is ver- 
bis dicitur : fatis eít praedicata effe 
diverfa. Infra vf. 150. Χλένην κάπρον 
vocat. In noftro edd. omnes exhi- 
bent μόν». fed in omnibus aliis li- 
bri habent μμογιὸς , idque fecutus 
fum. 

Vf. 85. và δέ κεν Κέκλωπες τόδε κεν 
pro σῦτο ἂν. aut τῦτο δὴ. Sic Anony- 
mus ad Vafcofan»m. non male. ΤῊ. 
Ga aEv. Immo τόδε eft lectio Aldinae, 
eperarum vitio mutata in ed. Vafcof. 
Unde reftituimus. 

Vf. 86. ὠπλίσσαο d'aigey ] Verti , in- 
firu&a es. Nam ὁπλίζεσθαι fignificat 
ἑτοιμάζεσϑαι καὶ παρασκευάζεσθαι. VUL- 
CAN. 

Vf.87. A9» y] Avurcidem eft quod 
αὔλιον. Utraque voce de Panis fla- 
bulo vel antro utivur auctor nofter in 
hoc hvmno. ut hic & vf, 95. 

Εἵλον ἔτ: ζώοντες ἐτο᾿ αὔλιον. 
h. e. rapiebant adbuc oivos in flabulum. 
Homero dicitur ada». Tliad. 3. 
Αὐτερ ὁ ἐμμεμαὼς Ba ene Ee ta 
αὐλῆς. 
h. e. “212 flle leo alacer alto exilit ovili. 
& Iliad. K. 
"Qe δὲ κύνες περὶ μῆλα δυσωρήσονται 
ἐν αὐλῇ, 
h. e. 24c vcluti canes circum oves aegre 
«uflodiunt im flabule. Hodie & olim 


haec vox quoque defignat regiam feu 
domum principis : cujus appellatio- 
nis rationem reddit Athenaeus lib. 5. 
nempe vel qnod ante hujusmodi do- 
mus funt loca illa fubdialia , quae 
αὐλαὶ proprie dicebantur: vel quod 
fatellires in regiis aulis foleant zag- 
αὐλίζεσθαι, h. e. excubare. ΤῊ. GRAEV. 

Vf. 89. eidap £dory ] Fortaffe legen- 
dum fit ἕλθιεν, Homer. δόρπον ἑλέσθαι. 
A. Fazni. Fruftra: deberet enim etle 
medium ἕλοιντο. 

Vf.90. κύνας ἥμισυ πηγὲς 1 Nam qui 
toto corpore albi funt, aut nigri 9 
non commendantur 5 quod videlicct 
neque aeftum Solis neque nivale fri- 
gus ferre poffint. Oppianus : 

Xporai δ᾽ ἀξγενναί τε uaxal uda , 
xUzxpez!t τεῦ 
Οὔτε ydo ἠελίοιο φέρειν uti» ὦκα 
δύνανται. 
Οὔτε γιφοξλήτοιο RAS πολυχεημέρε 
ωρῆς. 
Praecipue vero commendat canes 
qui tritici colorem prae fe ferunt, 
qui ab eo σιτόχροοι , G alibi μκελίχεοοι 
vocantur : 
Ἢ ὁπόσοι Δήμητρι παγείκε) oy eid (Bo 
ἔχεσι 
Σισύχροοι" pna yap τε roo] κρατῷ- 
μοί σε πίλονται. VULCAN. 

Tbid. συγνὲς 1Πηγὸς dicitur ene com- 
paQus. Euftathius dicit etiam pro z;- 
gro ufurpari. Hefychius pro sigro ὃς 

pro 
, 
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Feram cepero , eam utique Cyclopes comedent. 8s 


Dixifli. 
Dea. 


Illi autem fecerunt , ftatimque armata es 


Continuo vero ad catulos parandos perrexi(li : veniíti- 


que ad antrum 
Arcadicum Panis. 


Is forte carnes lyncis fecabat 


Maenaliae, ut foetis canibus efcam daret. 
Tum tibibarbatus ille canes , duos quidem feminigros, po 
Tres autem pendulis auribus, unumque diverfico- 


lorem; qui vel leones 


pro albe. Sic apud Lycophr. z3óxa- 
GO» πηγὸς eft λευκὴ. σολιά, Callima- 
chus hiC ἥμισυ πηγὲς vocat canes fe- 
mialbos , feminigros. ΤῊ. GRAEV. 

Vf. οἱ. Τρεῖς dé zapsavísc] Verti 
auripetas: quod petant aures fera- 
rum. tamet(i & auritos, five propen- 
dulis auribus praeditos vertere liceat. 
VULCAN, 

Ibid. YIepgaTíse ] qui maculis albis 
praeter aures , παρ᾽ sura , afperft funt: 
male Vulcanius , qui vertit aurzipetas, 
A. FABRI. 

Ibid. ἕνα d" αἰόλον maculofum. Gra- 
tius de Venat. 

Et pidam macula. vertrabam de- 
lige falfa. VULCAN. 

Ibid. of jz λέοντας Αὐτὲς aU ἔρύοντες ] 
Verti: 

Correptum cervice fupinum im teca 

referre. 

AJ ἐρύειν enim non video quo pacto 
fignificantius explicari poflit, quam 
vefupinare , (ive dvacpezay, ut. apud 
Homerum Dua. a. 

AD ἔρυσαν μὲν πρῶτα , καὶ ἔσφαξαν 

καὶ ἔδειρειν. 

ubi Francifcus Portus Cretenfis ver- 
tit, Cervicem retroegerunt; fatis prae- 
ter mentem Euftathii. quem , quan- 
tum ex ejus verfione quamplurimis 
in locis collizo , non legit. Eufta- 
thius enim , ut proprietatem verbi 
et ἐρύειν explicaret, primum fibi de- 
clarandum putavit morem Graecani- 
cum , videlicet 9 εἰ piv τοῖς ἄνω Scie 
ἔθυον. dyax2dy τὸν TU ἱερείς τράχηλον, ὥς ε 
εἰτορῶν ὡς spayóv. hoc eft, Si fuperis fa- 
€riticabant, invertere victimae cer- 
vicem folere , ita ut caelum reíypi- 


Ipfos 


ciat : ut contra fi heroibus aut mor- 
tuis facrificarent , pronas victimas 
mactabant. Hunc invertendi vi&i- 
mas morem optime interprecaturSo- 
phoc!es Ajace Flagellifero inquiens, 
xai 7c μὲν δυχένιζε. τὲς δ᾽ ἄνω τρέπων 
ἔσφαξϑ, καρῥώχιζε. ubi Scholiaftres vetus, 
ἔσφαξε καῤῥάχιζε. ὅπερ. inquit, Opp 
αὐερύειν φησί. Sed rectius , meo qui- 
dem judicio, ita dixiffet , ἄνω τρέπων 
ἔσφαξε: ὅπερ "Ojamp S" αὐερύειν φησίν. ut 
fit idem ἄνω πρέπειν, quod αὐερίειν. ut 
Euftathius Sophoclem interpreiatur. 
Ex quo liquido conftat a£ in illo Ho- 
meri loco non fignificare retro, nc- 
que femper fignificare iterationem, 
ut H. Steph. hym. in Jovem ver. 30. 
ad vocem ἀντανύσασα annotavit : fed 
potius εὐνατροπὴν, hoc eft, inverfio- 
nem vel refupinationem. [ta enim 
etiam Hefychius interpretatur «ae 
εἰνακλείσεις. ἐπιξριφάς. & Scholiattes 
Pindari Olymp. E;2 y. 
ὅταν εὐρυσθεγεῖ καρταίποδ᾽ αὐερύῃ 
γεχόχῳ. 
interpretatur αὐξρύῃ , ἥγεν εἰναπτρέπη, 
ayri τὸ σφαζη. Sén. Neque alia figni- 
ficatione ufurpat etiam Oppianus Ku- 
yy. d. 
Τὸν μὲν καλλείπων, τὸν δ᾽ αἱρόμεγί(Θ» 
χθόνιΘ: aida. 
AD ἐρύῃ. 
Commode ubique verti poffe dixe- 
rim aZ ἐρύω refupino. quo verbo ele- 
ganter ufus eft Cefennius Getulius , 
citanre Servio , 
Sicca Lycaonius refupinat plofira 
Bootes. 
tametfi apud Taeocricum Ei2, κέ, ubi 
ait , 
τὸ 


YIO 
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Αὐτὲς οἱ D ἐρύογ]ες., ὅ ὅτε deg Eouvre δεροίων" 
Εΐλχον ἔτι eos t ἐπ αὐλίον" ὁπ’ τοὶ δ᾽ ἔδωχε 
Θάοσονας αὐρφίων κιυυοσθείδας, aj pa T 
95 ᾿Ὥχισαι γεδρεῖσ τὸ καὶ ὃ pu λαγωὸν, 

Καὶ κοίτίου ἐλάφοιο ; É ὕφειχ QT ἔνθα. χαλιαὶ 


Zw , 


αὶ ζορχὸς € em ieu ἡγήσοι αὐ. 


"Eybay αἰπεφχομένη q "A κύνες βοσεύοντο ) 
Εὗρες "fi Ὡρομιολῆς de v Hajpaeíno. 


100 Σκαιρέσας ἐλάφες, μέγα τι Aer, αἱ 1 ἐπ᾿ Oy 


Aic ἐξϑχολέοντο texas μφίδος " Aya pa » 
Μαΐοσονες ἢ ταῦροι" χεροίων δ᾽ ἀπελάμπετο dgosoe. 


ag e ον 


'EZS- 
ICA GXZASSAv Te SAX en 


94. Kwvor pidas] Τὰς ὑπὸ κυνῶν 2 ἀλωπέκων τικτομυένως κύνως. 
» τὰς Λακωνικώς, Κυνοσ' ερὶς P$, τόπϑ- Λακωνικῆς, 
95 Καὶ 8 porro λωγωὸν} Ὁ Ὁ λαγωὺς "ἢ οὖ τῷ κοιμιᾶαζ, S uU. 
96 Kai ὕςριχ,Θ.] Ὕςριξ, ϑηρίον vi ταχύτατον, 
99 IIpopoA7« ]: Ταῖς διεξόδοις τῇ Παῤῥασίε, ὄρες ᾿Αρκώδίας, 
IOI ᾿Αναύρε Ποταμυὸς Θεοσωλίως ὁ Avo, 
102 Κεράων 2" ἀπελώμπετο χρυσός  Σημείωσαι ὅτι τὰς ϑηλείας ἐλώ- 


Qss, κερατοφόρδς εἶπε. 


Τὸ τρίτον αὖ ἀξλλεσκον y εἴσω μενον 
ἐν φρέσιν αἰγῶς 
Αὐερύειν. 
Malim a«dducere nervum , vertere, 
quam /endere arcum , ut eft in editio- 
ne H. Stephan. in cujus praeclaro 
.. Thefauro plura fortaffe verbi αὐερύειν, 
fignificata exemplaque,qui volet, re- 
periet. Hoctantum addam, & con- 
junctim καθ᾽ ὑφὲν dici αὐερύειν, « & dis- 
iunctim duabus dictionibus αὖ ἐρύειν. 
utroque enim modo apud varios au- 
étores ufurpatum invenio, Porro ἢ 
liberet Βεκανίζεινν, Gve potius Βεκσεληνί- 
ζειν , dicerem , αὐερύειν commune ali- 
«quid habere cum eo quod Flandrica 
noítra lingua dicimus averecbts, V UL- 
CAN. . 

Ibid. c£ ja λέοντας Αὐτὸς αὖ ἐρύοντες ] 
Gratius de Venatione, varia genera 
canum recenfet, inter quos maxime 

"commendat Hagnon ; 
Ergo femper eris dum carmina, 
dumque manebunt 


Sylvarum dotes , atque arma Dia- 
uea terris. 
Hic ὃ fimiferam Tboum de fangui- 
ne prolem 
Finxit. non alio major fua (mma , 
fub) pectore virtus , 
Seu norit voces , feu nudi ad pigna- 
ra Martis. 
Thoes commiffós (clariffima fama ) 
Leones 
Et fubiere affu , 
lacertis. 
INam genus exiguum , & gudeat 
quam informe fateri. 
VULCAN, 
Hagnon non fuit canis nomen , fed 
viri, patris Tiphyos, qui canem exi- 
mium habuit, cuius nomen fuit }76- 
zagon. Praeterea fcribendum erat /7a- 
gnonem , non Haguou,apud Vulcanium. 
Tu. GRAEv. 

V. 92. δερίων ] MS. Voff. dopzo. Sed 
δεράων yerum eft, etiam prepter τὸ 
αὖ ipu, MOX MSs. Ambr. νος δὰ 

eae 


& parvis domuere 
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ubi apprehenderint cervices, 


"I raherentque vivos in ftabula: feptem infuper dedit 
Velociores ventis Cynofuridas, ad perfequendum 
Celerrimas hinnulos , & non conniventem leporem, 95 
Kt ad cubile cervi, hyftricisque nidos 
Indicandos, ducendumque in veftigia damae. 
Inde digreffa (una autem canes ibant ) 
Reperifti ad radices montis Parrhafii 


Laícivientes cervas, praeclarum negotium, quae in roo 


ripa 


Semper fcrupofi pafcebantur Anauri, 
Majores tauris, cornibus auro fulgentibus. 


edd. vett.éóv, quod re&e mutatum 
eft in éíaxóv a Stephano. 

Vf. 94. κυγοσερίδας Laconicas. Schol. 
quod probat Hefychius. Ex Hygino 
vero , & Germanico Araü Interpr. 
colliges , κυνοσερίδας εἶναι Κρητικείς. Eos 
Scriptores adi. Eft & apud Strabo- 
nem OCyszouria. A. FABRI. 

Ibid. κυνοσερὶς erat genus canumi 
Laconicorum , qui ex vulpe & cane 
£aconico erant nati. Triplex enim 
genus canum habuiffe conftat Lace- 
daemonios unum, & quidem omnium 
praeftantidimum , quod ex Laconico 
& Laconica cane narum erat , alte- 
ram guod ex Laconica & Moloffo , 
tertium quod ex Laconico & vülpe , 
£uod, licet hic praedicetur a Calli- 
inacho , omnium erat viliffimüm. di- 
Cebatur autem ὠλωπεκὶς & κυνοσυρὶς , 
de quo multa Meurfius in Mifcell. 
Lacon. lib. r1 1. c. 1. Tn. GRaEVv. 

Ibid. Θάσδονας) áxuc , Saxiov . Saz- 
cuv: fc intra μασσονες ἃ μακρός. A. 
FABRI. 

Vf. 95. 2 μώντα λαγωὲγ} Verti , 
indocilem ni&iüs, inconniventem, quem 
aliter ἀσκαρδεμυνῖϊον Graeci vocaut. 
Nicander dsgxevim. Pateutibus enim 
genis dormit lepus, ut Plin. teftatur. 
VULCAN. 

Vf. 96. iex &*] Θηρίον τι ταχύτα- 

ον. Schol. Miror illum nefciffe dici 
du pn: Schol. autem Ariftopha- 
nis ad εἰρήνην , ἔς: δὲ, inquit, καὶ ἕς-»ι- 
χις Cita enim etiam dicitur ) ϑηρίον 
τρίχας ἔχον V0, εἷς ἐν τῷ διώκεσθαι ἐξα- 


Statim- 


πογτίζει κατὰ τῶν διωκόντων: qui locus 
integer apud Suidam legitur, qui ad- 
dit dici & ὠκανθόχοιρον : dicimus vul- 
go Porcc[pic. A. FABRI. 

Vf. 98. εἰπερχομκένη ]- Gloffa inter]i- 
nearis Cod. Reg. σοὶ τῇ ᾿Αρτέμιδι, 
Legit igitur ejus auctor »ἀπερχομένν. 

Ibid. «ed καὶ κύγες ἐσσεύογτο | Haec 
funt in parenthefi diéta. Sed 7i xai 
non fatis commodum eft, pro coque 
videtur fcribendum δέ, Sic femper 
in bac forma Homerus. 11. Δ, 274. 
Ἰὼ δὲ xojuzeicÜny ἅμα δὲ vo εἴπετό 
εἰνδρῶν. ubi male Darnefius malebat 
45$. ll. Z. 296. En δ΄ ἰέναι. πολλοὶ δὲ μετ- 
ἐσσεύοντο γεραιοί, ad quem locum 
plane expretfus eft nofter. Ét (ic PE. 
peille. Pariter Apoll. Rhoà. v. 
11. 915. "Hye dix πεδίᾳ, μετά δέ σφισ,Υ 
εἵπετο Mél. Καὶ ἃ δὲ fis compenu- 
diis fcribuntur in minuta fcriptura , 
ut facile permutentur. 

Vf. 99. ἐπὶ προμόλῃς]) MS. Voff. προ- 
Go? iic , item ed. Ald. quodin ed.Vafcof. 
mutatum eft in προβολῆς, Recte. Ea- 
rum litterarum permutatio frequens 
eft in libris. 

Vf. τοῦ. Σκαιρέσας &desc] De ge- 
nere verbi trita hodie omnia. v, 
Swart. Anal. I. 2. Drakenb, ad Sil. rir. 
39. Elegans e(t μέγα T; χρέν " forté 
ducum e Xenophonte Cyrop. I. p. 
58. (ed. Hutch.) ἔλαφον, καλόν TI Ypil- 
μα καὶ μέγα, de fonnula ipfa v. Cel. 
Valkenar. ad Eurip. Phoeniff, p. 71. 
& quos ibi laudat. 

Vf, 102. κεραφ! ῥ᾽ ἀπελείπετο χιῦ- 

€ 


U» 


II2 


ὝΜΝΟΣ ΕἸΣ APTEMIN. 


Ἐξαπίνς δ᾽ ἐτωφές τε καὶ ὃν ποτὶ ϑυ μὸν ἔειπες» 
Tyré xe ᾿Αρτέμεδος Ὡρωτοιγέλον ἄξιον εἴη. 

τος ΠΩ ἔσοιν αἱ πάσα" πίσυρας δ᾽ Ἑλερ axe ϑιέθσοι , 
Νόσφι κικυοόρομείηφ. ὃ ἵνα. «oi ϑοὸν ἅρμα Φέρωσι. 


Tis δὲ peu 5 Κελαάδοντος Vp “ποτουμιόιο Φυγ got 


Ἥρη ἐννεσίῃσιν 5 ἀέϑλιον HegxNii 


"Y coroV 0Q es 


Vom X OMA EA 


γένοιτο. md59$ Κερύνειος edvx.lo. 


» 
Ae 
IM ASA ἡ 1 A. 


τοῦ Κελάδοῆ.] Ποταμὺὸς ᾿Αρκωδιας, 


109 KspaónO-] Λόφί(θ- 'AgxadYus. 


σῦς} Σημείωσαι. inquit Schol. ὅτε τὰς 
δ) ηλείας ἐλάφες κερατοφύρες εἶπε. obferva 
quod cervas cornutas fecerit.  Fortatfe 
dixerit aliquis non elie in Africa cer- 
vOS, itaque nec cervas: Virgilius tà- 

inen contra, lib. 1, Aeneid. 

treis Iittore cervos 
Pro[picit errantes: bos tota armen- 
ta fequuntur 
4L tergo, € longum per valles pafci- 
iur cgmen. 

Traque ignoraífe Callimachum cervas 
non effe cornutas: fortaffe dixit foe- 
iiimas pro mafculis , ut plerumque 
faciunt Ladni in τῷ eanes, & infra 
boves aratorios foeminini generis fa- 
cit: fed haec nihili funt; nam revera 
fecit cornutas:ita inter Herculis cer- 
tamina erat cerva cornibus aureis 
infignis , de qua mox Callimachus. 
Ap ollodorus lib. 2. Τρίτον ἄθλον ἐ ἐπέ- 
παξεν αὐτῷ τὴν κερα σὴν ἔλαφον εἰς Muxhvac 
ἔμπνδν ἐνεγκεῖν. ἣν δὲ ἡ Ba e(O- ἐν Oo 
"χουσύκερως "Agrépud Gv isa. Praeterea 
elt apud Pindar. in Olymp. Od. 3. xpu- 
gréxepey ἔλαφον dicia ; ad quem locuut 
annotat Scholiaftes Graecus id de in- 
duftria facere Poétas , adduxitque Io- 
cum Anacrcontis, cia rs νεζξρὸν γεοθηλέοι 
χαλαθυνὸν οὗ ὅς" ἐν ὕλῃ κεροέσσης ἀπολειφθεὶς 
ἀπὸ μητρὸς ἑω]οήθη. Vides κερόεσσαν 
μητέρα. addit Schol. οἱ j4&y τοι ποιηταὶ 
σπτάγτες πέρατα ἐχύσας σϑιξσι. Δ. FABRI. 
' bid. κερέων δ᾽ ὠπελοίμιπετο χρυσός] 
Ariftoteles aliique negant cervas in- 
veniri cornigeras , quibus fubfcribit 
Euft. Swartius Analect. lib. 1. cap. 2. 
& magnus Bochartus in Hierozoico 


lib. 3. c. 17. qui contendunt τὴν 2aa- 
eov accipi tam de cervo, quam cer- 
va. Neque vero infitiamur «à» ἐλα- 
€» faepe notare cervum & hic quo- 
que intelligendos efle cervos pereaz- 
φες σκαιρέσας. Scd tamen noftrorum 
quoque temporum experimenta do- 
cent cervas inveniri, quamvis ra- 
rius, etiam cornutas. Ante non mul- 
tosannos capta fuicin Cimbrica Cher- 
fonefo a Sereniffimo ejus principe 
cerva praegnans magnis cornibus iu- 
ftructa, de qua extat elegia cultiffi- 
ma Viri Claridlimi Georgii Morhofii. 
Tu. GRAEv. 

Ibid. xepdew d" ὠπελοίκκπετο χρυσός 
Ovid. Met. x. 112. de cervo Nyim- 
pharum in infula Cea: Corzua fulge- 
bamt auro. quod hinc ductum videri 
poteft: auamquam ibi Nymphae vi- 
deri poffunt inauraffe cornua. Viden- 
tur tamen poétae , qui omnia divina 
aurea faciunt, etiam hoc tribuiffe 
cervis, qui Diis effent in deliciis. 

Vf. 103. Ἐξασίνης d" ἔταφίς τε} Alia 
etiam eft lectio , £zaesc, fed aperte 
mendofa. Eft autem ἔταφες, admíirata 
es, Velobffupefacta es. unde etiam σα - 
e(Q9» pro admiratione, apud poétas , 
fed rarum. STEPITAN, 

Ibid. ᾿Εξαπήνης δ᾽ ἔταφες ἐθαύμασες, 
Unde ἃ vxo» , ἡ ἔκσεληξις, Hom. ax- 
e» δὲ μιν εἷλεν ἰδόντα. quod alibi fe 
ipfe explicans aliis verbis ait, 

ϑάμ(ί(Θ. d" ἔχεν εἰσορέίωγτας. 
VULCAN., 

Ibid. ἔταφος Edd. Ald. Vafcof. Be- 
ρθη. ἔπαθες , male, Sed ἔταφες verd 

οἷς 
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Statimque vidifti, tecumque fic cogitatti : 
Haec prima captura digna utique foret Diana. 


Quinque erant omnino. 
curfu, 


Et quatuor quidem cepifti 103 


Sine canum ope, ut celerem tibi currum traherent: 
Unam autem , quae trans Celadonta flumen fugerat 
Junonis inftinctu, certamen Herculi 


Uitimum ut foret , 


vidifi: nam ἐξαπίνης ad mirandi figni- 
ficationcm non fatis fert, Sic cepe- 
rim etiam ταφῶν apud Homerum 1l. 1. 
193. collato Δ. 644. ubi in re (imili 
idv. addatur A. 776. Ceterum admi- 
raionis fenfus non excluditur, ut Ἐς, 
IOI. παφᾶν eft videns , fed cum 
fenfu fimili. Etiam ZavgQar ipfum 
fic eft apud Hom. Il. N. I1. 

Vf. 105. II&fl ἔσαν αἱ πᾶσαι Omni- 
so quiuque. Neque enim redundat TÓ 
frXzar in numeris , ut vifum auctori 
vitae Homeri p. 298. ed. Gal. & Pfeu- 
do-Didymo ad Homerum , bene mo- 
nente Clarkio ad ll. H. 161. K. 560. 
ubi miratur , Dionyíüum id dicere 
potuiffe, Ego vero hinc, itemque 
ex aliis judico, Dionyüum libelli 
auctorem non eífe. Add. Theocrit. 
Epigr. X. τ. Pfeudo-Orph. Argonaut. 
5395. ὅς Barnef? ad Hom.Il. X. 470. 
Sic &Latini. Gratius Cyneg. vf.16.4c- 
ce[fere tuo comites fub zomine Divae Cen- 
tum onines gemorum centuni de fontibus 
omnes ZVaides. ubi v. Barmannum. 

Vf. 107. KenddovrG- ] Meminit Ho- 
mer. lliad. a. quos verfus affert Stra- 
bo lib. 8. Defertur autem in AI- 
pheum , ut Erymantlius. A. FAnRr. 

Ibid. «s ἐλάδογτί» ] Palmerius ad- 
fcripfit: xe^cdorr(9« ut effec partici- 
pium, non nomen proprium. intelligi 
vult de Alpheo. Sed cum Celadon- 
tis fluvii mentio fit apud veteres, me- 
lius eft, nomen proprium hic intelligi. 

Vf. 108. Ἥρης aiyizinz:y] Non mo- 
veo controverüiam buic fcripturae , 
quae codicum fide nititur. Sic etiam 
fcribitur apud Apollon. Rhodium 1, 


29. qe 
vir d" ἂν ὀΐω 


Keine aem "σιν ἐς ᾿Ελλάδα κῶας 
ay, 


collis Ceryneus excepit. 


Dia- 


Hunc puto illius. confiliis pellem relatu- 
sumin Graeciam. Veruntamen fufpi- 
cor utrumque fcrip(iffe ἐννεσέῃσε. ficuti 
non folum Hefyclius videtur legiíTe 
qui interpretatur ἐγνεσέμσε, βελήσεσιν , 
ἐγγοήσεσιν , confiliis , prudentia , led ὃς 
haec vox apuc Apollonium lib.1. vf.7. 
ὅντιν᾽ ἴδοιτο 
Δημόθεν οἰοπέδιλον , ὑπ᾽ ἐγγεσίησε 
δαμῆναι. 
Quem viderec publice uno calceo sumitunz 
confilia coufici. Quamvis & ibi Flo- 
rentinus Codex αἰγεσέησι. Sed apud 
Hetiodum, & Homerum legitur con- 
ftanter 2 eve fuat, Hic Iliad. E, vf. 894- 
To σ᾽ ὀίω κείγης τάδε πάσχειν ἔγνε- 
vinci. 
Kdcirco ze puto illius baec pati conr ΧΑ 
Ubi Euftathius : πάσχειν ἐννεσίῃσιν £s» 
συμξελαῖς. αἵ γίνονται» ἐκ ἀπὸ πεἐννέπω. 
εἰλλ᾽ ἢ ἀπὸ TE ἔγνοια EL τὲς παλιεὶς 
πρὸς ὃ Moi cuTa φασι TÉ πυγόμαλ Ar z- 
γεσίμαλλ(». Ἢ EC ἐπὸστξ evo τὸ 
eu NN, κατὰ τὸ ἐν φρεσὶ βάλλεο σῦσιν. 
fux ἐκ TÉ ἐνίημε 5, EYetyatt , ersimau - - γίνετας 
ἐγεσίαι» καὶ ἰ διπλασιασμῷ τὰ y ἐγγεσίοι à 
εἰς γᾶν ἐντεκκένε συμιοπλή. Ἢ, GRAEV, 
Ihid. "Huc ἐνγεσίησιν ] Hoc exprimi 
jutli pro vulgato αὐγεσέυσιν, (quod eff 
verbum nihili) auctoritate MS. Vat. 
Ambr. 2. Vofl. & Scholiaftae Apol- 
lon. Rhod. qui ad I. 995. hos tres ver- 
fus Callimachi totos adfert, fed in 
iis , Ἥρης ἐνγεσίησιν, ᾿Εγνεσίῃσιν pariter 
mutatum in libris quibusdam in αὖνες 
σίῃσιν apud Hom. I1. E. 894. ubi vid, 
Var. Lect. Barnefii. Apud Apollon, 
Rhod. 1. 7. edd. vett. aieíssiy : 10 
eo Stephanus referipit ἐ energy ne- 
fcio an e MS. Sed ἐνγεσίησιν exhibent 
MS. Guelferbytanus, & alter, cuius 
lectiones ab Erafmo Schmidio ex- 
cerptas habeo, Ircemque MS, Guet- 
fer- 
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110 "Apre παρθενία» Τιτυοχήόνε , “ἀεύσεα μὲν τοι 


Ἔντεα κα ζώνη; “ἀξύσεον δ᾽ ἰζωώξαο δίφρον. 

Ἔν δ᾽ ἐξαλευ “Δεύσεια » 3, χεμαδεοσι dea. 
IIS jt c τοωρῶτον χερόεις $05 ἤρξαϊ Sagan; 
Αἴμῳ ἔπι Geb τόθεν βορέαο Xs Lie 


115 Eon) ἀχλοίνοισι δυσοιέα. κρυ μὸν ἄγεσοι. i 


Πδ δ᾽ ἔτουμες πεύκίου; um δὲ Φλονος ἧψαο is 
Μυσῷ c» Οὐλύμπῳ᾽ duds δ᾽ e eati as ἀὐτμίω 


m GEL A. bow. 


11o Τιτυοκτόνε] Τιτυὺς But iue Λητὼ, 


᾿Αρτέμνιδί». 


᾿Ασθέε 
ΠΑ ΔΥΌ ὧς 


ἀνῃρέθη ὑπὸ ᾿Απόλλων" 2 


114 Ade in] ὍΘ- Opdxns. Κατά;ξ δὲ, ἡ Avyopla καταιγίς. 
117 Μυσῷ ἐν Οὐλύμπῳ ] ' Ἔςι: P Á3XG Μακεδονίας, 


ferbytanus ἐννεσίησιν exhibet conftan- 
ter aliis locis, n. 29. 817. (ut vole- 
bat CI. Heringa Obf. p. 14.) 1v. 646. 
1445. quibus omnibus in locis editi 
babent aiweí;c. Itaque non dubi- 
iandum , quin omnia loca ᾽ ubi αἶνε- 
cí;ci eft , (int refingenda in ἐγγεσίῃ- 
ci», ut apud eundem Apoll. Rhod. ir. 
i112. ὑπαιγεσί; σὶν in ἕω ἐγνεσίησιν , 
quod etiam eft ibidem r170.ut placet 
Heringae 1. c. Idem videbatur etiam 
eruditiffimo Pierfono Verofim. p. 209. 
De loco noftro firmat etiam Diony- 
fius Periegeta, qui hoc ipfum hemi- 
ftichium habet e noftro, ut alia, vf. 
141. Ἥρης ἐννεσίυσιν : itemque alio no- 
mine fubjecto Pfeudo-Orpheus Ar- 
Sonaut. 105. 261. 295. 693. 1361. 

Ibid. ἐξθλιον Ἡρακλῆ! Non ultimum 
fuiffe certamen Herculis, fed tertium 
Apollodoruslib. 2. in loco paullo an- 
τὸ ab A. Fabri allato tradit. Aliiquar- 
tum ei locum tribuunt inter athla 
Herculis. Ultimum fane non fuit. 
[que cum Scboliafte Apollonii le- 
gendum ὕςερόν, li. e. poffea , poffero tém- 
jore. Sic fane hunc locum laudat 
Scholiaftes Apollonii,quod &Stepha- 
nus notavit. Tr. CRAEV. 

Vf. 9. Ὕςατον] "rese etiam place- 
. batViro doctoin margine ed. Vafcof. 
$guia tertius vel quartus hic labor 


Herculis, non ultimus, traditur. Nor 
repugnem: er(i Callimachus pourit 
auctorem habuiffe. Ὕςατον & ὕςερον 
permutantur in libris. v. ad H. inDe- 
lum 112. Male autem edit. Froben. 
recepit Kepavwu Gr. 

Ibid. z4y(9» Kzpóve(G- &dexla] Scri- 
pturam quae eft apud Schohaftem , 
videlicet Κεραύγι(Θ».. habet & Apollo- 
nii Enarrator , quum tamen verfus 
ftare non videatur ita legendo. Affert 
autem hic verfum hunc Callimachi 
una cum praecedente , fcribens?es- 
pov, ΠΟη ὕςατον. nifi eft librarii error: 
quod potius credo. SrEPHAN. 

Ibid. KspjieG» ] Non video curhaec 
le&io improbetur: Cerynea mons eft 
in Arcadia, & Oenoé urbs in Arca- 
dia: & ibi erat ifta cerva, v: ex A- 
pollodori loco fupra patet. Vides 
itaque non recipiendam effe lectio- 
nem KZpya(- , quae ad oram codicis 
Stepbani fcripta eft. A. FAnRr. 

Ibid. Kee $-] Robortellus & Fro- 
benius legunt Κεραύγε». at Robortel- 
lus dicit in alio codice reperiri Ke- 
pov». Hanc ob caufam virgam cen- 


foriam in eum ftrinxit Sigonius, pro- 


bans Κερύνειον legendum efle : fignificat 
enim montem Arcadiae Kepreay , de 
quo Paufan. in Achaicis. Unde Ser- 
vius exponens verba illa Virgilii . 
fec 
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Diana virgo, interfe&tris Tityi, aurea tibi 
Arma & zona, aureumque junxifti currum, 
Aureos denique hinnulis injecifti frenos. 
Ubi vero te primum corniger fuftulit currus? 
Haemo in Threicio, unde Boreae procella 


Venit, non pingui vefte munitis grave frigus ferens. 115 


Ubi autem fecuifti pinum? Et a qua incendifti flam- 


ma ? 


Myfio in Olympo: ignis autem vaporem immififti 


AVec véro. Mlcides tantum telluris 
obivit , 

Fixerit aer ipedcm cergam licet. 
exponit, Cefynidim cervam intelliei, 
ita a loco dictam. Lectionem Κερύ- 
γε. ftabilit quoque Salma(fius in exer- 
cirationibus Plinianis, | Sed ἃ in A- 
poilodori loco, quem Anna laudat 
pro xg ἔλαφον 5 cum Palatinus co- 
déx haber κερνήτην, non male erudi- 
tus Muncker us ad Hyginum emenda- 
vit Κιρυνέτιν , quem vid. ad fabul. 50. 
du. GRaEv. 

Vf. 111. δίφρον] De quadrigis etiam 
dixit ut b. 1. infra vf. 182. Sic ἃς Eu- 
rip. Phoeniff, ini. cürrum folis δὲ- 
£p» appellat, Apud noftrum infra 
132. de quadrigis dici , notavit etiam 
Spanhem. ad Ariftoph. l. c. vf. 31. 
At Scholiaftes Ariftophanis Nub. vf. 
15. fua aetate de bigis dictum tradir. 

Vf. 112. S$«4] Forfan mclius Gt 
fcribere 5 $3. οὗ frequentiam τῷ & , 

χρύσεια. χαλιγε, A. FABRI. 

Vf. 113. a6 neta deis] hoc eft 
φέρειν. ut ph Hu οἴνου ἄειρε μελίφρονα. ay- 
“πὶ, Qijs. VULCAN. 

lbid. xgéuc ἔχί(Θ. Verti corniger , 
ut Ovidius Faft. rv. 562. Cereris cur- 
rum alatis draconibus junctum ap- 
pellat a/igerum axem ; quo nil fimi- 
lius loco noftro. Sed & aiii tales 
modi loquendi apud veteres obvii. 
Pindarus Pyth. tv. 34. δίφρες τε γωμά- 

δοισιν de amic. ubi Scho! d£ 67r6- 
jo ἐπὸ qu ἐλπύγτων πὲν δίφρον εἴρηκεν, 
Eurip. Paoenilf. τγ6. λευκὸν 2£u2.,quod 
bene Scholiaftes & Parapbraftes in- 
terpretantur de curru albis equis jun- 
€to , ut apud Virg. Aen. xir. init, Zi- 


get: slbae, Similiterque ibidem 131. 
"Hn. T. 


In- 


Ilippomedon dicitur ἐςεεωπὲς. ob ftel- 
latum clypeum , quem geftabat , ut 
rcétilime notat Cel. .Valkenarius. 
Eciam Cic. Phil. vrir. 10. fimili modo 
laureatos li&ores dixit , qui fafces lau- 
reatos geftarent, & Livius 1x. 40. mí- 
lites auratos ὃς argzntatos ,0b c!ypeos 
auro vel argento caelatos. Simile 
ctiam eftillud Arati 123. χρύσειοι za- 

Tí, de iis, qui aureo faeculo vixe- 
rant, j 

Vf. 114. Azum ἔπι Ogiixs] Media ii 
Opiiz; hic producitur , ut faepe alibi. 
v. loca collecta a-Dorvillio Vann, 
Crit. p. 386. ubi hunc non praetermi- 
fit. At contra corripitur H. in ΠῈΣ, 
vf. 65. De boreae frigoribus ad h.l. ad- 
dend. Onomacriti H. in Boream vf. 2. 
βορέχο xa TZi£ eft etiam in verfu incerti 
po&ae ap. Suidam in Kavz£ , qui ver- 
fus, fi non eft Callimachi, ut vide- 
batur Cl. Ruhnkenio, certe ad imi- 
tationem bujus fd&us eft. κρυμὸς duc - 
«i: hinc ductus a Dionyf. Perieg, 
vf. 669. ubi Thraciae frigora bene de- 
fcribuntur, Bene autem nofter ἀχλαΐ- 
γόσι, Nam χλαῖνα eft ὠὑεμοσκεπὴς, mu- 
nimentum venti,apud Hom. 1]. Π, 224. 
De χλαῖνα locus claffüicus apud eun- 
dem Il. K. 135. 

Ibid. σόθεν] pro ὅθεν. Ibid. κατα 
ab ἀΐσσω.. turbo. procella. A Fasni 

Vf. 116. ἐπὸ δὲ φλογὲς ἥψαο ποίας ] 
Id eft, G de qua flamma illam accen- 
difti ? "Mque ut priori illi interroga- 
tioni ,IIz δ᾽ Erase πεύκην" refpondent 
illa , "Mui y Οὐλέμπῳ : fic ifti pofte- 
riori, απὸ δὲ φλογὸς Wlao zroinc 5 re- 
fpondent quae f. quuntur, exe» δ᾽ 
ἐγέηκας di riy ᾽Ασζίςε. &c. STEPHAN, 

Ibid. zz δὲ φλογὸς Sas ποὺς} Mu- 


eg. 
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᾿Ασ(ξές-.. . τό (a. mus mque κεραυνοί. 
᾿Πυοοσάχι δ᾽ 2€)ue £010 3e πειξήσοιο TEM; 


130 Πρῶτον Ὀλὶ adeXéleo , τὸ δὲ δβύτερον ἦ ἧκας "Ar dpud » 


Τὸ τρίτον αὖτ᾽ "fut [oe τοὶ τετραῖον οὐκέτ᾽ "Gur 


δρῦν 9 


᾿Αλλά͵ μὰν εἷς ἀδίκων ἐξαλες πόλον; οἵτε "GEA σφεας 
Ove 81 ξεῖνε Aa quove, πολλ᾽ ἐτέλεσχον. 
Σγότλιοι » 0i$ 7n gem ἐμιροαίξεοι C ὑργίν. 


125 Κτίωεα Qu λοιμὸς χα uenia, . 


ἔργα δὲ πα yn. 


Keígor?) δὲ γέρογϊες € ἐφ᾽ ὑιασιν " αἱ δὲ γιωυολγες9 


Σ ΘΔ ΒΑ 
i24 Ἐμμάξεαι ᾿Εμιβάλῃς. 


» 
H 
ILAACAOA.I.A, 


125 Κτήνεώ Qw] Φιν χωρὶς τῷ uL ag τὸ E 


σῶ ἐν Οὐλύμπωῳ Ἵ Peffime fic interpun- 
gitur. Hinc & in verfu 115. in ἰητού- 
pretatione Latina ftulte interpofue- 
runt fecuiffi pinum. Sic diftinguen- 
dum: 
ἀπὸ δὲ Qoo, c iuo. ποίης 
Μυσῷ ἐν Οὐλύμπῳ 5 
Male accipitur de φαεσφορέμ.. cum fit 
intelligendum de fulmine. q4eg- d? 
ἔγέηκας avr pA Cft de coelo tetigiffi, ΤῊ. 
GRAEV. 
bid. εἰπὸ δὲ φλογὸς ἥψαο ποίης] Ma- 
Je Graevius interpunctionem muta- 
vit,& poft OvAvuzte, pofuit interroga- 
tion's notam. Immo eft bina inter- 
rogauo in hoc verfu, prima de face, 
altera de igni. Ub? fücem incidifli? 
€i refpondit: 77 Ohmpo IMyfac. Al- 
tera: Ubi incendifii Εἰ refpondet : 
eb igni Jovis. 
V4. 118. ἐποςάξεσι Lucretius de 
igne : 
Quam nofler fluat e tedis terrefiri- 
, bts ΟΥ̓́ΤΙΣ. 
alibi autem , 
Fundique ardorem longe , 
& iterum, : 
quum Solis Iumina cumque 
Infertim fundunt radios per opaca 
domorum. A. FAnRI. 
TSid. ἀπος άζεσι κεραυγοί] Paullo du- 
for metaphora, quam vix fert Lati- 


nus fée nio; Itaque mollivi vertende 
fundant , quod eft (imile. Sed & alis 
funt non minus dura de igni apud 
Graecos , ab aqua pariter ducta. Si- 
mile eft illud Euripidis Cyclope 297. 
mupicax] Gr πέτρα. 

Vf. 119. πειρήσαο τόξε πεῖραν ἔλα- 
Gc, explorafli , periculum fecifli tui ar- 
cu$. Nam, ut annotavit Euftarhius 

Dad. d. m apzy ἐγ: gymac ᾿Ατ]ικοὶ ἐπὶ 
πῆς εἰς γὺν κα 8 τιχειρήσεως λέγωσιν. 
q0 δὲ πειρᾶσθαι παθητικὸν vri. TE ποιοῖ- 
σθαι ἀπόπειραν. VULCAN, 

Vf. 196. Πρῶτον ἐπὶ π]ελέην  ΨΊΓΡ. 
2. Gcorg. 

Felocis jaculis certamiaa ponit fw 
ulmo. 
A. FABRI. 

Ibid. ἥκας ] Intellige e πειρήσχδ 
τόξε, πὸ βέλ0-. ad quod nomeu in- 
fra refertur gi» vf. 122. 

Vf. 123. πολλ᾽ ἐτέλεσκον)] Ambr. 2. 
Voff. σολλὼὰ πέλεσκον. Sic ctiam cd. 
Ald. 

Vf. 124. ἐμιμάξεοαι ὀργήν] Elegans 
verbum, nec admodum frequens , 
fignificat cum vi & impetu immit- 
tere , injicere, &c. Scbol. Cod. Reg. 
ἐμξάλλεις, Ufüs eft Nicander de 
phalangio vf. 766. Avr3p ὃ κπέντρῷ 
av xeu ἐνεμάξατο φωτές. ubi ta- 
men Gorraeus edidit ἀγερείξατο, Lu 














: 
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Inexftin&ti, quem patris fundunt fulmina. 

Quoties porro argentei periculum , Dea , fecifti arcus? 
Primum ulmum, deinde quercum petifli: 

'lertio rurfus feram: quarto jam non in quercum, 
Sed in improborum urbem lagittam mifilli, qui & 


in fe 


Et in hofpites multa fcelerate defignarunt. 
Miferi, quibus tu gravem impingis iram! 


jumenta ipfis peftilentia abfumit, & fegetes grando: 15$ 


"l'ondenturque fenes propter filios: & mulieres, 


dem, verfu quinto poft, fimili fen- 
fu eft προσεμάξατο. ΕἰῈ porro hoc 
verbum apud Oppian. Hàálieut. tt. 
502. κακὴν ἐγεμκάξατο κῆρα, lbiqui- 
dam habent οἰνεμάξατο : fed MSS. 
Ὁ Pal. & Sylb, illud: in quibus ex- 
plicatur ἐνέξζαλε, ἐνέθηκε; idque ve- 
rum. Reftituendum puto hoc ver- 
bum Theocrito Idyll. xvni. 36. Τὰς 
μὲν Κύπρον ἔχοισα Διώνας πότνια κώρᾳ 
Κόλπον ἐς εὐωδη padivac ἐγεμκάξατο χεῖ- 
pae. Scholiattes videtur habuiffe ἀπε- 
paco, quo verbo utitur. Alibi 
dixerat προσμάτιεσθαι ldyll. xir. 32. 
"Oc δὲ πε προσμάξῃη γλυκερώτερα χείγα- 
σι χΈλΗ, 

V. 155. λοιῥκὸς ] MSS. Ambr. λεμὴς, 
Bentlejus autem e vett. editt, rcfti- 
tui vult ἐπιξόσκεται. Sed id primus edi- 
dic Gelenius apud Froben. unde , ne- 
fcio. Id effe hoc fenfu ufitatius, 
quam καταξόσκεσθαι, facile concel- 
ferim, Poft vf. 127. pro βληταὶ 
MSS. Ambr. κληταί, 

Ibid. ἔργα δὲ πάχνη) Verti /abo- 
fes, ut Virg. . 

Sternit agros, flernit fata laeta 

boumque labores. 

Frequenter enim ἔργα fisnificant τὰ 
κατὰ τὴν γεωργίαν. lorte ὠπὸ τὴς ἔρας 5 
quod tellurem fignificat, Unde & 
ἐρίσαν dictum , τὸ περὶ ἴσης γὴς φιλο- 
γεικῆσαι. unde etiam ἔραζε. i. ἐπὶ τὴν 
Q9» quam vocem adhuc retinent 
th(pani qui 15: Eras a2 λήϊον appel- 
Jant , & tempora per Eras tive mef- 
fes  diftinguere folebant. 6Gdo- 
rus Eram inde dictam vult, quod 
omnis orbis aes reddere profeffus 
fit Reipublicae. Callimachus infra 
verf. 156. «νόος £gyoY' hac ipfa igni- 


Aut 
ficatione utitur: 
σύες ἔργα , σύες φυτὰ λυμκαίνογ» 
ται, 
δἰσηϊῆσας alioqui praeter vulgareifi 
fignificationem ἔργον, euam τὴν za- 
ρασκευὴν πολέμε. ui iu illo , 
ἔγθα κεν δκέτι ἔργον «yip ὀγόσαιτο. 
VULCAN. 

Vf. 126. Κείρονται δὲ γέροντες ἐφ᾽ ὑϊά- 
ci] Non memini me iegere xsíze- 
cÜa, pro interfici , feu rrucidari, 
atque adeo (ignificationis hujus e&- 
emplum haud. extare puto : ideo- 
que nolim ita exponere , Zr«ciZan- 
tur fenes fuper filiis: fed , Senes ton- 
dent fe propter filios, id eft, ob Ju&um 
de filiis interfzciis. STEPHAN. 

Ibid. Κείροντα, δὲ γέροντες ἐφ᾽ üidew] 
Parentes immaturam liberorum fuo3 
rum mortemlugent. Naturae por- 
ro convenientius eft, filios lugere 
parentum mortem , quam parentes 
filiorum. De hoc vero lugendi mo- 
re, tonfa videlicet coma , Sopho- 
cles Ajace Flagelli£- dubi Teucrum 
inducit ita Euryfacen Ajacis filium 
compellantem, 

ὦ παῖ, πρύόσεκθε δεῖρδ, καὶ ςαϑεὶῤ 
πέλας 

ἱκέτης ἔφαψαι πατρὸς j ὃς σ᾽ ἐγεί- 
YATO : 

O4«a di προφρόπαι(» , ΕΥ̓͂ χεροῖν 
SIMF ueni Wi. 2d bos pt, 

κόμας ἐμὰς, καὶ τῆσδε, καὶ σαυτέ 
TpíTS ; 

ἱκαύριον ϑηδαυῤρόν. VELCAN; 

Ibid. Κείρονται δὲ γέροντες ἐφ᾽ ὑἱώσ ν᾽] 
Hoc ideo dicit Callimachus, quia 
mos veteribus in funere comam 
tondeze, & mortuo injicére, Hinc 
illud Ovidii in epifto!. 

4 4. ὁ nr 
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Ἢ βληταὶ ϑνήσκεσι λεχωϊδὲς.. ἠὲ Φυγᾶσαι 
Τίχτεσιν᾽ T4. δ᾽ ἐϑδὲν δλὶ σφυρὸν ὀρθὸν ἀνέςη. 
Οὗς δὲ χεν θυμειδὴο τε $ ἵλα Θ᾽ au ye oid : 
130 Κείγοις δ & ἄρερᾳ Φερά guo, δ δὲ pm 
Τετραπύδων, 6o δ᾽ ὅλξ 9" As), 83" € σῆμα 
"Epyer.)» qw es πολυχ eénó) T φέρωσι. 
Οὐϑὲ δυχοςτισίη τρώει ya, 27€ X, 6b περ 
Qixas equo qus ἐσίναιτο. τουὶ δὲ ϑιυωρὸν 
Εὐγώ- 
ΣΧ Ὁ ΔΑ WE Me 
127 Βληταὶ] Βεδληρδίαι ἐπὸ ᾿Αφτέμιδ», 
133 Tpóyi] Tpoci, φθείρῃ. 
134 Tai δε Swwpz] Θυωρὸς, * φιλικὴ τράπεζα. κυρίως δὲ, ἡ Sene ἀνώ- 
τιθεμδίη. τὸ δὲ ἑξῆς, eWcA quies ϑυωρὸν τὰ δίφρω vider) αἱ εἰνάτερες 


Α, 


Ν ε , 
X; €i γώλοῳ, 
IWon mibi te licuit lacrymis perfun- 
dere juffis. 
4n tua nec ton[as ferre fepul- 
era comas. 
Apud Statium Thebaid. vr. 
“1: genitor fceptrique decus, cul- 
tusque Tonantis 
Injicit ipfa regis , tergoque C? pe- 
Gore fafam 
C«efarem ferro minuit. 
MEUR». 

Ibid. Κείροντα, δὲ γέροντες ἐφ᾽ vien ] 
'Ridicule Interpres , £rucidantur fa- 
ger filiis: explica tondentur : non mo- 
do in Graecia , parentes, fi!ii. co- 
gnati, fed eriam amici amicos & 

fodales hoc funehri officio profeque- 
bantur. Sic Sappho, 
Ac xai ὠποιφθι μένας. πᾶσαι γεοβη- 
γι Xa) 
ἽἌλικες ἱμερταν κρατὸς ἔθεντο 
κόμαν, 
Ita & apud Bionem, 
ἔρωτες 
Κειράμενγο! χαίτεις ἐπ΄ ᾿Αδώνιδε. 
Id hodieque fit in Servia , ut memi- 
mt Busbequius in Legationibus Tur- 
cicis. Neque modo capillos (fibi de- 
mebant, fed & fuperci!ia. Artemi- 
dor. lib. r. cap. 27. "EBG- γὰρ πα- 
λαιὸν ἐπὶ πίνθεε ταῖς ὑφρίας ψιλέσθαι, 
A. FAERI. 
Vf, 129. τῶν d" ἐδὲν ἐπὶ σφυρὸν ὀξθὸν 


exen] Refero σῶν ad id quod dixit 
τίκαισιν: ut ex hoc verbo fubaudia- 
mus τιχτομένων. Vel τέκνων : ut fu- 
pra in hoc loco, ὅτε μοὶ. τοιαῦτος 
Séeuyar CTíwrcey , ex τέκτοιεν lubau- 
diendum eft τέκνα cum τοιαῦτα.  Di- 
cit igitur iilas profugas talia parere 
quae nunquam fe in pedes erigant: 
fignificans eas foerus edere , qui ad 
breve tempus fint vitales. STEPH. 
lhid. τῶν δ᾽ ἐδὲν ἔτ: σφυρὸν ὀρθὸν ey. 
g1] O&9»v ea (ügnificauone accipio, 
qua Latini rectum pro erecto. Ho- 
ratius , πα deos babuere τεῶος. Sen- 
tentia vero Callimachi haec eft, eas 
edere foetus ὠκυμόρξς , aevi brevis , 
minimeque vitales. VULCAN. 

Ibid. ἐπὶ σφυρὸν ὀρθὸν ayécn ] Ut. La- 
tini reZo 12/0 flare , Horat, Etü ezv- 
ρὸν talus non fit; nam alítragalus po- 
tius eft. Videtur tamen ita tumptüffe 
"Theocrit. cum metaphorice dixit , 
Oixevílec AuConc. ἄκεον σφυρόν. A. FABRI, 

Ibid. σῶν δ᾽ ἐδὲν ] Referunt vulgo 
ad λεχωΐδας y fed referendum potius 
eft ad οἷς civ  Omniuoque nibil eo- 
rum reQo ffat talo. Sic capit etiam 
Arnaldus, ufus loco appofiiflimo 
Pindari, quem adfcripfi, ex I(thm. 
yi 18. Δωρίδ᾽ εἰποικίαν., ἡγίκα Ul 
ἔςασας ἐπὶ Coup Λακεδαιμονίων. i. C. 
bene cezflituifli , firmam. & filicem ef. 
fe. Nam contra εἰς jám νεὶ ἐπὶ 

"eiua 





HTMNUS;IA 


V( DIANA M. 


II9 


' Aut i&&ae moriuntur puerperae, aut in fuga 
Pariunt: nihilque eorum recto ftare talo poteft. 
Quos tu cunque autem ridens & placata adfpexeris , 
His ager recte effert fpicam, recte genitura 
Quadrupedum, recteque opes augentur; neque fe- 


pulcro 


Inferuntur ante, quam longum aevum tulerint. 
Neque difcordia vexat familiam , quae etiam quamvis 
Bene confítitutas domos valítare folet: fed menfam 


ςόμα "ixl dicitur apud Aellan. 
V.H. itr... 17. ubi vid. Perizon. Nec 
tamen repuznem , fi quis rationem 
Stephani magis probet, reíerentis 
ad τέκνα , quae latent. in verbo c/a- 
7T7:, CuJus figurae non rara funt. 
exempla. 
mio, ἃς Hemfterhuio, Viro fummo, 
ad Ariftoph. Plut. p. 172. 

Vf.129. εὐμειδὴς τεκαὶ 152(9«] Horat, 
Quem tu Melpomens femel 
iVafcentem. placido lumine wideris, 

A. FABRI. 

Ibid. acyaz14:] Rectius αὐγάσσηαι 
legetur, geminaca litera c. ut ini- 
tio hymni in Cercrem, μηδ᾽ ὑψόθεν 
αὐγάστησθε, STEPHAN. Εἰ iic eft in 
Ed. Aldi. 

Ibid. Οἷς δέ κεν asy Zzzn2:1] MSS. 
Abr. Voll, edd, Ald. Vaicof, eic, 
ΝΟΣ αὐγάσσαιο. & Edd. Vafcof. 
Froben. aZy47za:5:. "Uuwumque cor- 
rexerat manus docta in exemplo 
Vafcofani , ut nunc editnr: quod 
primus inftituit Benenarus. 

Vf. 130. Κείνοις εὖ μὲν ἀρερα] Hora- 
tius piis erza Deos agricolis haec 
bona promittit, 

- JNec peflilentem. fentiet Africum 

Feecunda vitis , mec flerilem feges 

Rubiginem , aut. dulces elumni 

Pomiftro grave. tempus anno. 
VULCAN. 

lbid. Κείνοις ἃς, ] Dianae ἢ. 1. tri- 
bui, quod alias Cereri convenit, 
bene notat Spanhemius ad h.l. 
ldem fit apud Catull. carm. faecul. 
19. 20. ad quem locum If. Voffius: 
more Graeco C? “4275 praefirtim , 
quibus Diana € Ceres eif cadem. Quae 
funt argute. Religiolis in quoscum- 


Ita placet etiam Spanhe- - 


Circa 


que Deós omnia bene eveniunt ex 
opinione gendlium. 

Vf. 131. ἐπὶ σῆμα Ἔρχονται &c.] 
Hunclocum ita femper cum aliis ir - 
tellexi.otin vertioue expretli. zc». 
Xbówóv τι eleganter dicitur de fumma 
fenectute ; pam i augendi vim '1a- 
bet, cum additur adjectivis, ex»ri- 
mentibus rem, in qua magnitudo 
intelligi poteft , ut. fatis notum eft, 
Sed lectores celare nolo interpre- 
tationem magni HemfterhuGii, auam 
mihi indicavit Cl. Ruhnkenius. Is 
igitur ἐπὶ σῆμα ἔρχεσθαι explicat, aZ 
fepulcbrum ire [ipeliendi cauffa , exfz- 
quias ire , funus. ad fepulcbrum fequen- 
do. πολυχρόνιόν τε autem , Pansinem val- 
de feérem.  Ingenio(a e(t fane inter- 
pretatio: fed quia ἔςχεσθα, πρὸς πὸ 
T/60:, Tipuz τῷ Pie dicitur, ad eun- 
demque modum dici poteft ἔοχεσθαε 
σπιὸς τὸν 7202» , & de funere , quantum 
fcio , non φέρεν. fed éxgípav dicitur, 
ut nunc eft, illa interpretatio fal- 
tem non difplicet. Ceterum lecta- 
ribus optionem relinquo. 

Vf. 133. Tpo"y& y £9] MSS. Vat. 
Reg. Ambr. Νοῦς Ed. Ald. T5465, 
quod in ed. Vafcof. in p^r routa» 
tum, nog e MS. fed 7p e(t ve- 
rwn, Eft verbum Homericum Od. 
4.293. Onéc es puer μελινδὸς , pro 
quo eodem verfu cft Z»4mle , ut 
ἢ. 1. 2ef;zro , quae fignificatio huc 
benc convenit, non «pde — Et 
videtur Callimachus locum Home- 
ricum in animo habuiffe , ut fen- 
tiet, opinor, qui conuleric. Jgi- 
tur recepi. Praeferebat etiam viz 
dodus in margine ed. Vafcof. Eu- 
ftat. ad Il. *. p. 1304- 45. ait, efe 

6 3 loni- 
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135 Εἰνάττερες γαλύῳ τε pin πέει δίφρῳ ade). 


Térna , TÍ 6 en Jy s ἐμοὶ IAN ὅς τις ἀληθὴς 5. 
Eit, δ᾽ αὐτὸς, ἄναοσα᾽ μέλοι dE μοι αἰὲν ἀοιδὴν» 
T3 en pov AqT85 yep € £076) » c» δὲ cU πολλὴν 
Ἔν δὲ καὶ ᾿Απόλλων; c? δ᾽ οἱ σέο miss ἄεθλοι. | 


140 Ἐν δὲ κύνες, ὃ τόξα» Ὁ &YTU AS αἵ τε σε éd, 


Qul: Φορέεσιν, ὅτ᾽ ἐς Διὸς οἶκον £a rers. 
δά τοι ἀντιόωντες οὐὶ πξομολήῆσι Joni ) 
Ὅπλα L ,Beueins VPCEZLI OM pats ᾿Απόλλων 


Θηρίον 0, Th Φέρῃσθα" παίροιβε δὲ, πε 
145 Καρτερὸν ᾿Αλκείδην" γιυῦ δ᾽ Οὐκ ἔτι τῶτον ἄεθλον 


PE^X"O"^"A 1'4 


«ὧδ ἵκει, 


ᾧοι- 
YKvVAUGA “ἈΠ ΔΑΝ 


136 Ei E ipei QAO» ] Ei jos QUAS ὅςις ὑπὸ σϑ mporotiren - εἰην δὰ 


,$ αὐτός, 


140 ἴΑντυγες] ᾿Απὸ ὃ ὥντυγϑθ» τὸ à ὅλόν gay enpanin. 
143 ᾿Ακακήσιθ") ᾿Απὸ opss "hesadiaes. ἢ 6 poideros κακϑ παραί- 


74 
τι" ὧν. 


Ionicum verbum, quo etiam Hero- 
dotus utatur. De eo verbo vid. 
etiam Euitath, ad Od. 1. c. p. τοῖο. 
quo loco rectifüime , ur, hoc obiter 
addamus, interpretatur verbum Epi- 
cureum ἐπέντρωμα apud Athenaeum 
XII 15. Cpro quo Philo Alleg. Leg. 
x1. p. 8r. ἐπέντρωσις ufurpat) apé&iz- 
guo τρυφητικὸν , Latine  morfiunculas 
, dícas. Cafaubonus aliud agebat, 
'cum jid verbum a σρώγω duceret, 
ad Athen, p. 854. unde non ἐπέν- 
q;wa, multoque minus ἐπέντρωσις 
efte poteft per analogiam. Si e MSS. 
eft πρώγει, Datum cft ex ufitata MSS. 
fcriptura zge4-& ( v. Dorvill. ad Cba- 
ritouem p.269.) quae fcriptura cen- 
ties aut Xy dut y peperit. Sic ex 
αὔη in notoillo Heracliteo factum 
jin eid. Clementis Alex. & Plutar- 
cli αὐγή. 
«ritui Idyll. xiv. 4. aJ5 γαλέφ». Niü 
quis malit id natum e "digammate 
Acolico , ut habuimus füpra H. in 
Jov. AT. γυιϊωγοὶ pO. υἱωνοί, 

ΠΩΣ Lit . ϑυωρὸν) καταχρηςικῷς , DIO 


Ex avax( apud 'Theo-. 


quavis menfa, cum ratione etymi 
fignificet menfam facris uibus dc- 
ftinatam. VuLCAN. 

Ibid. ϑυωρὸν ]. Hefychius, Suaepiv, 
τράπεζαν σὴν Td Sun φυλάσσεσαν, À, 
FAEkI. 

Vf 135. Eivérsgec) Homer. 8. Iliad. 

'Hé πῇ ἐς γαλύων, ἢ εἰγατέρων &zá- 
πλῶν. 
Ibi Interpres, eivzrege ἐς xaTa ai τῶν 
ἀδε)φῶν υνχΐῖκες πρὸς eO at οἷον 'Extvn 
πρὸς n tou Xm. Αἴ vero γάλως cft 
foror niae. ita Caffandra glos An- 
dromaches ; unde appare: male ver- 
tffe Vulcanium , foerusque murusque. 
A. FABRI. 

Vf. 136. τῶν εἴη μὲν ἐμκοὶ QÍA(Q eic 
ἀληθὴς ] Hic τῶν refertur ad eos qui- 
bus tam multa bona dixit contin- 
gere , poftquam eos Diana hilari 
& propitio vultu intuita fuerit: Z/- 
Jorwum (inquit) im mumero fft, qui- 
cunque mibi cff amicus verax , mini- 
Ἧς ἢ fidus : ipfe quoque fon unus ex 

Πές. Sic autem voium pro fuis ami- 
d iuterjicit hymno in Jovem: — 

Zar 
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I2I 


Circa unam fratriae & glores fellas collocant. 
Veneranda , in his fit ; quicunque mihi vere eft a- 


micus, 


Simque ipfe, regina: fitque mihi carmen femper 


curae, 


In quo Latonae fint nuptiae, in quo tu frequens , 
In quo & Apollo , in quo omnes tui labores, 


In quo canes , & arcus, & currus, qui te velociter 140 
Ferunt infignem, cum in Jovis domum agis. 


“- 


Ibi tibi obvii in atrio excipiunt , 
Arma quidem Mercurius Acacefius , Apolio autem 
Feram, quam fers: fed id ante (faciebant) quam 


fcilicet veniffet 


Fortis Alcides: nunc vero non amplius hoc. negotium τὰς 


Σῶν περίων, ἀπ᾽ ἐμοῖσι φίλοις ἐν- 
διξια φαίνγοις. 
At vero hymno in Cererem depre- 
Catur amicitiam ejus qui ipfi fit in- 
vifus, quicunque is fit. STEPHAN. 

Ibid. 2e; dA»9;;] Pater meus a- 
mantiifimus hunc locum reftituit, le- 
gendo ὅν κε $m» , vel quod illi 
magis arridebat, ὅς xe QA" τοι. Sic 
Hymn. in Cererem , vf. 117. ὅς 76 
εἰπεχϑὴς. quod mauifefte huic. contra- 
rium eft, Deinde , unde hic τὸ ἀληθὴς: 
certe nulio modo poteft ftare, & 
nulla dubito , quin haec reftitutio 
doctis accepta futura (ir. A. Faznr. 

lbid. τῶν «εἴη. μὲν, ἐμοὶ φίλος &c. ] 
Sic interpungendum. Locum bunc 
imitatus videtur Dionyf. Peries. 741. 
Correctio Fabri bonum fenfum ha- 
bet , fed valde a vulgata recedit. 
Senfus bene conítat: malim tamen 
εἰλυθὼς" üeuc ἐμοὶ ἀληθῶς φίλος. Nam 
& Latine duriufculum fuerit: qui mi- 
biverus amicusef] , meliusque (it, qu 
mibi vere amicusef?. Sed tamen , utcun- 
que ferri poffe vulgatum , largior. 

Vf. 138. πολλὴ] v. ad vf..27. 

Vf. 140. ἄντυγες 1. Pro curru di- 
Cum ἢ, l. idque expreífi in verfio- 
ne. Quid proprie Zvz£ , docet 
Homerus , apud quem iocus clafiü- 
cus e(t Il. 4, 535. Adde. tamen K. 
475. & Schol. ad Tl. É. 728. itei- 
que Cel, Hemfterh, ad Lucian. T. I. 


phoe- 


p. 279. qui & Schol, Homeri ad II. 
E. 2625. laudat & emendat, & quid 
eifet zyrv£ , bene explicat. 

Vf. 141. Oni» qoptsen] Dicitur 
de rebus, quae cum adiniradone 
fpectantur. Hom. ll. O. 622. ^F. 722. 
"Theocr, xv. 84. Mofch. it. 58, &c. 

Vf. 143. ᾿Ακακήσι» ] Azo cà ipsc 
᾿Αρκαδίας , inquit Scholiaftes: Stepba- 
nus autem 'Axaxicioy στόλις Acgxadíac: 
apud Homerum autem. Herines di- 
Citur Zxaxh7ac , ubi Interpres, ὁ μὴ 
δυνάμεν3᾽" xaxaluvii ὑφ᾽ ἑτέρῃ... μηδὲ 
κακῶσαι! ἄλλον διὰ τὴν οἰκείαν εἰρετὴν. 
ὅθεν καὶ δοτὴς ἑάων. A. FABRI. 

lbid. αὐτὰρ] Pieudo-Didymas ad 
Hom. Il. TF. r. de hoc verbo in» 
ter alia: ὀξυτόνως εἰνεγνώκασί τινες, 
ὡς Καλλίκαχίν . οἱ δὲ ξαρυτόνως &C. 

Vf. 145. αῦὅτο ἀεῆλον) Repone 7&- 
τὸν. Ut in aliis editionibus. SrEPIAS, 

Ibid. c£ro ἄεθλον] Recte Stephanus 
αἴτον. ἄθλίΦ. enum eft certamen , la- 
bor; fed «à ἄθλον praemium certa- 
minis, feu laboris, Vide Patrem ad 
Luciani Soloeciftam, Tu. GnaEv. 

lbid. v&rov ἄεθλον  ϑοἰς MSS. Reg, 
Voff. edd. vett. Ald. Vafcof. Fro- 
ben. Benen. Poít mutatum in 7570 , 
errore operarum , ut opinor, reli- 
quit etiam Stephanus. Sed illud re- 
ftituit. Graevius. M83. tamen Ambr. 
cum edit, Stephani collati, cum nil 
varietatis hic notàtum fit, var» ha- 

G 4 bere 
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$o6 . ox. TU» y ἀεὶ Τιρώθιν a ἄκμων 
"Eeunxe «63 πυλέων. ποτιδὲγ idv Ow .ν εἰ τι Φέρθσον 


Né πίον ἔδεσμα. ϑοοὶ δ᾽ 


Xl παντες ὦν. tuo 


᾿Αλληκχτον yat, μάλιςοι δὲ Tree αὐτὴ. 


150 Ταῦρον ὅτ᾽ ὧν, δίφροιο, μαλα μέγαν" ἢ ὅγε Agite 


ἄπρον ócreo doro Φέροὶ “ποδὸς da at deor mos y 
Κερδωυλέφ qute σε. Sd, μάλα τῶϑθε πυύσχει, 
Βάλλε xg 6s Seas, Ἷ ἴγα. Suri σε (βδοηθὲ ^» 
"Qs ἐμὲ. χικλσκωσιν. ἔα, πρόχας "δὲ λαγφες 


155 Οὔρεα βόσχεοζλτι᾽ τί δέ xe «eus 43v λαγωοὶ 


“Ῥέξειαν;, σύες (pa, σύες φυτοῦ λυμαίνογἢ). 


P VAVOMPAN TR A: 


Ka 
ΕἸΡΑ DA c pbi, 


146 Toti Ὁ» ἄκμων] 'O wa x» uot ἐπὶ τοῖς ἄθλοις Ἡρακλῆς, 


149 Πειθερῃ ] » Ἥρα. 
152 Hoéer] 


Σωφρονίζ. KoA ἀμ ὃ Ἡρακλῆς. 


154 Ἔα τρόκας } Διὰ lw ἀδιφαγίαγ τὰ μυείζῳ IE ζώων κελεύςφ αὐτάν, 


ἀγρεύει y, 


bere videntur. Confenfus veterum 
Jibrorum , & quod hiarus vitatur , 
fuafit id praeferre , non ratio Grae- 
vii, quafi ἄεθλος de labore , ἄεθλον 
de praemio laboris dicatur. Nam id 
difcrimen non obfervatum Φ' Grae- 
cis fcriptoribus. Etiam apud noftrum 
fupra 108. ἄεθλον eft de labore, ἃ 
H. in Cer. 75. "Abayaíac ἀεθλα, dc 
£e mine. 

Ví. 146. τοῖζ. 545] v. ad H. in 
Del. 27. Senfus erit: nam indefeffus 
Hercules in ejus locum fucceflt, is- 
que huic muneri futlicit robore fuo, 
ftansque ad portam excipit &c. hoc 
eft “οἵδ. feme. — Cel, Hemfterhufius 
tamen mavult o, folus. Nefcio 
an neceffe fuerit hoc. exprimi. Eriam 
Apollo folus ante id faciebat, quod 
poft Hercules. " Aupty autem cft vox 
antiqua, ufurpata etiam. Aefchylo; 
ut in Perfis 5r. ubi v. Stanl. 
| Vf. 148. Νεῖαι] Volf. vaa. Hefy- 
chius: Neias, πορεύσει. v. Alberti V. Cel. 
Peric. Crit. p. 94. 

' Vf. 149. πενθερὴ Πενθερὸς eft uxo- 
ris pater, πενθερὴ uxoris mater: at 
ἐκυρὸς viri pater 3 ἑκυροὶ viri Inater. 


A. FArRI. 

Vf. 150. ἢ ὅτε xen ] Edd. Flor. 

Ald. & Vafcof. habent ὅγε, quod ni- 
mis elegans eft, quam ut ΟἹ ὅτε prae- 
ferri debuerit. Sed ci etiam in aliis 
libris ὅτε fubftitutum eft. Fundus 
elegantiae hujus Homerus II. T. 409. 
Εἰσόκε σ᾽ ἢ ἄλοχον ποιήσεται. ἢ ὅγε δέ- 
2». ad quem locum vide Clarkium, 
qui plura attulit ctiam c Latinis, fed 
fumta e Bentlejo ad Horat. Carm, 
1. 9. ubi ;z fimili elegantia poft τοῦς 
eft, zeve tu choreas. Y. C. Scaliger 
non concoxerat ,mutarantque codi- 
ces quidam. Sic aliquoties ufus eft 
edam Nicander, ut Ther. 411. 412. 
ὃ δ᾽ ἐν δρυσίν οἰκία ᾿φεύξας . Ἢ ὅγε πε φη- 
σοῖσιν &c. Item ibidem 512. PHP à" 
ὡς dypáda καςπὸν Mugrád G- ἐξ ὄχνης 
ἐπιόψεαι. ἣ σύγε βώκχης. V erba quae 
his litteris differunt crebro permu- 
tantur, ut uera. & μέγα. v. Dorvill. 
ad Charit. p. 36. 

Vf. 151. ὀπισθιδίοιο φέξοι ποδὸς t: 
σπαΐροντα 1 Recta fcriptura fortaffe 
eft φέροις, ut non Hercules , fed ipfa 
Diana taurum five aprum dicatur Qi- 
pav. ficut modo dixerat d, 71i oé- 

ρῆσϑα, 








HYMNUS IN DIANAM, 


Phoebus habet. Hoc enim fun&urus munere fem- 
per Tirynthius indefeffus 

Stat ante portas, expectans, fi quod afferens 

Venias pingue edulium. Dii autem omnes ejus cauffa 

Effufe rident, maxime autem focrus ipfa , 

Cum taurum de curru praegrandem, aut cum filveftrem 150 

Aprum fert e pofteriori pede, adhuc fingultan- 
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tem , 


Aftatoque fermone te, Dea, fic ferio monet: 
Feri noxias feras, ut mortales te auxiliatricem , 


Ut, me, vocent. 


lepores 


Sine capreas & lepores 
In montibus errare. Quid enim quaefo capreae & 155 


Faciant ? Apri fegetes, apri vineas fubruunt. 


» 
ρύσθα item, εἴτε dépuza War mU 
ἔδεσμα. Caeterum cum d4épae five 
cuni φίρω genitivus ποδὸς jungi vide- 
tur , ut dicatur φέρειν ποδὺς. (icut &A- 
κεν ποδός, Sed cum ἐκ δίφροιο fub- 
audiendum aliquid fuerit: ut inrel- 
ligamus ex curru fumptum , fivc. de- 
promptum. Nam vinctum de curru 
Cur fübaudiatur d:Zgaéwv) ne dice- 
re poflimus , obftat φέροι five φέροις. 
ac podus vinctum ad currum , iive 
relisatum , Latine dicendum effer. 
STEPHAN. 

Ibid. φέροι] Stephanus vidit, ora- 
tionem non cohaerere , maluitque 
φέροις. ut referrecur ad Dianam; quod 
eft mirum. Dianae non convenit 
ilelabor. Deinde rcquiritur indi- 
cativus, five ad Dianam referatur, 
five ad Herculem , de quo ftatim eft 
πινύσκει. Ego putem legendum effe 
φίρων. Ita omnia optime cohaerent. 
᾿Ασπαίροντα exprimit palpitationem 
e reliquo calore interfe&tae beftiae, 
feu micationem , ut apud Homer. 
Od. X. 473. ut de pifcibus recens 
interfectis apud Julian. ep. 46. ἃ 
apud Diodorum Siculum ΤΠ. p. 158. 
ex emendadone Cel. Weffelingii, 
quem ibi vide. 

Vf. 152. Κερδαλέῳ μίθω] Deeft par- 
ticula 442, quum rationem reddat 
illigs deorum rzifus , cujus meminit, 


Etiam 


nif velimus 3nirium orationis eff2 , 
Ἰαῖρον ὅτ᾽ ἐκ δίφροιο, &c. STEPHAN. 

. Ibid. qads πινύσκει ] MS. Voff. cad? 
Sym 8j. 

Vf. 1353. fra ϑνητοῖσι βοηθὸν ]. Le- 
gendum omnino zz Swuiroí σε βοηθὸν, 
&c. ut me optime monuit vir illu- 
ftris Huetius. A.FAnRr. VeriffimeHue- 
tius ὁ zxyv. Vidit hoc quoque-anonv- 
mus Cl.Francii in margine editionis 
Vafcofani, ΤῊ. GRAEV. 

Ibid. ϑνητοί σε Sic corrigendum 
effe vulgatum 31470/z;, in quo mi- 
ri&ce confentiunr omnes «editi ὅς 
fcripti, omnes uno ore dicunt , nec 
quisquam aufus eft recipere , quod 
nos facere non dubitavimus , & ma- 
nifeftum vitium fcripturae expellere. 
Refpondent enim clare σὲ ἃ ἐμέ. 

Vf. 156. σύες φυτὰ λυμαίνονται] Vct- 
bum ufitatum & elegans pro Latino 
fubruere vel diruere. Diodor. Sic. xvtr. 
p. 521. 40 χῶμα λυμαίνεσθαι. Sed de 
hacipfa re, de vaftadone vinearum 
ufi funt. οἱ ὁ P(. LXXIX. I3. ἐλυμήνατο 
αὐτὴν σῦς. Adde di&a Spanhemio. Si- 
mili verbo ufus eft Paullus Silentia- 
rius, aprum appellans βοτρυΐνωη φυ- 
πῶν λωξήτορε , in epigrammate apud 
Kufterum ad Suid. v. ᾿Αθώπευϊον. Ce- 
terum etiamfi φυτοὶ etiam de arbori- 
bus dicatur, ut apud Homerum Il. 
Y. 555. tamen inprimis de vitibus ὃς 

G5 vinea 
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Καὶ Gs ἀνθρώποισι Xov μέγα. Bav (2 
TUS δὲ μέγαν 


Ὡς ἔνεπεν, 
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Ü T$s. 
i ϑῆρᾳ “πογέϊτο.. 


Οὐ 98 ὅγε Φρυγίῃ e ALD δρυΐ yu. ϑεώθεις 


τύ. Παύσα!] ἀϑηφα γίησ. ἔτι οἱ TL eg. νηδὺς ἐγείνη 


Τὴ ποῖ δ ροτειόωντι σιιυΐεύπετο Qaodu uam. 
Σοὶ δ᾽ ᾿Αμνισιάδης d ΠΣ «ποὺ ζωώγλγυφι λυθείσους 


Xeno χεμιάδοιϑ y 


(2759. δὲ σφισι 8A Vise 


Ἥρης éx, Aapay y aao μδμαι Φορέεσιν 


Ἔν καὶ 


165 Ωκχώύθοον τολπέτηλον.» ὃ ἡ Διὸς ἵσεσοι ἔδασι" 
Δξυσείας αἰ oA lu idus ἐπλήσοιντο 


"Yéwlg. . 0Qp ἐλάφοισι ποτὸν Jupe opor. εἴν. 
Σ Αὐτὴ δ᾽ ἐς πατρὸς do uuo € (eor οἱ δὲ σ᾽ ἐφ᾽ edel 


Παΐντες ὁμῶς χαλέεσι' 


m aXX. ACIE 


σὺ δ᾽ ᾿Απόλλωνι maeAC εἰς. 


170 Ἡνίχᾳ. δ᾽ αἱ νύμφω σε xd i £I. χυκλῶσον ἡ) 


"Ass 
IT W' 4^ A'T^OA, 


359 Φρυγέη ] Φρυγία. "pO- ΤραχῖνΘ», ἔνθα ἐκώη ὁ Ἡρωκλῆς., 

161 Θειοδάμναντι Βασιλεὺς Δρυόπων ὁ Θειοδώμνας. 

165 ᾿Ὡκύβοον τριπέτηλον Τὸ ταχέως ἀγωτέλλον τρίφυλλον, 

..166 Ὑπολίωίδας | Πυέλες, vwoT(epus. 

170 Ἡνίκα d, αἱ νύμφαι ci] Τὸ ἑξῆς, xa αἱ vipuQus , pom ver τῆς: 


pas, 


vinea eft , ut & evra»;z de vinea, ut 
patet ex Homero Il. I. 574. coll. Z. 
194. (Nam quod ibi οἰνόπεδον. idem 
hic qvra2xX.) Julianus ep 46. evra- 
διὰ βραχεῖα, φέρεσα οἶνον, εὐώδη καὶ 
ἡδύν. 

Vf. 157. Καὶ fec εἰνθρώποισι κακὸν 
μέγα  Ῥεγ boves iürelige tauros, 
de quibus Virgilius, 

Et frons fauri metuenda aninacis. 
Neque enim boves hominibus in-* 
fefti funt. . Sed nec ,venationi apti. 
Vur FAN. 

Ibid. 2x] Intelligit 5oves felvcffres: 
male Vuicanius , qui £aures tantum 
explicat. A. FA2RI. 

Vf. 158. Ὡς éwzsv ] Non convenit 


hoc tempus imperfectum cum prae-. 


cedentibus, nec video quis locus 
ei effe poffit: idemque & de zorro 
dico, Miror igitur cur non, potius 
ἐνέπε; & πονοῖτει fcriptum fit. STE- 
PlIAN. 

"Ibid. Ὡς ἔνοπεν, maymnóc &c. ] Edd. 
vett, ταχυνός, DBenenatus edidit va- 
χινός, Stephanus praefens malebat 
in £vezep Gtzroyeiro. De zero Con- 
cefferim. Sed £vezsy eft aor. 2, qui 
bic locum habet. Er apud Horme- 
rum quoque faepe eft imperfectum, 
ubi praefens efle debere videatir, 
ut Il. E. 749. πύλαι spans, ac ἔχον copaet. 
K. 5. ὅτ᾽ ἂν εἰς ῥα} vrópic Ἥρ»ο, Τεύ- 
xay πολὺν ὄμείρεν —— Ἢ γίφυτον» ὅτε 

zip 
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Etiam tauri magnum hominibus malum: feri & hos. 
Sic dicit, & ftatim circa magnam feram laborat. 
Non enim illi, quamvis Phrygia fub quercu , cor- 


pore in Deum converfo , 


Exemta eft voracitas: ine!t adhuc fames illa, 
Qua olim aranti occurrit Theodamanu. 

"libi vero Amnifiades quidem a jugo folutas 
Stringunt cervas, illisque plurimum pabuli, 
Junonis e prato demeffi ferunt, 


Velox natu trifoliam, quo & Jovis equi pafcuntur; 165 


Atque etiam aurea aquaria replent 

Aqua, ut cervis potus fit gratus. | 
Ipfa autem patris domum venis; teque in fellam 
Omnes invitant, Apollinique adfides. - 

Quando vero nymphae te choro circumdederint 


Tío πε χιὼν ἐπάλυγεν ἐρέρας, N. 298. 
30c. μέτεισι, fequitur ἕσπετο. Poft, 
γυῖα totum corpus fignificant: de 
Quo vetbo v. ad 176. 

Vf. 160. adueayízc] A multis vo- 
racitas Herculis notata: a nullo face- 
tius , quam Ariftophane Ran. vf. 63. 
557. feqq. / 

Vf. 161. Τῇ ποτ᾿ εροτριώοντι] MSS. 
Ambr. αρατρίωντι, fed diferte Voff. 
ἀροτριόωγτε. quod verum eft, ut fu- 
pra vf. 142. ἀντιόωντες. 

Vf. 162. λυθείσας Intellige ὕπολυ- 
θ:ίσας ζευγλῆξε , 1. €. ζεύγλης , a jugo 
folutas, ut vertimus. ut ὠπολύεσθαι 
δεσμῶν. Si quis tamen malit ἀπὸ ζευ- 
g^" .,ut ap. Homerum eft ὠτὸ γευ- 
pj?;, non valde repugnem. 

Vf. 163. Ῥήχεσιν) Male Interpres, 
demulcent , fovent; fignificat ffringunts 
effrillent , frotent: inde ψῆκτρα.. ffri- 
gil. A. FABRI. 

* — Vf. 165. Ωκύθοον πριπέτηλον] Verri, 
Prepere na[tens. tametfi Hefychius , 
herbam ipfam ita nominat, ᾿Ὡκύθοον, 
inquiens , zóz τις, ἡ Tpí2UXA(D« καλε- 
μένη: VUCCAN. —— 

Ibid. ᾿Ωκύθοον πριπέτηλον ἡ MSS. 
Ambr. Voff. ed. Frob. εἰκύθεον. Δά 
bunc locum refpexit haud dubie 


s 


Ad 


Scholiaftes Nicandri "Ther. 512. 42 
πριόφυλλον Διογύσι(Θ. μὲν ἐν σοῖς ῥιζοτο- 
μικοῖς μεινγαγθὲς καλεῖ. Καλλίμαχί(Θ-» δὲ 
τριπέτηλον. additque  defcriptionem 
ejus. Verfu fequenti MSS. Ambr. 
Volf. xtuzídac ὑπολυνίδας, 

Vf. 166. ὑποληνίϑας  ΜΔ16 ver- 
tunt Jacus, quamvis hoc proprie fi- 
gnificet. Ὑποληνὶς Callimacho eft, 
quod aliis fcriptoribus ὑπολήνιον. vas 
torculari fubjacens, in quod uva- 
rum liquor a torculari defluens ex- 
cipitur. Latinis /zcus. Sed hic im- 
proprie fignificat loculos , feu vafa, 
ex quibus potane equi in ftabulis, 
aquaria poffes dicere ; fcil. vafa, 
&TMzayro, impleverunt , h. e. implere 
Jolent. Sic enim Graeci utuntur ao- 
riftis. TH. GnAEV. , 

Vf. 168. οἱ δέ c ig i4;m] Vide- 
tur in animo habuiffe locum Home- 
ri Il. "F. 202. 203. 

Vf. 176. Ἡνίχε δ᾽ αἱ γύμφαι ] Lo- 
cus fatis difficilis non exercitato le- 
étori; nam fenfus feptimum adus- 
que verfüm producitur gà vazy 7» 
LiT» hoc eft, ἡνίκα αἱ γύμφαι σ᾽ 
ἔν; χορῷ κυκλώσονσαι, TWAET(M ἐμαὶ 
βόες μὴ πέμγοιεν γειὸν πετράγυιον ὑπ᾽ 
ἀλλοτρίῳ οἰροτῆρι, Δ. l'ABRI, 

V.i71 
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᾿Αγχόθι πηγοΐων Αἰγυηῆία Ἰνωποιο y 
H Πιτοῖνηθ, (X ?» LTerecn σεθεν.) ἢ ἐνὶ Λίμναις» 
/H ἵνα. 9 δαῖμον. ᾿Αλὰς "Aga plidue 0200 S TOL 
Ηλθες, zw Xu 9) zum d'una TLAz, Ταύρων" 
175 Mi rao «uie ἐμαὶ βέες cirea ἀρεῖς 
Τετραγυον τέβινοιεν ὑπ᾽ ἀλλοτείῳ zuo Tue 
"H ye Xy yu τε Y αὐχένα Xex uiuo 


/ 


Kó- 
ΦΧ 09 ΔΟΟΡΙ Α I,A:A'^A:1 ΘᾺΣ 
17I μων μὲ Ἰνωπὸς, ποτωμυὸς Ans. e, A2 AT Νεῖλον, 
ὅτι x αὐτὸς ἐκεῖ πλημυμυυρεῖ, ἢ ὅτι λέγε τῷ idu» τε Νείλε tT. 
four λαθρκίως. Πιφάνη δὲ, πόλις Μακεδονίως, 
175 Ἢ ἐνὶ Aires ] Λίῴωναι, δὴμίδ-" Aripdg , ἔνθα τιν ἢ ἡ "Αξτεμνις" 
135 ᾿Αλὰς ᾿λραφανίδας ] Δύο ᾿Αλαὶ δῆρνοι ῷ' Avus, ᾿Αλαὶ "ApaQan- 


Attici 


δὲς $ x ᾿Αλαὶ Αἰξωνίδες͵ 


^ : M / 
174 Τέθμια ἢ Τὰ papa T Ταυροσκυθῶν, τὸ θύειν τές ξένες, 


175 Τημιτ.] Τινικαῦτω, 


176 Ya ἀλλοτρίῳ. Τὸ ἑξῆς, ἡνίκα αἱ cuan alo "Aertun τοῦ ep 


xs dier) , bh γένοιτο τὼς ἐμὰς βὃς ἐπ᾿ Lir dc μισθξ ε 


3 


ἐγάξεο 


z P6 σ IG iz £d T ἑἕαυτξ diens, 3d αὐτὸς ἐφορῶν T χορὸν Y 
νυμφῶν" ὡς τε ίγνεακ, πολὺ τὸ T ἡμνέροις διώσημνα. 


Vf. 171. Ab velis "Trevreio] Inopus 


Deli infulae fluvius, qui eodem mo- 
do quo Nilus ac pariter cum co dc- 
crefcit, augeturque. atque hac de 
caufa Jegyptium appellat , proprer 
eam quam cum Nilo Aegyptio ha- 
ber proprietatem. Sed ἃ alia cau- 
fa eft, ut tradit Ortclius: nam De- 
Ji incolae occulto meatu ex Nilo 
ad fe venire credebant; & fic cau- 
fa in aperto effet, cur cum illo pa- 
riter & decrefceret & augeretur. Ec 
haec cft fencentia Callimachi , ut pa- 
tct ex verfibus 206. 207. 208. H. in 
Del. A. FArRr. 

Vf.175 Ἢ fn, δαῖμον, Traicctio. 
Sic verba contirue : ἢ ἕνα, δαῖμον, 
ἦλθες ὠπὸ Σκυθίης οἰκήσεσα "Axac ἼΑρα- 
emid'uc, dz δ' εἴπαο id. ἀπείπαο δὲ 
πίθαια. 1. γόμιμα. Y. facra , facrificia, 
ritum, Nec itta trajectio durior eft 
quam qua ufus eft Horat. 

Phoebus volentem proclia me loqui, 
Victas && urbes , increpuit. lyra. 

Δ. FRI. 


Ibid. Ἢ 7; , δαῖμον, 'Asde &c. .] 
Scboliaftes dicit duns fuiffe pagos in 
Attica, qui ᾿Αλαὶ dicebantur. 
* A pag trid ac & AA Ζωνίδες. Sed pro 
Zovidec legendum Αἰξωνίδες,, ut. olim 
Meurfius vidit in libello de pagis 
Auticis. ᾿Αλαὶ Αἰξωνίδες ad tribum 
Cecropidem , alter ᾿Αλαὶ ᾿Αραφανίδες 
& ad Aegidem pertinebant. ᾿Αλαὲ 
nomen acceperunt a duobus viris 
Athenienfibus, Erant autem Alac 
Araphanides, inter Phegcum juxta 
Marathonem, & Brauronem ; Aexo- 
nides, prope urbem. Plura ibidem 
vide. TH. GRAEv. 

Vf. 176. Τετράγυιον 1 La journée 
Tune cberüe. quare non erit qua- 
tuor jugerum ; nam , ut ait Varro, 
eger eff quod jun&i boves uno die ab- 
fülount. yvin menfura , Téros vie diur- 
nus labor aratori praepofius. Dicitur 
ἃ yin Aefchyl. in Prometh, Defmoth. 

Τῆς “καλλικάρπε Σικελίας λευρὰς 
γύας. 
A. FABRI, 
Vf. 175. 


"Axa. 
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Ad Aegyptii Inopi fontes, 
Aut ad Pitanen, 
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(nam & Pitane tua) aut inL mnis, 


Autubi, Dea, Alas Araphenidas habitatura 
Veneris a Scythia, deteftata Taurorum facra, 
Ne tum novalem boves meae pro mercede 
Agrum fecent, alieno fub aratore. 


Nam profecto & genubus & cervicibus feffae 


Vf. 175. νερὸν —— "Tergx5vov]. Sic 
Edd. Ald. Froben. Benenat. & apud 
Apoll. Rhod. 111. 411. κατοὶ γειὸν 
"AG" qerpíyucy. Edit. Vafcof. «e- 
τράγυιον,  Vidofe, Sed tamen id fe- 
curae funt plures editiones. 

Vf. 173. 176. Hos. verfus imitan- 
do expreílit Masimus περὶ ἀρχὼν vf. 
473. feqq. apud Fabiic. Bibl. Graec. 
V. 25. p. 440. 

Μὴ μὲν δὴ. τημόσδε͵ Sur ἐρίξω- 
λογ ἄρεραν 
ΓΆρνυσθαι μισθῷ ἐπιλατρίω" S γὰρ 
ἀμκεινον" ᾿ 
Οὐδὲ φέροι ἔγειαρ ὑπ ἀλλοτρίῳ μο- 
γέροντι. 
RUHNKEN. 

Vf. 177. ^H γάρ κεν γυιαί τε "xai 
αὐχένα κεπικηκυῖα .) INeque hanc lectio- 
nem , neque illam quae margini ad- 
fcripta ell, poffe defendi exiftimo: 
ideoque nec uia , nec γυῖας reii- 
neo , fed 4vix (cribo. ut autem ver- 
fus hanc poffit admittere , particu- 
lam καὶ illi praepono , pro vocula 
τε quae illi hic poftponitur : ita fcri- 
bens totum verfum , 

Ἢ y4o xt? καὶ QUA καὶ αὐχένα 
κεκμμηχυῖαι, 
Simul enim pro "H eít fcribendum 
*H, initio verfus. STEPHAN. 
1014, Ἢ γάρ κεν γυῖα] Optime hunc 
locum correxit Stephanus, legendo: 
H γάρ κεν καὶ γυῖα καὶ αὐχένα κε- 
κιηκυίαι, 
Δ. FABRI. 

Βα, Ἢ 44» κεν γυικαὶ &c.] Non 
f£ecedendum ab omnium librorum 
fcriptura , vertendum vero : 8556 &? 
claudae € cervice laborantes. Hetych. 
Τυιὸς, χωλὸς, γοσώδης, πηρώδης, x Suid. 
Tw, βλάπηω. χωλῶ. Τυιαὶ θόες funt , 
quae nimio labore fic funt defatiga- 
tae, ut vix poílint incedere ,' ac ἢ 


In 


claudae effent. Tr. GnAEV. 
lbid "H y4g xe γυιαί πε —— xe- 
pai] Stepbanus corrigit καὶ γυῖα 
καὶ αὐχένα. probantibus Anna Fabri& 
Spanheinio. Vulgatam autem, quani 
inlibro fuo habuit Scholiaftes Cod. 
Reg. qui interpretatur χωλαὶ, poít 
Nanüum ad Nonni Paraphr. p. 44. 
defendit Graevius ex Hefvchio, qui 
habet verbum uic , χωλός. πηρὸξ 9 
γυσώδης. Fruftra. Nam primo ni- 
nium eft, feffos boves 9 γυιεὶς , clau- 
da; vocari, [d verbum veram clau- 
dicationem e χηρώῶσει norat. Dein- 
de commode Junguntur pedes & cer- 
vices, in quibus fatigatio boum 
maxime  fendtur. —Favent etiam 
MSS. ἃ edd. vett. quae habent γυῖχεν 
unde colligere licet, corrcéctionein 
inductam , quod verfus Jaborare cre- 
deretur. Neque tainen correxerim 
xai γυῖα: nam & fic verfus conftat, 
quod ultima in 3vz eft in caefura. 
Tvix de omnibus quidem membris 
dicuntur, ut ait Scholiaftes Nicandri, 
fed maxime de manibus & pedibus, 
nempe in quibus maxime vis cor- 
poris, Homer. Il. N. 61. Γυῖα δ z9n- 
κεν ἐλαφρο, πόδας καὶ χεῖρας ὕπερθεν. Scd 
1inaxime & [faepillime de pedibus , 
inprimisque genubus , in quibus & 
laditudo fere fendtur, De pedibus 
eft apud Homer. Il. N. 435. apud A- 
pollon. Rhod. L. 1008. cell. roto. 
cf. Schol. Nicand. p. 54. in fine. 
Similis eft ufus τῶν κώλων. Eurip. 
Phoeniff. 1192. χεῖρες δὲ καὶ κᾶλα. 
manus G pedes. 
Ibid. xexg«mui;] Recepi xexgawiar 
e MSS, Vat. Vofl. edd. Ald. Vafcof, 
Froben. Benenat. ut volebat Bente- 
jus. ΕΠ enim hoc poétis proprium 
& Ionicum, ut Euftathius tradit. Sed 
faepe apud poétas altera forma, 
quae 
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ὝΜΝΟΣ EIX APTEMIN. 


Κόωρον ἔπι «αρϑγένοιντο , ὶ εἰ Τυμφαιΐδες εἶεν. 


Εὐναετιζόρδϑραι ; χερεαλχέερ᾽ 


ἃ ἈΠ) 3 
di μέγ᾽ ἄδιςτιι 


180 Τέμνειν ὠλχᾳ βαθεῖαν. ἔπει duis 7r] ἐν εῖνον 

Ἦλθε παρ᾽ Hou χαλὸν χορῦν: ἀλλὰ Sd) 
Δίφρον ἐχιφήσοις; το δὲ Φάεα Lupo). 

Τίς δὲ νύ τοι νήσων s ποῖον δ᾽ VIO! βύα ὃς πλεῖςεν: 

Tí δὲ λιμὴν: ; ari δὲ πόλις; τίνα, δ᾽ tone, νυμφέων 
Φίλαο 9 καὶ ποίας ἡρωΐδαις ὁ IE ἑταίραθ; 

Εἰπὲ ϑεὰ, σὺ & ἄμμω ἐγὼ δ᾽ ἑτέροισιν ἀείσω. 
Νήσων £ Δολίχη» πολίων δέ τοι θύαδὲ Πέργη » 


185 


XDAMCOGUU ATE X 


178 Κύπρον Tl» ἔπαυλιν, 


4 
Τηῦ- 
H A A A I A, 


Τυμφαιῖδες] Ηπειρωτικαΐί. τύμφαι ὃ j χωρίον T Ἤπεῴε, λέγε 
dy καλὰς βὲξς ἔχειν Ti» Ἤπειρον. 


179 Κερωελκέες ] Διὰ τὸ τοῖς κέρασιν ἕλκειν τὸ ἄροτρον, - 


187 Πέργη} Μαητρόπολις Παμφυλίας. 


quae in profa ufitata eft, (v. Watt. 
ad Thucyd. 111. 59.) poéricae illi 
fubftituta eft a librariis vel editori- 
bus. Sic apud Apollon. Rhod. 111. 
234. pro κεκμηκότα MS. Gauelferb,. 
κεχμῆτα , übi excidit e. At Iv. 1459. 
clare idem liber xsxuórac pro vul- 
gato χεκωηκότας. 

Vf. 178. ZaupQxildec] Altera 16- 
€tio eft Στυμφαλίδες. (pro quo men- 
dofe adfcriptum eft margini Στυμ- 
φαλίδας) quum autem Στυμφαιΐδες le- 
gat Scholiaftes , perperam altera le- 
étio expofitioni ejus praefixa eft. 
STEPHAN. 

Ibid. Στυμοαιΐδες] Si legatur Στυμε- 
φαλίδες. erit ὠπὸ Στυμφάλε , qui ett 
urbs, mons, & fluvius Arcadiae. 
verum non video quo modo Στυρι- 
φαλίδες Crit Ἡπειρωτικαὶ 4, cum analo- 
eiae ratio non patiatur , εἰπὸ TÉ Στύμ- 
e: deflecti. Sed ibi "eft error Ty- 
pographi ; nam legendum eft, Στυμ- 
eaitdec A Ἠπειρωτικαί. Στύμφαι y^ 
χωρίον τὴς Ἤπείρε. A. FAnRI. 

1014, Στυμφαιΐδες Stephanus de 
urbibus vadit Tympham dici mon- 


tem Thefproticum , & urbem Tym- 
phaeam ; incolas dici Thymphaeos y 
foeminas Thymphaeas; χτήτεκὸν ette 
Tbympbaicus ; ; foemininum , Τυμφαιὶς,. 
ut ᾿Αχαιΐς, | Ubi in nofiro auctore , 
quem laudat Stephanus , CL Holfte- 
nius pro Στυμφαΐδες recte legit Tugz- 
φαΐδες & in fcholiis Τύμφα,. Firmat 
Lycophron in Alexandra : . 

Ἐν 5 ποτ᾽ αὖθις Ἡρακλῆ φθίσει δρεῖ- 

ΚΩΥ 
Ἰυμφαῖ(» ἐν ϑοίγῃσιν Αἰθίκωγ πρό- 


AQ. 

In qua (Trampya urbe Epiri) 

Herculem quondam 
Tympbaeus perdet iuter epulas. dra- 

co Zdetbicum dux. 
Ubi recte Schol. Tympbaeus exponit 
Epiroticus. Potuit tamen 4Aeolice 
pro- Τυμφαΐς dicit Zauugait, ut di- 
cebant pro NEU Aeoles eueyspoe s 
pro μῦς euo. Jam vero Epiroticos 
boves robore ἃ praeftantia prae- 
cellere aliis notum eft, Hinc. & 
Romani pecuarias habebánt magnas 
in Epiro, ut Varro ait praef. lib. 11. 
de R. R, Vide quae de iis notat 
Mag- 
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᾽ 


In ftabula veniant, fi vel Tymphaicae fint, e 
-JNovennes , robuftis cornibus, quae longe optimae 
Secare fulcum altum. — Etenim Deus nunquam il- 180 


jum 


Praeterit fol pulcrum chorum, fed fpectat 
Currum inhibens, diesque producuntur. 
Quae autem , quaefo, infularum , quique mons pla- 


cuit maxime ? 


Quique lacus ? quaeque urbs ? 


Nympham 


quamque inprimis 


Amas, & quas heroinas habuifti fodales ? 
Dic, Dea, tu quidem nobis, ego vero aliis canam. 
Ex infulis quidem Doliche , ex urbibus autem tibi 


placuit Perga , 


Magnus Bochartus Hieroz. 11. 6. 
'T Hu. GRAEV. 

Ibid. Τυμφαίῖδες) MSS. Ambr.Voff. 
Edd. Ald. Benenat. Steph. Στυμφαεί- 
J«;, quod perperam in ed. Vaícof. 
mutatum in Στυμφαλίδες, fervatum- 
que a Frobenio. At MS. Reg. recte 
Τυμφαιίδες, quod jam Graevius re- 
ceperat. ta habuit in fuo libro 
Scholiaftes , ita Stephanus Byz. 
Praeter Holftenium ad Steph. p. 
332. etiam Salinafius fic corrige- 
bat Callimachum ad Steph. in Βέ- 
yum , & Τύμφη. 

Vf. 179. κέραελκέες} Sic MSS. Vat. 
Ambr. Reg. Voll. Sic & Scholiaftes 
habuit in libro fuo. At Edd. Ald. 
Vafcof. Froben. κερεαλπέες, quod prae- 
ferebat Th. Bentlejus, cui & ipfe af- 
fentior. Etres poftulat: non enim 
bic refert, cornibus trahere , fed de 
fobore quaeritur, quod maximum 
habentin cornibus, quae eorum funt 
arma. Tum debet effe aliquid pro- 
prium, e quo virium magnitudo in- 
telligitur: fed trahere cornibus , quod 
de hubus fane dicitur , unde xeex- 
óc, ap. Hefychium 5 ὁ τοῖς κέρασιν 
ἕλχων τὸ ἄροτρον, €Ít commune , nec 
magnitudinem roboris indicat, quod 
tamen hie de(ideratur. Denique κε- 
εἰαλκέες eft apud Apoll. Rhod. 1v. 
469. quem locum jam protulit Th. 


Teu- 


Bentlejus, fine varietate librorum , 
alterum nufpiam. Primus DBenena- 
tus edidit zegaeaxéec , quem Stephanus 
fecutus eft. 

Ibid. zpex Τέμνειν δὶς Latini. 
Horatius : 

Callidum , quicquid placuit , jocofe 
Condere furto. Δ. FABRI. 

Vf. 182. φάεχ μηκύτονται ] Sic Ca- 
tull. in Coma Berenices: dixit fz///; 
Iumigibus , hoc eft, feffis diebus. Ne- 
fcio an monuerint Interpretes, mii 
Scaliger. Muretus explicat , fed non 
dicit. unde fumpferit Catullus. Δ, 
FAPRI.' 

Vf. 184. ἔξοχα] MSS. Ambr. ἐξό- 
χον. quae variatio pallim iu libris 
occurrit, ubi metrum rectiora doce- 
re librarios poterat. Sic apud A- 
pollon. Rhod. rrr. 514. pro ἔμπεδος 
Guelferb. habet ἔμπεδον. 

Vf. 186. Εἰπὲ θεὼ, σὺ uiv] Poteft 
εἰπὲ jungi etiam cnm pronomine Zg- 
pa» , ut interpungatur poft Sez. Srr- 
PHAN. 

Ibid. σὺ μὲν ἄμμιν] Virg. & Theo- 
crit. Idvil. 23. 

Ἐἰπὶ Su, σὺ ydp (ema, ἐγὼ P 
ἑτέρων ὑποφήτης 
φθέγξομαι. A. FABRt. 

Vf. 187. Aoíxynj Edd. Flor. Ald, 
& Vafcof, Aek£ya , quafi referretur 
ad φίλαο, 

Vf. 199, 
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130 ὙΜΝΟΣ ΕΙΣ APTEMIN. - 


Τηύγετον δ᾽ ὀρέων » λιρδιες γε uA. Εὐράποιο. 
ELoa δ᾽ ἀλλάων Γορτιιυίδα, φίλαο γύμφίω» 


I90 EMogánv, Bpreopa pni, ἐύσχοπον" ἧς ποτὲ Mitos 


Πτοιηϑεις ὑ ὑπ᾽ ἔρωτι χρυτέόρα μὸν pta Κρήτης. 

Ἡ δ᾽ δτὲ ὥ λασίησιν αὐ ποῦ σρυσὶ κρύπίετο νύμφη. 
"Ἄλλοτε δ᾽ ela Aion 0À' cnéa placas &Qoi (x, 
Πωπαλά πε κρημνες e $ Οὔκ ἀνέπαυσε διωκ rud , 


195 Μίσφ᾽ ὅτε, μαρηομίνη Y, δὴ oen y ἥλατο “πέντον 


Πρηέν» ἐξ v Um. To" Ὁ, roga &is aAtay 
AixTUx$ το σφ᾽ ἐσαίωώσει. ὅθεν μετέπειτοι Κ ύδωνες 


24 ὡς Ὁ Ab uA 


Νύμ- 
IL A A. DAC ET A 


183 Τοὔγετον ἢ ὍιρΘ- Λακεδαὶ quae, 
Beparwo ]. Eius ὁ ὁ ἐνεταξι, Εὐξοίας »ἢ Βοιωτίας f. SENTIS A 
ὅτως ἡ Εὔδξοιω, 2je. τὸ ἐπιμήκη «τί ux. λέγε δε X Maxis, 
189 Γορτυ! 2] Κρητικήν " 2Gi TóTÉ. 


Igo ᾿Ελλοφόνον ] Νεξροκ vov, 


ἘριδομδρτινῚ Βριτόμναρτις, ἔνομνώ κύριον T νύφης. ἀφ᾽ ἃς καὶ 


αὶ X A2- 


Tips ἐν Κρήτῃ Βριτόμναρτις τιμᾷ , ὡς Διογενιανός, 


194 Παίπαλώ τε] Τόπες τραχεῖς. 


Vf. 189. Tojrurída] MS. Voff. Το- 
αυννίδα. ; 

Vf. 190. ᾿Ελλεφόνον ] hoc εξ. »υ- 
γηγετικὴν , καὶ φονεύασαν ἐλλές, τετέςιν 
ἑλάφες. Nam ἐλλὸς eft diminutivum 
ab £:ze(8». VULCAN. 

Ibid. Bgrrómzg*i]. De bac ita Soli- 
nus: Cretres Dianam religiofifffme vene- 
rantur βριπόμαρτιν gentiliter nomtnan- 
1055 quod fermone nofiro fonat virginem 
dulcem. V.C. Jofephus Scaliger na- 
tat fe in Gloffariis Graecoruminvenif. 
fe. Βριαὺ. πὸ γλυκὺ «ὡς Κρῆτες. VULCAN. 

lbid. Βριτόμαρτιν] Britomartis erat, 
uti tradunt, filia Jovis, δὲ Carmae: 
ac Dianae , ob venandi ftudium, 
grata. Meminit ejus Claudianus in 
Stilic. Panegyr. iri. 

dgnea Cretaea properas Britomar- 
iis ab dida. 
Virgilius in Ciri : 
—— tut quid ego amens 
Te erepta , o Dritomarti, «mea [pes 
ura falutit , 


Te, Britomorti ,. diem potui pra- 
ducere vita. 
Plura de. Britomarti vide apud Meur- 
fium in Creta lib. 1v. c. 8. Doctithi- 
mus Cafaubonus ad Suabonem no- 
tat, Cornutum dicere Brifein qua 
Britein dictam, quafi dicas fuavem 
& charam Achilli: & ut Graecis vir- 
ginem σεύρθεν(Θ» dici ἀπὸ τῇ παραθέειν 
σῇ prp, fic Cretenfes virginem 
ὅμαρτιν appellaffe Tap τὸ ὁγκαρτεῖν c 
pxTpí. Matrem enim perpetuo olim 
fecutas effe virgines. Horat. 
Tandem define matrom 
Tempefliva fiqui vire. 
Sed rectus Salmatus ad Solinum 
docet Βριτόμαρτιν dici Cretenfibus 
dulcem virginem. Βρτὸς enim lin- 
gua Cretica eile ducis, X ῥιάρτις CO- 
rundem dialecto fignilicare virginem. 
Graecis enim D EE eiTe ai Oper (B, 
unde μορτοξζώτην γαῦν ay ἀνϑρωποζά- 
7» exponi Hefychio. μκορτὶς itaque 
dici inulierem,  Cretenfes autem » 
in 
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Teugetus e inohtibus, portusque Euripi. 
Prae ceteri$ autem Gortyniam adamaíti Nympham , 


Cervorum interfectricem , Britomartin, bene colli- 19e 


mantem: cujus quondam Minos 
Percuffus amore, pererravit montes Cretae. 
Nympha autem modo fub umbrofis latebat quercu- 


bus comantibus; 


Modo in paludibus. lile vero per novem menfes εἴς 


ravit 


In faxis & rupibus: neque deflitit perfequi , 

Donec, propemodum deprenfa, deüiluit in mare 
Rupe de fumma, infiluitque in pifcatorum 

Retia, per quae eft fervata. Unde poftea Cydones 


in & mutare folitos , & contra , 
ἡμαρτίς. hinc Brrzópapriciis vocari dul- 
cem puellam. Tu. GRAEVv. 
, Ibid. &xezoy εὐςοχον, certamin col. 
limando & figendo:ita infra verf. 262. 
Mud" ἐλαφηξολίην , μηδ᾽ εὐςοχίην spi- 
* φαίνειν, 

ἘΠΙΘΑΝ, 1:73 7^4 

Vf. 191. IIcorDelg ὑπ᾽ ἔρωτι] percuf- 
Js amore. Saepe Lucianus hoc ver- 
bo ufus eft. A. ΕΛΒΕΙ. 

ΤΙ. Πτοιηθεὶς ὑπ’ ἔρωτι ] Elegans ver- 
bum de amore vehementi. Aefchyl. 
Prometh. 855. ἔπτοημένοι φρένως eodem 
(ἐπῆι.. quem non afiecutus εἰξ Scho- 
liaffes, Similem locum ex Hefiodo 
attulit Stanleius, ubi de vehementi 
defiderio dicitur. Plato libenter u- 
titur de vehementi cupiditate , ut in 
Phaedone T. 1. p.68. ἐπτοσθαι περὶ 
vrac ἐπιθυμῖας. & fubftantivum eft ex- 
quifitum de Leg. v1. p. 783. διασπτοίη- 
σις ἀφροδισίων. Hinc fequentes hoc ver- 
bo ufi, ut exquitae elegantiae. v. plu- 
ra apud Dorvill, ad Charit. p. 754. 

: Vf. 192. ὑπὸ d;vzi] MS. Voff. om 
Ὀφρυσι. 

Vf. 193. tizutijzi] Interpres Ho- 
meri explicat χαθύδρο καὶ βοταγώδει 
“ὅπω. A. FABRI. 

.. Vf.195. ἥλατο πόντον. Verbum ἥλατο 
Mluftrat Vir doétus Obf. Mifc. rir. 
p. 95. dh abeft a MS. Voff. xai 45 
φχεδὸν eft etiam apud Apollon. Rhod. 


11. 1032. δὴ σχεθὸν apud Hefiod. Scut. 
Jom; 1, 


Nym- 


Herc. 13. Et xaj d ufitatiffimum 
Atticis. 

Ví. 196. καὶ ἔγθορεν sip λιήων Ag 
TU4] Strabo Geogr. lib. x. hanc Cal- 
]imachi fententiam refutat. Diffentic 
etiam a Calimacho Diod. Siculus 
lib. 6. Paufauias in Corinthiacis cum 
Callimacho facit. VoLCcAN. Vide ὃς 
Meurf. in Creta lib. 11. cap. 5. ubi 
fufe de nomine Dictynnae differir. 
'Iu. GRAEvV. 

Ibid. καὶ &i8cgey —— Δίκτυξ  561π|4- 
fius in Exercitationibus Plinianis Cal- 
Jimachum defendit , & a Strabone 
male reprehendi contendit. id. enim 
ait, Strabonem culpare, quod dixe- 
rit a Cydoniatis Diétynnam vocatam 
effe, quia Cydonia non fuerit. vici- 
na Dictaeo monti. Sed male: KéZw- 
yac enim , áit, dixiffe Calilimachum 
poérarum more omnes Creténfes, 
quia Cydonia urbium mater in Cre- 
ta infula. Sic δὲ OCydensiz tela pro 
fagittis  Creticis poétas appellare. 
'TH. GRÀAEv. 

Vf. τοῦ. Κύδανες Νύμφαν μὲν. Aizau- 
yay] Paufauias in Corinthiacis auctor 
eft, Britomartim non folum a Cre- 
teufibus, fed ab Aegineris, quibus 
in infula apparuit , cultam fuiffe. 
ἐπίκλησις δὲ οἷ. inquit, παρά τε Ai 1- 
γύταις ἔξὶν ᾿Αφαῖα,, καὶ Δίκτυννα ἐν Κρής 
7». Dictynnae appellatio unde fluxe- 
rit; jam dictum. 'Aega/a vero, παρὰ 
qi dgsm , quod fcilicet effugerit 

H Mi- 
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Νύμφω & , Δίκτιουαν y dp" δ᾽. ὅθεν ἥλατο νύμφη 3 
Δικτοῦον χαλέθσιν ᾿ ἀνεφήσοιντο A βωμὲς, : 

200 iex τε Pen τὸ δὲ si nuam χείγῳ 9 
Ἢ πίτυς. ἢ qv pug oin δὲ ,Χᾶρος a Dix, TOI. 
Δὴ τότε 3S πέπλοισν ογέογετο pugni ev ΤΟΝ 
Τῆς epis OT ἐφθυγεν᾽ ὅθεν μέγα χώσουτο Muere. 
Ovzi ayaoy (bem, Φαεσφόρε , Ὁ δὲ σε κείνης 

205 Κρηζι ες χαλέθσι Evol 2 νύμφης. 
Καὶ ptu Κυρζωυζωυ ἑτοδίοσαο y τῇ ποτ᾽ ἔδωκας 
Αὐτὴ ϑηρητῆρε δύω κῦνε , τοῖς ἔγι x ep 
YNbis ey. qup 6o Ἰώλχιον ἐμ μιορ᾽ ἀξθλϑ. 
Καὶ Κιφάλε Canto ἄλοχον Δηϊονίδειο 

21ο Πότνια, clu) διμιόθηρον ἐθήχᾳο * ἡ δέ σε Φασὶ 
Καλζὼ SERRE d ἴσον Φαέεοσι Φιλήσο) Ν 
ΑἹ ica] ϑοὰ τόξα b ἀμφ᾽ ὦ μμοισι Φαρέτξας 
᾿Ιοδύκες ἐφόρησοαιν" ἀσύλωτοι δὲ Qu ὦμοι 

Δεξι- 


απ ΘΙ T. ΤΠ’ oA UAUDAUAEO A. 


204 Οὗπι caos" εὐῶπι] Οὔπις, £ziberov Aerípud D», ἢ pg τὸ M 
τὰς τοδέσας, ἢ 227 vh» ϑρέψαωσαν esl Ovrv. ^» 2]g τὰς, 
Ὑπερβορέες rad: Οὐπιν, "oe Λοξώ" ἃς ἐτίμησεν ᾿Απόλλων 
X "Aersus Xx PE μιᾶς Ζ Ovis ἴλξτεμιις. Λοξίως δὲ X ἝἙκάερ- 
Ὑ0 ἐκ TP λοιπῶν, ὁ ᾿Απόλλων, 


208 "Yxais ] 'H Κυρήνη. 


Ἰώλκιον ] Τὸν τύμιξον τῷ Πελίε᾽ ᾿Ιώλκι» Ὁ ὁ ὁ Πελίας, 
500 Καὶ ma ξανθάυ ] "Hyey sla Πρόκριν, Xp xus ᾿Αντέκλειαν, 
"AN purse ᾿Οδυοσέως, ἢ «Maa τινά, 


Minois vim. Virz. in Ciri: 
ANVunquam tam obnixe fugiens IMi- 
2015 Gmores 
Praeceps aéreis fpecula de monti- 
bus iffes: 
Uzce aliifugifé ferunt , € numi- 
a Pbocae 
Virginis, affranant., 
quo in loco praeclare, wt omnia, 
annotavit Cl. V, Jofephus Scaliger, 
pro JVemina PLocae legendum ZVumen 
«dpbacae, VULCAN. 


Vf. 198, 200. μετέπειτει καλέεσιν ] 
De hoc praefenti notavi ad H. in 
Jov. 14. Huic loco fimilis eft alter 
ibid. 45. Nempe adhuc ab illo tem» 
pore fic vocant. Similiter mox ῥέ- 
ζεσι. At conta in re  tranfitura 
itatim eft aoriftus , infra 248. 249. 
μετέπειτα δωμήθη. 

Vf. 201. αύρτοιο δὲ χεῖρες ἄθικτοι 
Hoc, opinor, fiebat, quod Myrtus 
Veneri facra, quam haec averfaba- 
tur, A. FAZRI. 

Vf. 205. 
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Nympham quidem Dictynnam , montem. autem; 


unde defiluit Nympha, 


Diétaeum vocarunt , dedicaruntque aras; 


Et facra faciunt. 


Sertüm autem illa die 


Aut pinus eft, aut lentifcus: myrto autem manus 


funt inzactae; 


Nam tum myrteo ràmo adhaefit peplam 
Puellae, cum fugeret, eaque propter valde indig- 


nata eft myrto. 


Upi regina, pulcra, faces geftans,; etiam te illa 
Cretenfes cognomine vocant a nympha. 
Enimvero etiam Cyrenen fodalem íumfifti , cui ali- 


quando dedifti 


Ipía duos canes venaticos, per quos virgo 
Hypfeis ad tumulum Iolcium adepta eft palmam. 
Etiam Cephali flavam uxorem Deionidae, 


Veneranda, comitem venadonum tuarum feciíli : 210 


atque etiam te dicunt 


Puleram Anticleam , ut oculos tios, amaffe, 
Quae primae celeres arcus, inque humeris pharetras 
Sagittiferas tulerunt: cum nudus ipfis humerus 


. Vf. 205. Kpirate] Ed. Ald. Kji- 
fasc. 

Vf. 207. «oic ἔγε] Nota, ger quos, 
quorum opera. A. FADRE. . 

Ibid. τοῖς ἔνε] Redolet Hebraismuni, 
occurritque fubinde apud poétas , 
ut Eurip. Troad. 377. ἐν χεροῖν. add. 

Vf. 209. ἄλοχον] Procrin intelli- 
git, & error eft apud Schol. ubi pro 
Κεράλε ἄλοχον, ἤγεν τὴν ΙΠρόκγην,, fcribe 
Ἱπρόκριν. A. FABRI. 

. Vf. 211. ἔσον φαέεσσι! Sic Catull. 
ΤΟΣ te plus oculis meis amarem. Plaut. 
aurem faepe , oculitus amare, A. 
FasRr. 

lbid. $2&c7;] Prima fyllaba natu- 
τὰ fua longa , ut fupra 182. corripi- 
tur ob fequentem. vocalem , ut in 
φαεσφορίην vf. 1r. nifi quis malit φάεσ- 
9i, utfupra φαάίεσιε vf. 71. 

Vf. 212. καὶ οἰμφ᾽ ὥμόισὶ φαρέτρας ] 


Dex- 


Hinc refelles quod vulgo dicitut ; 
nobiles tantum Deos pharetram hus 
meris geftare. A. FABRI. δέῃ 
Vf. 213. ἀσύλωτοι ] Male Interpre- 
tes, ut opinor, qui vertunt i7v2- 
labiles, illaeff : fignificat hic vudi. ὃς 
vult Callimachus illis dextros hume- 
ros nudos fuiffe; quemadmodum A- 
mazonibus: non alibi ; quod fciam; 
reperies, Explicationem meam pro- 
bant fequentia , x«i γυμνὸς zrapepatívera 
μιαζὸς, quod fieri nequibat, ni item 

nudi fuiffent humeri. A. FABRI. 
Ibid. ἀσύλωτο!] Vocabulum, in quo 
omnes libri confentiunt , ni(i quod 
MS. Vatic. habet ἀσύλλωτοι, nus- 
piam eft obvium , quod fciam. Sed 
Eurip. Helen. 456. habet ἀσύλητον. 
Ναὺὐαγὸς ix , Ege, ἀσύλητον γέν(»; 
venio naufragus , bospes , inviolabilis y 
quod genus hominum eft inviolabi- 
le, facrofanétum, ld verbum quis 
H2 fortaffe 


200 
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Δεξιτεροὶ, καὶ γυμνὸς ἀεὶ παρεφοιίνοτο μαζός. 


215 Ἤνησοις δ᾽ ἔτι παάγιχν ποδοῤῥώην ' Aqu Arii 


Κέρίκυ Ἰασίοιο συοκ τόνον ᾿Αρχᾳσίδοιο 9 

Καὶ ἑ κιμυνηλασίζου πε καὶ θὐφογίζου ἐδί Eas. 
Οὐ uu ᾿λίκλητοι Καλυδῶνίϑ ael T pes 
Mp or?) xei apo. qu. ^B σημήϊα, viuis 


220 Αθχαδίζωυ εἰσῆλθεν» t4 δ᾽ ἔτι ϑηρὸς ὑδὸν τοῖδ. 


Οὐδὲ fe "Y Acióy e X ἄφρονα, "Poixor ἔολπᾶ » 
Οὐδὲ εἰ ἐχθαίροντοις. co did μωμήσεαβ 
Τοξότιν᾽ 8 yag σφιν λαγόνες συυυεπιψθύσον!) » 
Τάων MauyaA i yo Φόνῳ ἀκρώρεια. 


225 Πότνια, πολυμέλαϊρε» πολύηιολι. pe Χιτωγή » 


Μιλήτῳ "bxiduus. σὲ 9 “ποιήσοι το Νηλφὺς 
Ἡγεμμιόνζου . ὅτε νηυσὶν ἀνήγετο Κεχροπίηθων. 
Χησιὰς, "IpGeacip, ὡρωτόθρογε" σοὶ δ᾽ ᾽Αγαμέμνων 


ἘΕΕΣ ΤΟ, ΚΑῚ ΘᾺ 


Πηϑδ- 


ΠΑ ASTA IAM, 


915 Ποδοῤῥωζυ | TUA τοῖς ποσὶν ὀρέεσαν à sexu. 

o2I Οὐδὲ Z Ὑλαῖόν τε  Ὑλαῖίζ» x PexQO- κέντανροι eo. ᾿Αρκωδίαν, 
ὲς ἀνεῖλεν ᾿Ατωλάντη βιωσαμδῥες αὐτάν. 

224 Τάων Μαινωλίη vas φόνω Τῶν λαγόνων "e κενταύρων. 
Nze] ἼΕςαξεν 3 ἔξρεξεν. ὅθεν 15 vj , x vam Moos, 

228 Xa zs] Xii , ὡκρωτήριον T Σάμε. X "Iyrepaa , ποταμυὸς d 


Zn, 


fortaffe hic reponendum putet , ut 
analogiae magis confentaneum, Nam 
«u»ém non dicitur, ni(i quod poetae 
verba in ec etiam altera forma in ce 
dicunt. Quod tamen non hanc vim 
habet, ur propterea inde adijectiva 
in e7(- lieri poffint, τ΄ zsuicósT. 
Ceterum recte Anna Fabri interpre- 
tatur πάη. Claudianus Conful. t1. 
Sülic. 240. de his Nymphis : vez/uzt 
bumeros €? brachia mtudae. eos εἐσύ- 
λωτὸν vel ὠσύλητοι proprie funt, qui 
fpoliari non potfunt Jh. e. quibus ve- 
fiis non. poteft detrahi: deiude , in 
quibus veítis noa eft. Simiii ratione 


apud Onomacritum Hymn. in Vener, 
13. ὠχαλίνοτοι ἀνάγκαι, neceffitas, quae 
eff fFne ft eno.i. e.neceffrtas libera, fiavis. 
Vf. 215 Ἤνησας) Eadem forma eft 
H. inDel. 20. Suidas : Ἤγήσαμκεν. ἡνέ- 
σαμεν, Vert: emafli, Suidas: Ἠνέσα- 
piis ἡσπασάμεθα. ἡγαπύσαμεεν. Ante 
dixerat φίλαο, ποδωῤῥωην 1 MS. Volf. 
ποϊοῤῥώρην, V. ad H.ia Del. r75. Ce- 
terum hinc recte emendat Etymol. 
M. & Suidam in ἢ. v. Cl. Ruhnke- 
nius. Mox pro 'Apzacídao MS. Volff. 
"Apxadid'ac , ad analogiam, Sic fcili- 
cet debebat diciz fed , ut ait Sie- 
phanus in 'Agkág, du τὸ κακύφωνον 
dictum 
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Dexter, nudaque femper extaret mamma. 


Amafti praeterea valde pedibus celérem Atalantam,215 


Filiam lafii apricidam. Arcafidae, 

Eamque & venari & fagitüs fcite uti docuifli. 
INon ipfam advocati venatores Calydonii 
Reprehendunt apri. Nam figna victoriae 


Arcadiae illata, fervatque & nunc ferae dentes. 


Neque. vero Hiylaeum , dementemque Rhoecum; 


fpero, 


Quamvis infeftos , in Orco obtrectaturos 
Sagittariae. Non enim ipfis ilia commententur, 
Quorum Maenalia fluxit fanguine rupes. 


Veneranda , multas aedes urbesque tenens, falve2255 


Chitone , 


Mileti advena. Te enim fumfit Neleus 
Ducem, cum navibus folveret Athenis. 
Chefias, Imbrafia, primas fedes tenens: tibi Aga- 


inemnon 


dictum eft ᾿Αρκασίδης, & femininum 
᾿Αρκασίς, 

Vf. 216. ᾿Αρκασίδαο}) Meminit hu- 
jus vocis Stephanus in Zrcadia. Cae- 
terum de duabus Atalàntis, ne acum 
agam , adi Muretum ad Propert. 
Haec Milanioni nupfit, non Hippo- 
meni. A. FanRr. 

Vf. 218. tziuAnTor] Interpretes le- 
gunt ἐπίκλειτοι , cuim vertant cefebres , 
ilufires. A. FABRI. 

Vf. 221. Poixov] MS. Volt, Λύκον. 
in margine alterum. 

Vf. 222. μωμήσεσϑαι In Aidina 
editione corrupte legitur yojuizac at, 
& in Froben. μωμήσασϑαι. VULCAN. 

Ibid. μωμήσεσχαι 1 Ed. Ald.reuwi- 
. σασθαι. MS. Voff. Edd. Vafcof. Fro- 
ben. μωμύσασσαι idque viderar me- 
lius. Theocr.Id.ix. 24. «zv zd" ἦν ἴσως 
μωμαάσατο πέκτων. Sed reliqui MSS. in 
ῥμιωμύσεσθαι., quod Benenatus induxit, 
confeniunt, & fequitur euveziledcoy- 
σαι. ldaue rectius. Apollon. Rhod. I. 

30. 8d" ἔτι ede Ταῖαν ὀνύσσεσθαι, 
Verba fperandi, putaadi optime cum 
futuro ftruuntur , et aoriftus quo 
que rectus eft & ferri poteft, ut 


67. 


Gu- 


docet Stanlejus ad Aefchyl. Prom. 
626. Omninoque faepe futurum pro 
aorifto. v. H. in Del. 7. Verbum 
συγεπιψεύδεσθαι. quod lexica non 
habeut, eft etiam apud Lucian. dial, 
meretr4,i13. Mox MS. νοῦ. Mema- 
λῶν. Ed. Froben. yas, & MSS. Vot. 
Ambr. 9. εἰκρώρειαν. Poft vf. 228. 
MS. Voff. Χρησιας. 

Vf. 226 Μιλήτῳ ἐπίδημε) Qui es 
allée demeurer a. Milet, Nil aliud fuc- 
currit. A. FABRI. 

Ibid. Μιλήτῳ ἐπίδηρμε. ἡ Verterant: 
quae lMiletum babitas. | Spauhemius 
interpretabatur: praefens. Ego verti: 
advena, quae Miletum commigrafti; 
quod fequentia defiderant, Sic Rhea 
dici poffet "Pes zziduus. 

Ibid. Νηλεὺς Theocrit. in. elezan- 
tidimo Poématio, cui titulus eft 'HAz- 
κάτα. VÍ. 3. 

Θα;σεῦσ᾽ ἄμμιν ὁμάρτει πόλιν ἐς 
Νείλεῳ ἀγλαάν. 
A. FAPRI. 

Vf. 228. πρωτόθρονε] Dianae digni- 
tatem excellentiamque inter reli- 
quos divos , fupra ita defcripfit verf. 


Ha ἜΣ 
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᾿ Πηδοίλιον γηὸς σφετέρης ἐγχοίτθοτο "d, 


339 Μέίλιον ἀπλοΐης . ὅτε οἱ και τεδησοις ὁ ἀλτος 9 


Τεύκρων mx Pes ᾿Αχοιῖδες ὁ ἄφεα, χήδειν 
Ἔπλεον, ἀμφ᾽ "EAén "Paga δὲ pae a, 
Ἢ Lk τοι Προϊτὸς » δύω ὀχαθίοσα το mas: 


"Ἄλλον Ὧ i KogAns 


Ἡμέρμ" 


ὅτι οἱ | σμυελέξαο κεέέροις 
235 Οὔρεα πλαζομένας ᾿Αζύνια" τὸν d ch Λϑοσοις 
ϑγεχα. ϑυμὸν ἀπ᾽ ἄγομον εἵλεο aod day. 


Σοὶ 9j ᾿Αμαζονίδες. πολέμε Ῥλιθυμήτειραι 5 
Ἔν κοτε καῤῥχλίῃ EQéos βρέτοις ἱδρύσοιντο 


ZX* 0 A BÀ 


φηγῷ: 


BA A A4 EA 


232 Ῥαμνεσίδι] Ῥαμνς, 2p. "Avus, ἔνθα τῇ Nswémti ὁ Ζεὺς συν- 


N 


«καθεύδησεν, ὅτις ἔτεκεν ὠόν" ὅπερ ἑυρδσω ἡ Λήδα ἐθέρμυανε , Ὁ e 
Gas τὸς Διοσκόρες Ὁ qi» Ἑλένώυ. 


2535 ᾿Αῷ» us | "ojo "Apxediers. 


To δ᾽ ἐνὶ Λέοτοις] ἯἩ εὐθεῖα τὰ Λξοσα,, ὡς "Borders, 


296 Εἵλεο uídot) Maece: p αἱ τρεῖς αὐτῷ ᾿ϑυγατίέρες, 
᾿Αρτέμιδίο. ἡμιεεραβησαν. ὃ δὲ xTiGd ἱερὰ δυο" ἕν pay, Κυρίης" ἐν à 1 


"Bpsu/as* διότι τὰς κόρος ἁμιέρωσεν. 


Αὐτὴ δ᾽ ἐς πατρὸς δόμον, ἔρχεαι. 
οἱ δέ σ᾽ ἐφ᾽ ἕδρην 
Time ὄμξ xaMszi, σὺ δ᾽ ᾿Απόλ. 
λῶν; παρίζεις. 
Eadem enim praerogativa utitur qua 
Apollo Homericus : 
"Or: ϑεοὶ κατὰ δῶμα Διὸς τρο- 
pei iórra " 
Καὶ ῥά y! ἀναΐσσεσιν ἐπισχεδὲν 
ἐρχοῤεέγοιο 
Πάντες do ἐδράων ὅτι φαίδιμα 
«ύξα τιταΐίνει. VULCAN. 
Ybid. πρωπόθρονε ] Πρωτόθρονος eft 
primae fedis dea feu deus;hoc eít,pri- 
mi ordinis. Sic dicta eft Diana ,quod 
effet ex diis Confentibus. qui nimi- 
fum in confilium Jovis adhibeban- 
tur, δὲ ejus erant edfeífores , quos 
Cic. 1. Tufc. vocat Deos majorum 
gentium, De his Auguttin. rv. de Ci- 
vit. Dei cap. 23. Quis férat, quod 
meque inter Deos Confentes, quos dicunt 
in confilium. Jovis adbiteri , nec inier 


deos, quos feloctos vocant , Felicitas cen- 
füituta eff ? Hos fuifle fex mares, & 
fex foeminas conftat.  Omues cnu- 
merat Ennius apud Apulejum de 
Deo Socratis: 
guno, Veja, Minerva, Ceres, 
Diana, Venus, Mars , 
Mercurius » Jovis , INeptunus ,F'ul- 
canus, zIpolle. — 'Tn. GRAEV. 

Vf. 230. Meu 1 Idem verbum 
fic eft iu epigrauumare Paulli Silent. 
quod dedimus ad H. in Apoil. 33. 
Add. Cel, Albertum ad Hefycbium 
in Ἐπιμείλια, quod verbum ille 
rectiflime repudiat. 

Ibid. κατέδησας ἀήτας} Forma du- 
&a ex Homero Od. K. 2o, Imitatus 
cft etiam Horat, Carm. r. 3. 

Vf. 232. Ἑλένῃ Ῥαριγυσίδε ] Schol, 
ait effe e Rhamnunte Atticae pago, 
ubi Jupiter cum Nemefi concubuit, 
quae poftea ovum peperit: quod, 
cum Leda reperiffet, illud favis 


πάλ LJ Διὰ T 


"Such δον: Ἄνα, ἐδ 
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Gubernaculum navis fuae dedicavit in templo, 


Donum contra navigandi difficultatem, quando ei ob- 250 


ftrinxeras ventos, 


Cum naves Achivae ad Teucrorum urbem vaftan- 


dam 


Navigare vellent, propter Rhamnufiam Helenam 


lratae. 


Enim vero etiam Proetus tibi duo aedificavit templa: 
Alterum quidem Puellaris ( Corefiae) quod ei colle- 


giffes puellas 


Per montes vagantes Azenia: alterum Luffis 
Manfuetae , quod feros filiabus exemeras animos. 
Tibi etiam Amazones belli cupidae : 
Olim in littore Ephefi fimulacrum dedicarunt 


& Helenam cum Diofcuris in lu- 
cem protulit. Hanc fabulam nar- 
rat Hyginus. A. FABRI. 

Vf.233.IlpoiT(9»] Rex Argivorum. 
Hanc feu fabulam feu hiftoriam tan- 
git Virgil. 

Proetides implerunt fAlffs mugitibus 
auras. A. FABRI. 

Ibid. δύω £xaÜíesaro] MIS. Voff. 
duo ἐγ καθήσατο. Edd. Vaicof. Froben. 
ἐκαθίσατο, 

Vf. 235. Οὔρεα πλαφομρένας ἐἰξείγια ] 
Reddunt interpretes, Zzgantes mon- 
tibus inbofpitis. Sed Graecus Scho- 
liattes ἀξείνια. interpretatur p» 'Aa- 
καδίας, Unde non dubito, quin is 
legerit apud Callimachum ᾿Α ζήνια, 
vel potius "AQZwa. Nam Clitorium 
erat vicinum Azaniae. Holftenius ad 
Stephanum » P. 9. b. Tu. GRazv. Sic 
(AQma) etiam corrigebat Vir do- 
«tus in margine ed. Vafcof. Res eft 
ia mauifefta , ut hanc correctio- 
nem in textum recipere non dubi- 
farum, — Pertinet huc ctiam locus 
Lutat. ad Stat. Theb. rv. 2935. ubi 
vide Barthium. 

.Vf. 235. ἐνὶ Λέσσοις 1 Luffi Arca- 
diae vicus , Paufaniae, Steph. & Po- 
lybio: ὅπῃ Μελώμπες ἔλεσε τὰς ἸΤροΐτε 
ϑυγατέρας,, καὶ ἔπαυσε πῆς μανίας. 
A. Ελμει. 

Ibid. ἐνὶ Δέσσοις ] v. Polyb. tv. 25. 


Fagi- 


Vf. 238. "Ev κοτε παῤῥαλίη 'Eoícs] 
Spapnhemius malebat'Eoéce, ia ma- 
ritina Epbefo, e Dionyfio 827. quod 
beue refellit Arnaldus Animadv. p. 
67. docens auctoritate Strabonis X1v. 
p. 947. ftatuam Dianae ab Amazo- 
nibus non in urbe, fed foris ad lit- 
tus dedicatam fuiffe. Sed tamen fa- 
vet ei correctioni MS. Voff. qui ha- 
bet'Eetecwe. In eodem Codice eft 
ποτε DTO κοτε, 

lbid. βρέτας ἱδρύσαντο) Hoc Pau- 
fanias in Corinthiacis, (1I. p. 115.) 
deauratum fuiffe fcribit , excepta fa- 
cie. cd. δὲ πρόσωπα, inquiens, (nam 
& Bacchi ejusdem formae fuiffe fcri- 
bit) ἀλοιφῇ ἐρυθρᾷ κεκόσμηται, V ULCAN. 

Ibid. βρέτας ἱδρύσαντο] Clemens. 
Alex. Protrept. p. 30. A. tradit, fta- 
tuas Deorum fuiffe olim ξόανα. i. e. . 
fine figura humana , at ἐπεὶ evüpcizroic 
εἰπεικογίζεσθαι mà ξίανα ἤρξατο. βρέτη 
στὴν ἐκ ἐροτῶν ἐπωνυμίαν καρπώσασθαι- 
Idem fere Hefycbius. Vulcanius au- 
tem ad hunc locum confundit fta- 
tuam Dianae cognomine Ephefíiae, 
quae fuit in cemplo cognomine, cum 
Ephefiaca. De illa ibi fermo. Span- 
hemius hic fruftra ditficultatem mo- 
vetiu Dionyfio, qui vf. 827. templum 
commemorat. Nam & nofter mox 
vf. 248. templum ibi ftructum tra- 
di, Nec illud ἐνὶ πρέμνῳ πτελέης ni- 
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φηγῷ atum Ὡρόμνῳ᾽ πέλεσεν δὺ τοι ἱερὸν Mcr 


240 Αὐταὶ E Ov ἄναοσα . EA ὡρύλιν ὀργΐσαντο, 
Πρῶτον ἅ É οὖν σαχέεοσιν CANO, 


αὖθι δὲ κύκλῳ 


Zenon doas “χορὸν ὀνεύν" ὑπηίεισοιν δὲ CM 
Λεηϊαλέον σιξλγἐ6» fra πλύοσωσιν 04,019 
(Οὐ γας πῶ νέδρεϊα, δὲ osea. πτετρῆνοντο , 


ΣΙ Σ᾿ O dL A 


239 Ἱππὼ] Mia ᾿Αμναζόνων, 


o45 Ἔργον ᾿Αθζιῤοίης ἐλάφῳ χακόν) ἔδροιμε δ᾽ 152 


Xde- 


II^'A A. A5 PA, 


245 "Eey ον ᾿Αθἀναίης | ' Alloa 2: £Qop πάσης τέχνης. 


mis urzendum , & vertendum /ob, 
fed ad, apud. ,Sic ἐν Σαλαμῖνι, prope 
Salamina , Lycurgus Or. c. Leocr. e 
17. Pro ἱδρύσαντο MS. Voll. /spézavro. 

Vf. 239. Φ,γῷ ὑπὸ πρέμνω ΔΗ 
tamen non in fagi , fed ulmi trunco. 
Dionyfius , πρέμνῳ ἔνι π]ελέης, Lege- 
ba: Pater meus φηγῶ ὑπὸ. φηγῷ Dor. 
pro 4wj. Nil certius. A. l'ApRr. 
Sic quoque legendum olim cenfuit 
anonymus P. Franci & Matthaeus 
Sladus. ΤῊ. GRAEv. 

Ibid. Φηγῶ ὑπὸ πρέμνῳ ] Dionyfius 
Y. C, πτελέης zr ps ivory habet ,. quod pa- 
rum refert, Faber corrigebat φηγῶ, 
ur ei'et genitivus Doricus, probante 
Spsnbemio. Sic H. in Del. 209. eft 
φοίνικΟ» mpéuyoy. Sed hic Dorismus 
ille Jocum non habet: nec opus eft 
corr: ctione 9 cum hujus formae plura 
exempla occurrant , fubftantivi pro 
, 3! djectivo politi, φηγὸς πρέμκνον pro 
φηγ νὸν πρίμινον. Apoll. Rhod. rr. 922, 
φοίνικι 260m pro φοινικινῷ feu φοιγικέω 
ἄς, Ariftoph. Piut. 592. pro κοτίνε 
ead in codice Dorvill. erat xoríve 
e«dw , ubi vid. Cel. Hemtterhuf; 
Vid. exempla & auctores, qui de 
hac forma egerunt, apud Cel. AI- 
bertum. ad Hefych, T. Lp! 43. 
Fundus formae eft in Homcrico il- 
Jo ll. H. 583. & alibi, vai zrapz πρύ- 
py. Quod. autem Laur. Theod. Gro 
novius sd marmor. bafin p. 158. 
verba fic interpretanda contendit, 
fagino im fhipite , inteligitque ita, 
ut truncus fagi rcfectus ftatuae Dia- 


mae pro bafi fuerit, accepto ézépre. 
ἐπὶ, quod etiam refcribi volebat P. 
Faber Semeftr. 111. 3. 16" facile eft 
refellere. Πρέμνον cum arboris no- 
mine apud poctas fere fervit peri- 
phrafi arboris, fignificatque arbo- 
rem ipfam , ut qefux(g πρέμνον 1. c. 
quamquam interdum cum relatione 
ad partem inferiorem & crafliorem, 
ὑπὸ autem ut Lat. {πὸ ufurpatur in, 
exprimenda propinquitate locorum 
& te mporum & nunquam ὑπὸ σρα- 
πέζῃ e(t im menfa; planeque alie- 
num eft Homericum , ὑπὸ πεύχεσι 
πεππηῶτες κεΐμεθα. quod quidem vers 
ü poteft 77 armis, fed accuratius 
vertitur (δ armis . intelligendum. ex 
ilio Homerico , Δέπησεν. δὲ πεσὼν, dpa- 
ἔμσε δὲ τεύχε iz αὐτῶ. Quod ex- 
preffit Virgilius aliquoties,/onitum fü- 
jer arma dedere: INec fert ratio fcri- 
bendi, ut in commemoranda tali 
dedicatione ἃ collocatione ftatua- 
rum apud poétas bafeos mentio fiat. 
Ibid. TIeze] Illam Graeci & Lati- 

ni. Otreram dicunt. Hygin. A. FABRI. 
Vf. 240. Αὐταὶ Verti: cererae , in- 
tel. Amazones. Nam αὐτὸς (ere fignifi- 
cat in diftinctionibus partem eam, 
quae non diferte nominata eft: ut 
apud Hom. Il. A. 4. de hominibus, 
quibus perniciei fuit ira Achillis, 
commemorantur ψυχαὶ: fequitur aJ- 
τὲς dE, h. e. Corpora. Atque hinc 
eam rationem alii duxere. Sic poft 
difertam mentionem ducis , αὐτοὶ 
funt militeg : poft militum men- 
uüo- 
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Fagino fub trunco, facrum faciente Hippone. 


'Ceterae autem , Upi regina, pyrrhicham circa fal. 249 


tarunt 


Ab initio fcutatae armatam, mox in orbem, 
Amplo faéte choro, fuccinentibusque fuavibus 
Acute fiftulis, ut pulfarent terram fimul. 
(Nondum enim hinnulorum ofa perteretrabant, 


Quod inventum eft Minervae , cervo noxium 


currit autem fonus 


tionem , αὐτὸς dux : & fimiliter in 
cereris. 
lbid. σπρύλιν  Πρύμς., tefte Eu- 
ftathio, figuificat faltationem, quae 
in armis fiebat. quae alio nomine 
πυῤῥίχη, apud veteres Latinos Ze/li- 
erepa [altatio dicebatur, ut teftatur 
Fettus Pompejus, & ita hoc loco 
ufurpatur a Cailimacho. ΤῊ. GRAEV. 
Vf. 241. αὖθ, δὲ κύκλῳ &c.] Vid. 
praeter Sparnhemium ad h. 1. Kufte- 
rus ad Ariítoph. Plut. 761. Sed ad- 
fcribam locum Apollonii, qui eno- 
ftro ductus videri poteft, I. 536. feqq. 
Oi δ᾽ ὡς ὀίθεοι Φοίξῳ χορὸν ἢ ἐνὶ 
Πυθοῖ. : 
Ἤ πε ἐν Ὀρτυγίῃ., ἢ ἐφ᾽ ὕδασιν 
Ἰσμηνθῖο 
Στυσάμενοι , φύρμιγγίΘ- ὑπαὶ περὶ 
“βωμὸν ὀμαρτῆ 
Ἐν μελέως κραιπγοῖσε πέδον ἑἥσσωσι 
πόδεσσιν. 
Ῥήσσειν ὁμαρτῆ eft ex Homero Il. Z. 
573. Uuumque locum jam notavit 
Th. Bentlejus. Ex his locis poflit 
alicui in mentem venire, Callima- 
chum fcripfiffe ῥήσσωσιν ὁμαρτῆ. Sed 
nihil mutandum. eft. Eodem modo 
dixit H. in Del. 306. Arnaldus au- 
tem corrigi volebat σλίσσωσιν, ufus 
Joco Ariftoph. Acharn. 217. ubi eft 
ἀπεπλίξατο. Rectius ufus effet loco 
Homeri Od. Z. 318. εὖ μὲν τρώχων. 
$0 δὲ πλίσσοντο πόδεσσιν. quem ibi 
Scholiaftes profert. Sed nec hic, 
necalii-loci profunt. Nam, ut bene 
'Ih. Bentlejus, fermo in loco Ho- 
meri eft de mulabus per curfum 
fortiter pulfantibus terram: & fimi- 
liter in loco Ariftopbanis eft de cur- 
Íu fermo, eílque ibi ἐλαφρῶς οἰπε- 


) €u-245 
Sar- 


σπλίξατο facile effugit. Citius hoc ver- 
bum reddiderim Arato 1089. de pe- 
cudibus terram pede ferientibus: 
Ἢ ὁπότ᾽ ἄλλοθεν ἄλλοι ἀναπλήσσωσι πάν 
δισσιν. Sed nec hic neceffe eft ali- 
quid mutari, facitque hic locus po- 
tius ad Callimachi lectionem dc- 
fendendam. 

Vf. 943. f πλήσσωσιν ὁμαρτῆ 
Gallice verterem, afig qu'elles allaf- 
fent en. cadence toutes enfemble ; nam 
ea vis eft verbi πλήσσω, a quo 7A» 
y. quod aliquando fignificat sefa- 
ré , cadence, — Reperi apud Hefy- 
chium , πλήσσοντο,, d'iiGzuyov. Locus 
fatis difficilis , & tamen nil Scho- 
liaftae. A. FAPRI. 

Ibid. πλήσσωσιν ὅμαρτῆ ) Scil. 
γὴν. Verbum e verbo eft, ut ger- 
cutiant jun&im terram. hoc eft, ad 
numerum faltent, ut apud Horat. 

IVunc pede libero pulfanda tellus. 

Πλήσσειν eft pulfare tellurem. Pro 
πλήσσειν dixit Homerus z2ízezv, O- 
dylf. C. 318. 

Αἱ d" εὖ μὲν πρώχων. 9 δὲ πλίσ- 
covro πόδεσσιν. 

"tque illi quidem. bene currebant , 
bene etiain gradatim incedebant 
gedibus. 

Hoc vero Euftathius notat Aeolice 
dici pro σλήσσειν : & ab eo expo- 
nitur βημοιτίζειν. quod eft metiri paffus, 
& translate /az/tare  fcienter. — "Tg. 
GRaEVv. 

Vf. 244. Y£Geiz] Tibia enim. a ti- 
biis animalium, Antipater: Νεζρείων 
ὅποσον σάλπιγξ ὑπερίαχεν αὐλῶν. A. FA- 
BRI. 

Ibid. τετρήνοντο] MSS. Reg. Ambr. 
I, Volf. τετρήγαντο, Sic placebat viro 

H docte 
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Σάρδιας, ts τε νομὸν Βερεχύνθιον. αἱ δὲ πόδεοσιν 
Οὖλα χατεκροτοίλιζον» ἐπεψόφεον δὲ φαρέτραι. 


Κένο δὲ τοι μετέπειτο 


«δὶ (eter εὐρὺ ϑέμεθλον 


Δωμήθη᾽ τὸ δ᾽ ὅτι ϑεώτερον ὄψοτοωι Ἠὼς,» 


250 OU?" ἀφνειότερον " ῥέα, χεν Πυθῶνα, παρέλθβοι. 


Τῷ ja καὶ ἠλώνων ἀλαπαζέρϑν ἠπείλησε 
Λύγδαμις ὑξεκςής᾽ "Exi δὲ ςρατὸν (a πημολγῶν 
Ἤγαγε Κιμμεέρλων, ψαμώθῳ ἴσον» οἵ ῥα παρ᾽ αὐτὸν 


ΡΟΝ PUA 


546 Epis] Πόλις Λυδίας. 


Κεκλι- 
HAAAIA, 


Βερεκύνθ,ο»} Μεταξὺ Λυδίας Xx) Φρυγίας. 
250 Ῥέα κεν Πυθῶνω} Ὅ μηρί". Οὐδ᾽ ὅσα λάϊιΘ- ὁδὸς &QurepO- ἐντὸς 


sid. 
esi Haz] Μωραΐνων, 


docto in marg. ed. Vafcof. vel τε- 
«πρεείνογτο. 

Ví. 246. ἔς τε γομὸν Βερεκύνθιον ] Im 
tra&um Berecyntbium , hoc eft, in Be- 
ρμἐκοντίαν. Stephanus : Bsptxwi» ἐς ὶ 
“πόλις Φρυγίας. καὶ » χώρα Βερεκυντίαι. 
Berecyntbus urbs. Pbrygiae , regio δὲ- 
secyntbia. Incolae , ut ibidem do- 
cet , funt Βερεκένται, Derecystbae Stra- 
boni dicuntur Βερέκυντες 5 quos dicit 
populum eííe Pnrygum & Trojano- 
rum, circa montem Idam. Scribi- 
tur Βερέκυνϑ Ὁ’ & Baile. Tn. 
GRAEVv. 

Vf. 247. O22a κατεκροταλιζον] Plau- 
debaut pedibus. tametfi frequentius 
προταλίζειν fignificat κρώειν ταῖς χερσὶν, 
ut annotat Hefychius. Unde ἃ xps- 
ματα dicta. — Martialis: 

Edere laftivos ad Daetica crumata 
gefus. : Ν 
quoruui maximus pallim hodie in Hi- 
fpania ufus e(t in choreis. Neque 
enim íaltant quin fimul aut nuda 
medii digiti ad pollicem collifione 
firepitum excitent, vel teftulas quas- 
dam ligneas , quas Cajflaííezas vo- 
cant, (quo nomine & crepitum 
ipfam , quem edunt , appellant) di- 
giis aptent, & convexa fui parte 


inter fe collidant: Vel, ut in fetis 
ὅς fupplicationibus publicis , Scbz//os, 
ut vocat Arnobius , Hifpani Caaca- 
Leles , hoc eft, parva quaedam tin- 
tinpabula .five crepitacula /pedibus 
alligent : Vel quadratum tympanum, 
quod Hifpani Pazdero vocant, Τῇ- 
dorus lib. 3. Originum , Pazdorium 
(tameti eam vocem pro fiftula 
paftorali accipere videatur ea for- 
taffe ratione qua Catullus 'Tympa- 
num tubam Cybeleiam vocat) utrin- 
que manu pulfantes , raucum quen- 
dam fonitum edant. Nam convexo- 
rum tympanorum , quos Z/tabales vo- 
cant , & ab equitibus pulfantur, in 
bellis tantum vel pompa regia eft 
ufus, ut vulgaris tympani quod 27- 
tambor vocant, & peditum proprium 
eft,in rebus militaribus. De Cro- 
talo vero qui plura defiderat, le- 
gat quae V. Cl. Jofephus Scaliger 
in Copam Virgilii ex Apulejo & 
Commentariis Graecorum adfert. 
VULCAN. 

Ibid. Ocaa ] Zflecriter, ut Hymn. 
in Jovem y 593. A. FABRI. 

Ibid. Οὗλα xacexpordxiQov] Id. eft, 
magunem edebant. flvepitum. Ma vero 
inftrumenta, quae motu pedum agi- 

taban- 
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Sardes usque & Berecynthios fines. Illae autem pe- 


dibus 


Fortiter ftrepebant, fonantibus pharetris. 
Iilud autem circa fimulacrum poftea amplum tem- 


plum 


Exitruétum eft ; quo non magnificentius videbit fol, 250 


Nec locupletius : facile Pythona fuperet. 

Itaque etiam furens diripere minatus eft 

Lygdamis infolens, & exercitum Hippimolgorum 
Adduxit Cimmeriorum , arenae parem 5 qui ad ipfum 


*tabantur ,. Latinis dicuntur Scali/le. 
Vide Ruben. de lato clavo 1t. 17. 
'ÜTu. GnaEv. 

Ibid. Oo? a κατεκροτάλιζον] Οὖλα h.l. 
intelligo firenue , fortiter , ut ad H. 
in Jov. 52. accipiebat Th. Bentle- 
jus. Homer. Il. P. 756. 759. de ftur- 
nis , ὅλον κεκλήγοντες, Schol. ó£4, 
zuxyóy. Hanc interpretationem de- 
fiderant & κατεκροτάλιζον, & fequen- 
tia. ᾿Ἐπεψόξφεον δὲ φαρέτραν imitatio 
nobiliffimi loci Homerici Il. A. 46. 
quem & Virgilius exprellit in illo: 
ela Jfoünant buineris. 

Vf. 248. περὶ βρέτας εὐρὺ ϑέμεθλον ] 
in ediione Henrico-Stephaniana, 
ut & Aldina & Frob. mendofe fegi- 
tur εὐρυθέμεθλον , una dictione , cum 
legendum fit disjunctim εὐρὺ ) ϑέμεθλον. 
utfit fenfus: περὶ κεῖνο βρέτας Cujus 
videlicet fupra meminit verf. 238.) 
μετέπειτα ἐδωμήθη εὐρὺ ϑέμεθλον. ut 
Hippo primum ei exiguum fanum 
erexerit, poftea Ephefii auguftifli- 
inum templum exíftruxerint. de quo 
in Actis Apoftolorum. Per ϑέμεθλον 
Vero εὐρὺ, ex amplitudine funda- 
mentorum molem templi fuperex- 
ílrucü (ignificat.. Vurcaw. 

Ibid. ἐρέτας ] "Aye^ua , παρὰ πὸ 
ÉjvrG ἐοικέναι.  Hetychius, & Scho- 
liaftes Ariftophanis. Sunt qui cre- 
dant noimen efie indeclinabile, mi- 
YOr, cum apud Aefchy lum reperia- 
tur βρέτη.. δὲ βρε ἐτέων iu ἑω]εὰ ἐπὶ One. 

Πότερα δῆτ᾽ ἐγὼ ποτι- 

πίσω “ἐρέται δαιμόνων 

ἰὼ μάκαρες ἔνεδροι 2 

ἀκμάζει ἐρετέων Esa ad. 
& in Ilse, 


Vici- 
ΟΣ γῆν μολόντες 'EAAAd" , καὶ Siam 
pera 
'Há&yro συλᾶν. 
Reperitur euam apud Hefychium 
Sina ,id eft ἀπεικογίσμκατι. A. FABRI. 
249. τῇ d" ἔτι ϑεώτερον) Vide 
EE. Kho pn CHER HR de 
feptem miraculis , & quae ibi notat 
Allatius. Tu. GnaAEV. 

lbid. τὸ d" ἔτ, ϑεώτερον, τῷ δ᾽ 
MSS. Ambr. Edd. Ald. Vafcof. Fro- 
ben. Benen. Poít editum τῶν. Cum 
clarum 6t ad templum folum refer- 
ri, veterem lectionem reftitui. Sen- 
fum eundem de templo Ephefio ex 
preftit Dionyf, Perieg. $829. περιώσιον 
ὠδρώσι ϑαῦμα. "Hag de fole etiam 
dixit Mufíaeus 110. κατήϊεν ἐς δύσιν 
nc. Sic & Latini "rss V. Davif, 
ad Cic. N. D. I. 

Vf. 251. Τῷ ja sal itehas] ἡλαίΐνειν 
non folum eft τὸ μωραίνειν, , verum 
eriam μαίνεσθαι. VULCAN. 

lbid. ἡλαίνων daa uw] Proprie 
ἡλαίγειν & ἡλαίγεσδη αἱ ett errare , va- 
gari , (ab ἅλω. unde dAzíwe , vox 
Euripidea. v. Valkenar. ad Phoeniff, 
p. 518. item ἡλώσκω &macadio) quo 
feufu dixit Theocrit. ld. v11. 23. ut 
ibi interpretatur etiam Scholiaftes. 
Inde ἡλαίγων eft amens, furiofus, qui 
errore mentis oppreflus cft , exiit 
de flatu mendis. MS. Voff. ἠλλαίνωγ. 

Ibid. ἐλαπαζέμεν ἠπείλησε) Scriben- 
dui potius Zaaze£&usy. STEPHAN. SiC 
habent MSS. Ambr. & Voff. idemque 
placebat viro docto in margine ed. 
Vafcof. Sed non eít neceffarium. 

Vf.253:Hya ys — igo In Etymol. 
MS. Biblioth. Reg. ν. Ἶσος 5 HR 
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Keougdoi ναεισι Bois πῦρον Ἴνα γεώγηρ. 


255"A δειλὸς βασιλέων 1 000) ἤλιτεν. 8 E £p 


QUr αὐτὸς Σι χυθίζου δὲ παλιμπετίς; ὅτε τις ἀλλ: 
Ὅσων ἐν A eat Kais eio goo ἅμαξαι ; 


Noqncai " 


᾿Εφέσϑ ἡ ἀεὶ πεὰ τόξα, exa). 


Πότνιά Menit λιμδιυοσχόπε; oue Φεραίη. 


26ο MA τις ampio Φ "Aegre 


8d 48 Οἰνεῖ 


Βωμὸν ἀτιμοίσονπι χαλοὶ «“Ἰόλιν Ἦλθον à ἀγῶνες." 
Μηδ᾽ ἐλαφηξολίζωυ. μηδ᾽ eis tao £eAd adven * 
Οὐδὲ 38 "A veg δὺς ὀλίγῳ ἐπεχέμπασε pAo2 2. 
Μηδ Ta EVA alu mein" sv S^OTÓv, 


ZWEI NA. ERU CA: 


265 Οὐδὲ & 'Q«ea) ἀγαθὸν γοΐμον ἐμνήφευσοιν. 


Μηδὲ 
HA" ὧλ τ ἈΞ ΤῸ  Α. 


254 Βοὺς πόρον ᾿Ιναχιώνης] Τῆς 186, εἰς Δοῦν μεταμυορφωθείσης. Βόσ'πο- 
(eO εἰσὶ δυο, ὃ, vs τῷ Βυζαντίε, τὸ ὁ Κιμιμυέρι». 
259 Μενυχ! 4} Μενύχιον γάρ ἐς: μέρ» τῷ Πειρκιῶς, 78 Autre Y 


᾿Αὐωῶν». 


eft nota Grammatici veteris, quam 
mecum communicavit CI. Ruhnke- 
nius : Παρὰ δὲ acie ἄλλοις τοῖς ἐποποιοῖς 
ξυρίσκεται συνεςαλμένον τὸ 4 , 
Καλλιμέχῳ " hast Κιμμερίῳ ψαμάθῳ 
ἔσαν. [n Κιωμερίῳ eft vitium fcriptu- 
rae, fed ἤλασε non adeo fprcverim: 

eft enim exquifitius vulgato. Cete- 
rum patet hinc id, quod bene mo- 
nebat V. CI. ad hunc locum perti- 
nere locum Erym. M. in σῷ», qui 
4. Bentejo inter fragmenta temere 
edirus eft n. cccxxviir. 

Vf 254. Ka trei ) Situm & vici- 
nitatem notat hoc verbum, Fundus 
formae huis Homerus ILE.709."O« ῥ᾽ 
ἂν Ὕλη ναΐεσκς- —— λΛήκνῃ κεκλιμέν(ν 
Kreiccídi. Nec po&tae modo id imi- 
tati funt; fed etiam profaici , ut Po- 
lybius. L1. I4. πλευρὰ Ἰταλίας πρὸς τὴν 
ἀγατουλὴν κεπλιμένη. 


εἷς TAL 


Ibid. βοὸς πόρον ἡ Bofporum Cim- 
merium , de quo fic Aefchylus in 
Prometh. 


ΦἜςαι d£ ϑνητοῖς εἰς dd x8 
μέγας 

Τῆς cic πορείας, Βύσπορ(θ» δ᾽ ἐπώ- 
νυμκ9» 

Κεκλήσεται. A. FABRI. 

Vf. 255. ^A δειλὸς βισιλέων} hoc eft, 
ἐν τοῖς βασιλεῦσι. VULCAN. 

Ibid. δειλὸς βασιλέων ἢ Dicitur 
ut di4 Ssedev, id eít , ἡπίογ Deas di- 
vina: δειλὸς βασιλ. mifor inter. Reges. 
Ita & Lucret. 

——— omnium quae clara cIucret, 
i. clara inter omes. A. FABRI. 

Vf. 257. Guz£ar] Scytharum plau- 
ftris proprium verbum , a quo etiam 
ἁμαξόξιοι dicti. Sunt autem intelli- 
gendae camarae , tecta plauftra, He- 
rodot. I. 199. de quibus praeclare 
Hemfterhufius , vir fummus, ad A- 
riftoph. Plut. p. 369. Adde & noftra 
ad Tacitum H. rim. 47. 

Vf. 259. Mswyín] Diana Muny- 
chia, a Munychia portu Atticae 9 
non longe Piraeo. Ortelius. AtScho- 

lia- 
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Vicini habitant bovis fretum Inachiae. 


Ah! ftultiffimus regum , quantopere erravit! Non255 


enim Ξ 


Neque ipfe in Scythiam retro, neque alius quis , 
Quoramcunque in prato Cayftrio fteterunt plauftra, 
editurus erat. Ephefum enim femper tui arcus 


tuentur. 


Veneranda Munychia, portuum praefes, falve Phe- 


raea. 


Nemo contemnat Dianam. Neque enim Oeneo, 
Aram ejus negligenti , honefta venerunt certamina. 
Neque quis venandi arte & fagittarum ufu conten- 


dat. 


Neque enim Atrides parva gloriatus eft mercede. 
iNec quis audeat ambire virginem. Neque enim vel 


Otus 


Vel Oarion laetas nuptias ambierunt. 


Jiaftes nofter facit partem Piraei: 


Μενύχιον yap. inquit, ἐςὶ μέρ," T& ' 


Xlupacc, τῷ λιμέν(. τῶν AÜmav. A. 
FasBni. Photius P. CP. in lexico MS. 
eüam Minervam vocat JMauzycbiam , 
his verbis: Mavwxía, vóz(9» TS Πει- 
ραιῶς . ἀπὸ Μενυχίας ᾿Αθηνᾶς, ἥτις ἐπω- 
νομκείσθη ἀπὸ Μεγύχε τῷ Παγτευκλέες, 
"Iu. GnaEv... 

Vf. o60. Μή τις ὠτιμήσῳ. Veri: 
€ontemnat , negligat :. huc enim ἢ, I. 
eft fenfus: non, exbibere bonorem de- 
bitum. Nam Homero auctore , quo 
ufus eft Callimachus, Oenei deli- 
&um fuit in eo , quod Dianam non 
ad convivium invitarat, & in ho- 
nore Diis habendo eam praetermi- 
ferat atque neglexerat. 4 

Ibid. οὐδὲ γὰρ Οἰνεῖ ] Meminit 
Oenei eiam Lucianus in Sympof. 
Ei δὲ δείτνε ἕγεκα ὀργίζεσθαί σοι de- 
KO πὸ κατοὶ τὸν Oiyia ἐννόησον. ὄψει ydo 
καὶ σὴν Αρτεμιν εἰγαναχτέσαν, ὅτι jMÁ- 
γὴν αὐτὴν S παρέλαζεν ἐκεῖν» ἐπὶ τὴν Su- 
σίαν.. τὲς ἄλλες ϑεὲς ἑςτῶν. Φησὶ δὲ πε- 
pi αὐτῶν " Ove (G" ὧδέ πως" 

"H A4dÜr , κα ἐκ ἐνόησεν, ἰάσατο 

δὲ μέγα ϑυμῶ. 
καὶ Εὐριπίδης, 
Καλυδῶν μὲν ἥδε ta Ἰπελοπίης χθονὸς, 


' Ne- 
"Ev εἰντιπόρθμοις midi ἔχεσ᾽ εὐδαΐ- 
μονα. 
καὶ Σοφοκλῆς, 
Σνὸς μέγιςον χρῆμ᾽ 
γύαις, 
᾿Ανῆκε Λητὲς παῖς Gun cé Ae real, 
h. e. Quod f£ tibi videor coenae gratia 
fuccenfere , quid Oeneo. acciderit cogita. 
Videbis enim Dianam —fucctnfentem , 
quod ille filam non adbibuiffet facrifi- 
cio , cum. reliquos omnes deos accipere 
convivio. l1Nam bac de re fic meminit 
alibi Homerus: ΟῸς 
JVon meminit , 96] non fuccurrit, 
at acriter arfit. 
& Euripides, 
Hacc terra. Calydon  Pelopzi ef? 
foli , fretum 
Qua cfl parte , campos divites ba- 
bens. 
G Sopbocles , 
* Immift agris Oenei. aprum maxi- 
mum 9 
Torquenus fagittas eminus Latonia. 
Mentionem ejus quoque facit in dial. 
de facrificiis in initio. ΤῊ. GRAEV. 
Vf. 263. ᾿Ατρείδης) Vide & Lucian. 
de facrificiis. ΤῊ. GRAEV. 
Ibid. ὀλίγῳ ἐπεκόμπασε uio] mer- 
cede vel pretio. ic in malam 
par- 
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YMNOZ ΕΙΣ APTEMIN. 


Μηϑὲ χορὸν Φεύγειν ἐνιαύσιον" εἰδὲ Y3 Izzó 

9 ι ! SS, d / 
᾿Αχλαυτεὶ OA βωμὸν ἀπείπατο χυχλώσοια 
Χαῖρε μέγα κρείθσου , ἃ εὐάντῆσον ἀοιδῇ. 


pirtem accipitur : hoc eft, non 
exiguo cum fuo malo infulcavit Dia- 
nae: itv Hymno εἰς λέτρα τῆς YI4AA. 
verf. 101. 
"Oc xs τιν΄ ἀθανάτων, ὅκα μὴ ϑεὸς 
αὐτὸς ἕληται. 
᾿Αθρήση, μισθῷ τᾶτον ἰδεῖν με- 
ydo. 
hoc eft, s γηποινὶν ἥτοι ἐτημκωρητί. 
VULCAX. 

Ibid. ὀλίγῳ μισθῷ ] Sic Latini u- 
tuntür τῷ pretium. Horat. aut pre- 
Hum c mori. Huüc locum fic verte, 
1) ue juy em coufia pas peu. Sic Te- 
tentius in Andria, Zge pretium eb 


Jfultitiam fero. Sic Plautus in Rtr- 
dente, Iniqua baec patior cum pretio 
tuo , ld eít, cum magno malo tto. SiC 
Sophocles in Antigone de morte, 
καὶ μὲν ὁ μισϑός γ ὅτ», A. FABRE 
Ibid. ὀλίγῳ μισθῷ ] Imo ipfunt 
vocabulum :erces fic apud Cicero- 
nem accipitur. Lib. 1. ad fam. 9. 
IMagnua mercede cognofcere , eít magno 
fuo malo. & in Orat. pro domo: 
Data merces eff erroris mei magni , 
Pontifices. h. e. magnam poenam lui 

mei erroris. Phaedr. lib. 1. 
Haec, iuquam, merces fraudis ὦ 

fuperis datur. ΤῊ, GRArv. 

Vf.2644 





ΕΙΣ 
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Neque chorum annuum quis fugiat. Neque enim 


Hippo 


Sine luctu circa aram ejus detrectavit faltare. 
Salve magna regina , & facilem te praeíta carmini. 


Vf. 264.5029. ] MS. Voff." aot, 
& mox ᾿Ωρίων. 

Vf. 265.] ᾿Ωαρίων] Horat. 

G integrae 

Tentator Orion. Dianae 

Virginea domitus fagitta. 
Catullus quoque dixit Oarioz, A.FA- 
BRI. 

Vf. 267. ὠπείπατο κυκλώσασθαι] Si- 
militer Pfeudo-Orpheus de Lapid. p. 
198. δαῖτα Θεῶν d pyra 02i. Quid fiterepi 
βωμὸν κυκλώσασθαι intelligitur e vf. 
241. 242. Eadem formula eft apud 
LXX, Pf, XXV. ὁ. κυκλώσομαι τὸ SUu- 





ciacipioy, vid. Cel. Weffelingium ad 
Diod. Sic. 1v. p. 269. 

Vf. 268. Kpsísza | Quemadmodum 
Dii non folum nobiles illi duode- 
cim , fed & etiam obolares illi 
ut Pan, & fi quid vilius, Reges di- 
cebantur, fic Deae Reginae , ut hic 
Diana. In Hymno ultimo Ceres, ita 
& plurimis locis. A. FABRI. 

Ibid. οὐάντησον ἀοιδῇ ] Verbum ele- 
gans in hac re. Onomacrit. H. in 


Noct. 15. Noctem vocat syrzaor, 
idque fic interpretatur , x2/aga λόγων 
ixeruplda, φωγήγ. 
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ESHEUESCCTOHON 
jug op ooo UN 
(agli os Ei C. MO 
1/ HN intu? ἢ ᾿ὦ ϑυμὲ yt Χρόνον ἢ T ἀείσειδ 


Δῆλον, Aia κθροτρόφον y 3 uio ὁ ἅτασαι 
Κυχλάϑες, οἷ νήσων ἱερώτοι ἢ εἰν ἁλὶ xy Ta), 
Εὐυύμνοι" A» δ᾽ SA τοὶ πρῶτα Qiee 

5'Ex Macar ; ὅτι Φοῖξον ἀοιδοζων C 

Act πε κα σπείρξωσε. κ ὡς Sen ἡ ἥνεσε πρώτῃ. 
*Qs Μῷσαι τὸν ἀοιδὸν. ὃ μὴ La πλεῖον ἀείσάᾷ, 
"E x Baci ; Tus Φοῖξ 9" ὅτις Δήλοιο λάθ ἡτοῦ. 
Δήλῳ YU οἴμοι ϑἰποδοίοσο (αι ὡς ἂν ᾿Α πολλῶν 

10 Ku). E» αἰγήσῃ με Φίλης ἀλέγονζᾳ, τιθήνης. 
Κείνη δ᾽ ἡνεμιόεοσαι P^ aeo B , οἷά 9 ἀλιπλὴξ. 

Ai- 


NEC NO NSAMICTTA IIIA A A I A, 


7 ΠΙΜΠ AEIAN] "Op9» Θράκης, ἱερὸν Μεσῶν, 

II Κείνη dj ἠνεμνόεοσ ὦ 5 dps OG ]" Ὅτι ἀκίνητΘ» ᾧ ἄσεις Ὁ» ἡ Δῆ: 
AQ», κὶ ἐδέποτε ἠνεμυωμνένη τινάοτ εἶ). τ Θεκυδίδος σεισμὸν yt 
γόμνενον ινέγαν βελόμνενίϑ» orina, φησὶν y ὅτι τοσῶτον ἣν μυξγοις, 
és clu Δῆλον. γῆσον aside, Αλλῶς. ᾿Ατρόπῷ», ἄσεις Ὁ», ἀγιώρ- 
yarO- , x μὰ τρεπομνένῃ τὸ μνεταθαλλομνένη εν vd ἀρϑῶζ, τροωχεῖοα 
yp. 


VÍ. I. (ἢ Sic Pindarus fae- 


pe hoc exordio utitur , - 


φίλον wrop, & Arifto- 
phanes, ὦ ϑυμέ, Δ. FAURI. 

ΤΙ 4. τίνα χρόνον ἢ πότ᾽] Demofth. 
Olynth. Ir. p. 37. τίνα χρόνον ἢ τίνα 
καιρόν. Sic & in facris libris jungun- 
tur Act. I. 7. & alibi. 

Vf. ὩΣ "Agro eG κεροτρόφον | Com- 
pofito κεροτού 6e9- pro fimplici τροφὸς 
uritur & infra Ὁ pag. 37. Τῷ xai νη- 
σέων ἐγιωτάτη ἐξέτι κείγς Κλήζη», ᾿πόλ- 


λωγί.» κεροτρύφί». STEPHAN. 

Ibid. κεροτρόφον} lta & Diana die 
cebatur. Diodor. alicubi, ita & Grae- 
Ciam , vocat Euripides, ita Pacem 


' Hefiodus. A. FaPRr, 


lbid. xsporpópov] Vox eft propric 
Attica , ut tradit Pollux : eftque ja- 
venum nutritor. Saepe occurrit apud 
Homerum ἃ Hetodum. Callima- 
machus hic vocat Delum , non {{Π|5 
pliciter κεροτρύφον, fed Apollinis , 
id eft , quae Apollinem puerum 
nutri- 
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N08 


IN 
DUCUM 


(AcnAM, o! anime, quo tempore aut quando i 


cancs 


Delum, Apollinis nutricem? Omnes quidem 
Cyclades, quae infularum fanctiffimae in mari jacent, 
Dignae carmine: fed Delo primae debentur 


À Mufis, quod Phoebum, 


carminum praefidem ; 


3 


Lavit, & fafciis circumdedit, & ut Deum prima ce- 


lebravit. 


Ut Mufae poétam , qui Pimplearn non cecinerit , 
Oderunt: fic Phoebus eum , qui Deli irnmemor 


fuerit. 


Delum igitut carmine impertiam , ut Apollo 


Cynthiüs me amet, quod nutrix ejus mihi cordi eft. 


llla vero ventofa quidem & inculta (quippe mare 


litora plangit ; 


nutrivit, in qua Apollo fit educa- 
tus. MEURs. / 

Vf. 5. ἀοίδάων μεδέογτα 1 Quam- 
vis verum (t Phoebum poétarum 
Curam gerere , tamen nec aod&ery 
pro geztarum , nec usdtovra pro cu- 
fam gerentem, accipi poffe exiftiino : 
ideoque malim carminum praefidem , 
feu principem : quafi quis dicat , im- 
perium in carmina tenentem, STEPII. 

Tbid. Φοίξον ἀοιδάων μεδέοντα ἢ lta 
hymno in Apoll. verf. 44. Φοίζῳ γὰρ 
καὶ τόξον ἐπιτρέπεται καὶ oid á. In epig. 
Gr. Τπερίδων μεδέων, Coluth. μασείων 
λιγύφωγον ἄγων Xepiy. VULCAN. 

Vf. 7. τίσει v. ad H. in Dianam 
222. MS. Volff. Zeícot, 

Vf. 9. οἴμης aodázcops2:] Theocr. 
1d. xvir. 50. ἐποδάσσαο ipit, 

Tum. 1. 


Et 

Vf. το. Kb G- ] Ambr. 1. Kao... 
2. Καύρι(Φ». Votl, Καίρι». 

Vf. 11. ἡνεμύεσσα ] Scyro hoc epl- 
theton adjungit Dion. Perieg. 521. & 
Trojae, 815. idemque eft dv 
apud Sophoclem Trachin. 335. 45 
γεμίθ: πάτρα, Schol. ἔρημόν), ὑψηλὴν 9 
ἣν Ὅ μηρ(Θ" ἡνεμόεσσαν καλεῖ, 

Ibid. Zpez(9- ] ἄτροπον verti afpe- 
7am , hoc eft , incultam, non in- 
verfam aratro , εἰμετείτροπτον, quod 
ipfum fequenti verfu fatis decla- 
ratur, cum ait eam mergis potius 
perviam , quam equis, quibus ni- 
mirum tellus colitur. VULCAN. 

bid. epoz Q-] eft immusta, ut bene 
Sclioliaftes. Hoc dicit poéta: De- 
lus, quamvis ventorum flatibus, ὃς 
maris fluctibus fit expofita, immota 

1 tamen 


348 


ὝΜΝΟΣ EIX AHAÓN. 


Αἰβυΐς ἢ μᾶλλον Ὀλίδρομ 6. ἢ HP ἵπῶσοις» ; 
Πώτῳ aene). od ἀμφὶ € πϑλὺς ἑλίοσων 3 
"Dtaeis πολλίωὶ mace) ὕδα! 9. ἄχνζων. 

15 Τῷ ege καὶ ἰχϑυξολῆες ἀλίπλοοι ἐγγά σοιντο. 
᾿Αλλαΐ οἱ εἰ γεμεσητον el πρώτῃσι λέγεο 
Ὁ-πῶότ ἐς ᾿Ωχελνόν τε καὶ ἔς Τιτίωΐδα, Τηβθὺν 
ἸΝῆσοι axe): ἀεὶ δ᾽ px O ὁδεύᾳ. 

Ἡ δ᾽ ima Φοίγιοσα μετ᾽ ἴχνια, Κύρν(Θ» ὑπηδεῖ ; 


Z ἐπ ΓΟ ΡΉΓΑ 


3X ᾿Απομνάον εἶ] ᾿Ατοῤῥύπτ. 


Οὐκ. 
II A k A I «, 


18 Nace ἀδηλι »)] Οὐχ, ὅτι ἀΐ νῆσοι s poi dev" , ἀλλ᾽ ei ἔξαρχοι ϑεοί, 
19 Κύνί» ὀπηδεῖ ] Ἢ νῦν ΤύρΘ-» καλεμένη, 


tamen ftat tanquam rupes, quae un- 
dique a marís imperitur procellis. 
"Asumiüe eft a màri verberata , fcili- 
Cct rupes. dawri»E vero vocabulum 
eft non temerc- Afibi obvium, for- 
matuim a Callimacho , quafi à £z τῆς 
ὁλὸς πλησσό ὄμεγίθ.. Ce!ebrant Delum 
veteres oinnino immoram , neque 
ullo terrae motu concuti poffe. Un- 
de Thucydides lib. 2. "Eg, di ASA» 
funiUn ὀχίγῳ m;6 τέτων-, πρότερον ἔπω 
δεισϑεῖσα. h.e. ἶνες son Delus paulo 
ante. baec tremuit, prius femper immo- 
fa.. in fequente verfu ait poéta 
nofter , facilius in illam poffe .per- 
venire aves'maricdtmas, quam equos, 
quia hi non ni hatibüs in tam pof- 
funruhüjici. Ty. GRAEV. ᾿ 

Ibid. Zrgor e] ἘΠῚ düra , quia in- 
€níta, vel propterea non bene cul- 
τὰ", incuka, ut infra 268. dvet;or (er 


vocatur, Theocr. Td. ri1. 40. iy 
- ἄτρσπον, griobhi dixit. "E ufus 
cft étiam Leonides Antliol. 37. 


16. De verbis hujus formae Vide Iu- 
culentam noram Cel. Hemfterhufii 
ad Thom. Mag. p. 24. Quod aütem 
T. S. Baverus ad marmor Delíac. 
p. 66. μἰδυίας interpretatür Pi/ca- 
fores , inductus obfervatiuncula ὃ 
Leohidae epigranmmate , in quo pi- 
fcatores fuüergos vocat, ἃ inde 
Vrzsg jrafüres , dd ut niihis argutum 
repudiandurg puto. In epigramma- 


te in pifcatores per jocum mergos 
appellari pifcatores, non abhorret: 
fed id ad hunc Jocam poétae & alios 
transferre, frigidum fuerit, Et eguuss 
bel/atorem novi apud veteres com- 
memorari y non aratorem: tantum 
abeft, ut cquus aratoris fymbolum 
effe, & pro aratore dici poffit. 

Vf. 12. 'Aij;c] quam ἐναλίαν z5- 
pé ym clle volunt; zergum Latini vo- 
cant. Lucrct, 
mergique marinis 

Fju&ibus im falfo viQum vitamque 
getentes. | VULCAN. 

Vf. 13. ἑλίσσων Paffive pro &ve- 
cóuiGr. fed etG tres fünt voces in 
verbis, activa , media, & pafüiva, 
finfulae temen pro tribus hifce pro- 
ipifcue fhniuntur. ita Quoad fignifi- 
cationem unum tantüm verbum eft. 
fic füpra vf. 4. eipeSar pro φέρειν. 
A. FAERIT. 

Vf. 14. srsudactrat ] Locus fatis 
difficilis. εἰποῤῥύπτει., Schol. fed attos- 
jézTa non magis locum explicar. 
cgo vero fic intelligo : ἀπομάσσεσθαν 
& dzcportüy eft, menfuram abflefge- 
7e, ne quid plus aequo detur , & 
menfiirae cumulum ligno , quod vo- 
cant ὠπόμάκτραν , Vel in terram, vel 
in vas aliquod dejicere. Sic igitur 





mare undiquaque infulam tundens , 


fumfnitatem undarum , in qua afper- 


0, vel fpima , vel alga denique 
ΕΣ : ; cen- 
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Eta mergis magis, quam equis, celebratur) 

In ponto ftat: qui circa illam large volutus 

Icariae aquae plurimam ejicit fpumam : 

' Unde illam & pifcatores marivagi habitant. 

ed tamen nulla invidia eft, eam in principibus nu- 


merari, 


Quaecunque ad Oceanum & Titaniam Tethym 
lnfulae cóeunt. Semper quidem princeps incedit: 


Pone autem veftigia fequitur Phoenicia Cor(ica 


continetur, velut cumulum in illam 
dejicit: & hoc facit , ut credam Scho- 
liaítem , quo vocem ὀπορείσσεται ex- 
piicaret, fcripfiffe ὠποῤῥίπ]ει, A. FA- 
BRI. ᾿Αποριεέίσσεσθαι ἃ ἐκμάσσειν vel 
ἐκμάσσεσθαι., cit detergere. Sententia 
€fb., ubi deterger Pontus Icarii ma- 
ris fpuman.h. c. in littus ejicit pro 
quo Homerus dicit , ὠποπλύει δ᾽ ἁλὸς 
ἄχνην. Quae enimdetergemus, a nobis 
rejicimus & abluimus. ΤῊ. GRAEV. 
Ibid. πολλὴν ἀπομάσσεται ἄχνην] Cl. 
Ruhnkenius Ep. Crit. 11. p. 26. cor« 
rigit σολιὴν, quamquam non necefía- 
ria, at eleganti conjectura. Iu ὠπο- 
μάσσεται autem nimis fe torquent 
viri docti , in primis Spanhemius , 
nimis teneates abffergendi notionem, 
nec inde commodum fenfum ex- 
tundünt. "Ut ἐμμιείττεσθαι eft ἐμζαλ- 
Au», (iC ὠπομάττεσθαι Cl ἐκζελλειν , 
ut Luc. X. τι. avrog rezar κονιορτόν, 
Apollonius Rhod. in eadem re utitur 


verbo ὠκερεύγεσϑθαι  dyvm ιν. 981. 


Vide plura apud CI. Ruhünkenium 
J. c. qui pulcerrimein hac ipfa formu- 
la corrigit Apolloniilocum 11. 986. 

lbid. ἄχνην] ^ Axm ὃ ἐπιπολάζων z- 
φιὸς τῷ κύματι τῆς Sadoc» , Hefy- 
chius. Sed hic forfan fumi debet 
pro a/ga , ut apud [Iomerum Odylt. 
$, VÍ. 403. 

—— εἴλυτο dimdÜ ἁλὸς ἄχνῃ. 
A. FABRI. 

Vf. 15. &yzearzs ] MS. Voff. ide- 
σαντο. Unde faltem firmatur corre- 
€tio mea, legentis ἔνγώσσαντο. ut a- 
pud Apoll. Rh. tv. 1213. Εἰσότε Bax- 
χιάφαι ----- * Avipse ἐγνάσσαντο μετὰ χρό- 
»v. Unde & rectilime Cl, Pierfon. 


Non 


in Verofim. p. 21r. corrigit alterum 
locum Apollonii 1v. 1151, pro eu 
γάσσονται re(cribens ἐννάσσογται, Quia 
γοίσσομκα! eít verbum impurum , v& 
in aoritto I. corripitur , unde ἐγγά- 
σαντο ftare non poteft. 

Vf. 16. ᾿Αλλά οἱ, d νεμεσητὸν ἐνὶ πρώ- 
σῇσι λέγισσαι, Ὁππότ᾽ | Certe nullus 
hinc bonus fenfus elici potefl , zo» 
eff irafcendum ,' ff inter. primas , vel 
prima recenfeatur , cum ad illam ten- 
dit: quid abfurdius? Certe legen- 
dum eft , ut Pater meus reftituit 9 
ὁππόσ᾽, id eft, ἐπηύσαι., & vertens 
dum , zem irafteudum [i prima inter 
eas omnes. dicatur, quaecumque ad ma- 
trem Tetbyn cóngregautur. A. FABRI. 
Elegans eft conjectura Fabri: nec 
tamen, ut opinor, neceffaria. MS, 
VofT. £vi πρώτοισι: 

Ibid. £ νεμεσητὸν ] Vertendum : SeZ 
nulla invidia efl inter primas (illam) 
numerari. ut apud Virg. [ 

Quae tandem AAufonia Teucros con- 
fidere terra. Invidia eff. 
Οὐ γεμεσητὸν eft a nemine poterit cul- 
pari & reprehendi, Tr. CRAEV. 

Ví.19. doineea μετ᾽ ἔχνια Κύρν] 
Bochartus lib. 1. cap. 32. de colo- 
niis Phoenicum oftendit valde pro- 
babile effe Corficam quoque tenuif- 
fe Carthaginienfes , &quia Coríicae 
merropolis, aeque ut Sardiniae , a 
Poenis dicta fuerit Caralis , quod 
Pdnicum effe nomen in praeceden- 
te docuit capite, & quod Tyriarum 
navium tranftra dicantur Ezech. 
Xxxvitr. 6. ex buxo Corfica effe facta, 
& quod hic Phoenicia dicatur, ὅς 
quod Scipio Poenis Corficam ade- 

ia merit 
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sci n 2 ὀνοτή᾽" j Maxi s ᾿Αδωντιὰς ' Ελλοπενῶν» 
Σαρδὼ 3" ἱμερέεοσαν καὶ ἣν ἔπονηξατο Κύπεις 
EE ON του πρῶτον" ool δὲ pu ἀντ᾽ 'δχιξάθρων. 
Κείναι p 7085001 CATRATTELOS V ἐρυμναὶ, 
AM Q δ᾽ ᾿Απόλλωνι. τί δὲ σιραρώτερον ^ ΤΕ 

25 Τείχεα, py X ass ὑπαὶ peris χε πέσοιεν 

Σ τρυμωνίε βορέαο" ϑεὸς δ᾽ ἀεὶ ἀςυφέλικγος. 

Δῆλε φίλῃ, τοιός Gt βοηβόος auque Axe. 

Εἰ δὲ Ailo πολέες σε πἰϑετροχόωσιν ἀοιδοὶ 9 


ZXOAILA 


IIo» 
E5A USA. dESA, 


20 Καὶ Maxis " AGzvzius ] Ἢ 55 Εὐξοΐων, 


22, Σαοῖ] z4Ó. 
23 ἜἘρυμναωὶ!) ᾿Ησφαλισμνέναι, 


26 Στρυμνονίε βορέαο} Στρυμὼν ποταμός ipi τὸ π' 


^ 


πόλις Θράκης. 


928 Ἐῤ δὲ λίζο πολέες σε] Ai Πινδάρε νὰ ^ Βακχυλίδε, ioi δὲ εἰπεῖν 


To», 


serit tefte Floro lib. 11, 5, Vide ibi 
plura. &c. 

Ibid. Kop» ] MS. Voff. Κέρν(Θ». 
Quod Corfica vocatur ἐκ óvov3 , id 
intelligere licet ex/z;a , egregia. Nam 
fic illa forma femper apud Home- 
rum Il. I. 146. N. 287. Edam formu- 
Ja ἐκ ὀνόστεσγαι (ic dicitur, ut lau- 
dem habeat, ut apud Apoll, Rhod. 
1. 830. Dionyf. Perieg. 839. Iraque 
«um Corfica apud veteres inter prin- 
cipes infulas relata fit ; ut ex hoc 
ipfo loco apparet, docerque Eu- 
ftath. ad Dion. Perieg. 568. non 
pro certo dici poreft, Caliimacbuin 
hoc epitheto refpexiffe ad vulgarem 
de Cor(íica famam, ut videbatur J. 
G. Dersero in Eclogario Corífico 
Dif. 111. p./8. 

Vf. o0. Mzxpic "ACarriic] Idem. e- 
pitheton habet apud Dion. Perieg. 
520. ubi v. Euftath. 

Vf. 51. Σαρδὼ & ἱμερόεσσα 1 Miror 
cur ὑμερόεσσα , cum in eam infulam 
exules, utin Gyarós, mitterentur. 
Martial. lib. vrrt. Epigramm. xxx11. 


Haec à. Sasdeis tibi forfitan exulis 


eris 


Fratre reverfuro uuncia venit &- 
vis. 
A. Fannr. 

Ibid. donee] Uterque Ambrof. 
ἐπενάξατο. 

Ví. 22. σαοῖ δέ μιν ἐντ' ἐπιζάθρων ] 
Ridicule Interpres , ?/am fervat pre 
fcala nautica : Vulcanius etiam, qui 
vertit, gratique afcenfus nomine fer- 
vat. & miror tantos Viros hic lap- 
fos: vertendum fuit, férvatque illam 
Bro propugnaculo , prepugunaculi loco , 1j- 
di pro propugnaculo cff. A. FABRI. 

Ibid. cct δέ jv εἰγτ᾽ ἐπιξζάθρων ] INi- 
hil aliud fignificat quam Venerem 
fervaram fuiffe in infula Cypro , cum 
ex mari emerfiflet, & ibiexfcenfum 
feciffet. ἐπιζώθρα cít locus, ubi ex 
mari five navi in terram eximus. 
Hinc dicit Polybius in Afíiam navi- 
gantes ἐπεξάθραν ἔχειν " ACudoy, exfcen- 
fum in eam facere Abydi. Tit. GRAE- 
VIUS. 

lbid. zyw ἐπιζαθρων] Recte lo- 
cum cepir Vulcanius & poít eum 
Spanhemius. ἐπίζαθρον cft proprie 
naulum, quod docent exempla con- 
£cíta a'Cel. Weffelingío ad Diod. 

Sic. 
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ISI 


Non contemnenda, & Macris Abantias Ellopiorum, , ig 
Sardinia porro dini eli ; X ea, quam adnavit Ve- 


nus 


Primunfex aqua, fervatque pro exfcenfü. 
lllae quidem turribus firmis munitae , 


Delus autem Apolline. 
ptum ? 


Muri quidem lapidei impetu cadant 


Quod autem firmius fe- 


Strymonii boreae: Deus aurem inconcuffus eft. 
Dele cara, tàntus te defenfor tuetur! 
Quando vero valde multa te circumfonant carmina: 


Sic. 1. p. 108. b. Deinde quod da- 
tur pro facultate loci adeundi & ibi 
CELA habitandi, Plutarch, 'T. 

: p. 727. F. de ciconia: ἐπίξαθρόν 
71 γῆς δίδωσι. infefta hominibus ani- 
malia necando mercedem praeftat 
pro loco , quem occupavit, five 
quafi pro fede & domicilio. Add. 
Leopard. Emend. x. ^ 

Vf 23. sguurai] ἰσχυραὶ καὶ ὑψυγχαί, 
ἔρυμα porro fignificat τὴν ἀσφάλειαν, 
VULCAN, 

VÍ: 26. "deus (9 Zeug, cu- 
φελίξαι enim eft διασεῖσαι, ὃς per con- 
fequens xaxzy, VULCAN. 

Ibid. ZevebuxTQO ] inciQus ab. cmni 
vi:qgui inconculfus perfíat. 
hoc verbum, praeter Spanhemium, 
a viris do&is ad Hefych. ἢ. v. Sed 
qnod Ill. Spanhemies ἢ. 1. etiam e 
philofophis Platonicis illuftrat, qui 
πὸ Scy ἐκίνητον dicebant, id alie- 
num eft, ut longe alia fententia di- 
étum. 

Vf. 27. τοῖῷ» —— ἀκφιζέξζηκεν} Tl. 
Spauhemius ad H. in Dian. 146. af- 
fert gloffam Schoiiaftae Vofiiani ad 
Hamerum, TÀÓ ποῖοι interpretantis d- 
q48:, eamque interprerationem ad 
ilum locum accommodat & cetera 
Callimachi aliorumque  poétarum. 
Quod non videtur recte fieri. Scio 
ἃ Hefychium τοῖον interpretari ὅτως 
εγαθὸν; & Euftathius ad Od. Δ. 206. 
dicit, Gioffographos, ut e Scholiis 
antiquis appareat, coís πατρὸς inter- 
pretari dy407. Sed , fi quis omnia 
loca, etiam hunc Homericum con- 


^ 


THluftrzcur - 


Quali 


fideret: reperiet , c/oy nihil e(Te nii 
talem: & in iftis glofüs , de more 
Gloffographorum, tantum indicari, ad 
quod praedicatum referatur τὸ τοῖν, 
non quid c&- fiznificet, auod dicere 
non erat neceffe. Itaque omi(fa eft 
relationis particula ,, quam. Hefy- 
chius addit. Similiter iü ποῖον ἄχ» 
apud eundem  Hemerum 4s c 
sloffa εἰ poteft βαρὺ. nec tamen 
v5» eft. βαρύς. Interdum etiam il- 
lud: ipfum  auributum. feparatim 
cxprimitur T ut n. e. 153. 154. 
Τοῖον γάρ οἱ πομπὸν ὀπάσσοιμεν -—— Ὃς 
ἄξει. &c. Si tollantur -iíta ὃς afa 
&c. ποῖον liceret interpretari ὠγαθόν. 
Callimachus videtur refpexiífe loca 
Homeri, ubi cft: τοίη. τοὶ ἐγὼν ἐπ᾿- 
τ ξῥοθίθ. ἢ ὅκα. ut Il. E. 8οϑ: n. vel 
T6ÓY τοι εἰοσσυτῆρα &c. Il. O. 254. 
&c. quod etiam imitatur Apollon. 
Rhod. r. 471. add. infra vf. 216. 

Ibid. ὠμφιζέζηκεν ] Sic Homer. de 
Apolline. 

Κλῦθί μευ dpyupóroL , ὃ; Χρύσην 
auci C Chase 
Κίλλαν τε ζαθέην. 
A. FABRI. 

Ibid. ἐμφιζέζηκεν ἡ. Verbum. fum- 
tum ex Hoinero ll. A, 37. de Apol- 
line, à: Χρίσον duoc xac , proprie: 
femper. tueris, quem. locum commo- 
de attulit Anna Fabri. v. ibi Clar- 
kii obfervationem de temporis hu- 
jus vi. liluftrat hoc verbum CI. 
Abrefchius Animadv. ad Aefchyl. 
1. 14. Lect. Ariftaenet. p. 281. 

Vf. 28. Ei δὲ Mm πολέες σέ qrepiTet- 

is 3 χόω- 


25, 


132 


YMNOXZ ΕἸΣ AHAON. 


Ilo) οὐιπλέξω σε; τί Tw S'up pts ἀκῷσω s 
» € 7 , * » i 
39H. às τουωρώτιςοι μέγοις Sos Spesa, rena 


"Aott τελγλώγενι, τὸ 01 Τελχινες ἔτευξαν 9 
, 5 /à ) μὴ ,ὔ ΄ 
Νησδς εἰναλίας εἰργαζετο:; γέρθε δὲ παάσοις 


4 


Fi , ! ' 

Ex νεάτων ὥχλιοσε x, εἰσεχύλιοσε SaAdoxit; 
i 1 οὐρα δ , » ͵ ! 

Καὶ τοὺς ἃ Xr Qe (Qv Ὁ ἠπείροιο Adv.) , 


“431 


5.5 Πρυμνόθον ἐῤῥίζωσε᾽ σὲ d Gia θλίψω ἀνάγχη» 


ZX ΟΥΑΙ :Δ. 


δ τῷ 
ΤΑ, A ΠΑΥ I, A. 


^ ε e " Á M / E -“ 
80 Ἢ ὡς ταπρώτισα ] Λέγε JP ὅτι ὁ Ποσειδῶν τῇ vpn ni buc ἃ 


, ^ , » , 

χέρσε τας νησὲς ize. 
Ἰγύωσιν dudai Scholiaftes quum di- 
cit, αἱ IIndaps xai Βακχυλίδε, vide- 
tur legere gextav:quum tamem poft- 
ca diceus, ἔδει δὲ εἰπεῖν πολλαὶ, often- 
dat fe lectionem quam habemus a- 
gnofcere, Non immerito autem quis 
miretur, cur fcribat fuifle dicendum 
στολλαὶ, Quum σπολίος idem. valere, 
& efle magis poéticum conftat. STE- 
PHAN, 

Ibid. πολέες —— ded2ij] De σπὸο- 
λές bené monet adverfus Scholia 
Stephanus.. De fententia fequitur 
Spanhemius Scholiot, interpretans 
de hymnis Píndari & Bacchylidis 
in laudem Deli: cui interpretationi 
fequentia repuguant : ποίῃ ἐνιπλέξω 
σε. & verbum ipfum zeprcpoxómciw. 
iNihil aliud poéta facit, niü nt za- 
ταριαςικῶς exprimat illud efe 


vf. 4. ἃ Ἡ, in Apoll. 32. Cum π|}}". 


ta ferantur laudum tuarum genera, 
quo carmiue te celebrabo, quod 
libenter audis landum genus? Simi- 
lis dubitatio -apud "Theocritum in, 


encomio. Ptolemaei xvir. 9. "Idey 


ie πολύδενδρον dYhp ATA. ἐνθὼν 

non ἐλθὼν)  Ylaelafver , σπαρεό] y 
ἄδην. πόθεν ἄρξεται ἔργε. ἜΠ πρῶτον 
καταλεξῶ s ἐπεὶ πάρα μύρια cry. lem 
apud Ariftidem H. ἴῃ Jov. p. 2. 
᾿Αοιδὴ fic dicitur ut àó, €» , res quae 
fermonibus , carminibus fcrtur, ce- 
lebratur. Ut Callimachus verbum 
περιτροχὰν de. copia dixit, fic Euna- 
pius περιτρέχειν in Vita Libanii p. 133. 
de ejus fcriptis : καὶ 4 κομψότης 7r- 
prriyu πανταχῆ διακογεμένη τοῖς AÓ- 
Q^. Pro zw, MS. Ambr. 1. νος 
£d. Flor; “τοί, 


Vf. 59. 5o. Hunc locum imitatus 

eft Dionyfius Periegeta 476. Pro à 
ὡς MS. Ambr. 1. Voff. Edd. Flor. 
Ald. χ᾽ ὡς. 
Neptunum intelligit, qui σεσίχϑων & 
ἐγγοσίγαϊ(» appellatur. Seneca Na- 
tural. Quaeftionum lib. 6. Quisquis, 
ait, primas Graecas literas didicit , fcit 
Neptuntom apud | Liomerum. εἰγοσίγαιον 
vocari, VULCAN. 

Vf. 51, "Aet σριγχώχινε] Periphra- 
fis-eft tridentis, tive tufcinae.Nepru- 
ni. cpy^dxva vero mw τρίαιναν vo- 
Cat; τρεῖς γωνίας “ἤτο! οὐκ, δας ἔχεσαν, 
hoc 'ett τρίγωνον. ψλωχίν. enim ΠΡ ΌῸ1Π- 
cat σὴν γωνίαν. ut Hetychius & Ery- 
mol.annorarunt, Unde & oicoi cpr- 
γλώχινες dicuntur. Dionyfius ἐν, τῇ 7t- 
pury« πολυγλώχινα, σίδηρον periphrafti- 
ce tridenrem iNeprupt vocat, . 

᾿Αογίῳ τριυθεῖσα πολυγλώχινι σιδήρῳ. 
ubi Euitathius antiquo imore dictum 
ait πολυγλώχινε, pro τριγλώχανε 5 uc 
alibi ab eodem Dionyto uforpatur 
πολὺς ὠκεανὸς, pro πρισσοὶ ἐξ ceu 
κόλποι. Ubi enim tria funt, ibi'mul- 
ta effe ceufentur. Quo fit ut vice ver- 
fa interdum etiam τρία. accipiantur 
proveaA«, Unde & Dionyfius pau- 
cis poft a loco jam citato verfibiis: 

'Oaemórs πριλλίςων μετεκίαϑεν ἔθ- 

- YG- 'I hogy. 
εἰδὶ ᾿σρίλλις Ὁ». idem eft quod Ho- 
mero πολύλις ὦ. hoc cít, πολυλι- 
“ὄγευϊ». tridens vero qui Neptuno 
tribuitur (gnilicat triplicem. aqua- 
rum qualitatem: falfam , cujusmo : 
di eft maris ; dulcem , qualis eft flu- 
viorum; mediam , qualis eft ix" 


Ví. 30. μέγας See ὄρεα, ϑείνων , 
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Quali inferam te? Quid tibi gratum auditu? 


An, ut primum magnus Deus montes percutiens 


Ferro tridenti, quod ipfi Telchines fecerant, 
Infulas marinas effecit? omnesque ab imo 

Funditus revulfas in mare provolvit ἢ 

Et alias quidem in alto, ut continentis oblivifceren- 


tur, 


/ 


Ab imo defixit : tuautem, nulla conítri&ta nc ceffitate, 35 


& ftagnorum. Hinc & Neptunus 
TpAn£XG* dictus eft, ut conftac e 
Scholis Procii in Cratylum Piato- 
nis, & εὐτριαένης, Alii euim ópgozpiu- 
yay vocarunt. Pindarus εἰγλαοφρίαι- 
wav. Epig. Graecum quod Corinthi 
in Ifthmo . pofitum fuit , Tpruvoxgat- 
752. Et Orpheus , χαλκοτόρευτον 
ἔχων χείρεσσ; πρίαιναν: VULCAN. | 
Ibid.'Aeg τργλώχιν] Vulcanius pu- 
tat Neptunum hic fizüificari , & ejus 
tridentem : fed toto errat coelo: vo- 


cat enfem tricufpidem , fulmen tri- 


fuülcum , quod ideo fictum, quia 
tria effent fulminum genera ,-e;y- 
Ti. ψολόεντες, ἃς καταζάτω:. Vide 
Ariftot. lib. de mundo. Alii ideo 
factum volunt , quod tres effent qua- 
litates & effectus fulminis. viden- 
dus Sextus Pompejus in voC. mana- 
biae & trifulcum fulsur. MEURS. 
lbld. τό οἱ Τελχίν:ς ἔτευξαν) Hefy- 
chius & Suidas interpretantur : Τελ- 
Xitc, βάσκανοι., γόητες, φθονεροί. Etv- 
mol. Téxyiv, εἰ μιόγον ὁ ἰσχὺν ὑπὲρ ar 
θρωπον ἔχων » μιαρὸς, καὶ πανβργί(Θ». 
dAAd χαὶ τὲς γῦν Κρῆτας, καὶ τὴν Κρή- 
73) Τελχιγίαν λέγεσι, cujus fententiae 
eít & Stephanus de urbibus, qui 
etiam Cretam Telchiniam dictam ait, 
& Cretenfes. Τελχινεῖς, quos Eufta- 
thius in Dionyfium de fitu orbis , hac: 
calumnia liberat , xai μάτην ὡς ἄνδρας 
γόητας καὶ βασκάγες δυσφηριυθῆγαι atlir- 
mat. βασκανθῆναι γὰρ μᾶλλον ὑπὸ τῶν 
ἐἰντιτέχγων αὐτὲς, αρίςες ὑπέξξαντας 
ἐςγάτας χαλκᾶ καὶ σιϑύρε, οἱ καὶ τὴν ἄρ - 
πὴν τῷ Κρόνῳ ἐδημιέργησαν. Mirum ita- 
que non ett, ἢ Teicbines, fabri Cre- 
tenfes , Saturno falcem fabricarunt , 
Neptuno etiam tridentem fabricaffe, 
nt vult Callimachus, Vur.caN. 
lbid. T:^xüss 1 Sunt qui Curetes, 


"^ Libe- 


'Telchinas, Corybantes , & Idaeos 
Daétyles , eosdem. fuiffe / cedant. 
Hic crederem communi nomine (ic 
fabros ferrarios vocatos. A. PAnnr. 

Ibid. Texxive] Spanbemii dictis ad- 
de Burmann. ad Ovid. Mer. vir. 365. 

Vf.. 33. εἰσεκύλισσε ] MS. Ambr. 2. 
εἰσεκύλισε. quod verum puto, Naim 
?4 producitur etian Gne duplicadio- 
ne, & duplicato nata eft ex eo, 
quod fic demum produci illa tyila- 
ba putaretur. Theocr. Id. xxiv. 18. 

Vf. 34. Καὶ πὰς μὲν κατὼ “Ζένθ(6.} 
Latinus. interpres ,- juxia fundum. 
inepte. eíL. iz a/to mari , longe a 
conünente , cujus dicuntur obiivi- 
fci, cum ab illa tam longe remo- 
tae funt infulae , ut cum ea coale- 
fcere nunquam poffint, Tir. Gnagv. 

lbid. xava £935" 1 MSS. Vat. ὅς 
Volt. £vbiy, item Draco Stratoniceus 
in libelio MIS, περὶ μέτρων ποιητικῶν y 
ex quo haec verba mihi excerptüc 
Cel.Ruhnkenius : Βυθός " a6 ἔν ἐκτεί- 
γεται , ὡς παρὰ Καλλεμώχῳ᾽ Καὶ τὰς 
piy κατὰ. βυθὸν. ἵν᾿ ἠπείροιο χάθωγται, 
quod teftimonium magnum momemn- 
tum facit pro lectione MSS. quam 
habent etiam ediu. vei. Fior. Ald. 
Vafcof. Froben. Sed aliis locis Cal- 
limachus primam corripit , uc H. iu 
Cer. 9o. Itaque non fum aufus &v- 
θὸς reponere pro £a8G», cum ce. 
teri MSS. etiam ββένθίΘ» habeant. 

Ibid. ἀπείροιο, λώθων). ] Eleganter! 
Eodem modo de aibore, cui lur- 
culus ex alia in(itus: Poumaqee dege- 
neraut fuccos oblita priores ,. Viryil, 
Georg. 11. 59. Mox pro ἐπέπλοες cdd. 
vett. ὠτέπλεες, 

Vf. 35. Πρυμνόθεν ἐῤῥίζωσε} eft, Gr- 
miter defixit ut avclii non polílat. 
Eft wanülatio a puppibus navium, 

l4 quae 


/ 


39 
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^AN ἄφετος πελάγεοσιν imb aes ioa. δ᾽ Lo cw 
"Agen τὸ παλοιὸν, ἐπεὶ βαθιὺ ὕλαο qu pp 
Οὐρανόν φθύγεσο Διὸς ydus ἀφέρα ἴση. 

Τόφρᾳ. & SG σοὶ ageoet ἐπεμίσγετο Λητῶς 

40 Τύφρᾳ, δ᾽ ἔτ᾽ "Aceh ov Jj gos Tt ἔχλεο AA Qr. 
Πολλάκις [27 Tpoi mr TU z ἄνθοιο "Mens 
"Ee fuut ᾿Εφύρζωυδε , Xaponxü ἐγδοθι xoA 


Nav, ἐπεσχέ 


yn' καὶ εξ ᾿Εφύρης ἀγιόντες 


Οἱ & $ «T Cox idw αὖθι" cv δὲ φεινοῖο παρ᾽ ὀξὺν 
Ἔδραμες Εὐείποιο πόρῳ xa γηδὰ ῥέον! Ὁ». 
Χαλκιδικῆς δ᾽ αὐτῆμαρ dado ἁλὸς ὕδωρ. 
Μέσφ᾽ ἐς ᾿Αϑίουούων “οξλσενήξαο Xn) à ἄκρον ᾿ 
Ἢ Χίον; ἢ νήσοιο Δ᾽ e pone? Ufa patet 


ΣΤ ΣΧ Οὐ 4.1.4 


Παρβθε- 
ΕΗ d d nidi 


&o ᾿Απὸ Ξάνθοιο πολ' [χνης ] ᾿Από τιν. Eig βασιλεύσαϊ» TpuévG", 
A46 Χαλκιδικῆς dl. αὐτῆμναρ | Χαλκὶς, πόλις Εὐξοίας. 


AT Σένιον ] ᾿Ακρωτήριον T. ᾿Ατ)ικῆς, 


48 Ἢ νήσοιο Ajgepexo ) Τῆς Zug τὸ γόνιμον, 


quae cum appulfae funt , littoribus 
aut crepidini portuum alligantur , 
ne poflint abduci , aut a ventis aut 
aeftu maris auferri, antequam de- 
nuo ora folvatur. Ceterum ficut 
hic ῥιζῷσθαι dicitur infula ; (ic eadem 
tranflaione ῥίζα ei tribuitur ab Op- 
piano lib. r. Halieut, Sequentium 
verborum haec eft fententia : tu ve- 
ro non fuifti fixa, vt aliae infulae, 
fed libere natabas , & ferebaris in- 
ftar navis. Fuiffe autem & etiam 
nunc effe natantes infulas , quis tam 
hofpes eft in rebus naturalibus , qui 
ignoret? Tn. Gnarv. 

Vf. 356. ᾿Αλλ: dos (G» πελάγεσσιν ἐπέ- 
asc] Seneca Natural. quaeft. lib. 
6. icribit Theophraftum auctorem 
effe, infulas, quae ex pumicofis & 
levibus faxis conftant, natare. 7966 9 
inquit Seneca , ad Cutilias natantem 
infulam vidi. quo-loco Seneca etiam 
docet, cur Neptuno aquas mo- 
'vendi po«entia fit aífignata. VUL- 
CAN, . 


lbid. ἄνομα 4" ἣν σοι "Aepin] Ci-. 
cero lib. 3. N. D. Afteriam docet 
Latonae fororem effe, cum recen- 
fet quot Hercules fuerint: Quartus 
Sovis eff , "dfieriae . Latonae fororis , 
quem Tyrii maxime colunt , cujus Car- 
pbaginem filiam ferant. Pater ejus 
fuit Coeus. vide Apollodorum. Ab 
Afteria autem Delus olim fic eft 
nominata, quia coturnicis habitu fe 
in mare dederit illa nympha fugiens 
infanum Jovis amorem. iNonn. Dio- 
nyf. ΧΧΧΙΠ, 
Οἵα περ ᾿Αςερίην φιλοπαΐρθενον , Ay 
ἐνὶ πόντῳ 
Ἰπλαζομένην ἐδίωκε σπαλίνδεομον, εἰ» 
σύκεν αὐτὴν 
"Ἄςατον ἱπαπεύασαν εἰμκοιξάδε σίγ- 
dpouoy αὔρῃ 
Κύμασιν ἐς υφέλικῖον ἐνεῤῥίζωσεν 'A- 
mÓAAGV. 
U: feriam witginitate gaudem- 
tem, quatn in ponto 
Errantem perfecutus eff recurreno 
tem , donec ipfatn 
' Infia 
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Libera mari innatabas: nomen autem erat tibi 
Antiquum Afterie; qued in altam defilueras foflam 
E coelo,cum fugeres Jovis concubitum, ftellae fimilis. 
Quoad quidem nondum te aurea adierat Latona , 


"'lamdiu Afterie, & nondum Delus vocabare. 
Saepe a "Troezene, urbe Xanthi, 


40 


Proficifcentes Ephyram, Saronico in finu 
Nautae te viderunt : & ex Ephyra abeuntes, 
lidem non viderunt amplius: tuque angufti ad rapi- 


dum 


leras fretum Euripi, cum ftrepitu fluentis. 
Eodemque die Chalcidici maris averfata. ftrepitum, 


Ad Athenienfium usque 
Sunium ; 


nataveras promontorium 


Aut Chium, aut infulae humidum aquae uber 


Iuflabilem equitantem. alterno co- 
sitem vento 

Flucibus firmam flabilivit 4pol- 
Jo. 'Tu. GRAEV. 

Vf. 38. deípi ic1] Sed Pindaro fic 
dicitur , quod qua(íi ftella emicet 
inter Cyclades. Sic enim intelli- 
gendus eft, cum illam dicit σηλέφα- 
acy κυεινέας χθονὺς ἀςτρον,͵ emitrus confpi- 
euuti nigrae. telloris aflrum. Homero 
OdylL. dicitur 'Acspíc. Tn. GRAEV. 

Vf. 39. ἔπω σοὶ χρυσέη ἐπεμίσγετο 
Δητὼ] Corruptus hic locus: neque 
enim Delus unquam concubuit cum 
Latona , fed Jupiter , cujus amorem 
dicit effugiffe Afteriam Callimachus: 
& vult hoc quoque hoc loco dice- 
re, nondum eum tum temporis rem 
babuiffe.cum Latona. Itaque legen- 
dum: £m οἱ χρυσέη ἐπεμίσγετο Λυτώ. 
Graeci autem μίσγεσθα, ὨοΠοΙο fo- 
lent ufurpare de re venerea. Cice- 
Yo dixit corpus mifcere. Virgil. Miffa 
deo mulier. Hujus rei rationem ex 
Galeno. reddidit Neme(ius lib. de 
nat. hominis, cap. xxv. ΤῊ. GRAEV. 

Ibid. ἐπεμίσγετο ] Immo ze son- 
dum adierat, De verbo hoc dictum 
ad H. in Jovem 13. 

Vf. 41. Πολλάκις ἐκ Τροιζῆν(6.» Le- 
gendum , IToAAziu σ᾽ ἐκ Ὑροιζῆν(Θ». Sae- 
e te ex Troezcrie venientes confpexe- 
runt. TH. GRAEV. 


Par- 

Tbid. ἀπὸ EyBero πολίχνης ] Fruftra- 
fe tor(ere viri docti , in. primis. Span- 
hemius , in hoc loco explicando. A- 
cutiffüime autem. Rubnkenius V. C. 
Epitt. Crit. I1. p. 28. corrigitzzu£ar- 
moo πολίχνης...) "urbe anaritima :,, quam. 
correctionem verifliipam puto. Lo- 
cis a Viro Cl. e Suida & Anthol. 
VI, 3. p. 550. allatis adde Cafaubo- 
num 81 Athenaeum vir. 19. p. 553. 
ubi verficulum-illum . epigrammatis 
bene correxit ante Kufterum ad Sui-. 
dam. 

Vf, 45. Ἔδραμες Ἑὐρίποιο] Peflime 
interpres Eurip meatum ,. cum ver-, 
tendum fit Zuripi fretum. Freta enim 
πόοες dicta effe. veteribus quis igno- 
rat? Unde quoque Βόσποροι funt ap- 
pellata. Tu. GnAEVv. 

Ibid. καναχηδεὶ ive ἢ Καναχὴ fig- 
nificat τὴν βοὴν, ἀπὸ τῇ κεγὸν ὠχεῖγς 
VULCAN. 

Vf. 46. wai] Eleganter pro 
φεύγεσα . εὐθὺς καταλιπῆσα , per pro- 
fopopoeiam dicicur ἀνήνασθαι fretum 
Euboicum, veluti offenfa nimio fre- 
ti ftrepitu. Sed verfu fequente prop- 
ter verba μέσφ᾽ ἐς ἄκρον Σούνιον melius 
putem legi πρενήξαο vel σροενήξαο. 
progre[Ja eras usque ad Sunium &c. 

Vf. 48. γήσοιο διάζροχον ὕδατι μα- 
ey] Scholiaítes interpretatur, τῆς Σεῖ- 
μὰ τὸ γόνιμον, Elegand metapliora ab 

Í5 ani- 
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—— 


Tlapfaigs (820 ἡ εἴω Σάμ») ἢ jM σε νύμφω 
50 Γείπον ᾿Αγχαίβ Μυκχᾳλησίδες ἐξείνιοσταν. ; 
Ἡνίχᾳ δ᾽ ᾿Απόλλωνι γενέθλιον ὅδασὺ ὑπέογεο; 

Tg τοι ἀντημιοιξὸν ἁλίπλοοι ἐγομ" ἔθεντο, 
Οὕνεκεν ὑχέτ᾽ aA ETE ZINC, ἀλλ᾽ Cil T Tg 
Κύμασιν Αἰγαύοιο ποδῶν erento Pies 

55 Οὐδ᾽ Ἥρζωυ χοτέεσοιν ὑπέτρεσοιφ᾽ Ἢ  ἁπασαις 
Δεινὸν ἐπεθρωματο λεχοΐσιν, ὦ Διὶ muss 

"EE pepor Λητοὶ δὲ Ἁξϑκειδὸν, CE 107 

Ziwi τεκεῖν ἤμελλε Φιλαύτερον "Ape ιζα. 


τῷ ῥα καὶ 


EUXE ^O ALELA 


ἡ αὐτὴ kí. σκοπιὴν ἔχεν ailipC εἴσω, 


Το 
ΠΑ 4 A I. W, 


5o Γείτον» "Afxais ] ᾿Α[καῖ- βασιλεὺς Σάμνε, 
57 Διωκριδὸν  Κατ᾽ ἐξοχὴν, μεγάλως, 


60 Σπερχορδῥη  ᾿Οργιζορδῥη. 


enimatis ad inanimata , peaeiy , vel 
620 εἰρέρης vOCant poétae τὸ τῆς γῆς 
“τιότατον καὶ τροφῆς ἀγαδοτικόν. Simili 
metaphora & κοιλία γῆς dicuntur, 
concavittes fub terra 9 & φέρνω & 
ψῶτα ic, ut ἃ Sophocles terram s«p- 
γᾶχον VOCaVvit, & ὀμφαλὸς γῆς; ut & 
Latini terrae umbilicum , hoc eft, me- 
ditullium , & ἔνρερα γῆς. vicera ter- 
rae, Hefychius vero annotat pras ig 
vocari etiam «4 ὑψηλὰ “ἧς Ἀττικῆς μί- 
£». VULCAN. 

Ibid. μαςὸν Taplvów ἡ Sic Theo- 
crit. medullam Trinacriae dixit Idyll. 
Xvilr. vf. 18. 

Νάσω Tpmaxpíae μνελὲν , εἰγνδρῶν 
δοκίμων πόλιν. 
A. FABRI. | 

Ibid. γήσοιο διάξροχον 0daT) μαςὸν } 
Virgilius uber telluris dixit lib. 1x1, 
Aeneid. 

Quae vos a. [lirpe parentum 
Prima iulit tellus, eadem vos u- 
bere laeto 
accipiet reduces, 
'Tu. GRAEV. 

Vf. 49. — £ze γὰρ tn Σάμ. ] 

Rede ines notis parenthefeas in- 


cludentur. STEPHAN. 

Vf. 50. Tro] Edd. primae j4- 
Toc " Ay yas. Primus Vafcofanus edi- 
dit γείτονος, quod ceteri fecuti funt: 
idque omnes fcripti noflri habent, 
Nihil admodum intereffe videtur. 

Ibid. ἐξείνισσαν) Sic pro vulgato 
ἐξείγισαν Vir doctus in margine ed, 
Vafcof. rectiflige corrigebat : nam 
in ἐξείνισαν penultima eft brevis. Ea 
lectio eft in MS, νοῦ edd. Flor. ἃς 
Ald. Atque ita refcripfimus. 

Vf. 51. ὑπέσχες) MSS. Vatic. Voff: 
edd. Ald. Vafcof. ὑπέσχες. Prima c- 
ditio Froben. ἐπέσχος induxit , ne- 
fcio unde, quod ceterae fecutae funt. 
ln margine Aldinae e libro Ger. ea- 
dem lectio laudatur. Etfi ἐπέχειν 
pro praebere dici fcio, etiam apud 
Homerum , ut ἐπέχειν efyoy, € juamquam 
id eft perrisgere potius : tamen haud 
paullo melius eft ἢ. 1. ὑπέχοιν Sdac, 
fübmittere, fupponere folum, iu quo eda- 
tur, cum refpectu ad (itum , utvzé- 
xén Siam vel μαζὸν dicunt potius quam 
imtyur. Itaque eam lectionem revo- 
cavi. 

Vf, 52. TiTá τοὶ ἀγτημοιζὸν} Si dici 

poftet 
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Partheniae (nondum enim erat Samos) ubi te Nym- 


phae 


Vicini Ancaei Mycalefides hofpitio exceperunt. 
Pofteaquam vero Apollini natale. folum praebuifli, 
Hoc tibi, gratiae cauia, nautae dederunt nomen , 
Quod non amplius obfcura innatabas mari, fed in 


maris 


Fluctibus Aegaei pedum defixeras radices. 


Neque vero iratam Junonem expav 


omnibus 


ifti, quae quidem m 


Horrendum indignabatur puerperis; quae Jovi liberos 
Tulerant, Latonae autem maxime , quod fola 
Jovi editura erat cariorem Marte filium. “ 


Hac quidem de cauffa & illa fpeculabatur in coelo, 


poffet zyriagucoiGov, hic ponendum cen- 
ferem, STEPHAN. 

Ibiu. Τξτό τοι dvripsoiGov]. Stephanus 
veillet legi ἀντιαρμιοιζόν, Pater ineus Ie- 
gebat ἀνταμοιζόν. A, FABRI. 

Ibid. ἀντημοιζὸν] Edd. omnes avzz- 
μεοιξὸν.  pro- quo dudum. viri docti a- 
Ti2M90/cQU, νοὶ ayTAA0IC0y , UL , . prae- 
ter,po:arum auctores, Dorviil ad 
Charit. p. 441. vel eyzagoiGày legi νο- 
luere , ut Anonyinus in imaig. edit, 
Vaícof. Palmeiius, Th. Bentejus ad 
h, 1. Etfi ἀντιμοιξὲν verfus ferre pot- 

. fet, quod τὸ με in promunciando dü- 
plicari potet , tamen eft contra a- 
nalogiam linguae. Itaque cum MS. 
Voíl. & Ambrof, alter habeant ayza- 
fue) , id recipere non dubitavi. In 
MS. Ambr. eft yrwzesxóv folito er- 
rore in illa littera. v. H. in Dian. 59. 

Vf. 53. —— ἐκέτ᾽ &dnMQ» ἐπέπλιες 
Legitur etiam Uzizae. fed antea 
quoque, videlicet verfu 36. habui- 
mus ἐπέπλεες, ita enim ibi fcripfi in 
mea etiam illa editione quae Calli- 
machum caeteris poétis adiunétum 
habet, quum antea legeretur εἰπέπλεες, 
STEPHAN. 

Vf. 56. ἐπεζρωμκᾶτο ] Sufpicabatur 
Parer legendum efie ἐπεζρημᾶτο. Pp 
44 cnim & βριμκέω fignificat minitor, 
irafior , excandefíio : βρωμάομκαι non 
irem. A. FanRr. 

lbid, ἐπεζρωμᾶτο)] Offendit hoc ver. 


Ira- 


bum, ut parum dignum Dea, Fa- 
brum ἃ Spanhemium., Fruftra, Poó- 
tae enim faepenumero verba , quae 
proprie de .beftiarum clamore di- 
cuntur , honefte transferunt ad Deos 
homiucsque, ad exprimendam ali- 
quam. vehementiau irae, fonum- 
que terribiliorem, Apud Ariítoph. 
Ran. 570. terrenai cauffa Hercules 
puxATar, & apud Virg. Aen. vr. 99. 
Sibylla remugit. Atque etiam μυ- 
κηθμοὶ de fragore terribili fubterra- 
neo in terrae motibus dicuntur. A- 
pud Claudianum Rapr. Proferp. 443. 
Ceres omnibus edmugit. Ipfum ra- 
dire, quod eft ἐπιξζρωμᾶσθαι, eft a- 
pud Virg. Aen. vii, 248. de Caco : 
infuta rudentem .Defuper. Alcides te- 
lis premit, In quibus omnibus nil nit 
vehemens atque terribilis clamor in- 
telligitur. Apud Aefchylum Perf, 13. 
βαύζειν, quod Hefychius interpretatur 
CAixTWy , üt bene docet Stanlejus, 
cít vehementer , magno cum clamó- 
re pofcere, quod eriam Latini ho- 
nefte /atrare vocant , ut Lucretiuss 
nil aliud naturam latrare. Apud Hero- 
dorum ir. 117. viri mulieresque ad. 
palatium regis Perfarum petituri a- 
liquid vehementius βοῶσι ὠρνόμεγαες 
ad quem locum refpexit Hefychius. 
Mox ἐξέφερον. ut. Latini effz;re, quod 
tamen ipfum nob memini me de 
hominibus reperire. 
Vt, 6a. 
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6o Σ᾽ περχορϑιη μέγα δὴ πὶ ᾧ g Φατον. εἶργε X Aria 
Teipouerto ὠδῖσι. δύω δὲ οἱ εἴα τὸ Φρεροὶ 
Γαῖαν ^ πουϊίθύοντες. "ὃ ue πέδον wareipolo 


"Heo (e 


(g* ὑψυλὴς xopuQus ἔπι Qpiix Gv Alp) 


O Up» Ἄρης ἐφύλαοσε σὺν esee. τῷ δῇ οἱ ἵππω. 
65 Ἑ ἡϊά quo opino. eo σπέος ηὐλίζοντο. 

Η δ᾽ ex νησοίων ἑτέρη σκοπὸς δὐρειάων 
"He, xpi Θαύμαντος. ἐπαΐξασοι Μίμαντι. 
"EAS? οἱ μὲν πολίεοσιν ὅσαις ἐπεξάλλετο Λητὼ» 


uw NRIEATETED 3 


61 "Eizo ] LUNO 
63 Aipos ] "Op Θράκης. 
65 ἝἙπ)άμυχον |. Πολύμνυχιον, 


Μι- 
HG ΑΝΑΝ ΚΑ, TUA. 


3 


66 “Νησάφν] Hapealy ag foi Tie Ale scu * É Ὁ δυχὸ "V εἰς ὦ ἐςών, 


67 *Hso κόρῃ} *H Ἴρις, 
Μώναντι | Ὄρθ- X/s. 


Vf. 6o. "Emuxenim] Hefy chius , 
σπέρχειν, σπεύδειν. χαλεπαίνειν, ϑυμῆ- 
σθαι, &c. & in hac fignificatione le- 
gitur apud Herodot. ], 5. πυθόμεν» 
δὲ ? dita δειγὸν ἐποιήσατο ὁ MeyaGd rac 
καὶ ἐσπέρχετο τῷ͵ Αριςαγόρῃ. Δ. Ἐλ- 
BRI. 

Vf. 61. dvo dtoi] Scribendum δίω, 
ut ftét verfus. STEPHAN. Et fic recte 
veteres editiones. Tir. GRAEV. 

Ibid. δύω | Edd. vett. dve , praeter 
Vafcof, quae habet δύω, quod 
bene reduxit Graevius, nifi quis 
ultimam in δύο per caefuram pro- 
duci dicat. 

Vf. 62. Ταῖαν ὑποπτεύοντες] Sic edd, 
omnes. MSS. tamen Vat. & VoffT. ha- 
bént ἐποττεύοντος: nam verba ex ἐπὶ 
& ὑπὸ facile ὃς faepe permutata funt. 
vid. V. C. ad vf, 51. Ea lectio aptior 


vulgata videri poteft, Nam ἐποπτεύ- ᾿ 


ey poteft effe zgfpicere ,— fpesulari , 
ut ἐπιύπηεσθαι. unde Jupiter ἐπόψι(», 
H. in Tov. 85. at ὑποπτείειν eft. vul- 
£0 fufjicari , nec pro fpeculari dici 
putatur. Itaque Arnaldus in Ani- 
imadv. p. 70. corrigebat ὀπιπστεύοντες, 
eleganti conjectura , quam proba- 


bant etiam Viri clariffimi, Th. Bentle- 
jus ad h. 1. ἃ M. Róverus in Addend. 
ad nor. in Mufaeum vf. 215. ubi pro 
vulgata lectione ὀπιπστούων MS. Reg. 
babebat ὑποαπεύων : unde apparet, 
ea verba confundi potuiffe. Quo 
minus aut Vat. ὅς Voff, librorum 
lectioni, aut conjecturae huic acce- 
dam , impedit me , quod etiam vul- 
gata lectio utcunque fe tueri poffe 
videtur loco Theocriti Tdyll. XXIII. 
10. Οἵα δὲ Sh hai ὑποπτεύησι κυνοῖν 
γ «c, Οὕτω πάνγτ᾽ ἐποίει ποτὶ aiv βροτόν. 
nifi quis etam hic ὀπιπτεύησι corrigi 
velit. Nam in ἢ, 1. vzozcevey , ut 
contextus docet, non eft, qvod a- 
lias.fignificant verba fimilia , U7roC2 a 
zv, (ut H. in Cer, so. 51. ubi vid.) 
ΠΕΣ &c. Jimis € iratis oculis adfpi- 
cere, fed circumfpicere , [peculari , qua- 
cumque de caula , & in partem ma- 
gis deteriorem. 

Vf. 65. Ἑπτώρμυχον] ira multitu- 
dinem figuificat , ost τ τρία. ut fupra 
annotavimus verf. Sic dicimus 
ἑπταπέκτιον , Τὴν DOS τρίχας ἔχεσαγ- 
VULCAN. 

Ibid. 'Ezrdjwycv βορέαο παρὰ mel 

eo 


— EQ 
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Ira ardens permagna , nec verbis exprimenda : ar- $o 


cebatque Latonam 


Aflli&étam partus doloribus: & duos collocaverat cu- 


ftodes, 


Qui terram circumfpicerent. 


nentem, 


Alter quidem conti- 


Sedens alto in vertice Threicii Haemi, 

Acer Mars, fervabat in armis , equis ipfi interea 
Septemplici in Boreae antro ftabulantibus: 
Altera vero fpeculatrix latarum infülarum 
Sedebat puella '"Thaumantis, occupato Minante. 


Ibi illi igitur urbibus, quascunque adibat Latona, 


Ideo hic antrum Boreae ftatuerunt, 

quod Boreas Graeciae a "Thracia, 

quod vel pueri fciunt, Hefiod, 
—— καὶ πηγάδας, ar ἐπὶ γαῖαν 
Πνεύσαντί(Θ" Βορέαν δυσηλεγέί(Θ» τε- 


λέθεσιν 
“Ὃς πε did Θρήκης ἱπποτρόφε εὐρέϊ 
πόντῳ : 
Ἔμπνεύσας ὥριγε 5 μέμυκε d γαῖα 
καὶ vA. 
A. ἘΆρΡει. 


Vf, 66. mec] Male Caninius , qui 
reprehendit Callimachum, quod dixe- 
Tit vizdoy, cum a váz(g" fit. lllum 
fugiebat dixifle veteres γήση : unde 
Virgil. 


modoceque. : 

ubi ZVefaee , manifefte oftendit anti- 
quitus νήση dictum fuiffe. A. FABRI. 

Ibid. wezev | Veteres dixiffe γήση, 
facile perfuadeor ut credam, motus 
auctoritate Callimachi , quamvis ex 
loco Virgilii aíflato non id elicias. 
Nam Nefíaee eft quaíi wszi , vel 
yazaür, infularis. Sic γησαΐαι Vr 
apud Hefych. equi quati. infulares : 
quoniam ille locus, in quo ifti equi 
generabantur in Media , Graecis vo- 
cabatur v/z(9-, quia undique cinge- 
batur aquis , tefte eodem Hefychio. 
Tn. GRAEv. 

lbid. Ἢ δ᾽ ἐπὶ wwezev» ἐπὶ refer 
ad ἧσο, ut fit pro ἐφῆσο: edebat in 
Alunante [peculatrix infularum, Male 


ANcefaee , Spioque, Tbaliaque , Cy- 


Se- 


γησάων defendit Anna Fabri , ut vi- 
dit Gráevius, etfi & ipfe credit effe 
ἃ νήτη pro γῆσί(Θ». Immo poétae in 
nonnullis in o; fumferunt fibi hoc , 
ur geniivum pluralem terminarent, 
etiam in ἀν, praefertim in femini- 
nis, quamquam apud Theocr. Id. 
XV11I. 9o. in MS. quodam pro vzzeic 
legitur γάσαις , tefte Dorvillio, Obf. 
Mifc, vir. p. 41. Appofitiffimus eft 
locus Suidae, qui interpretes Calli- 
machi praeteriit in. Κολωγάων : Κολω- 
γίων xdi γησάων παρειλόγως ἐχρήσατο 
Καλλίμαχίθ». OU ydp rapere οἰπὸ τῆς 
κολώγης 9 ἀλλ᾿ ἀπὸ τῷ κολωνᾷ, [ἢ quo 
loco aut καὶ νησάων adfcriptum ob 
fimilitudinem in margine venit in 
textum , aut alivd quid fequebatur 
in Grammatico , unde haec excerp- 
fit Suidas, quod omifTum eft , utunon 
pertinens ad hunc locum. Sed hanc 
formam etiam alii imitati funt , ut 
Manetho 1v. 448. ψνφάων παίκτας 
dixit: eamque Q. Calabro reddere 
vult Dausquius , v11. ΟἹ. pro ἀητῆρος 
γέσων refcribens vezZyru» vel νοζάων 9 
quod tamen recte improbat Dorvil- 
lius ad Charit, p. 684. Nam etfi ta- 
lia non funt corrigenda , ubi in bo- 
nis & confentientibus libris repe- 
riuntur, tamen non obtrudenda funt 
fcriptoribus ex ingenio. 

Vf. 67. Μέμαναι) ὄρ(ξ. Xís , inquit 
Scholiaítes. lmo in Afia eft in con- 
fpectu Chii. A, FAbRI. 


«. 


τὅο 
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Μίμνον ἀπειλητῆρες9 ἀπετρώπων δὲ δέχεαζ. 


70 Φεῦγε μὲν ᾿Δοχαδίη. Φεῦγεν δ᾽ ὅρος ἱερὸν Αὔγης 


Παρθένιον" Φεῦγεν δ᾽ 0 γέρων μοτοπιοδε Φενοιές. 


, Φεῦγε δ᾽ ὅλη Πελοπηΐς cov «οὐ δουχέκλι ἢ) Toda y 


Ἔμπλίω Αἰγιαλδ πε ἡ ᾿Αργέος. ᾧ γὺ ὠχείνας 
» , , 5 4 » t; 
Ατραπιτ εἰς ἐστ cL ΤΥ σεν 9 «ἐπεὶ λάχε Ἴνα ον Ἥρη. 


. 75 Φεῦγε αὶ  Aorón T ἕνα δρόμον. αἱ δ᾽ ἐφέποντο 


Δίρχη 2, Σι τροφίη πε. μελαμμήφιδος ἔχεσοι 
᾿Ισμίκυβ og, πατρός. 0 δ᾽ εἵπετο πολλὸν zig 
᾿Ασωπὸς βαρύγενος, ἐπεὶ πεπαάλακ]ο χεραυνώ. 
Ἡ δ᾽ αἱ πορδινηθεῖσοι χορβ' ἃ πεκαύσοωτο γύμφη 


zz 9,9 A.I A 


Αὐτός 
AL ACA A ΤΑ. 


71 Παρθένιον ] "o,9- ᾿Αρκαδύας τὸ Παρθένιον, ἔνθα τίν Avylho Tio ᾿Α- 
λεξ θυγατέρα, ἱέρειαν Y ᾿Αθηνᾶς, Ἐφθείρεν Ἥρωπλῆς. 

Φεναιὸς ] Πόλις ᾿Αρκωδίας ἀρχαία. 

73 "Epz2ho Αἰγιαλξ τε Ἄργεος  ὍΟμνηρ(Θ" “ Αἰψιαλόν τ᾽ ἀνὰ monia, 

75 Καὶ ᾿Αονΐη} ᾿Αονίᾳς τὰς Θῆξας λέγ. 

76 Δίρκη τε, Στροφίη 7: ] Κρῆνας c» Θήδαις ταῖς Bowrlais, 

77 ᾿ἰσμιωξῚ "leout, ποταμιὸς Θήξων, τὴ ᾿Ασωπός, 

78 Ἐπεὶ πεπάλοκ)ο 1 Exc! ϑυγατέρα αὐτῷ Αἰγιναν ἁρτωγῆναι ὑπὸ 
(As ὠπήξγειλε EXropOe- ὁ δὲ veto διώκειν αὐτέων", Ζεὺς δὲ ὀργι- 


δι τ E] ΄ peg 
eJ £iG VA Sp0L)" 00 £V eUTOV, 


L2 


79 Ἢ δ᾽; ὑποδινηθεῖσιω  ᾿Ὑπότρομνος vero ipn. 


Vf. 69. ἀπετρώπων ] Nota o pro o 
ja penultima. Multa apud Home- 
rum exempla reperies. A., FABRI. 

Vf. 70. 5p(8- ἑερὸν Αὔγης ] Late & e- 
rudite bunc locum traétat Ill, Span- 
hemiüs. Conjectura autem ἱερὸν A25; 
ion eft necelfaria. Nam vulgata 
lectio idem fignificare poteft. Om- 
nino poétae multis modis genitivos 
tales ufurpant, qui a noftra lingua 
nimis recedunt, De Auge add. Leo- 
pard. Emend. 11. 16. ubi aliquot lo- 
ca veterum vitiofa in hoc nomine 
corrigit. Ed. Frob. male φεῦγε δ᾽ 6p», 
& mox φεῦγε δ᾽ ὃ γέρων. 

Vf. 71. 9seríc] Homero & aliis 
háee urbs Arcadiae dicitur Φενεὸς, 
ficut & Catullo elcgia ad Manlium. 


Quale ferunt Graii Pbeneum pro- 
pe Cylleneum. 


"Cur If. Voffiusó πάνυ notet legen- 


dum effe $329», ut nempe fiat fyu- 
izefis, cautlae nihil video. Sita 
fuit haec urbs in monte Cyllene 
juxta lacum ejosdem nominis , ut 
teftatur Stephanus de urbibus, quem 
vide. Callimachus cum γέροντα di« 
cit, videtur lacum , de quo Ovi- 
dius, innuere voluiffe , quia vete- 
res cum mare, flumina, amnesve , 
aut lacus repraefentare vellent, fe- 

nis etigiem pingebant. Tu. GnAEv. 
Tbid. Φεναμός ] Arnaldus Animadv. 
p. 71. corrigit devecc : quod fit poé- 
tice pro Φενεὸς. vero urbis hnjus Ar- 
cadicac, ut ipfi placet, vel ut aliis, 
jacus 
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Sedebant minantes , vetabantque recipere. 


Fugit quidem Arcadia, fugitque mons facer Augae 7o 


Parthenius: fugit & fenex retro Phenaeus. 
Fugit & tota Peloponnefus, quoad finitima eft Ifth- 


mo, 


Praeter Aegialum & Argos: non enim illas 
Vias calcavit, quod Inachum tenet Juno. 


Fugit & Aonia pari curfu , 


fequebanturque 71 


Er Dirce & Strophie, fcrupofi tenentes 


lfmeni pattis manum. 
tergo 


Sequebatur autem procul a 


Afopus tardigradus, quod perculfus fuerat fulmine. 


At circumacta reliquit chorum Nympha 


σις aut fluminis nomine. Accu- 
ratiorem effe hanc fcripturam non 
dubitem. 

Vf. 75. ὅση ztagaxtuareur] Hinc fum- 
fittorum hemiftichium Dionyf. Perieg. 
580. 

Vf. 74. ἐπεὶ 2dtyev Ἴναχον Ἥρη] Ina- 
chus Argolidis fluvius , quae Juno- 
ni facra, Horat. 

Plurimus in Stunonis bonorem 

xdptum dicit equis Argos , ditesqtie 

Mycenas. 

Caeterum [nachus Luciani tempo- 
re non extabat, fed cubile tantum 
vel foffa: & alienbi apud eum er- 
ror eft, cum de iilo loquitur: le- 
gitur enim 7729», & legendum cft 
*26pS", ut Pater re(tituit. Locus 
εἰξ in Charonte , ut puto. A. Fa- 
ERI. 

Ibid. 2zyev Ἴναχον "Hoa ] v. ad H. 
in Apoll. 43. 

Vf. 75. Φεῦγε xai 'Anín ] Per Ao- 
niam Thebas Boeorias intelligit: ΓΑδ- 
ψὲς ydo £Ovy βάρξαρον οἰκῆδαν ποτε iy 
Der», ur annotat Euftatb. in Dio- 
nyfium de fitu orbis, ex Strabone ; 
unde & apud eundem Dionvfium , 
Λονίῳ τρμόθεῖσα, πολυγλοχιν σιδήρο in- 
terpretatur "Aoím , Βοιωτίῳ. VUL- 
CAN. 

Vf. 78. βαρύγενθ" ] Dicitur & 22- 
eLORE., Theocrit. Idyll. xviii. 
vL. το. ; 


Indi- 


H ῥά τις ἐσσὶ λίαν BapvysiaT Oe 5 
ἢ ῥα φίλυπγί(Θ.; 
A. FABRI. 

lbid. πεπάλακτο] Apud Scholia« 
ftem eft error typographi, à δὲ g;£4- 
qo διώκειν αὐτὸν, Corrige avzáy. A» 
FABRI. 

Ibid. ἐπεὶ σεπάλαπτο κεραυνῷ} Pro^ 
num foret conjicere πέπληκτο, ob 
κεραυνῷ, Sed rectillima eft lectio 
πετάλακτο. ldem enim fignificat, 
fed cum eff&u , quia fermo eft de 
fluvio , qui foedatur, turbatur ta- 
li motü. Eodemque verbo ufus eft 
de flumine Q. Calaber Paral. xit. 
402. μιφετῷ πεπαλαγ μένον ὕδωρ. Apud 
Homerum ll. A. 98. Agamemnon 
caput alicujus hafta trajicit : ἐγκέφοι- 
X(9- δὲ "Eydo» ἅπεις πεπάλακτο: quod 
vertam : cerebrum intus totum coz 
fWfum efl, quod pari fenfu dixit 
Virgilius de cerebro. Ceterum hune 
locum prae oculis habuic Nonnus Dio : 
nyfiac. XXVII. p. 716. 2. f. ad quem 
Jocum v, animadv. P. Cunaci p. 140. 
qui ibi pro ᾿Ασωπὸς βαρύδεπί(Θ" ben? 
e noltro re ponit βαρύγεν». 

Vf. 79. 'H4' ὑποδιρνηθεῖσα) Multa híc 
de fingulis verbis & rebus univer- 
fe difputat Spanhemius: non auteni 
docet, quo pertineant hic djcta. 
Oportet intelligi fabulam de quercu 
in Helicon:? excifa eo tempore , 


quam nondiam indagare potui. 
vf. 30. 
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S80 Αὐτόχθων Μελίη» X) αἰ πούχλοον Cove rapa, 

- Ἥλικχος ἀοϑμοΐνεσο, «EA δρυὸς, ὡς idu χούτίω 
Σ ειομένζευ ᾿Ελικῶνος. ἔμα) Sex], εἴπατε, Μδσω; 
Ἢ  ρ᾽ ἐτεὸν ἐγένοντο τότε δρύες siot, νύμφω. 
Νύμφαι μὲν χοαίρθσιν ὅτε δρύως ὕμξρος a£, 

8ς Νύμφω δ᾽ αὐ κλούσιν ὅτε dpua Cx cà φύλλα. 

Ταῖς μὲν ἔτ᾽ ᾿Απύλλαν v πυοκόλπτιος ala, γολώϑη 9 

Φθέγξατο δ᾽ Οὐχ ἀτέλεςον,, ἀπ'ειλήσοις Ei Gio 

Θήξη, mode τούλουνα T. αὐτίκα πέτρον ἐλέγχεις s 

Mna μή μ᾽ aoo βιάζο μαντεύει. 

οοΟὔπω μοι Πυθῶνι μέλᾳ τοιποδήτος &dyij y 

Οὐδ σι ar πέθνηκεν ὄφις μέγας, ἀλλ᾽ ἔτι χεῖνο 

Θηξίον αἰνογένειον ἀπὸ Πλειςῦῖο χαθέρπον 


E X0 Aj 


ω Ie: 
IL A UM A I A 


á : t X 5 B ε ^ 7 
3o Αὐτόχϑων Μελίῃ 7 Τὺ ἑξῆς, gx $e κύριον. ἀλλ᾿ ἁπλῶς sipz.) «οὶ πῶ» 


σης μελίας, 
81 Ἑλικῶν» 7 Ὄ,Θ- Βοιωτίως, 


^ »» ^ ^ ’ὔ 1 
86 Ταῖς E ἔτ᾽ ᾿Απόγλων Ταῖς wa δεξαιδραις δηλαδὴ rie! Λητώ. 
88 Θήξη, τίπ]ε τάλαινα T αὐτίκω | Τὸ ἑξῆς, ὦ Oen ,v« αὐτίκα ἐλέζχεις 
1 


A A mi 72 z 
3 ἐσόμϑυόν go, πότμον, 
οο Τριποδῆϊος ] Ὁ Δελῷφίνης. 


92 ᾿Απὸ Πλειςοῖο Iss, ποταμὸς Dux? 9" , παρὰ T Παρνασὸν ῥέων, 


9 igw ep 9» Φινκίδ», 


Vf. 80. Αὐτόχθων Men] Αὐτόχθονες, 
alias γηγενέες, ὑπόχλιοον VeTO ὑπόχλω- 
ge. Fit enim χλωρὸς, ἐκ 8 χολὴν καὶ 
ὑπερθέσει χλοή, VULCAN. 

Vf. 85. ἐκκαὶ θεαὶ, εἴπατε, Mica] 
Recte habet fe hoc : fed mihitamen 
faepe vifum eft concinnius fore & 
accuratius , (i legamus ἐμοὶ Sai εἴπα- 
τὸ Μῆσαι. Theocrir. Diofcur. 116. 
Eimi Sed. σὺ ydg οἶσθα * iyd δ᾽ ἑτέρων 
ὑποτήτης φϑέγξομαι ἃς, 

Vf. 88. τὸν αὐτέκα πότιμον ἐλέγχεις} 
Paulo durius hoc loco : videtur 
ἐλέγχως : quamquan nerninem inter- 
pre:um offendit, nifi ΟἹ, (Th. Bent- 
lejum , qui recte inepraim Scholii in- 
terpretationem repudiat. Ipfe au- 


tem eleganter conjicit legendum ef- 
fe secAxec,ufus illo Euripideo : Πολ- 
Adc ἐφέλκων συμφορὰς οἰμηχάνες. Sed 
mihi in hac lectione frigere videtur 
ὁ αὐτίκα, Igitur vulgatam lectionem 
fervandam & probandani puto. Quia 
prgpinquum ,. imminens tibi fatum fai- 
Jütaris, fiire cupis ante tempus ? Cui 
conveniunt fequentia: ab ! nondum 
ihe coge vaticinari. ἀλέγχειν exquifite 
dicitur pro fc/zitari , & (per quan- 
dam etiam fuavem vim) elicere verum, 
cogere quem ut. verum dicat. Lycurgus 
c. Leocrat. c. 9. πολὺ δοκεῖ δικαιότατον 
xai δημοτικώτατον (pro δημοτικὸν) εἷς 
ὑᾶι. ὅταν οἰκέται ἢ ϑέρώπαιναι συνειδῶ- 
σιν & μὴ δεῖ (fic recte Taylorus V. 








HYMNUSIN DELU M. 


163 


Indigena Melie, & pallidam habuit genam, 
Propter aequalem anxia quercum , cum videret co- 


mam ; 
Commotam Heliconis. 


Deae meae dicite, Mufae, 


An vere una quercus & nymphae natae fint, 
Nymphae quidem gaudent, cum quercus nutrit im- 


ber, 


Nymphae rurfus flent, cum quercubus nulla amplius 85 


folia funt. 


Et illis quidem Apollo adhuc in utero graviter ira- 


fcebatur, 


. £locutusque eft, non irrita minitans Thebae. 
"Fhebe, quid mifera propinquum fcifcitaris fatum ? 
Ne me, quaefo , jam coge invitum vaticinari. 
iNondum mihi Pythici tripodis fedes curae, 

INec adhuc periit draco ingens ; fed illa adhuc 
Beftia dirum barbara a Plifto defcendens 


CI. corrigit) τότες ἐλέγχειν καὶ βάφα- 
vuv: male verfio : i//os redarguere 
4c torquere, .Redarguere. perünet ad 
reum, non ad teftes , qui interro- 
gantur: immo, ex Lis veram exquire- 
re füfiitando atque per vim tormento- 
rum. Mox ἔλεγχον γενέσθαι, verum ex- 
quiri , cui refpondet ἔλεγχον ποιεῖ- 
σθαι, i. e. quaerere verum , exquirere 
verum. lbid. c. 10. eft etiam ἐξελέγ- 
As» eodem fenfu : μὴ ἐξ αὐτῆς οἰκίᾳς 
οἵ T^ ἐξελέγχοντες τῶ ἔργῳ καὶ δ΄ ἐξελεγ- 
χόμεν- γένηται" ne ex eadem domo ftt, 
qui quaerit verum , [01]. e firvis , econ- 
Jtiis , non ex ipfo reo, C a quo exquiri- 
jur. Unde ἐλέγχεσθαι, ἃ ἐξελέγχε- 
σθαι eft aperire animum , proferre feu- 
Jum meniis 5; verum dicere. Polyb. Leg. 
77. Si voluiffet Perfeus , ait , pecu- 
nias elargiri civitatibus & regibus , 
“πάντας ἄγ συνέζη καὶ τὸς “Ἕλληνας καὶ 
“ἐς βασιλέας --  ἐξελεγχϑῆναι : omnium 
animi nudati effent , omnes verum fen- 
fem animi protuliflent. Quae forma 
Polyei du&a eft e Thucyd. iir. 
G4. Eras. . inquit ibi orator , 
quae ante bene fceiftis, non perti- 
nuiffe ad vos: quae autem vobls pla- 


€uermt, verum autem animi fiu- 
Jw. ; 


Par- 


dium, có ἀληθὲς ἐξελέγχθη.. veriffime 
jrolatum € nudatum efl. lllud tem- 
pus ἤλεγξεν αὐτὲς. non redarguit aut 
convicit, fed elicuit verum fenfum. Xee 
noph. Cyrop. I. p. 75. ed. Hutch. &- 
πειδὴ δὲ xai qUTo ἀνένευον. ἤλεγχες aU 
cv. cati boc quoque nega[Em, ruzfus τεσ 
terrogabas, Adde Cl. Abrefchium ad 
Aefchyl. p, 493. ubi hanc verbi vim 
bene illuffrat, nec locum Callima» 
chi praetermittit. 

Vf. 90. - πρισοδήϊ(. ἐδρη] Pro à Asie 
efie, quod apud fcholiaftem fcriptum 
eft ad exponendam vocem eprzed Yit" , 
videndum an fcribi poflit δελφικήο 
STEPHAN. 

Ibid. τριποδηϊ(ῷ. ἕδρη] Schol. ὁ δοὰλε 
φίγης. Tlluftris Huetius fufpicatur Ie- 
gendum 7 é9exá. Qua conjectura 
quantumvis verifimili, aliam tamen 
ea verifimiliorem idem propofuit; 
fufpicatur enim e veteribus Calli» 
machi fcholiis excidiffe aliquid hoc 
loco, nimirum Scholion vocis hujus 
apod hi9. , cui fubjunctum fuiffe o- 
pinatur iftud vf. ΟἹ. ὄφις ὃ δελφίγης s 
& pro eo legendum ὁ δελφύνης: fic e- 
nim dictum fuiffe Pythjum ferpens 

igm ab Apolline interfectum teftari 

& Apola 
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ΤΙαρνησὸν nQéo(. aeacc Qd cuia XN. 
"AN ἔμπης ἐρίω m πορῶτερον ἢ στὸ δου φνὴς 5 X 
D Tu , el 
95 Φεῦγε «vesou' quovós ce χιγήσο (4 » αἹμοιΐῃ Aou 
5, , , 
. Τόξον ἐμόν. σὺ δὲ πέκνα, χαικογΎ λώοσοιο γυνοῖχος 
Ἔλλαχες. 9 σύ Ὑ᾽ ἐμεῖο Φίλη πεοφὺς, gj Kidcugay 
»j. 4 , , NEN" , /, ) fub 
Eoxe))' δυαγέων δὲ X, δα γέεοοσι μελοίμϊω. 
"Qs ἄρ᾽ ἔφη. Aum δὲ μετοίτροπος αὖθις €x áed. 


» 5 7 
I00'ANV ὅτ᾽ ᾿Αχομιϊάδες μιν ἀἰπνρνήσοιντο 


, 


“ποληςξφ 


Ἐργομέζιυ. Ἑλίκη πε Ποσειδείωνος ἐτοὔὔρη 9 


^ m a ,] 
Βδρο Té, Δεξαρϑιυοῖο βοόςουσις Oinaduo 5 


217 X! 07A DIU 


OA Tejisrtpoy  Σαφέςερον, 


"Asp 
Dii ΔΊΑ ῬΑ, 


3: £i , 
96 Κακογλώοσοιο ἢ Τῆς Νιόξης. c» Θήφαις y κωτωκᾷ. 


97 Κιθαιρὼν] "Oi O- Θηξῶν. 
ΟΙ Ἑλίκη} Πόλις Βοιωτίας. 


Lj 


m » ra y : * , 1 L 

102 Βξρώ τε, Δεξωμδμοῖο] Βξρω, πόλις Ajumst ὠκησὲ δὲ αὐτῶν Δεξα 
, ΧΦ ἃ eo AN » , Tu" 

ἐϑιὲς ὁ KércavpO-, cust δὲ αὐτῷ τὰ βοοςάσιω $QuAGTITO, διὸ sg 


Βϑρω ὠνομο ζδϑη, 


Apollonium Rhodium & Dionyfium 
Periegeten. A. Farnr. 

Ibid. 7prredWi GM ἕδρη] Negat vero 
Apollo, jam fibi curae effe oracu- 
fum Delphicum , quippe quod illo 
sempore Themis tenebat. Nam ve- 
teres ante Apollinem oraculo prae- 
fecam —Themidem commemorant. 
Hiuc eft iilud ap. Ovid. Metam. lib. 
I. : 

—— numita montis adorat, 
Fatidicamque Thiemin, quae tümc 
eracia tenebat. : 
Et apud Aefchyl. in initio Eumeni- 
éum: 
Uo ——— ἐκ δὲ σῆς Θέμιν, 
Ἢ δὴ 4) μητρὸς δευτέρα πόδ᾽ 
ἕζετο 
Μέαντεῖον , ὡς λόγ(» τις. 
i. e. Poff banc vero, Tbemin; Haec 
nimirum a mwutre [bcumda buic infédit 
Oracu/o , ut fertur. ΤῊ. GRAEV. 

Vf. 93. περιςέφει ἐννέα x a2e:£] MS. 
Volf. zrepiectosr, Κύκλο; ferpentis funt 
erbes Virgilii Georg. iu, 422. Add. 
ill, Spaulie m. 


Vf. 94. -Eím «i πομώτερον ἢ ἀπὸ 
dZgwe) Muc pertinet ille locus Ly- 
cophronis (ut alios aliorum omit- 
tam ) de fua Caffandra: * 

Δαφνηφάγων φοίζαζεν ἐκ λαιμῶν 
ὅπα. 
STEPHAN. . 

Ibid. σχορκώτερον 5h ἀπὸ δαφνις Ea- 
dem fignificatione , qua ex zripode, 
ob certitudinem oraculorum Apolli- 
nis. [ta Cicero in cpiftola quadam 
ad Brutum : Zsec ex oraculo Zfpollinis 
Pytbii edita tibi putes. Scholiaftes in- 
terpretatur vojGmépsy , cagiespóv. CUm 
alioqui πορώτερίΘ. ügnificet ὀξύτερον,» 
τοι δεγάμενον πέμτειν. VULCAN. 

Ibid. ἐρέω τι τομώτερον) Explicat 72- 
μιώτερον plus net , plus court, en moins 
de mots. Terent. 

—— non Zipollinis magis verum 
«dtque boc refponfam eff... 
A. FAbDRI ; 

Ibid. ie τι πομώτερον » “πὸ δάρ- 
»»e] Quae ad. explicsedum 0 τοῤῶ- 
Tépoy adfert spanhemius , ut poffit 
fignificare cjarius , eagígspor, de glor. 
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Parnaffum nivalem novem implicat orbibus. 
Sed tamen edico aliquid certius, quam e lauro: 


Fuge.procul: 


eleriter te adfequar, fanguine lavans 9s 


Arcum meum. tu autem liberos jactabundae mulie- 


ris 
Habes. 


Non tu fane nutrix mea, nec Cithaeron 


Erit. Sanctus autem ipfe, etiam fanétis fum cordi. 


Sic ille dixit. 


Latona autem converfa retro cefíit. 


Sed cum Achaicae illam repudiarent urbes 
Venientem, & Helice, Neptuni amica, 
Et Dura, Dexameni Oe -nidae ftabulum boum, 


fa Scholiaffae, ea nollem fcripta 
effe a magno viro: adeo funt a- 


ena. Nihil certius eft emenda- 


tione , quae primo , quod fciam, 
"Theod. Cantero in mentem venit, 
in cujus fchedis reperta eft. v. 
Dorvill. ad Charit. p. 465. proba- 
ta dcinde Th. Bentdejo ad h. l. 
Dorvillio 1. c. & nuper Cl. Ruhn- 
kenio Ep. Crit. 11. p. 29. qui vo- 
cem σορὸς frequentiffimam  Traeicis 
clTe docet: quamquam & apud pro- 
faicos fequioris aevi, ut Athenaeum, 
& alibi occurrit, De formula a 
δάφνης v. Kufterum ad Ariftoph. Plut. 
Vf. 39. ἐκ esuadre»  Ariftophanis 
idem eft. 

Vf. 95. ταχινὸς —— auam λέσων 
&c.] In ed. Ald. eft in margine no- 
tata emendatio 72ynir, nefcio. (cujus s 
ut referretur ad OG»: velut fenfus 
effet: quamvis celerem tamen affe- 
quar. Sed v4xnàc verum eft, refer- 
turque fenfu ad τὸν αὐτίκα πότμον. 
Αἵματι Ἀέειν σόξον eft mognifica phra- 
fis, eccurrens eriam in epigram- 
mate Simonidis , Anthol. vi. 25. 
I. Tífa -- πολλάκι -- Ylezcay -- αἵ. 
ματι λεσάμενα : arma, quae faepe Per- 
Jarum fanguis lavit. 

VI. 98.  εὐαγέων δὲ καὶ εὐαγέεσσι με- 
λοίμαν) Non dubito quin. cum εὐα- 
γ»έων fubaudiendum fit υἱοῖς. ut di- 
€at, Sed curae fim iis, quorum pa- 
tres fancti fuerunt, & qui fan&i funt 
& ipü. PoXumus vero & religiofi in- 
terpretari, STEPH. Praeftat vertere 


pii. Ovid. Cura pii diii fune , € qui 


Retro 


coluere coluntur, ΤῊ. GRAEV. 

Ibid. εὐαγέων δὲ xai εὐαγέ:σσι μελοίς 
uy) Ineptiffime verfio Latina fuperior 
explicat. Verum fenfum primus eom- 
mentatorum vidit lll. Spanhemius , 
quem vide. Sed ante viderat inter- 
pres Latinus Gulonius: Purus purís 
carae ero, De verbo εὐαγὴς etiam agit 
Arnaldus in Lect. Gr. p. 57. 

Vf. 100. 'Axeuizdec] Ut H. in L, P. 
13. Add. interpretes ad Ovid. Heroid. 
III. 71. "Azupwcayro , repudiabzmnt s 
figiebant. Sic fupra vf. 46. ἀνήνασθαι, 
ubi vid. 

Vf. 102. Oindda2] MS. Vac. Of- 
πιαδιο. Ambr. & Voff, Edd. Flor. Ald. 
Oixiídas . unde in editione Vafcof. 
factum Oiuzdas. Eadem fcriptura eft 
apud Etymologum in Bzpz (ubi ta- 
men Sylburgius lectionem librorum 
Callimachi praefert) apud Tzetzem 
ad Lycophron. 591. ubiille hoc ver» 
fü utitur: quem tamen Potrerus de 
fententia. Nic. Gerbelii correxit im 
Οἰνιίδαο, fcilicet ad Callimachi exem- 
pla edita : nam MSS, in his Vitem- 
bergenfis membr. habent Ofuzdas. 
Hefychius: Οἰκιάδης, Σιμωνίδης καὶ “πε 
πόνε πατήρ. Quem locum Sevinus in 
Comm. Acad. Infcr. 'T. 111. n. 39. 
fic corrigit: Οἰκιώδης. cupro der ail 
pas καὶ Ἵππόνε πατήρ. üctendens, 
in Callimacho legendum Οὐκιάδης Cx 
Etymol. & Schol. "Lvcophronis, izno- 
rans codd. & edit. Flor. Aid. fcrig- 
turam : Dexamenum enim fu'(Te fra- 
trem Hipponoi. Malim: Oizii.- 


Σημωγίδας. Οἰκεὺς διξαμενῖ καὶ Ἱτπόνῳ 
X 2 vais. 


, 
T 
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Ὁ 


"A^, δ᾽ 623 Θεοσαλύν πόδας ἔτρεπε. Φεῦγε δ᾽ Ataugoss 
Καὶ μεγάλη Λάμοσα, καὶ αἱ Χειρωνίδες ἄκροι" 
105 Φεῦγε δὲ καὶ Πκκυειὸς éAioxópdpos ΔΙ φ᾽ Τεμπεων. 


- 


"Hex, σοὶ δ᾽ Cm τήριος ἀνηλεὲς iro &x eio. 
Οὐδὲ χαϊοκλαίὥγης τε καὶ exttess, "νίκα πήχεις 


᾿Αμφοτέρες ὀρέγθσοι» μαΐτίωυ ἐφθέγξαϊο Toa" 
|. Νύμφαι Θεοσαλίϑες.» ποταμἕ γίνος, εἴπατε πατρὶ» 
310 Κοιμῆσαι μέγα χεῦμα" “δι πλέξαοϑε yere. 


Λιοσόρμϑυνω. τοὶ Ζίωυὺς c» vd τέκνα TOta S. 
m pA ἌΡΗΣ , 
Πιιιειὲ Φθιῶζᾳ » τί νῦν ἀνέμοισιν £e eus; 


*. F , A y. » , 
Ὁ vraTeQ, Sw μὴν Varro) ἀέεθλιον au qiGeeuxa s. 


LS 3 A f eor b 
Ἢ fa To ὧδ᾽ αἰεὶ τοι γινοὶ πόδες 5 Ἢ ἐπ᾽ ép Elo 


ZHXOO LA 1S. 


Mot 
L!ACTAMAUTS ἂν 


104 Καὶ αἱ Χειρωνίδες ἔπρωι ] T2 Πόλιον, "9O» «ὦ OcosazMas , δἰ τὸ ἢ 


Χείρωνω ἐκεῖ οἰκῆσαι. 


105 Πίρειὸς  Ποταμνὸς Θεοτωλίας. 


Τεμνπέων Τέμπη, αἱ φενώτα dex oon "Y. Θεοσ«λίας ὀρῶν, 


109 Θεοσωλίδες Αἱ Ea 7- Πάυεωών. 


“τἰτήρ. Sed ne fic mihi fatisfit. Du- 
bitationem contra lectionem recep- 
tam mover etiam Cl. Th. Bentlejus 
εχ eo, quod fyllaba » longa (t: 
unde vult corrigi Οἰγίδαο vel Οἰνεί- 
d«c, quae forma eft apud Home- 
rum: ὃς Gulonius vertit OeziZge. Huic 
dubitationi occurri poteft e con- 
fueuidine longas vocales atque adeo 
diphthongos corripiendi ante voca- 
Jem. Paullo poft Aubr. 1. Aagic pro 
MIR) & ἐρθέγξαο pro ἐφθέγξατο, ut 
contra H. in Dian. 79. ἐφθέγξατο pr 
ἐφϑέγξαο. 1948 HET 

Vf. 104. καὶ αἱ Χειρωγίδες ἄκρα! 
iNon accipio nomen Zxpz; tanquam 
adjectivum (ut fignificentur Chironi- 
des excelfae) fed ut fub(tantivum , 
quo intelligantur juga feu cacumina 
montium. Sic infra Δελφίδες ἄκραι. 
STEPiI. 

Vf. 169. verapz y8O-] gerus am- 
zibus uude efl. Virgil. A. FABRI. 

Vf. 110. Koupisizas μέγα χεῖμα! Vis 
deri pollit corrigendum xejuicsas : 


nam hae formae centies permutatae. 
Sed hic non eft opus tali correctio- 
ne. Nam κοικῆσαι quoque pro /2p;- 
re rectum eít , atque adeo antiquius 
quam xe/j«ízeai, Fundus Homerus Il. 
&. 036. Κοίμησόν («0j Zug ὑπ᾽ ὀξρύσιν 
ὄσσε φαξιγώ. ubi etfi cod. Harlei. κοί- 
4uizcoyr , tefte Clarkio , (ut non fit 
verum , quod Barne&us ait, in om- 
nibus MSS. ibi effe xcíuxssy) & MS. 
Lipf. κοίμκισου : tamen ποίμκησον aucto- 
ritate Euftathii praefertur , qui xo:- 
μίζειν pofterioris notae efie dicit ad 
Il. M. 281. Il. II. 524. elt xc£zucoy 
d" ἐδίγας. quod vitiofum effe omnes 
vident. Barne(ius refcriptit contra 
omnes libros ex Il. E. 234. κοίμη- 
coy, idque fecutus eft Clarkius, re- 
écte , ut opinor, et(i codex Harleia- 
nus hic quoque habet xe/guzzoy , MS. 
Lipf. ut ceteri, χοίμεσον, Nam & 
alibi fic Homerus , ut 1]. M. 281. 
ποι μήσας d" ditas; &c- ubi rurfus MS, 
Lipf. κοηκίσας. Atque hoc fecuti funt 
poétae vererzimi, ut Acfciylus Sept. 

e 
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Retro verfus Theífaliam vertit gradum. Fugerant 


autem Anaurus, 


Et magna Lariffa, & Chironia juga: 
Fugit etiam Peneus, qui per Tempe volvitur. 


Juno, tibi etiam tum durum maníit pectus , 

iNeque fracta es mifericordia, cum brachia 

Utraque protendens , fruítra fic diceret: 

Nymphae Thefífalides , fluminis genus ; jubete pa- 


tem 


Siftere magnum fluxum: prenfate mentum 
Supplicantes , ut Jovis prolem in aqua ejus liceat 


pàárere. 


Penee Phthiota, quid nunc certas ventis? 
O pater, non tamen equum curulem infedifti. 
An übi, quaefo, femper adeo veloces pedes? An 


Ine praefente 


€. Theb. 3. βλέραρα μὴ κοιμῶν ὕπνῳ, 
ubi v. Stanlejus. Et hinc alii pluri- 
bus locis, in quibus tamen fluctuant 
libri, & credibile eft, lectionem 


veram in fequioribus effe in íde,. 


quod ea forma poft vulgatior fuit 5 
qua etiam ufus eft, & quidem pro 
cabibere , comprimere ,ut ἢ. |. Euripid. 
Phoen. 192. Σύ «o. μεγαλανορέάν Ὕπερ- 
excea ποιμείζεις. Sophocl. .Ajac. 696. 
Auvay T dama πνευμάτων ἐκοίμισε XTi- 
yorra, πόντον, Lucianusitem Jov. trag. 
1, κοιμιίζειν ὀργὴν, & alibi, Pro for- 
Ta xcjuéy Munkerus ad Ant. Liber. 
P- 2509. affert locum e LXX. 1 Reg. 
XVII. I9. ἐκοίμιησεν αὐτὸν ἐπὶ κλίνης 1 
Sic habent Edd. Ald. & Wechcel. At 
Edd. Rom. & Grab. ἐκοίμισεν : alte- 
rum ex Apollodor. 1 p. c4. τὸν qu- 
λάσσονσχα δράκοντα — wamaxcipicicu , 
non probans Fabrum , qui corrige- 
bat κατακοιμίσασα. 

V(. t1. τεκέσθα, Confentiunt li- 
bri in hac le&ionc ; πίῃ quod co- 
dex Volf. habet γενίσθαι : quae lectio 
fi non placet , quamquam facilem 
fenfum ἃς orationem efficit : 27eca- 
411 ut ovis liberi im aqua veftra 
edantur : indicio tamen eft, nae(itic li- 
brarios vel eruditos jam tum inlcétio- 
ne τικέσθα!, quae fane durior eft. 


d Vie me , lane ufitata rat 


'Tan- 


Nam σεκέσθαι femper active dicitur, 
referendumque cit ad Latonam, Un- |. 
de oritur neceffitas durae ellipfeasz 
ut mibi liceat. Cl. Arnaldus Animadv, 
p. 72- corrigit δέχεσθαι: rogate patrem, 
ut liberos Jovis in aquam fuam rccipiat. 
Sed ea correctio jam eft id margi- 
ne ed. Frifchl. nefcio unde ducta, 
& quidem accommodatius ad vul- 
garem fcripturam dé 2a; , quod eft 
Ionicum vel poé&ticum pro δέχεσθαι. 
Quomodo corruptela ex(iftere po- 
tuerit, facile inteliizitur. δέχεσθαι de 
cadem re dixerat vf. 69. & dixitin- 
fra vf. 154. 

Vf. 113. ἵππον εἰέϑλιον] Unde Hym- 
no in Cererem , verf, 116. 

Καὶ σὸν ἀεθλορόραν. καὶ τὸν πολέ- 
pehtoy ἵππον. VULCAN. 

Vf. 114. À ἐπ᾿ ἐμεῖο Μᾶνοι ἐλαφρί- 
Z«z;] Vereor ne fcribendum fit zv. 
ἐμεῖο, STEPH. 

Vf. 115. Méyu] Optime Stephanus 
qui legit zzv». Ετ ratio in aperto 
eft. A. FAbRr. 

lbid. ἢ ἐπ᾿ ἐμεῖο Mz ἐλαφρίζεσι ] 
Dis haec verba tenrat Stephanus : 
d! ἐμεῖο Μῆνον ἐλαφοίζεσι. Μῶνον ctiam 
probant Anna Fabri, Palmerius, Cl. 
'Th. Bentiejus. Si accipias sea c2us- 

jo f'2- 
3 rebat 


τος 


IIO 


168 


ὝΜΝΟΣ ΕΙΣ AHAON. 


115 Μϑγοι ἐλαφείζεσι; ᾿πεπού,σαι δὲ rere 


Σήμερον ἐξαπίνησ; ἃ Ὁ δ᾽ ἀνήχοος. ὦ ἐμὸν ἄχθος» 
IId σε φέρω; μέλεοι » ἀπειρύχασι τέγοντεϑ. 
Πήλιον ὦ Φιλύρης opio . ἀλλὰ σὺ μένον" 
Μεῖνον 9 ἐπ᾿ εὶ καὶ Jipes cr E5601 πολλάκι C iO 


τίω δ᾽ ἄρᾳ Y 


120'Quovoxus ὠδῖνας ἃ ἀπηρείσ cuj το Ata 
Iiueds ἀμείδετο ou κρύα A&Gay* 


Λητοῖ, ᾿ΑἸαΎκχαΩΙ μεγοίλη Sis. 8 pt ἔγωγέ 


Πότνια σοὶς ὠδῖνας ἀνούνο κα ᾿ 


3$ X3;Qo3A»I1354 


oidu, Xj ἄλλας 
Λϑσοι- 
Α. 


Χς, ΔΒ ΤΑ A.I 


x15 Πεποίησαι  Προσποιὴ τὸ ὀξέως τρέχειν. 
118 Φιλύρης νυμιφήϊον Ἔν τῷ Πηλίῳ 49 ὁ Κρόν(Θ» τῇ Φιλύρῳ porytis γὲν- 


^ ^ , 
ye. τὸν Χειρωνώ, 


122 ᾿Αναγκαίη) Τὸ τῷ ποιητϑ " ἀναγκαΐη 2: ἐπείγεις 


rebat ἐπ᾿ ἐμοί. Sed quid impedit, 
quo minus capiamus 5 71:6 pratfente , 
eum ege adfum. Mya autem fenfum 
fane commodum non habet. Durius 
forte eít, quod dicam, fed dicam 
tamen. Elegantius fane foret, fi 
genitivus effet , ἐπ᾿ spo μένης. quam 
fi adverbium petro. Quid igitur , fi 
conjiciam er ἐμεῖο Mz ἐλαφρίφασι: 
ut fit μιδιοιο pro 4£yc , frequentifli- 
ma apud poétas inde ab Homero fi- 
gura, (de qua auctor vitae Homeri 
P. 303. 341. 342. ed. Galei). per 
quam attributa feminarum , cum non 
fexum , fed perfonam refpiciunt , 
in genere mafculino ponuntur : cu- 
jus generis exempla plura congeifit 
Clarkius ad Homer. Il. E. 773. U- 
fus talis figurae nec ab ingenio poé- 
tae Grammatici alienus ,. & corrup- 
elae fontem indicat. 

Vf. 116. ὃ d" éváxo(Q- ] Interpretes 
retlerunt ad Latonam, ut ipfa dicat: 
bic nibil audit ,. bic furdus eff. Mihi 
Quidem videtur e(íle elegantius , fi 
interloquatur poé&ta : ὃ d" ἀνήκοίξ»» ,ς δ: 
ile nibil audiebat , at ile {τως 
erat: atque deinde brevi intervallo 
facto ingemifcat Latona & quera- 


fir. 


V£iiz. Ile es95o0] MS. Voff 


πῆ. Utrumque idem eft, diciturque 
ἐπὶ κινήσεως. auctore Thoma Magiftro 
in^Ozs. Libri autem ita variant , ut 
de eorum ufu & difcrimine nibil de- 
finiri poflit. v. Dorvill. ad Charit. p. 
116. Videor tamen mihi .obferval(le , 
poéüs ufitatius effe πῇ in motus fig- 
nificatione , ἃ zz Doricis. Apud 
Hom. n. Z. 377. unde Thomas M. 
citat ποῖ, edd. omnes ὅς MS. Lipf. 
πᾶ. In Atticis autem crebrius efTe ποῖ 
& ὅποι. etiam Comicis & Tragicis , 
praeterquam in choris , ubi fere za, 
ob Dorismum. Apud Xenophontem 
quidem fic conftanter fatis eft. Ita- 
que Cyrop. vin. p. 504. in his: xou. ζειν 
ὅποι σπερ ἂν πορεύωνται, Da. ὅποι καιρὸς 5 E 
&c. loco fecundo legen dum puto 
ὅπη καιρὸς. EX hac obfervatione h. 
I. praeierenda effet lectio libri Vos- 
fiani. 

Ibid. μέλεος &c.] Méas» auctorita- 
te Homeri Il. Καὶ 480. itenique Gram- 
maticorum veterum eft, qu nibil a- 
δἰ. nec agere potef? , inde oriofus at- 
que fnzz/i. Necaliud hic intellige- 
re necefle eft. Vero? iputiles negont 
eperam [uem Latonae. ΕΠῈ oucem ἢ“ 
gura poética frequenter Obvia, cum 
epitheton exprimit non attributum, 


'€X quo intelligatur id ,. quod de re 


piae- 
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"Tantum funt leves? factusque velox es 


169. 


Hodie derepente ? Hic vero furdus eft. O! meum 


onus, 


Quo te feram? Inutiles enim jam deficiunt nervi. 
Pelion , o! Philyrae thalami, at tu mane: 
Mane: nam etiam ferae in jugis faepe tuis 

Saevos foetus depofuere leaenae. 

Huic igitur & Peneus refpondit lacrimas fundens: 
Latona, Neceflitas magna eít Dea. Neque enim 


ego 


Tuum diva partum apud me fierirecufo. Novi & 


alias 


praedicatur, fed effectum rei. Ner- 
vi negant operam Latonae, & adeo 
funt inutiles , nibil agunt. Apud O- 
vidium in Faftis , J/aurus velat ornatas 
fires Palatii , ἢ. e. ut ornet, feu, 
atque ita ornat. Virgilius Aen. 1v. 
594. procos rurfus irrifa priores Expe- 
fiar? i. e. experiar, ut irridear. Et 


fic centies ἃ ipfi & alii. ᾿Ἀπειρήκασε͵ 


eodem fenfu eft in H. ia Cer. 105. 
Eo verbo libenter utitur Xenophon. 
v. Hutchinfon. ad Exped. Cyri 11. p. 
136. & funt alia ibi, praeter.ea quae 
commemorat , loca , ut V. init. 

Vf. 118. Πήλιον ὦ Φιλύρης γυμφήϊον] 
Eft γυμφεῖον, thalamus fponti & fponfae, 
thalamus , in quem nova nupra de- 
ducebatur. Et pluraliter γυμφεία ve- 
teres Graeci vocabant etiam , quod 
Ῥοῖϊα γάμον, Ἰὰ eft, nuptias. TH. GRAEV. 

Ibid. Πήλεον ὦ Φιλύρης γυμφήϊον] Ex- 
preflit hoc Ovid. Met. vir. 555. Pe- 
Hon umbrofum , Pbilyreia teda. 

Vf. 120. Quoróxze ὠδῖνας] ᾿Ωμοτό- 
κί. fignificat, crudum adhuc partum 
edens , partum immaturum enitens , 
cradipara, abortiens. Unde ὠξοότο- 


πεν. partum  immaturum edere, 
2bortire, abortum facere. Sed ut 


ὠμὸς non tantum fignificat crudus, 
fed etiam per metaphoram de homi- 
nc ufurpatur, qui inftar fructus im- 
maturi durus eft , ac rigidus, ncc 
ulis precibus emolliri cor permit- 
tit, faevus, inhumanus , crudelis: 
ita hoc loco, quia de leaenis loqui- 
tur, Malim ωμοτόκες interpretari fe- 


Ablu- 


riparos, faeviparos. Nota enim eft 
leonum feritas, ac immanitas. Sunt 
autem ej«oróxor «dre , ipfi catuli, 
quos cum doloribus in illo monte 
funt enixae leaenae. TH. GnRAEVIUS. 

Ibid, ᾿Ωμοτόκες ὠδῖνας ὠπειρήσαντο) 
Eodem epitheto ufus eft Manetho vi. 
245. 

Ei δὲ τι καὶ Τιυρόεις Ylaoímy οἰκτῖς 
σιν Gn Ξ 
Ὡκμκοτόκοις ὠδῖσι γογὴν ἔῤῥαισαν &- 
σᾶσαν. 
ubi ὠμότοκοι ὠδῖρες funt partus im- 
maturi, Nam ec eft eciam de fru- 
Cibus immaturis , & haec eft pro- 
pria & medicis Graecis ufitata figni- 
ficatio etiam in derivato ωμμοτοκέω. 
Sed h. l. aliter intelligendum : vel 
füetus , qui cum [aevo dolore editur , ex 
re, de qua vid. Spanhemius: vel 
proles faceva: nam ὃς illi pulli fiunt 
faevi, propter naturam a parentibus 
acceptam. Sic aivéroxG» ivfélix, fcd 
natu, ob natales , aaaórox(g» , proles 
coeca ab utero. 

Ibid. ἀπηρείσαντο ] Verti depofuere , 
idem enim eít, quod fupra ἐπεθή- 
xayr?. Et haec eft vis verbi. Apud 
Jofephum xix. 1. 17. funt milites ca- 
put Afprenatis in aram dzepac utro, 
quod male interpres defigere vertit 5 
fruftraque tentat vir doctus in nota 
ad illum locum. 

Vf. 122. 'Avxyzaln ptyson Seóc ] 
verf. 128. ἴτω πεπρωμένον ἦμαρ. VUL- 
CAN. 

το: ἃ, ᾿Αγαγκαίη μεγώλη σούς ] Haec 

*.4 verba 


IIS 


170 


ὝΜΝΟΣ ΕΙΣ AHAON! ᾿ 


Λϑσοωμένας ἀπ᾿ ἐμεῖο λεχωϊδας. ἀλλά μοι Ἥρη 


* , "e ᾽ 
195 Δαψιλες ἠπείλησεν. ἀπαύγασο! .» οἰ» eQedv Oy 


᾽} / t 

Ope Q* εξ vna av exo7ilo Gy, 0s xe με pela, 

' ͵ E] , ͵ 7 c^t Υ z 
Buoxóte ἐξερύσειε. 7i MwcoQ 5 ἢ SA da, 

y 3, / n 

*H4y τί τοι IIlo90r5 ἴτω πεωρωρϑρον vnicop. 

L a 4 Ὁ τ κυ] / CUR 
Τλήσο (αι! εἰνέχα σέϊο , Ὁ εἰ μέλλοιμι. βοαῶν 


* 3 0.À:Í-A 


125 ᾿Αταύγασαι] Θέαχσαι, 
οἵθ- £go; O-] Τὸν "Aga λέγ. 


. verba repetiit Nonnus Dionyf. X. 
p.274. 7. ut ibi notat P. Cunaeus, Mox 
Meurfius pro em ἐμεῖο malebat ἐπ᾽ 
ἐμεῖο, apud me. v. ad H. in Jov. 17. 
quod non neceffarium puto. 

Vf. 124. d ἐμεῖο ] IMeur(ius ma- 
vultlegi ἐπ᾽ ἐμεῖο, Vide annotata ad 
hymnum in Jovem vf. 17. T&. GRAEV. 

Vf. 125. Δαψιλὲς wrsonziy ]. Δαψιλὴς 
cum derivatis fere dicitur ia bonam 
partem. Iteque CI, Rubnkenius Ep. 
Crit. 11. p. 31. coniicit daez2àe, S'a- 
πὸ atrox: eleganter faac! illuftrarque 
hoc verbum egregie. | Correctioni 
Viri Cl. in primis favet locus Non- 
nj, qui Callimachum faepe imitatus 
eff, ἃ hinc prodeffe Cailimacho , 
ut contra hic illi, in muitis locis ad 
emendandum poteft, ut diximus in 
praefatione. Is igitur eft L. Xxx. p. 
776. ed. Cunaei : Οὐδὲ χόλον δασπλῆ- 
ma καθαψαμέγης φύγεν Ἥρης, Pro vul- 
gaa lectione dici haec poffunt. Pri- 
mo fen(us de(iderare videtur, ut e&- 
primatur inagnitudo & gravitas mi- 
narum. Ea requirit adverbiunr, non 
attributum Junonis ; quod tamen & 
ipfum addi poffet. Deinde δαψιλὴς 
fi in deteriorem partem non vulgo 
dicebatur, potuit tamen aliquis, in 
primis po&a qualis Calliinachus, cu- 
jus quaedam οἴ er'spaxsxivduviupéva 
eüam vetercs judicarunr, id info- 
Jentius fic dixiffe , cujus generis funt 
in omnibus poéts permulta. INam 
& Philo de vita Mofis r. init. dixit 
Wee δαψμιλεφέρας , ut notavit Cl, A- 


L 3 » »/ »2ec 
130 Διψαλέζου ἄμπωτιν ἔχον) οἠώγιον Efpel 5 


| Kai 
AL. AQUA UA A. 


brefchius Lect. Ariftsen. p. 157. cu- 
jusmodi nemo aliud exemplum pro- 
tulerit. Atque etiam analogia utiiuse 
que linguae fuffragatur. z44bunde cum 
conjugaüs Latinis fere in bonam par- 
tem eft: & tamen apud Virg. Aen. 
VIL. 552. £errorum C? fraudis abun- 
de ef?. Salluft, Catil, o1. Zomines, qui- 
bus mala abunde erant omnia. Pro 
ὑπώτα edd. Flor. Ald, Frob, Vafcof. 
ὑπάτοιο. Primus Benenatus edidit 
ὑπώτῳ C correctione , quae in margi- 
vne Vafcof. ett. 

Vf 128. fee πεπρωρκένον ἅμαρ] lta 
& Ariftoph. ὁ πολεριὸς spzéve , quat 
dicat Zellut paxve fit , mibi perinde eff. 
A. Fast. 

Ibid, fce πεπρωμένον npsorp] [ore due 
bitari poteft, ntrom jungi debeant, 
ἴτω πέπο. Y44e .Quae ftructura vide- 
tur fuiffe omnium adfenfu compro- 
bata 5 an potius feparanda fint, ἤτω" 
cp. ὕμαρ Ὑλήσομαι eriexa. σεῖο: neu- 
trum fuis argumentis & veterum ufu 
deftituitur. Eft in ἔτῳ faepe venuftas 
quaedam fimplex & intellectu faci- 
lis, quae tamen orationem adftrin- 
gat; quale illud Ionis apud Athen. 
XI. p- 463. D. ἴτω du γυκτὸς εἰοι δὴ" 
excitetur eatgque frequams per nociem 
cantes : paricer Sophocl. Trach. vf. 
211. Arifloph. Av. vf. 858. Paulo 
diverfe Pindar. IT. H. 40. τὸ δ᾽. ἐν 
ποσί μοὶ ἴτω «ρέχον πέον xitoc* boc att- 
1e, quod prae. pedibus eff , tuum ne- 
gotium extemplo a me agatur. Solet 
etiam ad evenuum rei bene maleve 

pros 
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Ablutas in me puerperas. Sed mihi Juno 
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Nimio plus minatur. Vide , qualis obfervator 
Monte ab alto fpeculetur, qui me facile 


Funditus perdat. 


Quid con(ilii capiam? an perire 


Dulce adeo tibi eft Peneum ? Sed veniat fatalis dies. 
Patiar tua cauffa, fi vel maxime 
Siccum alveum habens aeternum peream , 


procedentis referri , fic ut quis, 
quem exitum fit habitura. parum 
fe curare fignificet: σῦτο ἴτω, cw 
τῷ “εῷ φίλον" Plato Apol. Socr. p. 
15. C.? AAN' ἡ μὲν ἡμῶν μοῖρ ὅπη περ ei 
£r0* Sophocl. Oed. Tyr. vf. 1457. 
Nonnunquam idem fere valet, quod, 
veniat , im me irruat ;: Sophocl. An- 
tig. vf. I331. Horrenfia in Appiano 
de Bell. Civ. p. 609. A. ἴτω τοίνυν ἢ 
Κελτῶν σόλεμ(Θ» ἢ Παρθυαίων. Con- 
venit ergo haec formpla hominibus 
& fua virtute confiis, & propofiti 
tenacibus, qui nullo malorum in- 
tentatorum metu moveri fe patiun- 
tur, ut vel quicquam fua perfona 
indignum committanr, vel a deftina- 
to difcedant: de Hercule Eurip. in 
Syleo apud Phil. Jud. p. 537. E. dc 
Etcocle Phoen. vf. 524. ubi adeun4 
dus eft Valckenarius nofter, faga- 
cifimae vir eruditionis. Eleganter 
Clem. Alex. Str. 1v. p. 538. vf. 28. 
Gnofticus, *Q Κύριε, φησὶ. δὸς περί- 
easi . καὶ λάζε ἐπίδειξιν " (Gnofticis 
aduibutum Stoicorum dictum nemo 
non animadvertit) ἔτω τὸ δεινὸν «co 
(C poftremam voculam abefie malim) 
xidvyay ὑπερφρονῷ" Haec ego rece- 
ptae ftructurae non diffiteor haud 
parum opitulari. Verum ipfum il- 
Jud ἴτω egregie per fe folum poni- 
tur, indicatque captum firmiter a- 
gendi confilium , utcumque res ca- 
dat: Sophocl. Oed. Tyr. vf. 678. 
cum quo compara Eurip. Or. vf,791. 
Philoét, vf. 120. "Ire. ποιήσω πᾶσαν 
αἰσχύνην ἀφείς" Eurip. Med. vf. 798. 
ITe'cÍ μοι ζὴν κέςδ(Θ." vf. 819. ordi- 
nem invertit Heracl. vf. 456. καὶ φιλεῖν 
d*i τὴν ἐμὴν ψυχήν" ἴτω. Ad eam nor- 
mam arbitror hic etiam pracferen- 
dum: —— ἔτω᾽ πεπρωμένον ipuxo Ὑλή- 
eouar -—— Dixerat Penéus —— οἱ 
μίέσομκαι 3 fequitur opportune, ἔτω᾽ 


Et 


tum quid conülii animo fixum ge- 
rar, exponit: quare non minus cont- 
mode neéctuntür : ποπρωῤκένον nua 
Tofíeopzit quod verbum utque non 
decet accufativo fuo defici. Plutarch, 
V. C. Marii p. 428. D. "Ire δ᾽ iy 
ὅπη xpiQur Quyde ἀνατλησόμιενίδ» ἀλλαι- 
χόθι πὸ πεπρωμένον" alia ratio eft τῷ 
τλήσομαι ἴῃ Homero.  Archeftratus 
faris ridicule apud Athen. vir. p. 286. 
A. 295. A. Si galeum, inquit, Rho- 
dium , five, fqualum, raptum, (i no- 
lint vendere , nactus fucris , ftatim 
apparamum devora: —— xzra"Tei- 
ρὸν ἤδη mex ὅτι σοι πεπρωμένον ἐς τ" 
tum tu poftea vel mortem oppetas. 
Sumendum autem πέπρωμκένον ἥμαρ 
non aliter hoc loco , quam dir , 
ἐλείθερον, ὀρφανικὸν ἥμαρ in Homcro. 
Phylarch. apud Athen. xiv. p. 639. E. 
Pacis apud Herodot. vr. 77. ἐκξλώ- 
σιμὸν iaxp Maxim. περὶ Kar. νί. 575. 
φύξικον vf. 558. ὀλέθριον vf. 384. G 
Phaeanis apud Paufan. x. p. 333.de 
quo genere praeter alios egit Vir 
fummus J. F. Gronov. Obf. T. 2. p.24. 
Dicit itaque Peneus: fortem fato mi- 
bi dellinatam fübibo tua gratia € per- 
getiar. HEMSTERH. 

Vf. 150. ἄμπωτιν ] "Auravric pro- 
prie eft refluxus, receffus maris , aut 
fluvii.tppe Aeolicum eft pro eur, ut 
φθέῤῥειν pro φθείρειν, Apud Graecos 
ἔῤῥειν eft , quod Latinis fre is malam 
rem. Et fimpliciter ἔῤῥειν dicuntur res, 
quae pereunt , quae peffum eunt. 
Sententia poétae eít , Eti meum 
fit fecatura alveum ]uno. Tu. 
GRAEV. 

Ibid. Διψαλέην deor] Verti fz- 
cum loeum. Hic enim cft h. 1. fen- 
fus : ficcum fcilicet ex aqua re- 
forpra, cum ea non poteft liberede- 
currere. v. de hoc verbo interpre- 
tes ad Hefychium in h. v. 


K 5 ΠΊΕ, 
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Καὶ jov οὕ “ποτοιμοῖσιν ἀτιμοτοί!(2» χαλέεαζ. 
Ἢν δ᾽ ἐγώ" T | πϑιοσάν χαλά pv Εἰλήθυον " 
Εἶπε, Y ἠρώησε, μέγαν ῥόον. ἀλλά οἱ "Ἄρης, 

Παγγαῦε qz SEA ua X9. pna, τοὺ μιέλλεν ἀείρας 


135 Ἐμξαλέειν δίνησιν. δσπακρύψειν δὲ ῥβέεθροι. 


Ὑψ6θε δ᾽ ἐσμαροίγησεγ X) Raid, ALL ἀχωκῇ 
Aseal Bv" ἡ δ᾽ Oca ο)όπλιον. ἔτρεμε δ᾽ ᾿᾽Οοσης 
Opes, E “πεδίον ΚΚρᾳνώνιον » a πε δυσοιεὶς 
ἜἘσοχατιαὶ Πίνδοιο᾽ Qo ^H ὠρ γήσουτο πᾶσο, 


140 Θεοσαλίη. voi B Ὡς aT &azid Gv £eescyr ἢ "x C. 


“Ως δ᾽ σπότ᾽ Αἰτνοίε üpt(O* πυρὶ τυφορδζοιο 
Xo) Luo e πανί. χα τυδοίοιο Ye 
Eis ἑτέρίων Bea pn Qv ἐπωμίδον suyo gd oio 5 


2i xA: A 


Hl A A A1 A, Oe- 


132 Tí ees] Λείπᾳ τὸ φϑέίγομναι. 
134 Παγγαί5} Πάζγαιον, 49v Θράκης. 


137 ss] "o9 Θεοσαλίης. 
139 Πύδοιο] "OO Πεῤῥαίδιον. 


143 Βριαρῆίθ.5] Οἱ E Βριαρέω" οἱ δὲ, Τυφωέως" οἱ δὲ, ᾿Βγνελάδν, 


Vf. 131. ἐν ποταμοισιν ἀτιμότατί(»} 
ὄτιμιθ. ea figuificatione accipien- 
dum , qua apud Virgil. inglorius δὲ 
illaudatus, de quibus Agellius mul- 
ta. Vurcaw. Hic denuo καλέεσθαι ma- 
le vertitur zozmizer, cum fim fignifi- 
cet, ut fupranotavimus. Tu. GRAEVv. 

Vf. 132. τί περισσά) Male Inter- 
pres, quid reliquum? quid reliqui eff ? 
Verte quid plura? quid multis moror ὃ 
Terent. A. FABRI. 

Ibid. Εἰλήθυιαν] Paufanias quoque 
lidyiam ait opem tulifie Latonae. 
Eam ἢ. 1. diverfam effe a Junone & 
Diana, res ipfa docet. Simile exem- 
plum eft ap. Hefiod. Theog. 465. 
Homerus fane llithyiam f. llithyias 
facit Junonis filias Iliad. A. 270. 

Vf 133. ἀλλά οἱ "Ape ἃς, CI. 
Rubnkenius in Epift. Crit. I. p. 16. 
notat bene, Callimachum imitatuin 
effe locum hymni Homeri in Apoll. 
483. 3983. 

*B . καὶ ἐπὶ Bio) ὦσιν ἀγαξ buds Ργ9: 
᾿Απόλλων 


Πρώτησι προχόῃσιν. ἀπέκρυψεν δὲ 
fein. 
Ita initium alterius verfus corrigit 
vir ille doctiffimus,de hymnis Home- 
ridarum benei in illa epiftola meritus. 
Vf. 135. ἄπ m di ῥέεθρα ] 1 MSS. 
Reg. Ambr. 1. ἀποκρύψαι, xai. Volt. 
Edd. vett, ἀποκρύψαι dé, quod melius 
convenit alteri ἐκκζαλεῖν, Sed Ambr. 
2.[fervat, quod Benenatus & fe- 
quentes edidere, & altera lectio vi- 
detur effe a manu conformantis fe- 
cundum primo. v. ad H. in fov. 14. 
Vf. 156. xai azzída τύψεν ἀκωκῇ] 
᾿Ασπίδα verti clypeum , quia vf. 147. 
dicitur εὔκυκλον. Virg. Aen. xir. 332. 
fanguineus Mavors clypeo increpat. Pro 
ἐλέλιξεν IMS. Voll. ὀλόλυξεν. lllud de 
armis ufiratum. 
Ibid. Forte Callimachus in animo 


habuit locum Xenophontis de Exped. . 


Cyri I. p. 265. A. ἐφθέγξαντο πάντες. 
εἷόν περ τῷ ἐγυαλίῳ ἐλελίζεσι. —— xai 
cai damígt πρὸς σὰ dópama ἐδέπησαν 


. φύζον ποιᾶντες τοῖς ἵπποις, V. Spanhem. 


ad 


d mim  ».:. 
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Et folus inter amnes contemtiffimus fiam. 

Ecce me. Quid multa? Voco modo Lucinam. 
Dixit, & inhibuit aquarum impetum. At ei Mavors 
Pangaei revulfa cacumina tollens tentabat 

Immittere vorticibus, & obruere fluenta. 

Defuper autem infonabat , & clypeum percutiebat 


cufpide 


Haftae. Et ille quidem ftridebat Martio fono. At 


OfIae contremuere 


]uga, & campus Cranonius, & frigidi 

Receffus Pindi: & terrore concuffa eft tota 
Theffalia. Talis a clypeo refültabat fragor. 

Ut cum Aetpaei montis igni fumante 
Commoventur receffus omnes, fubterraneo gigante 
Briareo in alterum latus fe convertente, 


ad Julian. Or. I. p. 235. RuHN- 
KEN. 

Vf. 139. Ἐσχατιαὶ Ylhduo] Verti 
receffus. ]Nam vulgatum extremitates 
Pindi intelligi non poteft. Saepe in- 
terpreres in hoc verbo haerent, ut 
apud Theocr. Id. xim. 25. ubi pari- 
ter ἐσχατιαὶ dva γέον βόσκοντε verti- 
tur: extremae agrorum partes: quafi 
ibi tantum agni bene alantur. Ad 
eum locum bene illam infcitiam 
caftigavit, & quid effet £zzriz do- 
cuit If. Cafaubonus : fed dilucidius 
Cel. Hemfterhufius ad Luciani T. I. p. 
143. qui bene docet , ineffe remotio- 
ris loci fignificationem praeter no- 
tionem agri fuis finibus determinati, 
quam declaravit Cafaubonus. Res 
autem fic fe habet : ἐσχατιὶ proprie 
eft extremitas, & dicitur femper vel 
cum diferto genitivo ἐγρᾷ, χωρίε , ὅ- 
gg& &c. vel ut intelligatur e contex- 
tu & natura rei: fignificatque adeo 
remotiorem agrum , montem: fed 
faepe fervit merae periphrafi , in 
qua illa fola res intellizenda, quam 
genitivus indicat. Hinc Grammatici 
veteres interpretantur zyoóy, ut Ety- 
mol, M. Hefychius, retpicientes lo- 
€à, ubi meram periphraün efficit , 
ut μέτρον ϑαλάσσης ὃς fimilia. multa, 
Ad id genus exemplorum. pertinet 


For- 


bic Callimachi Jocus, in quo ἐσχα- 
vizi Ylóds pro monte ipfo dicuntur 
ut ante Ὄσσης ἔρεα, Sed quia Larint 
fimili periphrafi utuntur, verti rze- 
ceffus. Pindi. Nec male Gulonius fzfi- 
gia Pindri. 

Ibid. qóGte d" ὠρχύσατο πᾶσα Θεσσα- 
^»] De infolenüori verbi ὀρχεῖσθαε 
vi adi Ill. Spanhemium, cujus ta- 
men dicta. non funt omnia apta huic 
loco. Eft autem Callimachus , ut in 
multis aliis, Aefchylum imitatus 9 
qui dixit, καρδίᾳ φόξῳ ὠρχήσατο. a 
terrore vehementiores pulfus habuit. 
Adde quae dicta ad H. in Cer. 89. 
Mox pro ἔξραχεν MS. Reg. &psuesr , 
& vf. 145. pro πυρὶ MS. Voff. zs. 
pro μύχα edd. μυχά. 

Ví. 143. Eie ἑτέρην Βριαρῆί.»7 Ex 
hocloco facile apparet, legendutm 
effe apud Virgil. zutaz, non zseta?, 

Et féffinm quoties mutat latus, in- 
Iremere omnem 
Murmure Trinacriam , &c. 
A. FABRI. à 

Vf. 144. Θερμαῦςραξ σε Épiusem] 
Virgil. lib. 8. Aen. 3 
firiduntque cavernis 

Sridura cbalybumm ,| C fornacibu: 
zgnis anbelat. VULCAN, 

id. Oszuaze;af] Sic Edd. omnes, 

praeter Tb. 5entleji, in qua eft eg- 

[AR 
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Θερμαύᾳρα T βρέμεσιν ὑφ᾽ Ἡφαΐφοιο πυραγρης9 


145 Ἔργα S' ong, δεινὸν δὲ πυείκ μοιτοί τε λέξητες 


Καὶ τείποδεο vrizdoyks ἐπ’ ἀλλήλοις. ἰαχεῦσι" 
Tj»: eyoT. Geo S * cor xe τόσος θυκύκλοιο. 
Πικυειὸς δ᾽ Οὔκ auis LUE μέμνε δ᾽ ὁμοίως 
Καρτερὸς ὡς TU, Cop TOL. ϑοὰς δ᾽ ἐςηήσουτο δίνας. 


150 Εἰσύχεν οἱ Konis ὠκέκλετο᾽ 


Σώζεο᾽ 


Σώζεο χούρων j 


μὴ cvy. ἐμεῖο πάθης xaxa eirexat τῆσδε 


γος ἐλοηρυσσίγη" ael 5 δὲ ποι ἐοσετ᾽ ἀμοιρῆ. 
Ω 

H , καὶ πολλὰ m poi ies ἐπεὶ CE d» nous 
Eia Aíaz* a δ᾽ pu ἐωβχομδυΐευ ἐδέχοντο t 


155 Οὐ λιπαρὸν γήξοσιν Ἐχραϑδὸς Gg uL ἔχεσαι, 


Οὐδ᾽ ἥτις Κέρχυρφ. Φιλοξενώτω τῇ Nav * 


ΧΙ ΘΔ. 1.4, 


144 Θερμναύςρωί] Αἱ, κάμινοι, 


,]. ; 
Ieig 
HA A ATA, 


150 Κοιηὶς} Keís qox Φοίξης γυγάτηρ Λητώ, ἴσως Κοιαντίς, 


156 Κέρκυρα] Ἧ Φαικκία, 


μαυςραὶ, ut volebat Vir doctus , qui 
in edit, Vafcof. puncta delevit. 11- 
lud quidem durum eít, quod Span- 
bemio placet, item jen(io, apud 
Hefychium ex hoc loco omnia ver- 
ba ϑερμας μὰ, ϑεθμαςρὶς corrigi, cum 
ea in fcriptorum plurium bonis li- 
bris legantur. Vid. viros doctos ad 
Polluc. 1v. 102. 104. 105. Atque 
criam durius eft, vé v antc. e corripi. 
ltaque prope malim “ερμαυςαΐ. 
Vf. 147. Τῆμ. ἔγεντ᾽ xc.) Hunc 
verfum ὀζελίζεσι Viri elegantillimi in- 
genii atque doctrinae, Lennepius 
& Rulnkenius, quem vid. Ep. Crit. 
l.p. 64. Verfus fane eft elumbis, 
quem nos ΠΟ Gc emendaramus: 
Toó5- ἔγειτ᾽ ἄρας. σάκε(Θ' τότ᾽ 
εὐκυκλοῖο. 
Nam fimilitudinis verbum το aut 
aliud bis effe , ante & poft compa- 
rationem , id non eft rarum, vid. 
v. C. Hefiod. Scut. Herc. 41. 44. 
474. 79. 401. II. 421. 23 455. τῷ, 
& 33. 436. 41. δὶς & nofter infra 


228. 32. 

. VE 148. abb] MSS. Ambr. Voff, 
aita, ut fupra vf. g9. Mox ἐςήσατφ 
active. H. in Dian. erat activum 
ἐπιςἥσας. 

Vf. 50. Κοικηὶς} Certe omnino lc- 
gendum eft Ko υἷς σοὶ filia, ita Ὕψεϊς 
Hypfei filia , AVereis INerei filie, δὲ mil- 
lia alia; & non eft quod fidem ad- 
hibeas Frifchlino, qui ait in Koznic, 
x additum effe , ut vitetur hiatus. 
A. FaERI. Vidit hoc etiam anony- 
mus Francii , qui in margine notat, 
dele x. 'Yu. GRAEV. 

Ibid. Keic] Recepimus fcriptu- 
ram Codicis Regii , εἰσύκεν οἱ Komit, 
quomodo fcribendum εἴς pro Κοι- 
καὶς dudum magno confenfu monue- 
re viri docti. Nam Latonam efle 
Coei filiam conftat fatis. Iu Scho- 
lio eft: ἴσως Keavrig, quod habet 
fpeciem  emendadonis adfcriptae 
margini in libro vitiofo in hoc no- 
mine. Κοιαντὶς appellatur ab Ono- 


macrito ia bymno in Laton. 2. P.. 


"WX Om 


155. 28 
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Fornacesque fremunt fub Vulcani forcipe, 


Unaque opera; horrendumque igni laborati lebetes 145 


Et tripodes collifi refonant : 
"Tantus tum fragor extitit 


Peneus tamen non refugit, 


clypei rotundi. 
fed manfit 


Fortis ab initio, celeresque cohibuit vortices , 
Donec Coeeis ei clamavit: Vale & fervare! 
Servare! ne tibi mea cauffa aliquid. mali accidat, 


hacce 


Pro benignitate. Gratia autem tibi referetur. 
Dixit, &, multa ante paffa, adiic infulas 
Aequoreds. Sed nec hae venientem recepere: 


INonopportunumnavibus portum habentesEchinades, x 55 


INon Corcyra, hofpitaliffima omnium. 


352. Editi omnes : εἰσόκε οἱ Kom, 
Verfu fequente Edd. Ald. Froben. 
2. γε vitiofe pro σύγε. 

Vf. 154. eva Mac | MSS. Ambr. ὅς 
Volt. εἰναλίδας. 

Vf. 155. Οὐ »uzagóv] Cur Callima- 
chus Ecbinadum portum, refragan- 
te licet antiquitate, navibus reci- 
piendis opportunum duxerit, dili- 
genter inquirit Arnaldus Animadv. 
p. 37. Sed non eft a poéta ; tan- 
quam a jurato tefte, veritas exi- 
genda. Sardiniam conítar omnium 
viruperiis obnoxiam fuiffe. Hoc ipfo 
tamen hymno vf. 20. vocatur us. 
pocea; nectemere illud murem in 
νεμύεσσα. Ceterum hunc locum ex- 
preffit perpetuus Callimachi imita- 
tor, Dionyfius Perieg. ΔΙ, 616. 

Ἄλλαι δ᾽ ἄλλοθι νῆσοι ἐστείριτοι » 
αἱ μὲν ὑπ᾽ εἰνδρῶν 
Ναμόμεγαι , τκαὶ γηυσὶν ἐπήρατον ὅρ- 
(uy y scat. 
Erudite, & ad Callimachum appofi- 
te Phrynichus. Arabius in Ipeza- 
ραφχευῇ coti MS. ᾿Απαλὸς εἴσπλας 
λιμένι". Ὥσπερ" Oum τὸς δυσόρ- 
(ant λιμένας “ραχεῖς λέγει ? ζτως Κρα- 
τῆ’ ἐπὶ qd εὐόρμῳ πὸ ἁπαλὸν ἐξ ἐγ- 
αντίς λέγει. ἈΘΉΝΚΕΝ. Ep. Crit. 11. 
p. 31. 

Vf. 156. Οὐδ᾽ ἥτις Κέρκυρα ] Paullo 
durior eft tranfpofitio τῷ ἥτις, omni- 
noque languet iliud verbum. Am 


Et- 


fcripfit: Οὐδ᾽ αὐτὴ Κέρκυρα, nec ipfa 
adeo Corcyra hofpitalitatis" laude 
prae ceteris omnibus nobilis? De 
fcriptura Kexópee, pro quo e numis 
ubique refcribi vult lil. Spanhe- 
mius Kógxvpz , bene refpondet Qui- 
rinus Cardinalis $ in Primord. Corcy- 
rae p. 11. ufus etiam Euftathii tefti- 
monio ad Dionyf. Perieg. 494. no- 
minis utramque fcripturam. ufita- 
tam fuiffe, & in libris reperiri teftan- 
tis, Etiam Andr. Marmoram in Hift. 
Corcyr. p. 2. ita ftatuere docet , 
promifcue appellatam infulam efie 
Κόρκυραν & Κέρκυραν. p. 196. Quod 
denique Corcyram Callimachus vo- 
cat φιλοξεινωτάτην, in eo refpicit ad 
fabulas de Jafone , Ulyffe ; unde & 
ab Homero $us Corcyraei 
dici Od. Z. 121. in margine Ste- 
phani eft varia lectio κακοξειωτώτης: 
quae unde fit , nefcio. Eàm h.1. 
repudiandam effe recte judicant An- 
na Fabri & Ill. Spanhemius: nec 
enim contextus eam admittit. , Ad- 
fcripfit margini, qui noverat ex Ho- 
mero, quod monet etiam Spanhe- 
mius , Corcyraeorum etiam inhu- 
mauitatem apud Homerum comme- 
morari. Idem ille, quem ante lau- 
davi, Quirinus haec bene inter fe 
componit l. c. c. x. cum docet lofpi- 
talitatis laudem ad principes perrüne- 
rc,infamiam contrariam ad — 

1$, 
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Ἴρις ἐπεὶ πασησιν ἀφ᾽ ὑψυλοῖο Μίμανφ» 
Zoom μάλα “πολλὺν dE Ten TTE c] δ᾽ ὑφ᾽ δμε- 


XAÁMS 


Παοσυδίη Φοδέοντο xv ῥόον Xiao, Ts luat. 


160 ᾿Ωγυγίζωυ δ᾽ xao, Κόων Mepezriidt. γ σον 


Ἵκεϊος Χαλχιόπης ἁρὸν pur pains. 

"AM ὁ παιδὸς ἔ ἔρυχεν ἔπος τὸδε" Μὴ συ γε μῆτερ 
T? με τέκοι. ST οὖν δπιμέμφομαι v sd μιογαύρω 
Νῆσον, ἐπεὶ λιπαρὴ τε E &Goloz, εἰ vó τις ἄλλη" 


Ξ ΣΧ ΘΔ ΤΑ 


τός ᾿Αλλά οἱ ὦν. μοιρέων dis ὑφειλόρνος Jes ἄλλος. 
'Es, σουιωπήρων ὕπατον γένος᾽ d "Lan pago 


«dH ξς- 


Xu: 421A. I. A, 


160 Msporritte] Ἢ ὅτι ὑπὸ Μέροπ C» ἐδασιλεύθα, 2 ὅτι Μέροπες αὐτέω 
ὠκησῶν. ἢ ὅτι Μῴοπϑ- ϑυγάτηρ ἡ ἡ Κῶς,- 
165 ᾿Αλλά ei cx μειρέων ἢ Διὰ τὸ οἰκεῖσε. ἀνωτρωφῆναι T Φιλάδελφεν 


Iro Martel οὖ τῇ Κῷ, 


166 Ὑπὸ μυίτρν Ὑπὸ qd) βασιλείαν, ὑπὸ viu ἀρχίω). 


Tbid. φιλοξεινωτάση} Legitur & κα- 
ποξεινωτάτη! vulgatam lectionem re- 
tinerem , φιλοξεινωτάτη : hanc illi 
£loriam dedit Uly(üis hofpitium a- 
pud Alcinoum. A. FABRI. 

Vf. 157. ie? ὑψηλοῖο) Veram fcri- 
pturam effe ἀφ᾽ ὑψηλοῖο dudum pu- 
taram, cum eam reperi in Excer- 
ptis cod. Voff. Supra vf. 136. Mars 
9448s, e monte σμαραγεῖ. Eurip. Phoe- 
nifl. 1229. ᾿Ετεύκλης d'omipz dm ὀεθίς 
«αϑθεὶς πύργε κελεύσας GC. ubi codd. 
quidam £z' , quod merito non rece- 
pit Cl. Valkenarius. 

Vf. 158. ai d'iQ ὁμοιλῆς &c.] 
Videtur imitatus effe Hetiodi ver- 
fum in Scoto Herc. 341. To δ᾽ ὑπ᾽ 
ἐμοκλῆς "Piso ἔφερον Soóv ἅρμα. Atque 
etiam uterque Ambrofianus & Voff. 
habent ὑπ᾽ ὀμοκλῆς., quod ut magis 
Tonicum proprerque Hefiodi locum 
praetulerim. Tidem etiam πανδσυδίη, 
quae eft perpetua in libris varietas. 

Vf. 159. Πασσυδίη] TIzccudísn, erav- 
τουδίη & zaccudu five πανσυδεὶ, in- 
terdum eft zare;ar;a; univerfo agmi- 


ne, omnibus copiis. Proprie figni- 
ficat cum omni impetu, cum fum- 
mo impetu. Exponitur etiam ag- 
πελῶς , Omnino. Caeterum nihil mu- 
ta cum Fri(chlino , fed verte : exz- 
anefcebant juxta fluoium quamcunque de- 
preben derent. hoc e(t , Metuebant 
omnes puerperas, ne forte Latona 
effet, Puerperae enim folebant re- 
cens editos partus in fluminibus ab- 


luere, ut fupra notavimus, ΤΕ, 
GnaEv. 
Ibid. ἥν σιγῶ τέτμοι] Vulcanius & 


Frifchlinus legerunt 44 ama ,ne quam 
deprebenderet. A. FABRL 

lbid. xava ῥόον ἥντινα τέτμοι] TOr- 
fit hoc interpretes, Itaque Vuica- 
nius & Frifcblinus corrigebant μιό- 
75a. Sed fic commodus feníus non 
exüftit. Nec bene rem egit Grae- 
vius, in cujus explicatione TÉT/A0L 
pro plurali accipitur , quod fieri non 
poteft. Verum vidit Bentlejus. "Pie 


.h. 1. non eft (lumen, fed. mare, 


maris fluctus, de quo facpe apud 


Homerum hoc verbum. Κατὼ ῥόον 
utrum 
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Etenim Iris omnibus ab alto Mimante 
Minitans, longe avertebat. Illae vero prae minis 


Omnes una fugiebant per mare , ad quamcunque 


veniffet ( Latona) 


Antiquam autem poftea ad infulam Con Meropeida 16o 


Contendit, facram fedem Chalciopes heroinae. 
Sed eam filii cohibuit oratio haec: Ne tu quaefo,  / 


mater, 


Hic me ede: non ego quidem vitupero , aut con- 


temno 


alia. 


Infulam : quippe pinguis δὲ pafcuis plena , fi qua 


Sed ei e fatis alius quis debetur Deus, 


Servatorum celfum genus: 


"utrum ad qeGoyro , an. ad σέτμοι rC- 


feratur, nil intereft. Si ad σέτμοι, 
erit idem quod vf, 206. παρὰ ῥόον, 
in quamcumque incidiffer gradiens 
in mari vel per mare. MS. Volr. 
παταῤῥόον & χετμός. 

Vf. 160. Μεροπηΐδα, γῆ σον) Meropas 
eam olim inhabitaffe Quintilianus 
docet a Merope quodam fic dictos, 
qui, ut tradit Hyginus , Coam In- 
fulam tenuit regno, & a nomine fi- 
liae, Coon & homines ipfos a fe 
Meropas appellavit. A, FABRI. 

Vf. 162. ᾿Αλλέ & παιδὲς ἔρυκεν ἔπ» 
πόδε} Non eft ἔρυκε pro defendit , feu 
defendebat : fed potius pro probibuit 
facere quod wolebat, (ive probibebat 
STEPHAN. 

Vf. 164. ἐπεὶ λιπαρή τε καὶ eU Con (-] 
Ad Cretam tranttulit Dionyf. Perie- 
geta 502. Πολλή τε, λιπαρή τε, καὶ εὐζο- 
400». Idem epitheton tribuit Corcy- 
rae 494. quod ibi Euflathius inter- 
pretatur πολύκαρπόν dé καὶ t0kapTAY, 
quod huic loco aptum: non quod 
Burmanno videbatur ad Ovid. He- 
roid. xxr. 82, id verbum refponde- 
re po&étarum Latinorum epitheris in- 
fularum , candida , fulgens , nitens. 
Nam eaomnibus infulis communia 
ex re. Nec hic locum haber inter- 
pretatio , quam Spanhemius ad vf. 
155. accommodat ei verbo , grae- 
Fani, jucundus. | 


cujus fub diadema 
| Ve- 


Vf. 165. ᾿Αλλὰ οἱ ἄς. ] Compara 
fimilem locum in infulam Con a- 
pud Theocritum xvtrr. 58. feqq. 

Ibid. Θεὸς ἄλλ᾽ ] Quippe Ptole- 
maeus in infula Co natus & educa- 
tus eft, Theocrit. in Idyll. 17. ad 
Ptolemaeum : 

Καί σε Κόως ἀτίταλλε βρέφ(Θ» veo- 
γιλὸν ἐόντα ΕΝ ' 
Δεξα κένει rupi ἐκατρος. TÉ πρῶ“ 
σαν ἰδὲς ad. 
Infra etiam , ubi infulam loquens 
tem inducit. : 
"OnCis κῶρς γένοιο, τίοις dé με τόα- 
σον ὅσον πὲρ 
Δῆλον ἐτήμασεν κυαγάμπυκε s 
CQ» ᾿Απύλλωγν. Α FABRI. 

Vf. 166. σαωτύρων ὕπατον γένῷ» 1 
Ptolemaeus Lagi filius, vel ut Pau- 
fanias vult, Philippi , Alexandri 
Magni patris, unus ex Alexandtí 
ducibus Perfico bello , Aegyptum 
occupavit. a quo Soterum appella- 
tio inter Aegyptios fluxit , a rebus 
magniflce geftis: ut & a virtute, 
Evergetae & Philadelphi & Philo- 
metoris, Periphraftice vero σαωτή- 
pay ὕπατον γένίΘ' vocat Ptolemaeum 
Philadelphum.  Blanditur vero Cal- 
limachus Ptolemaeo, cum ait debe- 
ri huic infulae alium deum, [τᾷ 
etiam Hymno in Apollinem verf. 26. 

Ὃς μιάχοται μακάρεσσιν y ἐμῷ βα- 
gi ΜΑΧΌΤΟΣΙ 
“Ὃς 
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E, Cx act. Maz κοιραινέφο,ζ, » 
| ᾿Αμφοτερη [eT yea, y X) dà πελάγεοσι χαίθίου.) " 3 
Mox 0TH epe Té, X) 07722006) ὦ ὠχέες Vol 
᾿έλιον Φορέεσιν. ὁ δ᾽ eioé*) ἤθεα πατρός. 

Καὶ νύ ποτε ζιιυός, his ἐλθύσε ὁ ἄμμιν ἄεθλος 

"Y coton y δνχζούτ᾽ ἂν οἱ f& ἐφ᾽ EM cosi px on egdi 
Βαρδαεικίω A Κελτον ἀνα φήσουνἷες d agna 

"Oxo ζτίκῶες ἀφ᾽ ia ἐοζατόωντος 

Epi); γιφάϑροσιν ἐοικότες), ἢ ἰσοίξαθμμοι , 


"Aalen 


Tg 
H-A A. A.I.A, 


167 Mexuu] Τῷ Φιλαδέλφῳ DroAswmia, 

174. Τιτῆνες ἀφ᾽ ies] Τῆς δύσεως. Τιτῆνες δι, ale τὸ ἐπιχείρημνω, 

i75 Téror), nQádtosw ἐρνεφεο! Βρένν. ὁ ὁ Ἕ Γαλλῶν βασιλεὺς, CU. 
ey ^y a τὸς Κελτὸς »ὖλθεν ἐπὶ Πυθῶγω βελόμψϑυθ- 58 9:8 τὰ χρήμνοι- 


*Oc αἷς ξκῷ βασιλῆϊ, καὶ ᾿Απόλ- 

λώγι μάχοιτο. VULCAN. 
lbid. -ὦ ὑπὸ μίπρην Ἵξεται ες εἰέκε- 
σα Maxudóu κοιρανέεσθαι | Potetft Ma- 
πηδόνε jungi cum 3Zérar, vel cum 


"ποιραγέεσθαε. & quidem dici etiam ἐκ 


εἰέκωσα κοιρανέεσθα; Μακεδόγε, mon re- 
euf2ns fub Macedonis imperio e[/e. Δὲ 
wírpm non balteum fed. mitram dixe- 
ipfam vocem Graecam Lati- 
norum exemplo retinens. Ex iis 
autem quae funt infignia imperii 
fatis ipfum imperium intelligitur , 
adeo ut κοιρανέεσθα, addi neceffe non 
fuerit. STEPHAN. 

lbid. ᾧ ὑπὸ μκίσρην ἵξεται ] Sub cu- 
jus imperium venient, Nam per μεί- 
«pm , diadema regium , vel κίδαριν in- 
figne imperii intelligit. Euftathius 
certe μίτραν etiam de fafcia qua ca- 
put obligatur dici ex DIAS & 
Herodoto docet. VULCAN. 

Vf. 168. ᾿Αμφοτέρη μεσίγεια ] Duas 
tantum continentes agnolcit. Vide 
Theocritum, aui ait 5533359. urbes fub 
imperio Philadelphi fuiffe. IdyTl 17. 

Οὐδέ τις dice τόσσα βροτῶν & ἔχει 
ἔργα δαίντων. 

Τρεῖς μὲν οἱ πολίων bnaTerradig 
$19 δ yos ) 


το 


Tec δ᾽ ἀραὶ χιλμίδες πρισσαῖς ἐπ’ 
μυριείδεσσι. 
Δοιαὶ | il τριαίδες . perd δέ σφισιν 
ἐγδεκάδες σρεῖς, 
Τῶν πάντων TlrohejaniDe οἷγάνωρ 
ἐμζασιλεύε,. 
Et infra : 
—— ϑάλασσα, δὲ πᾶσα. καὶ aia , 
Kai ποταμοὶ xeAddoyrec ἐνάσσογτας 
Πτολεμαίῳ. 
Quod ad primum verfum attinet, (i- 
ne dubio intelligit non urbes tan- 
tum , fed κώμας. A. FADRI. 

Ibid. ᾿Αμφοτέρη μεσόγεια ] Hoc Cal- 
limachus dicit ex fententia vete- 
rum, qui mundum in duastantum 
partes dividebant , Afiam nim. & 
Europam. ld teftatur Varro ce L. L. 


.lib. rv. & Ifocrates in panegyrico. 


Hinc intelligendus Tibullus lib. tv. 
eleg. 1. 
Solus utroque idem diceris magnus 
in orbe. 
Utroque in orbe, dicit Afíam &Eu- 
ropam , in quas duas partes divifus 
erat orbis. Auctor autem iftius di- 
viüonis Eratoflhenes traditur, ὃς 
deridet Strabo lib. 1. ΤῊ. GRAEVv. 
Ibid. "Aggortp | usó ] Add. 
SH Geogr, 1, 11. Poft aj σελάπ 


"i 


ὶ 
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Veniet, volens a Macedonibus regi , 
Utraque continens, quaeque in mari fedent, 
Ad occafum usque, & unde veloces equi 


Solem vehunt. llle autem imitabitur infütuta pa- 170 


tris. 


Atque aliquando nobis veniet bellum commune, 
Cum adverfus Graecos ferrum 


Barbaricum & Celtam commoventes Martem 


r 


Pofteri Gigantum ab ultimo occidente 
Ruent, nivibus fimiles, aut pares numero 


γίσει xdBarves periphrafis infularum. 
Καάθηνται redolet Hebraismum : nam 
ὧν Hebraei infulas & infulanos di- 
cunt in mari federe. 

Vf. 169. περάτη ] Schol. Apollonii, 
σημαίνει. inquit, κατα «iac καὶ πὸ 
ὑπὸ γῆν ἡμισφαίριον, λέγεται δὲ κυρίως 
ἡ ἀνατολή... Et re vera fic eft: uam 
Sol ab eodem loco quo definit, cur- 
fum fuum inftlaurat, Hic vero non 
ita intelligendum; nam ett Occidezs, 
extremitas Oceani. A. FABRI. 

lbid. z*pzv5] De occafu eft apud 
Homerum Od. Ψ. 243. ubi vid. Eu- 
ftathius. Scholia(tes ergo. Apollon. 
Rhod. non audiendus,qui ad I. 1221. 
proprie ait zspzew de. oriente dici. 

Vf. 170. ὁ δ᾽ εἴσεται ἤθεα πατρός] 
ic Virgilius , 

Pacatumque reget patris virta- 
tibus orbem. 
"Iheocrit. Hymn. xvrr. 
Μξνφ ὅδε προτέρων τοκέων ἔτε 
Sregpa xovín , 
Στειξύμενί(» καθύπερθε, ποδῶν ἐκ- 
μόσσεται ἴχνη, ΑΙ. FABRI. 

Jbid. εἴσεται ] Ingeniofum eft, & 
elesantius vulgato, quod venit in 
mentem Viro fummo, T. Hemíter- 
hufio, £zeeras ἤ, cr. induet. mores pa- 
1ris. Sed quia etiam oblivifti mores, 
dciliftere mores , sneinor moris paterni , 
& fimilia bene dicuntur Graecis. & 
Latinis, vulgatum non fpreverim. 

Vf. 171. ξυνός τις ἐλεύσεται erum 
ἄεθλ 0. Vide Juftinum , qui haec 
fu(e defcribit lib. 94. A. Faznr. 

Vf. 172."Yezcoy] id ultimum, poft- 
quam aliae nationes expertae fue- 
r£unt Celtarum. vim. "MSS. Ambr. 

Jom. 1. 


Stel- 


Voff. Edd. vett. omnesZesor , inquo 
eífe videtur tautologia frigidior, Igi- 
tur ὕςιατον fervavi , quod e bono 
libro ductum puto. Mox M38. Ambr. 
api. : 

Vf. 173. Κελτὸν ἀναφήσαντές d;ua] 
hoc eft πόλεμον, in qua figuifica- 
tione Homerus verbis ὀρίγειν, ὀτρύ- 
Yay , & ὀροθύνειν utitur. Κελτοὶ porro 
five Κέλταν a fontibus Eridani. ad 
Rhenum usque pertingunt. A qui- 
bus univerfi Europaei Ταλάται, Κελ- 
σοὶ 3 Graecis vocati funt. de Celtis 
jta'Paufanias, εἰσὶ δὲ οἱ Κελτοὶ ua. 
xp& πάντας ὑπερηρκότες μήκει τὸς ἀρθρώ- 
πες. VOLCAN. 

VC 174. Ὀψεγόνοι σιτῆνες} Ῥογῇ- 
ftens in amplificauone potendae fui 
regis Philadelphi , hoftes ejus vocat 
Τιτῆνας. auod. ei tanquam Dco , ut 
Titanes Jovi, bcllum inferant, Vur- 
CAN. 

Ibid. de ἑσπέρς ἐσχατόωντί(} 
Repono zzyaréevrTOM. |n Ald. ὅς 
Frob. ἐσχατόοντίξ"». Sed ἃ ὀψίγονω 
proparoxytoae fcribendum,  STE- 
PHÁN. 

Ibid. ἐφ᾽ ἑσπέρε icyaríovrO-] Ca- 
ve credas viro doctillimo. ἐσχατύω. 
verbum poéiicum , ulizmus fum. Un- 
de ἢ. 1. £zzrej« ἐσχατόων,, eccidens ul- 
timus. Sic Homer. iliad. B. 'Ay5476- 
ya τ᾽ ἐσχατόωσαν, Aütbedenaque extre- 
πο. ΤῊ, GRAEV. 

Ibid. ἐσχατέωντί᾽ ] Etiam cdit. 
X aícof. ἐσχατύογτίΘ». At MS. Ambr, 
2. & Voll. ἐσχατόεντί» , -ut Stepha- 
nus voluit. Scd bene Graevius izyz- 
qure defendit. ; , 

Ví. 175. Ῥωσωγται] Verbum co- 

L τικα- 
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Τείρεσιν » γνίχαᾳ, πλεῖςοι καὶ nteg. βακολέον. 
Φρθοια 3 [ κῶμαι Ax gain, x94. Δελφίϑες ἄκρωι] 
Καὶ πέδια Κοικοσοῦα , 394  ἡπείφοι[. πύλη 
"Ap QuregiseiaY.). ἴδωσι δὲ “πίῶνα, xem 


- X00 VLA 


| | Γείτο- 
ΓΙ ΥΊ ΟΥ ὙῊ dt 


τα Mores, πλησίον δὲ γενομυένων., ὃ ᾿Απόλλων χαλάζῃ χρσά- 


d.e, ἀπώλεσε τὸς πλείες αὐτῶν, ὀλίγων ὧν rr iion f 


"A" 


τίγονός τις QAO» 78 Φιλαδέλφε Πτολεμνωίε , προξενεῖ αὐτὲς a 
τῷ ὡςε ἐπὶ purs SpaTtísoX. τὸ p ἔχρηςξεν ὁ Πτολεμναῖθ» τέτε 
speras Go, οἱ δὲ ὁμοίως ἠθϑλήθησαν 1 τῷ Πτολεμναία 2s gré 
σαι τὰ χρήμνωτω. “νὲς ὃν συλλαμξώνᾳ αὐτάς, τῷ ἀπάγᾳ πρὸς τὸ 
φόμνιον τῷ Νείλε τὸ λεγόρδρον Σεξεννυτικὸν, 1 κατέκλυσεν αὐτές UAS- 
σε, ταῦτα ὅν φησὶ ξυνὸν ἀγῶνω ἔσελζ,ι 


φικώτερον, quo ufus Homerus Il. A. 
50. ubi vid. Schol. Od. 9. 69. ubi 
eft ἐῤῥασαντο ἐν τεύχεσιν , armati de- 
gurrebant circa rogutz, — Item Nican- 
der Ther. 550. XC. & alibi. v. He- 
fych. ἴῃ ᾿Εῤῥώσαντο , & ibi interpre- 
tes. Ufus tamen ctiam ut aliis poé- 
ticis vcrbis Thucyd. 11. 8. ἔῤῥωντο εἰς 
qo πόλεμον. ad Lellum cupide fére- 
bantur. Sed MS, Ambr. o. Edd. Aid. 
Vafcof. Froben, Benenat. ῥώσογτας 9 
quod non fpreverim , cum alibi 
nofter in hac forma cum ἑππόσε ἃς 
ἡνίκα futuro utatur: quamquam etiam 
ῥάσωνται rectum eft : cam venerint. 
VoiF. ὁ ἑάσανται. Similis varietas mox 
10 ὡμριφιπεριςείνωντο. 

Ibid. wexdezziv ἐοικότ: c] Brenno vi- 
delicet duce , qui qua occatione quo- 
ve confilio Gallos in Graeciam duxe- 
rit, defcribit Paufanias in Phocicis. 
VULCAN. 

Ibid. à iz4p8jci Ὑείρε σιν} Ὑείρεα di- 
cuntur aftra , ut. & zziz , unde ἃς 
Sirius dictus. elpeae vero quafi τέ- 

aTa καὶ σημεῖν τῶν πλωϊζομένων, ut 
annotavit Scholiaftes Apol: oniilib. 5, 
quam etymologiam magis probave- 
rim, quam Euftathii . qui εἰπὸ TE 
"epu deducit. ὅτι 703 οἱ inquir, ἐκ 
αῶν ἐς pow καταπογένταιί 5 γινόμενοι 
eg) umo. Apte vero addit Calli- 
pyuacbus verbum πκολέονται , metà- 


pera íumta q pecudibus gregatim 


errantibus, five ΡΟ ΒΕΑ͂ΒΡΑ' VuL- 
CAN. 

Vf. 176. Τείρεσιν 1 Hinc oA TMobE 
epitheton. coeli apud Aratum 604. 
quam vocem non habent lexica, 
item zeoxér4upG" apud Onomacritum 
Hymu. in Natur. 6. quod. verbum 
jam notavit Scottus. 

Ibid. κατ᾽ ἠέρα βεκολέονται ] Virgil, 
lib. r. Aeneid. 

-—— polus dum fidera pafzet. 
Et ex hoc loco patet lectionem pa- 
Jus, quam intrudere quidam volue- 
re, nullo modo recipi polle , cum 
no(ler dicat κατ᾿ ἠέρα. & certo ccr- 
tius fit Virgilium hunc locum ob 
oculos habuifle. A. FADRI. 

Ibid. βεκολέονται 1 Hoc. verbum , 
hoc quidem fentu, fcil. errazt, quod 
& Latini de gregibus dicunt, ut Vir- 
gil. Ecl. r. eft ex audacioribus Cal- 
limachi, ad cujus fimilitudinem Ivo 
fchns 1d. ". 5. dixit ποιμα νεσθαι" 
Eis καὶ drgextary ποιμκαίνεταιἔθν(Θ» ὀνεί- 
Sed non primus ita dixit, Xe- 


pav. 
noph. Cyrop. 1n. p. 43: ed. Hutch. 
χαρίεν εἰ ἕνεκα ρει δίων τῇ Svyacpi τὸν 


παῖδα ἀποξεμολήσοιμιι : : καὶ —— natae 
fium aleffé € errare fimam. quod 
imitatus e(t Lucian. in Navig. C. 4. 
A Callimacho fumfit, opinor, Dio- 

nyf. Per. 193. 
Vf. 177. Φρέριῳ &c.] In hoc Joca 
libri valde variann. .A MSS. Ambr, 
| iotus 


B 
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Stellis, cum plurimae coelo errant. 

Cafteila & [vici Locrorum , & Delphica juga, ] 

Et campi Criffaei, & continentis [ urbes | 
Circumquaque gemant! Videant vero pingues fruges 


totus verfus abeft, fed relictum eft 
fpatium capax verfus. In duobus 
Vaticanis n. 36. & 1379. folum ver- 
bum φρέρα eft. MS. Reg. νοῦ, Edd. 
Flor. Ald. Vafcof. Froben. tantum 
habent φράρια καὶ Lacunam ex- 
plevit Benenatus , ut nunc editur. 
In verfu fequente ab iisdem libris 
omnibus abeft πόληες. & praeterea 
ἄπειροι, non ἠπείροιο, Supplementum 
a Callimachi manu effe, non au(im 
dicere. Rev, Checotius vidit exem- 
plum Callimachi Aldinum, quod fuit 
olim Jo. Georgii Triffini Vicentini , 
nunc eft in bibliotheca Barberinia- 
na,in quo & haec & altera vf. 200. 
lacuna eodem modo expleta effet , ut 
nunc in vulgatis, fed ut pro ἠπείροιο 
στόλυες effet φάραγγες, Ac prorfus 
eodem modo eít in exemplo edit. 
Vafcof. quod ipfe habeo: manus 
aurem cujus fit ignoro. Sed de hoc 
& ceteris locis talibus feparaüm 
agimus in praefatione. Auratus pu- 
tabat, (ita adfcriptum exemplo Al- 
dino) perfectam eíle fententiam, de- 
lendumque καὶ, Τὰ fic accipiendum 
eít, ut Callimachi verfus fit: 

Φρζοια καὶ πέδια Κρισσαῖα καὶ ἥ- 

σπειροι. ; 

Sed pro Kpieza;z legendum Κρισσαΐα, 
quod in exemplo Ger. in margine 
cfle, notat vir doctus in exemplo 
Aidino, vel Κρισσάΐα, utapad Homer. 
H. in Apoll. 446. corrigit Holftenius 
Κρισσαΐων pro Κρισσαγῶν ad Stepha- 
num Byz. in Κρίσα,  Etdam Athc- 
naeus xlIH. p. 560. habet Κρισαϊκὲς 
πόλεμίΘ». Pro ἐκφιπεριςείγωνται MS. 
Ambr. 1. Reg. Voff. Edd. Ald. Vat- 
cof. Froben. Benenat. Zpgrzepicsiioy - 
ται. Ambr. 2. οἠμφιπεριςτίναγται. v, ad 
νΓ. 175. 

Ibid. xai Δελφίδες ἄκρα: Hic ἄκραι 
non effe adjectivum, fed fubítanü- 
vum , ficut vf, 104. Χειρωνίδες ἄκραι , 
antea monui. Aliquando autem pcr 
juga montium five. cacumina mon- 


Vici- 


tes toti fignificantur. STEPHAN. 

Vf. 178. πέδιχ Κρισσαία ) Incelligi- 
gitur campus, qui ielix dictus. Stra- 
bo IX. 418. πρόκειται δὲ acie Κίῤῥας 
τὸ Κρισσαῖον πέδιον εὔδαιμον. Ἰτίλτι 
commemorat Euítath. ad Hom, p. 
272. ubi fcripturam per ez recen- 
tiocem effe dicit, Per fimplex e Kpi- 
eai2 MS. Voff. 

V(.179. 'Apqusspissfiovrar] Lamen- 
torum feu gemituum fignificationem 
huic verbo ineffe non puto , fed zi- 
φιπεριςεἴγεσθαι , ἃ ςεἰινὸς pofito pro 
ςενὲς. Conare circumar&ari. Ex eo au- 
tem intelligitur valde oppletum eife. 
STEPHAN. 

Ibid. 'Apeizspigsfioyras] Verti ,cir- 
eumquaque gement. quae 1interpreta- 
tio non aliena eft a figuificatione 
verbi ςείνομκαε, τὸ ὀδυνᾶμαι ἤτοι ςίνω, 
ut docet Hefychius , praecipue cura 
gemitus five doloris rationem fta- 
üm fubjiciat, inquiens: 

—— ἔδωσ; δὲ πίονα καρπὸν 
Τείτον(" αἰθομένοιο. 
Si vero ἃ ςεινὸν, πὸ ςενόχωρον dcduca- 
mus , & interpretemur, iz σόα redi- 
gentur, ad immenfam multitudinem 
Galiorum referendum erit. VULCAN. 
Vf. 179. 180. ἴδωσι Τείτον» 
αἰθομένοιο] ἴδωσι non ad Celtas, fed 
eodem quo eagrzzpiesivevrar referen- 
dum. Vir doctus corrigit z/8ájievor, 
ut ad καρπὸν referatur , quod nom 
neeeffarium eft. Nam fi ager vici- 
nus ardet,etiam fruges ardent. An- 
te audierant, Celtas quocumque ve- 
niffent ferro ignique vaftare omnia. 
Nunc etiam fuis oculis in vicinia 
videbunr. Sententia ita clara eft: 
fed ineft tamen aliquid duri in al- 
tero verfu , quod tollere ingeniofe 
tentavit Cl, Valkenarius ad Eurip. 
Phoen. p. 593. 
—— iPyni δὲ πίονα καεπὸν - 
Τήπον(» αἰθόμενον. καὶ ἐκέτι μὲ" 

γον a3. 
iluftraia etiam fententia, Potuerunt 
L2 10 τὰ" 
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180 Γεΐτογος αἰθομένοιο χε Οὐκέτι μοῦνον ἀκ δὴ 


"ANN ἤδη αἷδὲ wir ἀπ᾿αυγαάζοντο φάλαγγες, 
Δυσμιενέων᾽ ἤδη δὲ coy. τοιπύδεοσιν ἐμεῖο 
Φάσγανα καὶ ζωςῆρος ἀνοαλδίας. ἐχθομώας τε 
᾿Αατίδοις9 οἱ lad Tit καχὴν ὁδὸν ἄφρονι Φύλῳ 


185 Σ τήσον)}᾽" πέων αἱ E ἐμοὶ 


͵ὔ 


γέρας. αἱ δ᾽ 6A Νείλῳ 


Ἐν πυρὶ 185 Φορέοντοις Σἰποπυθυσοιας ἰδθδοη 5 
Κείσον)., βασιλῆος ἀέθλια πιλλὰ χαμόνος 

2 , £s «CY ἧς ΄ 
ἙἘοσόμϑυαι!. Πτολεμαῖς9 τῶ τοὶ μοιγ]ηϊα, Φαίνω. 
Αὐνήσεις μεγα δὴ JT. εἰν ἔτι γαφέοι μωῶντιν 


E CK 0 AoLo 


190 Ὕφερον 44a (g, παντο" cU δὲ ξυμξάλλεο μῆτερ" 
Ἔτι διειδομένη τὶς c» ὕδοιῖι νῆσος aga, 


Πλα- 
HA GA MEE A: 


τ PA às , ^ (ὦ 
185 Tí] Ὥντινων ἀσπίδων αἱ δὲ ἐμοὶ ἐς γέρας, αἰ δὲ τῷ Πιτολεμιαίῳ 


δοθησονἧ. 
ΤΟΙ Διειδορνένη] Φαινομυένης 
᾿Αραι" Asa. 


librarii verfus prioribus conforma- 
re , & facilis lapfus in yázev&- fuit. 

Ibid. αἰθομένοιο) Dubitabat pateran 
legendum eilet aifzusvoy , καρπὸν αἰ- 
θόμειον. A. FABRI. 

Ibid. καὶ ἐκέτε 4v dxsi] Cum 
hoc nomine fubaudiendum puto ali- 
quod verbum: cujusmodi fuerit zu- 
ξωνται. ut Latine fubaudiatur non 
videant, feu viderint , ex praece- 
dente verbo iZez; (quum hoc a fen- 
fu aurium fit alienum) fed /civerizt, 
vel acceperint, feu coguoverint. Huic 
autem opponit  ὠπαυχγάζοιντο. eft enim 
hic ἐπαυγάζεσθαι. , confpici , fpetari , 
non refuigire,  Mutatur auteia mo- 
dus in ezavydQuyro, propter ver- 
iíum , quum antea conjunctivo -ef- 
fet ufus. STEPHAN. 

Vf. 181. περὶ νηὸν] MSS: Ambr. 
Voff. Ead. Flo£. Ald. Vafcof. Froben. 
va wwv,e verfu 185. recte corre- 
ctum eft zs; in ed. Benenati: id- 
que ceteri fecuri funt, Nam debe- 
ret efle y» , ut moX «epz τριπό- 
dieci. Herodotus tamen dixit παρὰ 


75 ἱρὸν, IV. 62. quem imitari potuit 
Callimachus. 

Vf. 183. Φασγανα —— ᾿Ασπίδας] 
In his verbis variant libri fcripd 
&editi, Edd. veteres babent ubique 
accufativos, accepto τῷ ἀπαυγάζοιν- 
To prO videant , ut ὠπαύγασαι VÍ. 125. 
pro vide: quod non patiuntur fe- 
quentia & verbum φάλαγγες. MSS. 
mei habent primo ἀναδέες & ἀσπί- 
δες, itemque Voff. a manu fecunda 
ἐχθομέναι. Unde pronum eft corri- 
gere, Φάσγεινα καὶ ζωςῆρες ἀγαιδέες.. 
ἐχθουνέναι τε ᾿Ασπίδες. quod requirit 
fane verbum aavydQuwre. Sic cor- 
recum fuiffe im Ger. teftatur vir 
doctus in foarg. Ald. Idem addit z 
4duratus legendum putat df pro a, uk 
referatur ad apizrodac.. Gloff. interli- 
nearis Cod. Reg. δα ἐχθοκέγας monet, 
τοῖς Ἐχλγοὶς. 

Vt. 185. αἱ d" ἐπὶ Νείλῳ] v. Schol. 
Qnae hic in Scbolio vraduntur, nuf- 
piam ab aliquo hiftorico tradita funt , 
quod fciam. Sed Callimachi aucto- 
riate fatis confirmantur. 

Vf. 192. 
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Vicini (agri) ardere; non modo audiant! 
Atque adeo jam circa templum confpiciantur pha- 


langes 


Iloftium: jamque prope tripodas meos 
Enfes & balthei impudentes, ἃ infefta —.— 
Scuta, quae Celts, infanae turbae , malum redi- 


tum 


Efficient. Pars quidem eorum mihi cedet praemio, 195 


pars vero ad Nilum 


In igni dominos exfpirare videns 

Reponetur , regi praemia magni laboris 

Futura. Haec, Ptolemaee , tibi oracula edo. 

Valde certe laudabis adhuc latentem in utero vatem 
Omne in tempus. Tu autem fic intellige , mater: 
Eít confpicua quaedam in aquis infula, tenuis, 


Vf. 187. Κείσονται ] Vulgati inter- 
pretes: facebunt: ut referatur ad ἐν 
zupf. Martii arma combutfta, hono- 
ris cauffa, notum eft. Atque etiam 
paullo durius refertur ad &owe- 
σαντας,. Sed tamen , quia fequitur 
εἰεθλία ἐσσόμεναι regi, verius eft, ac- 
cipere, ut de Apolline , repofitae ja- 
cebuat, 

Vf. 189. τὸν εἰσέτι γαξέρ μάντιν] 
iNon placebat patri meo τὸ εἰσέτι, 
cum ἕςερον quod fequitur: itaque le. 
gebat τὸν εἰν ἔτι. A. FABRI. 

Ibid. εἰσέτε ] Verum vídit Faber: 
idque confirmat MS. Voff. a prima 
manu. Sicmox vf. 196. εἰν «xí. Vel- 
Jem Ezech. Spanhemius, qui nil 
mutandum ait , explicaffet ezér; ὅς 
grammatice illuftraffet. 

Vf. 190. ξυμζξάλλεο μῆτερ) Verti: 
Tu vero fic intellige, mater , quae eft 
formula demonftraturi alicui aliquid, 
argumentis commemorandis, e Grae- 
co Xenophontis: σκέψα, δ᾽ ὧδε πως. 
Poflis etiam : Tu vero boc téneto. συμκ- 
ζάλλεσθα: habere vim intelligendi e 
certis fignis , unde & pro cenjicere fae- 
piffime dicitur, multis exemplis pla 
num factum a Cel. Alberto Obferv. 
ad N. T. p. 188. 


Vf. 191. éradsutyn] Gállice expli- 


Errans 


ca: Qu'on voit tàntót dci. C tantét la. 
A. FaBRt. 

Ibid διριδομκένη vic] Refpicit ad no* 
men Deli. vid. vf. 55. Bene Schol. 
φαινομένη, Male autem lil. Spanhe- 
mius corruptam Hefychii σ᾽] οὐ τη huc 
tràhit, & ex ea locum hunc expli- 
cat, ut bene monuit ad Hefychium 
Cel. Albertus 9 a quo pro Zdisideras 
recte editum eft dio; — Perdnet 
huc locus Apollon. Rhod. I. 546. de 
navigantibus: κακραὶ d? αἰὲν ἐλευκαΐνοντο 
πίλευθοι, ἴΑτραπος ὡς χλοεροῖο διβιδορκένο 
Tidido , ut ecom/picua per gramineos 
campos, per prata, /emita. Schol. ὡς 
δήλη iciy ἡᾧ ὁδὸς ὅς, ἘΠῚ etiam verbum 
Homericum fed fine elifione finals 
in praepofitione Il. N. 277. $84 
pibug ὠρετὴ διαείδεται ἀνδρῶν , confpi- 
cua eft virtus. Active eft apud eun- 
dem, O. 535. Αὔριον ἣν εἰρετὴν dizeícs- 
qii , demonflrabit virtutem , confpicuam 
reddet, Euftathius interpretatur ὡς ἐν 
ἡμέρᾳ διαφαίγεσθαι., p. 931. 58. Actie 
vum habet etiam Plato Phaedon. p» 
62. B. AóyQ- ὁ pádiQs duidsm , oratio 
obfcurá. 

Ibid. vie» epum] λεπσὴν interpre- 
tatur Scholiaftes , hoc eít eer an- 
guflam & exilem. VULCAN. — 

lbid. νησί. ep:uà ] Vulcanius ex- 

Es plicat 
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Πλαζομέν πελάγεοσι" πέδες δὲ οἱ ὅχ ἐνὶ ὐρῷ » 
᾿Αλλὰ παλιῤῥοίν Gite), ἀνθέριχορ ἃ M 
Ἔνθα vovos, ἐνθ᾽ εὖρος , o7 Φορέησι ϑάλαοσα. 


195 Ty μὲ Φέροις. χείνίου "S ἐλεύστου εἰς ἐθέλθσοιν. 


5 & TOO, Atpllos s. ἀπεέτφέχο εἰν ἁλὶ γῆσοι" 


φθρίη Φιλόμολπε. σὺ δ᾽ 


Ev&one xa y 


Kou ὀψομένη EAMyAS 8 τι παλαιδν. 
᾿Αλλ᾽ ἔτι τοι uero l'eegístoy εἵπετο Φῦχος" 


ΣΟ OL UASTyw 


200 | "Esse δ᾽ c? μέοσησι. xs Ton τείρφισοι δὲ Λητὼ, 
Qux ἅπαν χατε]φλεξας" ἐπεὶ αἰδεχαίεο mUCÀ y 


τλή- 


ΠτΑ ΔΑ, CLA, 


I93 ᾿ΑνϑέρικίΘ» ὡς] ᾿Ανθέρικ Ov ἐςὶν ὁ τῇ ἀσφοδελξ καρπός. 
199 Γεραίςιον} Γεραισὸς, ἀκρωτήριον Εὐβοίας. 


plicat φενὴν, anguflam , exilem , fed 
male: intellige eam levi C pusicofo 
folo vel faxo effe. A. FABRI. 

Vf 102. πόδες ἐχ ἑνὶ χώρῳ ] Edd. 
Ald. Vafcof. χώρῳ, Frobenius χώρῳ pri- 
mus dedir, quod Benenatus cum ce- 
teris imitarus eft. Sed dudum con- 
jeceram ἐκ ἐνὶ χώρᾳ. quod eít sez cer- 
3e Joco matere, non flabilem permaue- 
re, cumidem vidiin mentem venif- 
fe viro docto in marg. ed. Vafcof. 
De formula ἐν χώρᾳ eia, vel μένειν e- 
gere plures. Κατα χώραν eodem mo- 
do dixic Thucyd. 1n. 22. 24. Hero- 
dot. 1v. 97. 20r. & alii. χώρα cft 
certus, deftinatus, fixus locus. Xe- 
noph. Cvrop. IV. p. 298, εἰσύντακ- 
τὸ —— ἕως ἂν χώραν λαΐζῃ. Πόδες ἐχ 
ἑνὶ χώρῳ fcil. εἰσὶ, bene dici, vix cre- 
do, aut commodum fenfum habere. 
Immo πόδες ἐν ἐδεμιᾷ χώρα erant. 

Vf. 193. ἀνθερικ( ] Virgultum di- 
cunt effe caulem afpbodeli: Ladini a7- 
buc dicunt. A. Fannr. 

Vf. 194. Ἔνθα vór Qe , ἔνθ᾽ εἶ,» ] 
En tibi vetus Epigramma de Delo: 

Delos jain flabili revin&a terra , 
Olim purpureo mari natébat , 
Et muto levis binc € inde vento 
Abat flu&ibus inquieta fummis : 
AMex illam geminis Deus caicnis 


Hac alta Gyaro ligaott, illac 
Conflanti Myconae dedit tenendam. 
A. Fannr. 

Vf. 198. zepmmy£ac] Ylepmie apud 
poétas ponitur pro zozuzdus , quati di- 
Cas , circumactus ,, circumactilis : qua 

ratione etam περιφερὴς pro eodem di- 
citur a περιφέρω, Interdum etiam cur- 
vum fignilicat. Sic eepmmyac ἀκτὴ apud 
Apoll.- Rhod. quod apud Latinos cuz- 
vum littus. ΤῊ. GRAEV. 

Ibid, zejy£ac | Putem, non de in- 
fulis fingulis intelligendum , fed de 
univerfis , quae xoxacy quendam ef- 
ficiunt, (unde & nomen Cycladum) 
qui eft περιηγής. Sed fi non fubriliter 
rotunditatem capias, & erp éac dici 
infulas dicas, quia undique aqua cin- 
étae funt, de infulis quoque intel- 
ligi ingulis poteft. 

Ibid. ἔτι παλαιὸν ] Non jungo za- 
λαιὸν cum nomine qUxG* , fed ac- 
cipio pro zar, ut dicatur non pri- 
dem defcendilie , atque hoc ex alga, 
quam a tergo verrebat, potuiffe co- 
guofci. STEPH. 

Vf. 199. μετόπισθε Τερείςιον ] For- 
fan aliud intelligit ac interpres, nem" 
pe algam loci , q«i poffea. Geraeffus eff 
appellatus, ut verfu 7t. 


—— ὁ γέρων μεπύπισϑι Mt 
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Errans in pelago, quae non uno inloco (defixos) 


pedes habet , 


Sed aeftui innatat , velut albucum, 
Quo notus , quo eurus, quo mare ferat. 


Ad hanc me defer. Ad hanc enim venies volentem. 104 


Et aliae quidem, haec cum diceret, aufugerunt ma- 


ris infulae: 
Tu vero , 
defcenderas , 


Afterie , carminum amica , ab Euboea 


Cscladas vifura rotundas, neque diu ante: 
Sed te adhuc pone Geraeftia fquebatur alga. 


[ Coníliteras vero in mediis, miferataque Latonaft, οὐ 


Omnem algam comburebas] Etenim valde commo- 


vebare , 


qui poffea fenex evafit: fed tamen fim- 
plicirer intelligere mallem. A. FasBRr. 

lbid. Τεραίςσιον εἵπετο QUx(« ] MS. 
Vat. 4spicrov. Geraetti alga eft , quae 
ad promontorium & littus Geraeftium 
collecta natat. Ovid. Heroid. vir. 172. 
AVunc. levis ejedam continet alea ratem. 

Vf. 200. Ἔςης &c.] Hic verfus 
cum fequente usque ad fyllabas κατε 
abeft a MSS. Ambrofianis, Vatic. utro- 
que, Reg. & Volf. fed fpatio reiicto 
vf. 2ct. itemque ab Edd. Flor. Ald. 
Vafcof. Froben. Supplevit primus , 
quod fciam, Benenatus , quem Ste- 
phanus imitatus eft. Sed de his fup- 
plementis idemjudicandum eft , quod 
de fuperiori. In exemplo Aldino, 
quod mihi eft ad manus , vir doctus 
alio fupplemento lacunam explevit. 
Adfcriptit enim : Sic S Ger. Sed ef? 
emendatum; Ἥρῃ d" αὐτίκ᾽ ἔλεξας ἐπεὶ 7::- 
pntzíco κηρί. quod eft multo melius 
quam vulgatum , fed & ipfum recens. 
Quoad ultimum. κῆρι. idem volebat 
R.Bentlejus; quem vide. Eodem mo- 
do correxerat Th. Canterus , ut in 
fchedis ejus reperit Dorvillius. v. ad 
Chariton. p. 441. Πυρὶ quidem ftare 
non poteft faivo metro. Dawefius 
V. C. in Mifc. p. 107. etiam xeíto cor- 
rigit , & facit περὶ d'uíso πῆρε, ex Hom. 
Od.non 1. ut ille habet, qui Bent- 
lejis indices confultos exprobrat, 


Mi- 


fed A. 48. quod re&e repudiár Dor 
villius l. c. & vulgatam lectionem 
eife in MSS. Venet. & Efthen(i re- 
fert. Bentlejus περὶ refert ad κῆρι, ut 
περὶ κῆρ ἢτ valde , & zaíez92: de amo- 
re interpretatur, etí(i nullo ejus fig- 
nificaionis exemplo allato: quod 
non improbem prorfus; fed tamem 
non necefiarium puto. Περιπαίσθας 
de magno amore dixit Chryfoítomus 
de Sacerdotio VI. C. I2. τὸν δὲ Tas 
Τῆς μυηξῆρα μὴ duÀ cala vo» περι- 
καίεσθαι τὴς παρθένε. Sed mox & 
καίεσθαι, fic dixit: μεταζὺ τῷ φίλπρω 
καιόμενον ἐκῦσαι πόθεν. — Exemplunt 
quod 'fh. Bent. attulit ex Ariftoph. 
Lyüft. 9. xdopar τὴν καρδίαν. ibi eff 
de ira, ut acerbe monet Dawefius y 
fed tamen non alienum, Nam fi de 
ira καίεσθαι; dici poteft , dicitur etianr 
recte de amore , ut in lingua Latina 
ardere dicuntur ; qui vehementer a- 
mant, & qui vebementer irafcun- 
tur. Ceterum cum verfus iniüam 
& praecedens fit fpurius, non opus 
eft quaerere, quomodo algam com- 
bufferit Delus , ne rideamur , ut illi 
philofophni ab*ancilla , qui quaere- 
bant ; quomodo lana in ficis nafci 
poTet. 

Vf. 2OI. ἐπεὶ περικαίεο πῦρ Om- 
nino mihi fufpecta eít vox zup ia 
ifto verfu, ἃ vel ip(a certe quan- 

La tias 
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TAa) ὑπ᾽ ὠδύεοσ:ι βαριυομένευ ὃ iplum" 
Her TUTO με ἱέξον. 0 τοι Φίλον. s y ἀπειλὰς 
ὙὙμετέρρις ἐφύλαξα. πέρᾳ» πέρᾳ εἰς ἐμὲ Ἅητοι. 
305. Hp. ἡ δ᾽ ἄῤῥητον ἀλη ἀπεπαύσοιτο Avypits' 
ζετο δ᾽. Ἴνωστοιο δῷ ῥόον, ὅντε βάθιςον 
Ed TT ᾿ἐξανίησιν ] ὅτε πληθονζ, ῥείθρῳ 
NéA(Qv» 2 κρημνοο, χα τέρα.) Alios Bw" 
Λύσατο δὲ ζώνω, Tu δ᾽ ex ἐμπαλιν ὦὥμοις 
210 Φοίικ(Ε» “ποτὶ φρέμινον 9 Gane ALAS λυγρῆς 
Τειρομδρη᾽ "n δὲ 2f χροὺς, eife ἱδρώς. 
Εἶπε δ᾽ ἀλυώϑμαύνοσοι, Τί μητέρῳ, χϑρε βαρεύεις y 
Αὕπῃ To , Φίλε, Vir» ᾿δλιπλῶθσον ϑαλάοσῃ. 


Fer -— 


- ER Me. 


m0 A 4 


204 Ἐφύλαξζα ] ᾿Αντὶ 78 φυλάξω, 


210 OouxGO- ποτὶ πρέμυνον) Καὶ ἀρ Ὁμήρῳ" 


ΠΟΛ ΔΑ E.A] 


Γε- 


" N A. 
AD δή πότε τοῖον Á* 


a0» uy S- eoo βωμῷ Φοίνικ(Θ» γέον £p» E poit 
212 ᾿Αλυσθμυκίνασω ] Πνευςιῶσω, &cljucivSco, 1 


τ 

ἄτας fyllabica merito fufpectam il- 
lam reddiderit : quum producatur 
hic prior quae folet corripi  For- 
talle autem adverbium quodpiam 
verbo σπερικαίεο. inetaphorice pofito 
adiunxerat Callimachus. Quinetiam 
aliquid deeffe praeter illa quae ad 
explendam lacunam adjecta fuerunt, 
non abíimile vero videtur. STEPIL. 

Vf. 202. ὑπ᾿ adíseci βαρυνομεένην ἢ 
Ald. καρυγομκένην. folita aberratione in 
ea littera. v. ad H. in Dian. 38. Theo- 
critus eadem formüla ufus eft, fed 
fine praepofitione , Td. xvir. Ór. 
'Avrnyórae ϑυγάτηρ βιξαρημένα ῳδίγεα- 
σιν. Mox MS. Reg. τᾶτο ῥέξον ὅ, τι 
“οι φίλον. 

Vf. 205. ἄῤῥητον] Forfan legendum 
fit ἀῤῥήτε, ut ZA jungamur cum du- 
plici epitheto λυγρῆς & dice . quod 
Homero, Hefiouo , ἃ aliis folenne 
eft. A. ΒΆΡΕΙ. 


lbid. à 4? ἄῤῥητον ou ἐπεπαίσατε 


4 


λυγρῆς ] Offendit viros doctos meriro: 
ἄῤῥητον. Dacieria corrigebat dis s, 
quam vide. Sed non eft lioc Calli- 
machium , ut bene monet Cel. Ruhn- 
kenius' Ep. Crit. 11. pP. 32. Ipfe e 


veftigiis MS. Vofí. qui exhibet aau-- 
'"*6y , Conjicit ἄρα δή zer, qua forma- 


uritur inter alios. Apollonius Rhod.. 
Sed fenfus primum poftulat τότ᾽ non 
zT. Eft enim de praefenti au? pfae- 


terito fermo , non futuro. Et ita «2- — 


σε. FCpofito pro πότε correctio fatis 
blandiretur. Sed mihi fafpicio inje- 
€ta eft propior accedens fcérintnrae 
librorum : "Ene. à δ᾽ ἅμα pura ἄλης, 
ftatim finem erroris fecit , recepta 
ftatim. requievit. Librarii fecerunt 
djaiowro , ut proximo verfu in Am- 
br. utroque eft Napier pro AL 
ῥύον. H. in Dian. vf. 200. ἐεροὶ τεῤῥέ- 
Caci, Vf. 52. is djacitas in iis em : 
inde paullatim procufum eft ἄῤῥητον. 
iu MSS. Var. eft etiam ἄμιτον ἄλλης. 

Mox 





"que incrementi inveniretur. 
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Miferam doloribus vexatam videns. ME 
juno, fac me, quicquid vis. Non enim minas 


Veftras curo. 


: 'Tranfi, tranfi ad me, Latona. 
Dixerat. At illa finem erroris nimis miferi fecit, 


Confeditque ad Inopi flumen, quod altiffimum 
'Terra tum edit, cum redundante fluento 


" Nilus e cataractis defcendit Aethiopicis: 


Solvitque zonam, & retro reclinavit humeris - 


Palmae ad truncum, difficultate gravi 
. Afflicta, copiofusque per corpus fluxit fudor. 


Dixit vero mentis vix compos : Quid matrem, puer, 


gravas? 


Haec tibi, care, infula innatans mari. 


Mox Draco Stratoniceus de metris, 
& MS. Voff. ἕζετο pro ἕζετο. 

Vf. 207. ἐξανίησιν ἡ Huc. refpicere 
Hefychii gloflam 'EZavéiem, ἀναπέμπει. 
potat Jenfius ad Hetych. in ἢ, v. Pot- 
eft etiam pertinere ad Apoll. Rhod. 
ιν. 293. Ὑ μετέρης γαίης ᾿Αχελώϊ(» ἐξα- 


οἁίησιν, Add. Interpretes Hefychii. Poft 


Ailliom3(8- colon fieri juffu pro puncto. 
: Ibid. -- ὅτε πλήθονσι ῥεέθρω Nen G7] 


.De Nili incremento , ut & ejus fon- 


tibus. variae funt auctorum fenten- 
tiae, Recte vero Seneca lib. Natur, 
Quaeft. 4. Ufde crefcere incipiat , in- 
quit, ff comprebendi po[fét , caufa quo- 
Plinius. 
caufaui incrementi ad aeftivos Ae- 
thiopiae imbres refert , ut & Strabo. 
VULG. τι 

Ibid. ὅτε σλήβοντι ῥεέθρω] Hoc prae- 
clare firmat fententiam Ortelii, quam 
vide in Notis ad vf. 171. HymniDia- 
pae. A. FABRI. - 

Ibid. ὅτε πλήθοντε ῥεέθρω  NsiAQ-] 
Vera haec eft incrementorum Nili 
cauffa, Anniveffarii enim imbres tum 
cadentes m»gnam vim aquarum ef- 
fundunt in altillima Aethiopiae iuga , 
qua delapfa Nili alveus intumefcit. 
Vid. Strab. lib. xvn, ἃ in primis I- 
faacum Vofüium in eruditiffima dif- 
fertatione de Nilo, Per κρημνὸν ta- 
men Αἰθιοπιπκὸν. commode intelliges 
quoque cararractas Nili, Ex male ve- 
ro intellecta fententia hujus verfus 


Na- 


Ortelius collegit , rion nullos ffatuif- 
fe hunc fiuvium oriri ex iisdem fon- 
tibus, ex quibus Inopus oritur, nim. 
ex infula Delo. fed perperam. Hoc 
enim dicit Callimachus Inopum rum 
pleniffimum fuere , cum Nilus quo- 
que plenior ex Aethiopia defcendit 
in Aegyptum. Tti. GRAEV. 

Vf. 209. ἐκλίϑη $221] MS. Voff. 
Edd. Ald. Vafcof, Frob. ἐφλίγθη. Sed ita 
πάλιν fcribendum foret pro ἔμπαλιν, 
& eft ἐκλίνθη magis poeticum. quam 
ἐκλίβθη. Sed ἔμπαλιν ἢ, 1, aptius eft, 

Vf. o12. ἀλυσθμαί «σα Sic cou- 
ftanter fcripti & edid , nifi quod 


MS. Voff. habet ἀλυθμαίνασαᾳ, Simile 


ἀλυδικαίνειν apud Hefychium, in quo 
tamen fofpitator ille Hefychii, Cel. 


- Albertus putat effe vitiofam fcriptu- 


ram : quod etiam de evebpaliscx 
judico , fcribendumque evcDaívaza , 
quo verbo utantur boni fcriptores, 
Vide praeter locum Nicandri , ad ἢ, 
1. allaum, viros doctos ad Hefych. 
in ᾿Αλυσθενεῖ, quod bene corrigunt 
a^ucÜaíju. Euftarhius ad Hom. Od. p. 
1636. interpretatur οἐδυγατοῖ. quod 
huic loco aptum eft. 

Vf. o13. AUT» T , φίλε, Y o(9- ] 
In ver(üone vulgata nulla eft (euten- 
tia huic loco accommodata : 

Haec tibi , care fili , infula fujer- 
natass mari. 

Cum vertendum fit , ἤρα tibl , cars 

fili ; in falo [upernatans mari , efe ti- 

L5 bi 
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T'efseo 9 γείνεο κϑρεν X inv eet χόλστε. 


215 Νύμφα Διὸς βαρύθυμε; σὺ δ᾽ οὐχ de ἔμελλες ἀπυφος 


Alu ἐῤδινοι" τοίη σε “ὡροσέσδροα uv ἀγζελιῶτις. 

Εἵἴπε δ᾽ ér ᾿ ἀν μαγνθσοι» φόξῳ δ᾽ ἀνεμίσγετο [cU o, 
"Hey TJuateosa y πολὺ ὡρόχεσο, “εάων» 

eu uS € ἐγὼ; σοὶ δὲ παντου" σὺ δὲ Ke a χαθησαι 


250 Lm EA dp. Y g χέρα dédudy ἄλλ 


Θηλυϊέρζευ. OU δ᾽. ἄναοσα. T αἴτιον εἴσται ΠΣ 
Λητώ Ἶοι μίτρίω ἀναλύε) ἔνδοθι va408. 

᾿Αλλαι μὲν πᾶσωι en ἀπέφυγον», ὅδ᾽ ἐδέχον)ο" 

MA Stet δ᾽ ὀνομουςὲ mese χομένζου. ἐχαλεοσον» 


᾿Αφεξίη “πύν]οιο χαχον σούρονγ" οἰδθα ἡ aun. 


᾿Αλλὰ φίλη.» διύασω eS, ἃ μυύνειν “πότνια, δώλοις 
Ὑμετέροισ» δὶ σεῖο “πέδον πα των ἐφέϊμ j. 

^H, Xj ὑπὸ χρύσειον ἐδέθλιον ἴζε,, κύων ὃς 
"Agliuudes , ἥτις πε) Sons ὅτε παύσει!) ἀ)6ὴ5 


Zi X209 AX A 


οἷς Νύμν "Qa Ais] Πρὸς τὴν Ἥρην ὁ 
225 Σά ρον] Τὸ κάλλυντρον, 


bi dedit, aut tua erit. A2vs autem cft 
fponte fua, fpontanca , ut ipfe ap. La- 
tinos. Virg. Zpfae veniunt ad τὴ γα 
capellae. Plura eongererem exem- 
pla, nifi do&ioribus non effent ig- 
nota: dudum a viris elegantis inge- 
nii & eruditionis ad Theocritum an- 
notata. TH. GRAEV. 

Ibid. Αὕτη] Fruftra Graevius repre- 
hendit vulgarem verfionem , ut nul* 
lius fententiae : baec tibi: ipfe ex- 
plicans /Pes:e , volens afferre ob- 
fervatiunculam de pronomine αὐτός. 
Sed aliud eft αὐτὴ. aliud αὕτη. 

(Vf. 214. —— ἔξιθ, κόλπε ] Supra 
duobus in locis ufus eft plurali hac 
ipfa dere, quum dixit ἐπεθήκατο κόλ- 
z&y. Aliter autem verfu 265. 

"Ey δ᾽ ἐξώλευ κέλπο:σιν. 
STEPHAN. 
Vf. 216. τοίη —— ἀγγελιῶτις Ἴ Ta- 


"104 
πο Δ Ἀν. AG 
Ay Os, 


Jis, i.e. adeo velox : unde e ratio- 
ne veterum Scholiaftarum & GloíTo 
graphorum polis interpretari czxíe, 
Sed' v. ad vf. Pro ἔμεναι MSS. 
Ambr. ἔμεμεναι. Pro ἰσθμαίγεσα cdit. 
Ald. εἰσωρκαίνεσαι , & verfu fequente 
Ap» pro 5p» Edd. Ald. Vafcof. ἃ zps- 
xeca Ed. Ald. 

Vf.219. κάθησαι] Sedes. Per fodere 
autem incellige firmum e[fe. Virg. 

Sedet baec fententia menti. 
Idem eft quod Terentio , £st [25- 
(ga. Eun. AcGt.p». Sc. I. A. PA- 
PRI. Κρείεσα κάθησα;, Regina fedes, hoc 
eft Regina es. Regnm x R'eginarum 
eft federe in folio Regio , ut fupra 
notatum. ΤῊ, GnaAEv. 

Vf. 222. Λητώ ποι μίτρην ἀναλύεταϊ 
At verfu 209. Λύσατο δὲ ζώνην. Sed 
hymno in Jovem gir; itidem dixit, 
non $4)» , ὃς quidem fimplex hoc 

non 





" 
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Nafcere, nafcere, puer, & lenis exi utero. 
Uxor Jovis faeva, tu vero non ignara futuraeras 215 


Diu: adeo celeriter ad te adcurrit nuncia, 
Dixitque anhelans, timore admiíto orationi: 
Juno veneranda, longe prima Dearum, 


"Dua ego, tuaque omnia: tu fedes Domina 
Germana coeli: neque aliam timemus manum 


Femineam: tuque regina noxiam ulcifceris: 
Latona tibi zonam folvit in infula. 
Aliae quidem omnes eam repudiarunt , neque rece- 


perunt: 


Afterie autem nominatim vocavit advenientem, 
Afíterie, maris malum everriculum: nofti & ipfa. 
Sed, cara, fer opem, potes enim, veneranda , mi- 


niftris 


"Tuis, qui tuo juffu in terra vadunt. 
Dixit, & fub aureum thronum confedit, ut canis 


Dianae, qui fcilicet, rapido ubi ceffavit a venatu, 


non compofitum illud verbum ei ad- 
jungens--óc ἐλύσατο μίτρηγ. STEPHAN. 

Vf. 224. zrapegxoutvi | "Th. Bentle- 
jus non vult intelligi edvezieztem, fed 
graetereuntem, Ατ fic auctor Ἡ, in 
Apoll. vf. 49. Πρίν γ᾽ ὅτε δή f ἐπὶ Δή- 
25 ἐδήσατο πότγυιε Λητώ. Quo in loco 
mox vf. 51. lege: Δῆλ᾽ εἰ γ᾽ εἰς ἐθέλεις 
&c. opponitur enim vf. 56. Εἰ δέ κ᾽ 
—— ἔχησθα &c. 

Vf.225. σάρον] Male Vulcanius , 
qui vertit co//uvies ; fignificat enim 
verriculum maris «tegei ingeniofiflime, 
& ita Schol. accepit, qui xa2vyrpoy 
vertit, A. FAPRI. 

Vf. 226. φίλη] Crediderim legen- 
dum effe φίλεε (nam refertur ad a- 
pray) φίλει dive erit ageuvoy vel z- 
pit, fuboeni tuis: neque enim adeo 
familiariter amicam appellaret he- 
ram ancilla , min:fira: neque hoc pe- 
ritiffllnum Poétam  feciffe credibile 
eft. A. FazRr. Nollem a iibris difce- 
dere. φίλη eft mea domina, ut φίλ» 
apud poétras faepe accipitur. hinc 
ὅς hoítes fuos apud Homerum φίλες 
vocant, quod pluribus adítruerem , 


Se- 


nifi occupaffent viri doc&i ad Theo- 
critum. ΤῊ. GnAEviUs. Et infinitivus 
locum imperartivi .obtinet. 

Vf. 227. Ὑμετέροις) id eft acie σοῖς. 
ut ante vf. 204. ὑμετέρας, τὰς σάς. 
A. FABRI. 

Ibid. Ὕ κετέροις pro eZ , tuis. Sed 
refertur etiam ad alios Deos , qui- 
bus miniftrat Iris , ut Jovi apud Hom. 
Jl. Θ. 398. A. 185. 

Ibid. c? ez πέδον  Οὐἱά fani col- 
liges ex Latina verfione: 

Qui im tuo folo ambulant. legitime, 
Quafi σεῖο pertineret ad πέδον, & ἐ- 
φετμὴ fit. Jegitime. Vertendum erat, 
qui tuo terras perambulant jüffu. hoc 
eft , eunt quo eos mittis. Vidit & 
Vulcanius , qui fic interpretatur : 

Qui peragrant late terras te Dizz 

jubente. 'Vu. GRAEV, 

Ví. 228. κίων ὡς Non indeca- 
rum eft Iridem ob vigilantiam ca- 
ni comparari, cujus cauffa canes lau- 
dantur: & omnino Deorum minifiri 
honefte xov vocantur. v. D. Heinf. 
ad Hetiod. Schol. p. 89. b. 

Vf, 229. ἄγριης} MS. Voff. eise. 


VÍ. 233. 
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230'1(4 S'eirTaea παρ Lyywecw εατο δ᾽ αὐτῆς 
Ὀςεϑὰ [AX S οὐὲν ἑτοῖμα Seis αἰ πυδέχθαι ὁμοχ  ν. 
Τῇ ixeÀn Θαύμανῇ)ος ὑπὸ "Srpárcy ἵζετο x py. 
Kar, à gites σφετέρης ERAI) Ἑδρης , x 
Οὐδ᾽ ὅτε οἱ Axes O21 “Ἱερὸν ὕ ὕπνος ἐρείσφ᾽ 

35 ᾿Αλλ αὐτῷ μεγαλοιο ποτὶ γλωχῖνα x βόνοιο 


Τυΐθὸν Ξποχλύασοω, καρήατοι λέχειος &u. 


Οὐδέποτε Ceo ἀγαλύε, 


εδὲ (cias i: 


"Evpon(3us μὴ oim Ὁ αἰφνίδιον t ἔπος εἰπὴ 
Δεσπύτις. ἡ δ᾽ ἀλεγεινὸν ἀλα φήσοισα, «xesovódu, , 


240 Οὕτω LE ὦ Ζίωυς ὀνείδεα. *$ γαμέοισχε 


Adde. y E τίκτοιτε χεχρυμμένα. pod 92i δειλοὶ 
Δυφυχέες μογέθσιν ἀλετρίδες, ἀν ὅθι Q 134 


m X gU ΤΑ, 


E;- 
Tpo ACOTASTSA CH TAA; 


2534 Οὐδ᾽ ὅτε οἱ ληθαῖον] Τὸ λήθην T κακῶν ἐμυπ ιοῦν, 
235 Ποτὶ γλωχῖνα } Πρὸς τὴν γωνίαν v8 9ρόν»δ. 


236 A£, iQ] Πλάγιθ»". 


238 ᾿Ενδρομυ δας] Κυρίως TT κυνηγῶν τὰ ὑποδήμνωτα, 
242 ᾿Αλετρίδες] Αἱ ϑεράπωινωι αἱ ὠλήθεσαι, 


Vf. 533. ἐπιλήθεται ἕδρης Ne ver- 
tos cum vulgo, /zase obf/wifitur fe- 
dis, (quid enim hoc Latinis eft) fid 
fuae flationis. Accipitur enim hic ἔδρα 
ut apud Latinos //at/o , pro functio- 
ne, munere. TH. GRAEV, 

Ibid. Dictis Spanhemii adde ob- 
fervata Weffelingzio V. C. ad Diod. 
Sic. 11. p. 114. ἕδρης recte Graevius 
fiationem. vertit. Hefych. "Edyz, evi- 
ἐδρα. fed συγέδρα interpretatur ςά- 
git, n voy ςατίωνα λέγεσι. 

Vf. o34. γηθαῖον ἐπὶ πτερὸν UY" 
ἐρείσει ἢ Hoc imitatus eft Virgil. lib. 
5. Aeneid. ubi de Palinuro : 

Ecce Deus ramum Leibaeo rore 
madentem 

Fique foporatzm Stygia füger utra- 
que qua[fat 


.Tempora , cundaniique matantia 
lumina filvit. 
A. FABRI. 


Ibid. πτερὸν er ἐρείσει ] YYazgiv he- 
ne illuítrat Spauiemius. Add. Cuper, 
Apoth. Homer. p. 178. ἃ Broukhuf. 
ad Tibull. 11. 1. extr. Sed quod fom- 
nus dicitur ἐπερείδειν παερὸν lridi , id 
proprie dictum & accurate. Calli- 
machus Laiinus Propertius , I. 3. 45. 
Dum me jucundis — fipor impulit alis. 

Vf. 237. Οὐδὲ ποτε ζώνην αγαλύετα!]} 
Longe aliter hic dicitor ζώνην ἀναλύεσ- 
6x: , quam verfu 209. ζώνην λίεσθαι., 
&'verf 222. uiro» (quod indem ζώ- 
γὴν fignificat) ἀναλύεσθαι. In his enim 
duobus locis, ficut alibi, de parien- 
te dicitur : at hic Cam ἀγαλύεσϑαι eft 
cingulum folvere , ut folent qui vel 
quae exuere veftes volunr. Dicens 
igitur illam non difcinscere fe, fcu 
recingere , intelligit illam veftes non 
exuere, ut femper fit parata & ex- 
pedita, ἢ domina eam aliquo repeu- 
te aimandare velit, STEPHAN. 

Vf, 238. 
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Sedet venator ad pedes, auribus 


II 


Alte fublatis , femper parata, Deae excipere vocem. 
Huic ergo fimilis. "Thaumantis füb throno fedit 


filia , 


Nec unquam illa fuae oblivifcitur ftationis, 
Ne tum quidem , cum lethaeas fomnus mu ἃ- 


las: 


Sed ad ipfius magni throni fulcrum 
' Paullum reclinato capite obliqua dormit : 


Nec unquam cinctum folvit, 


neque celeres 


Calceos, verita, ne ipfi fabito quid imperet 


Domina. 


At illa , gravi dolore incenía, 


dixit: 


Sic ergo, o Jovis "probra, & concumbatis 
Clam, & pariatis occulte, nec ubi miferae 
In difficili partu laborant ancillae: fed ubi phocae 


Vf. 938. ᾿Ενδρομμίδας  ᾿Ενδρομίδας 
Graeci femper de calceamenti ge- 
nere accipiunt, Hefych. 'EvZgouídse, 
ὑποδήματα. Pollux lib, 3. cap. ult. 
athletis tribuit ἐνδρορείδας, ᾿Αθληταῖς 
δ᾽ ἄν προσήκοις ἐν καὶ ἐνδρομίδες " &ro d? 
ἐκαλῆνγτο Td τῶν δριμέων ὑποδύματα. 
ἢς ett. Ztbletis eiiam  endromides con- 
oeniunt. Sie autem curforum  calcea- 
menta vocantt:. & lib. 7. Cc. 22. Αἱ 
δὲ ἐνδρομίδες ἴδιον τῆς ἈρτέμιδίΘ" πὸ 
ὑπόδημᾶ. h.. €. endromides Dianae ῥγο- 
prie calcei. Ydeo venatorum & cur- 
"forum calcei ita appellantur, uti no- 
tat Scholiaftes nofter. Latini vero 
veflem craffam ὅς folocem ezdromi- 
dem voCant. CTertull. de Pallio cap. 
A. Jta G endromidis füloceim aliqua mul- 
dicia fyntbeff exirufít. aà quem locum 
vide doctiffinam obfervationem CI. 
Salmafii, ex qua haec delibavi- 
inus. Tu. GnaEv, 

Vf. 239. ἀλεγεινὸν! Edd. Ald. Vaf- 
cof. Froben. Benen. z1eyury. Sic 
fupra in ed. Aldina ταχυγὸς pro va- 
χινὸς. 

Vf. 240. Οὔτω γῦν,, ὦ Ζωνὸς ὀνείδεα) 
Non legó haec cum interrogatione , 
fed imprecantis effe puto, hoc fen- 
fu: Jta vobis contingat , e Jovis oppro- 
bria, (id eft, e quae Jovi oppro- 
brio eftis, fcu probro: Ζηγὸς dridez, 


Ma- 


pro Ζηνὶ ἐπονείδιςοι Ze21) € clandeffi- 
nas nuptias celebrare C? im occulto pa- 
rere : ac ne iis quidem. in locis ubí mi- 
ferae pifirices magno cum. dolore factum 
enituntur. Alloquitur autem omnes 
pellices , in unius perfona: quam- 
vis γαμεῖσθαι , i in propria fignifi- 
catione accipiatur , non fatis illis 
conveniat, Poteft vero effe etiam 
optativus modus pro imperativo. Re- 
fpondet autem fignificatio quam dat 
verbo 42545» hoc in loco , epitheto 
quod Hoinerus dat Lucinae , eam 
appellans μογοςόκον. STEPII. 

Íbid. Ove γὺν 1 Simile illud Ho- 
meri Od. E. 204. Οὕτω δὴ οἰκόνδε φί- 
Aur —— γῦν ἐθέλεις ἰέναι: ubi v. Clark, 
Sed bene Stephanus fine interroga- 
tione iftud accipit. cuius nec fi- 
gnum in edd. weit. Tausiz0a; autem 
etam alii de illegitimo concubitu 
dixere. Eciam χάρμα fic diguntur , 
ut μεθημερινοὶ γώμοι fcorti apud De- 
motth. de Coron. c. 4o. 

Vf. 242. Δυςυοκέες μογέεσ!ν] Elegan- 
ter δυςοκίαις corrigit Cl. Lennepius 
apud Ruhnken. Epift. Crit. m. p. 
S2. ut vitentur bina epitne:a fine 
copula. v. ád vf. 205. De phocis rc- 
fpexit Homerum H. in 'Apoll. 77. 

Ibid. ὠλετρίδες ] Scboliaítes Arifto- 
phanis annotat dAc7p/2a vocari ΩΝ 
ina- 
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E dA) cix uc cii σπιλάϑεοσιν ἐρήμωις. 
ej E" 
᾿Αφερίῃ δ᾽ εἰδὺν τι βαρύνο μαι eexa, "123v 


245 Αμπλακίης» εδ᾽ ἔσιν ὅπως “Σσοθύμια ῥέξω 


Τόοσα, δέοι (pala, "ya τε χακῶς ἐχαξίοσατο Λητοι) 
! ANM, μὲν ἐκπαγλόν m duoi ogg] 5 ϑγοκ᾿ ἐμεὶο 
Ao) Géx, ἐπάτησε. Διὸς d ἀνθείλετο “πόντον. 

Ἡ f ἔφη. κύκνοι δὲ S8. μέλποωντες ἀοιδοὶ 


250 Μηόνον Πακτωλὸν ὠχυκλώσαιντο λιπόντες 


dn A 
Ἑδϑομαίχις «eA Δῆλον" ἐπήεισαν δὲ None em 
ΜΜεσοίων ὄρνιθες  ἀοιδότουτοι πετεΐευῶν. 


Ἔνθεν 0 παὶς ποοσάσδε λύρῃ ογεδήσοιτο 


χορδαῖς 


ej, € f , 5 3». ᾽ 
Ὕφερον. δοσάχε κύκνοι ἐπ’ ὠδίνέοσιν ἀεισοιν. 

j 2». p" eT. 3 t-*9' 33 1 A 
"Ovydeoy Οὔκ ἔτ᾽ ἄεισοιν. ὃ δ᾽ ἔκθορον. αἱ δ᾽ zi μακρὸν 


E X0 wok A 


Νύμ- 
H.AvA CAUCA. 


246 Μάλω γάρ τε κακῶς] Καὶ 7272 κακῶς τῇ Λητοῖ ἐχαρίσατο. 
2S0 Μηόνιον Πακτωλὸν] Ποταμυὸς Λυδίας » χρυσξ ey mua φέρων. 
251 ᾿ΕΦλδομνώκις] Ἑπ)αρμνώνιαϊ Ὁ» p ἐτέχθη ὁ ᾿Απόλλων. 


limacho «3» μυλωθ, ὃν. & ὠλετρίξανον 
Afiaticam vocem eífe, quae Atticis 
σὴν doiduxa fignificet. VULCAN. Scho- 
liatten. Ariftophanis ad ἢ, 1. refpi- 
cere, vix dubitari poteft : nec eft 
ulla idonea cauffa, quare lectio vul- 
gaia follicitetur. 

Vf. 246. Tóce δέο Haec eft ve- 
ra lectio, quam habent Edd. Flor. 
Ald. Vafcof. Frob. defiderantque fe- 
quentia. Δ" ei aegre fecerim , quan- 
pum digna erat. uaque reftitui. Ce- 
terae fere τόσσα dé οἱ. Sed πόσσα δὲ 
non habet, quo referatur. Primus 
vitiofe Wdidit Benenatus τοσσάδε οἱ, 

Ibid. μάλα γάρ τὲ xaxac ἐχαρίσ- 
σατο Δησοῖ] Juno minus fe ini- 
quam Aíteriae effe, neque gravi- 
tcr ei fuccenfere teftatur , quod La- 
tonam hofpitio exceperit. Dicit enim 
non effi cenfendum loco beneficii, 
Latonae pracfiiti, quod ei illic pa- 
rere licuerit, ubi non viliffimum 
mulüercularum genus, piftrices fci- 


licet, fed phocae marinae enitun- 
tur. ncque bene fed male potius 
hoc officio meritam effe de Latona 
Afteriam. Neque enim video quo 
pacto fenfus ille ex Callimachi ver- 
bis elici poffit , 

——- immeritae quae ficit grata 

fórori , 

ut vertit Nicod. Frifchlinus. VuL- 
CAN. 

Ibid. μάλα 44p πε κακῶς ἐχαρίσσα- 
c0 Λητοῖ) Nam peffime fecit , cum gra- 
tificata ef? Latonae. Hic eft fenfus. 
Alias κακῶς χαρίζεσθαι etiam aliud ἢ - 
gnificare potett, Sed accipiendum 
eft, ut dictum, in parenrhefi. 

Vf. 247. ἔκπαγλόν τι σεζίζομαι] Imi- 
tatur Homerum 1]. T. 415. Tac δέ 
σ᾽ ὠπεχθήνω. ἐἰς νῦν ἔκπαγὰ ἐφίλησα. 
Simile eft Il, B. 356. Ei δέ eicinza- 
yhe: ἐθέλει. 

V(.248. Διὸς d" ἀνθείλατο πόντον] Vel 
hic locus corruptus eft, vel Aia ca- 
pit pro coelo , non pro Jove. " 

ei, 
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Marinae pamgunt, nudis in faxis: . 
Afteriae autem nihil irafcor ob hocce 
Deliétum: nec eft, ut illi male faciam, 


2 
Uti digna erat: (etenim improbe gratificata eft La- 


tonac) 


Sed ei miris modis faveo, propterea, quod meum 
Le&tum nunquam preffit, Jovique praetulit pontum. 
Illa quidem dixit. At cycni, canori Dei cantores, 
Maeonio relicto Pactolo , circumvolarunt 

Septies Delum, accinueruntque puerperio 


Mufarum aves , 


vocaliffimae volucrum. 


Hinc puer tot lyrae intendit chordas 
Poftea , quoties cycni partui accinuerant. 
Octavam nondum canebant, cum puer profilit. Cla- 255 


re autem 


.eft, & pluranonlicet. A. FArRI. MSS. 


Ambr. ὅς Voff. ἀνθέλλετο. 

Vf. 9249. Se& μέλποντες «ἰοἰδοὶ ] 
Omnes libri in hac lectione confen- 
tiunt, Nec in 2e& goidci eft dubita- 
tio, quin recte dici poflit uc Euri- 
pides in Pa!amede apud Grotium in 
Exc. p. 391. dixit μεσῶν zxdwv. Sed 
μμέλποντες ἀοιδοὶ frigere videntur Cl. 
Ruhnkenio Ep. Crit, 1r. p.53. qui 
elegantriffima conjectura refcribi vult 
pirovrec ὀπηδοὶ, Cycnos vocari S«- 
ράποντας Apollinis notum eft, bene- 
que docetur a Viro clariffimo. Sed 
etiam fic reftat difficultas, Nam ita 
attributum ὀπαδῶν fieret μέλποντες, 
quod intelligendum foret , faul 
ceautores; aliter enim fenfus com- 
modus non elílet. Sed ὁπηδὸς μέλ- 
zov non eft famulus cantor . ὠδικὸς, 
fed canens 5 qui canit , ut.xvxwE» así- 
d^ H. in Apoll. s. Famulus cantor 
e(t ὀπηδὸς μελωδὸς vel δικός. Fortafle 
lenietur verbum , fi ad ἐκυκλώσαντο 
referas: Dei cantores , relicto Pacto- 
io, cum cantu circumvolarunt De- 
lum. Eft trajectio paullo durior; 
fed non infolita poétis. Interim 
verti camori , ut loco fuo utcunque 
conveniret. 

Vf. 251. 2ox:t»] Aoysía, partus do- 
lor , curatio partus , puerperium s t 


Nym- 


τὰ λοχεῖα , purgamenta partum fequen- 
tig, quae ὅς aóyiz dicuntur. A. FA- 
BRI. 

Vf. 252. Μεσάων ὄργιθ:ς Hic ver- 
fus mibi femper frigidus vifus eit, 
quem nemo defideret, cum abíue- 
rit. Unde fufpicatus fum , eum vt 
parallelum adfcriptum fuiffe, & ia 
textum veniffe. ldem mccum fen- 
tre libens vidi acutiffinum erudi- 
tiffimumque Valkenarium ad Eurip. 
Phoeniff. p. 111. qui eum conflatum 
putat e Theocrit. ld, vit. 47. & xir. 
7. Tales verfus non dubito plures 
irrepfiffe in po&tas veteres , quibus 
annumerem verfus duos in Theo- 
criiü Idyll. XviI. 43. 44. ut hoc obi- 
ter addam. 

νος "Ode & ἐκ d Paige] Scri- 
berifugi ἘΠ ἄεισαν, quod cft in proxi- 
me praecedente verfu, ut ftet ver- 
fus: quamvis altera illa lectio fit 
& in fuperioris temporis editioni- 
bus. Zfztequam , inquit , o&avam can- 
zum edidi fent , ille ex utero ,brodiit, 
Legi etiam pollet "034 ἐκέτι ἦσαν. 
SrEPHAN. Vidit etiam anonymus 


.P. Francii. Tg. GRAEV. 


lbid. ἐκ ἔτ᾽ ἀεισαν] Sic MSS. Ambr. 
Reg. Voíf. Edd. omues ante Grae- 
vium ἤεσαν, "Th. Bentlejus autem 


malebat fervari di&a», propter con- 
fens 


45 
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ΥΜΝΟΣ ΕΙΣ ΔΗΛΟΝ. 


Νύμφω Δηλιάδες, ποτοιμὃ v δογαίοιο. 
Εἴπω Ἐλειθιζης ἱερὸν μέλ(Θ᾽ αὐτίχᾳ δ᾽ αἰθὴρ 
XáxueQ» ἀντήχησε 2] gm puatite ὁλολυγίευ. 

Οὐδ᾽ Ἥρη νεμέσησεν , ἐπεὶ χόλον ἐξέλεϊο Ζθύς. 


26o Χρύσεά τοι τότε παντοῦ Sigue, γεἰγεϊο AG y 


Χρυσῳ δὲ τροχόεοστα πανήμερίθ" ἔῤῥεε λίμνη » 
Χρύσειον δ᾽ ἐχόμιοαε γενέθλιον ἔρν()»" ἐλαίης" 
Χρυσῳ δὲ πλήμῥουρε βαθὺς ᾿Ινωπὸς ἑλεχθείς. 


Αὐτὴ δὲ 


“ευσέοιο ἀπ᾽ SdV ON εἵλεο παῖδα , 
- , , 3 5 , ^ 
οὖς Ἐν δ᾽ ἐξάλευ χόλποισιν ^ er δ᾽ ἐφθέγξαο τοῖον, 


Ὦ μεγάλη πολύδωμεγ "TM To , πολλὰ φέρεσοι 5 


ΣῈ ΘΟ ΕΔΑ 


Πίο- 
ΤῊΣ Σ᾿ ὙῈ 


258 ᾿Ολολυγήν] Tw wer. εὐφημυιῶς λέγᾳ εὐχήν. 
261 ΔΛίμνη] Ἢ ϑάλαοσαϊ, Δ[ᾷὰ τὸ αἰθιτρέχειν κύκλῳ Tw νῆσον" Ἢ jum 


3 L4 Led δ᾽ 
τὶς cy Δήλῳ X5 Qu. 


266 Ileaéewjo:] Πρὸς τῶν vL Afyi πᾶσων. 


fenfum editt. & delere £z. Verbum 
ἔκθορεν de partu bene iluftrat Cel. 
Hemfterhuf. ad Luciani T. I. p. 29. 
Sed eodem verbo de Apollinis par- 
tu ufus eft auctor H. in Apoll. 119. 
Ἔκ δ᾽ ἔθορε προφόωςδε. 

Vf. 257. Εἶπαν ᾿Ελειθυίης ἱερὲν ᾿μιέ- 
AG-] Sic infra, hymno in Cererem 
"E»eibvía dicit pro Εἰλειθυίᾳ, verfu 132. 
X' ἅτις  E2eiBuia, τείνει χέρα. STEPHAN. 

1014, ^Eaefvfrc] Primam contraxit, 
fublato ;. Nota interim Naeniam ad 
partum cantari folitam, quod fatis 
infrequens. A. FABRI. 

Ibid. Εἶπαν ᾿Ελειθυίας ] Sic MSS. 
Ambr. Vitiofe editt. vett. 'ExsÉvize. 
CI. Lennepius ad Coluthuin p. 9. le- 
gendum cenfet Ἐλειθυίῃ. Sed con- 
textus docet, carmen illud perti- 
nuiffe ad prolem Latonae. gitur 
fervem vulgatum, & intelligam car- 
men natalitium. Npud Homerum H. 


in Apoll. 119. Sez! δ᾽ ὀλόλυξαν ἅπασαι.. 


$dque refertur ad ceiebrandos na- 
tales Apollinis & Dianae. Unde il- 
luftratur etiam mox 2202vj de can- 
£u Nympharum. Add. Theocrit. Id. 


XviI. 64. 
Vf. 258. Χάλκεος] Theognis, 
Ἔν μοι ἔπειτα πέσοι μέγας ἐρανὸς 
εὐρὺς ὕπερθεν 
Χάλκείθν, ἀνθρώπων δεῖμα πα- 
λα γενέων. 
Homerus autem χαλκοζατὲς δῶ. A.FA- 
BRI. 

lbid. διαπρυσίην ὀλολυγήν Recte 
Nvmphis ὀλολυγὴν tribuit. Eft enim 
ὀλολυγὴ VOX mulierum ad lamenta- 
tionem compo(ita, quam in templis 
precanres edunt. ur in Hym. in La- 
vac, Pall. vf. 159. Zórr" εὐαγορία. σύνπ᾽ 
εὔγμασι. GUYT. ὅλο) υγαῖς. Διαπρυσίην 
vero μέγαν καὶ διαξύητον VOCat. VUL- 
CAN. 

Ibid. διασρυσίην ὀλολυγήν ] Peffime 
vertimr z/ulatus. Ὀλολύζειν, & ὁλο- 
λυγμὸς. dicitur etiam de rebus lae- 
tis, cum gratias deo agunt pro re- 
bus fecundis, quae nos gaudio per- 
fundunt: & faepius eft prae gaudio 
exclamare, exultare, canere. Ae- 
fchylus in Ἑπτὰ ἐπὶ Θήζαις vf. 931. 

ἹΠότερον χαίρω καπολολύξω 
Πόλεως agii σωτῆρι 5 


Quod 
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Nymphae Deliades, fluminis ftirps antiqui , 
Cecinere facrum Lucinae carmen : ftatimque aether 
Aeneus refonuit fonorum cantum. 393 
Neque [uüo irafcebatur: nam iram eXemerát Τρ]: 


ter. 


Aurea tibi tu oimnia fundamenta fa&ta fünt, Delé, 566 


Auroque rotundum per totum diem tuxit ftagnum: 
Aureo quoque fronde comavit oliva , 

Auroque aeftuavit alre fluens Inopus. 

Ipfa autem aureo de folo fuftulifti puerum, 

Inque gremio repofuiíti, & fic dixifti : | 
O! magna, (terra) aris ὅς urbibus frequens , multa 


ferens, 


Quod recte vertit doctiffimus Stan- 
lejüs : 
Utrum gaudegm , € bymnum ca- 
nam 
... Urbem incolumem fervanti (Deo?) 
Próprie hoc verbum pertinet ad fa- 
cra facientes, cum ínactata victima 
dco gradas agunt rebus ex fenten- 
εἴα Provenientibus, aut illius pacem 
expetunt & opem. Vide quae maxi- 
mi viri Ifaacus & Mericus Cafau- 
boni nourunt , ille ad Marc. V. 
58. hic in diatribe de Hackiana Ho- 
meri editione, quani párenti meo in- 
fcripfit. Aiezjózi(9- eft proprie pene- 
trans, Unde διαπρύσιον γεγωνὼς apud 
Homerum, eft a/ta. voce clamans, ut 
etiam in remotiffimas aures ea pe- 
netret, Tu. GRaEv. 

Vf. 260. Xpcea tos πότε πάντα 
Latius dixit, quae auctor hvmni in 
Apoll. uno verfu 135. χρυσῷ d" ἄρα, 
AAA» ἅπασα ες;ίθω. Mox vf. 260. 
MS. V off. γείνατο, ἃ poft Ed. Ald. z2á- 
geupe Bac. 

Vf, c61. Tpoxóso £a] Theognis, 

᾿Αθανάτων καλλιςον ἐπὶ τρόχοεί 
) δεῖ λίμνῃ. 
Ortelius, Trocboeides ; Τροχϑειδὴς 18- 
cus in Delo. Sed ego puto epithes 
ton effe: Heftodotus tamen plane 
&tfirmat hunc lacum fic dictum fui(* 
fe. Locus eft in Euterpe , Δίμνη σέ 
&eiv. ἐχομένη. λιθίνῃ κρηπῖδε κεκοσμημέ- 
γῆ. καὶ teyac At. dy κύκλῳ» δα! μέγες 

Tom. 1. 


Pin- 


6- ζ ὡς ἔμοι ἐδόκεε ὅση περ ὃ ἐγ Δήλῳ, 
ἡ Τροχοειδὴς κειλευμένη. A. FABRI. 

Vi. 262. ἐκόμισσε)] Durum profe- 
&o eft, xouitey dici de arbore, €x 
fe efferente ac gignente aliquid: nec 
puto dici poffe de arbore xoeuícar 
κάρπέῤβᾷ, ltaque prorfus, ut ceriiiii- 
mam, probo correctionem acutiffi- 
mi Hemntterhufii, ἐκόμησε, Kogdy ὅς 
κόμη in compof(itis de arborum fron- 
de dici, ut Latinis comae, comafeé, 
tralatidium eft. "Ejvoe γενεθλιὸν ἐλαίης 
olea ad quam natus eft cum Diana 
Apollo , prope quam γενέθλιον ὥ δας; 
ἐκόμησε χρύδειον, auro comavit. Talis 
uuricomus foetus ap. Virgil. Aen. vt. 
141. ἃ aurum frondetis ibid. 208. 

Vf. 263. Ἰνῳπὸξ) De Inopo ut flu- 
vio iu Delo ; quae narrantur a Stra- 
bone & aliis veteribus , fabulofa 
funt, tefte Sponio in itinerario fuo: 
qui dicit nullum fé in Delo repe- 
riffe flumeu, fed torrentem potius 
vel fontem exiguum. A Plinio quos 
que lib. 2. c. 103. vocatur fons: ££ 
in Delo infula Inopus fons eodem , quo 
IVilus ,modo , ac pariter cum eo decrefcig 
augeturgue, Tn. GRAEV. 

Vf. 264. Αὐτὴ δὲ &c. ] Similis lo- 
cuseft apud Theocrituml. c. 65.fegq. 
ad fimilitudinem hujus fortaffe fas 
étus; z: 

Vf. 266. Ὦ μεγάλ᾽, ὦ πολύξζωμε} 
Malim fcribere," μεγάλη. πολύξων 
μ᾽; ks am dura eit illa vocalis 

j E 


275 Τῷ καὶ 
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ITiíoyes ἥπειροι T, καὶ οὗ e aie νῆσοι. 
AUT ἐγὼ τοὶ δὲ dvoyeol Qv. ἀλλ᾽ ἀπ᾽ n 
AGO ᾿Απόλλων χεκλήσε!). οδὲ 2s ἃ 


270 l'auda» τοοσόνδε Θεῷ πεφιλησεἷ Pu 


Ov Keexyris. χρείονζε IIoceidaconi Λεχοίῳ, 
Οὐ muy Eeusin KuN luis, B Zu Kerri, 


"Qs ἐγὼ ᾿Απόλλων" 


Y όσοι 


οὐχ ἔτι πλαγκῖη. 


*Odv σὺ ὦ “χατέλεξαε᾽ o δὲ γλυχὺν ἐσπασε μαζύ». 


Mi 
γησοίων ἁγιωτα πῇ ἐξέ «elim 


KA Qn. ᾿Απόλλωνος κϑροτρόφος" εδὲ σ᾽ "Evvd 
Οὐδ᾽ ᾿Αἴδης, 59 ἵτ ποι Ὀχιςείξεσο᾽ Agnos" 
᾿Αλλά Toi ἀμφιετεὶς δοχα τηφύροι αὐὲν ἀπαρχαὶ 
Hiper). πασοι δὲ χρρες ἀνάγϑθσι qms, 


480 Αἱ το QC Holt αἱ (eo ἐσπερον, ed T ἀγὰ [tox ito 


Κλῆρεις ἐφήσαντο , καὶ à καθύωξῥϑε βορείης 


zd O. ΔΕΙΝΆ. 


^ 
Οἰχκία 
VOI aper e dE qiie int risit" 


271 Λεχαίῳ Λεχαῖον τὸ ΚΚερχνὶς ἀκρωτήριος, ἔνθα ὁ Ποσειδῶν τιμᾶται, 
080 Αἵ v ἀνὰ píoslu) 'Ey poi mpopian, 
48:1 Kei ei καθύπερθε] Οἱἑ Ὑχερξόρειοι, “ 


2 clifio. Videtur autem in hoc epi- 
theto intelligendum ἃ quod fequi- 
tnr ex eo quod praecedit: ut ita vo- 
cetur. cui a multis preces fundun- 
tur, & vota fiunt. Sic infra poft- 
quam dixit πολύξζωμις, addit πολύλλι- 
4$. STEPHAN. 

. Ibid. ^€ ueyc»2] Idem quod Ste- 
phano , placebat viro docto in marg. 
ed. Va(ícof. quod & ipfe rectum 
puto.. Et quia fic eft in MS. Reg. 
& Voff. ita refcripli. Sed infuper 
ihi in mentem venit fcribendum 
eíffe Γἥ μεγάλη. Nam de terra uni- 
verfa hunc verfum accipiendum effe, 
dubitari non poteft: micumque eft, 
lll. Spanhemium de. Delo accipere 
potuiffe, de qna demum vf, 268, 


fermo eft,cum attributis plane con-. 


trariis. Sed in principio ym intelligi, 
durum efl Sequitur deiude partitio 
in conünentem & infulas, 


Vf. 268. Αὐτὰ] An Αὕτη ἐγὼ ἄς, ? 

Vf. 271. Kezxwe] Ksgxvie Ionice 
dixit , pro Κεέγκρις, INam Keyypre voca- 
tur communiter hic locus a Geogra- 
phis. lones autem ut κερχιὸς pro 
πεγχρὸς dicebant, ita etiam Κορ χνὶᾷ 
pro Κοεγχοὶς. lftbmus Corintbiacus 
duos babuit portus , ut notum, 
Cenchridem five Cenchreas, & Le- 
chaeum. Callimachus utrumque ele- 
ganter uno verfu defgnat. Vocat 
Neptunum Λεχαῖον ; qui in Lechaeo 
habebat templum  & fimulacrum 
Neptuni , ut teftatur Paufanias in 
Coripthiacis. ΤῊ. GRAEV. 

Ibid. Ov Κερχνὶς &c.] Imitatus cft 
hunc locum Ovid. "frift. 1. 6. init, 
De fcriptura. verbi |Kexvwe adeuüu- 
dus Spanhemius. 

Ibid. Λεχαίῳ} Lechaeum dictum 
Neptunum nec reperit quisquam 9 
néc dici poíle crediderim. taque 

€ei- 


HTMNUS IN DELUM. το} 


Pinguesque terrae, & circamjectae infulae: 
Ipfa quidem fterilis fum: [δα ἃ me 
Delius Apollo vocabitur: neque ulla alià . 


Terrarum tantopere Deo amabitur alii: 


Non Cerchnis Neptuno, domino Lechaei, 

fNon mons Mercurio Cyllenius, non Jovi Creta, 

Ut ego Apollini; neque amplius ero vaga. — 

Sic tu quidem dixifti: ille autem dulcem fuxit mam- 


mam. 


Igitur etiam infularum fané&tiffima ab illo tempore 


Vocaris , "Apollinis nutrix ; neque te Bellona, 
Aut Pluto , aut Martis equi contingunt. 

Sed tibi quotannis decimae femper & primitiae 
Mittuntur: omnesque choros celebrant urbes, 


Quaeque ad orientem , quaeque ad occidentem , ὅζ 280 


verfus meridiem 


Sedes pofuere, & füpra boreale 


certam puto correctionem Cel. Hem-* 
ft.rhufii, Aexaís , JVeptumo , Lechaei 
doi. 

Vf. o72. πάγί(θ- ] rupem, faxum in- 
teliige : maie Interpres qui ezezzi. A. 
Fapnr. 

Vf. 277. Οὐδ᾽ 'AiZu] Non placet, 
quod hoc referunt viri docti ad ri- 
tum mortuos extra infulam fepe ien- 
di , ne fanétitas cjus violaretur , au- 
€tore Thucyd. 1:1. 104. Pluto in- 
ducitur, ur Bellonae & Martis co- 
mes , fenfusque eft , nullum ibi bel- 
lum, nulla caedes fit. 

Vf. 278. δεκατηφόροε —— amapxai] 
Durior forma dicendi , quae aut 277- 
mitias decumanas fignificat , h.e. de- 
eumas ipfas, quae primae acervo de- 
trahuntur, & ante , quam alii inde 
aliquid vel capiant vel fumant: un- 
de commode primitiae dici poffunt, 
ficut Graeci de libatione ἀπάρχεσθαι 
dicunt, quod proprie eft de primi- 
tiis: aut primitias € Üecumas. 

Vf 281. καὶ oi καθύπερθε ] Hyper- 
borei: adeundus eft Pindarus , qui 


haec fufe defcribit, Od 3. Olymp. . 


& illos Apollinis Sspdzeyrag vocat. 


Litus 


Δῶρον ὑπορξορέων πείσας, ᾿Απόλλῶς 
νῶν ϑεράποντα 
Vice & Meiam lib. 3. C. 5.4. FABRI: 

Ibid. e£ καθύπερθε βορρίης | Hos vf. 
29t. vocat Arimaspos Itaque non 
dubito , quin huc refpexerit Ste- 
phan. Byz. v. Ὑπερξόρεοε ᾿Αντίμαχί 
δὲ τὲς αὐτές φησιν εἶναι τοῖς Αριμασ- 
“τοῖς. Nam pro ᾿Αντίμαχί(δ» corrigen- 
dum eft Καλλίμαχίθ- * quorum nomi« 
num perpetua eft confufio, Hinc 
etiam patet, male a Berkelio ten- 
tari, εἶναι! πρὸς τοῖς ᾿Αριμασποῖς, ἘΠ- 
dem Stephani loco Spanhemius uti- 
tur, fed (ine vitii fufpicione. RUHN- 
KEN. 

Ibid. οὗ καθέπέρθε Bcpefüc ] Sunt Hy- 
perborei, h.e. maxime verfus bo- 
ream populi. De Hyperboreis, & 
primitiis ab iis Delum miffis , loca 
claffica funt Herodoti tv. 33. fqq. 
Paufaniae I. 31. p. 77. Hecataei a- 
pud D!od. Sic. rr. p. 130. In hac 
ipfa confuetudine primitiarum mit. 
tendarum indicium eft , originis Grae- 
cae fuiffe Hyperboreos, & per co- 
Joniam eo e Graecia ductos ; ut pla- 
cet Weffelinzio V. C. ad Diod. Sic; 

M2 Ai, 
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290'O πλόξ» Εὐθοίηθον " 
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ὝΜΝΟΣ EIE AHAON. 


Οἰχία ϑινὸς & ἐχϑσι: πολυχρονιώτου τον αὗμω. 
Οἱ μϑύποι καλάμζω τε χ ἱεραὶ δράγ tao cpaTo 
᾿Αφαχύων Φορέεσιν" ἃ Δωδῶνηϑε Πελασηρὶ 


285 Τηλόθεν ὦγ(βουύνοντου πολὺ Pa neu Ja) 


Γηλέχέες » ; dies mms a ἀσιγήτοιο Acer] Gv. 
Aimer 1 ἱερὸν d. qu , X, 8pta, MxAid Gv αἴης 
E22 x&la δὲ 2j ge πλώεσιν ᾿Αθάντων 


Εἰς ἀγαθὸν πεδίον A 


Ληλάντιον. δ᾽ em μακρὺς 
ἐπ’εὶ σέο γείτονες ὅρ μοι. 


Πρῶτα τοι τοῦ δ᾽ ἔνεικαν στὸ ξανθῶν ᾿Αξλμασπῶν 


ZU (1T 


Ὁ» 
Ov- 
IH CU NU MITT. 


282 Oixía Su5;] Ojia νῦν alu ᾿Ωκεωνξ ζώνζν λέγη. 
283 Οἱ μέντοι καλάμνωντε Λέγε ὅτι οἱ Ὑπερϑόρειοι δῶρα πέμυπϑσῥ 
τῷ ᾿Απόλλωνι, ἅτινα δέχονται πρῶτοι Δωδωναῖοι, 
286 Τηλεχέες) Καὶ ὍμνηρθΘ-, χαρμναιεῦναι, 
487 Mz229-] Μηλὶς, πόλις Tpzx QD, 
089 AzA&rriwr] Ἔν Εὐξοίος πεδίον Ληλάντιον $m Λήλαῦ!. βασιλέως, 
᾿ ΄“ »ἱ co « m y 
29I 'Apgquacza»] EO0QO- T Ὑπερθορέων, 


I. p. 159. & Bayero in diff. de Hy- 
perboreis T. xi. Comm. Petropol. 
p. 334.  Hyperboreos exiítimanti 
Graecosfuiffe eos, qui inde a Tro- 
απο bello in Thracia & tractu Pon- 
ti Euxini feptentrionem quacíive- 
runt; quos ilie populos diligenter 
perfequitur, Miror virum doctum 
praeteriiffe hunc Callimachi locum , 
exquo apparet, hunc ritum facro- 
rum mitendorum ab Hyperboreis 
. Ftolemaeorum tempore adbuc. vi- 
guille , non, quod illi videbatur , 
jam ante Herodotam aboleviffe. p. 
324. Adde: ad vf. 289. 

Vf. 282. πολυχρονιώτατον) imo ip- 
fi Hyperborei populi (unt fabulofi , 
& poétarum commenta. ΤῊ. GRAEV, 

Vf. 284. δράγματα 'Agsyvav] Sunt 
mergites. Mergites vero, uc omnes 
fciunt, funt fpicaram manipuli. in 
ilis mergitibus facrorum primiiae 
erant occultatae , non ipfi mergites 
pro frugum primitiis perlati: quod 
Pligium fefellit, & ex eo Solinum ? 


qui capite xvr. fcribit de Hyperbo- 
reis: jurt etiam folitos per virgines 
probatiffimas primitiva frugum Apollini 
Delio mijfitare. Magnum fane difcri- 
men eít inter primitias frugum,quae 
in fpicis offeruntur , & primitias fa- 
crorum, quae in fpicarum manipulis 
occultatae adferuntur, Primitiae fa- 
crorum nihil aliud funt quam ϑυμοί- 
τῶν ἀπαρχαὶ 9 proficiae fcilicet. ex 
iimolata hoftia, extorumque partes. 
Has innexas flipula frumenti Delum 
mittebant. Cl. Salmafius ad Solinum, 
Quis poffit in animum inducere ut 
credat Hyperboreas virgines profi- 
cias ex immolata hoftia mergitibus 
fpicarum involutas per tanta terra- 
rum fpatia deportaffe Delum ? Quo- 
modo tam diu potuerint in illis mer- 
gitibus fervari, ne putrefceren:? Dein 
quis praeficias unquam dixit primi- 
tias facrorum aut boftiae2 Sed nec 
vivae. hoftiae nergidbus occultari 
poterant. Itaque nullus dubito, recte 
PJin. 1v. C. 12, ἑερε δρέγματα dez- 

χύων 
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Zitus domos habent , antiquiffimum genus: 

Qui tibi fpicas & facros manipulos primi 
Ariftarum ferunt: quos Dodonaei Pelasgi 

E longinquo venientes primi omnium excipiunt 
Selli, miniftri nunquàm tacenus leberis. 

Dein facram in urbem & montes Melidis terrae 
Veniunt: hinc vero navigant Abantum 

In fertile folum Lelantium: neque fupereft longus 


Ab Euboea curfus: nam propinqui funt portus tui. 
Primae hos tibi tulerant fulvis ab Arimafpis 


χύων vertiffe primitias frugum , five 
iuerint ipfi mergites, five aliae fru- 
ges, quae illa beata Hyperboreorum 
terra tulit, his mergitibus tectae. A- 
pud Melam 111. 5. Sacris eperati, 
zaxime Zfpollinis : quorum prigit&as 
Delum mififfé , &c. facrorum primitiae. 
Dicuntur primitiae ad facra facien- 
da, quas primitias frugum fuiffe Cal- 
limacho & Plinio credendum. Scd 
Quid πρῶτοι fibi vult apud Callima- 
chum ? Num quod primi ante oinnes 
homines primitias Delumn miferint 
Hyperborei, quod poftea 6ünt alii 
populi imitati ? In Salmaf. Plin. Es- 
ercit. fcribitur πρῶτον, Quod fi ex li- 
bris, fcripfiffe Callimachum cenfeo 
—— ρα δρόγμωτα πρώτων 
^ Aeaytay. 

Poétice πρώτων agayvey δράγηκατα funt 
ἐπαρχαὶ frugum ,. quas Hyperborei 
Apollini, ut Hobracivero Deo offe- 
rebant. Alii vero populi offerebant 
decimas Apollini , ut ex praeceden- 
tibus conftat. Tu. GRAEv. 

Vf. 283. Oi μέντο, —— πρῶτο 
Fruftra Graevius tentat πρώτων. Hy- 
perborei primi omnium populorum 
boc infituere : imitati funt ceteri: niü 
Quis malit accipere de eo, quod ab 
iis ininum fit mittendi primitias, quae 
poft per aliorum populorum manus 
in Delum perferuntur. 

Vf. 984. αἱ ὧν: θεἼ Anonymus 
Francii legit, Z Δωδώνηθι. Dodoni , in 
Dodone. Verum Πελασγοὶ Δωδονηθεν, 
DDodone Pelafri, fuat Dodouei Pelaf- 
£ , ut apud Latinos Hfpes Sacyntbo 
eft Jacyntbius. Tu, GRAEV. 


Upis 

Vf. 285. πολὺ πρώτιςα] Scilicet in- 
ter Graecos. v. Pau(an. 1. c. 

Vf. 286. Τηλεχέες Homerus, 

—— aug: δὲ στλλοὶ 
Zeb ναΐεσ᾽ ὑπορῆται, εἰνιπτόποδες , 
χαμαΐξέγαι. ^ 
Sophocles xapuxorrzyrac Vocat. VUL- 
CAN. 

Ibid, Γαλεχέες} Virg. de Sacerdote 5 
- G caefarum ovium fub noe 
ον τὶ 
Peliibus fucubutt firatis. 

A.FasRi. Vide de. bac ro. erudi- 
tam díífertationem V, C1. Jacobi Gro- 
novii ad Scephani fragmentum de ur- 
bibus intcgrum de Dodone. Tm. 
GRAEV, 

Vf. 287. MwAdQ-] Schol. Mm ie, 
7ró»ic Tpayn(e-: male: eftin Theiía- 
lia. A. FABR1. 

Ibid. οὔρεα Muío 9» αἴης) Vid. Span- 
hem. Anna Fabri fruftra Scholion re- 
prehendit. Thucyd. 111. 92. Μαλιεῖς οἱ 
ξύμπαντες εἰσὶ μὲν cpm μέρη , Tlagd- 
λίθοι. Τερῆς 7 Ὑραχίνιοι. Moutes aucem 
illi dicti Trachiuii. 

Vf. 289. De dubitatione Spanhemii 
ad h. 1. an Deliis reddirum , poft ii- 
ftaurationem infuiae per Hadrianum, 
fit jus, quod interea Euboenfes vin- 
dicarant fibi, ut ipfi reciperent facra 
Hyperboreorum , vid. Do:vill. Obf. 
Mifc. vr1. v. 53. 

Ibid. οὐδ᾽ ἔτ; μακρὸς Ὃ πλόος &c.] 
Herodotus l. c. alia praerer hacc 1o- 
ca interponit. Difcrepat etiam Pau- 
fanias, quiab Hypezboreis ad Arimas- 
pos piimum venire trad.t, fed notter 
uuosque cosdém facit. v. Spanh. 

153 Vf.292. 
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Οὐπίς 7. Λοξῶ 7 κα 


YMNOX EIX AHAON. 
ὲ αὶ θὐαίων Ἑχαέργη, 


Θυγα τέρε9 Boptao 18 ἄρσιν δὶ δι TOT. ἄξιοι 
Ἠ ϑέων e οἵγε παλιμπετὲρ οἴχο 1 ἵκοντο " 


205 Εὔμοιροι δ᾽ ἐγένοντο ; E RAS εἰποτ᾽ ἐκεῖνοι. 


Ἤτοι Δηλιάδος ἢ p. 3140 &is UL ai06 
Ἤβθεα xegeaY puegpusoxe) s NECI eiit, 
Παρθενικαὶ , Waids δὲ Séeos τὸ cy T0 IgA Y 
"Aggees ϊθεοισιν ato pot Qugeacu 


ϑοΟ᾽ Αφεθλη Suéoxa , δὲ: Ὥ ei τ᾽ ὥρων» τε νῆσοι 


Κύκχλον ἐποιήσοιντο , X, ὡς χρεὸν. Sue MEO: 


Οὔτε σιωπηλίευ. X ἄνψοφον &Aos ἐθείραις 


£^Y O'XA L'A 


ef, 
Εσπτέ- 
ΤΑΣ 4 ι A. 


592 Ovis τε] Ai τρεῖς κόραι T Ὑπερδορέων Σκυθῶν. 


Euaia" | "H AK EEG, 
295 EUwewpe] Εὔφημοι. 


δοὃ Bagfenkmi] "Azo xo τὸ Φορέεσν. 


299 ἼΑρσενες] Οἱ καθαροί. 


302 OvAQ- ἐθείραις l Ὁλόκληρ» ταῖς Sub τϑτέσι, λαμπρὸς ταῖς ἀκτῖς 


σιν. 


Vf. 595. εὐκίων] ἡ ριακπειρίοαι,, Schol. 
Sed non video cur hoc fignificet in 
hoc loco : nam adjective fumi de- 
bec, ἃ beata fignificat, ut ἃ in La- 
vacr. Pallad vf. 117. 

'O» ίς ἂν ἐρέει σὺ xai εὐαίωγα γενό- 
gÓ2s:. A VABRI. 

Vf. 294. ixoyro j Hanc ob cauffam 
inflitutuin ait Herodotus 1. c. ut 
poflea per manus variorum populo- 
xum traderentur Deliis. 

Vf. 295 Εὔμοιροι δ᾽ ἐγένοντο, xai d 


gAéecE oT ἐκεῖνο") Ambo adjcctiva quae. 


funt in hoc verfu, non junguntur 
vum mere ἐγένοντο ( ^lioqui cum εὖ- 
goo) non a X66 fed εὐκλέες conveni- 
yet: hec modo, ἔποτε ἐγένοντο εὔμοι- 
got καὶ εὐκλέεε : quod Delo, cujus bic 
eít encomium , non laudi fed dedeco- 
ri effec) fed cum εὔκκοιροι dicendum eft 
tantu n ἐγένοντο : cum ἀκλέες autem , 
coe ἐγένοντο. Diftinguendum igitur 
po! eye corro. STEPHAN. 

Ibid, Εὔμοιρο!] Εὔρημιοι; Schol, ergo 


εὔρκολστοι legit ille 5 ;nam εὔμκοιροι, num 
qua fignificabit εὔφηκω A. FAnn1. 

Vf. 097. Ἤθεα κεράῳν] Puto intelli- 
gere zbalamos puellarum , in quibus fer- 
vabautur puceliae : vel ἤθρα xspzav ,, 
pro xópac,/ ut sitis fapientia. Laeli , 
pro Laelius 5 fententia dia | Catonis 
pro Cato. À. FABRI 

Ibid. "Hza. κερίων μορμύσσεται) In- 
epte interpres Latinus zzores, ut alii, 
ἴῃ margine libri Ger. fuit eifsz , quod. 
exprefiit N. Gulonius : ge&ora pueila- 
zum perterrefacit. Fru(tra.. INata. cor« 
rectio e non intel!'ecto verbo ἤθεα. 

Vf. 298. Παρθενικαὶ} Si pro σαρθενν 
aa) reponatur eap9ewxeuc , fententia 
multo & clarior erit & aptior: ne- 
que nomen ἥλικα mut«re oportebit, 
Intelligemus autem zapfeyixaue de il- Ὁ 
lis virginibus filiabus Boreae , qua- 
rum facta fuit in verfibus proxime, 
praecedentibus mentio. STEPH. 

Ibid. — ἰούλῳ] Servari non poteft 


ἐούλῳ s fedi in izàs aut /dAgy mutare ne- 
E ceffe. 


HTMNUSIN DELUM. 


b. 


20I 


Upis & Loxo, & felix aevi Hecaerge, 
Filiae Boreae, & mares, qui tum optimi 
Juvenum: neque illi retro domum rediere. 


Beati autem facti , nec unquam illi inglorii futuri funt. 295 


Nam Deliades quidem, cum fonorus Hymenaeus 
"Thalamos puellarum terret, aequaevam comam 
Virgines; pueri autem primam lanuginis mefiem ^ 


juvenibus primitias ferunt. 


Afterie odorata, te quidem infulae 
Orbe ambiere, & veluti choro circumdedere: 
Neque tacitam te, aut fine ftrepitu pulcher comis 


ceffe eft. pluralem tamen numerum 
malo: quia verifimile eft , quum 
ἐόλῳ fcriptum effet omiffa litera v, 
pottea teiuere fubfcriprum fuifle ; 11- 
li e, ut fieret dativus. Eleganciffi- 
ma certe periphra(i dicit c0 πρῶτον 
S&(9» ἰούλων.. id eft , primam me[fem 
Januginis. Perfequendo autem illum 
de virginibus illis filiabus Boreae , 
& de juvenibus qui eas deduxerunt, 
fermonem, ut oítendat eas nunquam 
e(le ZxXéac , mentionem facic cujus- 
dain honoris qui inter alios ipfis ha- 
beatur: fcribens, hoc effe apud De- 
liacas virgines folenne , ut quum 
nuptiarum tempus adveniat, ipíae 
quidem aequaevam comam illis tri- 
bus παρθενικαῖς virginibus , at pueri 
primam lanuginis meíffem juvenibus 
feu adolefceutibus , qui tres illas vir- 
gines deduxerunt , confecrent, of- 
ferendo tanquam primidcas. Poffiumus 
autem fortaffe ἥλικα & primaevam 
interpretari , quanvis aequaevam 
proprie fignificet: quod quuin ae- 
quaeva fit, fimul etiam e(t primae- 
va. STEPH. 

Ibid. ἰξλῳ] Legendum /Zax , ut re- 
€&e Stephanus: aliter enim Ἰέλω erit 
Cognoimentum Apoliinis, A. FAsRI. 

lbid. IIzgfewxai -—— ἐῴλων  ΝΙ5. 
Reg. hab.t παρθενικαῖς & ἰούλων. Da- 
tivum non: audeo recipere , ut pla- 
cet CI. Ruhnkenio Ep. Crit. τα. p. 
35. illius libri auctoritate. Quia poft 
ett 373:7:, quod de juvenious ma- 
ribus accepere , putarunt hic re: uiri 
“χαρθεγικαῖς, immo refpondent zagf- 


Hefpe- 


γικαὶ & dzowte παῖδες : eftque ille no* 
minat vus probe necelfarius. Contra 
vf.299. ex mij: factum erat in 
margine libri Gcr. αίθεοτοι. Sed ἰδλῶν 
nou dubitavi recipere. .Qui deleto 
jota fubfcripto ze correxere, Do- 
ricam formam alieno ioco obtrude- 
re tentarunt. Si tamen necefiarius 
putetur dativus virginum , 'quibus 
primitiae comarum facrentur, nihil 
impedit, quo minus ὦ. θέσεσιν coiamu- 
ne utrisque , - virginibus & maribus, 
dicamus , ficut ὠπαρχόμενοι φορέεσιν. 
Nam ἀΐθεθ» commuaüe elle, atque 
etiam de virginibus dici lexica do- 
cent. Add. Struuz. ad Rurgerfii Glof- 
far. p..$. 

VI. 299. "Arseisc) Scholiaftes inter- 
preratur xaÓa;oí. ita Hym. εἰς ime. 
Παλλ. verí.29. ἄ,σεν τὸ xsuízcaTe uta - 
γον ἔλαιον. interpretatur καθαρὸν, dux 
τῶν. VULCAN. . 

Ibid. Zzaex£usvo: 1 Modus rei. hic 
erat. Ponebaniur primitiae iftae in 
fepulcris utrorumque : virgiuum in- 
clufae fufo , marium herbis. Hero- 
dotus tamen tautum de virginibus 
tradit. 

Vf. 300. &uíerza] Male Vulcanius, 
divina : nam eft edora fuffiu , tbure 
giena. Homer. Hymn. Apoll. vf. 58. 
κγίσση δὲ τοί àceT BY αἰεί, 
A. FABRI. 

Ibid. Suíezza] Verti oderatz , ple- 
na fcilicet odoribus , e muititudine 
facrificiorum. Gulonius: facris plena: 
qua fenfum , bene. : Ἷ 

VÍ. 302. σιωπυλὴν ] Sic correxi e 

M 4 1. S5, 
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"Ec7regos ἀλλ᾽ αἰεί σε xara GA 6nd ἀμφιξόηϊου. 
Οἱ ἕξ ὑπαείδεσι νόμον Λυχίοιο yeeorlos , 


ej » 
Ov Toi 2x9 


"ru 


Ξάνθοιο ϑεοωρόπος ἤγαγεν CON" 


Αἱ δὲ ποδὶ πλήοσθσι γορήτιδες ἀσφαλές Sidus. 
Δὺ τότε καὶ φεφανοισι βαρύνε) (eor ἄγαλμα, 
Κύπελδὸς zeit ἀφκήχοον " luo. "mole Θησεὺς 
Εἵσοωτο cvy παίδεοσιν. ὅτε Κρήτηθεν ^ vez. 
51Ὸ Qi χωλεπὸν μύχημα xa ἄγϑιον (a, Qv9»lles 

^ Πασιφαης, X, γναμ΄Ἴον ἑδὸς σκολιῷ λαξυφάνθε s 
Πότνια, σὺν "24 βωμὸν ἐγειβομιένα χιβαρισμι8ὃ' 


Κύκλιον ὠρ γησοιῦϊο " χορ δ᾽ γγἼσοιο Θησεύς. 


ΣΥΝ ΕΘ ΤΣ 4 


Ἔμ 


IVA σόα cA 


305 'QAL'] "QAU γάρ τις Λύκι(» εὗρε T^ ὕίμονον τἕτον, : 
308 ᾿Αριήκοον] ᾿Αφροδύτης ἱερὸν c» Δήλῳ : ὅπερ Θησεὺς ἔκτισε, Dj τὰ 
^ ages LES ᾿Αριῴδνάν ὀλιϑῆσωι εἰς πόθον τξ Θησέως, X χειρώ. 


σαλκ T Μινώταυρον, 


812 Σὸν en βωμὸν] Τἕτο X) Πλάτων ἴφη ἐν τῷ Φαίδωνι, 


MSS. meis pro vulgato διωπαλὴν , 
quae eít forma Dorica , aliena ab 
lonica dialecto. lllua eft eiiam H. 
ju Apoll 12. Nimis padenter talia 
feruntur in editis. Similiter etiam 
fine MSS. correxit Dorismum talem 
poft Barnefium Cl. Valkenarius in 
Eurip. Phoeniff. vf. 549. ubi vide , 
& Kingius ibid. 360. duplicem , a» 
lii alibi. σιωπηλὴν refertur ad fonum 
canentium ,. ἄψοφον ad ftrepitum fal- 
tanüum. 

Ibid. —— ἔτ᾽ aee] Poft ἄψοφον 
delenda eft ftigme, ut dicatur , ἕσπε- 
Ὁ» καταζλέπει σε ETE σιωπαλὸὴν ST. ἀψο- 
eov, a^ X. αἰεὶ εἰμφιίξοητον. fed. poft εἰμε- 
φιζάλοντο aliud interpunctionis genus 
ponendum fuerit: quum velut ἐπ᾽ ἄλ- 
λης ἀρχῆς dicantür haec, Οὔτε eiezia 
Ans, ἂς, Conjungumtur auiem accu- 
fativi σιωπαλὴν δὲ ἄψοφον . referendo 
ψιωπαλὴν ad cantica, ἄψορον autem ad 


choreas. q. d. nec ftrepitu :chorea- 
rum carentem. Non video autem 
cur σιωπαλὺὴν (tanquam Dorico mo- 
re polito e pro a) potius quam. στῷ- 
πᾶλην. dicere Callimachus debuerit: 
& quidem hoc loco potius quam in 
alio, ubi haec ipfa copulat : nimi« 
rum hymno in Apoilinem , non pro- 
cul a principio, 
Μάτε σιωπηλὴν κίθαριν μήτ᾽ ἀψο- 
eov yv» 
"Tk Cx τὲς παῖδας ἔχειν ἐπιδηρκή- 
σαντῷ». 
qui locus probat etiam quod de fig- 
nificatione illorüim  adjectivorum 
dixi. SrEPH. 

Ibid. ἔλθ» ἐθείραις "Ee 5987] Recte 
Scholiaftes interpretatur, ὀλύκληρίΘα, 
ταῖς ϑριξί, Unde edam jubar Latinis 
haec ítella dicitur, quod fplendor e- 
jus diffundatur in modum jubae leo- 
nis , ut ait Feftus. Graecis etiam 


qae 
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Hefperus videt, fed femper perfonantem. 
Alii quidem fuccinunt modos Lycii fenis, 
Quos tibi a Xantho vates adduxit Olen: 30 
Aliae autem faitatrices pede percutiunt ftabile fo- 


lum. 


Atque-tum etiam coronis gravatur facrum fimula- 


crum 


Veneris antiquae nobile ; quod olim Thefeus 
Dedicavit cum liberis, cum e Creta folviffet. 


Qui cun faevum mugitum , ferumque filium effu- 910 


giffent 


Pafiphaes, & implicatas curvi labyrinthi fedes, 
Diva, tuam cirea aram ad eitharae cantum 
In orbem faltarunt, chorumque duxit Thefeus. 


Φωσφόρ(.» , Latine lucifer dicitur 9 
Plauto , vefperugo. Hom. 
"Ectp9« ὃς κάλλιστί(Θ» ἐν ἐρανῷ ἵ- 
ςαται ἐς ὕρ. 
Cat. 


Hefpere qui coelo luces jucundior 


1145. 
eid 

' Vf, 303."Ee«(9-] Nempe quod 
ad exortum Hesperi incipiebantur 
£horeae, ut alia facra. v. H. in Cer. 
7. οἰμιφιξόντον male interpres vulgaris 
gecantatam : immo circumfenantem, ut 
bene Gulonius, fcil. fymphoniis & 
cantibus. 

' Vf. 304. ὑπαείδεσι) Ziceinunt faltan- 
tibus. De hoc verbo vide C1. Pierfo- 
num Veriüm. p.227. Litéra ἃ in vz- 
ᾳείδω producitur non fine exemplo 
alio. Theocrit. Charit, 5. & 4. &c. 

Ibid. γόμον ] v.v , id eft ὕρανον , 
canticum. Sic Theognis, 

(0 —— γίγνονται d" ἐκτραπίλοισι γό- 


BG, d 

ubi manifefte γόμ(» eft uuvO* ,. can- 
ticum. Hunc Theognidis verfum ne- 
mo adhuc affequutus eft: legendum 
enim, ut Pater meus reftituit, svzga- 
zoe: Yíj4(O- , cef une cbanfon aux 
vailleurs , urbatis , dicacibus , γελώτο- 
τοῖς» Suid. A. FABRI. 


Hac 


Vf. 366. mAtczuor] alterno terram 
quatiunt pede. Horac. Δ F APRI. 
᾿ Vf. 308. ἀριήκοον) Reprehenditur a 
Meurfio Scholiaftes , quod dicit The- 
feum ae«difica(le Veneri fanum, quod 
tam facile Ariadnen in amorem ip- 
fe fui pertraxiflec,  vicifferque Mi- 
notaurum, cum tantcum figillum ejus 
in Delum pertulerit. Vide Meurfii 
librum de Thefeo cap. 15. TH, 
GRAEV. 

Ibid. ἀριήκοον ] Male interpres La- 
tinus vulg. attente audiens. Pejus 
Gulonius: Zí$riecoon , tanquam no- 
men proprium effet, Immo eft ce/e- 
bre , famofum , ut apud Apoll. Rhod, 
Iv. 1707. Hefychius , apud quem vi- 
tiofe legitur apyx&», interpretatur 
vo^uixeG«. Scholiaftes Apollonii λίαν 
sui (S. 

Vf. 310. via] MS. Vofft. dida. Al- 
terum in marg. 

Vf. 311. σκολιξ ^aCupfiü«] MS. Νοῦς 
σκολίης. 

Vf. 313. Κύκλιον ὠρχήσαγτο)] Hinc in 
Onomacriti Hymn. in Ven.21 p 152. 
χύκλιοι Xopt.zt , & alibi κύκλιοι χοροί. de 
quibus choris cycliis diximus etiam 
ad Xenophontis Memorabilia. Ad lo- 
cum prolatum ἢ, 1, e Luciano v. Cel. 
Gesneri notam, , 

Ms Vf. 
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Ἔνθεν ἀειζώοντου ϑεωρίδος 1 ἱεροὶ Φοίοῳ 

315 Kexpozrida, πέμποι τογηΐία νηὸς ἐκείνη. 
᾿Ασερίη πολύξωμε» πολύλλιτε. τίς δὲ σε Va τὴς 
Ἔρμπορος Αἰγαίοιο παρήλυϑε wi Duden; 


Οὐχ 


ἕτω μεγείλοι μιν eaim vega era) 2 


Xeuà à icum ay πλόον". ἀλλὰ τοὶ λαίφη 
320' Ὥχέες ἐφείλωτο, χα y παλιν αὖϑις ἔδησοιν 
Tei μιέγαν ἢ σέο βωμὸν αἰ πανὶ πληγῆσιν ἑλίξαι 


“Ῥηουσόρϑινον, 


ἡ Ὡρέμνον ὀδεικ τοῖσαυ ἁγνὸν ἐλοίίης y 


Xéiegs ngoai ἃ Axis θύρετο, γύμφη 
Ioyyna, χϑεάζοντι ἡ ᾿Απύλλωνι γελαφύν. 


| EU XO ANS 


"Isi 
H 4;A' ATE. ἋΣ 


314 Θεωρί δι» ispie] T$ ἑξῆς : ϑεωρίδίϑ.ν νηός, Y v τὰ iqu φερείσηρ" 


Fine ag ἡ εωρὸς, ὁ τὰ 9:8 ὠρῶν, 0 igi φυλάοσών. οὐ δὲ τέτε ὁ 


ἱερεύς. 


$15 Τοπηα "OzAe νεὼς cd TR 
$21 Bwewi ὑπὸ πληγῇσω) Ἔν Δήλῳ eX d^ βωμὸν 


σχοινία, 4, κάλοι. 
^ , 
τῷ 'AqoXayO« 


£8Ó- ἦν τρέχειν Lo vocis T β. v Mao) τῷ ᾿Απόλλων» Mas VA, ^" 


Pop ἐξηγκωνισμένες C» P ἐλαίας. 


422 "Pzosó oj DÀeos2;3, 07, 


'Odwxhez] Δρώξαδς, δακεῖς 


Ví. 314: Ἔνθιν &c.] De bac con- 
fuecudine Atirenientium praeter dicta 
Spauhemio v. Ínterpreres ad in2rinor 
Sandvicenfe , ut Cor&£aum V. C. 
in appendice ad opus de no'is Gr. 
Diff. vi. p. 122. De navi (Sorídy) 
Thefei confervata, & inilia re (em- 
per ufurpata , eft locus lectu dignus 
Piutarchi in Thefeo p. 10. C 

Vf. 514. Sreup!dG»-] Schol. Θεωρδ» 
γηός, νῦν πῆς τὰ b po φερέσυς" κύριος dé 
Θεωρὸς, ὁ τὰ Sel ᾿ῶν, ὅ iet φυλεέσσων, 
id e: curans: nam & apad Veteres 
vel ὥρα , cum leni , ett enra, aque 
ϑέώροι ii crant qui εἰς Suóy χρησμξ 
ἕνεκα ἄλθον. ἃ. Fabi. 

Vi. 316. τίς δε σεγαύτης δις.1 Hunc 


Jocum in animo habuiffe Statius Silv 
III. I. 106. 107. videtur viro do- 
Co in Obf. Mifc. 11. p. 229. Mos 
non praetervehendi loca illuítris re- 
ligionis (ine adoratione numinis , 
antiquiftmus eft . cujus veftigia 
funt etiam 2epud Hom. |l. Θ. 558. 
Vide Interpretes ad Sueton. Aug. 
C. 93. 
Vf. 318. Οὐχ ὕτω μεν doo] Similis 
locus eft apud Virgil. lib. 5. Aeneid, 
Hic tibi ne qua morae fuerint di- 
Jpendia tanti , 
Quamvis increpitent focii , € vi 
curfas in altum 
PHa vocet ,. poffisque ffnus implere 
Jécundos , 
Quis 


y 


o Δ“ αὐ»  ἷ 
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Hac de caufa perennia theoridis facra Phoebo 


Cecropidae mittunt , 


arma navis illius. 


Afterie, frequens aris, plena religione , quis tandem 


te nauta, 


Mercator maris Aegael , tranfiit nave veloci? 


^ 


JNon adeo magni ilii adfpirant venu, 
Vel cum neceffitas maxime urget curfum: fed 


vela 
Celeres fubducunt, 


nec abeunt 


Prius, quam aram tuam circuierint verberibus 
Difciffiy & vuncum fanétum oleae momorderint , 
Manibus in tergum religatis. Quem Delias reperit 


Nympha 
Lufum 


Quin adeas vatem , precibusque o- 
racula pofcas. 
A. FAznRI. 
Vf. 319. 320. 





dAMÓP cu λαίφη 
ἾΩκέες ἐσείλαντο] Vela feu carbala 
coutraxerunt, feu collegerunt. ut 
Moro dicit , Ce/ligere arma jubet. 
STEPH. 

Vf. 321. Πρὶν μέγαν ἢ σέο βωμὸν ὑπὸ 
πλυγ.} Vide Hcfychium 9. τἰδ1. ex- 
ponit quid fit δήλε κακὲς βωμούς. 
STEPH. 

ibid. βωμὸν ὑπὸ πληγῆσιν ἐλίξαι Pus- 
σύμενον] Benigniores bi erga feipfos 
erant, qui aram Apollinis flagelia- 
bant, quam qui in fuum ipforum 
tergum faeviebant. quales fortaffe 
erant apud Lacedaeonios μαςιγώ- 
σεις τορταξικαί de quibus, Euftatbius 
Ιλ. ς΄ quem morem hodie Hiípani 
retinent, & eos qui annua flagella- 
tione delicta fua expiant, d4:fugi- 
za&utes vocant, VULCAN. 

lbid. Πριν μέγαν ἃς. ] Nullus edi- 
torum diftinguic poft eie; , fed hoc 
verbum omnes cum feqguente con- 
jungunr. Sed eruditiffimus editor Ti- 
bulli , Chr. Gottl. Heynius ad Tib. p. 
216. putat ,diftinguendum poft £»/£z;. 
Nam abífurdum effe , ῥησσόμκενον., cum 
Scheliafte & Vulcanio , referre ad 
βωμὸν, cum ii, qui circum aram 
Currerent, religatas poft tergum ma- 


& rifum Apollini tenero. 


O! 


nus haberent. Quod eft fane vcriffi- 
mur. Sed nec ad πε ἐματον referri pot- 
eft. Quid enim ἑησσόμενον πρέμενοῦ 
εἰ γνὸν ἐλαίης ὃ Immo evidens ett, le- 
g-ndum «fle fazzójuevor , [1], ὑπὸ mAa- 
yiow. difuffi verberibus , ut plane La- 
uüni: (In ed. Ald. adfcriprum ad psz- 
eóusioy: Sic G Ger. Sea "eff emendand:n 
pnzcó aevo ) vel ῥισσομένες. quia in [Ὁ- 
quenti membro ett ὠποσρέψαντας: nifi 
quis hoc in ἐποςρέψαντες mutare ma- 
lit. MS. Vel. vitiofe babet λισσόρκενον. 
De re vide Interpretes ad Hefy- 
chium in Δήλε κακὸς βωμός. 

Vf. 323. vk a ἀὠποςρέψαντας Re- 
pono ἐποςρέψαντες. STEPH 

Ibid. χεῖρας ἀπος ρέψαντας} Malo re- 
tinere ὠποςρέψαντας» quam reponere 
εἰ ποςρέψαντες. ut Henricus Srephanus, 
ut {τ fenfus, ἐκ ἀπέξζησαν., Truy αὐτὰς 
ἐποςρέψαντας χείρας, ὀδαχτάσαι, &c. 
VuLcaN. 

Vf. 324. — uai ᾿Απόλλωγι yeacór 
Non minus zaíyy;a quam γέλαςὺν re- 
ferre oportet ad dativum 'AzóAAcw. 
eft enim trajecta conjunctio , pro 
παίγνια καὶ γελαςὺν ᾿Απόλλωγε κιρίζογτι" 
Sic twajicitur a Tibullo conjunctio 
que hoc in verfu, Meffalam terra dum 
Jequiturque mari. STEPHAN. 

Ibid. γελαςύν ] Hoc verbum bene 
ex hoc loco reftituit Hefychio Cl. 


Heringa Obferv. p. 211. 
Vf. 325. 
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325 Ἱφίη à νήσων. δυέξιεν χαῖρε E αὐτὴ. 


- Xaípoi δ᾽ ᾿Απόλλων τε. καὶ Ἵν ἐλοιχεύσουτο Λητώ. 


S2.r UA ΤᾺ 


«X 


325 "Ics à νήσων] "Es: £ 


᾿ς Éela τὶς xj βωμὸς εἶναι, 
4 
Ἑὐές s] E9eixt, 


V. 525. 'Ief»] Sive focus, five 
Vefta, Delus e(t in medio infularum: 
inde dicitur éz/n, vel /cí», quae eft 
forma louica, unde & Herodot. I. 
$5. tríciG" pro éeicuG" & τν. 35. 
ἑσιητόριον pro écixTÓpw. Sed ipfum 


Il ἈΣΊΑΣ ΑΙ 


Ω M , - 
κυρίως ὁ βωμὸς ὁ ἐν μυέσῳ τῷ Dojo ica" 
$3 " ^ / “- εἴ 
ἐπειδὴ ἐν ἡ Δῆλθ- ἐν μέσῳ (Y Κυκλάδων ἕφηκε,, δοκεῖ ὡσπορ 


igi eft 1v. 59. de Vefta , at de foco, 
laribus, aedibus, ibid. 68. De verbo 
& quantitate mediae , quae eft com- 
munis, v. Vann. Crit. p. 311. 
Vf..526. —— xai iv ἐλοχεύσατο As- 
τῷ Si xaípt ad Λητῳ referendum pu- 
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ΟἹ Vefta infülarum , pülcherrima fedes , falve tu325 
ipfa, 
Salvebit vero & Apollo, & quam peperit Latona. 


temus, fcribendum erit, καὶ ἥ 3o- Ibid, καὶ ἣν ἐλοχεύσατο Λητώ] Peffi- 
χεύσατο Λητώ, ut falvere jubeatur & me Vulcanius qui vertit , Το 
Apollo, & mater ejus Latona. Re- puerpera fzlve. vertendum ad νοῦς 
iinendo autem hanc lectionem, fal- bum, Sa/vo , Pboebe , tuque , o Ziries 
vere jubebitur & Apollo? & cum eo zii quam Latona peperii. Α΄. FABRI. 
Diana, quam peperit Latona. STEPH. 
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ΔΙΑ Δ. 


5o ΝΕ Oa X 


1€ 


XXEAI λωτροχοοι τῶς Παλλάδι». ἔξιτε πᾶσα)» 


Ἔξιτε. τοῖν (ar πων ἄρτι pua oxotóar 
IMS 9 a. WELT z : 
T4) ἱερᾶν ἐσοίκθσου. κω ἃ Seo δύτυχ (v egrd 


XScXé vuv, ὦ Exo), σϑδδε Πελασγιάδᾳξ. 


Z SN OG I VIP A 


οὗ 
ΤᾺ Ἄς AL Α. 


I OZZAI λωτροχόοι] Ἔν 7i viget apio poa Ἐ8»" εἶχον gi "Agysias 
γυναῖκες λαμυξάνειν τὸ ἄγωλμω v ᾿Αθηνᾶς, Xj τὸ Διορνηδως. E. 
ἄγειν imi Ἴναχον, κὠκεϊ δτολξειν. 4 

2. Dyvzoceputres] Ποιὸν ἦχον διπτοτελέσῶν, 


4 ZESÉ vw] Ὁρμνᾶτε. 


H* Po&matium Dorice fcriptum 
eft, quia tunc Argis erat Cal- 
limachus : ideoque cuncta illi gracti- 
ficari volens ejus dialecto utitur: 
neque enim perpetuo Aegyptum aut 
Cyrenen incohür;.nam & in Sicilia 
vixit. 

Quemadmodum 'autem Romani 
Cybelen Almone ,' ita Argivi Palla- 
dem ad Inachum ablueban:, & hoc- 
cc Feftum ante. diem celebrabatur, 
ut & pleraque Dearum facra, Theo- 
€rit. Idyll. 15. 

A«be δ᾽ ἀμμές wv ἅμα δρόσῳ 
ἀθρόαι ἔξω 
Οἰσεῦμκες ποτὶ κύματ᾽ ἐπ’ dim 
συνόντα 
ΣΣτήθεσι φαινομένοις λιγυρᾶς ἀρξώ- 
μεθ᾽ aoid ac. 
A. FABRI. 

Vf. ». ἵωτπων Deabus fuus cur- 
rus erat. Virg. 

—— δὲς illius arma, 
Hic curras fuit, —— 


& Horat. 


gam galeam Pallas C? aegida, 

Currusque G rabiem parat. 
A. Fazrnrt. 

lbid. φρυασσομέναν] Ταυριώντων. ac 

fortaffe »eeusmidórroy , hinnicnüum, 
quod equorum proprium eít, Vur- 
CAN. Equi bellici fere frementes a 
poétis defcribuntur , quia ftrepitu 
armorum & fremitu equorum au- 
dientes percelluntur, ut teftaturSui- 
das: xljzs τῶν ὅπλων καὶ φιυμαγ p 
(lege φριμκαγμϑδ) τῶν ἕωπων xaTa- 
κέονες ἐξε; λήσσοντο. Τα!. 5 equi Pal- 
ladis fnere, de quibus hic Callima- ^ 
chus; & in Sratio lib. 3. Theb equi 


. Martis, qui Venerem ita compellat, 


—— Soli cui tanta poteflas 
Divorumque bominumque , meis ec- 
currere telis, 
Impune ὃ. media quamvis in éae- 
de frementes , 
Hos affiflere equos. 
& equus a Neptuno editus, de quo 
Poéta lib. 1. Georg. 
—— Tuque o, cui prima ia «um 
9- 
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IN LAVACRUM 


PALL 


H '$X.0- 2 


A DIS 
NU 


UoTQUOT lotrices eftis Palladis , exite omnes, 
Exite; equarum jam hinnitum 

Sacrarum audivi,& Dea bene ornata incedit. 
Properate quaefo jam , flavae, properate 


Pelasgides. 


Furit equum. tellus ,, magno. per- 
cuffa tridente. 
Xia in apparatu belli lib. 7. Aeneid, 
Hic galeam. | te&is trepidus rapit , 
ille frementes 
4d juga cogit equos. 
Plura qui defiderat exempla, adeat 
CI, Bochartum tom. 1. de animali- 
bus S. Scripturae pag. 127. cui haec 
debentur. Tu. GRAEV. 

Ibid. φρυασσομέναν} MSS. Ambr. 
φιυασσομέγων. Voll. ἔτι φρυασσομένωγ. 
Sed illi Codices faepe Doricam dia- 
lectum in vulgarem aut loricam mu- 
tant. (v. praefat.) Sed etiamfi fe- 
minini zeneris funt articulus & at- 
tributa jv , tamen intelligendi 
funt equi mares, qualibus Pallas ufa 
eft. v. Valer. Flacc. V. 184. Nam 
Graecos libentius genere feminino 
uti in hoc verbo, etiam fine refpe- 
&u ad genus animalis, ut in κύων» 
notiffunum eft. Genere feminino et- 
Sam utitur Statius Theb. ri. 724. ubi 
tamen quidam codices genus mafcu- 
linum habent. Similis varietas eft 
in equis Diomedis. v. Heintius ad 
Ovid. Heroid. vri. 67. Ceterum 
hunc locum imitatus eft auctor e- 
pigrammatis ediü a Dorvillio ad 
Charit. p. 158. ubi tamen eft epuzc- 
eoi yay. 

Vf. 3. xai & Θεὸς eru ἕρπει 

- Ponitur εὔτυκίξ» pro εὔτυκ]»: aut cer- 
τς ett a T«G* , unde & τυκίζ ῳ,  Vi- 


uS 


« 


ΝΝη- 


detur autem figniücari ζδηδ ornata. 
STEPHAN 

Ibid. s/vux(9» ] Fortaffe legendum 
fitejvox Gr, bene genita, icilicet e ce- 
rebro patris: aut explica sUruz(Qe,* 
bene parata, bene compofita , bene or- 
naig ; ia & av» »ud Theocrit Idvll. 24. 

᾿Αλλὰ PL πῦρ μέντοι ὑπὸ ezo- 
Ζὼ εὔτυκον ἔξω. 
A. FaBn1. 

Ibid. trux Gy ] MSS. Ambr. Reg. 
ΜΟΙ Ξὔτυκτ.». De verbo eZrwx(Qe 
praeter Spanhemium v. Interpretes 
Hefychii in h. v. 

lbid. ἕρπει} Vox Doribus de in- 
ceflu ufitata. TUE I. 155. &c. 
Marmor. Oxon. 3. Cafaub. ad Atben, 
p.64. 417. Keri tamen hoc qui- 
dem in loco eriam ad tarditatem ὅς 
gravitatem inceffus , quae Deae con- 
uud v. Graev. ad Cic. ad Attic, 


vé 4. X?efs] Σόεσθε, ὁρμιῶτε. vet- 
bum celeritati accommodatum, VUL- 
CAN. 

Ibid. Σῆσθέ νυν] “Ορμᾶτε. a σόω, 
παρακινῶ. cim, ibi, opa, E xu, πο- 
pus σξιαι. ἔρχεται. πορεύεται. σόρμιγ, 
ἑομκῶμεν. Nuv inclinativa particula, 
quare baec legenda funt καθ᾽ óua- 
212,497 , ut fcilicet nec attollarur fyl- 
laba, nec deprimatur: fignificat au- 
tem δὲ Sc apud Theocrit. 

Οὐδαμά vw» συγξζά cu ἀγρυπτνῆσ 


σα, δὲ ἔρωτα. Α. FABRI. 
2d Ibid, 


" 


ΣΟ 


219. YMNOZ ΕΙΣ AOYTPA ΤΗΣ HAAA. 


5 OU rx" ᾿Αθαναία, μεγαίλως ἀπίενίψψατο παίχεις. 


A I τ ὔ , 
IIe/» xc» izz26409 ἐξελάσαι λαγόνων . 


e 


Οὐδ᾽ ὅπᾳ δὴ λύθρῳ πεπαλαγ μένα παγίᾳ, φέροισα,. 
Τθύχεα αν ἀδίκων mÜ Son γηγενέων. 

᾿Αλλὰ πολὺ ὡράλιφον ὑφ᾽ ἅρμα" αὐχένας ἵπωσων 
Λυσο μένα. παγοῦὺς ἔκλυσεν ᾿᾽Ωχεσνῶ 

Ἱσδρῶ καὶ ῥαθάμιγζας" ἐφοίξασεν δὲ παγέντου 
Παάνίζᾳ seo éco ἀ φρὸν Zum φομοίτων. 

?Q ir! ᾿Αχοϊαδες᾽ καὶ μὴ pw eo. , μηδ᾽ ἀλαξάςρως. 
( Συείγζων ἀἴω φθόγ[ον ὑπα ξονίων) 


Ex ocgUA E oA 


Μὴ 
Um A ὰ ὦ Δ. 


5 ᾿Αχιεόψατο πάχεις] ᾿Απὸ μυέρες τὸ ὅλον. 


8 Γηγενέων} Τῶν γιγάντων. 
31 ᾿Εφοίφωσεν) ᾿Εκάθηρεν. 

13 Μηδ᾽ ἀλαδάςρως] ᾿Απὸ κορᾷ τὸ 
14. Συρήἤγων] Τῶν χοινικίδων, 


Ibid Xie8; w»] Hac ipfa forma 
ufus eft verbo Sophocles, auctore 
Euftathio T. I. p. 62. 63. T. nr. p. 
1192. init. quem de hac voce adi. 
Locus Sophoclis eft in Ajace 1429. 
σέσθω, fre. Schol σέσθω. zapa- 
πινείσθω. Add. Spanhem. ad ἢ. 1. Ed. 
Polit. Zàz05. 

Vf.,5. Οὔ πο Ed. pr. £zey'. un- 
dc Ald. fecit Zzor. quod etiam in 
MS. Vott. 

Vf. 6. λαγόνων] Λαγὼν proprie di- 
citur lateris cavitas laxior, ὃς exoffis. 
Ila Latini dicunt. παρο và λήγειν ἐκεῖ 
«d. ὀς δὴ πλευρὼ. ut vult Euftathius. 
Mzvns. 

Vf.7. AvÜpto πεπαλαγ μένα] Proprie. 
ἘΠῚ enim m cruor pulvere perfu- 
fus. Afpería enim Palladis arma re- 
cenü Gigantum caede defcribit, in 
qua bonam Jovi operam navavit. 
Horatius , 

Quid Rboecus , evulfisque truncis 
Knceladus jaculator audax , 
Contra fonantem. Palladis aegida 
Poffent ruentes? VULCAN, 


» 
09 T6, 


Etymologicum ineditum : Λύθρ(. » 
εἰκαθαρσία. κυρίως δὲ πὸ utrd κὐγνείδ)» 
αἷμα, παρὰ τὸ λύματί(Θ» καὶ καθάρμω- 
T(9- δέσθαι. 'TH. GRAEV. 

Ibid. δὴ λύθρῳ! MS. Voff. νυν »ef- 
θρῳ. Forma λύθρῳ πεπαλαγ μέν» cft 
Homerica. v. li. Z. 268. A. 169. 
quam imitatur Pfeudo-Orph. Argon. 
1233. 

Vf. 97 αὐχένας ἵππων] Equum fuma 
tia folvere colla. Virgilius. A. FABRI. | 

Vf. το. Δυσσαμέγα) Nihil eft necef- 
fe geminare literam e, in hac νος 
ce. & recte in alio hujus hymni lo- 
co non geminatur hac in editione 9 
ficut in aliis; STEPH. 

Ibid. Avzaptra] Sic MS. Voff. ὅς 
Polit. quos fecutus fum. Nemo fi» 
bilam in hoc verbo duplicavit , nec 


eft neceffe. Sed librarii propter in- ὦ 


fciam profodiae centies confonan- 
tes temere vel duplicarunt vel eli- 
ferunt. λυσσαμένα infra vf. 70. pari» 
ter editiones veteres usque ad Fro- 
ben. At MSS. mei & ceterae edi- 
tiones λυσαῤέγα. 


Vf. 11. 


HYMNUS IN LAVACRUM PALLAD. ὅτι 


iNunquam Minerva divinos lavit lacertos 
Ante ,quam pulverem equiüis deterferit iliis: 

iNe tüm quidem, cum cruore foedata omnia ferens 
Arma ab impiis rediit gigantibus. 

Sed reliétis omnibus a jugo colla equorum 
Solvit, & fontibus abluit Oceani 

Sudorem flillantem, purgávitque craffum . 
Omnem frena mordente fpumam ab rictü;, 

Ὁ! ite Achaides, neve unguenta, autalabaflra. ς 
( Modiolorum audio crepitum axes continentium ) 


Vf. τι, ῥαθάμιγγας ] τὴν ἐξ ἵππων 
κονιορτόν, VULCAN. 
. Ibid. ἐφοίζασεν] Δ φοζώω, quod 
Tufire , purgó, non autem ἃ φοιζάζω. 
quod plane diverfa fignificat. sir 
"Theocrit xvir. 154. 

Xepac φοιζήσασα μύροις ἔτι frag Óc- 

YG" Ἴρις. 

AA. FABRI. 

lbid. ἐφοίξεσεν] Recte Dacieria re- 
prehendit, qui a φοιξάζω. ducunt , 
quod fit in lexicis vulgaribus. Sed 
non reprehendendi erant propter 
eam, quam dicit, cauffam. Neque 
enim dubirári deber; quin $oC4Cv i- 
dem fignificare pdilit quod φοιξα per 
analogiam linguae.. Sed quantitas ci- 
verfa fyllabarum in verbis puris & 
impuris docet, égcíGzeer efle a φοιζέω. 
Nam ἢ effet a φοιζάζω, penulti:ia 
effet brevis. Apud Theocritum fcrip- 
ferim $C saca. Verbo φοιζάν ufus 
eft etiam Apollon, Rhod. 11. 3o2. ubi 
vid. Schol. 

Vf. το. χαλιγοφάγων εἰφρὸν ἀπὸ φορά: 
cov] Epitheti vim explicat Virgi- 
lius , 

Srat fonipes ,. € frena ferox fpu- 
i mania manudit. 
Apollon; lib. 4. 

—— ὠργόεντα δ᾽ ἐπὶ eupidiesei 

aya 

᾿Αμφὶς ὀδακτάζογτι παραξλήδον κρο- 
E-. πέονται. 
Nicand. Alexiph. παραφρίζε, δὲ χαλὶ- 
wie δὲ Calab. 4. χαλιγὼ γενειόσιν. ἰ- 
φρίζοντες. δάπαον. Plutarchus lib. περὶ 
τύχης : ἕγα μέν Tt) φασὶν ἵπστον ζωγρει- 
φῖντα τοῖς μὲν ἄλλοις κατορθὰν εἴδεσι καὶ 
χρώμασι. τὰ δὲ ἀφρᾷ τὴν σαρὰ τῷ χα- 

Tom. ἐς 


Ne 


λινῷ ποηγσομένην χαυγότητα καὶ συγεκστίπ'- 
πᾶσαν τῷ ἄσθματι μὴ dpigiy ἐπ᾽ αὐτῷ 
γβάφονσα, πολλάκις ys ἐξαλείφειν, σελίΘ9 
δὲ ὑπ᾽ ὀργυςπροξζαλεῖν τῷ πίνακι dy σπύγ- 
γὺν ὥσπερ εἶχε τῶν φαρμάκων ἀγοίσελεωγ. 
σὸν δὲ προσπεσόντα αὺν ἀξῶς ἐγαῆο- 
ῥμάξαι καὶ ποιῆσαϊ τὸ δέον, «τὸ Í/TÉX- 
γον τύχης μόνον ἔργον icons Tat, EX quo 
Conftat, picrorcs fpumam circa fre» 
num, tanquam genero(íi equi fpe- 
cimen , arte & fortuna imitari ac re- 
praefentare folitos.. quod ipfum 
Callimachus pcr fpumantes Palladis 
equos ob oculos ponit. Vur.cAN. 

Vf. 13. ἀλαξαςφῶς  ᾿Αλάξαςον δὲ 
ἐγάξαςξ (Θ» vaífculum lapideum vet 
vireum, in quo unguenta condun- 
tür , μμυρυθήκη. VULCAN. 

Ibid. 42aGdctoc] unguenta in facris; 
Theocrit. in Adonidis fefto. 

Yap. δ᾽ dc 220] tarot πεφυλὰγμκέγοί 
. y Ζαλαρίσκοις, 
᾿Αργυρέοις, Συρίῳ dà μύρῳ Χχρύσθ᾽ &- 
Adae. 
nam & dicitur eaZéecep» ὃς Zxdca- 
eov. A. FAnRr. ! 

Vf. τά. Συρίγγων dio φθόγγον ὑπ΄- 
ἀξογίων ] Vide quae fupra aunotata 
funt hymn. in Apollinem verf. 3. 
VULCAN., ν 

Ibid. Συρίγγ av] χϑινικίδων , smodiofo- 
fum. "Theocrit, 

—— καὶ περὶ γύσσάν 

᾿Ασφαλέως κάμπεοντα τροχῷ σύριγὲ 
: y& φυλάξαι. 
A. FABRE . 

Ibid. Συρίγγων dio] Hoc per efi- 
thufiasmum dicitur, cui fimilis eft 
apud Aefchylum S. c. Theb. 211- 
Mufaeum 5, Claudianup R.P. 7. 

N &c. 


lw 


212 YMNOZX ΕΙΣ AOYTPA ΤΗΣ IIAAA. 


15 Mit pues Ἀωτροχοοι Td Παλλαάδι. μηδ᾽ ἀλαξάφρως 

τς (Οὐ ᾿Αθωνωώα. tel (eo μικὶὰ φιλεῖ) 

Οἴσετε., μηδὲ χα code. ἀεὶ χαλὺν Opt os τὸ "tied 
Οὐδ᾽ ὅχα τὰν Ἴδαν Φρὺξ ἐδέχαζεν ἔφαν. 

Οὐδ᾽ ἐς ὀρεί οί Ἀχον μεγαίλα ϑεὸς. ev Xiu8yl Ov 
"EGAexo δίναν ἐς 24g Qeoueron " 


206 


OwU'"Hea^ Κύπεις δὲ αἱ συγέα 


bre qe 
eM ἐλοισοῦ 9 


Πολλάχι τὰν αὐτοὶ δὶς μετέθηκε χέμον " 
N * d c , 
'A δὲ, δὶς eL. Δ] σιθρέξασοι διαύλωφ. 
Oia παρ᾽ Εὐρώτῳ ποὶ Λακεδουμίνιοι 


S uv uA Tes 


15 ᾿Αλαξάςρως} Τὰς μυροθήκας. 


'A gé- 


II? AUCAT A» ἘΣ 


24 llzg Ἑὐρώτῳ] Ποταμυὲς Λακεδιαιμυονίας, 


Tei Λακεδαιμόνιοι] Οἱ Asie x&pos. 


&c. Politianus , Zze£éwo , quod eft 
magis poeticum; fed vulgatum prae- 
fero. 

Vf. 17. κάτοπαεριν ] MS. Voff. κάτ- 
£z T;0), ut fcribi voluit Spanhem. 

Ibid, «οὐ καλὸν ὄμικα τὸ τήγας ] Sem- 
per illa pulcra, ícilicet fua fpon- 
te, quippe Dea. Pars pulcritudi- 
nis ponitur pro univerfa. Et erat 
baec periphrafis apta boc loco, & 
nota Minervae epitheta , εὐώσις.. yAau- 
κῶπις &c. De hac periphrafi/ pulcri- 
tudinis per ὄμμα agit bene Stanlejus 
2d Aefchyl. Perf. 428. p. 768. a;-u- 
bi hunc locum non praeteruniifit. 
Add. C1. Valkeriar. ad Euripid. Phoe- 


nifl. p. 152. 153. Sed quod Stanlejus. 


ridet. interpretes vertentes : femper 
eculus ejus pulcer : in eo mitius fen- 
tiam. Quidni enim Latinis quoque 
liceat pu!critudinem Minervae aut 
cujuscumque per oculum aregippa deny. 
Virgil, Aen; 14.591. de Aenea: ina- 
ter /Jaetos oculis afflarat. bonores. 

Vf. 18. ὅκα τὰν Ἴδαν £v] Rich; 
Bentlejus egregie δὲ veriffime corri- 





git τον "Ie ip» , & exemplis ille- 
itrat. Probat Cel. Hemfterhu(ius ad 
Luciani T. 1. p. 252. Sic Eurip. An- 
drom. 457. 438, Ἦ «aU iv ὑμῖν ποῖς 
παρ᾽ Εἐρώτᾳ σοφώ 5 Καὶ τοῖς ye Τροία; C 
Trojanis. Cf. A62. Politianus edidit 
porro ἐδίκασσεν. A 
Vf. 19. ὃς ὀρεήχαλκον | Orichalcum 
eft aeris genus, quod flavum & au- 
ro concolor ars reddebat, admixta 
cadmia. Non enim fuit naturale , 
fed artificiale. Hinc optime illam 
doctorum concertationem ,. non ef- ' 
fe, aut effe, aut fuiffe ;, nec am- 
plius effe contendentium , explica« 
vit magnus ille Salmafius in exer- 
citationibus de homonymis hyles ia 
tricae cap. cxxir. Antiquiflimis Grae- 
corum & Romanorum temporibus s 


' uti hic conftat ex .Callimacho , - cum 


nondum luxu deperditi effent, lau- 
datiffima fpeculorum materia erat 
orichalcum 5 poftea vero argentea 
faéta funt fpecula crefcente luxu po- 
pulorum, Plin. lib. xxx11. c. 9. Ur 
omnia de fpeculis agantur boc loco ; op* 

sima 





HiMNUS IN LAVACRUM PALLAD. sis 


Ne unguenta Palladi, neve alabaftra 
(Non enim Minerva mixta unguenta amat) 


Ferte, neve fpeculum. 
lius. 


Semper pulchra lumina il- 


N 


. Neé quando in Ida Phry jüdicavit litem ; 
Vel orichaleum magna Dea, vel Simoentigs 
Infpexit vortices pellucidos : ^ 


Nec füno. 


Venus autem nitidum aes capiens ; 


Saepe eandem bis aliter difpofuit comam. 
Ipfa autem bis fexaginta emenfa diaulos; 
Sicut ad Eurotam Lacedaemonia 


tima apud "ajor'es fuérani Brundafe ja 5 
fanno €? aere miflis. Praelata funt ar- 
gentez. Primus fecit Praxiteles Magni 
Pompeji aetate. ΤῊ. GRAEV. 

Vf. 19. 20. ἐδὲ Xiu&yr Oe "Εξλεφεν] 
Reddit enim etiam aqua & reprae- 
fentat intuentis formam , iu(tar fpe- 
culi. .. Theocritus , 

LYde πρὰν ἐς πόντον ἐδέζλεπον, 
ἣν δὲ γαλάνα, 
Virgil. 
. ANuper me zn littore didi , 
€um placidum ventis ffaret amare. 
Μοῦσαν. 
Ibid. δὲ Zi&iye(D» " ECne dev δίναν ] 
Apud veteres, paítores & dii agre- 
ftes faepiflime introducuntur in flu- 
minibus fe, fpecülorum vice, con- 
templari. Ovid. Metamorph. 13. 
Certe ego 226 movi , liquidaeque im 
- . imagine vidi 
INuper aquae , placuitque mibi mea 
forma videnti. 
Nemefianus Eclog. 11. 
Quin etiam fontis [peculo tue mane 
. notavi. 
Duo àautem apud veteres fpeculoruni 
erant genera , quae Uda ὃς Suda vo- 
tat Apuleius in Apologia: quae u- 
traque liic complectitur Callimachus. 
Mayuns. 
-. Vf. 20. διαφαινδιμέναν ] Ambr. Voff. 
Polit. διαφαιγομκένην. Mox Ed. Ald. 
Iber , vitiofe. 
Vf, 21. Ous" "Hen. &c.] ἴῃ τοῖο. h. 


24 


Side 


l.de Minérvaé ufitato more lavati- 
di , ungendi & pectendi comas hà- 
buit ante oculos locum. Homeri de 
]unone; quod etiam' mentio Jund- 
nis arguit , Iliad. X. 170—— 177. 

Ibid. χάλκὸον Ex aere fpecula fie- 
bant, ut & hodie , item ex argento: 
Plaut. in. Mofel!a: 

Ur fpeculum teuuiffi , metuo nue d- 
leaut argentum 
Manus. 
A. FABRLE 

Vf. 22. TIoAA dx &c.] ImitaturTibuI- 
lusl.9. 10. Saepeque mutatas dispofuiff 
comás.. ut vidit vir doctus in Obf: 
Mifc. V. p.262. MS. Voltf. τῶν αὖ- 
dac. 

Vf. 23. διαύλως ] δίαυλί(Θ» dupl 
ftadiun , eundo fcilicet & redeundo; 
Sunt autem certaminum genera octo: 
eddioy , centum € viginti quinque paf- 
fuum 5. díavAQ» duplex fladium , ducen- 
torum quinquaginta pa[fJuum. Aó»ry(& 9 
ffadia duodecim; vel, ut vult Suidas, 
viginti quatuor. Οπλίτης . ózrrrédpo- 
4G» , eorum qui armati curfu certa 
banis Ylyp, ἥαγκρώτιον , quod fupe- 
riora complectitur , ut alicubi docet 
Plato. YlZa» , καὶ ἅλμα, Vulgo ta- 
men ad quinque referuntur; quaein 
unum verfum conjecit Simonides , 

"Axa , ποδωκείην , δίσκον, ἄκογτά, 

πάλην. 
id autem continebat quinquertium 
feu Penrathlon, A. FAsRI. 1 
N 2 γῇ, 25. 


s14 YMNOX ΕΙΣ AOYIPA ΤΗΣ ÍÍAAA. 


25' Ατέρες , ἐμπεροίμως ἔτρίψατο λιτὰ λαξοῖσο; 
Χρίμαα ᾿ τὰς ἰδίας ἔκγονα Φυταλιᾶϑ. 

ke XEpat τὸ d ieu ἀνέδιροι με 5 φρώϊον οἵα 
Ἢ ῥόδον D LE xxx (5 ἐχέ χροΐον. 


n 


Ὧι Kácue "2 


Τῷ καὶ vu, ἄρσιν τε κομίοσαϊε (uoo ἐλολον» 
ὁ χες" H egoovine 


Om Y x lévc, οἱ παγ; γϑύσεον. ὡς ἀπὸ EET) 
Hs? , λιπαρὺν pP T M 


"EE ᾿Αθάνοία ᾿ eg 


τοι χα τουθύμα 2" ἴλα 9 


Hafen μεγοίλων ποῖδὲς ᾿Αχεφοξαδαῖ. 
35 Q "án, φέρε) δὲ Ὁ c ἃ Διομήδοίθ» ὁ ἀαπὶδ9 


Ὡς c» ᾿Αργείων τῷτο TRLA QUO Te pOY 


Ze. Ne Odi B A 


9$ "Eprspétgotro] ᾿Ἐμπείρως. 


I A A EX E'A. 


Auri λαξοῖσα] ᾿Ασκεύωαςῳ, ἄμικτα. 
29 Agro 7p Ἤτοι καθαρὸν, ἄμικτον, 


33 Ἴλα "HUP 


T νυμφῶν φρατρία τὸ ἄϑροισις. 


34, ᾿Ακες οριδῶν] ᾿Ακες ορίδαι, φυλὴ ἐπίσημ Θ᾽: ἐν "Aeyd. 


Vf. à5. 'Aetgec] Sic fratres Helenae , 
Jucida fidera. Horat. A. FABRI. 

Ibid. ἐμπερίμως ἢ ἐμπείρως y Schol. 
Hefychius, ἐμπέραμκον. ἔριπειρον. ex- 
plicarem /fi» sore , vel celeriter ; ala- 
riter. A. FABRI. 

Ibid. »ετὰ ] fümplicia tantum. 
Horat. 

Simpliei myrto nibil allabores. 
& bene Scholiaftes exponit aguxra.. 
A. FABRI. , 

Τοϊὰ. λαξόσα) Ger. & editt. Ald. 
WVafc. Froben. Benenat. βαλοῖσα. 

Vf. 26. Xpíuava | Draco Stratoni- 
cecus profert bunc locum ita, ut ypim« 


Sic 


paca in fuo libro habui&e videauur, , 


Liber Ger. in margine babuit ar F 
díay. An fuit in libro vetere, ea» id'idy 
$z) eva φυταλιᾶνγ ὃ 2 

Ibid. τὰς ἰδιας ἔκγονα φυταχεῖς ] Oo- 
πολιὰς wt ait Euftathius, eft terra 
plantas few ftirpes ferens, Homerus 


conjungit cum apspz. Dicitur guterá 
φυταλιὲ quoque pars poftrema hie- 
mis, quod eo tempore inf(itione3 
potiffimum fiant. Veteres enim hie- 
mem in tres partes dividebant, ac 


, primam ezopóv, fecundam χειμεῶνος 


tertiam qvza»d» appelfabant. Hoc 
autem loco eft circumfcriptio oleae, 
quae Minervae eft facra , ut teftis 
eft Piinius lib. r2. Tu. GnAEV. 

Vf. 27. —— evidpaps πρώϊον] Poli 
tanus zypafoy jungit cum fequentibus. 
id eft, aà fequentia refert, [τὰ e- 
nim hunc locum vertit , 

O puerae , emicuit rubor illico , 
ΠΩΣ ΜΠ 
Quem rofa 7. quem grano Punica 
mala ferunt. 
Ac malim certe eum bac in re fe- 
qui, quam zp&rey cum £p«vf(O- junge- 
re: ut interpunétio quae eft pofl 
maio , ponatur poft ayedpayae, P 
lbi 
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Oleum , fua natum ab arbore. 
O puellae ,at rubor ei fuffufus eft , matutina qualem 
'Aut rofa, aut punici mali eranum habet colorem. 
Igitur & nunc mafculum modo ferte oleum, 


Quo Caítor & quo ungitur Hercules. 


Ferte etiam pectinem aureum, ut comam 
Depeétat , nitidumque detergat cincinnum. 

Exi. Minerva: ageít ibi grata turba, 
Virgines, magnorum filiae Aceftoridarum. 

O! Minerva , feriur etiam. Diomedis clypeus, 


De more Argivorum antiquo , 


B d 

Ibid. edv] Miror peridffinum 
& omni laude majorem Politianum 
φὸ 7rp&i^y ad ῥόδον retulilfe , cum ad 
ξρευθ. referendum fit. Defcribit e- 
nim ortum diei, quia fcilicet circa 
crepufculum maturinum-^haec facra 
fiebant, ut & Adonia, quod fupra 
praefata fum. Dicit igitur , O Puel- 
lae , matrutinus rubor coelum oc- 
cupat, τῷ καὶ voy. Quapropter illi 
nunc, antequam fcilicet tempus ma- 
tutinum abeat, ferte oleum quo ma- 
res unguneur. A. FABRI. 

Ibid. avídosuat, πρώζον orav] Sic in- 
terpungit MS. Reg. Sic habuit & ver- 
tit Pálitianus: quamquam in Graecis 
Politiani, ur apud Afcenüum edita 
funt, interpuagitur, ut in vulgatis , 
poft πρώϊον. Miror Dacieriam , Span- 
hemium , & Arnaldum Animadv. p. 
76. vulgatam interpunctionem defen- 
dere. "Epu&(&- πρώϊον fenfum nullum 
commodum hibet, Nam ἢ ad au- 
roram referas , ut facit Spanhemius, 
articulus τὸ abe(fe debet ,. οὐέδρερμε 
αὐτῇ &ptu)G" πρῶϊον : nec £e D» πρώϊον, 
matutinis rubor, impliciter pro auro- 
ra dici potett, fed $jv9Q» "perd: ct 
ῥύδον orga» , matutina. rofa, optime di- 
€ruür, recentis & vigentis coloris , 
nondam a fole fracti. Pro γροΐχν MSS. 
Ambr. Voff, Edd. vett. y;cíiy , item 
Polit. & ante edd. οἷν. MS. Voff. 
uo. Mox pró age; Dorismus defide- 
Iat μῶωΐον. 


VE. 29, ——ápoiy χε χομκίσσατ! uü- 


ΕἸ 


B 


Quem 


vov ἔλα ον} Non video cur interpres 
ἄρσεν expofuerit καθαρὸν & ἀκμεκταν. 
quium manifeftum fit ὥσσεν ( id eft 
mafculam) vocari quod virile eft , 
G& mares animos (ut loquutus eft Ho- 
ratius) decec: quum contra ungnen- 
tà eos omnino dedeceant. Verum 
καθαρὸν & ἄμικτον quum dixit fcho- 
liaftes , δα fignificationem vocis dp- 
σεν non refpexit, fed fortaffe intel- 
lexit, jd auod ἄρσεν vocatur , debere 
effe καθαρὸν & ἄμικτον, id eft, cui 
nihil unguenti effet ad mixcum. SiEPH. 

Vf. 31. χαίταν ] MSS. Ambr. Voi. 
χαίτης. tanquam a praepofitione à73 
rezeretur. Vitiofe. Mox vf. 35. pro 
i^a νοῦ. ἐδρα. 

Vf. 32. σμασαμίνα ] euo , id ett 
cuyo , ῥὑπήω, καθαίρω, purgo , expur- 
£0. A. FABRI. 

Vf. 33. Da ] turma , coetus puella- 
fum, Schol. unde iAxdóy , turmatim. 
A. FABRI. 

Ibid, 54] 'D» eft proprie voca- 
bulum militare , & fignificat turmam 
equitum fexaginta quatuor. lnter- 
dum vero accipitur pro quelibet tur- 
ba. TB. GRAEv. 

Vf. 356. 'Qc£509- "Ap; tav) Sic fcrip- 
ti & editi, Sed vir doctus ia mar- 
gine Aldin;e norat in libro Ger. 
eandem quidem lectionem , fed 
correctam in ᾿Αργείως fuiffe : quod 
mihi valde arridet. Eumedes olim 
ἔμπης ritum docuit Argivos, E. A'd. 
viio(e σαλλιόγε, ον : 

Nt à Vf. 37. 


30 


x 
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. Εὐμήϑης ἐδίδαξε. Té» wee or Qv ipeus 
Ὅς ποτε βϑλευτον γνεὶς iz 01 dva ror 

Δάμων rosca Quy& τεὸν kia ἄγαλμα 

4o Quer "» Κρεῖον d εἰς dp QA TOTO " 

| Κρεῖον bo- σὲ δὲ. dép , af eyeosu dO x e 
"Ev πέτρους, eis νῦν ὥομω Παλλατίδες. 

EA ᾿Αθανοαία, περσέηθολι, “ἀξυστοπήληξ s 
Ἵπαωων X, σαχέων Adda πατοὔγω. 

45 Σάμερον ὑδροφόροι μὴ Qaem oc μερον "ΛργΘ" 
Πυετ᾽ Ed x paa s μὴ δ᾽ EX T “ποτου κῶν. 

“Σάμερον οὐ δὼ Aen τοὶς χαλπιδας ἢ ἢ ᾿ς Φυσοί δειον. 
Ἢ ἐς A μευρεῶγίευ οἴσετε τοῖν Δ αΨαῶ. 

Καὶ ἡ od ero πε X) ἄνθεσιν ὕδαι τον μίξας 
"HE Qoe enia ' Trax € ἐξ ὑρέων: 

Τῷ ᾿ϑάνῳ τὸ Ἀοετρὸν ἄγων καλό ἀλλὰ, Πελα 207€. 
Peste s T οὐχ eA an τοῦν βασίλειαν i ἰὃγς. — 

Ὅς χεν idu γυμνὰν ταν Παλλάδα ποῦν TUNE OY 7 
Τῶργος ioi rau Two mucro 

(55 Ilóru. ᾿Αθαν aia y σὺ & eei uoa δ᾽ é ἐγώ ai 

^ Tded'é ἐρέω. putos δ᾽ Οὐχ ἐμὸς, ἀλλ᾽ ἑτέρων. 

IHaz- 


Zi 0X GA CO DAS AG RA: 


31 Εὐμήδαης, ἐδιδαξε : Iozt^ "Hp? idu ἐλθόντων κατὰ Y ρεςιωδῶν. 

Ἑὐμυήδης ἑερεὺς 3 ᾿Αθηνᾶς ὑπενοήθη ὑπὸ Y ᾿Αϑγείων ὡς βελόμνεν e 
προδξναι τὸ παλλάδιον τοῖς Ἡρακλείδαις. φοξηϊεὶς ἂν ὁ Εὐμήδης 
ἔλωξε τὸ παλλάδιον, x Faptyiits i$ oy τὸ κρλεὶ μυενον Ἴφειους 

4I Κρεῖον δ᾽ εἰς cp 91 "or " Aes. 

᾿Ατοῤῥώγεοσ: ;] Ἔν πέτραις ἐῤῥηγμέναις. 

45 Oben Παλλατ' ids] Οὕτω ? xaAEY) λαὸ ἃ ΠπΠαωλλάδῷ», 

41 Ad ς Qr: ἂν’ Φυσάδεια x "Apoyo ᾽ ϑυγατέρες Δαναξ, ὅθε». 
τὴν GYoya ia ἔσχον αἱ L2 


Vf. 37. κεχαρισμίν. 1 Non video χαρισμένε Suus centies apud. Home- 
uid in mentem venerit Politiano, rum. A. FanRr. 
qui vertit meditams fibi grata . cum Vf. 4o. Κρεῖον δ᾽ εἰς 6j» ] Ke 


vertendum fit tibi gratifmus »ἐμῷ κι  Arpjae mons : & eror cft sos 
MC MEA ἴδιο en: 


* 
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Quem Eumedes inflituit , gratus tibi facerdos: 
' . Qui olim decretam fibi cum cognoffet mortem 
Populum parare , fuga faerum tuum fimulacrum 


^ 


Abnt ferens, inque Creum, montem commigravit, 49 
Creum montem: teque ,. Diva , abruptis collocavit 
In faxis, queis nunc nomen eft Pallatidum. 
Exi Minerva, urbium vaftatrix, auro galeata, 
Equorum & fcutorum gaudens ftrepitu. 


Hodie aquariae ne hàurite' flumine: hodie Árgos 
Bibit e fontibus, non e fluminibus. 


ἦν 


Hodie, fervae, urnas aut in Phyfadeam 
Aut in Amymonem ferte. Danai filiam. 
Etenim auro & floribus miícens.aquas 
Veniet pafcuis Inachus a monübus, 
Minervaeque pulcrum vebetlavacrum. Sed, Pelasge, 
Vide, ne vel nolens reginam adípicias. 


Quicunque viderit nudam Pallada , 


arcis praefidem, 


Argos videbit hacce die poftremum. 
Diva Minerva,tu quidem exi; interea ego aliquid 
Hifce dicam. Nec meus hic fermo eft, fed aliorum. 


Scholiaftem , ut opinor, ubi legi- 
tür, παρεγένετο εἰς Ope TO καλέριεγον 
ipaa. Repone Krsizy. Α. FABRI. 

Vf. 41. Kpsizy op] Poftea Παλλα- 
qid*c πέτραι Clici coeperunt, nimirum 
εἰπὸ τῆς ἸπαλλαδίΘ». Meminit etiam 
Euripides in Hippolyto. ΤῊ. GRAEV. 

Vf. 45. μὴ βάπΊετε ] Intellige ac- 
fid 2c εἰς Ἴναχον. 

Vf. 47. Φυσάδειαν ] Nullam hujus 
mentionem ficri, ait Spanhemius , 
inter Danai filias. Sed nec Calli 
fnachi verba innuunt nomen hujus 
fontis ductum de filia Danai. Ipfum 
nomen Φυσαδείας in fragmento Eu- 
phorionis , apud Steph, Byz. in "Az- 
Cwr*, deprehendit acumea Cel. 
Ruhnkenii, in quo eft καλὰ vixza 
Qvyzdux , pro quo haud dubie le- 
geudum Φυσοίδεια. Polit, ἐς pro à *. 

Vf. 49. χρυσῷ] Quia forte ft.pem 
ea die in tluvium projiciebant Arzi- 
Vi, A. Far. Vix ve:ofimile hoc eit, 


Var- 


fed potius credendum arenam ha- 
buiffe Amymonen , cui non nibil au- 
ri fuerit admixtum , qualis. balux in 
plerisque omnibus invenitur fluviis , 
ig aliis majore copia, ut.olim in Pa- 
olo, Tago , hodie ia; Africae regio- 
nibus ,. praecipue in illa, quae Gui- 
nea dicitur, & ora aurifera , in aliis 
minore. ΤῊ. GaAEV. t 
. Vf. 50. φυρξαχίων ὀρέων ] e montibus paba- 
la laetis, pafcuis abundautibus. A.FAZAt. 
Vf. 52. μ᾿ ἐκ ἐθέλων} Arnaldus ina- 
vult fcribi μὴ ἐκ. & per fyaizeün in 
unam fyllabam contiahi, ut apud 
Homerum ἢ Zy , & alia, ne longa vo. 
calis elidatur. Sed elifionis ejus exent- 
pla jam fupra vidimus. 
. Vf. 58. τὰν πολίῶχον}] v. dicta ad 
H, in Jov. 82. 
Vf. S4. co] τοι mara Amuy] po- 
firemum videbit. Terent. in. Adria, 
INuuc polirgmum, me viges. 


A. Ε. RI. $ 
NA Bra 
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Ics .- ᾿Αβαναία νύμφαν μίαν ἕν ν ποχα Θίξοις 
Παελύ τι X, "eA δὴ φίλατο TAY οὗ τουράν» 
Ματέρᾳ Τειρεσίαο» i: A xutis ἔγεντο " 


, 6o 


᾿Αλλὰ ἡ eene eor (rri Θεσπίέων y 
Hz Κορωνείας 0 εἰς "Axa glor ἐλαύνοι 


"agas ; Βοιωτῶν ἔργα διεργοικέγα, s. 
Ἢ "m Κορονειοίς s [24 οἱ τεθυώ eror ἀλσῃς. 
Καὶ βωμοὶ ποταμῷ κθντ᾽ AT KeggAio* : 
65 Πολλάχις d, Pium. uu) ἑῷ ἐπεδάσοωτο δίφρῳ. 


Οὐδ᾽ ὕαθοι γυμφαν. ὑδὲ 


2egoeac (au 


"Ada τελέθεσχον oU eX ἀγεῖτο Χαεικλά. 


"AN ἔτι καὶ τήναν δαιχούα, πύλλ᾽ £y » 


ΚαίωΡ * Alae t ic χατοιθύμιον εὖ ἐὗσοιν ἐτοΐροι, 
Ax 7m 9) r6 TEN λυσου μένα, epaas 2 
"Ima fu x £21 Ἑλικών δὲ χαλὰ eise. 
Aürro '. μεσοιμθρμνὰ δ᾽ ex ὅρος ἀσυλΐα. 


Σ X O A I.A 


H A A A I A, ^ Att- 


51 Nur par] Tm Xapix2d , μιῃφέραι τῷ Ὑειρεσίε, 


60 Ἔν» i Gitter] Oiztuz, «ie adn 


prave , πόλεις Βοιωτίως, 


Ji Ἵσπω ἐ ἐπὶ κράνῳ ἢ Οὕτω καλεῖται dcc xpuya ἐν Ἑλικῶν, 


Wf. S7. ἐν exa Θήζαις 7 Cel. Val- 
kenarius ad Eurip. Phoeniff; p. 111. 
rectiffime'" corrigit ἐκ σοία Θηζῶν. 
vel, quod tialim , Θήξας, ἔκ a Poli- 
tiano editiim ait, fed ini meo ( Afcen- 
fiano) exemplo "eft ἐν. 

ΝΕ, 58: «dy ἑταρᾶν ] Sic Polit. e 
MS. edidit: quod vitlgato $repgy me: 
rito praetuli ; placetque “ΠΟ ciam 
eidem Cel. Valkenario 1. C. éregay 
peperit claufula vf. 56. Adde Span- 
ἐπ MS. Voff. ἑταιρῶν. ^ 

. 60. eue" ] Fruftra tentat TIH. 
Sal σεῦτ’ pro ἐσείετο. Necef- 
fario requiritur particula, quae fig- 
füficet qnando , etim, quoties, 


|. Vf. 6r. fqq." Haec duó difticha 


permurata puro. Reperitio ἢ "'z Ko- 


ρωνείας in ordine recepto eft ineptat 
fed & pofterius dirtichon praeponi- 
tur, poft pareritheGn £a —— Kspa- 
Ae, apta eff. " 

Vf. do "Immor] Sic efcripf con- 


tra libros, quia femper ita in hoc 
hymno Callimachus accufativos for- 
mar, nec enphopiae cavífa potuit 
vulgarem terminationem fervaffe, 
Etfi enim ter τὸ € CODCUrTit : tamen 
id offendere poéram non potuit , 
quem non offenderant quinque a iri 
düobüs verbis vf; 69. Ceterum hic 
verfus ab Vaticanis abeft. 
i" Vf; 65. πεθυωρένον 22700] Simile 
Theocrit. id, xvi. 125. ϑυώδης γαός, 
De verbo v. Barnef. ad Homer. H. 
in Apoll. 184. I 
Vf. 66. ys: ἐφασί. Proprie; nam 
ἱςάναι. ςήσασθαι χορὸς dicitur. Theo- 
crit. in Helenae Epithalamio : 
ΣΙαρθενικαὶ ϑάλλογτα πόροις ὑαίκινε 
' θοὸν ἔνεσωι᾿ 
ΤΙρόσϑε veoypdiorleo ϑαλάμω χορὸν ἐ- 
ςάσαντο Α  FADRI. ς 
Vf. 67. “πελέ θεσκον} Nota, hic paf- 
five fumitur. 4£c , TO qo dioe 
zo. A. FABRI, "ja í 
Ibid, 
wan 
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Virgines, Minerva nympham unam olim Thebis 
Vehementer & praeter ceteras amavit, 
Matrem Tirefiae, nec unquam fine illa fuit. 


Sed et, 


cum prifcos ad: Thefpienfes, 


Aut ad Coroneam, aut ad Haliartum ageret 
Equos, Bocotorum peragrans culta, 


Aut.ad Coroneam , 


ubt illi odorifer lucus, 


Et arae ad flumen fitae Curalium , 
Saepe Dea ipfam fuo fuftulit curru: 
Nec conventus nympharum, aut choreae 


Suaves erdnt, 


ubi non prima effet Chariclo. 


Enimvero & hanc multae manebant lacrimae, 
Quamvis Minervae. gratam fodalem. 
Etenim aliquando, peplorum folutis fibulis, 
In Heliconia Hippocrene, pulcre fluente, 
Lavabantur , & meridiana montem tenebat quies : 


Ibid. 82x] Sic MS. Ambr. 2. Edd. 
Verr. Polit. quod refiitui pro ὅτ᾽, 
APO do ΑΛ; ἔπ] Sic explica , fed 
ffc tamen , multae illam exgeBabant. la- 
erynae. A.. FABRI. 

Vf. 69. εὖσαν ] Ambr. r. ἔσφαν. 
Ambr. 2. & Voff. cav, 

Ví. 7e. λυσαμέγα περόγας ]. Nifi λυ- 
qaia effet in duali, fcribendum 
fu ífet ^uc uter. STEPHAN. Politiani 
fane codex λυσαμέναςε habet, quae 
lectio nondifplicer, Tu. GRAErv. 
y. ad vf. 10. λυσαμένα in duali 
numero accipiendum. In Afcenfiano 
odas Politiani non eft λυσαμέ- 
à Wt. 71. "Lee ἐπὶ κπράνα } Ut hic 
"Yes κρήνην Callimachus , ita fontem 
caballinum dixit Perfius, 

lVec fonte labra prelu? caballino. 
Erant autem veteres, qui ex 
ont& hoc bibiffent , eos ftatim poé- 
tas fieri. MEURS. Ὁ 

ví. 72. A&vro] Legendum eft λῶ- 
75, nam in fuperiori verfu eft. Avca- 
Αἰένα περόνας. nifi λυσαμεένα fit in dua- 
Ti;nam tunc λῷγαο retinendum , quod 
pro éx£oyre , ^Zovro, λῶντο, A. FABRI, 

Ibid. μεσαρκξριγὰ δ᾽ εἶχ᾽ G9» ἀσυχία] 
“Πσυχία & tranquillitatem. ἃς folitu- 
dinem fignificat. quod nimirum foli- 


Am- 


tudinem comitetur tranquillitas. Po- 
Jitianus eleganter utrumque com- 
plexus e(t: Utque die vacuas mons ta- 
cet in medio, Nam vacuus idem eit 
quod ze". Pind. sgíus dv αἰθέρίΘε, 
quod Latini , vacuum per inane VUL- 
CAN. : 

Ibid. uécauCpnd δ᾽ εἶχ᾽ ὄρί' acu- 
xía| De füentio meridiei. "Theocrit. 
1dyll. 1. 

Οὐ ϑέμις, ὦ ποιμεὶν . τὸ μισαμ- 
(ρινὸν. ἃ ϑέμις à ἄμμιν 
Συρίσδεν, τὸν Ilaya δεδοίχαμες, ἣ 
ys az ἄγρας 
Ἰηνίκα κεκμακὼς ἐμπαύεται. 
& Horat. Od. 29. lib. 3. 
gam paflor umbras cum grege lan- 
guido 
Rivumque fiffus quaerit ,| €? bor- 
ridi 
Diuimeta. Sylvani : caretque 
Ripa vagis taciturns ventis. 
Ita Plinius alicubi meridiem omni- 
no conticefcere dicit. A. FABRI. 
' lbid. μεσαμζρινε d" εἶχ᾽ De ἐσυ. 
xía] Attribuerunt veteres meridiei 
quietem, quia fomnum tum cape- 
re deos arbitrabantur. Unde pattor 
ille apud Theocritum negat fibi li- 
cere fitula canere , quia meridies 
effer, & Pan deus fuus dormirer. 
NE D lcd. 
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᾿Αμφότεραι λώοντο , μέσοι ui Gea δ᾽ ἐ ἐσοιν ὥροι᾽ 


Πολλὰ δ᾽ a ἀσυλία, Tio xe rey 0g0s. 


* 


Z5 Τειρεσίας δ᾽ ἐπι «μῶνορ ET κυσὶν; ag γῴνεια 
Περχαζων» i ἱερὸν χῶρον ἀγεαρίφετο" 

Διψασας δ᾽ ἄφατον m, “ποτὶ ῥόον ἤλυθε κράγαφ, 
ΟΣ χέτλιος" Οὔκ ἐθέλων δ᾽ «dy τὰ μὴ Sáu. 

Τὸν δὲ γρλωσαμένα Qs ὅμως “αξοσέφασεν ᾿Αθάγα 9 


Τίς σε. τον ὀφϑαλμὼς Οὐχ (T. Ὡσοισόνϑυον, 


Ὁ Εὐπρείδῳ» χουλεπαν ὁδὸν à ἄγαγε δαίμων; 

Ἃ ἃ ea, ondes δ᾽ Qu γνὺξ Sea at. 
Ἔςαθη δ᾽ ἄφθογίος" ἐχόλλασαν $2 a ἀγίοη 

Váyaqu , 5 Φωνὰν cover & JUN aM 


T NUS pr 


ἃ τ DAL 


v6 Περκάξων] Μελαινόμνεν(ϑ» ὑπὸ v φύσεως T τριχῶν, 
81 Ὦ Εὐηρείδα] Εῤήρες υἱὸς ὃ Τειρεσίας. 


Ea ipfa de cauffa meridie templum 
intrare nefas credebant, ne fomnum 
deorum tunc perturbarent. Imo 
propterea Pythagorici & fapientes 
apud Aegyptios , ne quis januam aut 
portam templorum praeteriens lo- 
queretur, vetabant. Tum enim (i- 
lentio colendum eífe. Deum , qui 
principii rerum omnium auctor ett. 
Qua de re elegans eft locus apud 
Porphyrium in libro de nympharum 
ancro. Hinc & intelligendus Elias 
lib. 11, Regum cap. 18. Cum effet 
jam ineridies , iWludebat Wis Elias di- 
cens , Clamate voce majore: Deus enim 
ef? & forfitan loquitur j, aut in. diverfo- 
zio efl , aut im itinere , aut certe dor- 
ait, ut excitetur. Worte refpiciunt 
ad hanc fuperftitionem interpretes 
Graeci ἃ Latini, qui in hymno Da- 
vidis xci. 6. ajunt hominem pium, 
qui fpem fuam in Deum collocat, 
fibi non metuere ὠπὸ d'aruovis pezitta- 
Gui, a daemone meridiamo. Tr. GRAEv. 

Vf. 73. 'Ap86Tspai λώοντο] Vide quam 
differant hominum fenfus. P. Cunaeus 
ad Nonuum p. 115. διλογίαν docens 
in exili genere occurreie faepe & 


laudari , füubjicit : Ouim Callimachi 
guoque [ff fngulare quoddam. artificium. 
apparuit im iffa tautologia "lerze Cc. 
JNibil felicius eff , nibil quod magis ad- 
muüremur. Et tamen boc ipfum i alio. 
quodam cbarattere culpanduin efft , mec 
defendi a quoquam poffit. At contra 
Ruhnkenius V.C. Ep. Crit. ir. p. 36. 
alterum pro manifefte fpurio rejicit, 
auctorem hujus feutentiae laudaus 
etiam Cel. HemfterhuGum. Utrate, 
lector, crifis magisdelectat? Ego po- 
fteriorem prae:ulerim : praefertim 
cum τὸ τῆνο frigeat, & fapiat juve« 
nem fcbolafticum, verfus explen- 
tem inanibus verbis. (Nec corre- 
Cctiones R. Bentleji axwxed" εἶχεν & 
Fabri incommodo medentur. lraque 
nec illud credo , ex alio poéta ad- 
fcriptum hoc diftichon in textum 
venilfe , fed ad fimilitudinem Calli- 
machi factum adfcripüffe quem pu- 
to. Ceterum ed. Flor. Πυθοῖ εἰμφῦ» 
τείωι ἐλόωντο, unde Ald. due. λύωντος 
Hinc factum. poft γῴοντο in ed. De- 
nenaü. Pro εἶχ᾽ edit Ald. vitiofe 
ἔχ᾽. 
Vi. Z4. τίχο κατεῖχεν 0;O»] vier 

- tili 
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Ambae lavabántur, meridianaeque erant horae , 
Altumque montem illum obtinebat filentium: 


Tirefias autem folus adhuc cum canibus, 


enis 


Nigrefcens, facro vagabatur in loco. 
Cum autem praeter modum fitiret , 


tis venit, 


jam 


ad rivum fen- 


Mifer, invitusque vidit, quae nefas erat vide- 


rec. 


Hunc vero, quamvis irata , tamen allocuta eft Mi- 8o 


nerva: 


uis te, non ablaturum hinc lumina, 
ΟἹ EKuerida, infelicem duxit viam Deus ? 
liia quidem dixit, pueri autem lumina nox ope- 


ruit, 


Conftititque mutus: devinxerat enim pavor 


Genua, & vocem inclufzrat confiiii 1nopia. 


tiffirmo patri meo inclinabat animus 
ut legeret σετάκις εἶχεν 0. O- 5 quid 
enim 75; , cum de iilo non alibi 
loquutus fit? Scio fore qui dicant 
non efie cur recepta lectio tentetur, 
cum praecipue nulla in «3e (int 
veftigia quibus ad τετάκις pervenia- 
tur. Ego vero ceria fum erc in 
aso καὶ facillime depravari potuiffe, 
& leviffima immutatione. A. Faznr. 

Vf. 25. ace] Correxi μῶν, 
Mox ποτίῤῥοον MSS. Ambr. 

Vf. 76. Περκάζων | Proprie de uva 
quae maturitate nigrefcit, bic me- 
taphorice de barba. A. FABRI. 

Vf. 78. εἶδε τὸ μὴ Sépudsc] Sic edd. 
omnes. At MSS. Ambr. Reg. Voff, 
Θϑεμιτὰ , quod efle a correctoris ma- 
zu puto. A Vatic. tota vox abeft. 
Quae vidit , non fuere a6ipiTa , fed 
etur) erat τὸ ἰδεῖν. Formula fre- 
Quens eft, ἰδεῖν ἃ μὴ Sip , fcil. 
ἐδεῖν. quam illuftrat Cl. Pierfon. Ve- 
riüm. p. 35. 'Tentavi aliquando: «Z 
μὴ ϑέμις iy, ex Hefiod. Scut. Herc. 
22. ὃ οἱ ϑέμις ev. cf. Vf. 447. unde 
patet efle , quae fata prohibeant. 
$ed ἢ vulgata illa formula 4 (à “γέ: 


INym- 


4c proprie intelligitur fic, guae fa- 
tum f. fas nom concedit , ὃς τας fore 
mula ducta eft: nihil impedit , Quo 
minus dicatur etiam ὦ μὴ Sisi, 
quae fata, jura divina videre regant, 
£robibent , etfi id infolentius eft. Cai- 
limachus voluit more fuo veríum 
claudere verbo trifyllabo. Plurziis 
eft apud Pindarum Ol. X. ?9. ἀγῶνα 
εἰεῖσαι ϑέωι:ς ὥρσαν Διὸς. Themidss. Juf- 
fere, imp. lere. Virgilius Georg. k 68. 
fas & jura fénunt. 

Vf. 91. xaxezay) Sic τερον ro 
χαλεπήν. 

Vf. 85. νὶξ ἔζαλεν  ῬΆΠΠῸ durius 
eft ἔξαλεν wf, unde maluere Viri 
docti ἔλαξεν. quod nec mibi difpii- 
cet. Sed tamen & illud ferri potett. 
Stanlejus. comparat illud Aefchyli 
Sepi. c. Theb. 409. x: Ur ὀφρθαλμες 
σέσϑι. Sonus dicitur £zza βάλλειν ὃς 
ἐμτίπειν ἔασι. 

Vf. 83. 84. ἐκόλλασαν do dyisi Τώ- 
ya14] Schol. Voff. ad Homer. l1. xxir. 
452. habet ἐκόλλησαν —— y£raTa , ubi 
vide Cl. Valkenarium , qui hanc 
Rhapfodiam e Cod. Voff. ad calcem 
Virgüii cum Graecis colla edidit, 

Simi- 
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85'A νύμφα δ᾽ ἐξόασε. Τί μοι T κᾶρον ἔρεξας 
:  Hórua 5 τοιαῦτωι δαίμονες € ἐφὲ Qi λα: 
"On ua μοι τῷ 905 ἀφείλεο. τέκνον ἄλα GE y 
Εἶδες ᾿Αθαναίας ςήθεα καὶ λαγόνας 
᾿Αλλ᾽ Οὐχ: ᾿ἀέλιον qa AH ox ὦ ἐμὲ ds 


gu 


Ts 


Ὼ gos , ὦ Ἑλικὼν Οὔκ ἔτι μοι παρ ιτέ. 
Ἢ μεγαλ᾽ ἀντ᾽ ὀλίγων ἐπροίξαο" 


E ὀλέοσαφ 


Καὶ ὥξϑχας : πολλὰς. Φάεα ποιδὸς 6 ἔχεις. 
Ἃ ἃ ἐπ᾿ ἀμφοτέροισι Φίλον «EA παῖδου λαδοῖσα 
Μάτῃρ fe γρερῶν οἶτον ἀη δονίδων 


δα ΠΣ ὙΦ UE UA 


"Av 
AL CAT ΣΥΝ, ES JA. 


87 ἔλλαςε] Ἤτοι ἀνεπίληφτα ὑπομυείνως. 


Similiter locutus eft: Lycophron 
vf. 1202. Ἔν γυιρκόλλοις σπαργάνοις 
εἰλιγμεῖνον. 


Vf. 85. ἐξύωσς ] Sic ex ed. Politia- 
ni refcripii. MSS. & editiones ceterae 
ξζόυσε. Pro «z vf. 87. fcripfi τῶ, 
Αἱ ei^ez non aufim mutare in ex6ea 
(ine libris. 

Vf. 87. τέκνον ἄλαςε | Apud fcho- 
Jiaftem in praeced. edit. legitur Zaa- 
€a,quod ad si6z referendum. efiet. 
fed ipfum legifle Za4cs , oftendit 
ejus expofitio : nec certe video quo- 
modo ςήθεα dici ἄλαςα poflent, At 
aízyoy &Aa4cs jta dicitur ut φίλε τέκνον 
ab Homero , refpiciendosad (gnifi- 
cationem vocabuli, nen ad genus. 
Rectius autem e: fcriberetur, ὃς 
quidem ira fcribendum effet, fi ubi- 
que hic Dorica fcriptura poneretur: 
quod. in multis. vocibus fieri non 
videmus. STEPH. 

Ibid. τέκνον zat] Eft enallaze ge- 
neris. ἄλαςε pro ἄλαςον. ἄχας Ὁ» au- 
tem idem eft quod ἄλυς Θ». inob- 
livifcibilis , cujus. memoria deleri 
non poteíl, Sic ἄλαςα xaxa, mala 
non oblivifcenda , & per confe- 
quens graviflima.  Accipitur etiam 
pro eX» , quac, mifer » 3e- 
rumnofus. & ita Loc loco accipi de- 
bct. Tir. GRAEV. 

Ibid. dae] Huc refpicere Sui- 
ddin in ΑλαςίΘθ." πέκτον ἐμὸν ἄλαςες 
& ἐρκὸν |delendum ,. vidit ΟΝ Ruhn- 


kenius Ep. Crit. I. p. 54.' ubi bene 
idem verbum reftituit Hefychio pro 
aic?) , quod interpretatur dx: εγόν. 
V£ οι. Ἦ μεγάλ᾽ ἀντ᾽ ὀλίγων ἐπρά- 
ξ20] Μίασῃα pro parvisexegzifti — Id 
eft, Magnam mercedem pro re par- 
va tibi perfolvi voluifti, Poliianus 
nou faris expreffifle videtur fenfum, 
ita hos verfus reddens , 
JMegua nimis parvis weutas, quae 
lumina nati 
Pro cervis paucis dorcadibusque Da- 
beas. ( perperam autem 4i in 
edit. Bafil. legitur pro qaae) 
Ego malim ita , 
Magna rei parvae merces, quum 
lumina nati 
Pro cervis paucis dorcadibusque 
rapis. 
Male autem in praeced. edit. fcri- 
pium eft ὀλέσσας. pro ὄλεσσας, alio- 
qui enim non mafculino (ed foemini- 
no participio utendum fuerat, fedhoc 
verfum | ingredi non potuifTec. STEPH. 
Ibid.^H μεγάλ᾽ avr ὀλίγων ἐπραξαο] 
Politianus vertit, JMagza nimis parvis 
mutas: quod mihi magis arridet, 
quam quod Hen. Stephanus «dicit. fe 
malle, JMassa rei fparoae inerces, 
quod conteatdone utriusque vertio- 
nis inier fe plenum faciam, Nom 
cum Politianus. vertit JMagra nimis, 
exprimit illud » Callimachi , quod 
maguam emphafim , magnaingue di- 
verfitads in con. mutati ome fgnifi- 
Ca* 


pucr 
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Quid mihi puerum facis,85 


Diva? tales Deae eftis amicae ? 


Lumina mihi abftulifli pueri. 


Mifer nate, 


Vidifti Minervae pectus & ilia: ' 
Sed folem non videbis amplius. ΟἹ me miferam ! 
O! mons , o! Helicon , non amplius adeunde mihi. 9o 
Magna certe pro parvis exegifti: damis amiffis 
Er capreis non multis, lumina filii habes. 
Et ipfa quidem utrisque carum filium amplexa bra- 


chiis 


Mater, flebilium lu&um lufciniarum 


€ationem habet. Deinde, ay ὀλί- 
γῶν. quis non malit , ut numerus 
numero refpondeat, paucis, quam 
pervae rei vertere ? praeterea suras 
melius refpondet τῷ &zpZ£ao , utpo- 
te verbo verbum , & quidem mer- 
cium commutationem figurate figni- 
ficans, quam zzserces, quam abfur- 
dum fuerit deam ab homine capere. 
adhaecin pentametro, cur malis za- 
fis. quam Zaleas ?- an quia tuis au- 
iiculis diffyllabo melius clauditur 
pentameurum , quam trifyllabo 3 
Praeterea anne honeítius de dea, & 
convenientius verbo ἔχειν dicitur quod 
babeat oculos alterius , quam quod 
rapiat. cum ipfamet Pallas infra verf. 
100. declaret alienum hoc a fe ὄμε- 
ματα παίδων «ἁρπάζειν, & nihil certe 
habet commune zzerces cum rapina. 
ime vero potius, ur Callimachi ver- 
bis utar, τόσσον ὅσον διοὶ πλεῖσον ἔχε- 
σιν, 

Ergo tuum. frufira εἰ}. miff vox 

fft Cimbrica , Malle. — 

IMalle etenim , fapere eff , bac ra- 
Γ tione 1ale. 
Atque haec quidem tuendi Anzeii 
caufa a me dicta, boni confule. 
VULCAN. ἡ 

bid.'H us4x] Male hic Vulca- 

nius , qui 5 cum μεγάλ᾽ jungit: male 
eriam Polidianus in verfione fua, ubi 
magna nimis parvis mutas : quam ta- 
men Vulcanius verfioni Stephani 
praefert, qui vertit zegra rei parvae 
tnérces : at Quanto melius! quid hoc, 
uisg"a nimis? Euamnum dico 535 


Egit 


nullo modo ad μιῤγοίλ᾽ referri poteft, 
A. FABRI. E “4 

Ibid. ὀλέσσας Sic MSS. & edd. 
quod fruftra mutavit Stephanus in 
ὕλεσσας , fecuüque funt alii, quod 
putabant referri ad Minervam , cum 
pertineat ad Helicona , qui perdi- 
dit paucas per Tirefiam feras, ut 
bene monet Th. Bentlejus. 

Vf. 92. φάεα) $7sa pro oculis po« 
nunt poétae , ut Jzmiza Latini, Sic 
apud Poétam. 

i5 fupremo | clauduntur lumina 
ΟἹ. 
Νιευβπυοῖν 

Vf. 94. —— γορρῶν οἶτον εἰηδογίδων 
Alffertur & alia lectio , οἶκτον, quam 
malim. Jungo autem £ , quod eft in 
proxime praecedente verfu , cum 
μάτηρ. ἴος modo, 4 μὲν μάτηρ mrt 
λαξξσα diy παῖδα ἀμφοτέραις χερσὶ, ἤ- 
ys" οἶκτον εἰηδογίδων γοεεῶγ. pro οἷός à- 
Φ ὁ: τῶν αἀἩμδονίδων. ut hic fit totius 
loci fenfus, Mater ambabus manibus 
charum filium complexa, in tali lu- 
Cu qualis eft aédonidum , verfaba- 
tur. Sed quum particula μὲν duobus 
in locis ponatur, fortaílis in alteru- 
tro pro alia irrepfit. SrEpH. 

Ibid. γοερῶν οἶτον ἰηδογέδων h. e. lu- 
gubri conque(lione filium deplorans 
ad inftar lufcipniae. Cantus enim lu- 
fciniae apud veteres proverbio 1o- 
cum dedit, quo utuntur de maxime 
triítibus. Tu. GRAEv. 

Ibid. Clariffimus Ruhnkenius Ep. 
Crit. H. p. 86, φίλον corrigit σι- 
φλὸν , & in vérfu altero «zz ano- 

γόων: 


ioo 
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95 Αγε βαρὺ κλαίοισα. ϑεὰ δ᾽ ἐλέησεν ἐτοιΐραν 9 
Καὶ un ex ωρὸς τόδ᾽ VAL ἔπος. 
Aia γύνω , p id βαλεῦ πάλιν ὅοχα, δι᾽ δργαν 


Εἶπας" 


ἐγὼ δ᾽ τοι πέχνον ἐϑηχκ᾽ ἀλαόν. 


Οὐ 38 ' ASava i, γλυχερὸν πελῴ ὑμμαΐᾳ παίδων 


᾿Αρπαζειν᾽ ἹΚρόνιοι δ᾽ ὧδε Atl νόμοι" 


Ὅς χέ τιν᾽ ἀϑανάτων. ὅχα μὴ Ses αὐτὸς £12) y 
᾿Αϑρήσῃ; pac τῦτον ἰδειν μεγοίλῳ. 

Δία γύγω 3 τὸ ἢ ἡ ᾿παλιναγρετον αὖϑι γένοιο - 
Ἔρ ον" ἐπεὶ μοιραν ὧδ᾽ ἐπένευσε λίνα, 


B ὌΝ ΡΟ Ὄπ τὰν 


* As 


IL AUN cA""P M 


07 Μετὰ πάντα βωλεῦ] Τὸ ἑξῆς, μυεταθαλεῦ, Y 


γόων: acüte utrumque. Ego in φί- 
Δὸν non haeferim , quod epitheton 
cum faepe abundet, & Scholiaftae 
interpretentur fum, hic etiam. cum 
emphafi dicitur. Sed μεώσηρ μὲν γοὲς- 
μῶν vitiofum effe , planum eft. Nam 
μὲν prorfus locum habere non pot- 
eft. CI. Th. Bentlejus tentat ὡς. quod 
nefcio an cui fe probaturum fit. 
£go dudum tentavi τἂν γορρᾶν, Poft 
in margine editionis Aldinae reperi 
notatum , in margine libri Ger. fic 
effe , nec dubito amplius , hanc ef* 
fe veram Calimachi manum. Ste- 
phanus etiam non concoquebat ofTOY, 
Talebatque οἶκτον, quod & Palme- 
rius adfcripferat. Cujus rci cauf- 
fam putat Th. Bentlejus , quod a ys 
retulerit ad οἶτον. cum referendum 
fit ad filium. Enimvero ducendi vis 
hic locum non habet. Res omnis 
eodem loco acta eft. Poéta videtur 
ante oculos habuiffe loca oerátuma 
in ,primis haec: Sophocl. Ajac. 
μάτηρ —— οἰκτρᾶς γόον ὄρνιθ(ξ» dodi 
ἥσει &c. Homer. Il. I. .559 Μήτηρ» 
ἀλκυόγδ" πολυπενθέ» οἶτον ἔχεσα 9 
Kaaj &c. mater lucwofae alcyonis fa- 
fum bahens, flebat : quo loco jam u- 
fus elt Ruhnkenius 1, c. ad refellen- 


dum Bentlejüm ; quamquam paulío 
aliter eft apud noftrum : nam o/zo$ 
ἄγειν aliud eft, quam ἔχειν, & con- 
ftructio quoque aliter fe habet. Ex 
quo mihi venit in mentem , Calli- 
machum fic fcrip(ffe : Μάτηρ TAY 7,065 
piv οἶτον dudevílo» dde βαρὺ κλαίαισω. 
Edd. Flor. Ald.- Vafc. Froben. non 
habent in verfu primo ἐπ’, fed has 
bec Politianus : qui & videtur legiffé 
ipo : vertit enim, carmen a&donidum 
iterat, Primus in Callimachi textu e- 
didit Benenatus. MS. porro Ambr. 2, 
qp». Pro xAaísca refcripfi πλαίδισες 
Vf. 97. Aix γύναι Has leges in- 
nuens eleganter, & docte , ut folef 

Ovidius , in 2. Τῇ, fic queritur : 
Cur aliquid vidi ? cur noxia Tumi- 

na feci? 
Cur imprudenti cognita δὺς mis 
i? 


bi : 
Inftius 48aeon vidit fine veffe Dia: 
nam: 
Praeda fuit canibus non inus il- 
le fuis. 
Scilicet in fuperis etiam fortuna 
Inenda cff ; 
IVec veniam laefo mumime cafus 
babet. 
& alibi: P 
* 
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Egit valde plorans: Dea autem miferta eft ami-9.. * 


cae, 


Ipfamque fic Minerva allocuta eft: 
. Praeftantiffima femina , omnia rurfum retra&a , quae- 


cunque per iram 


Dixifti. Ego quidem filium tibi non feci coe- 


cum: 


INon enim Minervae dulce eft lumina puerorum 
Rapere: fed Saturniae fanciunt leges: iBo 
Quicunque aliquem immortalium , invito numine 


ipfo, 


Viderit, eum magna mercede videre. 
Eximia femina, haec quidem non revocabilis eft 


Res. Nam Parcarum huc movebantur fila, 


Infia quod crimen viderunt lumi- 
26 pledor 9 : 
Peccatumque oculos eff babuiffé 
meum. 
tanquam vidiffet quae non cernere 
fas homini. Scribit etiam Placidus 
in 2. Thebaid. ad illud 
Tunc fi fas oculos nom unquam lon- 
ga tuendo , 
IMortalibus conceffJum nop. effe videre coe- 
Jicolas , ut ett quoque apud Plutarch. 
in*parallelis. ad quod refpexiffe Vir- 
gilium placer Servio , cum fub per- 
fona Sileni dixit eclog. 6. 
Satis eff potuiffe videri. 
B. REALINUs. 

Vf.100. ὧδε λέγοντι νόμοι ἡ MS. 
Volf. πέλοντι. quod placet CI. Ruhn- 
kenio 1. c p. 23. Sed mihi id or- 
tum videtur e verfu praecedente; 
ubi eft 7£2& , nec voluiffe poéta 
idem verbum in eodem difticho bis 
ponere: nec conftructio fequentium 
verfuum pati videtur. Infinitivus 
ἐδεῖν melius convenit 7G λέγοντι, 
quam πέλοντι, 

Vf. τοι. Oc κέ τιν᾽ ἀθαν,} MS. Voff. 
Οὐκ icy. day. 

Vf. 102. μισθῷ αῷτον ἰδεῖν μεγάλῳ ] 
Sic de hac ipfa re Propertius lib. tv. 
eleg. x. 

Mogno Tirefias afpexit  Pallada 
vatet , 


Cum 


Fortia dum pofita Gorgone mem- 
bra lavat. 

Dicit magzo quod Callimacho μισϑῷ 
μεγόλῳ. ΤῊ. GRAEV. 

Vf. 104. μοιρᾶν ad' ἐπένευσε λίνα ] 
Rich. Bentlejus corrigit ἐπένησε λίνα ex 
Homero 1]. T. 128. Ω. 210. quod ὅς 
imitatur Lucianus ἴον. Cont. c. 1, 
idque probat, poft lil. Spanhemium, 
Th. Bentlejus , faffus tamen conflru- 
étionem effe hic infolentiorem : quod 
admonere debebat potius virum do- 
étifümum , ἐπέ σε hic locum non 
habere : debebat enim effe , ἐστὶ μιοῖραε 
ὧδ᾽ ἐπένησαν λίγοις. Non fila nent , fed 
Parcae. ἐπένευσε eft verum. Sed non 
duxerim ab £zureem, mucre , jubere , 
velle, quamquam id non abfurdum; 
fed ab ve , v&ze , quod de motu 
dicitur. v. Hemfterh. o πάνυ ad Lu- 
ciani T. I. p. 306. Senfus eft: Paer- 
carm. buc wergebant fila , ^ Parcarum 
ita (buc) voluta funt fila , ut Politia- 
nus bene. In filis Parcarum non 
modo attributa fpectantur, ut 4a- 
ra, candida &c. dicantur, (ed etiam 
motus. Lucian. Τοῦ. Conf. c. 11. ἢ 
"Ampor 9» in àv ἀνάσχοιτο. εἴ τις εἰς T$- 
yayríoy τρέψειε τὸν ἄτρωντον. (forte ςρέ- 
dac) Procius H. in Solem 16. de Ῥαγοῖς: 
ΑΨ δὲ jue te ρωφῶσιν ἀναγκαίης λέγον aio me, 
Ἐἴκε θέλεις, Virg. Aen. x. 652. (quan- 
quam de jove) im melius tua oría re- 

fiestas. 
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X05 Axa τοωρῶτον Viy &yeliaó*. γὺν δὲ χομίζευ 9 


'ilO 


120 


ἈΦ) Εὐηρείδοι , TÉ Jos ὀφειλόρδρ ον. 
Πόοσα e! ἃ Καδιωνΐ» € ἐστ φερον ἐμπυρα XQUGG y 
IIéoxa δ᾽ Apgaies, TO) μιόνον εὖ Mula 
Ilziw T ᾿ἀβατῶν ᾿Αχ]αίοννα τυφλὸν T 


"Eose?) 


Καὶ τῆνος μεγαῖλας eid pou os MC ra 
ἀλλ᾽ Cox αὐτὸν 0, T6 δρόμος. 00. τ᾽ οὐ διεοδὲ 


Pose) E ξωυαὶ TA CS ἑκαξολία» 
“Οπῶύταν. ΟΥ̓Χ C3 Au mp ; iv e plea. A cdlpa, 


Δαίμογοο" 


ἀλλ᾽ αὐταὶ τὸν i2 ἀγακΐᾳ x κύνες 
115 Τϑτάχι δειπινησεῦνῖε τα δ᾽ υἡψέος ogta, “μάτηρ 


Δεξετω » δρυμὼς ποίν τοις ἐφ᾽ χομένα: * 
᾿Ολδίςον D σὲ ὺ ὀὐαίωνα, ἐμαὶ τς 
ἐν ἘΣ ἢ ὁρέων ἀλαὸν "rad" Mh ure E 
Ὦ & ἑτάρο. . τῷ μὴ τι μινύρεο. τῷδε "S ἀλλ 


Τεῦ 


je ἐξ ἐμέϑεν πολλαὶ μϑυεῦνδι VER 


Μαντιν ἐπεὶ Siue γιν ἃ οἴδημεον ἔοσ ομ ένοισιν 9 
Ἢ μίγα Ἔ ἄνλων δή τι exo omepot. 


e ENS ΔΤ A 


Γγὼ- 
ἘΆΝ ΓΑ ΑΝ 


108 Πόστω dy "Apsai" ] ᾿Ακταίων, υἷὸς ANI Xp Apesiw, ἐτ Θὲ 
ὑπὸ Ὃ ἰδίων κυνῶν ἐσπαράχθη. διὰ τὸ glo) Agra ἐδεῖν λϑομνένίως 


109 Τὸν ἀϑοτὰν] Τὸν (eain 
115 Τετάκιε] Τηνικαῦτω, 


feas. MS. Ambr. 1. λίναν, Ambr. 2. 
ἃ Voff. λῖνα. Verfu fequente iidem 
MSS. ἡνέκα & κομίζᾳ. vf. 107. 108. 
femel pro πόσσα etit πᾶσα, femel 
πολλοὶ in MSS. Ambr. 

Vf. 106. τέλθ.] xpíG» , ' Hefych. 
Sed non hic, opinor: puto effe fa- 
3um, A. FABRI. 

Ibid. ἐφειλύμενον] Explico futurum, 
in ifta fignificatione legitur apud Me- 
necratem Cornicum de Senectute, 

—— ἔς, δ᾽ dei κρεῖσσον ὀφειλέμε- 
voy, À. FABRI. : 

Vf. 107. £uzvpa] dicebantur vi- 
£tmae, quae non immolabantur tan- 


- 
tum, fed & igne comburebantur; 
Unde ἐμισυρία dicebatur jusjuranduni 
ad victimam igne crematam fieri fo- 
litum. Apud Doeotos quoque vatici- 
nii genus erat , quod ἐκμπυρία dices 
batur. ΤῊ. GRaEv. 

Vf. 109. ᾿Ακταίονα ] Ed. Polit. "Ax- 
Taigyt: quam fcriptaram Diodora 
e codicibus refticuüic Cl. Weffelins 
gius 1v. p. 324. Sed hic verfus vul- 
gatum tuetur, vf, fequ. MS. Νοῦς 
σῆμ... 

Vf, 112. ἑκαζολία,  ΜΙ55. Ambr; 
Voff. Ed. Polit, $xnGoA at, 

Vf, 114. τὸν πρὶν ἄνακτα] De do: 

ming 
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Cum primum eum peperiffes. Nunc ergo fer; 165 





O! Euerida, quod tibi debetur. 
Quot poftea Cadmeis victimas adolebit; 
Quot veto Ariflaeus, unum orantes 
Filium puberem Aétaeona ut coecum videant; 


Atqui ille magnae comes venanti Dianae 


Erit: & tamen 1pfum neque curfus , neque in montibus 
Servabunt tum communes venationes, 

Cum quamvis invitus viderit grata lavacra 
Deae ; fed ipfae dominum ante fuum canes 


Tum comedent: filiique offa mater 


Recipiet, faltus otnnes peretrahs.. | 
Fortunatiffimam te dicet, beatamque fuiffe; 
uae coecum e montibus filium receperis. 
O! fodalis, propterea noli queri. Hunc enim alii 
Tua gratia ex me manent honores. 
Etenim vatem reddam ipfum clarum poft futüris, 


Longe profecto fupra ceteros. 


mino quolibet dici id verbum, da- 
dum notatum eít. Sic & P(eudo- 
Orpheus in prooemio carminis de 
Lapidibus vf. 45. Mox pro δεισγη- 
σεῦγτι malim derzvyazsrri. 

Vf. 116. Airar]. Apud Politia- 
num eft λεέξείταε: agnofcirque in fua 
interpretatioae hauc lectionem , 

—— [id euim nemora omuia lu- 
firans 
Dum genitrix nati «collige. offa 


fui. 
Ipfe quoque hanc lectionem in lo- 
cum alterius reponendam effe. puto; 
Dicunt autem Latini & /egere offa e- 
jus qui morraus (it. STEPH 
Ibid. Δεξεῖτε.) MSS. Ambr. Reg. 
Voff. marzo. cod. Ger. ed, Polit. λε- 
fürar, idque placebat Sigonio E- 
mend. 1r. 56. Srephano ad h. 1. Pal- 
merio in margine , Heinfio ad O- 
vid. Heroid. x. 150. & aliis, Sed 
vulgatum ceteri libri fervant , & ha- 
buit in codice Draco Stratonicen(s: 
idque melius h.l. puto propter vf. 
118. Tw filium recipis , quamquam  coe- 
gum, tamen vivum: at illa dia quaefi- 
Aum. 4. 


᾽ 


Intel» 


to filio nil ex montibus niff offa reci: 
pie. Atque δέχεσθαι eft. proprium 
in ea re verbum. Homerus ll. 2; 
237. Τόν p ἤτοι μὲν ἔπεριπέ — "Eg πό: 
λέμον, uj" αὐτις ἐδεξζατο γος ἡδανγτα. Ἐπ 
Ald. δρυρεός, 

Vf. τι. 120. τῶδε ἐμένεῦντ, γέ: 
£2) In. Ger. fic fuiffe, fed em-ndacunr 
cáyd« , notat vir doctus iu margine 
Aldinae. Sed non erat opus iíta c- 
mendarione, Nam & hujus formae 
exempla apud Graecos & imitatores 
eorum Latunos reperiuntur. "Tbeo- 
cr. Id, xvi 1. 118, d&To καὶ "Aatéidaicd 
μένει. v. Sanctii Minerva 11. 4. & nos 
in Clave Ciceron. Pro γέρα MS. νοῦς 
δῶρα, quae ett gloffa, quae pro ves 
ra lectione γέρα in textum irreptit. 

Ví. 121. ϑυσῷ Sic MSS. ἃ Edd. 
non ut fll. Spantiemius habet Szsá. 
Apud Pindarum femper eft Sco, 
nifi quod Itthm. I. 3. ett im Ali. Sa- 
coma. Sed Calliergus ϑύσομαι. Mas 
le porro interpretatur hoc verbum , 
quod non refertur ad divinationem ; 
fed eit reddam eum , ejiciam. 

Vf. 122. Ἢ ui; 2] v. ad H. 1n Dian; 

Q ví, 92. 





11G 


81$ 


μα 
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΄ 


-Ὁ » , 
Τγωσεὶ ἢ δ᾽ ὄρνιθας. Ὃς cuo , oie πέτον 
Ἤλιβα . x, ποίων ΟΥ̓Κ ἀγαθοὶ “Πέρυγες. 


125 Πολλὰ δὲ Βοιωτοισι ϑεοφρόπα. “πολλὰ δὲ Κάϑμω 


Χρησεῖ, X, μεγαΐλοις ὕφερο, Λαξδωκίδαφ. 


Δωσῶ x, μέγα βάκτρον, 6 οἱ πόδοις ἐς ὅχον 


» n 
acd E] 


Δωστ X, ββιότω πέρμον “πολυχρόνιον. 

- A As ἣν [4 , 

Καὶ μόν". εὖτε Sám, πεπγυμϑί(ῷ" o» γεκύεοσι 
Φοιτασεῖ. μεγάλῳ Tia ᾿Αγεσίλῳ 

€ [4 , * 

Ὡς Φαμένα χατέγευσε᾽ τὸ δ᾽ οὐτελες, Q x ziEUUA 
- , ^ AY / Ἁ ᾿ 
Παλλάς. ἐπτεὶ quic. Ζεὺς TO ye JuyorTepay 


DUE COS Δ EPA 


120 Meyz;] Mevgow, 
124 "Haiz] Μάτέω, 


vf. 82. Δὲ eleganter adhaeret adjecti- 
vis magnitudinis. v. dicta ad Xe- 
noph. Memor. Socratis. 

Vf. 123. Τιῳσεται) Dictis a Span- 
heinio adde Scanlej. ad Aefchyl. Sept. 
ad Theb. 25. & Pfeudo-Orphea de 
Lapid. praef. 43. feqq. 

ibid. ὄρνιθας ] Dorismus defiderat 
$puxac, pro quo apud Theocritum 
MS. Lipf. Sen. folet dare ὄρνιθες. 

lbid. ὄρνεθας, ὃς alzig- ] fifi. 
ita hym. jn Jovem, vf. 69. ἅτ᾽ ἐμεῖσε 
«λοις adita φαίνοις, αἰσίες enim op- 
ponit diris avibus, quae infaufti ali- 
quid portendunt, boc eft ὠπαισίοις 
ἤτοι dpig'apoié, Quas, Circumlocutione 
utens , vocar ποίων ἐκ ἐγαθαὶ πΊέρυγ ἐς. 
accipiens πἼερυγες pro πῆῤσεις, alas, 
ut inflrumenium volatus, pro ipfo 
volatu. Tertium vero, ἃ medium 
quoddam avium genus facit , οἵ τε 
σέτονται ἤλιθα. 1. μκώτην, εἰκῆ. quarum 
iu aufpiciis non habetur ratio , quip- 
pe quae neque faufta neque infau- 
fta portendunt. — Tametfi enim au- 
fpicatiflimae funt aves albae; undc 
Cicero, Quaff ellam avem videntur 
bene fintientem. civem videre, iaufpi- 
caüílinae contra nigrae, ut Ovidius, 


A Ger 


l^ A^ AUTE, 


Omins uon albae concinutflis aves: plus 
timen in veteri illa oiwyozxcz.a, my- 
ftcrii latuiffe credibile eft. VurcAN. 
Vf. 124. "H»02 ] Hic fignificat zx- 
zito & frufira: & bene Schol. μιώτην, 
vane. ἴτὰ Virgil. 
INi fruflra augurium vani decuere 
parentes. A. FAERI. 
Ibid.zé&v5:c] Doufa filius hic ex- 
plicat πἼέρυγες augurium: Sic. & Pro- 
perius eleg. 9. lib. 3. 
Tuque o cara mibi , felicibus edita 
pennis, 
Sarge, €? pofcentes. jufla precare 
deos. 
Ita ut ZyaBai πΊέρυγες refpondeant' 
Propertii felicibus pennis. ΤῊ. GRAEV. 
1014. ὠγαθαὶ πῆέρυγες ] Felix vola- 
tus, adeoque felix augurium, lImita- 
tatus eft Propertius ur. 8. τι. fz/ici- 
bus edita pennis. Doufa ad illum 1o- 
cum zlguyac a Callimacho , & gez- 
nas a Properdo dictas putat pro au- 
gurio. Melius Broukhufius vola- 
tum interpretatur. Z//ae quidem fic 
dicae patlim Launis. v. Broukh. 
1. c. Platum interpretatur etiam Po- 
litianus. 
Ví. 125. Πολλοὸ δὲ Βοιωτοῖσι 3:0: 
πρό- 
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Intelligetque aves, quae faufte, quaeque volent 
Temere, quarumque non fauflae alae. 

Multaque Boeotiis vaticinia, multaque Cadmo 
Edet, & magnis poftea Labdacidis. 

Dabo etiam magnum baculum, qui ipfi pedes regat, 
Dabo etiam vitae terminum longinquum. 

Solusque, cum mortuus fuerit, prudens inter mor- 


tios 
Verfabitur, 
His dictis annuit 


Pallas. Etenim foli Jupiter 


πρόπα] O:wriiTÓ- proprie eft, deorn 
decens. quali ὁ τῷ Sea πρέπων. fae» 
pe etiam accipitur pro divinus, va- 
tes. vel ferpózG- dicitur quoque , 
qui ad confulendum oraculum mit- 
titur: unde S«ozpsría & ϑεοπρόπιον. 
oraculum, vadciuium , idem quod 
μάντευμα MURS. 

Vi. τοό. ὕςερα | MS. νοῦ zeza. 
Mox vf. τοῦ. idem MS. Δώσω δὲ £io- 
σου, Scripü βιότω. vid. ad ví. 62. 

Vf. 127. ξάκτριν. 0 οἱ πόδας ἐξ 
δέον ἐξεῖ) σκίπενα intelligit, ut Cal- 
lim. iifia. f2granunate a. exirova, 
γεροντικὸν ὅπλου ἀείρας. VULCAN 

Vf. 128. καὶ βιότε τέρμα πολυχρό- 
no) Promittic quoque (Tireiiae Mi 
nerva longam vitam 5 & fabulantur 
eum vixille usque ad feptem aeta- 
tes, ut e(t videre apud Phleszontem 
Tralianum libro de longaevis, & 
Hyginum in Mychologico fabul. 75. 
Agatharchides vero in excerptis de 
mari rubro lib. 5. quinque tantum 
aetates. memorac:  & Lucianus in 
Jungaevis fex οἱ tribui.  Tzet- 
zes autem in Lycophr. ait. εξ a 
quibus di&um. eum novem vixiffe aeta- 
ie. Hinc Grandaevus a Lucilio di- 
citur. 

Inte fores autem , C? triclini li- 
mina quidam 
Perditus Tirefras bifce grandaevus 
gemebat. 
Statio Jozgaevus. Theb. lib. 2. 
Tuus fenior quae juffus agit , non 


(falfa videri 


magno carus populorum duGori. 
Ratum autem eft, cui annuerit 


hoc filiarum 
Dedit 


N81; image quedt , longaevi vd- 


tis opacos 

Tircfiae vultus , vocemque ὃ velíe- 
ra not 

Indacitur. Τα. GRAEV. 


Vf. 129. Kai uá εἶτε Sra mes 
eropiYQ ἐν vextezzi] Hom. "Odvez . κα 
TG καὶ τεθγειῶτι γόον πόρε Tlegee- 
φύγεια 
Οἴῳ πεπνύσθαι" mo) δὲ, σκιαὶ ίσ- 
CSI. 
VULCAN. 

lbid. πεπγυμέγ(Θ» 1 Martinus Var. 
Lect. rm. 23. putat imitarum efle Sap- 
phonis hoc: ᾿Αφανὴς ἐν ᾿Αἴδα δόμοις φοι- 
τάδεις ( Qorraeeic.) 

Vf. 130. τίμιε» ᾿Αγεσίλα] ᾿Αγεσί- 
Aa(Qn UT “νυ μοῦ TÉ ads, ut habet Ecy- 
mol. zagz TÜ ἄγειν τὲς Auc. ubi ὅς 
fr agmentum Callimachi adfert qo« 
τῶσι μεγάλῳ, ᾿Αγεσιλάῳ. VULCAN. 

Ibid. μεγάλῳ τίμεϊθ' ᾿Αγεσίλα] Ἐπ- 
dei figniticatione 488 ᾿Αγεσίλαί», di« 
citur etiam ᾿Αγεσίλας : quae cermina- 
tio magis couvenit linguae Dori- 
cae. STEPHAN, 

lbid. uc? 4t αἰμιΘ» "Aysz a] Mie 
ror Vulcanium qui affert fragmen- 
tum 9 quod in Etymol. fe reperiffe 
ait; φοιτῶσι peyd^ce ᾿Αγεσιλάω, nec 
vidit ile effe hunc ipfum iocum 
quem prae manibus habemus, quod 
palam eft. A. FABRI. 

Ibid. 'Ags7/i22] Hoc nomen acute 
vidit & reftituit R. Bentejus epi- 
grammati Craeco apud Gruterum, 
Ia quo tamen potias legendum , A5«- 

Q 2 σιλαβ 


zz 
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A GXE ᾿Αθαναίᾳῳ; “πατρόϊα πανᾷ φέρε. 
Λωτξοχόοι» μοί της δ᾽ ὅτις énxle. Stáy* 


i135 ᾿Αλλὰ Διὸς χορυφά. χορυφὰ Διὸς Οὐχ ᾿δπινεύᾳ 


"Veidée . oe à oye ug. 

Ἔρχετ᾽ ᾿Αθανούο Yu yoy ἀτρεκέρ᾽ ἀλλὰ ede 
Ta» Ser, ὦ x pot» TOey Oi Go cus REM) y 

Σ ὦ τ᾽ θθασρείᾳ,» σιν T. Ey pau σύν T ὑλολυγοῖ δ: 
Χαῖρε Θεὰ, xsv) à" "Aes randa. 

Xdipe Y ἐξελάοισου , E ἐφ πάλιν αὗσις Ados cus 
"Imgg8$ y. ἡ Δαναῶν κλᾶρον &naYG cuc. 


eat Tlecioó σε κόρα 9 rectifime 
placet Hemiterhuiio V. Cel. 

Vf. 133. πατρώΐα πάντα φέρεσθαι] 
Ut communia omnia habeat cum 
patre Jove. v. Barnef. ad Homer. 
ll E. 756. 

Vf. 154. μάτηρ δ᾽ ἕτις ἔτιχ]ε Sul] 
Unde δ ἀμήτωρ dicta eft. Eurip. Pboe- 
niff. Acc aguas" Παλλώδί(» φραδαῖ- 
s». quae & εὐπατέροια. ut Kz)f, μευ 
sU dco "Tun 6 εὐπατέρειοι. Latine pa- 
trima. ut Vulcanus carens patre pa- 
írimus five ὠπάτω, dicitur. ut an- 
notavit V. Cl. Jeíeph. Scaliger in 
ilud Catulli J 

Quare babe iibi quidquid boc H- 
belii 
Qualesungue , quod. o Pairima Vir- 
0 
Plau: uso mancat perenne faclo. 
VULCAN. 

VÍ. 155. sx ἐπινεύει Piden ....] Sic 
zeftituimus hunc locum cum lacu- 
na, ut eft in libris antiquis, MSS. 
Ambr. duobus Vatic. Reg. Voff, Edd. 
vett. Sed cum varictate tamen qua- 
dam. ?^AxA' αὐτὴ χορ. ΝΜ οἵϊ, folus. sx 
ἐπινεύει habent omnes praeter Politia- 
num , qui edidit e ἐπινεύει, Porro ψού- 
δια MSS. iHi praeter Vaticanum al- 
terumn. 36. a ! quo totus verfus abeft. 
Denique 4 ϑ'ιυγάτηρ folus Ambr. 2 
Yom & Vaticanus n. 1979. editiones 


omnes, fed fine articulo- Quod a 
Benenato primum , quoad ício & 
indagare potui, dein a Stephano 
editum eft, fine dnbio eft recentio- 
ris auctoris: in quo adeo corrigen« 
do viri docti fruftra laborant. Ha- 
beo esemplum editionis Aldinae , 
in quo lacuna aliter expleta eft: 
Οὐδὲ Διὸς κορυφᾶς οἷς ἄλιον dvyaTiio. Sed 
adfcripüt eadem manus : Sic eff im 
Latina bic repofitum. Clarum eft, il- 
lum ipfum virum doctum, qui haec 
fcripfit,bunc verfum feci(fe e Lati- 
na verfiene. Sed qua? Non profecto 
e verfione Politiani ; quae longe ali- 
ter habet, nec ex ea , quae in edi- 
tis Callimachi exemplis eft , quae 
ad Benenati fupplementum accom- 
modata eít. Sufípicor effe e ver- 
fione Mediolaneníi , de quain prae- 
fatione dictum. Aliud fupplemen- 
tum adfcripferat Rittershufius : Tay 
TO» ἐκ ἴςαι ἐδὲ Διὸς ϑυγώτηρ. Ad- 
de dicta ia praefatione. 

Vf. 136. -ὦ κεν οὗ αἱ ἰ πυγώτηρ ἢ Ma- 
lim, à κεν ia Suydrup, dmà TE κοιγξ 
repetatur .GGOAUTOR ἔμπεδον ὦ x ἐπε 
γεύσῃ ἑὰ SuydTuo, pro καὶ αὐτῇ Svy- 
752, Quod tamen fateor non eífe 
valde ufitatum. STEPHAN. 

Ibid. & xs» οἱ à Svydrm? ] Henr. 
Steph. mavult legere £z, Ego, fi con- 


jectura ud licet, non male legi potis 


EIX 


* 


, 
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Dedit Minervae, ut omnia patria ferat. 
Lotrices, mater nulla edidit Deam, 
Sed Jovis caput. Caput Jovis non annuit 


Falfad wA Ls. 


filia. 


Venit Minerva nunc haud dubie. At vos excipite 
Deam, puellae, quibus Argos cordi eft, 


Cum bonis ominibus , cumque votis, cumque can- 140 


tibus. 


Salve Dea, cura Árgos Inachium. 
Salve & egrediens, & cum retro rurfus agis 
Equos, & Danaorum agrum omnem ferva. 


cenfuerim , ὦ νεύοι ὦ Suy 115.. facilis 
enim lapfus eft a χεν in re. ἃ ὦ ϑυ- 
γώτηρ majorem habet emphaíüm, 
quam éZSvyd142. VULCAN. 

Ibid. οἱ ἃ ϑυγώτηρ] Nou eft quod 
quidquam hic mutetur , ut Stepba- 
no & Vulcanio placet: centies apud 
Homerum cjusmodi dativos pro ge- 
nirivis reperias, & revera eft lon- 
ge majoris ἐμφάσεως : ita. faepe Pin- 
darus. Δ. FABRI. 

Vf. 139. X» π᾿ εὐαγορίᾳ 1 εὐρη- 

ἃ. σύν τ᾿ οὔγμασι. dl. ὠχαῖς. σύν τ᾽ 


᾿δλολυγαῖς, hoc eft, lameatabili voce 


qua mulieres in precando uteban- 
fur, pt Hymni in Delum verf, 252. 
VULCAN. 

Ibid. ὀλολυγαῖς ] Cave hic fidem 
Vulcanio adhibeas, qui pro lamen- 
tabili voce accipit ; nam nihil aliud 
eít quam vociferatio. A. FApnr. Vide 
quae notavimus ad hymn. in De- 
Jum vf. 252. Tn. GRAEV. 

Ibid. ὀλολυγαῖς} MSS. Ambr. ὁλο- 
λυγὲς. Poft editio Aldina ᾿Ινώχιοι. 
Dedi 'Irzyíe. Mox MSS. Ambr. Voff. 
Ger. Edd. Flor. Ald. Vafcof. Fro- 
ben. Polit.éc πάλιν. e quo Stepbanus 
fecit ἐς πόλν. quod fecuti funt edi- 
totes omnes. Sic conjecerat ante 
vir doctus in margine ed. Vaf(cof. 
Rich. Bentlejus recte defendit ve- 
*erem Jectionem, quam & nos re- 
ftituimus. Th. Bentlejo tamen non 
placet ἐξελώοισῳ καὶ ἐσελάσσαις , pu- 


tatque effe debuiffe ἐσελόεισα. T:aque 
mavult: καὶ ἐς πόλιν mni agat, 
quod nimium a vulgato recedit. 
Pocta ominibus profequitur feftis 
exeuntem Minervam, fed rogat ut 
redeat & fervet urbem. Richardus 
Bentlejus etam ἕωποις legi vult: 
quod alias dixiflet poóta ἵππως. Hoc 
argumentum leve eft: nam ἵωπερ 
poteft effe a librariis pro «zt. 
Sed tamen elegantius foret Zzzcic , 
& οὐ & c; permutantur, ut ante. vi- 
dimus. Iraque /wzsc non mutavi- 
mus e lege noftra, (de qua vide 
praef.) cum incertum fit, urcum zz- 
σῶς au ἵσσποις fcripferit poéta. 

Vf. 141. -καὶ ἐς πόλιν ] Non vide- 
tur poffe de hac lectione dubitari , 
quin fit germana. Legitur tamen ὅς 
in Flor. edit. & in Aldina, ἐς πα- 
λιν. Videndum autem an dici poffet 
ἐς πάλιν eo modo qua dicitur ἐς «$- 
Uic , vel conjuncte ἐσαῖθις. STEPHAN, 

Vf. 142. σάω Gregorius Nyffe- 
nus in teftimoniis de trinitate unius 
Dei ἀλλο σάῳ μὲ, sm ui, φίρ Tuc. 
h. e. Zi tu conferva qme, cozferva me, 
o dileQa trinitas, Callimachus in Ce» 
rerem vf. 135. 

χαῖρο Gui, καὶ τάνδε σάω πόλιν, 
ly eft. 
Salve dea, C bguc fer9a civita- 
ten. 
Tu. GRaEv. Locum Nyffeni fumfit 
e margine ed, Vafcof. 


253 


E IZ 


EB 
Toc XM 


NESH.CESC PUOA 


Ν O X 


SO χαλάθω xam Qv Ὀλιφθέγξα ax yon ces 


Δάμαπερ μέγα χοῦρε; "T0 U TE0 Q6 , 


Sue. 


Τὸν χοΐλαθον χα πιόντα ( χωμαὶ 3acéiods βέξαλοι) 


E X DA I4 


X T2 χαλάῤω κατιόνε G-] Ὁ Φιλάδελφθ» ΠΊολεμιαῖζθ. * κατὰ Mig 
σιν Y ᾿Αθηνῶν, £05 τινὰ dor e ἐν ᾿Αλεξανδ,είῳ ,9 οἷς 5. Tl) τῷ 
καλάβῳ MS «o P4 ἦν ἐν ᾿Αθήναις, 


σπϑλυμέ- 


Μηδ᾽ 


WoA A AUR, A, 


ἐν dpi μυένῃ dp fpe , ixi 


ὀχήμιωτῷ- (ipsos καλάθιον εἰς τιμὰν V Afjiirp-, 


i onem putat hoc Poéma fcri- 
LJ ptum fuiffe Alexandriae : ego 
vero crediderim Argis ob dialectum, 
ut jam de fuperiori disi. 
Thefmophoriorum folemnitas die- 
bus quinque conftabat, Ariftophbanes, 
"Emu τρίτῃ vi, ϑεσμοφορίων d 
pin. 
Δ. FasRr. 
^OMf. 1. Τῷ καλάθω κατιόν» ] .Ca- 
Jathos , inquit Feftus, Graeci, nos 
dicimus Qnafillos. Et Gloffarium ve- 
tus , κάλαθον». Pifcella , Qualus.. Κα- 
λαθον interpretatur Etymol. εἰς ὃν τὰ 


κάλλη, hoc eft ea βεξζαμ μένα fum 


anoribera:. Rectius Euftathius deda- 
Cit Κάλαλον dc) τῶν κώλων. Ó ἐς: ξύ- 
26V, κυκλοειδῶς S:0VTAY. Idem alibi 
vult. Καράθες proprie dici τὰ εἰς τὴν 
κῶν Amm pria A" TAN συγκομιδὴν 
ἐπ: νπήδειος ex»,  Admoner item fole- 
re ὀρχήσασθαί ποτε καλάθοις κατεὶ τὴν 
ἑορτὴν τῆς καλοηνῆς ᾿Αρτέμιδί(» . καὶ ἐν 
AupsTpaxi τινι ἑορτῇ. EX quo colligi 
poteft non in Ctreris tantum , fed 


& Dianae, adde etiam Minervae 
feftis , calathos a virginibus geftari 
folitos , alioque vocabulo xavz, vel 
πανίσκας, Laine caniftros vel ciftas 
dici. Ovidius: 
Pura ceromatis pertaLant facra 
cauiflris. 
Tib. 
Et levis occultis confcia εἶδα facris. 
De calathis Minervae Virgil. lib, 7. 
Aeneid. 
—— non illa colo calatbisve Mr 
yervae 
Foemineas affüeta magus, —— 
De virginibus Canephoris Palladi fa- 
cris, multa Paufanias in Atticis. xa- 
γηφόρας vcro infra verf. 127. 2uxweá- 
£s vocat. Idem enim funt ai 
quod τὰ κανῷ. Hoc tantum addam, 
x4yd proprie effe. caniítros , in qui- 
bus cultri ad facrificandum accom- 
modati conduntur. vid. Hefychium 
in voce ZAeyurac. ubi pro τε xem, 
lege κανᾶ. VULCAN. 
Ibid. Τῷ καλοθω | Calathum fere- 
bani 
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IVNUTE- τῷ 


IN 


C oERd-R EM, 


ALATHO defcendente , acclamate mulieres: 


Ceres multum falve, 


alma , ftugifera 


Caiathum defcendentem (humi fpe&tate profani) 


bant equi, ut patet ex verf, 121. 
X' de αἱ πὸν καλείθον λευκότριχες 
ἥωσποι ἄγυντι. t 
Ferebant etiain caniftra Virgines, ut 
patet ex verfu 127. 
Ὡς «i λικγοφύροι χρυσῷ πλέα λίκνα 
φέροντι. 
Sed , opinor, in calatho quem fere- 
bant equi vel currus, eranc mytteria; 
non vero in cauittris , quae a vir- 
ginibus ferebantur, in quibus alia 
erant quae tamen ad illa myfteria 
perünebant. | Hor. Sat. 8. lib. 2. 
— — velut Zittica virga 
Cum [acris Cereris , procedit fufcus 
Hydafies. 
Curru non tantum calathus , fed & 
feminae ferebantur, ut ait Schol. 
Ariftophanis iu illud Pluti, 
Μυςτρίοις δὲ τοῖς μεγάλοις ὀχεμέ- 
γὴν 
Ἐπὶ τῆς ἁμάξας —— 
Wbi αἱ τῶν ᾿Αθηναίων γυναῖκες. inquit 
ile, ἐπὶ ἁμαξῶν ὀχεμέναι εἰς τοὶ με- 
γάλα Ελευσίνια ἐπήρχοντο. Non. folum 
in Cereris facris ca!athus adhibeba- 
tur, fed &' in Bacchi, ur pacet ex 
Ariftophane in epiv 
Τὸ κανὸν παιεςε, OMdp ἔχον, καὶ 
Cip, καὶ μείχαιραν, 
in illo caniítro condebaniur culter, 
ὠλοχύται. παὶ ciupara, & ab inge- 
nuis nobilibusque virginibus fere- 
bantur. A. FABRI. 
Ibid. T4 καλαθὼ ] Perperam con- 
fundunt viri docti xare»ápse & κισοφό- 


Neve 


pe. Yn calathis five caniftris pot 
tabantur flores & fpicae a nobili 
bus virginibus, in cittis vero a mu- 
lieribus facra myftica. Vehebantur 
virgines canephorae curru, quarto 
Eleufiaiorum die, qui incedebat 
valde tarde, trahentibus bobus: ha- 
bebatque non rotas radiatas , queimn- 
admodum alii, fed tympana, axi 
cohaerentià & cantho ferreo juncta. 
Poft hunc foeminae inccdebant cifFas 
mvíticas bajulantes ; erantque illae 
fafciis purpureis redimitüe 5; dum 
humi fípectare debebant protani, 
non e tectis , aliisve locis editis ; 
nec fpuendum tum fuit: & circa 
vefperam id factum, ut pluribus 
docer Meurfins in Eleuüniis facris 
Cap. 25. quem vide. "Fir. GRAEV. 
y VÍ.3. χαμαὶ ϑασσεῖσηῆς Ei asi] Non 
videtur pofle admirti haec vox Sas- 
σεῖσθ:. quum meque /edeze, neque 
fpe&date polit fignificare.- atlinis eft 
alioqui & ei quae illam , & ei quae 
hanc fignificationem habet, ac' velut 
in medio pofita Sed edamfi pro fz- 
dete poffet intelligi, ue reciperctur, 
obftarent accufarivi praecedentes , 
σὸν κάλαθον κατιόντα. clioqui enim 
accuiativum ablolatum effe oporte- 
ret pro genitivo, zaréyre pro zam- 
iíyr(9-, ut modo dixerat và χαλάξω 
χατιύγΘ.. Hunc tamen accufativi 
ulum aiiquando. Graecos fcriptores 
fibi permittere fateor. fed praetev- 
quim quod durior hic quam aliis 
O4 in 
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YMNOZ ΕΙΣ AHMHTPA: 


My zu τῷ TO ; μηδ᾽ ὑψόθεν addo 
5Mi παῖς, pad γαυὰ, μηδ᾽ à CP το X2 TOI 
My ὄχ ἀφ᾽ αὐαλέων Gp c. τῶν fumus ὁ ἄπαςοι. 

᾿ Ἔσπερ(θ" en. γεφεῶν ἐσχέψατο “πονίχᾳ γειτο " 
Ἔσπερ(" Ἢ 67e πρὶν Δαμάτερᾳ μῶν. i ἔπεισεν) 
᾿Αρπαγίμας 0x d TUQU HaT En fana, χώρᾳ. 

το Πύότνια 9 πῶς σε δυνοῦτο mide Φέρεν ἐς T 6 nas, 
"Es τ᾽ 6l aus μέλανας» καὶ ὅπα τοῦ χούσεα μᾶλα; 


EX 0.A.L4 


Οὐ 
HA AAILA, 


I Ἔς τ᾽ ἐπὶ τὼς μυέλανρς] Τ ἐς Ajfiomus, 
i ι 


in locis effet, non verifimile fuerit, 
poétam, quum ufus effet genitivo, 
fuile mox ufurum accufativo loco 
genitivi eadem in re. Ac ne illud 
quidem placet quod olim ad de- 
fendendam feu excufandam lectio- 
nem illam ϑ'ασσεῖσθε excogitaveram, 
de verborum ordine mutato: perin- 
de 36 fi dictum. effet, χαρκαὶ Saz- 
φεῖσθε βιζαλοι, μηδ᾽ αὐγάφσησθε dco τῷ 
moy, uud ὑψόθεν σὸν καλαθον καὶ- 
ἐόντα. Quid igitur hoc. de loco di- 


cendum eft ? ex ϑασσεῖσθε faciendum: 


efie S acil: , aut etíam S4ezcÓ;, 
fro fpeétetis. ut apud Theocritum 
Sàszi legitur pro pea. STEPHAN. 

Ibid. Θασεῖσϑε Sic edi curavimus 
e MSS. Ambr. & Voff, Sic vir do- 
€tus notat in libro Ger. fuiffe. Ex 
quo folita libidine librariorum iu 
duplicanda hac lirera factum eft 
ϑασσεῖσθε, Elle a Sacueu, fpsto , ut 
"heocriteum Sáza:, fpeGa jam Span- 
hemius & Th. Bevtlejus monuere, 
item Id. τι. 72. σον πομπὸν δάφασθει. 
XV. 23. ασόμε: αι τὸν ἼΑδωνιν. Augue 
ita non erit, ut opinor , neceffa- 
rium, in có» κάλαθον κατιόντᾳ agno- 
fcere cum ΟἹ. Reiskio in Mifc, 
Lipf. vi, p. 512. accuíativos pro 
genitivis abfolutis, quod tamen non 
abfurdum, venitque etiam Srepha- 
no in mentem, Commodailfimum au- 
rem eít, quod placet Hemfterhu- 
fio τῷ Tav, verba χαμαὶ ϑασεῖσθε: 
fico cin parenthefi accipi, 

Vf. 4. "and" ὑψόθεν αὐγασσησθε) Poft 


verbum αὐγάσσησθε ponenda non eft 
πολείᾳ €ryu", quum δὰ ipfum refg- 
rantur ea quae fequentur. SrEPH. 

Ibid. ὑψόθεν) ᾿ Ex παραλλήλῳ refpon- 
det τῷ pe A. FABRI. 

Vf. 4. -und" d κατεχεύατο χαίταν] 
Non puto κατεχεύατο χαίταν elle quac 
perfudit capillos , fed potius quae 
effudit capilloz, teu diffudit, ut dixit 
Mare, 


—— dideratque comam  diffunders- 


uentis. 
Hoc autem dicit Callimachusde puel- 
lis quae paffis capillis , feu fparfis (ut 
edam loquuntur interdum Latini) ca- 
lathum fequebantur. STEPH. 

Ibid. μηδ᾽ ἃ κατεχεύατο xaírav]) Ver- 
ti comam [φαγί fluentem. quae jam 
fe pectit. pcr quod intelligo, ne 
thslamo five cubiculo fuperiore 
quis fpectet : quo etiam pertinet 
verfus fequens. Mí 6x dQ aUaMuy 
ςομώτων Y lico usc ἄπαςοι. — Accipio 
vero ox«, pro cTe, ut infra verf. 30, 
ut fit fentus, ab impexis , & ficco 
ore , hoc eft illotis, e cubiculo pro- 
fpiciendum non effe. Ejus vero rei 
caufam reddit paulo poft, verf. 17. 
& 18. ne videlicet Cereris dolore: 
refricent. VULCAN. 

Ibid. uad" ἃ κατεχέύατῳ χαίταν] Pef- 
fime Vulcanius, qui vertit, quae ja: 
fe pe&it: per quod intelligt, nee 
thalamo five cubiculo fuperiore 
quis fpecter ; nam dum pectuntur, 
in cubiculo funt. Scio quidem Ho- 
meri tempore puellas in fuperiore 

parie 
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Neve e te&to, neve defuper adfpicite, 

Nec puer, nec femina , nec quae effudit comam, 
Nec cum a ficcis faucibus expuimus jejuni. 
Hefperus e nubibus profpexit, cum procedit: 
Hefperus , qui folus Cereri perfuafit, ut biberet, 
Raptae cum irreperta perfequeretur veftigia filiae. 
Diva , quomodo te potuerunt pedes ferre, usque ad re 


occafum, 


Et usque ad nigros, & ubi aurea poma? 


parte domus habitaffe ; unde fit ut 
tam faepe apud illum ὑπερῶον repe- 
riatur. Sed hic de ea rc non azgi- 
tur; dicit Poéta, nec puer nec mu- 
Ber, μηδ᾽ ἃ κατεχεύατο xaíray, hoc 
eft quae comam fummift , C temere 
zepbyris agitamdam reliquit , id eft 
guella; muliercos enim capillos non 
funimittebant. A. FAgRE 

Ibid. 4 xaveysvao χαίταν] Th. Bent- 
leius V. Cl. quaerit, uzrum de vir- 
gine an meretrice fir intelligendum? 
£go quidem de meretrice intellexe- 
rim cum Hein(io Arift. Sacr. p. 920. 
Scholiattes Cod. Reg. adfcribit: 12" 
ὅτις ἄγαμός iei, Ed. Ald. κατειχεύατο. 

Vf. 6. Mad' jx de αὐαλίων (νεῖ 
ἀπ᾿ a/aMuy) coudre Tusc ἄἅπα- 
€») Videndum arnon legenduin fit 
Ms τόκ᾽ ἀφ a0uxey. Alioqui fequen- 
do hanc lectionem Zx', effe videtur 
fubaudiendum ecya22«4:92 cum μκα- 
Ji, ex praecedente αὐγάσσησθε: At 
fi legamus à κ᾽, ut fiut duae voces, 
jungendum erit μυδὲ cum episc 
Cid elt. son fjuamus) & tum decrit 
verbum quod cum à x aptemus. At 
[cribendo M2 7éx ἀφ᾿ αὐαλέων, NC. 
omnia huiusmodi iacoimnmoda vita- 
bimus. SrEPH 

Ibid. Mad “κ᾽ ἐφ᾽ αὐαλέῳν} Mire fal- 
litur hic Friicoliuus , qui vertit, zec 
quod ab arido ore expuimus, 1d ef] fa- 
Τίνα : neque enim &x' duo verba funt 
ὅ κε: fed unicum tantum cz. id cft 
tx2,1quod Dorice pro £4: dicitur, 
Verte igitur ,"meque unquam. ab arido 
ere expuamus jejuni. ^. FAERI, à 

lbid. αὐαλέων | διψαλέων, vt H, in 
fov. 27. Similiter Gregorius Nazianz. 
epigr.3. (in Muran Anecd, Gr.) 


Non 


Ἰανταλός ἐσιν ἐγὅδασιν αἷος. Mox pro 
γεῖται MS. Voll. κεῖτο. Ceterum 
frufira hinc difficultatem nectit Vir 
doctus (Jac. Martinus) in Explica- 
tionc Variorum Monum. ant. p. 353. 
€X eo, quod feíto Thesmophorio- 
rum die jejunium feverum fuerit, 
hic autem nemo jejumus jubeatur 
adfpicere calathum. Non hic de 
Thesmophoriis fermo eft. 

Vf. 7. Ἕσπερος ix weeimv] Hoc fa- 
crum ad vefperam incipiebatur, quia 
fcilicet erat pervigilium Veneri, ὩΣ 
Palladi, & a!iis qua Diis, qua Dea- 
bus. A. ΕΑΒΒΙ. 

Vf. 9. ἀἄπυςαἽ dwsez, περὶ ὧν 
pads πέπυςαι. VULCAN., 

Jbid. Zyua xe; ] MS. Voff. ἔχνεα 
κέρας. 

Vf. 10. ἔς τ᾿ ἐπὶ διθμεὲὶς] δυσμὲς,, 
δύσεις, cui ftatim. periphraftice op- 
ponit τὰν ἀνατολήν. Nam per pas 
ταῖς (quos Dionyfius xexanzc vocat) 
intelligit Aethiopes , τὲς ἀνατολικω- 
7í;w; fcilicet, Arabiam verfus. Duo 
euim genera Aethiopum facit etiam 
dom. O4uze. a. inquiens, 

Oi μὲν δυσσομέγε Ὑπερίογ(», οἱ d? 
auTO. ; 
VULCAN. 

Ibii. ἔς 4' ἐπὶ δυϑμὰς Id eft, 
uque ad occafum , pro déuzuae. 
Srg?H. 

lbid. dvduac] MS. VofT. dnpz. He- 
fychius : Δύθμεσι, δύσεσι. Reéte Jen- 
fius ex hoc loco corrigit δυϑμαῖσε. 
Sic fupra H. in L. P. 159. ὀλολυγὲς 
in MSS. Ambr. Add. Valkenar. V.C, 
praefatio ad Virgilium cum Graecis 
collatum p. 46. Im verfu proxime 
τᾷ omitirur in MS. Ambr. r. 

Q s Vf. 12; 
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Ov. Ti, etc de eve τῦνον “Δούνον. ud ἐλοέοσώ. 
Tes Ἢ ü δὴ διέδης " A^ aio ϑεγυροδῖναν., 

Τοοσαάχι δ᾽ ἀεναίων ποτο μῶν Mi "Ex a qot. 

τοὶ Tee Ju χαλλίφης γῆσα dea ues ὄμφαλον "Ewa ] 
Tels δ᾽ "Ca AUN χόρῳ guae ἐγαθίοσαο Qm | 
Αὐκοιλέα . ἀποτὸς πε καὶ g Φαγες. εἰδ᾽ eAceox d. 
Μὴ μὴ Ταῖ τοι λέγωμες, ἃ ϑδαίχρυον ἄγαγε Amo. 
KaMuoy, ὡς πολίεοσιν ἑα δύ τοι τέθεια δῶχε 


20 Καλλιον,ὡς χαλαίμἧου τε καὶ ἱεροὶ - Qegoy pa «ro. (o 


Aca ἀπέκοψε, xod οὖ βόας mue πατῆσαι 
"Ave. Τειηόλεμ(θ» ἃ γαθὰν ἐδιϑάίσκετο τέχνων" 


Vf. το Οὐ πές &c.] Hunc verfum 
pro fpurio ejicit ΟἹ. Ruhnkenius Ep. 
Crit. 1t. p. 37. Nec fane defidera- 
retur, fi abetfet , fufficiente verfu 
17. Quod (i τὸ ἀρ’ "interpretamur ta- 
men: C tamen meque Libifli meque 
edifH &c. ferri pofle, & eadem res 
majoris emphafeos & admirationis 
cauíla bis dicta videtur. 

Vf. 14. &x*.2c72c] MS. Reg. ἐπέ- 
pacac. Voll. ἐπέρησας. 

Vf. 15. Τρις δ᾽ ἐπὶ &c.] Hunc ver- 
fum primum reperi in edit. Jo. Be- 
mBenati, deinde Stephani. Nec con- 
τ. unde duétus (it. Mihi plane 
fpurius videtur. Fuerunt , qui il- 
Jam lacunam Τρὶς δ᾽ £i xa»24 -- -- 
-- --, quae erat in veteribus libris, 
explere vellent. Et cum alius ali- 
ter expleret, primum fingula fup- 
plementa, hoc in ed. Benenati, al- 
terum in ed. Froben. ( v. not. feq. ) 
recepta funt, poft per facilitatem 
parum acutam Stephasi utrumque 
jn contextum venit. — Callimachus 
errorum Cereris duas partes facit, 
primum errantem inducit per totam 
terram, deinde per omnes (luvios, 
Sic & vid: Met. V. 439. Omnibus 
eff terris, omni. auae[fta profando. lgi- 
tur ἃ pofteriori parie. alienus eft 
umbilicus Siciliae Euna. Νοθείας in- 
dicium eft etiam in eo , quod ver- 
fus totus eft lonicus , ter Dorismus 


KaoAX- 


neglectus in καλλίςης vízx. Tgiur 
bunc verfum, ut baud dubie tpu- 
rium, uncis inclufimus. 

Vf. 16. Tpic δ' ἐπὶ &c.] In Edd. 
Flor. Ald. eft tantum Tpic δ᾽ ἐπὶ καλ- 
λέν νον ἰηῃ MS. Reg. Toc δ᾽ ἐπὶ καλλί- 
χορον. .. MS. Voff. Tpic δ᾽ ἐπὶ καλ- 
»ixépus χαμάδις ἐκαθίσαο φρητί. ὃς 
fic prima explevit editio Froben. 
quod repetir Vafcof. unde adícri- 
ptum eft hoc fupplememtum meo 
Aldinae exemplo cum notula: δὲς 
imprejJum efl in Germania. Stephanus 
primus & poft eum Frifchlinus re- 
petiit, fed ita correctum : Καλλιχό- 
e x. ἐκχθίσσαο φρητί, Debebat potius 

ede Καλλιχόρω tine jota. Mihi & 
E fupplementum a recentiori ma- 
nu videtur, quod & ipfa fententia 
indicat. Non ubi confederit , fed 
quo cucurrerit Ccres , dicere vult 
poéta. gitur fruflra in hoc verfu 
corrigendo laboretur. Qui volebat 
explere , quaerebat nomen fluvii 
aut fontis , quod inciperet a Καλλι. 
Incidit in Ca//icherum , fais apium 
illam , quod auctore Paufania l. p. 
93. ibi primus chorus Eleutiaiorum 
a mulieribus celebratus , & Dea can- 
t" culta effet. Ac non. pejus Callir- 
rhoé Epiri ufi effent interpolatores, 
propter Acheloum , qui & ipfe in 
Epiro. Si tamen hic verfus fic ab 
Callimacho fcriptus eft, quod non 

Ccre- 
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Non bibifti, nec edifti tamdiu, nec lavifti. 


'TPer quidem tranfifti. Acheloum argenteo 


amnem, 


Totidemque perennium flumipum trajecifli 


ue 


vortice 


quem- 


[1 erque ad pulcherrimae infulae cucurrifti umbili- 15 


cum Ennam | 


'"'erque ad Calli[chorum humi confedifti fontem] 
Sicca & nihil bioens, ὧς nec edifti, nec laviíti. 
Ne ne dicamus, quae lacrimas moverunt Cereri. 
Melias, ut civitatibus gratas leges dedit : 
Melius, ut fpicam & facros manipulos prima 
Ariltarum mefluit, & boves immifit trituratum, 
Cum '"lriptolemus bonam didicit artem. 


€redo, rectius praeponetur aiteri 
Ὑοσσώκε, De Callichoro adde Span- 
hemium ad ἢ. I. 

Ibid. Καλλεχόρῳ ] Callichorus pu- 
teus in Aitica, cujus meminit Pau- 
fanias & Apollodorus. A. l'AnRI. 

Vf. 17. Αὐςαλέα ] Hoc frequens 
Apollonio Rhoedio , ut docuit Vir 
doctus Obf Mitc. 1v. p. 146. 

Vf. 18. fyays] Correxi 2525s ex 
H. in L. E. vi. 81. & fic femper 
Pindarus. Μὰ gi elegans repetitio, 
in qua tamen faepe librarii offen- 
derunt , ut Voffianus , qui dedit μὴ dà. 
v. Dorvill. ad Charit. p. 2co. 

Vf. 19. πολίεσσιν éadóva aí0pix] MS. 
Vett. σπἸολίεσσιν &xvydora , quod inelius 
puto, Ed. Ald. non habet, «z aib,ua 
δῶκε. fed mapu fcripta funt in ex- 
emplo meo , ad(criptumque eft in 
margine : /mprelJura eff in Ger. Ncmpe 
primus Frobenius fic explevit. In 
MSS. quoque Vat. hic eft lacuna. 
Onomacritus H. in Cer. 19. vocat 
εὐνομίαν ἐρατειγάν. 

Ibid. vifp;2 ] νύμκας, Hefychius. 
Legiferae Cereri , Virgilius. Maxime 
notandum eft Hefiodum , cum vult 
defignare duros & immanes , dice. 
ye ipfos non victirare frumento. 
zJé v! σῖτον 
"HoBiov , ἐλλ᾽ ἀδά μαγ» ἔχον xpa- 

τερόξρογα SUM 





Me- 


᾿Απλαςοὶ, μέγ οΐλη δὲ βία, καὶ χεῖ- 
μές eor οι. 
Hyginus vero, Ceres , inquit, Tripta- 
lemum juffit , omnium. nationum agrot 
circumenntem , femina partiri , quo fa- 
cilius ipfi poflerique eorum a foro vidi 
Jtgregarentur. A. ΠΆΡΕΙ, 

Vt. 20. ὀράγματα πρᾶτα]) Correxi 
πρώτα , ut R. Bentlc;us voluit, & La- 
tinus interpres veirit, — Poftulat ὃς 
locus paraile!us H. in Del. vt. 283. 
Oi μέν ct xad τε καὶ dn didyua- 
Tx πρῶτοι ᾿Αςαχύων φορέκσιν. Simili- 
ter iiffra vf. 40. vicote editum vrzvz., 

Vf. 21. καὶ ἐν βύας ἧκε πατῆσαι} 
Trimuram inrellieit, quae hobus ἂν 
jumentis peragitur, VuLCAN. Vide 
Homerum Iliad. K. & Xenophontem 
in Oeconomico. Hic writuraudi mos 
non folum apud Graecos olim in 
ufu fuit, fed etiam apud Hebraeos ; 
Syros, Arabes, ἃ Aegyptios. Lex 
Mofis Deuteron. xxv. 4. Trituranti 
bovi es mon obligabis. ut nos docet 
Ci. Vir Bochartus in libris fuis nun- 
quam [fatis laudatis de animalibus 
Sacrae Scripturae 1. 11. €. 31. & 32. 
'Tu. GnAEv. 

Vf. 22. 'Avíua] MS. Vat. ἡνίκα. ἃ 
quo & abfunt ulima dzzxezo τέχνην. 

Inid. 'Avíza Τριφ]όλεμ Gr ἄς, ) Tri- 
ptolemo paffim ἃ Graecis poétis 
ars arandi ferendique (quam hic 

πα 


πο 
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Kduoy, ὡς (inm καί τις ὑπερξασίας ἀλέη}}) 
[Θήχατο Ducere. Τριόπεω “όνον οἰκτρὸν] ida. 

25 Οὔπω qu» Κυιδίαν, ἔτι Δώτιον ἱρὸν ἔνοιλον , 

Τὴν δ᾽ αὐτῷ καλὸν ac (G* ἔποιήσοιν τὸ Πελασοοὶ 
Aüdpsow ἀμφιλαφές᾽ 2J5 X8 μόλις ἧνθεν ὀϊςύς. 

Ἐν πίτυς» οὐ μεγάλωι “Ἰελέοη tot, οὐ δὲ xo0 Cyr, 
Ἐν δὲ καλὰ γλυχύμαλα᾽ τοὶ δ᾽, G7. AXE guo, ὕδωρ 
80 Ἐξ ἀμαρᾶν ἀνέθυε. Sed δ᾽ erre rero eoo 


. - /, , c € , 
"Oosor Ἐλευσῖνι» Teuóca 3 ὅσον, oxxiócoy Eme. 


TX ΓΤ ΤΩΝ ὦ ἃ 


ΠΝ ἘΔ ΤΑ 2), 


ας οὕτω τὰν Κνιδι αν] Χάρα Θεοτωλίας, 
“0 ᾿Αλέκτρινον ὕδωρ] Διαυγές. παρὼ τὸ ἤλεκζρον, 

E * -“ » o , 41 d an - 
30 Ἐξ ἀμναρᾶν] "Ojunp D- * ἀμκάρης ἐξ ἐχμιατα βάλλων, uci δὲ κὶ ὑδροῦ- 


βόαι. 


tj ^ » ^ » Ny , ^ 
51 'Oose» ᾿Ελευσῖνι) ᾿Ελευσὶν Ἔνγω , Quos ᾿Ατῇικῃς, 


στεριξρας κῶς ἀγαθὼν cíyray vocat) 
tribuitur. ut Epigram. lib. 2. 
"AxAuci μελέτω Τριτ)ολέμφιο γέ- 
T" pe 7 ΄ " Ψ ἃν, δ΄ M κα 
Ηιχι βόες, καὶ ἄροτρα, καὶ ἱςοζοεὺς, 
καὶ ἐχέτλὴη , 
Καὶ € xxus. 
"Tibullus Oüiridi hoc tribuit, 
Primus aratra. manu folerti fecit 
Ofrris , 
Ks) teneram forro follieitavit bu- 
mium. 
VULCAN. 

Vf. 25. Κάλλμν Verfus bic totus 
eft, ut editur, in MS. Vat. n. 1379. 
At ab altero n. 36. abeft σίας ἀλέη- 
σαι. Ab editt. Flor, Ald. abeft fo- 
Jum λξηται. 

Vf. 24. Θήκατο &c.] Totus hic 
werfus abeft a MSS. Ambr. Vat. 36. 
Reg. ἃ Voff. In MS. Vat. 1379. ctt 
Jacuna usque ad ἰδέσθαι, quod ta- 
men alio atramento fcriptum eft. 
Edd. Flor. Ald. Frob. Vafcof. ba- 
bent folum verbum ultimum ἰδέσθαι. 
Supplementum ἃ ipfum, quod in ed. 
Benen. primum reperi, arbitror effe 
noviium , nec eft admodum ve- 
nuftum. In exemplo edit. Vafcof, 
quod Francii fuir, aliter lacuna ex- 
pleta eff manu viri docti: Ὑἱέα δὴ 


Τριόπαο ἐτίσατο πᾶσιν ἰδέσθαι, E fen- 
fu & contextu utcumque explere 
tentarunt viri docti.  Auratus tolli 
volebat ἰδέσθαι, nec quidquam de- 
effe. 

Ibid. βυωπείνγα ἢ Operae pretium 
erit legere quae dicit Scholiaftes 
Ariftopbanis in voce βελιμιᾷ, id eft , 
inquit, ezyv λιρώτηει καὶ πεινᾷ Any, 
ez) TE ἔς ἐπιῤῥήματί(». ὅπερ ἐπιτά- 
cic igi δηλωτικὸν, dvri τᾶ, λίαν, 
dene xai ty τῷ βέπειγα, μεγάλη πεῖτα, 
A. FABRI. 

Ibid. Ὑμόπεω Quod Callimachus 
& Ovidius de Ery(ichthone, veteres 
Graeci & Hyginus de Triopa ipti 
dixere: cum Callimacho tamen fa- 
cit Lycophron, qui loquens de Ery- 
fichthonis filia dicit, 
βέπειγαν ὠλβαίγεσκογ εἰκ καίων 

πατρός. A. FABRI. 

Vf. 25. τὰν Kvdíay] Scholiaftes Ku- 
dízy hic explicat x«pav Θεσσαλίας, 
Verum CI. Salmafius in nótis ad in. 
fcription. Herodis Attic. p. 28. do- 
cet errare Scholiaften , & ipfum 
quoque Stephanum , & τὰν Kudíay 
Callimacho pro τὰν Κνίδον poni, ut 
apud Prolemacum cà» Kgzv pro Ce 
fnfula , & apud Varronem Zelia in- 
fula pro 7Me/es : nec Cnidios in Thet- 

faliam 
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Melius, quomodo (ut etiam quis delicta vitet) 
[ Fecit fame Triopae filium miferabilem] videri. 


INondum Cnidum, 
tábant, 


fed facrum adhuc Dotium habi- 95 


Ibi vero tibi pulerum nemus facraverant Pelasgi, 


Denfum arboribus , 


vix utique fagittae penetrabile. 


Hic pinus, hic magnae ulmi erant, hic vero & piri, 
Et pulchra glycymala: electroque fimilis aqua 
E fcatebris pror umpebat. Dea autem deperibat lo- 90 


cum, 


Quantum Eleufina ,quantum Triopum , quantum En- 


nan. 


faliam, veram Theffalos relicta ur- 
be Dotio, in infulam Cnidum pro- 
feCtos, duce Triopa, ibique condi- 
diffe utbem Triopion. Vide ἃ Dio- 
dori Siculi locum & lib. v. biblioth. 
p. 28. Tu. GRaEv. 

lbid. Οὔπω σὰν Kndias] MS. Vat. 
1379. οὕτω. In nobili fragmento Ste- 
phani, quod a Tennulio primum e 
IMS. Coitl. vitiofe editum , poft ac- 
curatius ἃ Montefalconio in Catal. 
MSS. Biblioth. Coifl. ( p. 289.) ver- 
fus Callimachi fic fcribitur , vitiofe 
tamen : Οὔπω τ’ ἐν Κυιδίαν, $ ἔτι Aer) 
ἑρὸν tyr, ον. MS, Voff.£xeuov pro ἐγατον, 
Be Kydía Salmafio affeodtur Holfte- 
nius ad Stephanum p. *o6. D. 

Ibid. Δώτιον] Urbs Theffaliae: ἑρὸν 
vocat, propter lucum Cercri ibi ab 
antiquis collocatum, ut ait Hyginus, 
nofter a Pelasgis;& uterque confen- 
tiuut; Pelasgi enim gens antiqua ; 
& per univerfam Graeciam diffufa. 
A. FADRI. 

Vf. 26. Ti» δ᾽ αὐτῷ ] Alienum vi- 
detur ταν. Nam in toto locq de Ce- 
rere in tertia perfona loquitur. 

Ibid. &xe&» ἐποιήσαντο] Lucum fa- 
crarunt. Sic accipi poteft illud He- 
xodoti T. 31. εἰκόγας ποιησάμενοι. fPrau- 
Iacra eorum ( Cleobis & Bitonis) de- 
dicantes : quamquam id effe poteft 
füeienda enraztes , ut. apud. Xeno- 
phontem Exp. Cyri v. p. 373. Ce- 
terum de toto hoc loco, ejus pul- 
critudine , & comparatione cum Q- 
vidiano vide Excurfugy ad ἢ, 5, 


Sed 


Ibid. Τρλασγο! 1 MS. Ambr. 2. 'É- 
πῆρ. quae lectio quid fibi velit, non 
ailequor. Nam Epei (Ἐπειοὶ) huc 
non pertinent, qui funt in Pelopon- 
nefo. 

Vf. 27. ἥνθεν óc] Sic refcript 
e MS. Reg. & Ed. Ald. pro vulga- 
to 549v, quod irrepfit in editionem 
Frob. & deinde m ceteras. illud 
Doricum effe conttar, & pluribus 
locis reftituendum Pindaro & Theo- 
crito. 

Vf. 30. "EZ &uepzy] Verti e fcate- 
Lri. Hefych. Zuapme: , πόροις. VUL- 
CAN. 

Ibid. dpepz»] ὄχετ» 3 aquatdu- 
Qus. Hefychius , ajdpty , αὔλακα. 
A. FABRI. 

Ebid. ὠνέθυφ exiliebat , erumpebatz 
Sis» , erumpo. Δ. FABRI. 

Ibid. ἐπεμαίνετο] Ariftoph. in Vefp. 

Νεναθέτηκεν αὐτὸν ἐς τοὶ πράγμιου- 
TU 
Οἷς ποτ᾽ ἐπερκιίνετ᾽, 
A. FABRI. 

lbid. ἐπερμαίνετο χώρῳ] Eft ex Ho- 
mero ducta loquendi ratio Il. Z 
160. Tg δὲ γυνὴ Προίτε ἐπεμήνατο, 
Imiratus eít etiam Lucianus Dial, 
Mort. 1. ubi v. Cel. Hemfterhufius, 
MS. νοῦ, habet £zsuajero. SiC con- 
Jiciebat Ill. Spanhemius ex Apollo- 
nio Rhodio. . Sed illud verum. Xz- 
p&- de tali luco eft & apud Xeno- 
Len Exped. Cyri v. p. 378. in in- 
fcriptione.. 

Vf. 31." Oeear EXevoin ; Τμόπῳ S 

$ee» 
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χα Τοιοπίδοισιν ὃ 0 δεξιὸς ἄχβθετο δαύμων» 


Tedfus ἃ χϑίρον "Epuei ov ἅψατο βωλά. 


θα τ᾽: ἔχω 


ν ϑεροί πού! ἂς ξείχοσι . πείντους c7 pa , 


35 Hs δ᾽ axdyo Jiyaias (ὕλαν “πόλιν ἄρκιοι apa ) 
᾿Αμφότερον πελέχεοσι X ἀξίνοιισιν δπλίοσας. 

Es je τὸ qus Ax expos ay2U0665 edes tuy &Ac Qv. 
"Hs δὲ τις οἰγειβος Ἢ μέγα, δένδιοεον ν αἰθέρα χῶρον " 

( Tdj t en ταὶ γνύμφω ποτὶ τῶνδιον ἐψιόωντο 

40'A 4 eg. T0, TEN 60 γ χακὸν μέλος y ἄλλως. 
Ἤϑετο “Δαμάτηξ » 2 οἱ ξύλον ἱ ἱερὸν ἀλγεῖ" 

Εἶπε δὲ χωσοικὅζα,. τὶς £a χαλὰ δένδρεα, x6; 
Aunxg Nuu ( vcr οἱ πόλι SETA | 

Axa puoi aw ἐφαυσειν:λ 2 ἐείσοιτο᾿ γέντο δὲ χειεὶ 


45 Στέμμαΐᾳ καὶ our, κατωμαδίαν δ᾽ ἔχε κλοῦδα. 


ΣΉΧΟΘ Ὁ ΟΓὉ 


Ey ΑΣΑ Ge ES, 


39 Ποτὶ τῶ; διον} Περὶ τὸ μυεσημνδρινόν, 


ἜΨιδωντ 9) Ἔπαιζον. 


44 ,Eseare] Εἴσατο, ὡμοιώθη, 


AS Ἔχε κ)αῖδα] τινὶ κλεῖν, ὃς ἱέρεια, 


ὅσον] Hoc verfu videtur docere ροῦ- 
ta Triopium jam tum extitifle, cum 
i» peninfulam Cariam Pciassi tra- 
Jicerent. Sed poéricum effe τπροχρόνε 
su:» docet idem Salmafius ad in- 
fcriptionem Herodis loco laudato, 
praefatus, ipfum Calimachum a- 
perte in hoc hymno indicare, tunc 
«um Erylichthon fame ab Cerere iin- 
τὰ laboraverit, nondum Thelfi- 
lorum coloniam in Cariam fuiffe de- 
ductam. Sed poft illam £oupor na- 
ü fui Triopam in Cariau commi- 
£ralfe , ἃς Triopium urbem ibi con- 
didile , & de fuo nomine appel- 
15». a quo & promontorium ipfum 
Ὑμόπιον, quod Τρίοπον Callimachus 
appellat, ut & Scholiaftes Theocriti. 
Tu. GaaEv. 

Jbid. Tuóre] Ed. Flor. Tpóza, 
fruftra, De re vide Spanhemium. 


MSs. porro Ambr. & Voll. Tpózz: 


& Ἔνναι, quae orta funt e fcriptura 
unciali. Vir doctus in margine edit. 
Vafcof. etiam Aldo tribuit hanc fcri- 
p:urram , falfo. Mox Voll. Ὑριοπίδ:σ- 
σι». 

Ibid. ἑκκόσον "Era ] Pater meus 
legebat χ᾽ ὠχκόσον ; neque enim ve- 
ritimile eft Callimachum tres diver- 
fas partes in eodem verfu fine con- 
junctione protuliffe. Ἐλευσὶν, καὶ Ἔν- 
3a , dac '"AT;xic, Scholiaftes. Sed 
mire fallitur, & cum eo maximus 
vir Joannes Meuríius de populis t- 
ticae: Euna enim eít umbilicus Si- 
ciliae. Cicero alicubi de Ennen- 
fium nemore: Qzi Jocus , inquit, quod 
in media eff infule. , umbilicus Siciliae 
nominatur. Et jure dubitat Ortelius 
in voce πη. 8η huic noftro Scho- 
liatti fides fit adbibenda. A.FAzERI. 

νῇ. 33. Τ ετάκις — ὁ fana] Si Bax 
non κατὰ πρισωποποιΐαν dicitur, quod 

non 
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Sed cum Triopidis finifler irafceretur Deus, 
"Tum malum Ervfichthonem invafit confilium. 
Ibat viginti ducens fervos, omnes frentes actati- 


bus, 


Omnes gigantibus pares (totam urbem qui poffent 35 


exfcindere ) 


Utrumque, bipennibus & fecuribus, armatos. 
In Cereris vero audaces properabant nemus. 
Erat autem populus, magna arbor, aethera tan- 


gens , 


Quo fub nymphae ad meridiem ludebant. 
Haec prima percuffa, malum ceteris cantum info- 4o 


puit. 


Sen(íit Ceres, fibi facram arborem laedi, 
Dixitque irata, quis mihi pulcras arbores caedic? 


Staum Nicippae, 


quam ipfi civitas facerdotem 


Publicam conftituerat, affimulata, cepit manu 
Vittas, & papaver, humerisque repofuit clavem, 


non credo , srticulus friget. An ]le- 
gendum Trax: δὰ. ἐδὲ s2- , ut τότε 
da. Mox xev» ed. Ald. & liber Ger. 
.Vf 35- dus ] MS. Voli. Zzu«& 
αὖραι. Ambr. ctiam ἄραι». ur reíe- 
ratur ad Eryfichshonem , & ἄς cor- 
rigit Vir doctus iu. ed. Vafcof. Sed 
ferri poceft vulgamm , intellecto 
aca. lidem vf. 38. ὧν vitiofe pro ag. 
.. VL.32: Hc δὲ ex αἔγεηξ.} ^H; pro 
?», wt faepe Theocrit Melius ali- 
- quamo Ovidius, qui qaercem pofauir. 
- Suabat im bis inscms annafo rabs- 
barz mi. 
Neque enim populos arbor eft um- 


lbid, age aosov ] ld e(t . προσπε- 
χάζεν, uc explicar Scholiaffes Apol 
iom, im coelam. pemesrani. A. FAur. 
Ví. 39. Ta J ὅπ] MSS. Ambr. V off- 
Edà. veu. Florevt. Froben. Vafcof. 
Ald. Beoeuat. τῷ J' ἔπε. quod non 
Tmurandum crat Corrcétiosi locum 
fecit jota fubfcripuum , quod deleri 
 debeban A:que ἔς refiiuinu:. Mox 


a B 


Dixit- 


Ambr. $ SrÁaTs, τη2ῖξο Ξ ΕΣ. seis, 
Pro πρῶτα reícripümes πράότα, MS. 
Ambr. 2. & Voll. πιῶτα. 

jid. TásJa» ] Ya fu» cXWum, 
£24- Ud d Wesen - idw 
141. A. talk 

Vf. 43. Ri Vuko 
MS. Vo. * witioíc pros Pio & ira 
σαν CL Th. Bemndejus mawul £9z- 
σε. Ποὺ quo & illed rectam &rz 
(νυ H. im L. P. 45. 46.) fed uz fre- 
quema τῆς z Wiücur. Sed w. ad 
H. in L. P. vf. 62. Lem placebar 
Viro docio im more edir Vaícof. 
Ceirum imsarms eff Homerwm IL 
Z.390. Tu» γὰρ Ἔρως Ἰῶγκαν ᾿Αϑινχέῃς 
4: Ά 2 2}. 


V us 44. yrs) Euffatbius ad IL 1. 
269. Doricum air effe, pro saszs, ες 
oss pro saí&e, iem ErymoL M. 
quod fage acram cft. Immo £8 25 
amxkuo werbo γῶνηρεα, wel γέισρισι, 
Hefychius - Ting. Kop , ταῖξ, 

VÉ 45- Στέρεριατα mas gezmusa] Ci- 
cero, Dizs ile que cz5 ἔπεσι» cuam 
cenijcss, prsefüa mwibi |aésrdaies Cers- 


rg 


“ 
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$5 X «yp κακὸν E ἀνολδζα, T, , 
Τέκνον. ὅτις τοῦ Jéoicw ἀνει μένα, δένδρεα, χοήηεις, 
Τέκνον ἐλίνυσον . τέκνον πολύϑεφε τοχεῦσι ; 

Hato, $ J'egemvmus zatTgems p m χωλεφθὴ 
50 Πότνια Δαμάπηρ. τὰς ἱερὸν Occ agit as. | 
Τὰν δ᾽ àe θ᾽ ^m GA eas jeu τερον c κερυα γον 
"Qe à Τμαρίοισιν ὑποξλίπ' dides. λέσινα 
᾿Ὡμοτῦχορ, ( τὰς (orm πέλειν βλοσυξώτατον ὄμμα) 
sss ἐφα ᾿ Bá τοι πελέκι μέγαν ἐν eol mao. 
5 Ταὺτο δ᾽ ἐμῶν ϑ'ιασεῖ φεγανὸν δόμων» ᾧ £n δαὶ τοὺς 


m Xo LÁ IA 


47 ᾿Ανειμυένα } ᾿Ανακείμνενω, 
48 Πολύθες ε] Πολυπόθητε, 


σὶρ cum infulis € verbents. Eufebius 
quoque ex Porphyrio retert eam fpi- 
ceis fertis redimiri fulitam , circum 
quam aliquot papaverum plantae vi- 
febantur , quae fertilitatis funt fym- 
bola. Vurcaw. 

* Ibid. Στέμματα ἢ Aliquando pot- 
eft i»fulas ügnificare & vellera, ut 
apud Ariftoph. in Vefp. 
καὶ φιρῶν 

Κράσπεδα cuna. 
A. FaBnr. 

Ibid. Zríupavx] Xvípuama vcrte- 
yaàt interpres coranas floreas , fed non 
erant Cereris ejusque facerdotum 
coronae floreae, verum fpiceae. De 
quibus vide parentem meum ad He- 
fodum. TH. GRAEVv. 

Ibid. κατωμαδίαν Sic Mofchus 
Cupidini aranti tribuit πήραν κατωμα- 
δίων, Add. Spanhem. De cigvibus 
κατωμαδιαὶς vide & locum Huetii e 
Demonftr. Euang. c. 105. in prae- 
fatione Graevii. MS. Ambr. 2. Vol. 
nAddu. 

Vf. 46. παραψύχοισα ] Dudum vide- 
ré viri docti, fic refcribendum effe 
pro vulgato παραψύχοισα,., quod pla- 
ne eft alienum ab hoc loco. Itaque 
recipere hanc correctionem in tex- 
. tum non dubitavi, v. Arnaldus Anim, 





Aid 
i1L2A- 2A A, E.A; 


p. 80. 81. in primis Pierfonum , e« 
legantiffimae i spsdia-x virum , id 
Verifim. p. 132. qui de confutione 
verborum Ta & ψύχειν erudite a- 
git, & aliquoc loca veterum felici- 
ter reftituit. — Similiter Ill. Spanhe- 
mius ad Ἡ, in L. P. 66. corrigit fe- 
licirer Apollon. Rhod. rir. 1101. κατ 
ταψήχων reponens pro καταψύχων : 
& fic plane cft in MS. Guelterby- 
tano. Eodem fignificatu eft etiam 
xaTa4lÀy , unde καταψήχω ducitur, 
apud Xenophonte;n Apol. Socr. p. 
706. καταψήσας τὴν περαλὴν. permuf- 
cens caput. Ylapa-Liyaom ὠγαγοῖς ἐπέεσσιν 
eit apud Theocritum Id. ΧΙ. 54. 
vf. A7. dyupiyn] Sacra. Proprie 
eft ἄφιτα , quod de animalibus fa- 
cratüs Deo, & propterea in liber- 
tatem dimifiis, dici conítat. v. Graev. 
a4 Suet. Caef. c. 91. Spencer. de 
Hirco Emiffar. c. 4. Sed de rebus 
deinde facris omnibus dicitur. Ditis 
Spanhemio ad h.l1.adde ejusdem no- 
ds ED ΧΙ. 5. Obf. Mifc. 111. 


ὙΠ 48. ἐλίνυσον] Utrum per unum 
an duplex v fcribendum fit , dubita- 
ri poteft in tanta librorum incon- 
ftantia. In hoc loco ἐλίνυσον babent 
MSS. Ambr. Ed. Vafcof. Apud Ae- 

fchyl 
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Dixitque permulcens improbum & impudentem ho: 


minem , 


Fili, qui Diis facratas atbores caedis; | 
Fili, fuftine te, fili percare parentibus ; 

Define, & fervos amove, ne tibi iraícatu£ 

Diva Ceres, cujus facrum exícindis. 

Hanc vero magis truculentis oblique adfpexit oculis, 


quam venatoreum 


Montibus in Tmariis folet virum leaena | 
Crudipara, cujus eífe dicunt truculentiffímum vul- 


tum , 


Recede, inquit, ne tibi fecurim magnam in corpus 


librem. 


Haec vero te&tum reddent triclinium mihi, in quo;$ 


convivia 


fchyl. Prom. Vin&. $3. omnes editi 
&M;vwrov , item apud Theocritum, 
nnde-tamen Etymol. laudat ἐλίγυσον 
item ex ipfo Callimacho , quem lo- 
€um inter fragmenta habet Bent- 
lejus, n. 248. Apud Pindarum 
iNem. V, », & Ifthm. rt. 69. ἐλέτυσ- 
eor omnes libri editi. Ex Herodoto 
pariter & Arriano fic profert Sui- 
das. Locus in epigrammate apud 
Suidam , quod nunc exftat in An- 
thologia, & fic eft v. c. 1. 67. extr. 
μὴ OGnvuy , exprimitur in editione 
Kufteri per duplex v. Sed in edi- 
tione principe Suidae eft fimplex: 
Apollon. Rbod. I. 589. ἐλενύεσκον in 
omnibus edits, confentitque Ms. 
Guelferbytanus. At contra ἐλίένγυον. 
ib. 862. unde tamen Etymol. M. citat 
iMrvor. Saepe verbo üfus eft Hippo- 
€rates:fed ejus libri inter utramque 
fcripturam flucuant, ut monet Foé- 
fius in Oecon. qui de hoc verbo vi- 
dendus. Apud Diomyf. Haiicar. T; 
P. 26. iAnüsem ἔργων cditur , nec 
difcrepat Vaticanus. Quibus inter 
fe comparatis , ut alia exempla mit: 
tam, mihi feriptura ἐλινύειν accura- 
tior videtur: & cum libri Ambrofias 
niita habeant; fitque ita in fragmen- 
to edendum,hic quoque eam. fcri- 
pturam fecutus fum, x 
Am, I 


Affi- 


Vf. 48. πολύθες ΕἼ πολυπόθυτε!, Schol, 
Sed: non video unde fluat. A. FABRI. 

Ibid. τέκνον πολύθεςε 1 Quod. non 
bene a ϑέσθαι ducit Schol. Apoll; 
Rbod. negabat fe fcire , unde du- 
ceretur, Anna Fabri , id eft a Sés- 
eo42:, Ut bene docuit Bentlejus 5 
utque a λίσσομαι fit πολύλλις(2». fic 
ἃ ϑέσσομαι πολύθες6». v. Rich. Bent- 
leium ad h. l. & de verbis e 9έσ- 
cepe; notam elegantiffimam Hem- 
fterhufii ad Hefychium ν. ᾿Απόθες Gr. 

Vf. 51. Tdv δ᾽ ap' ὑποξλέψας Ille 
vero bis auditis &c. Haec ett vis τῆς 
dpa. Ὕποξλέπειν eít Jimis & iratis oen« 
lis adfpicere. vid. de hoc verboDor- 
vill. ad Charit, p. 506. 

Vf. 54 vafe] Libri male zzz. 
Sic mox MSS. Ambr. ἄξω vidofe pro 
ero. j 
s 55. Tavra δ᾽ ἐμὸν ϑασσεῖ ςεγα- 
γὸν δόμον) Scribo Sacs, quia puto 
efTe Dor!ce dictum pro Ses. ut 9ή- 
zt; ςεγανὸν idem valeat quod zrerícss 
eyavóv. id eft, ςέξεί, Hae arbores 
(inquit) reddent domum meam te- 
éctam, id eft , ufui erunt ad tegen- 
dam domum meam. Δὲ íi Sazcsf 
retineatur, non video qui pollit eX- 
poni cernes. STEPH. ' ] 

Ibid. $azes] Optime Stephanus , 
qui legit Saee, id eft, y»ev, quod 

p eit 
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Aid e iuis ἑτοίροισιν ἀϊδίου Sup ptéas ἀξῶ. 

Εἶπεν ὃ ποῦς, Νέμεσις δὲ xg ἐγράψατο Φανάν., 
Aaa. à" ἄφατον τι χοτέοσατο "γείνατο δ᾽ ἃ ϑιῶφ" 
Ἴθματοι L bu ecu , χεφαλὰ δὲ οι | pad ὀλύμπω. 
600: (X. &e ᾿ημιβνητες» € ἐπεὶ χοῦν σπότγιοιν δον. 
᾿Εξαπίνας Sunipsotr , cji δρυσὶ ago ἀφέντεδ. 


^o v 


'A δ 


ἄλλως μὰν € ἐάσεν. (ἀναγκαίᾳ Y) ἐποντο 


£c omi αἱ χοὸ χεῖρα) ) βαρὺν δ᾽ acm eia &Y X. 9 
Ναὶ γαΐ, τύ Ao δῶμα , κύον. κύον» ᾧ ἔνι doi Tous 


eft ποιήσει ςεγαγὸν. id eft. eie, te- 
gei » telam reddet , telam faciet ; nam 
Dorienfes acceuunn femper in ul- 
timam rejiciunt, A. Fabii. 

]bid. Ταῦτα δ᾽ ἐμὲν Sassi &c.] An 
Jegendum é&uoí? Am non eit do- 
sus, quae jam tecta erat, fed zrzz- 
«linius , quod fubjecta de(cripiio 
docet. Sic dixit, Theocritus Id. xvir. 
17. χοίσεος δόμί(Θ- ἐν Διὸς οἴκῳ Δέδιμη- 
σταὶς aureum cubiculum , ὃς apud Ae- 
lian. V. H. 1! I4. οἰκίαι καὶ δώμα- 
πὰ junguntur, ut totum & pars. 
Sic & οἶκον de coenaculo dici docet 
Pollux 1. 9. ἃ ojxxua dixit Jofeph. 
Ant. xx.8. vlt. ubi eixzj«a male ver- 
titur aedificium , cum fit dizeta vel 


iriclinium , ut ipfe mox voca: Ery- ἢ 


fichthon igitur volebat lacunar ftrue- 


re in triclinio , feu coenaculum la- 


queatum eiicere , in'quo caenacu- 
li praecipuus ornatus. Atque hoc 
eft, ur opinor, potius ἔμο! ςεγ αγὸν 
δόμον Say, quam ἐκκὸν δόμον c«ya- 
γόν. Scd de hac conjectura liberum 
cuique fit judicium 5 neque enim 
prorfus neceffaria eft, modo fen- 
fus σὲ δόμε teneatur, qui eft cer- 
tus. infra vf. 64. eft δῶμα. 

Ibid. $ez76] Rectifime Stepha- 
nus judicavit legendum Sac, Dori 
ce pro ϑήσεί. Firmant MSS. Vat. & 
Volt. in quibus eft $2ec& , neglecto 
Dorismo in prima fyllaba, Pindarus 
l(thm. 1. 3. habet &deopas pro ϑήσο- 
peu. Cl. Th. Bentleji ratio , ut fit 
a ϑεάομαι Y. Sepe, Ut fupra vf. 3. 
duriorem fenfum efücit, ceterum ia 


lIon- 


fcriptura nihil mutat. Supra quo- 
que libris auctoribus e ϑ'ασσεῖσθε fe- 
cimus Sacs, 

Vf. 57. Νέμεσις δὲ κακὰν ἐγράψατο 
φωνάν] Verdi, IVemefis mala verba no- 
zavit , utpote filia Juftiae , & νη» 
dex arrogantiae in verbis & factis. 
Tinc nonnulli Nemefim una manu 
frenum, altera menfuram cubiti te- 
nentem finxerunt. quod declarat 
diftichon apud Graecos celebre , 

Ἢ Νέμεσις προλέγω τῷ πήχεϊ , τῷ 
τε χαληῷ, 
Μὴ ἄμετρον a1. ποιεῖν. μήτ᾽ ἀχάλε- 
ya Aeyety. 
ΑΝ etiam in Atticis fcribit τὴν 

Νέμεσιν Suy μαλις αι οἰγθρώποις UGpi- 
ςαῖς ἀπαραίτητον enay. VULCAN. 

Ibid. Νέμεσις δὲ κακὰν £ypelavo φῷ- 
yy | In verbo ἐγρώψατο fruttra baefere 
Viri docti, aliis ἐδράξατο corrigenti- 
bus, 'Th. Bentlejo ἐπεριάξατο, i. e. 
imis fenfibus abdidit. Libri wibuuntur 
a Ῥοδεῖς Jovi , Parcis, aliisque Diis , 
quibus cura rerum humanarum ,in 
utramque partem. Jovis διφθέραι no- 
tiffimae funt. Parcis liber tribuitur 
apud Lucianum in Cataplo c. 5. A- 
pud Aefchylum in Eumenid. 273. 
Piuto vocatur s/BvyG- , mortalium ju- 
dex, eique tribuitur d'ecóyrag (9 φρὴν, 
memoria eorum, quae libris fcripta 
habet. Schol. φορά Σ δὲ πάντα. εἰγαγροι- 
φόμεν(- avrd τῇ ἰδία δέλτῳ. Sed nibil 
infgnius eit fragmento Kuripidis a- 
pud Stobacum, in Florileg. Grotii 
p. 121. quod mihi indicavit Cl. Ruhn- 
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Affidue amicis meis jucunda agitem. 
Dixit juvenis: at Nemeíis impiam in literas retulit 


vocem. 


At Ceres infandam concepit iram, factaque eft Dea 


ipfa. 
Vettigia quidem in 


folo, caput autem fixit coelo. 


Tum illi quidem femianimes , cum Deam viderent, 6o 
Repente retro ruerunt, relicto in quercubus ferro. 
Ipfa autem ceteros quidem omifit (neceffitate enim 


fequebantur 


Domini fub manu) improbumque allocuta eft domi- 


num .: 


Vero, vero, flrue triclinium, canis, canis, in quo 


convivia 


Δοκεῖτε πηδᾶν τ᾿ ἀδικήματ᾽ εἰς δ εἰς 
Πτεροῖσι, κα πευτ᾿ ἐν Διὸς δέλτε 7rlu- 
χαῖς 

Γράφειν τιν᾽ αὐτὰ &c. 
Similiter ergo Nemefi feu Adrafteae 
libri tribuuntur. Nonnus Dionyf. 
XXXVII. p. 942. 29. Νέμεσις δὲ τόσην 
ἐφθέγξατο φωνήν. quae funt manifeíte 
ex imitatione hujus loci . Callima- 
chei, unde Cunaeus corrigebat €yp - 

τὸ, 

Vf. 58. γείνατο δ᾽ ὦ Sréze) Virgilius 
'Aen. vir, 419. loco fimili de Furia: 
Fit Calybe : quo plane exprimitur 
γείνατο d" d ϑεῦς. 

Ibid. ὦ 9&6] Forfan in hac voce 
Sc repretendi poffet Callimachus : 
etenim ur poffit dici &eoc , prius dici 
oportuit $e; Sc, 9c, quod non 
ferri poffet: ergo nec ϑεῦς: miror 
non vidiff* Caninium. Sic etiam ver- 
fu 130. Sy legitur. A. Fagnr. 

Vf. 59. Ἴθματα μὲν χέρσῳ | Home- 
rus 'Duzd, δ'᾽ de Contentione , 

ἯΙ αἱ ὀλίγη μὲν πρῶτα κορύθεται. 
αὐτὰρ ἐχζείτοι 
Οὐραγῳ ἐσήριξε κάρη, καὶ ἐπὶ χθονὶ 
βαίνει. 
Virgilius utrunque imitatus , Famae 
lioc accommodat ,. lib. 4. Aeneid. 
Parva metu primo , mox fzfe at- 
tollit in auras 
dngrediturque filo, €? caput imer 
nubila condit. 


Agi- 


De quibus locis vid. Caef. Scalige- 
rum in Crítico. VULCAN. 

lbid. Ἴθματα μὲν xigee) Delevi 
jota fubfcriptum , 'quod infcitia li- 
brarioram addidit, Nam ἅψατο geniti- 
vos defiderat, ut dudum videre viri 
docti. | 

Vf. 60. npify;vse]. Dorifmus vide- 
tur defiderare ἐμκεθνῆτες. "Theocritus 
aliquodes ὠρκίθεοι, Sed hoc fine li- 
bris corrigere non fum aufus, quia 
apud Pindarum in talibus verbis , 
quantum recordor, in editionibus 
eft femper », quod tamen forraffa 
& ipfum, ut alia talia in illo poéra, 
librariis deberur, . At mox ἐξαπίνας 
pro ἐξεπίνης dare non dubitavi , quod 
fic conítanter Pindarus & Theocri- 
tus habent etiam in editis, 

Vf. 62. 'A δ᾽ ἄλλως] Si ad famules 
modo & verfus proxime fuperiores 
perünet, legendum eft αὐτῶς; fed 
porius refertur ad fequentia & ad 
B «gov Zvav |a. , ut nihil tentandum ví 
deatur. Edd. vett. ἔασσεν, quod recte 
correxit Stephanus ,' confentiuntque 
fcripi noftri omnes. v. Clark. ad 
Homer. Il. A. 43. ubi bene repre- 
hendit Barnetium ob duplicatum mul- 
tis Homeri locis temere cà e in hac 
voce , producendae , ut putabat, 
fyllabae cauffa, quod fecit etiam in 
aliis verbis, ut notat Cel. Valkenar., 
ad Hom. Il. xxii. 399. Sed ob ean- 
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6slIlomoés: ϑαμιναὶ 49 ἐς Ügepoy εἰλαπίνοη τοι. 

ε $o1R1Y 5i (mors ἢ! - , 

A μϑν' «vos εἰπῦιοσ᾽ Epuciy Don TeU*e 7rWea.. 

Αὐτίχᾳ, οἱ χαλεπόν τε ὶ ἀγεμον ἐμξαλς Apu, 

Alba, κρατερόν" μεγάλᾳ, δ᾽ ἐφρθύγετο γάσῳ. 


Σ χέτλι(θ" joya πασολτο. 


πύσων ἔχεν Ἱμερ(θ" auae. 


zo Ext. δοῖτοι πένοντο» δυώδεχᾳ δ᾽ οἶνον ἄφυοσον. 
Τόοσα, Διώνυσον 33 ἃ X, Apa Tea. ne NET. 
Καὶ καὶ τῷ Apo TeA cupee^iodn Gino Qv. 
Οὔτέ uu) εἰς &eg.as εἴτε ξιιυδείπνια, πέμπτον 
Αἰδορϑρμοι χρνέες. ποδϑχοινὰ, δ᾽ θίράσκετο πᾶσοι. 

75 Hilor "Tawnao Q μὲ» ᾿Αθωοίας ἐπ᾿ ἄεθλα 


ΣΧ ΘΠ A 


74 Theo] Πρύφασις. 


"Oe- 
HUASAUCM T AL 


75 Ho ᾿ΙτωνιώδίΘ. "Iv , πόλις Θεοσωλίας, oia rip&Tu "Allo. 
yi» δὲ ἐπίσημνον οἱ ᾿Ορμυενίδονις 


dem rationem & multo magis faepe 
temere a librariis litera naec dupli- 
cata eft. Mox edit Ald. vitiofe 
οἰμαλείψατο pro. ὠπαμείψατο, 

lbid. -Zvayxaía γὼρ ἕποντο Δισπο- 
“«ἰκὴν ὑπὸ χεῖρα} Intelligo , INecefüiradi 
parebant , quum effent fub domini 
fui poteftate, ita ut ejus imperium 
detrectare nullo modo poflent, 
STEPHAN. : 

Vf. 66. Ἃ μὲν τόσσ᾽᾿ ] Sic Latini, 
senium effata. Virgi. A. FABRI. 

Vf. 67. 68. χημμὸν, Αἴθωνα &c. ] Dictis 


Spanhemii multa addere , neceffe non | 


εἴ. Vid. Suidas in h. v. Interpretes 
ad Aelian. V. H. I. 27. Reinef. Var. 
Lec. τ. 2. p. 370. Ἐςρεύγετο eft 
verbum Homericum ex ll, O. 512. 
(unde eleganter eodem tempore He- 
fychium in Θαςρεύεσθαι Correxere ce- 
jeberrimi Viri, Taylorus & Valke- 
narius) Od. M. 351. ad quae loca 
vid. Euftathius. Sed de hoc verbo 
& altero j unde per fyncopen na- 
tum ait Euftathius, erudite egit Cl. 
Valkenar. Animadv. ad Ammon. p. 
130. 


Vf. 69. Σχέτλι(δ». ἕσσα πείσαιτο, τό- 
ccv ἔχεν ἵμερίθ» αὖτις | Ex hac inter- 
punétione , quae inde a Stephano 
invaluit, corrigendum foret ἵμερον. 
Nam ἔχεν refertur ad σχέτλιν, & fe- 
qui adeo deber accufativus. Verum 
editíones veteres non interpungunt 
poft σχέτλιε»: quod rectum eft, id- 
que nos fecuti fumus. Eft forma 
exquifitior , pro σχέτλιον. ὅσσα πάώ- 
σαιτο. Cafus accommodatur proxi- 
me fequenti verbo. Phrafis Callima- 
chia eft pariter apud Theocritum Id. 
xvi. 65. αἰεὶ δὲ πλεόγων ἔχοι Tj 
αὐτὸν. 

Ibid. πάσαιτο } Lexicorum aucto- 
res ducunt a πσώομαε, faciuntque ejus 
alteram fignificationem 5 quod mihi 
non placet. Clarum eít ex eo , quod 
πάσασθαι. cum poflidendi fignifica- 
tione dicitur, femper primam lon- 
gam babet, at brevem, cum eden- 
di vi dicitur, ut veteres etiam Gram- 
matici, v. c. Ammonius, notavere, 
iNam ejusdem verbi ac temporis ea- 
dem litrera non poteft diverfam 
quantitatem habere , nec quantitas 

snutá- 
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Agites. Crebrae enim poftea epulae tibi. 
Tantum illa dixit, ἃ Eryfichthoni paravit peftem. 65 
Extemplo gravem ei & faevam injecit famem , 

Diram , validam : magno: ipfe tabefcere coepit 


morbo. 


Mifer quantum ederat, tantum rurfus appetebat. 
Viginti epulas ftruebant , duodecimque vinum mi- 


niftrabant : 


Eadem enim Bacchum , quae Cererem, laedunt, 
Itaque & cum Cerere irafcebatur Bacchus. 
JNon igitur nec ad eranos , nec ad convivia mitte- 


bant 


Prae pudore parentes, praetextusque reperiebatür 


quicunque. 


Venerant Ítoniae Minervae ad certamina 


mutatur fignificatione. Dico igitur, 
πάσασθαι, edere , elle a πάσσομαιγ 
verbo impuro , incquo «e in aoritto 
primo per analogiam linguae breve 
cft, cum fitin puro z«euci longum, 
iNec analogia modo nitor, fed etiam 
auctoritate veterum. — Hefychius : 
Πείσσεται. ἐσθίμ. A πῶ eft πάω; unde 
ducitur z4zew , ut Euftathius agno- 
fcit ad Il. T. p. 337. Ex origine au- 
tem ὅς etymologia zZsua & πάσ- 
σομαι idem fignificant , fed ufus 
3uvaluit , ut illud de pofieffione, 
hoc de εἴμ caperetur, Add. ad vf. 
128. us 

Vf. 70. δαῖτα πένοντο) A Voff. abeft 
δαῖτα, & pro πένοντο fcribitur xazí- 
yro. Mox idem ἄφυσον. 

Vf. 71. 72. In his verfibus fem- 
per offendit animus. Tentavi fuc- 
currere in altero corrigendo : Τῷ 
zai cà Δώματρι. quae forma admo- 
dum 1requens eft apud Cal'ima- 
chum , H. in Del. 275. Lav. P. 29. 
&c. Sed melius eft, quod Ruhn- 
Kenio V. C. placet Ep. Crit. rt. p. 
58. alterum effe fpurium. Ineft ma- 
nifeíta & frigida tautologia. Uter 
fpurius (Gt, dubiradonem habere 
poteit, Primus fane eft numerofior, 
wüde Cl. Ruhnkenius alterum Ka 


Vo- 


γὰρ ἅς. rejicit. Ego nihil definie- 
rim. Non poffum intelligere , quo- 
modo cui in mentem venerit huac 
verfum addere, cujus initium non 
bene convenit praecedenti. Sed fi 
priorem tollas, verfus alter in pa-" 
renthefi pofitus apte cohaeret prae- 
cedentibus. Voluit deinde in genere 
rem quis enunciare , quae in hoc 
verfu e(let, & ejus veluti rationem 
reddere verfu in- margine fcripto : 
Tózza Διωώνυσον &c. isque deinde in. 
texium , atque etiam alieno loco 
migravit.  Aptior enim foret, ἃ 
pofteriori loco poneretur. 

. Vf. 72. συνωργίσθη Διόγυσ(. ] Ete- 
nim illi facra communia erant cum 
Cerere. Sopbocles in Antigone : 

—— piótc δὲ may- 
xohis Ἐλευσινίας 
Δηὲς ἐν κόλποις, 
Ubi Si.holiaftes , zayxofre , ὅτι κοινοὶ 
τὸ μυςήρια Δήμητρ: καὶ Διογώσε. A. 
FABRL 
Vf. 75. Ἦνθον 'TreviZ4-] Hyd pro. 
ἥλθον. Dorice. 'irew4dgr , Miner- 
vae [toniae templum erat in cam- 
po, ante Coroneam Boeotiae civita- 
tem , ubi T2uCoreia celebrabantur: 
vocatur autem Ítonia , ὠπὸ Ἰτωνίε T£ 
᾿Αμφικτυονί., A. FABRI. 
ps Vi.26. 
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"Oguaída, M Am ἂν Ἰρνήσου το μάτηρ" 

Oux civi. ϑιζὸς Y» "625 Κρᾳνῶνα, βέξηχε. 

IO38 c aT OU/TY. UY. £x τον B: ας. γνθε "Πολυξὼ, 

Mane. "Axro£av (B » ( ἐπεὶ γοΐ μον ἄρτυε ποδὶ) 
| 8o ᾿Αμφότερον, Τρλόπαν τε Àj ea. χικλήσχοισου. 

Τὰν JV ur. βαρύθυμ(ῷ" ἀμείξετο δουκρυχέοισοι , 

Νεῖταί Toi Τοιόπας᾽" ᾿Ερυσίχϑονα, δ᾽ ἤλασε χαίωρος 

Πύνδὸν ἀν θὐώγκειαν., 0 δ᾽ cavéa, Φάεω κᾶτοι. 

Δειλωα., Φιλότεκνε, τί δ᾽ Ox ἐψθύσοωο, μᾶτερ; 
85 Δαγυεν εἰλαπίνας ms, c» ἀλλοΐρίοις ᾿Ερυσήχθων. 


Axe his iiu par; ᾿Ερυσίχϑονα Sie τυ). 
Ἢ ao^ ἐξ ἵπῶων 5 ? c) 'O9pvi TUM 22a. 
"Eyób vy Ὁ» δ᾽ "me pd εἰλαπινα φοὺς 


"HoYie μιυξία naY(m^ χαχοὶ ὁ 


Qm WO AI «X 


Zt Ἐπὶ Κρανῶνω ] Πόλις Θεοτολίας, 
78 "d.e Πολυξὼ] ᾿Επίσημν 9- αὕτη, 


80 Καὶ viia] Τὸν Ἐρυσίχθονά, 
82 Nave τοι Τριόπας} ' Ἔρχεται. 


4 * ^ D 
85 Aahum εἰλαπήας} Er ἑσιῶν φίλες ἣν τὶς, ἐφητεῖτο d| 
ἔλεγεν 1 μήτηρ, E» ἀλὰ orpiais oiXHon OW $9, 
ἐξάλλετο]) Ηὐξώνετο ἐπὶ τῷ ἐσ) ίειν, 


89 Kaxa εἶ; 


Vf. 76. ἀπ᾽ ὧν ὀρνήσατο μάτηρ] Ee- 
€i ex uv, ut ellet ov , quia (ic fem- 
per Dores poéuae. In altero soá- 
σατο nil mutavi, quia fic & hic ἃ vf. 
107. libri conftancer omnes habent, 
Ed. Vafcof. vitiofe ἐφ᾽. 

Vf. 77. Ovx tvdoi] Dorice pro ty- 
dw. ideoque intelligendum eft re- 
fponderi , IVos eff intus, INon efl domi. 
-Quod 6 verba illa, ἐκ ívdei, adinit- 
tere poffent hanc. interpretationem, 
4Von opus eft , multo tamen illa efTet 
aptior. STEPHAN. 

Ibid. Ovx eder ] Ovx ἔνδον, ita So- 
phocles ufurpat. ἐκ ἐκτός 9 hoc eft, 
non hioc abis? Vutcaw. 

Ibid. Kexvaxa] MS. Reg. & Edd. 
vett. Κραννῶγα, Muiavit Benenatus , 


" ἐξάλλετο γαφὴρ 


Aui 
HA A'UACD VAS 


Ego i eov 


quem Stephanus , aliique omnes fe- 
cuti funt, Scripturam, quae fimplici 
litera » utitur, praefert alteri Dra- 
kenb. ad Liv. xxxvr. 10. 

Vf. 728. Τελθῷ» ] MS. Voff, *£29», 
& mox Ambr, ἦλθε, 

Vf. 82. Nerei | £pysras , Schol. 
ibi: nam Graeci prae(enü pro fu. 
turo utuntur: ita apud Homerum 
faepe eiui pro futuro reperies, A. 
FasRt ἢ 

Vf. 82. ἤλασε xri» ] Verbum 
proprium in hac re eíle oftendit Ho- 
meri locus OdvfT. T. 303. Οὐλὴν, 
σήν ποτέ μιν σῦς ἤλασε λευκῷ ὀδόντε. 

Vf. 85. Πώ δον av εὐγκειαν | Repo- 
no Tu: & interpretor dw εὐάγκειανς 
Hí«, ia pulchris .vallibus Pindi 

mons 


* 
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Vocantes Ormenidae: negabat mater venturum. 

Foris eft. Heri enim Cranona profectus eft, 

Creditum exacturus , centum boves. Venerat Po- 
lyxo, 

Mater AGtorionis (nam filio parabat nuptias ) 

Utrumque, "Triopam & filium invitans. 

Huic vero triítis femina refpondit, lacrimis fufis: 

Peregre tibi eft Triopas: Eryfichthonem autem per- 
cuífit aper 

Pindi in convallibus; at ille nonum jam diem de- 
cumbit. 

Mifera, amans filium, quid non mentita es, mater? 

Parabat convivium aliquis ὁ Peregre ett Eryfichthon. 

Ducebat aliquis nuptam ὃ Eryfichthonem difcus per- 
cuffit, 

Aut lapfus ex equo eft, aut in Othrye sreges nu- 
merat. 

Domi autem abditus poflea per totum diem convi- 


vator 


Comedebat immenfa: at improba irritabatur fames , 


montis, vel in pulchro clivo, & 
amoeno, STEPHAN. 

Ibid. Πίνδον xv ᾿εὐάγκειαν ] H. Steph. 
reponitI/vZs. De quo τὸ πορὸν ἐπέχω. 
VULCAN. 

Ibid. Πίνδον εἶν᾽ εὐάγκειαν 1 Confen- 
tiunt viri docti inde a Stephano , le- 
gendum Πίνδε: malim Dorice Πίνδω. 
Εύάγκεια Pindi idem eft cum illo Pin- 
dari Pyth. ΙΧ. 27. 28. Πίνδε κλεενναὲ 
πΊυχαί, vf. fequ. MS. Volf. Δειλαία τὺ 
φιλότ, 

Vf. 87. Ἢ ἔπεσ᾽ ἐξ faro» ] Si Ery- 
fichthon ex equo lapfus ett, Calli- 
machus. fcripfiffe debuit 71 ἵππω" 
quem genitivum Doricum vir doctus 
hic etiam reponi volebat. Sed fic 
verfus incondire hiat. igitur ἔπεσ᾽ 
i ἵππων interpretor cecidit de curra. 
Terror Graecis, equi Latinis, faepis- 
Time pro curru dicuntur, Homer. IH. 
H. 15. Ἰφίνουν βάλε dup — army ἐ- 
πιάλμειον ὠκειάων, ----- ὁ δ᾽ ἐξ ἕσπων 
χαμάδις zio. quem locum recte de 


Sem- 


curru accipit Clarkius. Ariftophan, 
Nub. vf. 1275. "Ierrsc y ἐλαύνων ἐξέ - 
πέσον v. P. boim: ad Ovid. Art. 
Amat. I. 214. RuHNKEN. 

Ibid. eiduusi ] Ambr. 2. & Voff. 
εἰμέλγει. Weg. adu. eeu. fuperícripto 
αἰριθικεῖ, Elegantem vocat hanc lectio- 
nem, nec tamen vulgatae pracfert 
CI. Ruhnkenius Ep: Crir. it... p. 38. 
Recte. Nam οκέλγειν eft opus fer- 
vile , quod non convenit Eryfich 
thoni; Acnumerare eft domini cura 
& opus, ut faepe apud Theocritum, 
apud quem etiam Augias quidam rus 
venit κἤησιν &Tol2us9- , cujus rei 
pars eft, nuineros pécoruim inire. 
Verfu proximo e avus» feci 
πανώμερί(». 

Vf. 89. -xax«d δ᾽ ἐξάλλετο γαςὴρ ] 
Omnino fufpeétum mihi eft verbum 
ἐξάλλετο : fed quod in ejus locum 
poiim fubfituere non invenio: 
quum nec i£4A8:s, nec ἐξοίλλετο 9 


proponere audeam, STEPHAN. ! 
P4 lbid, 


80 


3 


* 
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po AM uir ἐδονῇι. qu à e ἐς βυϑὲν οἷς οἷα, b yao ΕΣ E. 


᾿Αλεμάτως ἀνα, 


esa xeu Tep peer deu aiv. 


“ὩΣ δὲ Mte Mr. ὡς ἀελίῳ en πλαγγῶν" 

- Καὶ τύτων ἔτι TE émzero" μέσφ Go νευροὶς 
Δείλαζῳ is "ex 0g d, p) ἔλιφθον., 

95 KA, £e &. μάπης » βαρὺ δ᾽ ἔφεγον αἱ 4 ἀδελφα)9 
Xo μαφὸς. T ἔπινε» € αἱ δέχρι 9 πολλάκι» δώλω,. 


Καὶ δ᾽ αὐτὸς Tei 


ὅπος πολιοῶς 7 


n ἔξαλλε9 


Τοῖα * οὐχ ài ΓΙοσειδοίωνα χαλιφρίων᾽ 
Ψευδοπάτως. ἴδε τόνδε τεῷ τράτογ" εἴτ ἐγὼ ed 
p τε καὶ AioA id y Κανάχης ev Qv. eu iue ἐμεῖο 


ΣΤ ῊΣ ὍΣ 


ὉΙ ᾿Αλειυάτως Ματαίως. 
92 Πλα! gen] "Hiper O9 νύμφη. 
96 Xà μαςὸς T ἔπιε] 


Καὶ ὁ jode o6 ὃν ἔσψεν, 


TsTe 
ΠΑ X AT M, 


ys ἡ τροφός, 


JOO Διρλίδι9» Κανάκης y6 9 ] 'H Κανάκη μήτηρ Τριόπο y ϑυγάτηᾳ 


Αὐλδϑι 


Ibid. ἐξάλλετο Ἵ mofdwere , Schol. 
Nefcio unde , niti ab. ἄλλομα: , f«bfi- 
di», ut jejunis folet eveuire. A. FA- 
BRI. 
- Ibid.xaaZ δ᾽ ἐξάλλετο 54679 ] Ia hac 
Jecione confentiunt libri omnes, 
eamque dcefeodit S»anhemius, fed 
copiofus ille aiias interpres nihil, 
quo tueatur, adfert. Stephano ££43- 
23570 fafpectum eft , itemque Th, 
endejo, qui varias & fuas & alio- 
rum conjecturas profert, quas com- 
memorare non eft neceife , quando 
vulgatum bene explicari & illuftrari 
po:cíit. Verbum ἐξάλλεσθα Ggniticat 
vehementem cupiditatem ventriculi im- 
grobi. Sic euim xax interpretantur 
Lauüni de fame. Hujusipüug quidem 
ice nülfum mibi exemplum obfer- 
vatum eft, nifi quis buc. vocare velit 
illud "Theocriti itr. 37. ὥἄλλεται φθαλ- 
ἐκὸς 9. quod eit omen videndae mox 
Iei, quam vehementer-cupimus vi- 
dere. 
tonis dici de vebemente cupiditate 
docere poffum, Καρδία muje» dici- 


' Sed verba ejusdem fignifica- 


΄ 


tur, vehementer expetens &.cu- 
pieus aliquid ,. apud Ariftophanem 
Nub. 1393. ut ibibene interpretatur 
Kufterus ; unde duxic  Philoftratus 
Vita Apollon. 1, p. 46. ubi videndus 
Olearius , quem latebar, hanc for- 
mam ex Ariftophane ductam elfe , 
eamque δὲ alii imitati funt.. Ariftae- 
netus Epi(L. 1t. 5. &wzuddy καρδίαν di- 
xit. Idem imiatus eft Jüvenalis vr. 
318. faltante. libidine , quod prorfus 


* convenit τῷ ἐξάλλεσθα; Callimachi. 


Vf. o1. 2ydipisa καιτέῤῥειν 1 Ita infra 
Epig. 5΄ ὅσσα τ᾽ ὀδόντων  Evdofr , νεκί- 
pay τ᾽ εἰς ὠχάριςου ἔδυ. Significat vero 
hoc loco , nullum Eryfichthoni ex ci- 
bis nutrimeatum accefüifle. VULCAN., 

lbid, Zyapea παέῤῥειν ] Elegantia 
hujus verbi exepear ufus eft etiam 
alibi in fragm. bent, cvr. 4. 

Vf. 92. ὡς ἀελέῳ Zu πλώγκῳων Pu- 
pam fiznificat, aut ludicrum aliquod 
fimulacrum e cera confe&um. . Re-. 
Ctius z34)y^y, ut in Aldina & Baü- 
leen(ü edinione. Suidas, τὰ Mies 


ϑρυπόρεγα παρὰ ταῖς τίθαις , «ωμύλ- 
᾿λισθας 
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Semper magis adn , atque velut in fundum maris 
Fruftra ingrati defluebant cibi omnes. 
Utque in Mimante nix, ut in fole cerea pupa, 


Atque his adeo magis , 
nervos, 


ΒΘ ΞΕΡΆΕῚ donec praeter 


Mifero & fibrae & offa fola relinguerentur, ! 
Plorabat quidem mater, graviterque gemebant duae 


forores, 


Et nutrix, quae illum lactaverat, & decem, faepe,9s 


fervae. 


Atque ipfe infuper Triopas manus immifit canis , 
Sic non audientem Neptunum invocans : 
Falfe pater , vide hancce tertiam tuam ftirpem: fi 


quidem ego 


'Iuus & Aeoliae Canaces filius: at mihi 


212821 καὶ λέγειν περὶ κρόκης καὶ cWAoyay , 
καὶ πλαγγόνων ἔώσω κεν. VULCAN, 

Ibid.zAZyxe»] Ornamentum αποά- 
dam puellare ex cera , aliter δαγύς. 
Eft & imago cerea; fed legitur za25- 
γων. A. Fagnr. Etüc omnino legen- 
dum. Hefych. IIaayyar, κήρενόν τι κορο- 
xószuisy, Cerea puppa, qua orna- 
. bantur puellae. vid. & Etymol. ma- 
gnum. TH. GRAEV. 

Ibid. πλαγγων] Sic MSS. Reg. & 
Voff. Edd. Fior. Ald. Frob. Graev. 
ΣΙ quod Flor. Ald. Frob. penulti- 
mam acuunt, In editione Vafcofana 
credo πλαγκὼν irrepfiffe vitio opera- 
rum, quod Benenatus & Stephanus 
male fervarunt,fecurique funt Vulca- 
rius & alii. Locisab lil. Spanhemio 
allatis adde Gloff. Philox. Papae, 
T2xyyówe , & erudite ac copiofe 
dicta a Dorvillio ad Charitonem p. 
157. & quos ibi laudat. 

Vf. 94. δές τε καὶ ὀςέχ ] Theocrit. 
Idyll. ». 

Kaí μὲν χρὼς μὲν Guo ἐγένετο 
πολλάκι eee. 

"Ep "peeuv δ᾽ ἐκ κεφαλῆς πᾶσαι τρίχες 5 
αὐτὰ δὲ λοιποὶ 

'Oc? ic ἧς καὶ δέρμα. 

& Idyll. 4. Ἢ 

Tivac i δή τοι às πόρτι.» av- 
τὸ MO lat 

T' ὡςία. 


Mife- 
& Horat, lib. 5. Carm. Od. 17. : 
——— ὃ᾽ verecundus color 
Reliquit offa pelle amia lurida. 
A, FABRI. 

Ibid. Tautologia eft in ἢ. 1. Nam 
ψευρα! & ἦγες nihil admodum diffe- 
runt. Itaque CI. Valkenarius COr- 
rigit Δειλαίῳ ῥινός τε x. o, Ἐπ ufitata 
eit i in tali defcriptione mentio cutis , 
ut patet e loco Theocriti ,' Annae 
commemorato. Sed iy vix funt a 
peccante librario. MS. Voff. habet 
pico ἐνὶ πλευρὰς, quod.non difplicet; 
fi aut ἐπὶ fiat ex ἐνὶ, aut masupaic pro 
πλευράς. 

Ibid. ὀσέα μκῶνον ἔλειφθεν ] MSS. Vat. 


Ambr. Edd. vett, usque ad Froben, 


$21120:v , quod reftitui. Sic & Apollon. 
Rh. I. 1325. editi & codex Guelfer- 
bytanus, ubi codex Laurentianus ufi- 
tatius z2«89v vitiofe fubftituit. -Ean- 
dem formam recte Manethoni refti- 
tuit Dorvillius ad Chariton. p. 525. 
ubi vide. Phrafis eadem eft apud 
Theocritum , cujus loca attulit Da- 
cicria, 

Vf. 96. Χὠ μαςὸς πὸν ízn«] Ut 
gutrices apud Carullum pro smamis, 
ita hic gamma pro murice. A. FABRI. 

Ibid. Χώ uacóc τὸν £ziv« ] Χα dectt 
in MS. Volf. Pro ἔπε MSS. Ambr. 
ἔπωνγ:. Voll ἔπυγε. Mox zeox^axi eft 
Si ics , ut Grammatici Graeci Jo- 

Ps quuu- 
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Tg τὸ dé ens alo Epte C. eue ^S αὐτὸν 
Βλητὸν ὑπ᾽ ᾿Απόλλων(ο» € £04 χέρες ὠκτερέϊξοι" 
Nw δὲ xe : βόθρωσις ci c? ὀφϑαλ μοῖσι eb. 


Ἢ οἱ UU ouo 


λεπαν γόσον, ἡέ pua αὐτὸς 
τος Βόσχε λαξών. ἅμα) 8 ἀστειρήκ αὐ τράπεζ ι. 


^ Xonpou lw" μάνδρωη. χενεαὶ δὲ μοι αὐλιές δὴ 
Ter egeo. ἤδη ἡ ἀςπηρνήσοιδῇο μάγειροι. 

᾿Αλλὰ É Spas μέγαλαν ὑπέλυσαν ἁμαξῶν» 

Καὶ τοῖν Bav - ἔφαγεν 2 qu 'Esiq, ἔτξεφε μάτηρ» 


110 Καὶ T ἀεθλοφόρον καὶ ὁ t ONU oy ἵσῶσον 9 


Καὶ τον οὔλερον;, τοῖν ἔτρεμε Sela μικίο. 


Μέσφ᾽ ὅ 


ὅτο p Τολόπαο δόμοις i ἔνι Ae uaa X6 T0s 


Μῶνοι ἄρ᾽ οἰκεῖοι ϑάλαμοι χοικὸν ἡπίςουο. 


᾿Αλλ᾽ ὅτε 1 T 


βαθὺν olor ἀνεζήρᾳινον odtiiles , 
115 Kai τόθ᾽ ὁ τω βασιλη(ῷ" ci τολόδοισι καθῆςο ,. . 


Αἰπίζων ἀχόλως τε καὶ ἔχρολα opta (s deu 05. 
A c uale s μὴ 41V ἐμν Φίλος . 0$ TOi a mex Ds , 
E, puo" Opto C 096 ' ἐμοὶ χαιχογείτογες ἐχθροί. 


EUX O0 IU 


Eb. A CLA LAST ὐν A, 


N * MV y -€ uA. U $5 ^ ΄ 
lo9 T Eeív ἐτρεῷε] Hvroa τῇ Ἐσιῳ ἐτρεῷεν ἡ. aur parue. 
YII Καὶ τὰν αἰλερον] Τὸν ἰδιωτικῶς λεγόμαενον κάτ]αν, 


Θ»ρίο; peak οἱ μύες. 
114 ᾿Ανεξήραινο» ᾿ Ἔρημιον £m obs, 
116 ᾿Ακόλως] "Aerax. 


quuntur, referturque ad ἔσενε, quod 
jnterpunctione indicavi. Sed Cl. Val- 
kenarius hunc verfum fpurium iudi- 
€at. Eft fane durum , μαςὸς ἔκλαιε. 
Sed nutricis commoda eft mentio , 
ut videbunt omnes , qui poé&tas co- 
gnoverunt, Er ufitatum eft nutrices 
tali modo exprimere. Epigr. Liv. &- 
γαθὸν γάλα. bona nutrix. 

Vf. 101. airiv ] Αὐτὸν referri opor- 
tet ad Eryfichthonem, nou vero ad 
βρίφθ'". Tu. GRAEV. 

Vf. τοῦ. éxlsiZay ] Ed. Ald. ἐκγερέ:- 


σαν. vitiofe. 
ocla:. Vf. 105. 
veteres omnes. 

Vf. 103. βείρωςς} Supra vocavit 
χαλεπὸν , ἄγριον. αἴθωνα » Ἀρατερὺν λε- 
μόν. verf. 66. VuLcAN. 

Vf. 109. Ἑςίᾳ ] Nota bovem in 
honorem Veftae. A. FaAsnr. De Vefta 
Graecorum vide Magni Ezech. Span- 
hemii difTertationem pulcherrimam ὃς 
eruditilfimam quae fubnectitur Segui- 
ni numifmatibus felectis. Tn. GaAEV. 

Vf. 110. πολεκήξον jmy] Dictis 

lil. 


Mox Bener , & x- 


ἀπηρείκαντι editiones 


LJ 
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Mifera haec nata eft proles. Utinam enim ipfum 
Percuffum ab Apolline meae manus funeraffent. 
Nunc vero improba fames in oculis fedet. 

Aut depelle ab ipfo gravem morbum, aut eum ipfe 
Sume & devora. Nam meae defecerunt menfae: 
Vacua quidem ftabula, vacuaeque mihi jam caulae 
Quadrupedum : jam enim etiam coqui feffi funt. 
Enimvero etiam mulos a magnis folverunt plauftris, 
Et bovem devoravit , quam Veftae alebat mater , 
Et curulem bellicumque equum , 

Et felem, quam horrent beftiae parvae. 

Et quoad quidem in Triopae aedibus res erat, 
Hactenus foli domeftici thalami malum fciebant: 
Sed poftquam lautam rem familiarem abfumferant 


dentes, 


Ibi tum regis ille filius in triviis fedebat, 

Mendicans bucellas & rejiculas coenae fordes. 
Ceres, ne ille mihi fit amicus, qui tibi invifus eft, 
Neque contubernalis: mihi vicini improbi funt in- 


yii. 


31l. Spanhemio adde ejusdem notam 
ad Ariftoph. Nub. 28. 

Vf. 111. Καὶ τῶν aiA&pv ] Barne- 
fius putat Callimachum ailufiffe ad 
Homer. Batrachom. 51. ubi mus ait: 
πλεῖστον dà γαλέην περιδείδια, Ατ Da- 
wefius in Mifcell. Crit. p.262. quod 
hic locus obftat invento ejus, αἰύλω- 
gG&- effe verum verbum , non αἴλε- 
PG", hunc hymnum fpurium judi- 
cat, eumque etiam materia futilem , 
& in metro ὧς (ermone vitiofum di- 
cit. Quod ad verbum attinet , non 
firmum argumentum pro forma αἰόλε- 
pG-« ducitur ex etymologia, quam 
Grammatici dicunt effe ab αἰόλλω ὃς 
τά, Nam nec certae funtGramma- 
ticorum etymologiae , & interdum 
longius verba, ab etymologia rece- 
ἄτης. ltaque ftultum foret, (i quis 
hoc argumento fretus tot loca , ubi 
ai^vpG" in omnibus libris eft, corri- 
gere vellet , & fubítituere verbum, 
«uad in nullo libro reperitur, 


Dici- 


Vf. 114. ἐνεξήραινον ] Mctaph. fum- 
ta ab iis qui puteos exhauriunt at- 
que exficcant. VULCAN. 

Ibid. εὐνεξήραινον 1 Id fignificat quod 
vulgo nos dicimus, mettre a foc, SiC 
"'Tneocrit. Idyll. τ. 

πὸ σταιδίον καὶ πρὶν ἀνάσειν 
Φατὶ πρὶν d ἀκράτιςον ἐπὶ ξηροῖσε 
κατιξοι. 
quod certe maxime notandum. A. 
FABRI. 

Ibid. ἐνεξήραινον odévrsc ] Gramma- 
tica temporum ratio detiderat dveZá- 
ραναν. Eft autem αναξηροίγειν evacuare. 
Sic Theocr. ld. t. 51. ξηρὸν pro va- 
cuitate cibi dixit. Add. Cel. Hem- 
fterh. ad Ariftoph. Plut. p. 288. b. 

ὩΣ τὰδι αἰτίζων ἀκόλως | μικρὰς ψω- 
μὲς. τὰς μηκέτι ᾿κολάεσθαι δυναμένες 
διὰ σμικρότητα. frufta panis, VULCAN. 

Ibid. αἰτίζων ἀκόλως MS. Ambr. 
2. ἀκόλλες. Verba funt Homeri Od, 
P. 222. ad quem locum late de ver- 
bo ἀκολῷ. agit Euftathius, unde ὃς 

duxit 
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Εἴπατε παρθενικαὶ», L^ Ἐλιφϑέγξα de TÉXVOQ) y 


120 Aaua reg μέγα χαῖρε. πολύτροφε . πϑδλυμέδιμνε. 


X éósai T χοίλαθον. λβυκότειλες 1 ἵπτσοι dori 
Téoxages' ὡς ἀμὴν Mey Sos ϑυρξυάναοσα 
ΛΑδυχὸν t ἔαρ. A6uxor δὲ Δέρος, Ὁ χεῖμα, Φέροισοι 5 
"H£a, "ἡ Φϑινόπωρον, i ἔτορ δ᾽ εἰς ἄλλο Φυλαζει. 


Σ25 Ὡς δ᾽ ἀπεδιλωτοι Y ἀγαΐμπυχες ἄφυ παϊευμεο. 
Ὡς πόδας. ὡς κεφαλὰς, παναπηρέαφς ἕξομες αἰεί. 


᾽ 


Ὡς αἱ λικνοφόροι Ago πλέα Axa, Qéoorht , 
"Qs ἄμμες T Ago ἀφειδέα, mua utto a. 
Μεσῷφα τοὶ τὰς πύλιος qu Toda. τὰς ἀτελέςως 


s xd A EA 


123 Λευκὸν} Λωμυπρόν, 
126 Παναπηρέως]} ᾿Αδλαξεῖς. 


Ταῦδὲ 
ΠΑΝ Ἀν Α ΙΔ! 


y27 Ὡς αἱ λικνοφόροι χρυσῶ mA]. "'H χρυσ & πεπληρωμνένο" καὶ ὅτι αἴθκε- 


χρύσεν αὐτὰ ài εὐπρέπειων, 


129 jade eg TU &renicus] Τὰς μὲν ἀμυυήτες κελεύω μέχρι τῷ προ- 


74 


Ἂ 
τανείς c pareat" αἵτινες δέ εἰσιν ἑξήκοντα ἐνιαυτῶν 46 7 σλειό- 


γῶν», ταύτας κελεύω καϊὰ τὸ δυνατὸν ἀκολόθῆσωι, τῷ andi 
* rdi 


duxit Hefychius, Sed diale&us Do- 
rica a librariis apud noftrum negle- 
éta eft. MS. Voff. ὄμέολα, [n mar- 
gine libri Ger. fuit λείματα. Nifi vi- 
tium operarum eft , aut in MS. li- 
brarii voluerunt dare λείμματα 9 
qtiod ipfum a re non alienum: fed 
$x eoa, indicat, verum effe λύματα. 
Sic Nicander Ther. 918. dixit ὠπολύ- 
ματα δαιπός. 


Vf. 119. Εἴπατε] MS. Ambr. i. & ^ 


Reg. δεῦρ᾽ ivt. Amb. 2. & Voff. ἄσατε. 
he 122. legendum videtur Seve. vf. 
. MSS. "Ambr. & Volf. vitiofe φέ- 
KS 
Vf. 122. ὡς Z pii De duplicato ὡς, 
ubi primum eft pro £rec , v. Cl. Val- 
kenar. qd Euripid. Phoen. p. 315. 
Vf. 12 3. Asuxdvéag ] Sic & Aefchy- 
Jus dp MURÜY »uüsp, cum loquitur 
de die pellucida & clara, quae nul- 
lis nubibus obducta ett. Martiali eít 


dies [ine faece. Sic & λευκὸν apud Athe- 
naeum ponirur pro (fermone claro, 
qui ab omnibus intelligitur. lib. 9. 
ἐχὶ Asuxd ἐρεῖς, h v. non fatis clare lo- 
queris. Verum hic λευκὸν exponen- 
dum puto fex", fecumdum , ut apud- 
Catullum cendidi fes pro dies beati 
& felices. Nihil apud poétas fre- 
quentius. TH. GRAEv 
Vf. 125. Ὡς d" ἀπεδί»ωτοι Ex ve- 
teri ritu , qui, ab Hebraeis ad Lace- 
daemonios (qui focii Hebraeorum 
ut Jofephus teftatur , fuerunt) Buxit, 
jubetur vero Mofes cum Deo col- 
loquens calceamenta folvere. Hinc 
ὃς Pytbagoras nudis pedibus rem [Ἀ- 
cram fieri praecipit. "lertull. in A- 
polog. /Vudipedalia populo denuntiatit. 
Chriftiani jubenre Paulo calcearos 
pedes habent rem factam peragen- 
tes. quod & Cyprianus docet, & 
Ponüficum decretis cautum eft ne 
quis 
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Dicite virgines, & acclamate puerperae, 


Ceres multum falve , alma. 


120 


Utque. calathum candidi vehunt equi s 
Quatüor, fic nobis magna Dea, late regina, 
Candidum ver, candidam aeftatem & hiemem fe- 


rens 


Veniet, atque autumnum, & ejus copias in alium 


annum fervabit. 


Utque fine calceis ac vittis in urbe incedimus, 
Sic pedes, fic capita falva habebimus femper. 
Ut canephorae auro plena caniftra ferunt , 

Sic no$ aurum copiofum poffidebimus. 

Usque ad urbis prytaneum non initiatas 


quis ὠπεδίλωτ» »«mTepy3. VULCAN. 

Vf. 126. παναπηρέας | Ἀπηῤρῶτες, 5 
“τεπυρωμένες. VULCAN. 

Ibid. παναπηρίας ] MS. Voff. zaya- 
σπηρέες. Reg. εναπηρέας. 

Vf. τοϑ. zazaíuscÜa ] Libri omnes 
habent πασσαίμεσθα. fed tamen cor- 
reximus πασαΐμεσθα. ἘΠῚ enim a 
eréopai , quod in eorifto non dupli- 
cate. Sed librarii ignari quantitatis 
duplicarunt fyllabae producendae 
cauffa , ut monuit dudum Cafaub. ad 
Athen. xt. p. 465. corrigens ad ean- 
dem rationem epigramma vetus: i- 
zem Cel. Valkenar. Animadv. ad Am- 
mon. p. 187. 138. ubi zaecdua» 9 
quod eft in vulgatis Theocriti xv. 
90. docet effe in Etymol. M. p. 681. 
sracdueyO» , & fic ibi refcribendum. 
Πάσασθαι a πάσσομαι.. edo, duplicat 
figma , cum fyllaba prima produ- 
cenda eft, De verbo hoc late & ex- 
quifita eruditione difputat Valkena- 
rius l. c. Forte etiam melius (it le- 
gere πασεύμεσθα. αποα in ceteris 
membris omnibus eft futurum. Sed 
non eft prorfus neceffarium. 

Vf. 129. -τῶς ἀτελέςως} Lectio 
margini adfcripta.zreaégac in Ald. & 
Frob. edit. extat: quum tamen vel 
εἰπελίςξως Dorice, vel ἀτελές ες com- 
muni lingua dicendum fit. nominati- 
vus enim fingularis εἰτέλες Ὁ omni- 
bus notus efIe poteft, in utroque ge- 
&sre: at YCIO οτελίση non dubito 


His 


quin omnibus fit inauditum.STEPHAN, 

Ibid. πος ὠτελέςως ] Male in Ald. 
& Baf. edit. ὠτελέςας. quod vero fe- 
quitur dc di, neceffario legendum 
qácde, l. ταύτης. Secutus fum fimpli- 
cem veteris Scholiaftae interpreta- 
tionem , tametfi etiam alteri inter- 
pretationi locus eft, VULCAN. 

Ibid. Totus hic locus impeditus 
erat interpunctione vitiofa , quem 
nos dudum in Specimine Lectionum 
Callimachiarum fic difítinximus ὅς 
correximus , ut nunc fecimus: con- 
fentientibus etiam veteribus editio- 
nibus, praeterquam poft. κατώτεραι. 
In lectione vulgata nil mutavimus 
praeter σε vf. 131. in δέ. Accepto 
aurem fuperiori anno libro Francia- 
no, eodem modo & interpunxiffe ὃς 
correxiffe dudum vidimus virum 
doctum. Nunc de fingulis partibus 
videbimus. 

Ibid. rdc ὠτελέςως ἘΔ. Ald. Frob. 
εἰτελίςιας. quod natum ex ὠτελέςως.. 
ut primus edidit Vafcof. confentien- 
tibus MSS. noftris ceteris. Sed mal- 
Jem interpungi poft ἀτελέσως, & poft 
legi σὰς δὲ πελεσφορέας, ut placet CI. 
(Th. Benuejo , fed ut non fit a τε- 
λεσφορὴς , ut ille vult, (eft enim hoc 
verbum contra analogiam) fed a ve- 


λεσφορεύς. INam MSS. & editiones ve- 


teres omnes habent vac δὲ, [τὰ ora- 
tio eff commodior. Nam absque 
hoc fi forer; nulla effet diferta men- 

uo 


956 TMNOX ΕΙΣ AHMHTPA 


A30 Τασδὲ τελεσφορίας. “ποτὶ τὰν Sew à ἄχεις ὁμοι ραν. 


Any ἑξήχονζᾳ, χατώτεροη " αἱ δὲ βαρεῖα. 
X' ἅτις ᾿Ἐλειβυῳ Tél Yep». x ἅτις ἐν ἀλγῴ; 
^Os ἅλις, ὡς cu TAY ἱκανὸν ow. ταῖσι δὲ Δηὼ 
Δωσεὶ παν" ἐλίμεςαι. 19). ὡς “ποτὶ nr fca»... 


235 Χαῖρε Sed, qa) Tav cxi πύλιν» oJ ὁμονοίᾳ, y 


"Es T ' drm Φέρε δ᾽ a5ecti γόσιμα, πᾶντοι. 
Φέρξε βόας, φέρε μᾶλα “ Φέρε cuir y οἷσε ϑεδλσμ ἐν" 


2X Ὁ ΔΙΟΙΣ Α 


Φέρξε 


ΠΑ ἄντ ΔΑ, 


133 Ταῖσι δὲ Δηὼ] Ταῖς ἐλθέσωις X) ταῖς. μὴ ἐλθόσαις iroy pacdor 


δώσει, 


tio initiatarum : quae etfi non eft ab- 
folute neceffaria , cum e re intelligi 
potlit, fermonem eífe hoc verfu ὅς 
iequente de initiatis , tamen melius 
cít, eam diferte fieri. 

Vf. 130. Τὰς δὲ πελεσφορίας ΝΠ 
modo pati mihi videtur Graecae lin- 
guae confuetudo , ut σελεσφορίαις pro 

 adjectivo accipiamus, quod ἀτελέςτοις 
opponatur: ut nimirum illud. voca- 
bulum, ipitiatas, ficut hoc son ini- 
ziatas , fignificet. Non dubito igitur 
quin vzcd* fcribendum fit, ut fit ge- 
mitivus Doricus pro τῆσδε. qui apte 
cum -s$Aecooíac, genitivo itidem no- 
minis fubftantivi , jungatur. Tunc 
autem expungenda fuerit interpun- 
€tio poft Zreécwe, ut dicat rdc ἀτε- 
λέςες alc τελεσφορίας 9 ficut legimus 

&rtAec(O- τῶν ὀργίων. Sunt porro τε- 
λεσφορίαε & Apollonio Rhodio a; πελε- 
“ταί. STEPHAN. 

"Ibid. Τὰς δὲ πελεσφορίας | Optime 
Stepbanus legit τᾶσδε in genitivo , 
üt πελεσφορίαις. fit fubttantivum, & re- 
feratur ad ὠτελέσως., ita ut legatur 
fine ulla diftinctione , ἀτελέςως τῶσδε 
πελεσφορίας : vidit & Vulcanius. A. 
Fannr. 

Ibid. ποτὶ σὰν Sv ἄχρις, i. e. ad 
ipfum Cereris templum. Sic πρὸς τὸν 
ϑεὸν πορεύεσθαι dixit Plato Alcibiad. 
3. init. ubi non ceperunt interpre- 


tes. Sic aliquoties eft apud Arifto- 
phanem in Pluto , ut 653. 824. quo- 
rum prior locus eft valde evidens 5 
nam mox fequitur πρὸς τὸ πέμεγί». 
uthocloco proveer cay Ssy Vf. 134. 
eft ποτὶ γηόν. Add. Dorvillius ad Cha- 
rit. p. 401. 

Ví. 133. Ὡς ἅλις ὡς αὐτῶν ἱκανὸν 
γόνυ  ΝΆΠΠ] πὶ poffüm ex his verbis 
aptum fen(um elicere , nifi pro «v- 
và» fubftitnam αὐτῶν. geniiivum Do- 
ricum , pro αὐτῶν, Sic autem fcri- 
bendo , videndum annon exponi pos- 
fit, Nam fatis eft deae Cereri eas 
comitari fe eo usque quo genu ea- 
rum pervenire poteft. Sedin pro- 
xime praecedente verfu poft ἄλγε 
ponenda erit plena interpunétio, 
STEPHANUS. 

Ibid. Ὡς ἅλις ὡς αὐτὸν ἱκανὸν γόνυ 
Apud Homerum 'Duad. d. Agame- 
mnon optat Neftori genua , hoc eft 
vires animo pares , his verbis, ὼ yt- 
pov , εἶθ᾽ ὡς ϑυμὲς é ἐνὶ σήθεσσι Φιλοισεῆ, 
"Oc τοι γέναθ᾽ ἕποιτο; βίη δὲ cor ἔμιπε- 
δίθ' εἴην. ᾿Αλλά σε γῆρας τείρει ὁμκοίϊογ, 
Legenduui vero bic eft αὐτῶν loco 
αὐτοῖν. VULCAN. 

Vf. 134. -xai ὡς ποτὶ νηὸν ἵκωγται ] 
Puto ἐλλείπειν hic particulam éay, 
quam fubaudiendam reliquerit : ut 
fit fenfus, Ceres omnia illis cumu- 
late dabit, & tanquam (i ad ipfum 

usque 
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Quaecunque fexaginta annis minores: quae autem 


provectiores , 


Aut quae Lucinae tendit palmas , quaeque dolore 


afilicta eft, 


Eas fic fatis eft fequi, ut ipfarum patiuntur genua; 


His vero Ceres 


Dabit omnia plena, utque poft ad aedem ipfam ve- 


niant. 


Salve Dea, & hanc ferva civitatem in concordia 
E: felicitate: & ex agris fer matura omnia. 
Paíce boves, fer poma, fer fpicam, fer meffem: 


usque templum venerint. Id eft, non 
fecus ac fi ad templum usque fe co- 
mitatae effent. STEPHAN. 

Ibid. xai ὡς ποτὶ γηὸν ἵκωνται ] Sine 
dubio non inteilexit hunc locum 
Vulcanius , qui vertit, fzeroque ffnet 
fecedere templo : neque etiam intel- 
lexit Frifchlinus, qui vertit, a£ etiam 
ed templum perveniant : nil tale apud 
Callimachum, & omnino contrarium 
dicit, nempe eas quae fupra annum 
fexageümum funt , fequi debere 
pompam quoadusaue poflint , fed & 
Cererem eadem eis largituram, at- 
que aliis mulieribus quae aetate mi- 
nus provectae ad templum perve- 
nuerint. Ita ratio poftulat. [τη δ 
verba Callimachi, ut optime Stepha- 
nus, verti debent, veluti ff ad tem- 
gium usque pervenerint. A. VAnRI. 


Ibid. ποτὶ y«ov ] Pindari libri editi | 


femper habent, quod fciam, ναῦν, 
idque videtur & hic rcfcribendum. 
"Theocritus tamen ld. xvirt. 125. vac. 
vf. fequ. MS. Volf. τήνδε dao. 

Vf. 136. ἐν τ᾽ eunze^ie ] Sic omnes 
imei habent Vat. Ambr. Reg. Volf. 
Item edit Ald. $ic laudat huuc lo- 
€um Etvmol. M. quamquam vitiofe 
habet εὐωπελίᾳ,. mirumque eft Cafau- 
bonum & Annam non animadver- 
tiffe , verfum effe ex hymno in Ce- 
rerem, & maluiffe in fragmentis il- 
Jum verfum ponere ὧς conjec&uris 
tenure, v. R, Degdeji notam,  [ta- 


Ale 


^ 


' que reftituere non dubitavi. Primus 


mutavit Gelenius in Fioben. ed. in 
notius verbum &»«s;/2 , quod tamen 
effe deberet, ut recte Bentlejus mo- 
net, εὐαρερίᾳ, , ut eft apud Hippar- 
chum in Fragm. Pythag. p. 670. & 
Eurip. Electr. 197. De voce εὐηπολία 
v. praeter Beniejum viros doctos 
ad Hefychium in ἢ. v. Κακηπελέα eít 
apud Nicandrum in- Ther. 318. & 
καικηηγέλειν, 577. 

Vf. 137. φέρζε μάλα 7. Tta in omni- 
bus editionibus, Repone φέρε ,ut con- 
Íftet verfus. VuLCAN. 

lbid. φέρξε ] Chriftianus apud A- 
riftophanem Ait φέρξε effe contra ve- 
tera Exemplaria, & legendum con- 
tendit φέρε óas, φέρε μᾶλα. Sed quid- - 
quid ille dicat , legi poteft, φέρ(ε 
βόας. φέρξζε μᾶλα, ut prima in pofte- 
riori φέρξε correpta fit, in priori ve- 
ro producta:id quod & multis exem- 
plis poffit probari. A. FABRI. CI, Ifaa- 
cus Voflius in Notis ineditis in Lu- 
cretium teftatur fe in Manufcripto 
reperiffe φέρε μᾶλα. TH. GRaEV, 

Ibid. φέρζε κᾶλα] Sic editi omnes. 
Nec aliter efie poteft a Callimacho, 
fi μᾶλα funt eves, idque defendit 
Dacieria, item Wafius de Senario 
p.182. qui ftatuit apocopen, qua- 
lis eft illa Carulliana: izger mi ca- 
Jices. Alius forte fyllabam primam 
carripi poffe credat, quia vocalis 
eft brevis, cujus generis exempla 

col- 
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Φέρζε xai εἰράναν» ἵν ὃς ἄροσε, χεῖνος ἀμασεί. 
Ἴλχαθι μοι τεάλλιςε μέγα χρείθσου iaa. 


'ollegit Clarkius ad Hom. 1]. B. 537. 
Sed ea quoque non funt huic fatis 
fimilia: quod in iis duae confonae 
perünent ad fequentem fyliabam. 
Et fi fatis imile eft unum & alte- 
rum in Comico aut Tragico Graeco 
vel Latino, id non valet hoc loco. 
Nam Comici & Tragici funt in hoc 
genere liberiores. Adde Arnaldum 
&nimadv. p. 84. Igitur j4&1« cepe- 





rim de fructibus arbores, ὅς reftt- 
tuerim φέρε, quod habent MSS. Ambr. 
Voff. (de quo intellige notam Grae« 


' vii) & adfcripferat Rittershuf. Libra- 


rii temere repetiere verbum pri- 
mum verfus. In Edd. Ald. Frob, 
Vafcof. Benenati, eft etiam φέρε c- 
xw, 6 fimili repetitione, quod in 
nullo MS. eft, mutavitque recte Ste- 
phanus. Maa de fructibus arboreis 


T PER PLN adi didi. — üt iP 
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Ále & pacem , ut quiaravit, idem & metat. — 
Sis propitia mihi, veneranda , longe regina Des« 


rui. 


accipit etiam Arnaldus 1, c. p. 86. 
De hac (ignificatione verbi v. Grae- 
vius Lect. Hefiod. c. 3. p. 16. 

Vf. 138. «xz» ] MSS. Vat. Ambr, 
Voff. Edd. vett. &ucces. Primus 
Stephanus edidit Zuxz». ᾿Αμασεῖ ve- 
rum eft, ut correxit Rittershufius in 
margine. Ἵνα habet futurum , (ut 
ὅπως.) in primis cum fermo ett, ut 
hoc loco , de re futura, diciturque 
ἱκτατικῶρ, de eventu, non eonülo. 


Tom. 1. 


Librarii & duplicarunt, ea; qiia afita 
diximus (ad vf. 55. 63. 128.) ἀῶ 
cauffa, ut in eodem hoc verbo apad 
Theocritum. Qui autem nefciebant & 
τῷ ἵνα jungi polfe futurum ; 42s fe& 
cere, quod recepit Stephanus e li» 
bro non admodum bono; Verfüu fes 


quente pro ἀρείεσει fcribendum xjsísd α 
ca , ut eft apud Pindar. Pyth, 1x. 39» 
quamquam ibi eft nomen proptiuzii 
tamen eft idem verbum, 
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Hz loci le&io in varias partes traxit viros doctos. Pri« 
mum fuere, qui lectionem vulgatam defenderent , cum 
dicerent,effe exempla in poétís Graecis plurima , in quibus diph- 
thongus fequente confonante litera corriperetur ; quod pluribus 
exemplis vincere conati funt Nanfius ad Nonni Paraphr. Cafau- 
bonus, Salmafius. His refpondit R, Bentlejus in nóta bene lon- 
δὰ ad ἢ. 1. in qua loca omnia examinavit, & emendare tenta- 
vit. Contra eum exortus, eft 1. Jenfius ,. in Lectionibus Lucia- 
neis II. 4. concedens ille quidem , in nonnullis locum habere 
Bentlejanas correctiones, fed de multis contra difputans, alla- 
tis ctiam novis exemplis, cujus generis jam ante collegerat , non- 
dum obfervata aliis. Contra haec quoque exempla difputari 
poteft. Nam v. c. ftatim in primo ex Apoll. Rhod. I. 244. 
τοὐτῆμιωρ x) δόμνες, verum eft, quod refcripfit Stephanus aózzwaze 
κε δι idque eft in MS. Guelf. & Er. Schmidii. In altero loco 
Hefiod. Theog. 48. λήγεσαι τ᾽ &&i2?c ,non modo Gujetus de con- 
je&ura refcribi vult 247205," fed fic eft in ed. prima Aldi, idque 
corre&um in altera Veneta, Trincavelli, fenfus cauffa , fervatum 
vero bene in ed. Farreana , quae & ipía Venetiis prodiit : in 
λήγεσι ὠοιδῆς intell. see, variata, ut faepe dpud poétas Grae- 
cos, conftructione: fententia quoque ufitata eft, ut ipfe agno- 
fcit, inde ab Homero: fimiliaque de aliis locis ; quae a Jenfio 
& ab aliis prolata funt , moneri;poffunt. Sed liaec difputatio 
exitum non habet. Nam funt loca nimis multa, & nemo faci- 
le eft in tanta librorum fcriptorum & editorum copia, ut omnia 
rite examinare poffit. Nobis quidem in hoc loco ne opus qui- 
dem eít ifta difputatione. 1Nam nullus locorum omnium, quae 
proferuntur, noftro fimilis eft, ἢ. e. nullus profertur, ubi diph- 
thongus e contractione & cum circumflexo corripitur. Itaque 
Jeníius ipfe fatetur, in hoc loco melius effe, vel ew/cae agno- 
Ícere, vel νώσῃ refcribere. 

Eft fane claufula fpondaica in hoc verfu aptiffima: non quo 
putem in ea femper ineffe aliquam vim, fed quod poétae, in pri» 
misque Homerus , ubi de cura , cogitatione , cognitione loquuntur, 

' libenter illa claufula utuntur , ut 2p εὖ εἰδῇς, μυερυνήριξεν &c.. Sed ea 
claufula exiftit, five νώσῃ legas; five vec4 per συνίζησιν in duas 
Íjyllabas cogas : cujus exempla pariter funt apud Homerum ὅς 
alios poétas, velut Il. Κ, 373. ubi £i» pronunciandum effe iv£€ 
recte judicat Sam. Clarkius. Et τὸ sies faepe diffyllabum effe, 
ut eft apud Latinos, demonítrat Heinfius ad Ovid. A. A. 565. 
igitur fi quis hanc rationem probet, ductus religione corrigen- 
d, tíón valde repugnzem. ( Sed quia Callimachus nvilo alio !o- 
co tali συνζισες ufus eft, contra vero Ionico verbo »áeao , ἌΝ 

u- 


ἐν CarLiiMAácHUM det 


Suida (v. fragm. n. 343.) idque ctiam aequalibus ufuürpatum re: 
peritur, ut Apoll..Rhod. rv. 1409. »exze; & compofitum ἐπι- 
ξυννώσατο : lic enim legendum , non ut in. vulgatis ἐπιξυνώσᾳτο 
(unde Scottus ridicule fecit verbum novum ἐπιξυνόω, ut multa 
alia) & Theocrit. Id. xxvr. 263. νωσώμνενίθ» : magis nunc placet; 
γώσῃ ἃ Callimacho fcriptum efle : praefertim cum fatis conftet; 
etiam in aliis libris hanc formam & in hoc & in aliis verbis ἢν 
milibus effe in vulgarem mutatam. Euftathius ad Hom. Od. p; 
1424. 2I. ait: Νῶσωε" τὸ νοῦσοι 'Hpidor G9» Agyd, Gin συλλογῇ ᾿ λέξεων 
᾿Ιάδων, ἴῃ, capite Herodoti edi folita, eft: Νώσω, voice. Et tamen 
hodie in editis eft νοῆσαι, Idem Euftathius ad 1]. p. 812.59. tradit 
Herodotum pro βουθεῖν dixille βωθεῖν, Hodie tamen multis locis eft 
foxlss. Unde & Galeus I. 62. pro 8ezsé£se: malebat 8afé£se;, Con- 
tra forma Ionica apud: eum fervata eft in verbis éjwS2ez«, & 857 
σαι, Eme rao, ut opinor, quia librarii nefciebant , verborum 
illorum. vel fenfum ,. vel ordinariam. formam. "Unde δὲ fortaífe - 
Ξινώσας manfit L..68;, 77: 1Π|. 6. Sed boc non pro certo dixerim; 
cum librarii.etiam. in-notiffimis variaverint apud poétas , modo 
vulgarem formam exhibendo , modo  diale&um aliam,, ut docui 
jn praefatione. ..'Ezeé479- ex, Anacreonte ptofert Ammonius. in 
Διωϑδόητ᾽ 5... cum Euftathii teftimonio p. 1856. 11. conftet, in illo 
loco fcriptum. fuifle ,ab Anacreonte iziGezG-, recte inde reftitu- 
tum ἃ Barnefio; (v..ad Anacr. p. 248.) & Valkenario: V. Cel. 
Sed contra exoritur Dawefius V. C. in Mifcell, Crit. p. 102; 
Negat fibi perfuaderi pofle, Herodotum , Ionicum fcriptorem α 
i»»rz6 dixiffe; cum in eo ne Attici crafin adhibuerint. Ergo. nec 
γῶσαι dixit, nec. 8464; , quamquam auctor Euítathius ,& alii : quo 
nihil magis temere dici poteít : nec Anacreon dixit »eej& 9 , au- 
&ore. Etymologo , aut Zrí&ezG»: nec ipfe Homerus. 2zi&2ezoX. 
Mirus eft ifte Dawefius, quamquam doctus , cum aliis nonnullis, 
Fingunt fibi regulas dialectorum, ut Atücismi, e paucis exeme 
plis: & deinde omnia alia corrigere," & ad fuas regulas confor- 
mare tentant : quod eít vitiofifflmum , & fimillimum phyfico- 
rum fítultitiae, qui hypothefes fibi comminifcuntur , & ad ea- 
rum leges naturam. ipfam revocant. | Huic fimile eft alterum, 
quod negat in fpondaico verfu diffyllaba vocabula effe. poffe, ὃς 
in quibus verfibus ea reperiantur ,. eos fpurios facit ἢ Nempe 
multis in talibus non repererat diflyllabum : itaque fcripfit no- 
vus profodiae magifler legem poétis , ne. difiyllabis ufi fint 
cum planum fit, fi dactylica claufula effe poteít ejusmodi. , ut. 
uni verbo da&ylus totus infit, alteri. fpondaeus , etiam binos 
binis verbis fpondaeos efle poffe, Sed ipfe nos emendatione 
beavit »« νοήσῃ, «eodem fenfu ,. & levi mutatione ; quod eft fa- 
tendum. . Ea autem duduin ante prolata erat.in Mifcell.-Obf. 
Dorvillianis I. p. 123. e fchedis viri docti; Auguftae Taurino- 
xum a.Cel. Dorviliio infpectis. . Rittershufius in libro fuo etiam 
notaverat Joachimum Camerarium correxiífe. fic: va νόησέ κεν voiy 


Sed veríus fequens non patitur νόησε fieri ex νοήσῃ, i χ 
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Ἂν HYMNUM 1x, CEREREM vf. 26. feqq. 


De Luco Cereris C9. Erificbtbone Callimachio 
€ Ovidiano. 


me hymno in Cererem eft nobilis locus de Erifichthonis fame, 
quem Scaliger Poétices V. 8. ita cum Ovidiano ejusdem 
"argumenti in Metamorphofibus (VII. 738. f.) loco comparat, ut 
ab Ovidio haud paullo fuperatum Callimachum judicet, diffen- 
"tiens, ut ait, a magiftris fuis, qui Callimachum excurfione qua- 
dam, s2wAezeix videlicet Famis, non etiam nitore vinci exifti- 
'marant. Periculum faciemus , an Callimacho etiam hac in re ali- 
quid opis ferre, atque efficere poffimus, ne, hac quidem parte, 
-mitatori fuo primas cedere cogatur. Ea difputatio erit bipar- 
tita; Nam primo ipfi comparabimus utrumque locum fic, ut & 
communia & propria cujusque bona commemoeremus , deinde 
Scaligeri judicium , fubiniquum effe in Callimachum , fi poffi- 
mus, doceamus. 

Jam primum communia uterque habet quaedam. In quibus 
prima ett defcriptio arboris, in qua religionem luci violavit Eri- 
dichthon. : Kam Callimachus duobus verficulis coércet, Ovidius 
per o&o verfus extendit. Secunda communis eft impietas fae- 
vientis in tentantes avertere ab impetu caedendae arboris fa- 
€ràe; nifi quod apud Callimachum in: facerdotem faevit, cujus 
fpeciem induerat Ceres, apud Ovidium in fervos: apud illum 
non ultra verba, apud hunc ad caedem usque. "Tertia eft de- 
fcriptio inexplobilis voracitatis, Erifichthoni Cereris vi inje&tae: |. 
quae eft praecipua fabulae pars, in qua uterque poéta exornan- 
da maxime, uti debuit, elaboravit, Quarta denique fpecies ho- 
minis fame confecti & ad ultimam paupertatem reda&ti. Ἢ 
" Propria porro Callimachi funt baec : Defícriptio luci: quam 
praetermififfe Ovidius videtur, quod alio jam operis loco hac 
exornatione ufus fuerat: Ceres, primum induta fpecie facerdo- 
tis, ἃ oratione egregie morata Erifichthonem avocans ab im- 
pio facinore, deinde, repetita vera figura ,, quam magnifco illo 
verfu nihilque cedente nobili illi Homerico 1]. . 443. expreffit 
pocta 
| "PHueule 2 χέρσω, κεφαλὰ δὲ οἱ yu ὀλόμπω 
iram poenamque brevitate apta denuncians : Mater, filii foe- 
dam voracitatem occultare tentans , eleganter & ad naturam 
rei accommodate expreffa : Pater, Neptunum invocans, &, ut 
in defperatione folent, iram miícens precibus: denique ipfe Eri- 
fichthon , in triviis mendicans cum íumrma turpitudine ; quo 
loco quam eleganter dixit omnia? — — "eo 
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"AX ὅτε Ὁ βαθὺν οὖκον ἀνεξήρχινον ὀδόνϊες, 
Καὶ τόθ᾽ ὁ τῷ βασιλῆς» ἐνὶ τριόδοισι καθῆςο, 
Αὐτίζων ἀκόλως τε κα ἔκθολα λύμναα δαιτός, 

Horum omnium nihil Ovidius, Αἴ ea aliis bonis penfare co- 
natus eft, aut, fi quis malit, penfavit, qui ingenio haud dubie 
copiofior fuit Callimacho. Primum, quod Callimachus breviter 
de arbore primum violata dixit 

"A πράταω πλαγεῖσω κακὸν MEA" ἔχχεν ἄλλαις 

id ille arreptum, fublimius latiusque tractavit e fabulari ratione, 
pallore inficiens frondes, glandes & ramos , & largum fíangui- 
nem (Nymphae fcilicet habitantis arborem ) e trunco eliciens, 
adje&a etiam tauri ante aras caefi comparatione, denique Nyin- 
pham ipfam loquentem & poenas Erifichthoni denunciantem in- 
ducens. Ceres deinde, intelle&a e Nyinphis re, annuit oranti- 
bus poenam, qui nutus , ut Jovis apud Homerum Virgilium- 
que coelum , fic gravidis oneratos meílibus agros concutit. Se- 
quitur pulcherrima Famis zgezezezesz, in quo genere in primis 
felix fuit Ovidii ingenium, cujus minifterio Ceres utitur ad ul- 
cifcendum Erifichthonem , & imago Erifichthonis, fomniantis 
jam cibum , & per fomnum edentis. Quae nifi admirer , ni- 
hil viderim. Sed an propterea Ovidius totam fabulam melius 
tra&afle Callimacho dicendus fit cum Scaligero, de eo jam vi- 
deamus. 

Primum igitur, ut ab ultimo incipiam, in quo maxime Calli 
machus ab Ovidio fuperatus putatur, non puto victum dicí 
quem poffe in eo, quod ipfe non tentavit, non tentare aut vo- 
luit, aut debuit. Non videntur cogitaffe, quicunque hoc loco 
adverfus Callimachum ufi funt, quid genus fcribendi ferret. Ego 
quidem mihi perfuadeo , fi ipfe Ovidius eandem rem in tali 
hymno tra&andam fumfiffet, non ufurum fuiffe fublimiori illa 
ratione, apta illa quidem magnificentiae Epici carminis, aut ta- 
lis, quale eft Metamorphofeon , omnibus po&ticis coloribus. 
pictum & variegatum, opus, non hymni mediocritati : cui fuffi- 
ciebant profe&o ifta, & ipfa vim Deae mirifice exprimentia 

Αὐτίκα οἱ χωλεπόν τε 3) ἄγριον ἔμιξαλε λιμὸν, 
Αἴθωνω, κρώτερόν tO μεγάλῃ du ἐφρεύγετο νέσωῳ. 
Sed cetera ex ordine Scaligerano períequamur. 

Nudis rebus ornamenta addidit Ovidius. Callimachus folum ἡ 
xax μυέλίΘ- ἰωχεν ὥλλαις in arbore: Ovidius autem pallentem fe- 
cit, fanguinem fundentem, & loquentem. Audio: 'fed ían- 
guis fallem ille & fermo Nymphae ex arbore alienus ab 
hymnicae narrationis fimplicitste. —1n arbori; autem dejcrigtio- 
né elegantior Ovidius : copiofior, volebat dicere. Praeclare 
amplitudinem hic: una nemus: fateor: at ille altitudinem 
non minus bene: sip κῦρον, Sed (9 meliore confilio robur e[Je 
fecit Ovidius, quam populum Graecus : ef enim [lerilis, mec quic- 
quam ad Cererem. idem Annae Fabri videbatur. Quid? ἢ quis 

Q5 con- 


΄ 


“- 


δὰ ΓΝ 9 δ κα ρὸν B 


contra dicat, quercum non decere Cererem , quae dedocuerit 
homines veíci glandibus, & , fterilitate per iram immiífa, co- 
gat famem felari quercu, ut Maro ait, Sed non hoc urgemus. 
Unde didicit, fertilem modo arborem convenire Cereri, in cu- 
jus luco & ante dixerat poéta fuilTe pinus δὲ ulmos , quae omnes 
periter luci religione facrae putandae funt? Sed nimis vulgari 
vocabuli Graeci , αἰγείας, interpretationi adhaefit vir. doctus ; 
quod ut vulgo apud Graecos fcriptores de populo dicatur, ni- 
hil impedit accipi antiquiori fenfu pro arbore filveftri quacun- 
Que, praefertim grandiori, quod notatio verbi Grammaticis an- 
tiquis tradita finit, nec probibent fequentia , (vf. 61.) ubi ad- 
fpe&u Divae exterritos Erifichthonis fervos ait, reliquiffe fer- 
fum c» 2jpc;. Negat porro, a po&ta fatis diligenter confitum Ce- 
geris lucum. Quomodo? Non. conveniunt arbores inter fe , quae & 
joéta memorantur. Quis enim terrarum locus unus pirum fert cum 
ulmo C9 pinu C$ populo? Hoc quidem eft argutari. Ulmum, pi- 
num & populum in eodem luco etiam alii, ut Statius, ponunt, 
& δένδυεα καρποφόρα τὸ ἄφορα., in luco Mercurii reperit Herodo- 
tus. Eae fi non fua fponte natae funt eodem loco,confitae funt 
ab hominibus. Nam ἄλση zeQuzéojdpa , luci manu confiti multi , 
ut apud eundem Herodotum (II. 128.) &alibi. Nam quod apud 
Caliiriachut mulla invafio atque inipre[fio ett Famis, ut apud Ovi- 
dium , ei rei ante fatisfecimus. Cum in hymno locum non ba- 
beret Famis illa προσωποποίΐᾳ, nec invafio cjus talis ei convenie- 
bat. Ea autem penfatur alio bono, hoc eft, fententia vim Deae 
egregie exprimente , cui nihil fimile in hac fabula Ovidius ba- 
bet " 
ua Ναὶ ναὶ τεύχεο δῶμιο κύον, κύον, Q ἕνε δωῖτας 
Yom si5* ϑαμινωὶ ἐς Us pov εἰλαπίναι TOL, 

Cui fimile illud eft, ut id quoque hic addamus , quod Dea apud 
Callimachum ftatim fentit, violari lucum, ftatim praefto eft ho- 
mini, ut impediat, ftatim punit: cum apud Ovidium rem per 
Nympbas comperiat, & curru jun&o ferpentibus, iter in nivo- 
fam Scythiam facere jubeat Nympham , ut Fámem e fedibus füis 
evocatam mittat ad Erifichthonem ulcifcendum. Non videtur 
iftud moleftiae, primum Nympbae, in itinere faciendo, deinde 
, Cereri, in auxilio ab invifa fibi Fame petendo , impofuiffe , ut 
Faàmis perfonam inducere, ejusque sid»zezeiz ingenium demon- 
ftrare poffet? Accufatur etiam Callimachus in eo, quod adfe&hums 
ipfum (famem) ut effi;gat, tanto laxior ac f'uftor fit , quanto. fue». 
vit in ceteris vel par(ior , vel caJligatior , or|uique ab operis muüni- 
firorum | 

: Viginti epulas parabant , duodecim vinum miniftrabant 
pergat particulatim, exequi minia quaeque , undé petant famis reme 
dia, usque ad feles : quae Ovidium beno judicio negligere. Evim- 
vero, quia in eo adfe&u poena eft, ejus autem comimmemoratio, . 
caput eft totius narrationis e confilio Callimachi (vf. 23.) y 
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x 'Κόνλιον, ὡς (hue καί τις ὑπερθασί 4 MAE) ) 
Θηκαῖο βεπείνος Τριόπεω γόνον eir gh» deos. 
huic maxime immorari, hujus defcriptionem debebat effingere 
ejusmodi, in qua, quicquid in ultima fame foedum vel eít vel 
fit, conge(tum lectores terreret, In quo rerum humanarum non 
imperitus le&or nihil reperiet, quod non, famem fubinde fua- 
file vel co&giffe homines, veris hifloriarum monuments trada- 
tur. Jam iila quidem Callimachi 25 
᾿Ενδόμυυχ, Ὁ. δ ἡπεῖϊα πανάώμνερ:» SAT WES ὡς 
Ἤσθιε μύρια πάν, κώκὰ οἷ᾽ Me Yasuo 
"Asl μνῴλλον tal, τὰς cl, ἐς βυθὸν οἷα ϑιαλάοσας 
᾿Αλειυώτως ἀχώρισο κατέῤῥεεν εἰδιώϊα za. : 
illa igitur Ovidium e[Je imitatum, Cj οἱ ingenii.feci[fe , ut. e[Tent 
Jua. Bene, quod imitatorem Callimachi hoc in loco. agnofcere 
fuftinet Ovidium : quod ingenio fua feciffe ifta judicat , hoc 
eft, materiam inde fumtain fuo quodam modo, nec minus be- 
ne , tractaffe, & ipfi agnofcimus. Sed fi Ovidius hic babet eam 
vim fententiarum , quam nemo Graecorum a[fecutus eff, velut illa, 
in epulis epulas quaerit , accipiunt po[cuntque fimul, Cibus omilis 
in illo caufa. cibi , locus fit inanis edendo : quod genus fententia- 
rum ita frequens eft apud Ovidium in fabula Ixionis, Tantali, 
aliisque, ut prope fatietatem adferat legentibus: etiam Callima- 
chus habet, quae Ovidius non attigit. Cafítigatior Callimachus 
efle voluit ἃ reftridior. Nec vero aut Ovidius expreffit affi- 
duum epulatorem , apte & venufte refpondentem Cereris minis, 
a[fiduae tibi erunt epulae , aut venufta illa expe sci , ullus 
Latinus imitando aíIequatur. 

Quod fi quis hoc agere velit, ut Callimachium locuni Ovidia- 
no praeferendum oftendat , profe&o habeat, quae non impro- 
babiliter in eam partem dici poffe videantur. Nain, ut taceat 
ea, quae ante commemoravimus Callimachi bona, non commiu- 
nia cum Ovidio: primum caítigatiffimum profe&o jure praedi- 
cet Callimachum, quae non uitima laus eft, prae Ovidii luxu- 
zie, feliciffima illa quidem, fed luxurie tamen: ne Scaligeri qui- 
dem iniquitate hanc laudem ei detrahente , fed diferte conce- 
dente. Non falfo deinde hoc tribuat Cyrenaeo po&tae, ut 
magrificentius de Dea fenferit atque dixerit, qui tribuat fenfum 
rerum omnium ad: fe pertinentium , fpeciem dignam Dea , & 
vim in puniendo praefentiffimam. In Ovidio porro fi dicat, du- 
rum videri , quod e quercus ita annofae ὧς vaítae trunco tam 
copiofe, ut e caefo tauro, fanguinem fluxiffe, quod fervo, mo- 
defte de religione monenti, caput fecuri uno iu praeci(um ab 
Erifichthone , hunc autem nec fanguinis, nec vocis eX arbore 
emiffae prodigio motum finxcrit, non paucos, ut opinor , ad- 
ftipulatores habeat. Sed nos hoc modo agere voluimus, utSca- 
ligerum Callimachi:de loco infigni non fatis aequum judicium 
tulife, demonfuaremus. 
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{5 cxi τὸ cipue] Fruftra corrigit H. Steph. quem vide. Opi- 
nio fuit, divinam poenam effe, umbram non amplius ja- 
cére. v. Pauían. VIII. p. 679. 

86 πολυπάτητον] v. not. ad text. 

8 Λεπρέα] In MS. Reg. eft Aezp£9- , & mox σροκώλεσ'. pro προσ, 
quod ita correximus. Nam fic effe debere , fua fponte patet. 

AT 8&5 "Αρτεμιν MS. Reg. εἰς ἄρκτον, 

$2 κατὰ κλῆρον] Hoc alieno loco pofitum , & ad ἐπιδικέσιον referen. 
dum effe, in nota ad textum dixi. 

ἐνόπλιον] MS. Reg. addit ὄρχησιν, quod verum puto: nifi quis 

ex ὠρχήσωντο intelligi malit. 

63 πλεῖτον Δισφέρεσι MS. Reg. τοσξτον 2]g.Qipsem, ὅσον 9) dees- 
κασιν, 

71 ἐμπόραςἼ Stephanus putat, addendum in lemmate Scholii νηῶν, 
Intelligendum potius puto , de more gloffarum. Sed MS. 
Reg. diferte habet :jwz:ps;, quae eft propria fignificatio 
verbi ἐμπείραμν 9-, idque recepi. 

go ἔην, «vv fine baefitatione correxi, ut voluere viri docti du- 
dum, & res & Hefychius jubent. 


HYMN. τν APOLLINEM. 


6 Ὅμη-) Tl. E. 751. 9. 505. 
$ Oi δὲ νέοι] MS. Reg. ὡς τ νέων καθιερευομυένων τα ᾿Απόλλωνι, 

50 xi^] Ex Hefychio totidem verbis ἀπέξιτη Scholion. 

42 ἐπιπορπὶς) Schol. MS. Reg. 9 περόνη. à λεγομένη Φίδλα, 

$3 rt: | Palmerius adícripferat κακῶς, yp. τόξον. Nempe proprie 

; ἄεμνινα cít νευρὰ, fed ἢ. l. ponitur fynecdochice pro tote 
arcu. v, interpretes ad H. in Dian. 1o. 

45 "Own O- ] Tl. I. 404. 

97 x*G-] Ineptum eft Scholion. Sed ex Hefychio temere ad. 

fcriptum eft, ut alia. 

41 ἀκήρια | Prima interpretatio eft plane aliena : nec correctio Da- 
cieriae locum habet: non enim conveniret fequens , 4 ,wzA- 
λον, ἘΠῚ autem duplex Scholium. Primum eft gloffa, per- 
tinens ad locum aliquem Graeci fcriptoris, ubi de morbo 
non letali 2x«G-. dictum erat: quo fenfu dixit Nicander 
in Ther. 770. ubi Scbol. interpretatur 4&aa64;, & paullo 
pott s ϑανωτηφόρθ’ opponitur apud eundem vf. 797. πολυ- 
si 9 era, gravis morbus. ͵ ᾿ 
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42 &pfsQx]In MS. Reg. eft gloffa interlin. sAseie. 

4S Eadem etymologiaeft in Etym. M. De Syia v. praeter Etyrn. 
M. &Suid. viros doctos ad Hefych. qui omnes locum Cal- 
limachi tetigere. : : 

49 sis] Scholion petitum eft e Scholio Hom. Il. A. 474. &&:e 
Zgesíew, in Etym. M. unde & apparet, ut hoc obiter ad. 
dam, ap. Hefych. in hac voce, verbo ἀτειρίϑ- addendum 
effe y£ws. Add. eruditiffime de hoc verbo differegtem Cl. 
Ruhnkenium ad Timaei Lex. Plat. p. 96. ^t 

SI εμρενεροηλάδες | Vid. not. ad textum. 

"Ou 9- ] Od. I. 184. 

68 uw. el Hemfterhufius Vir Cel. ad Polluc. p. 1028. corrigit 
τοῖς Πτολειυακίοις. ubi vid. | 

ZI ᾿Αλήτς 7 Cel. Hemíterhufius mavult "Izz57€, qnod fic ab aliis 
vocatur, ut Schol. Theocrit. Id. V. 85. ἃ Oenomao ap. 
Eufeb. Praep. Eu. ἕν. 20. διακοντίζε Kzrerizaorz ὁ 4. 
AzrrS- , ut ibi bene corrigit Valef. Emend. I. 3. quibus 
adde Apollodorum 1l. 8. p. 143. ed. Gal. ἃ Pauían. HI. 
IS. p. 238. Confudit Grammaticus patrem & filium. Nam 
Aletes eft Hippotae filius, a cujus exercitu Codrus eft 

. interfe&us. 

14 5 O»x] Ordo alius eft ap. Schol. Apoll. Rh. IV. 1764. item 
ap. Schol. Pindari (v. Spsnh.) nempe ut Tifamenus Au. 
tefioni praeponatur, ut facit ctiam Paufíanias. Itaque hoc 
Scholion corrigendum puto. 

79 A&x,;uG-] Inepte. Eft enim nomen proprium. Asbyíiae vi» 
cini Cyrenis funt apud Herodotum IV. 170. 

$1 £»:&« ] E contextu Callimachi intelligendum ἀνέρες. Nam 
ἀνέρες Ceres dicuntur αἰξιφραςικῶς DIO πολεμοικεῖς, nOD ζω- 
$ «ps5, 


HYMN. ix DIANAM. 


4 "Ow S-] 1l. E. 40. 

$ iz] Hoc Scholion eft fere totidem verbis apud Hefychium: 
ubi rede pro éz*exe in ed. Cel. Alberti. correctum eft 
$z3e7». hemi(tichium eft ex Homer. ll. A. 521. 

y? Ὅμ»ρΘ- Il. B. 448. 

16 τὸ δὲ i] Haec male conjunguntur vulgo cum Schol. vf. 12, 

pertinere huc ad vf. 16. res ipfa declarat. 

X5 ᾿Αμνισίδας) v. ad hoc Schol. Holíten. ad Stephan. p. 3r. b. 

19 ΘεόκριτίΘ.} Id. I. 12. 

36 Δίσμετρ."Ὑ E εζ' feci ξ' 

40 "Ouw $-] Il. A. 527. 

44 Kzjar9-] Hinc Virgil, in Ciri: "ven Caeratasa : pro qui- 

3 bas 


, ut Stephanus & Palmerius volebant. 
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bus Sealiger reponebat Curetaea. :. rc&te improbante Hemn- 
. fio ad Ovid. Met. vir. 153. 
46 Male vulgo.in Schol, editur ὑπ᾽ ἄκμιοσι, 
47 Bocbartus in Canaane, I. 28. p. 518. agens de nomine hu- 
* :jus infulae, his nihil abfurdius fingi poffe putat, cum Li- 
para Graece nil minus fignificet, qvam quod e diverfis 
maífis in unum coaluit. Huic incommodo Cel. Hemfterhu- 
fius fic occurrit, ut pro σεπανθέντω refcribi velit λισανθέντω, 
49 παρὰ τὸ puopsoX] Immo παρὰ τῷ pd, ut habet MS. Reg. 
quod eít proprie bume[cere , h. 1. Jquefcere. ltaque fic 
refcripfi. Hinc etiam corrizendum Etym. M. in quo to- 
/^ tidem verbis explicatur pevdyoc. 
53 'Heío22- | "Theog. 144. 
:8z Κυδώνιον | v. ad hoc Schol. Holften. ad Steph. p. 31. For- 
 — taffe in principio adjiciendum KsZwre , 94S" Kp. 
9o "05 9-| Refpicit Il. P. 197. ubi Schol. tamen z«yo expli- 
o cat μνέλων, ut ad 1, 124. 
/'99 ταῖς διεξόδοις) Planius Schol. Apollon. Rh.I. 260. τὰς πρώτως 
T po oc sic ἘΞ ὀρῶν προμυολὰς λέγπσι, "ἢ 
172 πόλις Μωκεδ'} Immo Λωκωνίας, adfcripfit Palmerius; de Ma- 
cedonica Pitane nihil veteres tradidere; at Laconica Pi- 
tane Dianam in primis coluit , auctore Paufania p. 98. 
Idem mox reprehendit Scholiatten , qui Limnas fecerit 
Atticas. Sermonem. effe poétáe de Limnis , quae effent in 
confinio Laconicae & Meffeniae, ubi Dianae ara fuit. 
173 Coe] Αἰξωνίδες, Palicrius. 
299 Πρόκνην] Pro Πρόκνην refcripfi Πρόκριν, re poftulante. Ita ad- 
fcripferat Palmerius & volebat Barnef. ad Eurip. p. 234. 
232 i zAe| pepererunt. YMluftrat Munkerus ad La&ant. Fab. x.1o. 
231 ἀξεῤιω} Palmerius fufpicabatur, epitheton eife montium , non 
noinen proprium. 
Ἡρωδιανός} Ejus librum τὸν καθόλε laudat Schol. Apollon. Rh. 
II. 451. e quo folebant Grammatici Geographica petere. 
Ejus compilator eft etian Stephanus , qui de Urbibus fcri- 
pfit, ut bene notat Holíten. ad Steph. p. 29. q. extr. 
250 "opa O-] Il. I. 404. 
259 ᾿Αθηνῶν] Alii portum faciunt diftin&um a Piraeo: quod rectius 
eft. Sed erat cum Piraeo conjunctus, Strabo 1x. p. 395. 


ὶ 
L 


HYMN.iN DE L U M. 


19 Té9-] Corrigendum Κορσὶς" quod placet etiam J. G. Berge- 
ro in Eclogar. Corf. Diff, I. p. 26. 
28 πολλαὶ] v. not. in text. 
AIOX va. Eas] Male. v. Spanhem. ad ἢ, |. 
«66 vara | Vid. not. in text. 
6? 
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67 4O- Xi«) Male. Mimas eft in continente Ioniae promonto. 
rium adverfum infülae Chio.  Scholiaften forte decepit 
verficulus Homeri Od. I. 172. ἢ ὑπένερθε X/oio , aug! ἤνεμυόεν-- 
vo Μίμωντω, 

73 Ὅμιηρϑ:-Ἴ 1]. B. 575. ubi v. Euftath. | 

19 ὑπότρομ(Θ-} "Thom. Bentlejus malit 32e2pep(9- vel ὑπόδρομνί(θ», 
Ego malim $z4zpez$- , quod eft verbum Homericum , Il. Z. 
367. & Apollon. Rh. tv. 1164. 

9o à Δελφίνης] Immo Δελῴικός, Sic adícripferat etiam Palmerius. 

1OI Βοιωτίας) Palmerius corrigit ᾿Αχαΐας. 

I22 ἐπείγ4) Verba Homeri Il. Z. ὃς. 

175 MS. Keg. rectiffime προξενεῖ αὐτὲς αὑτῷ, & mOX κατώκαυσεν pro 
κατεκλύυσεν, 

210 Ὁμήρῳ] Od. z. 163. 

271 ἀκρωτήρια Immo λιμένες, 

286 "Opp 9-] Il. I. 231. 

287 Te«xoGO-] v. not. in text. 

295 εὔφημιοι ] Reprehenditur Scholiaftes hujus interpretationis 
cauffa. Defendit Spanhemius, fed fine exemplis. Cl. Ruhn- 
kenius Epift. Crit. II. p. 34. 35. gloffam hanc pertinere 
putat ad verbum εὐηχής. 

312 Φαίδων.) in princ. 


" HYMN. τ᾿ LAVACR. PALLAD. 


28 cí/ó2u] ῥοιῶς, MS. Reg. 
9o παριτὲ] παρωθατὲ, παροδεύσιμυε. MS. Reg. 


HYMN. ix CEREREM. 


6 ἀφ᾽ αὐαλέων Τετέςι , (δὶ τὸ δεῖπνον" τότε P S μετωλαμβάνο. 
pe Y σιτίων, MS. Reg. 

7 Ἕσπερθ- cu νεφέων ] Ἕσπερί(Θ» juo» ϑεώσατο δ΄ κάλαθον , ὅςις 
ἔπεισε τὴν Δημνήτρων μιετωλαβεῖν σιτίων, pO) τὸ παύσωδχ Cari- 
ca» τὴν κόρην, MS. Reg. 

15 Καρλίχορον φρέαρ οὁκαλεῖτο c» ᾿Ελευσῖνε" ἔςε di xj dos ᾿ΑἸτικῆε. 

AS. Reg. 

22. Τριτόλεμνον λέγεσι υἱὸν Κελεξ , 9 Δημήτηρ ἐδίδαξε σιτϑργίαν, 
MS. Reg. 

25 χώρα O:esaA.] Male, ut bene notat Spanhemius. Sec hoc 
Scholion forte eft alieno loco adfignatum , ut alia, perti- ' 
netque potius ad Dotiun : quod magis indigebat aliqua 

, tali notula, quam 4 Κνιδίω, ὦ 

30 Opp -] Il. *. 259. 

Xii ««7]o ] v. Munker. ad Anton, Liber. P. 228. 
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KAAAIMAXOT 
ΚΥΡΗ ΝΑΛΟῪ 


ἘΠΙΓΡΑΜΜΑΤΑ. 


| , E Δ - EK)? d. 


v. ge - ^2 - 
jj 


he "Abe re "i5 Yn pet Heads d Siu 
- Τὸ Μιτυλζίωωοαῖζον. παίδου T Ὑῤίαδίο. 


"Ara, γόρον y. dió, με ET γα t 3 μία ἃ, 


iN, 


Νύμφη αὶ πλύότῳ καὶ γενεὴ xe ἐμέ, 
5'H δ᾽ ετέρη axes oin 3 Xn; εἰ à ἀγε σύν du 
Βόλευσον , anre plo εἰς ὑμῶν oor. ἄγω, : 


β | K zh m 


a ALBOS i Προμηθεῖ" 


70) ἐδώξασε, x yAdos y διεμυυθολόγησεν, 


^A μὰ 


" LE 


Ei- 
4^, Υ͂ D r 


Ἢ σοᾷῷος, ἢ σόφος ἢν, ὃς πρῶτίΘ: c» LETT. 


LI ^ exo » c 
ὡς τὸ κηθευσῶι, καθ᾽ imv- 


Ν 3 Ld P4 , o- 
τὸν ὠρισεύοι jumxpO , τὸ μήτε "CV πλέτῳ Δἰφθρυσϊορϑρων,, ws Y 


yi pue yo 


B. NeTebRoirb 


"PPP mp GRE NS 
Vf. 1. ΚΖ εὖ. ᾿Αταρνείτης &c.] Ex- 


ix tat hoc epigramma apud: 


Diogenem Laértium vita 
Pittaci, & in Antholog. lib. rtr. cap. 33. 
INNam monendus eft iector, nufquam 


in wno alique codice. MSto extare . 


haec Epigrammata ; fed hinc inde col- 
Jeca e(le a viris doctis; uti ἃ bre- 
viora illa ἀποσπασμάτια , quae FRA- 
GMENTA infcribuntur. 

Ibid. YI/ κὸν τως] Re&ius in An- 
thol. £e ; nempe ante confonantem, 


VARIORIU M. 


[ 1 ujus Epigrammatis fententia eft 
L apud Aeí(chylum in Prometheo 
vinécto: 


piu ὄντα χερνήταν ἐρως ὗσαι γάμνων. 


*H erede. ὃ σορὸς n, 
Ὃς mp Qe £v γνώαᾳ τόδ᾽ ἐξάφασε, 
Καὶ γλώσσα δι "εμυθολόγῆσεν 4,9 
Ὥς τὸ κυδεῖσαι καθ᾿ ἑαυτὸν 
, "A ρισεὐετρκεικρῷ, καὶ μήτε τῶν πλέτῳ 
ὑδιαθρυφ)ομένων, μήτε σῶν 
Tévie μεγαλυνομκέγων ὄντα χέρνήτανῦ 
“Ἐραςεῦσαι γάμων. 
Ubi Schaliaftes plane hunc locum ob 
oculos habebat: ait enim 7 σοφὸς ] τὸν 
Πητακὸν λέγει ὅν πότε Tic NCC 
ὑπὴ γυναικῶν, 2 “ἧς n μιᾶς ὥσης σπλε- 
σίας 5, τῆς δὲ ἑτέρας πεγεςέρας, καὶ τῷ γέ- 
γες αὐτῷ ἀξίας . καὶ εὐπορῶν gro: ac κληθείη 
ario . ἐρώτησε στοὰ χρήσε emat yu s 3 TÉ 
δὲ doré - κέτιθι περὶς πὲς παῖδας TZt 
πλησίον ἡμῖν τοῖς βέμειξι παίζογτας (8 
te ταῖς σρόμξαις) καὶ du αὐτῶν μκαθή- 
ew ποίᾳ ἂν χρήσαιο γυναικί, ἐπελθὼν 


ἐκεῖγῷ. ἠκροάσατο τῶν παίδων λεγόντων 
πρὸφ 





s. 
v» 
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CALLIMACHI 
CYRENAEI 


EPIGRAMMATA, 


I. 


ofpes Atarnaeus quaercbat Pitracon olim, 
Quem Mitylena fatum protulit FTyrradio: 
Sancte fenex, me bina petunt connubia. virgo 
Una mihi par eft & genere atque opibus: 
Altera vincit utroque. quid hic confulrius? ede, 
Quae potius noítro fit focianda toro. 


πρὸς σὴν οἰκείαν φρόμξαν, τὴν xaTa σαυ- 
“τὖν ἔλαυνε 5 καὶ μὲν ᾿αἰσθόμενΘ. TÉ Mys 
“ὧν παίδων. σὴν μὲν πλεσιοτίραν dole 
«τῇδε πεγεςέρα ἐχρήσατο γυναικὶ, πῇ xal 
T5 γίνες αὐτῇ ἀξίᾳ. Qui locus appri- 
me notandus. A. FABRI. 

Vf. τ. Ee» Deve Haec Cal- 
Jimachi metra in Laértii Pittaco of- 
fendes; ἃ in Chiliadibus Era(mi ibi, 
aequalem uxorem quaere. Eft & Biantis 
de re uxoria Syllogifmus apud Gel- 
Jiumlib. v. cap. 11. ᾿Αταρνείτης, Atar- 
nea Aeolidis eft civitas. BRopAEUS. 

Ibid. Ee» ] Salma(ius ad hoc epi- 
gramma ita: Hoc nobiliffimum epi- 
gramma vulgo Callimacho tribuitur; 
at non ita in MS. Vetus Criticts, qui 
illius ἔκδοσιν curavit, quam habeinus , 
πϑτο, inquit, Διογεγὴς 0 Aztería λέγει 
ἐν τοῖς τῶν φιλοσόφων B οἷς ὡς ἴδιον. πλὴν 
παντὶ Διογένες εἰσὶν TE TOY φιλοσόφων 
βίας ἀναγραψαμένε, Sed .& paullo in- 
fra idem dicit: T&v" 'Anxal(Qe ἐποίησεν 
εἰς ΤΙΠτακὸν T Μιτυληνάϊον, Πητακὸς 
4E ejui yi ἢ ἣν φρατιώτης , διὸ καὶ πρός 
τινα ᾿Αθηγαῖον ἐρλογορεχησεν. — HaecSal- 
mafius. Nempe in-Antholosia nul- 
lus auctor adícribitur , Callimacho- 
que tribuitur indicio Diogenis ; Καλ- 


λίμεχθ᾽ ἐν τοῖς ἐπιγράμ μάσι:-ουἱ quin - 


3 
Di- 


credatur, non video, quid impe- 
diat, Laudat paffim hoc epigramma 
Suidas in "A]lre , Βέμζξ, Χρήματα,» 
fed fine auctoris nomine. 

Ibid. ἀνήρετο ] Anthol. &yéíezo, quod 
& ipfum rectum eft. 

Ibid. ὅτω Sic Antholog. fcr. ἃς 
edd. idque vulgato in exemplis .Cal- 
limachi ἕτως praeferebat Bentlejus. 
ὅτως eft ex edd. Diogenis. Ac MS. cu- 
jus excerpta manu Ritrershufii ha- 
beo, pariter habebat ὅτῳ. Ttaque 
fic edere-non dubitavi. 

Vf. 3: Kira γέρον] " Alec προσφώνησιβ 
PME $1113) Ves εἰς πρεσζύτερον καὶ πτροφέχ, 


BnRop. Sic Achilles — A m 

loquers. - 
oou za yai. 

& Teiemaehts iubüicum, “0: 055 

Ἔσσεται ὅτως dila. Jod X9 mx 

A.PASEDOC ἐπε 


UNT. Sx προξεξηκε ] MS, Rittersh.ye- 
CiCuut Te Ludov. σύν uer. Sic Diogenis 
libri fcr. & edd. Anthol. MS. Palat; 
at edd. quf zv. 

Ibid. εἰ δ᾽ ἄγε σιν μοι βέλευδον 7' 
Rectius τὰ apud Diogenem Laé&rtium* 
legitur, quam in Epigram? Graecis 1. 
9. putt σὺ βέχευσον, ut fit per emetim? 
συμζεέλευσογ. VULCAN. 

Vf. 2. 


“44 KAAAIMAXOY EIIITPAMM. - 


9. ε & " Y , 4 
Eine. ὃ δὲ σχίπωνα, 5 γεροντιχὸν ὅπλον. ἀείρας y 
3 Ι Ὁ M ^— 5» f 3] 
Ηνδε. κενοὶ σοὶ πᾶν ἐρέοισιν er (v. 


4 c A 


οἱ δ᾽ αθ κα “0 


πληγῖσι ϑοὰς Bis Gas ἔχονες 


Ἔρρεφον εὐρείῃ παῖϊδὲς ἐνὶ τελόδῳ. 
Κείνων ἔρχεο) Φησὶ» μεῖ ἴχνια. Χὼ d ἐπέφη 
Πλησίον. δὲ δ᾽ £Ae9sv Τὴν χτλ σαυτὸν ἔλα. 
Ταῦτ᾽ ἀΐων ὃ ξεῖν(θ»".» ἐφείσοιτο uei o oix e 
Δερφιξαο 5 παίδων κληδὸνε σικυθέμδρος᾽" 
15 Τίω δ᾽ ὀλίγζου y ὡς xélos y ἐφ οἶκον ἐπήγετο γὐμφίω: 
Οὕτω καὶ συ γ᾽ ἰὼν alu) XT^ σαυτὸν ἔλα. 


β. 


Eie τις. Hegxums, τεὸν μόρον" ἐς δὲ με δοίχρυ 


Ἤγευγεν»  émod leo δ᾽ δοσάχις ἀμφότεροι 


Aix 9 


Ἥλιον 


A" Ux A 


“ , ^ τ 
Alo» τῷ Χρυσοτόμιε ἐν Διογώφ ἀσυγχωρῶ, ἔφη, ὦ Διόγενες, ORA 
c , Nod QN “ ΄ * ᾽ 
καταδνεις Tq ἡλιον «e πάδων ἐρώϊῶν" x πότερον. ξῷη Η ἄμνεινον Xx. 
e ΄ ᾿ς 6 3 : 
Lemrra ὡς χρήμωτω, δῦσα, T ἥλιον ἃ βαδ ζοντο μυάτέω, 


οὐ, 8. ἔπ» 7 Hoc exemplo CI. Pa- 
lairetus defendit bene Graece pro 
πράγμα dici pipa , non Hebraice ; 
Luc.1. 37. inepte, ut pleraque. Ab 
iis audies, quod tibi a me dici vis. 
Vf. 9. βέμξικας ἔχοντες ] βέμαιξ iden. 
quod pé». Ariftoph. interpres vul- 
gariter ejza6av dictam ait. "Tzetzes 
ῥόμζαν & epis Gay, ἐομέξυλιὸν explicat. 
ἔχοντες VeTO , ἐπὸ TE ἔχω πὸ ἐλαύγω.. 
VULCAN. BíuGixac ligneos aut cor- 
neos turbines. Id fignificare βέμζι-» 
xe, ex hoc verfu probat Ariftopha- 
nis interpres. '"PéjACQ» , ἡ κοινῶς ςρᾶρι- 
Ya, ἥτις καὶ βέμοξ (non £462) Pin- 
dari Scholia. '"lzetzes. καὶ ἡ gégCz. , 3 
ςρύμοα βομ(υλιὸς καὶ βέμξιξ καλεῖται. 
Bnop. CI. Salmaíius in vetuftiffimo 
exemplari epigrammatum ait legi 
᾿ BKipCpxac, quam. lectionem probat , 
fic & ait spp, & zip epit; pro f2- 
£u & βεμολεύει fcribi. Tr. GRAEV. 
. Óbid. £í«&m«;] Suidas, βίμῶικα, 


v. Menag. ad Laért. 1, 8o. MS. Rit- 
tersh. uépCmae, folito errore. 

Vf. 11. $zígn] Sic edidi , ut place- 
bat Benilejo, fine dubitatione. IN4m 
& Anthol. & Diogenis libri fic ha- 
bent, non v7íe», quod perperam ir- 
repfit in exempla Callimachi per vi- 
tium ed, Stephani, in cujus Antholo- 
gia tamen elt ἐπέςη, 

Vf. 12. $xa]  Agita, duc. Huc re- 
fpicit Plutarchus cepi zraíday ey uyvc. 
"πὸ γὰρ πὴν xad σαυτὸν ἐλᾶν (fic enira 
lego non ὀλεῖν ) σοφόν. BROD. 

Vf. 14. x2udóu] Id eft, φύήμκη. omi^ 
ni: & peffime Vulcanius, qui vertit 
confilium. A. FABRI. 

Ibid. κληδόνι συγθέμκεγ.1 Ap. Diog. 
Laért. in ed. Cafaub. Sed MS. Rit- 
tersh. habebat recte xxzdóy , ut Mei- 
bomius edidit. De ominibus e puero- 
rum vocibus fortuitis v. Cel. Hem- 
Md ad Xenoph, Ephef, T. v1. Obf. 

[^ . 3 2, 
P.34 yt 


ὶ 
: 


Nae 


Yet 





'nit. 


d ι 


CALLIMACHI EPIGRAMM. — s75 


Dixit: at hic baculum , tunc arma fenilia, tollens, 
En, ait, bi dubium hoc protinus expedient. 
(Namque exercebant pueri vacua atria circum 
Tunc celeres torto verbere forte trochos) 
Horum (inquit) feetare viam. Quos ille fequutus, 
Audit, jam propior, Tu tibi junge parem. * 
Utque haec audivit, majoribus abftinet hofpes 
Aedibus, & puerüm juffa jocofa facit. 
Ergo ut Atarnaeus tenuem fibi duxit amicam, 
Sic &, amice, parem tu tibi junge, Dion. 


Heráclite, tuam mihi mortem dixit amicus, 


Quum fubito lacrymis immaduere genae. 


Vf. 15. οἶκον ἐπήγετο] Diog. Laért. ἐς 
οἰκίον ἤγετο, Scribendum ὠπήγετο, ut 
recte judicat Cel, Henifterhu(ius. 

Vf. 16. Οὕτω καὶ σὺ, Δίων] Liluftris- 
fimus Huétus in notis ad antholo- 
giam epigrammatum Graecorum cum 
paure communicatis, cenfer legen- 
dum elle σὺ δ᾽ iiv, non ut apud Laér- 
tium, καὶ σὺ Δίων. Tit. GRAEV. 

Ibid: Expreffit hunc verfum Ovi- 
dius Heroid. ix. 32. δὲ qua voles apte 
mubero , ntbe pari. Vis quae in ver- 
bo ἰὼν eft alias, de qua vid. Mifc. 
Obf. r. p. 125. huic loco non conve- 
De dicto τὴν κατὰ c. ἔλα V. Me- 
nag. 1. c. 


BNBU VN IG IE MI 


Vf. 11. Χὼ μὲν ὑπέςη Πλησίον] Scti- 
be, ut extat in Anthol. ἐπές ἡ. prope 
adfhitit aufcultans.. 

νῇ, 15. Τὴν d ὀλίγ m, ἧς xe» , ἐς 

opt: oy yay γυῤμφῆν . 
Οὕτω καὶ σὺ, Δίων, iv κατὰ 
σαυτὸν ἔλα. | Scribe haec, 
& diftingue, Gcut hab?rturin Anthol, 
Τὴν δ᾽ ὀλίγην ὡς eli ἐς οἶκον ἔπή- 
γέτο νύμιφην. 
Οὕτω καὶ σύ γ᾽ ἰὼν τὴν κατὼ σαὺ- 
σπὸνξλοι. 
Omnino ridiculus erat, qui primus 
apud La&rtium commara pofuit pott 
ὀλίγην & xi) δ 5 & interpretatus eft, 
garoam , [cui ipfe, Quat γΟΙῸ ὡς κεῖ» 
Jum, ἴς ; 


Nam 


YO» fignificaret zaf'ixyrov, Longe au- ' 
tem venuftius eft ἐς οἶκον ἐπήγετο, quam 


ἐς οἰκίον ἤγαγε. & σὺ δ᾽ ἰὼν vel σὺ γ᾽ ἰων5 
quam σὺ, Δίων, Ut ille “ἰαγηθη ς fuaa 
conditionis uxorem duxit, Ita tu abi , 
quisquis es , €? quaere tibi aptam G com- 
modain. 

TIUNSUE PEG; ΝΣ 

Vf. 1. Εἶπέ τις, Ἡράκλειτε &c.] Ex- 
tat apud D. Laérüum vita Heracliti. 
& Anthol. 111. cap. 33. 

Vt. 3. Ἥλιον ἐν λέσχη κατεδύσωριεν 
In Anthologia edit. Fiorentinae & Al- 
dinae fic habetur, Hour ἐν Ac. Le- 
go igitur; 'Hiauov Mex» κατεδύσαριν, 
Mex» enim hic eft iptà confabulatio, 
nen locus ubi confabulabantur, Vir- 
gilius: 

—— fepe ego longos 
Cantando puerum memini me cou 
dere files. 


VARIORU'M. 


IN EPIGR. II. 

Vf. τ. Εἶπε cic, "Hodunerra , ποὸν ada 
py] In Heraclitum poétam elegio- 
graphum , σύγχρονον & familiarem Cal- 
limachi. VixcENT. ObpsoPo&us. 

Ibid. Ἡράνλειτε 1 Fuit elegorum 
fcriptor ad quem refert Diogenes. 1s 
fuit amicus Callimachi , auctore Stra- 
bone l.xiv. ubj inter doctos Haii- 


carnaffenfes commemoratur, 
R (A, 3 


, 


Li 
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Ἥλιον E λέοσι χατεῤίσα ἂν. ἀλλὰ σὺ 4d T9 
Ξῶν ᾿Αλιχαριποσεῦ mega) amd 
5 Ai δὲ πεα; Cano ἀηδόνες, y Pon o παντων 
᾿Αξταχ τὴς aidus ΟΥ̓Χ ud x8ez βαλᾶ. 
γ΄. 
Τίμων ἱμισοίνθρωπος ἐ ἐστέχέω᾽ ἀλλὰ παρέλβθε, 
Οἰμώζειν εἴπας πολλὰ. up κιόγον. 


Τίμων (  ε ἔτ Gen) τί m. φάθ. ἢ 3 σχότος, ἐχθροῦ, 
Τὸ σκότος. ὑμέων ἡ πλείονες εἰν ἀΐϑα. 


Υῇ ς. ἐγδίσχυ" Aieyaex iis voca- 
bulis eft quae πείζιο qua temporis 
& víss communis injuria in viünm 
abierunt. Aix; enim proprie funt 
Joca apricai in quae commenindi 
cauía convenire folent philofopbi. ut 
apud Arnazrum Diosenecs ilie Syna- 
peus ἐν τῷ Em xevxrugo(. Nam 
hunc Arrispus τῶν συρις-ῶν ἔτεα Sz 
pientum zpud lados morem íi* e 
ait, in apricis bords Seuveuire. ἂν. 
inqvit, λἔγατεν icu ὃς χαταληφβέγτας 
Ver AMIIM ὠπαρῆσξες ἂν Mapa e, dx 
περ αὐτοῖς dirypcmi 1zzp. GC. 
Hierocies primo Pailofophicorum H- 
bro, Leíchas olim vocaus fuife ait 
Ca:hedras & conventiculs, in quibus 
de Sapienda iifpu:ziiones habeban- 
ταῦ. ἃ λεεχεῖν Heíychius i£yyari: in- 
terpretatur. Hinc etiam ὠδελεςχίς. 
Quod romeu tame:íi plerique pro lo- 
quacuce & Qmm accipiunt, eco 
jn p?rvetufto Gloffrio quod apud me 
exítat invenio ᾿Αδελεσχίος, exercira- 
tiones dici folios. Vurcaw. 

Ibid. aifya] Hef£od. vf. 112. 

€ 4. χάλκεων ϑῶπκον xsiiar 
ami ea 


- - 


Αἴσχα; loca erant ia quae Veteres 
conuveriebent, ut Roraae iv tor£ri- 


tis homines foleb:n: per' hyemem 
convenire, He£od. vocat zum Sar 
za), A. FABER. 


Xtid. ἐν 2e] Vir doctizzuus Joan- 


, 
t£. 


nes Meurfius ia commentario fao in 
Lycephron. Alexanóram twacit bas 
lefchas Apollini confecrsuias efe. 
Harpocrzcon. Kaizific iy τῷ weg Sur, 
5e cm ᾿Απέλλαιιε «ἐς Aj 
φυσῶν. Spas di ξειιέας Ξύτες, 
xi Banc vir Dur Alma ipu ἔπε- 
χαλεςθα;. (fcribe Assyantpur ἔπεσ πλυῖ- 
σϑ-ι. Phurnutus de nztura ceurum. 
aaj Myménn. δὲ αὐτὸν (CATDOaTE) 
πραςνγάρεωφα:. dii τὼ τὰς aiat ταῖς 
Moymo xi τῷ igo in aur Sy1by&- 
$52; τὶς zisTwe τες τυχῖες δὲ naf" 
ἑπκωτὲς ὐὐεπατενβα,, h. €. πεχαύεσιας δ᾽ 
«umpiTFUTSU cim" (pelnem ) EZECZ- 
pest. quad :zxteriim Dwmizes ἔπεσ fe 
cmfabslewiwer C? onüguaxtar; mem ca- 
Pm ἔδεισας δ᾽ conquis ent. Ejusmodi 
λέσχαε ὅνε exhedrae in palaefris 
Graeca confuetudine cefcribendr a 
Vitmvio ὃ v. c. 11. Exiaedirze fpstio- 


τούς τὶ 
sur , [densas ἐξίρξαεανεροξβεε. 
vero in Graecia λέσχεε, tales Romae 
&sberzae , «δὲ 2d pilas ftae. Cai- 
tullus 


dire files. A. FaERI. 





p 


CALLIMACHI EPIGRAMM. 277 


Nam memini quoties fub aprico fole jocati 
Simus: at in cineres nunc abiere joci. 
Sed philomela tamen vivit tua Mufa, nec illi 
Mors rerum domitrix injicit atra manus. 
IH. 
Hic hominum 'Timon cubat ofor: abito precatus 
Antea 'Timoni dira, viator abi. 
I V. 
Mortuus an, Timon, lucem odifti, anne tenebras? 
Odi has, quod veftrum major in his numerus. 


Tian. V.H. vr. 57. ut notat Petavius 
ad Synef. p. 18. Simile cft illud Lu- 

ciani Ver, Hift. 1r. 38. ἀπεκρύψα εν 
αὐτὰς, de navigantibus : mavigavimus 
donec ipft e confpe&iu effent. Vruftra mu- 
tare tentat Solanus. Anthol, Ald. ha- 
θοι ἠέλιον, vitiofe. 

Vf. 4.. τετρώπαλα! ἢ  Ariftophanes 
facere in Equitibus : 

ΚΛ, Ὦ δῆμ᾽ ἐγὼ μέν Ob παρισκευα- 
σμέν» 
Tp iat κάθημαι, βελόμεγί(Θ» σ 
εὐεργετεῖν. 
AA. Ἐγὼ δὲ δικάπαλαί γε, καὶ δωδε- 
κάπαλσις 
Καὶ χιλιόπαλαι , καὶ πρόπαλαι » 
TM πάλαι, 
A. ΆΡΕΙ, 

Vf. 5. αἱ δὲ πεαὶ ζώεσιν ὠνδόνες] Mu- 
fas, hoc eft, fcripta ejus intelligit. 
Apud Pampiylios εἰηδῶὼν etiam dici- 
tur 'Afnyz , ut annotavit Hefychius. 
VULCAN. 


15 cw. Mp D uud "RO P ^ 


Vf. 6. "Apmaxlie zidwe ) Sic legitur 
in Anthologia: verum non placebat 
auribus noftris fonus ifte repctitus 
» ἡς. Quamobrem reponebam 'Ae- 
πακ]ὴρ ἀΐδης : ut apud Homerum: 
μη; 

᾿Αρνῶν 34? ἐρίφων ἐπιδήμιοι ὧρπα- 
κῆρες, 
Obfervaram etiam hujus formae no- 
mina libenter ufurp.re Callimachum: 
ut H. in Dianam; 
Ov μιν ἐπίκλητοι Καλυδωγίᾳ ἀγρέυ- 
πῆρες, 
& ibidein ; 
Αὐτὴ S'uprmipi dou d "τσ 


» 


Con- 


Poftea infpectis Diogenis Laértii edi- 
tionibus vetuftis; plane ut emenda- 
ram , ibi reperi dgzaxlag. Quod per- 
peram in recenüoribus mutatuim 
eft, 

LNUOBPPGIGUXILTEL 

Vf. 1. Τίμων μισάνθρωπί» ἃς, ] EK- 
tat apud Plutarchum in Antonio. 

J NAE P GR Ny. 

Vf. 1. Tíuov ( ὁ ydp £r ἐσσὶ) &c.] 
Extat in Antholog. lib. 111. cap. 7. 
Poft epigramma rv. in prioribus Cal- 
limachi editionibus fequebantur haecz 

Oh , μὲν πυρὶ ἴσον ἔχει μέν" s 
εὖτ᾽ ἂν ἐς ἄνδρας 
"E285. κυμαίνει δ᾽ οἷα Λίζυσσον ἅλα 
m ἠὲ νότῷ». à δὲ au κέκρυμι- 
μίνα φαίνει 
Βυσσόθεν" ἐκ δ᾽ ἐἰγδρῶν my" ἐτί- 
γαζε γόον. 
Quae Athenaeus habet lib. 2. cap. 4. 
eorum auctorem memorans τὸν Ku- 
gnyadoy ποιητήν. Atqui poéta ite Cy- 
renenfis non Callimachus eft , ut opi- 
nabatur Frifchlinus , qui primus haec 
epigrammata in unum librum -colle- 
git5 fed Eratofthenes. Nam Hefy- 
chius, v. Nagf: 1077 Apto TOY , hemitti- 
chium illud «eie «or πυρὶ ico» ἔχιε 
μέν’ Eratoftheni attribuit: & Sto- 
baeus Tit. xvr11. hos quatuor verfi- 
culos proferens , diferte auctorem 
laudat Eratofthenem, Tres priores 
etiam apud Clementem Alexandri- 
numi occurrünt in Paedag. lib. ». fed 
tacito fcriptoris nomine, Neque vc- 
ro inter Epigrammata cenfendum ἐσ 
rat , οτῇ Callimachum parente; agio- 
fceret; quippe quod Fragmentum eft 
€x Elegia quadam, 
R2 V A- 


^a 
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, 
f. 


Κόγχ Q ἐγὼ» 


yu) μὲ 5 


Ζεφυξὰτι 5 quA cu mp" 


5 * 
QNA σὺ 


Κύπει. XeAlwems Ye ue, τρῶτον ἔχεις 


FF. 
NewiAo 


A , Yo. ] 
95 πελάγεοσιν ἐπεπλοον 


εἰ » dT , 


T era οἰκείων Aci Ov m “αξοτοναν᾽ 
5 Εἰ δὲ yeMteatin , λιπαρὴ 365, SA (Ov ἐρέοσων 
Ποῦ. i ὥστ γ καὶ TS» cuu Qipe,). 


Eg" ἔπεσον Aa 
Σοὶ τὸ Go 


r 


YA ROY*Ó RoU M: 


V1.:6. 'Agraxlis ] Ecideo illum a- 

varum vocat Virgil. 

firepitumque 4dcberontis avari. 
A. FabRr. 

LN.EPLGRE. JULI 

Agnofcit hoc Epigramma Plutarch. 
in vita Antonii, & ibi multa de Ti- 
mone, A. FABRI. 

ΤΡ GR. DA. 

Vf. 5. ὑμέων γοὶρ πλείονες εἰν ἐΐδῃ ] 
Unde & σλλείονες dicuntur ej πσέτελευ- 
σηκότες , ut & Latinis 2/ures.. Piau- 
tus Trinummo, quiz prius Me ad plu- 
TES penetravi. VuLcAs. 

lbid. ὑμέων y2p πλείονες ] Eo tan- 
tum nomine apud inferos dolet Ti- 
mon, quod plures numero mortales 
vita. defunctus, quam unquam vi- 
vens circumfpiciat hominum »ofor. 
Hunc Athenis lapidatum fuifTe refert 
Aufomius. Ego lapidatum non faxis 
glebifve appetitum infectatumve fed 
probro maledictifque confoffum ac- 
cipio, Plutarchi ac Suidae teftimonio 
fidem habens , quem confule in vo- 
Cibus ἀποῤῥῶγες & Τίμων, Cnemonem 
quoque ex Ammonio & Aeliano gu. 
edyoparor fuiffe agnofcimus. BRop. 


BO FUN OTOLCOE ICE 


IN EPIGR. V. 
Vf. 1. Ki) y € ἐγὼ. Ζεφυρῖτι.. Tui 
Tt») Lege, παλαίτερον. i. e. olim , 
prius, Olim eram concba , fed tunc &c. 


ho: "Ie Or y c open γένω (ὁ 
4C. 6 20Y qr ou y Wo y ᾿Αρσπόη. 


; 
Μηδὲ 
Callimachus alibi: 


Ἔν Aír πὸ γὰρ ἔσκε παλαίτερον 
ὄνομα Νάξῳ, 

]bid. Zewim | Steph. Byzantinus 
v. Ζεφύριον. ἔς, καὶ ἄκρα “ἧς Αἰγύκῖε- 
de ἧς ἡ ᾿Αφροδίτη καὶ ᾿Αρσινύη Ζερυρῖτεςς 
ὡς Καλλίμαχί(". In animo habuit hoc 
ipfum epigramma. 


ΔΙΑ noc rx 


Argumentum bujus Epigrammatis 
fic fe habet. Pifcis in Infula Co ca- 
ptus fuerat, & a Selenea Cliniae filia 
ad Arfinoen Berenices matrem mis- 
fus, quae & Chloris, Cypris, &Ze- 
phyritis dicebatur. A. FABRI. 

Citatur hoc Epigramma ab Athe- 
naeo lib. Dipnof, VII. p. 518. De- 
fcribit vero Callimachus elegantifli- 
me hoc Epigrammate Nautilum pi- 
fcem, five Naudcum , quem alii o- 
vum Polypi vocant , cujus certe fpe- 
cies eft. De qno ita Plinius lib. 9. 
Supinus bic in. fumma aequorum perve- 
vit , ita fe paulatim fubrigens , ut emiffa 
omni per fftulam aqua, velut exonera- 
tus. fentina , facile naviget: pofita duo 
prima bracbia retorquens , snembranam 
inter illa mirae tenuttatis extendit , qua 
velificante in auras . ceteris fübremigans 
brachiis , media cauda €? gubernaculo 
Je regit , ita vadit alte, Liburnicarum 
gaudens Imagine. ff quid pavoris in- 
terveniat . baufla [e mergens aqua. 
VULCAN. 3 

Vf. t. Ζερυρῖτι ] Hanc ver(u fecun- 
do Κύπριν, & octavo ᾿Αρσιγδὴν vocat 

quag 


| 
x 


PE 





.quae & Chloris dicitur. 
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M 
Conchaego fum, Zephyrii , vetus, jamque. antea 


lunae 


Sacra fui: nunc me tu, 
in pelago qui quondam flantibus Auftris, 


Nautilon : 


Venus alma , tenes 


lnnavi proprio vela rudeate movens: 

Aequore fed plàcido pede crifpus utroque natavi, 
Unde mihi Polypi nomen in-ora venit. 

Infeftae tandem ripam incidi Julidis, effem 
. Speétanü ludus gratior Arfinoae: 


, Stephanus 
de Urbibus , καὶ Ζεφυριον dxpa τῆς Ai- 
γύτης. ἐφ᾽ ἧς ἡ ᾿Ατροδίτη καὶ ᾿Αρσινόη 
Ζεζυρίτις. ὡς Καλλίμαχίθ»ν.  Arlinoe 
porro pro Venere Zephbyritide culta 
fuir apud Aegyptios. VULCAN. 

Ibid. παλαίτε e ) Olim talis eram. 
A. FABRI. 

Vf. 2. Σεληναίης ἄνθεμα  ᾿Αγάθημα 
non Lunae, fed Seleneae Smyrnen- 
fis, quam verf. 1r. Cliniae filiam 
periphraftice vocat, VULCAN. 

Vf. 3. εἰ utr dise]. Subaudi miéz- 
σι. VULCAN. 

Vf. 4. zpevórev] Funes quibus ma- 
lus ad proram, vel puppim proten- 
ditur. A. FABRI. 

Vf.5. γαληναίη) Sic & Oppian. Hal. 
1. 460. ubi vid. Rittersb. Mox Th. 
Bentlejus corrigebat Toc ποσὶν ὥσπερ. 

Ibid. j:apà Sec] Puto Callima- 
chum (ic vocare τὴν γαλήνην : fin mi- 
nus, erit vocativus ad Aríinoen , 
quam compellat; fed non placet. 
Sic Theocritus Idyll. 23. 

Ala δ᾽ ἀπολήγοντ᾽ ἄγεμκοι ) λιπαροὶ 
δὲ γαλάγοι 
᾿Αμπέλαγϑ". 
A. FABRI. 

Vf. 6. ποσσὶν. 1$ ] Videndus Athe- 
naeus ]. 7. ubi haec aliter fe habent: 
non tamen affirmo, cum in hac Urbe 
libris fim deftituta, Forfan legen- 
dum , ut ad oram Codicis pater meus 
fcripferat , ποσὶν de, ufgue navigans 
pedibus : quod fi ita fit, delendum τὸ 
καὶ, A. FABRI. 

Ibid. καὶ 75142 συμφέρεται! Hinc 


Ne 


etiam (a remigio brachiorum for- 
tall?) πόρσπιελον dictum fuiffe INauti- 
lum Piinidfs feribit. VULCAN, 

Vf. 7. παρὸ θῖνας Tex4€: ] Julio- 
polim funt qui Aegypti urbem fa- 
ciunt, diftantem ab ' Alexandria duo- 
bus paffüum millibus, VULCAN. Pes- 
fime Vulcanius , aui S'aliopoliz intel« 
ligit: Julis enim Ciae intulae oppi- 
dum eft. A. FagRr. 

Vf. 8. ᾿Αρσινόης ἢ Pater legebat 'Ag« 
σινόη: baec enim eadem ett Cyprzs ὃς 
Zepbyritis , ut fupra , viti tamen in- 
figni aliqua licentia ufus &t Callima- 
chus qua & Veteres ufos obfervavi, 
Sic Plaut. in Menaech. Act. 5. Sc. 2. 
vf. 118. 

Imperium tuum dcmutat atque di- 
Quin , Zdpollinis. 
ubi τὸ Zfgellizis non eft in vocandi 
cafu, ut quidam putarunt, neque in 
recto, fed in genitivo , ut apud Ci- 
ceronem , fuum graviffimi viri judi- 
cium, ut recte Voffius. Et ut hic 
nofter exempio Graeco defendi pos- 
fit, afferan ex Homeri Hymno in 
Apollinem , vf. 381. 
i446 45 καὶ ἐμὸν «M ἔσσεται, 
ἐδὲ σὸν οἴης. 
Δ. FABRI. 
Doéctilimus Sladus quoque praefert 
"Aeeyvén. ΤῊ. GRAEV. 

Ibid. "Acción laudat etiam Etymol. 
v. Yeprox&]0 , ubi hic verfus pro- 
fertur fine Callimachi normjne, ut 
me monuit R.ubnkenius V. C, Malim 
etiam τι. Nam arüculus friget. 


R 3 BENT- 
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Μηδὲ μοι e ϑαλάμησιν $0, ὡς ap, (eid 8 dames) 
TA τ᾽ αὐγοτέρηϑ ὦεον ἀλκχυΐνησ. 


Κλευία ἀλλὰ ϑυγαίεὶ δίδε 


χρεὼν. οἶδὲ ἡ co Ad, 


"Pay s ra Σ μιυφνὴς ἐσὶν ἀπ᾽ Αἰολίδίῷν. | 


Ὁ , I δ Li τὰν -Ὁ J 
Τὺ Xagie vv εἰμί, Mo “ποτὲ ϑεῖον Ὅμηρον 
, e 319, 
Δεξαρδι8. κλαίω δ᾽ EUpUTO), OoX ἔπαθεν 


Κα) Ee Ιόλειων. 


ὋὉ μήρειον δὲ χαλεῦ αι 


Γραμμω" Κρεωφύλῳ. Ζεῦ φίλε» τετο μέγα. 


Σ τήλζου Uragunts s pax eg Mo, ἔφεφε x up, 
*Qs βίον, Ἰλλάχθω X) τρόπον y cii du n" 


ΡΤ Legg 


Vf. 9. Mud£ μοι ἐν ϑαλάμησιν θ᾽ ὡς 
σαάρθ:- (iui ydo ἄπνες) 
Tix c αἰνοτέρης ὥεον dA- 
xvór;é.] Haec connecten- 
da funt cum praecedentibus: μὲ effem 
iibi nobile ludicrum, o Zirfinoe : neque 
sibi in cubilibus , ut antea , ova Ju 
sent alcyones 5 mortua. enim fum: i. e. 
neque amplius victitarem ovis al- 
cyonum. Lego autem 
"Técrrau γοτερὴς τον dins. 
£4 pit, autem , utpote ἐν γοτίοις Tó- 
ποις διαγέσης. At αἰνοτέρης. hoc eft, 
geo vioris , borribilioris , quid 1ei cum 
alcyone habeat, fane nefcjo. Huic 
Epigr ammat illa fubjunguntur in 
prioribus edi itionibus: 
Oi μὲ ἐν ἐκ Ἰλλυρικοῖο πόρς σχάσανγ- 
τες pru XC. 
Sed in hac noftra locum habeat re- 
&ius inter Fragmenta. 


MA pp ΟΣ Wr oM. 


Vf. 10. Tile τ᾿ aiyorípsc]. Ita in e- 
ditione H,. Stephani, perperam meo 
evidem judicio leg üitur (εἰμὴ γ do&zyu6, 
la v^ αἰνοτέρης deny ὠλκυόν ὌΝ ne- 
que enim, fi ira legatur , fenfus ali- 
quis conftat, tc neque in verfione 
(mortua niam fum : Zftque ovum. iriffis 
suc £arit alcyones.) Claudendam ita- 


'H 


que parenthefin dixerim poft Zzis£ , 
& reliqua dependere a Maé uc, & 
legendum effe ixlo; non víxla, ut fit 
fenfus , Nanutdlum non optare fibi 
deinceps Halcyonia, boc eft , tran- 
quillum mare , fed Seleneae, quip- 
pe cujus & pietati & patriae Venus 
hoc debeat. VULCAN. 

Ibid. TíXlo σ᾿ Certe fenfus pe- 
tit ut legatur e/xlom pro víxlozo. "Ax* 
κυόνης & αἰγοτέοης debet effe in fecun- 
do eafu. 4o eft ut Latini dicunt si- 
bi , id eft Zn meam gratiam. Et fic 
locum explica: JVegue mibi adbuc in 
cubili, ut antea , ovum gravis alcyonae 
pariatur 3 neque enim amplius oita fruors 
fed banc gratiam dei filiae Cliniae , quae 
Selenaea dicebatur. A. FABRI. 

Ibid. Probarem Bentleji emen- 
dationem , fi verbum «;zl. penderet 
ex ὄρρα. Sed indicativus defideratur. 
liaque legerim Tíxlerai aiv. ax. nom 
mibi jam paritur ovtm alcyones , f. ai- 
cyone non mibi jam parit ova , quibus 
vefcer. Sin activum placet aíxle 9 
haud dubie corrigendum dzueyic, ὃς 
cafus in aiv. mutandus. Αἰνοτέρης non 
puto effe a Callimacho : quid ei fub- 
ftlituam, nondum íftatuo, fed multa 
non abfurde conjici poffunt , ut αἷ- 
vy, αἰγὰγός, δις. 


BENT- 
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- Ne vero in thalamis , velut antea: ( mortua nam fum: ἡ 
19 


Atque ovum triftis nunc parit alcyones ) 
Poft mihi, fed natae fer grates Ciiniae, honefti 


INam cultrix Smyrna prodiit Aeolide. 


Sum Samii labor, hofpitio qui fovit Homerum : 


Euryte fed cafus lugeo moefte tuos, 
Formofamque Iolen. nunc fcriptum dicor Homeri: 


Nonne Creophylo, Juppiter, hocce grave eft? 
V 


Serta puer cippo dabat officiofa novercae, 


Mutaffe ut vitam, fic ratus ingenium. 


ΛΎΕΙΝ TO RUE 


LN CEPIGIRS VIL 

Vf. 1. Τῷ Σαμίς πόν- dpi &c.] 
Extat apud Strabonem lib. xrv. p. 
638. & Sextum Empiricum. c. iMath. 
JY. 2. Apud Sexunn legitur: 

Κρεωφύλε WD» εἰμὶ, δόμῳ ποτὲ 
Seroy ἀοιδόν. 
quod magis placet. 

Vf. 3. Ὁ μήρς vov δὲ καλεῦμκαι ] Stra- 
bonis editiones poíteriores: Ὃ μήρειον 
δὲ καλεῦμαι. Sed Aldina: Ὁ μήρε δὲ 
καλεῦμαι. adde νῦν ex: Sexto: quan- 
quam apud Euftathium legitur, Ὃ μή- 


, pev. ! 


Vf. 4. Κριωφύλῳ, Ζεῦ φίλε, cETO μέ- 
y25] Interpres perperam : 
JNonne Creopbylo , STupiter , bocce 
grave εἰ ὃ 
INam delenda eft interrogationis no- 
ta; & locus ita vertendus : Hoc ma- 
gnum eff Creopbylo: i. e. hoc mogno 
honori & laudi eft Creophylos poé- 
ma fuum non indignum vifum efie , 
quod Homero adícriberetur. Hanc 
effe Epigrammatis hujus fententiam 
confirmat Euftatbius ad B. Iliad, p. 
250. ᾿Επόρθυσεν Ἡρακλῆς τὴν OiyaMav, 
sic ἣν δοκεῖ γράψαι καὶ Ομηρίν., ὡς δὴ- 
, Bei ὃ ἰσορήσας , ὅτι KpeuquAG ὁ Edu" 
ξενίᾳ ποτὲ déEdh Qe τὸν Ὁ κηρὸν , na Ce 
δῶρον ἐξ αὐτῷ τὴν ἐπιγραφὴν τῷ ποιήμκα- 
T ὃ καλξσιν Οἰχαλίας ἅλωσιν" τετέςιν 
ἔσχεν εἰς ἐντίδοσιν ἐξ Ὁ μήρε πὸ μὴ ἐπι- 
γρίψαι a3 βιξλίον ἑαυτῷ, ἀλλὰ τῶ φίλῳ 
Κριωφύλῳ , οἷογ ὅτι Κρεωφύλε Σαμίς Oi« 


χαλίας ἅλωσις. Τινὲς δὲ ἀνάπαλίν φαδι, 
Κρεώφυλον μὲν γεώψει. Ὃ μήρῳ δὲ ἐπέ- 
γραφῆντι τὸ βιξζχίον dud σὴν ξενίαν. Διὸ 
καὶ Καλλίμκαχί(Θ» ὑποδηχῶν ὅτι Κρεώφυ- 
AG" Ὁ μήρῳ ἐπονομκάσες τὸ ποίημα» ἃ 
σὸν ὍὍκκηρον NA ἑαυτὸν ἐσέμνυνεν , ὡς 
δῆθεν Ὁ ρμηρίζοντα γράφει ἐν Ἐπιγράμ- 
βῥατι STO. 
τὸ Σαμίς πόν: εἰμὶ δόμῳ ποτὲ 
δεῖν Ὅμηρον 
Δεξα μένε ----- Ὁ μήρειον δὲ καλρῦ- 
Bu 
Tpatpna, Κρεωφύλῳ , Ζεῦ φίλε. TUTO 
pa. 
Clemens Alexandrinus Poéma illud 
non folum Homero & Creophylo, 
fed & Panyatidi etiam a quibusdam 
adügnatum οἵα memorat; Stromat. 
lib. vi. AóroTe^ wc yap T4 ἑτέρων ὕ2:λό- 
μενοι ὡς ἴδια ἐξήνεγκαν. καθάπερ FE ὑγαῖ- 
noy ὁ Κυρηναῖον ἐκ Μεσαΐξ τὸ περὶ Θε- 
σπιωτῶν βιξλίον ὁλόκληρον, καὶ Πεΐταν- 
διί(Θ- Καμιρεὺς ΤΊ σίνε τα Andís "Ho- 
xAgay Ylavjacít σε δ΄ ANMAaBy2020€ παν 
pà Κρεωφύλε τῇ Σαμίς τὴν Οἰχαλίας ἅ- 
Acsi. Quae in prioribus editioni- 
bus ex Stobaeo huc adducta funt, 
xai γὰρ ἐγὼ τὰ μὲν ὅσσα καρήατι viia o? 
ἔδωκα NC. &, Καφοτέρως τότε φῶτα 
διαθλίζξζεσιν ἀνία: &C. ea, ubi poni me- 
rentur, inter Fragmenta reperies. 
IN EPIGR. VII 

Vf. 1. Στύλην μητρυιῆς &c.] Ex Ane 
tholozia lib. I. c. 50. 

Ibid. μικρὰν λίθον ] Si cippus adeo 
parous ; quo pacto puerum : potuit 
occidere? Lego itaque guapayAidcv, 

R4 JKte- 


ἢ RANA 
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COH δὲ exo κλινθεῖσοι». κατέκαιε πῶδα πεσᾶσουν 
ᾧβυγετε μητευιὴς τοίφον οἱ “92 }»γ9ι. 


y. 


Ἦλθε Θεαίτη B χαθαρὴν 26 «P RT aacab 


Τὸν τεὸν ἐχ avi, Βάκχεγ Ae Qv ἄγφ᾽ 


Ficleflum. lapidem , μιαιφόνον 9 caede 
contaminatum, 


VARIORU HM. 


PEN CEPIGR. VL 

Vf. τ. Ti Zapís cówO-] Citatut 
hoc Epigramma a Sirabofe lib. 14. 
ubria Callimacho diffentit. ZguG», in 
quiers, EZ καὶ Κρεώφυ ἈΘ- ὅν φασι δεξέ- 
eem £e iia, ποτὲ  Ogunpor , λαξεῖν d'Gpoy 
mc ἐπιγραφὴν σῷ TOUT . ὃ καλῦσε 
Οἰχαλίας ἄλωτιν. “Καλλίμαχί» dé τύ- 
yaveiay ἐμφαίνει di ἐπεγρώμματός Tie, 
gie ἐκείνε p ποι σαντίδη , λεγομκένα δὲ 
Ὃ μήρε di σὴν λεγομένην ᾿ξενίαν. Ubi 
corrupte apu: 1 Strabonem legitur c&- 
q^» μίσα pro μέγα. VULCAN. 

lbid. Hoc epigramma praeter Stra- 
bonem, Sextum & Euftathium etiam 
habet Scholiaftes ineditus Dionyfiii 
*[bracis , ut initniam pariter fit Ti Z. 
στ. εἴ, ut docer Fabricius ad Sextum 
adv. Gramm. 1.2. p. 225. qui ad hoc 
epigramma videndus. Nec adfentiar 
Sendejo, id inidum e Sexto mu- 
tan. 

Ibid. Ὅμηρον ] Et ipfe praetuJerim 
εἰριδὸν e Sextio & Scholiis Dionyfii. 
Mox pro κλαίω Cafaubonus in mar- 
£iue adfcripferat x;& & ilud efíica- 
cius. ' 

Vf. 2.. Εὔρυτον ] Urbs eadem quae 
Oechalia in Meffenia, aliis Arcadiae 
tribuitur, aliis Euboeae. A. FABRI, 

Vf. 5. Ὁ μήρεον δὲ Haec eft. vera 
Jectio, in qua confentiunt Euttathius, 
MSS. Sexti, unde fic edidit Fabri- 
cins, Scholia Thracis, Etym. M. in 
Σράμμα. V. Valkea. Anim, ad 'Am- 
gnon. p. 58. 

LNOEPIGR,.-VII 

Vf. I. guxpdy λίθον} In feminino 
efr politum marmor , epis folitus, A. 
YADRL 


'AA- 


"Ibid. μικρὰν} Bentejus corrigit 

μμιχροὶν , probatque Cel. Hemfterhu- 
lius ad Lucian. Timon. T. 1. p.169. 
ubi idem verbum pro guxpóy reftituit 
Luciano. Sed ratio Bentleii arguta 
magis quam vera, Μικρὰ λίθ. h. 1. au 
get, ἃ additamenti genus eft ejus- 
modi, ut magis rei conveniat μπρὸς 
quam μιαρὸς : lapis quamvis parvus 
opprefii: puerum. Eft porro hoc e- 
pitheton cippis non alienuim , occur- 
ritque v. c. in epigrammatis Grego- 
rii Naz. ap. Muratorium in Anecd. 

τ, D. 4. 8. A6» ὀλίγ(Θ’ cít ctiam 
ap. Apoll. Rhod. IL. 955. 

Ibid. ἔσερε 1 Non medo floribus , 
fed ἃ wuuguentis , ornabant ftelas. 
Anacreon Od. 4. 

Tí σε δεῖ λίθον up: (gas 

Tí. δὲ yn χέειν μάταια 5 
idque faci bnt non tantum in mor- 
tuos, fed & in amatos viventes, Theo- 
crit. Idyll. 189. 

Πρᾶται d" ἀργυρέας ἐξ ὄλπιδ' Gr ὑγρὸν 

ETE 1925 
Λαζόμεναι ς«αζομες ὑπὸ σκιερεὶν 
7TAaATOVISOr., 
A. FABRI. 
Apio foitaffis. nam olim. monumenta 
defunctorum hac herba eoronaban- 
tur. Hinc $92 σελίνε δεῖται.) prover- 
bio dictum ab artiquis quodes mor- 
bum capitalem innuebant, & vitae 
periculum. imminere. Lucianus, τὰ 
δὲ ὁ ὑπὲρ τὸ τάφε Xi ἐξεφανωμένίδν. 
Petale, esp μοι καὶ ῥόδα ὥσπερ εἰώ- 
po τάφῳ πέμπει. Piuius, €? jam tune 
coronae deorum bonos erant C larium 
publicoram privatarumque ; ὅς fepul- 
chrorum C? ananism. addo & mortuo- 
rum ob virae exantlata certamina. 
PIetarchus in Pericle , ἐπιφέρων δὲ τῷ 
γεκρῷ cípxicy. Cadaver quoque cun 
ramis oleaginis efferebatur -p/éerum- 
Que. Cipporum vero excitandorum 
eri« 





OT MNA 





originem narrat Servius. Zfpud ma- 
jores nabiles aut fub montibus aut im 
smontibus fepeliebantur: unde natum eft, 
ut fupra cadavera aut pyramides fie- 
vent, aut ingentes collecaremtur τος 
Jumnae. & alibi. celumnae mortuis no- 
bilibus fuperponuntur. ad. oflendendum 
eorum culmen. Fuerunt autem nil a- 
liud pyramides, quam regum aur lo- 
cupletum hominum fepulchra. BROD. 

Vf. 3. τάφῳ κλινθεῖσα 1 Senfus non 
! Ítat; nam quomodo fit , ut cum puer 

ftelam coronet, illa cadens puerum 
d poflit occidere. Certe nullo modo 
poffer, & haec cauía eft cur Pater 
legerit κάτω κλιγθέίσα. Neque enim 
puer a tumulo , fed a folo, ftelam 
coronabat. A. FanpRI. 

Vf. 4. οἱ πρόγονοι [τὰ vocanturqui 
ex prioribus nuptiis nati funt, hoc 
] eft quorum pater & mater fecundas 

nuptias adierunt , Ut £zíyoro ex fe- 


[ 


cündis nupuis nad. fic Latine pri-- 


] 

P — vignus dicus , ut notat Feftus, quod 
; ante quam mater fecundo nuberet 
; eft progenitus. VULCAN. 

| Ibid. πρόγονοι] De privignis di&um 
, verbum illuftrat ( 6]. Wetieling. ad 
7 — Diodor. lV. p.287. 


Ec BrNuTLETLE 
Y IN EPIGR. VIII 


Vf. 1, H6: Θεαέτητί» &c.] Ex An- 
thologia lib 1. c. 69. 
Ibid. ἡ δ᾽ ἐπὶ κισσὲν ] Lege ut extat 
in Anthol. 
*. εἰ δ᾽ ἐπὶ κισσὸν 
Ἢ Τὸν τεὸν ἐχ αὕτη , «Βοίκχε, κίλευ- 
e 5 ἄγει, 
, Ἄλλων μὲν c. 
'heaetetus ille fabulam docuerat, 
vel carmen recitaverat. Dionyfiis in 
ceri:amine Poétarum 5 fed prava ju- 
dicum fententia victus eft. Quem 
folatur epigrammate Callimachus ; 
*eílatur eum-veram viam ad vicleriam 
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Ille cadens miferum oppreffit labendo. novercae 
Vos quoque privigni deinde cavete rogos. 
CAMAS 9 
Pura 'Theaetetus vitae veftigia ftrinxit: 
Non hederas idem ftrinxit Jacche tuas. 


'Tem- 


ἡ εἰ δ: quod f£ propter judices vel in- 
doGos vel corruptos ea- via ad Bacchi 
bederam [foe vi&oriam non ducat: at ta- 
men a fera pofleritate laudem confzque- 
tur Tbaetetus 5 cum eorum , qui vitioffs 
fuffragiis coronam adepti funt ,. bonos 
€ maqemnorta breoi intercident. 
IN EPILGRE. IX: 

Vf. 1. Μικρή τις) Διόγυσε &c.] An- 

thol. 1. c. 69, 


MUS LAVRUCISQ CR IM 


TN EPIGR.. VILI 

Vf. 1. Ἦλθε Θεκίσητ " ] Osaírum (e 
patris Trey ἔγραψεν ἴσως ἐγ φι- 
λοσοφ ᾳ ἢ ἐξζίωσε καθαρῶς, Scholiattes, ^ 
Hujus Theaeteti meminit Diogenes in 
vita Socratis, Fuit quoque poéta hoc 
nomiue, cujus mentio fit apud eun- 
dem in vita Crantoris. Hunc Philo- 
fopbum Plato quoque introducit cum 
Socrate difputantem in dialogo. Θεαί- 
TWTIÜP ἢ περὶ ἐπιςήμης. δὲ mox in So- 
phifta , atque aliis nonnullis. OPsoP. 

Ibid. εἰ d? ἐπὶ κισσὸν Hederae docta- 
rum praemia frontium. Horat. A. FA- 
BRI. Si (vel ἥδ᾽ ἐπὶ) ad poéticum 
nomen promerendum non eadem eft 
via. Nam eorum qui in cerramini- 
bus poéticis aut gymnicis victores a 
praeconibus denuncianturgloria ple- 
rumque e veftigio. deperit : docto- 
rum vero hominum Phoebo digna 
locutorum , quorum im numero eft 
Tneaetetus , laudis & doctrinae mo- 
numenra nunquam intermoriuntur 
nec excidunt. Bnop. 

Ví.2. £x aivn ] Non fola; nam & 
Alexandriae Dionyfia fiebant, üt in 
Graecia. Theocrit. Idyil. 17. 

Οὐδὲ Awuwves cip ἀνὴρ ἱερὸς xaT 
d) Gies 
Ἵκετ᾽ ἐπ:ς μεν.» λιγυρὰν ἀγαμέλ- 
du doid a , 
Qi ὁ δωτίγαν ἀντάξιον ὥπασε τέχνας. 
A. FABRI. 
Rs ví, 
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Ἄλλων (p χήρυχες "3 Leg. 


χὺν SVota, x cue 


Φθέγξον).» χκείνα δ᾽ Ἑλλὰς ἀεὶ σοφίαν. 
' I 


Μικρὴ T$» Διόνυσε» χαλὰ Ὡρλοσοντι ποιητὴ 
"Pct. ὃ αϑὺ. Wi. Φησὶ τὸ ἡ papiro. 
QT δὲ σὺ μὴ πυθύσῃς SHE, ἣν τις $e.) 
Πῶς ἐξαλες: Φησὶ, σκληροὶ τοὶ γιγνόρδμοι. 
5Td psgpe Aeon τοὶ LCS τὸ τὸ γένοιτο 
Τόπος. ἐμοὶ δ᾽ ἃ dd " βεοαχυσυλλαξίη. 


Tj Σ᾽ άων 0 Abu» Ax ἡ aeg U7ryoy 


Kona Toy. SYkox&w μὴ λέγε τὲς &yolius. 


Vf. 5." Ax20v μὲν] τῶν κωμικῶν σδιη- 
vày. Cl. Meurüus mavult legere Z- 
θλων μὲν. quia apud veteres cercami- 
num victores per praeconem renun- 
ciari moris erat. Virg. v. Aeneid, 

Tum fatus 4ncbifa cundis ex more 
vocatis , 
Viüorem magna praeconis 
Cloantbum 
Declarat. 
Inde eit quod ait Eumenius Rhetor. 
Furtiffini viri im facris certaminibus 
fummo labore atque etiam vitae periculo 
flam vocem Eric € coronae te[limo- 
nium ad a Tir. GRAEV. 

Ibid. ἄλλων ], Meurtius & Cafaubo- 

nus malebant ἄθλων. Sed illud me- 

lius. Clara enim eft oppofitio in ZA- 
25» & xy , quae perire non de- 


bet 
IN EPIGR, IX. 

"Titulus hujus Epigrammatis qui eft 
in editione H. Stephani , εἰς τὰς βρει- 
χυλόγες γ nulla ratione acumen Epi- 
graminatis repraefentat , ut nec ver- 
tio ipfa , praecipue verf. ἢ, ἦν τις 
epit Πῶς ἔξζαλες; φησὶν ἐχληὰ τὰ γι- 
γνόμινα. lle rogatus » Quomodo pro- 
4i arit , facta Jlupenda cauct. Neque 
euim "neo quidem judicio , hoc vult 
Callimachus ; fed victorem interro- 
gaum de fuo certamine , refpondere 
unico verbo ; VICI. Viéum vero, 


voce 


F 


ia. 


de fuo fucceffu (ita enim interpre- 
tor πῶς ἔξαλες 5 metaphora fumta a 
dubio talorum ja&u) non fimplici- 
ter refpondere VicTUs SUM, fed cir- 
cuitu verborum utentem , excufare 
iniquitatem fuae fortunae. Optat ita- 
que fibi Callimachus victoriam , quam 
per βραχυσυλλαζίαν VErbi NixG re- 
praefentat. VULCAN. ^" 

Vf. 1. Μικρή τις Haec fcil. νικῶ, 
qua utebantur quoque praecones, 
quum viéorem quempiam pronun- 
ciarent. Plutarch. Μακαίριος i762 Τιμό- 
θεε. ὅτε κάπί(- cms , Νικῷ Τιμόθε()" ὃ 
Miri». Bnop. Episrammatis hu- 
jus haec eft fententia. Poéra, o Bac- 
che, qui pulcre officio fuo fungi- 
tur, verbulo uno rem abfolvit: ait 
enim vinco ,nec prolixiori vocabulo 
utitur. Cui autem non fauftus afpi- 
raveris is interroganti cuipiam , Quo- 
modo tibi res proceffit? refpondet, 
gravia & molcfta funt quae evene- 
runt. Hoc dictum ei contingat, qui 
aequo longiora meditatur; molefta 
ei contingant: mihi vero contingat 
breviloquentia dictionis bujus P5ce. 
Hanc interpretationem debemus 11- 
luftriffimo Huetio , qui natus unice 
videtur ad optimarum artium digni- 
tatem tuendam & augendam. ΤῊ. 
GnaEv. 

lbid, καλῷ meer] omes cg 

eit» 


y 
1 
" 
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j 'Tempore non longo reliquorum nomen , at hujus 
Ingenium femper Graja loquetur humus. 
IX. 


Carmen , Bacche, breve eft fingenti pulchra poé- 


tae; 


Et Vinco minimo proferet ille modo. 

Ar cui tu dexter non faveris, ille rogatus 
Quomodo proftrarit; facta ftupenda canet. 

Talia res turpes meditanti carmina vati | 
Eveniunt: carmen fed breve, Bacche, mihi. 

X. 

Hac tellure Saon requiefcit Acanthius , ortus 

Patre Dicone. mori dicere turpe bonos. 


eft, opinor, καλῶς vpxlety , fcilicet, 
feliciter agere & profpere , & contra 
xaxác πράττειν infeliciter. Itaque non 
bene Interpres, qui vertit facienti 
gukbra. Caeterum Vulcanius in No- 
tis optime hujus Epigrammatis acu- 
men oftendit, Poéta enim, cui res 
bene ceíferat, & qui fteterat , dice- 
bat tantum wx. Alter vero , qui 
victus fuerat, longo verborum cir 
cuitu infortunium fuum excufare ni- 
tebatur. A. FABRI. 

Vf. 2. wxà) οἱ μὲν ἑαυτοῖς πεθαῤῥη- 
κότες ποιηταὶ, vix, μόνον λέγεσι. οἱ δὲ 
τὔμπαλιν μακροτέρᾳ. τῇ φράσει. Scho- 
liattes. 

Vf. 3. Qi δὲ σὺ μὴ πνεύσης Gt] 
Sunt enim poétae ϑεόπνευςοε, hoc eft 
divino numine afllati. VULCAN. ^ 

Ibid. πυεύσυης ] Imitatus eft Tibul- 
los II. 1. 9o. g/acidus leniter adflat a- 


mor. 

Ibid. ἐνδέξι(» ] Parna(fus biceps, 
vertex unus Phoebo , alter Baccho 
facer. A. FaPRr. 

Vf. 4. πῶς éCa»ec] Ὁ μηρικὸν mio 
may, ἐκεῖνίΘ' γέρ φησι βάλλ᾽ ἕτως. 
Scholiaftes. Ἰπῶς ἔζαλες, quomodo de- 
jecifti, fcil. adverfarium? quomodo 
hic aut ille victus eft, ait, dura facta 


' fcil. effe in certamine , id eft, nar- 


rat magno hiatu ftupenda facta, vel 
ut Terenüius loquitur magno hiatu 


- 


XI. 


magnas nugas agit. OpsoP. 

Ibid. Τπῶς ἔξαλες | Metaphora a ta- 
lorum jactu, ut ait Vulcanius: fed 
mallem explicare, quomodo profira- 
tus füifli? ita ut activum pro paffivo 
fumatur. A. FABRI. 

Ibid. σκληροὶ τὸ γιγνόμενα 1 Nullo 
modo Stephanus hujus verfus fen- 
fum affecutus eft , qui vertit f2z 7au- 
penda canet : quae verfio a nemine, 
ur puto, intelligi poteft, Sic igitur 
hunc locum explica: Si quis ab iilo 
petat , quem tu placidus tui plenum von 
reddideris, quomodo profiratus es? Di- 
cet ille,  JMibi res infeliciter ceffit : 
Gallice, Ὁ σὲ eu du tialbeur , ut bene 
Vulcanius. A. FABRI. 

Vf. 5. τὰ μῆνδικα ] Male hic &Ste- 
phanus & Vulcanius, quorum alter 
zes turpes vertit, & alter πες. Ver- 
te: Quae Sadicibus Theatralibus zon 
placent , non accepta funt. A. FABRI. 

Ibid. τὸ pivdixe ] Huetius interpre- 
tabatur jz//o Jongiora : rectiffime, Pun- 
git enim Apollonium, & in βραχυσυλ- 
λαζί eft dilogia: refertur enim ad 
γικῷ & ad ἔνῥικα. 


ΒΝ EOD &RVÓESE 


IN EPIGHR.'X. 
Vf. Y. Τῆδε Zdoy ὁ ΔίκωνΘ» &c.] An- 
thol. 3. e. I. 


IN 
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it. ^ 


Ἢν Ms Τίμαρχον c? &idos , 
$5 ἣ παλι 


Ἤ m eA duni 


ὄφρα πύθηα] 
“πῶς em)" 


At ego) - dude Πτολεμοῖδος. Ula. πατρὺς 
Παυσοινίθ. δῆεις δ᾽ αὐτὸν οὖ, δὐσεδέων. 


ig. 


Σύντομιος ἣν ὃ ξῶος, ὃ 0 É τοῖφος. y Maxx e AÍE 
Kgis » va ἐμιοί. dois. 

"y 
Κύζι xo) ἣν ἔλθῃς. ὀλίγος πέος "Tz 


Oj&4s "Aeg oua y 


a" 


Tua δυρεὶν 


Καὶ Διδυμζωυ. ἀφανὴς Sv γ᾽ ἡ yat. 


IN-WEPIGR.-XI 
Vf. 1. "Hy did Τίμαςχον ἃς ] An- 


thol. 5. ς..1; 
ἽΝ EPIGR. ΧΙΙ. 
Vf. 1. Σίύγτομί(θ» ἣν &c. ] Antholog. 
8. ὩΣ, 


ΑΒ Ὁ R'U-N. 


IN EPIGR. X. 

Vf.1. TjJs Σάων 'AxdifiG- ] Incer- 
tum eít urrum hic Saon Thrax fue- 
rir, an Aegyptius. Nam Stephanus 
"Axzicy, urbem Thraciae & Aegypti 
prope Mempbim effe fcribit. unde 
gendile nomen derivatur Azo». 
OpsoP, 

Ibid. /s59] Vulcanius explicat ἱερὸν 
longum . perpetuum : ego vero fomnuns 
ἑερὸν Calli n: achum appellaffe conten- 
do , quia ἐν εὐσεξέων χώρῳ διέτριξιν ἀπο- 
θανών. A. FABRI. 

Ibid. ἑερὸν ὕπνον ] Sancti funt manes 
piorum : inde fanctus fomnus. v. 
Broukh. ad Tib.1I. 7. 15. & doctitf. 
Hevnium ad eundem.p. 92. qui in- 
terpreres. epigrammatis in viam re- 
ducere non neglexit. 

Ibid. ὕπνον Somnus eft mors, 
Horat. 

IVe longus tibi fomnus unde 
dVon times deyur. δὲ Virgil. 
oculos buic ferreus urget 
Somnus, in aeternam clauduntur 
lumina mortem, llora 


Kaj 


Ergo Onintilium perpetuusfopor ur- 
get ? 
& apud Plautum 75s foporem collocare 
eft occidere , in. Amphitr. A. FAbur, 
Ufitstum vereribus , maxime He. 
braeis, x«l εὐρημκισμεὸν mortem fomni 
benigniore vocabulo appellare. Non- 
nus in paraphra(i * 
Ὕπνον ἀναγκαῖον καὶ ἐἰμεμφία Ax- 
ζαρίθ» ebd a. , 
Sic Aefchylo Εὐμενίσε mortui εὔδοντες 
dicuntur & Lycophron fepulcrum 
eUvacápcy VOCat. Id inde protectum 
quia dormientes mortuis funt üimi- 
les, unde & mortis fratrem fomnum 
nuncuparunt. Vide CI. Meuríii com- 
mentarium in Lycophronis Calffan- 
dram. Tu. GaAEv 

Vf. 92. Καμῶτα!] Ita & κοιμητήρια 
dicimus communia fepulcra: ita & 
Hebraei dermire dicunt, pro suer- 
tuum effc... FABRI. 

Ibid. Kwuszrar] Euripides contra 
Hippol. 1375. διευνάζειν fopire potuit 
pro vitam adimere, uc Latini, v. c. 
Silius fopire pro interücere. 

Ibid. Sick μὴ λέγε τὲς ἀγαϑὲς 1 
Tta Julianus Aegyptius , 

εἰρεταὶ Ὡρείσσογες εἰσὶ μόρα. 
ἱερὸν vero ὕπγον vocat magnum, per- 
petuum. VuLCAN. 

Ibid. $v/zxev] MS. Pal. Syaexar. 

ΙΝ. GE PII ROSXIS 
Vf. 1, Ἣν δίζῃ Τήμαρχον] De Timarz: 
) che 


] 


νυν. νυν τ 


5Á-- 


“ 
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XI. ; 
$i tibi Timarchum quaeris, fciteris ut illu 
Aut de anima, aut mentes quomodo Padus erunt: 
In veteri perquire tribu Ptolemaide natum 
Paufaniae: inque piis coetibus invenies. 
XII. 
Hofpes erat brevis, urna brevis: brevis ipfe ero am. 


Theris Ariítaei, Cres, 


latet hoc tumulo. 


XII. 
Cyzicon ingreffo, facili eft reperire labore — : 


Hippacon ἃ Didymen: 


cho quodam Athenienfi, baud dubie 
Epicureo, diu ambigente de natura 
animae : Quem apud inferos in pio- 
rum hominum coetu dicit effe quae- 
rendum. Ossor. 

Vf. 2. ψυχῆς ] Ferfan tangit ali- 
quem Pythagoricum de Palingenefia: 
nam Callimachus animos non cre- 
debat immortales. 4. FABRI. 

Ibid. à m4 πῶς ἔσεται 724 hoc 
eft εἰς ^izízw , poft obitum fcilicet. 
VULCAN. 

Vf. 3. φυλῆς Izouaid 9» ] Paufa- 
nias Leu δὲ xal τῶνδε . φυλὲς ἔχε- 
σι» οἱ ᾿Αθηναῖοι, ᾿ΑἸταλᾷ τῷ Muci,. καὶ 
Πτολεμαΐς aZ Αἰγυαήηε. καὶ καὶ i ἐμὲ 
ἤδη βασιλέως "Adguass. Stephanus iü 
dictione Βερενικίδαι. Fuit & Alexan- 
driae tribus Ptolemaea nuncupata, 
Grammatici, A gp qe. ὃ σῶν "A2- 

οναυτιχῶν ποιγτὴςς τὸ μὲν y99 ἣν 
᾿Αλεξανδρεὺς , φυλῆς Ττολερευΐδος. Bop. 
Merainit hu;us tribus Scholiaftes A- 
riftophanis ad egzxac, & illum Chri- 
ftianus fufpectum vitii videtur ha- 
buiffe , quia videlice: hujus loci im- 
memor fcribebat. A. Farnr. 

ἘΠῚ EPIGR. XII. 

Vf. i Xévrsu Qv ὁ £i, ὃ καὶ τοῖ- 

*9-] De homine brevi iu exiguo 


. quoque fepulcro condito , de quo 


fe quoque pauca & brevia dictu- 
rum dicit, Theris e(t Ariftaei fi- 
]ius, Cretenfis, qui vicit ítadio. 
Ozsonr. 

Vf. 2. δολιχόν] Victor dolichodfo- 


driomus, erant emim diaulodromi, 


nobile quippe genus. — 
Is 


& ftadiodromi curfores. BRop. Sab-: 
audiendum wzízac , δρόμον videlicet, 
boc eft victor dolichodromus. Deli- 
chus vero, ut auctor eft Suidas, xxiv. 
ftadia continebat, vel, ut Sophoclis 
interpres, xx. fermo laus & Bu- 
daeus ex Herone xir. ftadiorum effe 
putant. Parmenion lib. Epigr. t. eos 
qui in Epigrammate brevitafeni non 
fectantur, iis comparat qui in fta- 
dio dolíchum. quaerunt ; inquiens: 
Qui πολυςιχίην try pt npaTOM ὁ 
καὶ Μέσας 
Εἶναι. μὴ ζατεῖτ᾽ ἐν ςαδίῳ δὸο- 

λιχόνγ. 
VULCAN. 

Ibid. ὑπ’ ἐμοὶ der] Ambigue: 
qui vicit ftadio , fub me jacet: ὅς 
fub me-vitae curriculum abfolvir. 
Haec Iiluftrifimus: Huetius annota- 
vit ad anthologiam Graecorum epi- 
grammatum. ΤῊ, GRAEV. 

Ibid. δολιχόν ] Non affecuti funt 
interpretes fenfum & acumen. Quem 
faciliorem | reddidi interpnnétione 
poft ὑπ᾽ ἐμοί,  Theris AMriffaei , Cres, 
füb me. . Hoc quoque longu m ,Ííc. pro 
brevitate hominis & fepuicri. - Simi- 
le eít illud epigr. 36. ποῖ»: ὁ Κρής. 
δέχομαι. 


ΜῈ Ὁ παν τ NO CRBUBSYSOE 


IN Ἐπ ΧΥΤΡΙ, 
Vf. 1. Κύζικον. ἣν ἔλθες, ὅς, An- 
thol. 3. cap. 6. 
IN 


, 
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Καί σφιν amor ἐδ ἐρεῖς CTS, ἔμπα δὲ λέξον 
Τοθ᾽, ὅτι T χεύων υἱὸν ἔχω Κοκτίαν. 
ιδ΄. 
*^H p At? σοι Χαρ΄ϑδεις ἀναπαύεϊ); ὁ εἰ T Aelius 
Τῷ Κυρζκυαλε maio, λέγεις Um tui. 
**O Χαράδα, m qu νέρθε; 5 πολὺ σκότος. “ αἱ δ᾽ ἄγοδοι τί; 


ς ὙῬεῦδος. 


«ὃ δὲ Tao; “ 


μιῦϑος. ἀπῶλό μεθα. 


5 Οὗτος ἐμὸς A526. Up Ly ἀληθινός. εἰ δὲ T ἡδὺν 
Βόώλ4, Πελλώϑβ βῶς μέγας εἰς ἀϊϑην. 


i£. 


A eu ue, "s δ᾽ εὖ oiv T αὔφιονΣ ace κοΐ Gt 
Χάρμι T ὀφϑαλ cis αθιζὸν ἐν Apeeregnis, 
Τῇ ἑτέρῃ κλια ύσοιγῆες Bcio pd. gv Cae 
Eid πατὴρ Διοφῶν᾽ aer ἀγιηρότερον. 
jg. 
Τιμονόῃ.. πὶς δ᾽ &oxi; μοὶ δαίμονας» S σ᾽ ἂν ἐπέγνων, 
Εἰ μὴ Τιμοθέα πατρὸς ἐπὴν ὄνομα 


IN EPIGR. XI V. 
"Vf. d "H g ὑπό σοι Χαρίδας &c.] An- 
thol. £0: 
T ΝΡ νι 
Mf. aci cic d" eu οἵδε &c.] 
Antholog. lib. 3. c. 6. 


VO op we opm. 


Vf. 1. Κύζικον ἣν 2056]. Tumulus 
loquitur. Kí/«Q9-, civitas eft Pro- 
pontidis. Ossor. 

DUNJ;EPIGq XLV. 

In hoc Epigrammate Callimachus 
videtur imitatus Simonidem , qui di- 
cit alicubi, 

χρυφθεὶς δὲ 
Ὑπὸ γῆς , κεῖται ϑιγητὸς τὸν ὥπανγ- 
τα Χρόνον. 
Δ. FABRI. 

Vf, 3. αἱ δ᾽ ἄνοδοι ] Per ἀγοδὸν ac- 
Cipio ego “παλιγγενεσίαν, A. FABRI. 

Vf. 4. ὁ δὲ Πλέτων ; Q μῦθ.] Ju- 
ven. 


Σ τῇῆ- 


Stygio nigras in gurgite ranas 
INec pueri credunt. 
VULCAN. 

Ibid. ὠπωλόμεθα] Omnino periimus , 
Z κα]ὰ πὸ σῶμα μογὸν ὠλλὰ xui nad 
σὴν ψυχήν. A. FABRI, 

Vf. 5. εἰ δὲ πὸν ἡδὺν] Sic Gallice 
verterem : JMais Je bon, efd , que de 
gros baeuf de Pelleus y eff auff-bien 
avec fon immortalité , que les autres. 
Nam Peliacus, ut puto, non «6i- 
κὸν, fed proprium hominis qui ani- 
mos immortales effe credebat, Aii- 
ter tamen Interpr. qui Πελλείς βὲς 
μέγας. ZHexandri  Bucepbalus inter- 
pretatur. A. FABRI. 

V(. 6. Ππελλαίς βᾷς μέγας εἰς eidui] 
Quod verti, Pent 4Mlexaudri fub διγ- 
ga Bucepbalus. mihi non admodum 
probatur. Malim itaque fimpliciter 
Callimachi verba ita interpretari ἡ 
Magnus: Pellaei fub Styga bos abiit. 


Nam Jo. Brodaeus , per Weder Υ 
ἢ1- 
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His tu moefta quidem referes jam nuntia, natum 
Dic tamen illoram quod teneo Critiam. 
SN. n. 
2 Anne cubat fub te Charidas? ἢ Si dicis Arimnae 
Progeniem, noftro fecubat ille rogo. | 
8 O Charida, quidnam eft infra? ^ Tenebrae. » Redi- 


tus quid ? 


b Nugae. ? Quid Plato? ^ Fabula: concidimus. 
Verus hic eft vobis fermo: fin quaeris amoenum, 
Ivit Alexandri fub Styga Bucephalus. 


' Quis fcit an adjiciant hodiernis craftina divi? 
Quando herite, Charmi, vidimus hifce oculis, 
iNunc flentes hodie terris abfcondimus atris. 
Haud patri clades triftior ulla fuit. 
XVI. 
uae tu Timonoe es? proh Juppiter , haud ego noffem 


Te, nifi vidifíem nomen ineffe patris 


Philippum Pellaeum inteligi vult. 
ut fit £3c μέγας apri τὸ, ὃ υἱὸς μέγας, 
Alexander videlicet, qua de re fuum 
cuique judicium relinquo. VULCAN. 
Cl. Salmafius in notis ad "Tertull. 
de pallio p. 554. putat hunc Pel- 
. laeum fuiffe zAZ/eyx, hominem in- 
flatum, gloriofum, quia Graecis di- 
catur homo vaniloquus & nimis 
magnifice de fe fentiens & praedi- 
Cans £X. [Inde proverbium /Zc Κύ- 
tO, ἐπὶ τῶν εἰκαίων καὶ κοπρολόγων, 
in vanos qui multa de fe jactabant. 
. TH. GnRAEV. 
UN EPIG6R.: XV. 

Vf. 1. δαίμονος τίς δ᾽ εὖ οἶδε πὸν 
εἰἴριον) fo. Βτοάδους hoc ad Simoni- 
den refert, qui αὔριον δαίμονα finxit. 
WVULCAN. à 

Ibid. αὔριον ] v3 δ᾽ αὔριον cmíc οἵδεγ, 

* Anacrcon Od, 15. ἃ Theocrit. 
Οἱ ϑυατοὶ πελόμεσθα,, τὸ d' αὔριογ 
κὰκ 6c opa C. 

A. Fas: 

Ibid. ἡνίκα] Cod. Pal. in hoc ver- 
bo & ceteris AepiQu , «ilta » οἰ ματό- 
pM, 74 crie. 


ὌΝ 


Ti- 


Vf. 5. T3 $154] Ex hoe loco fa- 
cile eft refellere quod ait Scaliger 
alicubi, nempe Graecos nunquam 
dativos pro genitdvis pofuiffe: nam 
hic τῇ εἐτέρῃ e(t procul dubio pro 
«τῆς ἑτέρης. Α. FADRI. 


BORCONCTOESRETE 


IN'.EPIGR. XVL 
Vf. 1. Τιμογύη τὶς δ᾽ ἐσσὶ &c.] Απ- 
tholog. lib. 3. c. 12. 
IN/!E DPEG*R. XVEL 
Vf. 1. Κριθίδα τὴν πολύμυθον &c.i] 
Anthol. lib. 3. c. 12. 
IN ΘΙ WV II, 
Vf. 1. "Ozee. μηδ᾽ ἐγένοντο ἅς. Π 
Anthol. l. 5. c. 22. 
IN EPIGR. XIX. 
Vf. 1. NZZO-. ἐκ ἐπὶ γῆς ἄς. ] An- 
tholog. lib. 3. C. 22. 


V-W7R-LO:mEUd M. 


ἘΝ ΡΒ XVI 
Vf. 2. Τημονξη] MS. Pz1. Τιμονίη. 
lbid. εἰ pi Ὑιμοθίς πατρὶς ἐπὴν Dye. 
μα] Non folum moatuorum nomen 
íe- 
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Ἂ : ᾿ 
e 1 


Z5, x, Μήθυμνα πεὴ πύλις. ἡ μέγα.) φημὶ» 


» 255 2 M ' 
Xmweoy ayiogu, σὸν “ποσιν 


Εὐθυμένη. 


Κρηθίθει la) πολύρουθον, ὀχιςοιμόνϊοωυ χα λὰ qe IC 
Διζον) Σαμίων πολλάκι ϑυγατέρες., 

ἩἩδίςοιν σιιυέραθον, ἀεὶ χάλον᾽ ἡ δ᾽ zm G1 
Ἔνθάδε T πάσωις ὕπγον ὀφειλόμᾶνον. ME 


Ὥφελε μηδ᾽ ἐγένοντο Srooj 


In. 4 
7: 5 N Ὡς Ἐξ ^ - 
és. 8 Ὑ5 ἀν ἡμεῖς 


IIaidy, Διοκλειδα Σ ῴπολιν éqeroudp. 
Pind "INS , c 7 Ἁ "oy 4 
Nu δ᾽ ὁ 4 εἰν ἁλί a8. Φέρε) νέκυς. ἀντὶ δ᾽ ἐγ εἴν 
Ji M E 7 
Οὔνομια, κα κεγεον σημο, παφέργόμεθα. 
wu 


me 
/ * ^" ' 
Νάξιος Cx '6xi γῆς ἐθανεν 


/ , y" Y ’ 
Avxo$, αλλ ey 'ποντῷ 


M eg n 5 E L 
Naw ἃ μίαν ἡ «ψυ γὴν εἰδὸν Σ'πολλυμένζευ. 


D ΄ " D E el. E 
Εμπορος Αἰγίηθεν ὅτ᾽ ἔπλεε. "9 Up ἐν ὑγρῇ 


LA ἢ D n ,F e » 
Νέκρος. ἐγὼ d ἀλλὼς δῖομο, “τύμ o0$- £o , 


5 Κηρύοσω πανάληθες ἔπος "048" Φεῦγε Saal 


, 


κι ΄ 314 1 P E 
“υμμίσγειν ἐξίφων γ YaumAt dvou evan. 
ys 


Ψ » ^ 
Audvxeqn T. rod, nave 


"Ey0dde , "là πολλὴν Ovmidw , NixoTéAlw. 


fepulcris infcribebart Veteres, fed ' 
etiam unde ὅς a quibus parentibus 
eflent oriundi. A. FApRI. 

Vf. 3. Μήθυμινα ] Civitas eft Lesbi 
Per » enunciandum. Hinc Methym- 
naeum vinum, on(2» εὐώδης xai γλυ- 
κὺς Galeno. invenies & Μέθυμνα xai 
Διηθώνη. BRoD. 

IN EPIGROXVITL 

Vf. 1. πολύμυθον Verte difertam , 
vel,potius paílive celebrem » elaram. 
A. FasnI. 

Vf.3. ἡ δ᾽ ὠποζρίζε!  βρίζειν veteres 
Graeci vocarunt và καθεύδειν. ut an- 
xotat Athenaeus lib. Dipnofoph. 
Vil. ὅς βρίζω ít dea vaticiniorum 


ἀπεθηκε Φίλιπαος 


Li 
Xo. 


in fomnis praefes, cui apud Delum | 
facra faciebant, & βριζομκάντες quae 
ex fomriiis divinat. VULCAN. 

IN VE PITOG?RZ. UX-VCI HT. 

Vf. 1. Ὥρελε und" ἐγένοντο) Obfer- 3 
vatione dignum ὥφελε jud ἐγένοντο: | 
nam alibi, ut puto, non reperies. 
A. FazR. Citat fed fine auctoreSchol. 
Atiftoph.ad Nubes vf.4r. & alii Gram- 
matici, cum illud ὥφελε illuftrant. 

Vf. 4. κενεὸν ] κεγοτάφιον intelligit, - 
& id hodieque fit ubi quis peregre | 
diem obiit, honorafius tumulus eri- - 
gitur. A. FABRI. i 

Ibid. 3,4] Sic correxi vulgatum - 
vua. qui Dorismus ab ἢ, ] alic- — 

: nus, * 


Bw o 
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"Timothei cippo, Methymnaeque urbis. at illa 
Quam fünt Éuthymeni funera acerba tuo? 
XV II. 
Crethida feftivamque jocis & lufibus aptam 
In veteri quaerit crebra puella Samo: 
Blandiloquam vitae fociam ; dulcemque; fed ipfà 
Omnibus hie fomni munera danda capit. 
XVIII; 
O (i nulla mari data ca(bafa. (ic neque flerent 
Noftrà Dioclide Sopolin ora fatum; 
lunc vero exanimem volvunt circa aequora flu&as ; 
Proque illo tumulus nomen inanis habet. 
X1X. 
Naxius haud periit terra Lycus: at mari in alto 
Cum vita laceram perdidit ille racem, 
Inftitor Aegina folvens. nunc littora circum 
Volvitur: at vaeuus nomina cippus habet; 
Vofque monet, vere hoc dicens: obeuntibus hoedis; 
NNavita commiotum difce timere frecum. 
X X. 
Hac fibi Nicotelem , quartam trieterida natum ; 


Solamen pofuit dulce Philippus humo. 


tus, nec ferri tam diu debnit; 
LN EPIGR..XIX. 

Vf. 1. Νάξι» ἐπὶ γῆς} In Naxium 
Lycum mercatorem, qui Aegina,na- 
vigaus, navi fracta fubmer(us ett. 
N2£(G eft ex Naxo, quae una eft ex 
€ycladibus. Ogsop. 

Vf. 2. ὠπολλυμένην] Credo fui me- 
morem hoc fcripliile : nam, ut jam 
dixi, animorum immortalitatem im- 
pugnat. A. FABRI. Argutiae hae fuut. 
ψυχὴν, vitam perdidit. 

Mf Αἰγίνηθεν ] Pefime Vulca- 
nius, qui verdt Zgimam dum navi- 
£et. Imo ab Aegina redibat , ὅς 
iNaxon petebat. A. FABRI, 

VC 4. ἐγὼ δ᾽ ἄλγως ὄγομιά τύμ(» 
ἔχων] " Δλλώὼς, hoc εἴ qmi. ignifi- 
car enim χενοτώφιον live κωφὸν λίθακα 
ei pofitum. VuLcaN, 

Vf. 6. ἐρίφων δυομίνων}) Cum Hoe- 
di pe ia Nicaenetus lib; 3 

Tem. h 


XXL 


Epigram. ἔρέρων ὠλεσε πόνδυσίη, Scho- 
liafes Arati , Hoedos mane occí- 
dentes, magis tempeftuofos effe fcri- 
bir. ἡ do tua , inquiens , δύσις πῶν 
ἐρίφων χειρκῶνα φέρει. — Sed & orienti- 
bus Hoedis , auctore Ptolemaeo , 
validae fiunt tempeftates. Manilius, 

Tum Jubeunt Íloedi claudentes fi- 

dere pontum. VULC. 

Ibid. Vulcanius vertit, cum occidé- 
fit [idus boedorum: male 5 verten- 
dum fuit, cum occidunt ; nam poítea 
nil periculi. A. FAsRt. Regula no- 
tauda navigantibus, quam etiam ap- 
vrobat Hefiodus libro pofteriore, 
Ἔ;ίφων δυομμένων, hoedis occidentibus, 
id eít, in Capricorno. Ossor. 


B'E'N τ ἘΞ 10], 


, 4N EPIGR, XKX. 
Vf. 1. δωβεκέτη τὸν παῖδα &c.] An 


1101. 8. €; 22. : 
S ΙΝ 


ἕῳ 


^ 


t5 
NO 
t3 
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κα. 
"Hao Μελάνιπεσον ἐθάηομϑυ, weAis δὲ 
Δευνομυέγα Βασιλὼ χαάτθωνε mra gena) 
Αὐτοχεεί. ζώειν ^S, ἀδελφεὸν ἐ ἐν πυοὰ SLE 
Οὐκ ἔτλη. δίδυμον δ᾽ oix Ὁ» ἐσ εἰ δὲ Xgoxoy 
5 Πατρὸς "AeAcizzzoi. χα τήφησεν δὲ Κυρήνη 
Πᾶσο.. T δὐ τέκνων Χχῆρον idyco, δόμον. 


κβ΄. 


"Octs ἐμὸν Sx. eno Φέρεις πόδι. Καλλιμάχε μὲ 
"Log Κυρίααίν πούδα, τε τ yero. 

ΕΪδείης δ᾽ ἄμφω xe. ὃ e ποτε "A T6A0 v ὁπλῶν 
"H e£o , ὃ 0 À ἤεισεν χρείοσονα βασκανίης. 

ς Οὐ νέμεσις. Μῷσαι p ὅσϑς ἰδὸν Op. ju a παιδὸς 

"Ax&A βίβ πολιεὶς Οὔκ ἀπέθεντο QiAas. 


xy. 


᾿Αςακίδίωυ T Κρ. T οὐπόλον, ἥρπασε νύμφη 
'E£ épe Qr. x νῦν ἱερὸς ᾿Αφοικίδης, 

Oixé Δικ)αίησιν «᾿ πὸ δρυσίν. Cx ἔτι Δάφνιν 
Ποιρδύες.) ᾿Αςακίθζον δ᾽ αἰὲν ἀεισύμεθα. 


xà 


Εἴπας, Ἥλιε xd $ Ken Gporos ἁ & ᾿μ( ρριχιώτης 
Ἥλατ᾽ ἀφ᾽ ἜΜΕΝ τείχε(ῦ»" εἰς ἀϊδίω. 


IN EPIGR. XXL 

Vf. 1. 'Hdoc Μελάνιππον &c.] An- 

tholog. 3. c. 23. 
UN'"WRPYCGIRT,'UEUO IE 

Vf. 1. "Ocuc ἐμὸν παροὶ eia. &c.] 
Athol. 3 3. C. 25. 

Vf. Ἢ " Axpi βίς 43e] Longe ele- 
£antior, mea quidem fententia, ha- 
betur lectio apud Scholiaftem Hefio- 
di, initio feu Theogoniae ad hos 
yerfus : 

Ὅντινα cijdose: Διὸς κϑραι μεγε- 
2010 

Taráóntiór τ᾽ ἐσίδϑωσι διοτρεφέων Ba 
σιλήων. 


“ντῶθεν καὶ Καλλίμιαχ(. pt α 


᾿Αξίιον 


—— νῦσαι ydp ὅσες βλέμματι εἷ- 
d'y παῖδας 
Μὴ λοζῶς, πολιὲς ἐκ εἰπέθεντο φί- 
᾿ ?eas6. 
Unde apparet hoc modo olim feri- 
pium fuitfe : 
——  Mizat de ὅσες ἴδον ὄμματ: 
παῖδας 
Μὴ λοξῷ, πολιὲς ἐκ ἀπέθεντο φίλεςα 
Ocule non obliquo ,. venufte dictum : 
Αὐτά ἄχρι βίᾳ quam otiofum ! quam 
languidum ! 
VARIORU M. 
IN EPIGR. XXI. 


Vf. 6. τὸν εὐτέκγων χῆρον ἰδᾶσα δό- 
eo] 
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| XXI. 
Mane tegebamus Melanippi membra fepulcro ; 
Vefpere fed Bafilo virgo perempta fuit , 
Caede fua. ablato quia noluit effe fuperftes 
Fratre. doimus geminum fic 'capit una malum ;' 
Patris Ariftippi: triftataque cuncta Cyrene eft, 
Té&a videns natis taliter orba piis. 
XXII. 
uisquis adis tumulum, me noveris effe viator 
Callimachi natum , Callimachique patrem: 
Sic ambos noris. fuit ille vir inclytus armis 
. Dux patriae, invidia du!cius hic cecinit. 
Nec mirum. nam quos blandae afpexere puellos 
Mufae oculis, illos & coluere fenes: 
| | XXIII. ; 
Paftorem Aftaciden rapuit de montibus iftis 
Nympha procax : & nunc eft facer Aftacides ; 
Dictaeisque habitat füb quercubus ipfe. nec ultra 
Paftores Daphnin; fed canite Aftaciden. 
XX LY. 
Phoebe vale, dicens; de rupe Cleombrotus alta 


Ambraciota , Stygis vivus adivit aquas. 


pov] Vir fummus Daniel Huetiüs le- 
git εὐτέκνόν, quod & ait adnotatum 
íe repperille ab ignota manu in co- 
dice Scaligeri. Tu. GRAEv. 
LNUERYEGR:'XXIL 
. Wf. τ, "Oguc ἐμὸν 7. c. ] Imitatur 
Gregor. Naz. ep. 151. in Murat. 
Auecd. Gr. 
- Ibid., φέρεις πόδα ] Ita & Latini di- 
cunt ferre pedem , Plaut; Terent. te- 
tulit pedem , Catul. de Coma Bereni- 
ces , ff reditum tetuliffes is. Theocrit. 
τιθέναι πόδα. ὃς nos in noftro idio- 
mote recinuimüs: dicimus enim, Je 
ne mettrai de ma vie le pied en ce lieu- 
Ϊά. A. FABRI. 
Vf. 5. Μξσαι γὰρ orc ἴδον Qsuxrt 
“ταῖδας ἢ He&iod. Theogonia: 
"Oysiya σιμήσωσι Διὸς κέραι ui 
γάλοιο 
Τεινομκένες τ᾽ ἐσίδωσὶ διοτρεφέων βα- 
CIAO, 


Fu- 
τῶ μὲν ἐπὶ γλωσσῇ γλυκερὴν xescit 
εἰοιδὴν. E d 
T δ᾽ £zé ἐκ ςύματί(Θ: pH uis 


ει. 

übi δου «ἐς παῖδας γειγομένες νο- 
cat. Horat. Quem tu IMelpomene fzmel 
INaftentem placido lumine videris, &c, 
VULCAN. 

Vf.6. "Axpi E/&]. Affentior Bentlejo 
e Schol. Hefiodi corrigendum effe ἃ 
χοξῶ. " Aypi Bie , quoad vivunt, eft in- 
terpreramentum |fequentium ose 
Za. 

B,RmDSON OX LoB inb 


IN EPIGR. XXIIL 

Vf. 1. ᾿Ας-ακίδην τὸν Kpira &c.] EX 
Antholog. lib. 3. C. 27. 

IN EPIGR. XXIV. 

Vf. 1. Eizác, "Hou6 χαῖρε &c.] An- 
thol. lib. 3. c. 33. Sexr. Empiric. lib. 
1: c. 2. Ammonios in Porphyrii Ifa- 

$2 go- 
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"Ali δὲν ἰδὼν ϑονάτα xoi. ἀλλὰ TTA aur (ie 
Εν τὸ ἰδὲ ψυγῆς Yesuue ar Ala dp v. 
- x6. 
"Hpos "Heriav πὶ. ςοιβμὸν ᾿Αμφιπολίτεω 
"Idyugg] » μικρᾳῖ μικρὸς "Gti “αξοθύρῳ. 
Λοξὸν' ὄφιν x μιοῦνον ἔχω! Zip Qe. ἀνδεοὶ δὲ ios 
Θυμαωβεὶς. πεζὸν χοἰ μὲ παρῳκίσουτο. 
xg. 
"Ouen: Καλλίγνωτί(" Ἰωνίδι, μήποτ᾽ Cx. me 
Ἕξειν μήτε φίλον κρείοσονα pare Φίλίω. 


gozen p. 3. Κλεόμέροτ» τις ὀνόματι, 
ἐγκύψας τῷ πλάτωνίΘ» Φαίδων, (lege 
dyxüpsat) καὶ ὅτι μὲν δεῖ τὸν φιλόσοφον 
ϑάνατον μελετῶν vec 9t, δὲ σρόπῳ δεῖ 
μὴ γνὲς, ἀνελθὼν ἐπι τὲ πείχες ἑαυτὸν κατ 
sxphjmyide* τότε μαρτύριον ὁ εἰς εὐτὸ τὸ 
“Αμιξζρακιωτικὸν μειράκιον inb pui ἐπί- 
γράμμα ποιητὴς 4 QUIE γαρ 5 Eizac ns 
χαῖρε &c. 

Vf. 3. Ἄξιον ἐδὲν ἰδὼν ϑανίτε xa- 
πὸν ] In Sexto eft Say&Ts τέλ , led 
Silud alterum, quod Anthol, δ Am- 
monius praeferunt, verior ett jectio. 
Cicero Tufcul. 1. Callimacbi quidem 
Epigramma in Ambraciotam Cleombro- 
aum efl, quem ait cum nibil ffbi accidis- 
fet ^DVERSI, € muro fe im mare abje- 
eife , le&o Plaionis &c. 

IN EPIGR. XXV. 

Vf. τ. Ἥρως HirieyG* &c.] Anthol, 
Jib. 4. c. 8. : 

Vf. 5. ἀνδρὶ δὲ ἱππεῖ Θυῤωϑεὶς] Ma- 
lim εἰνδ ρὲ δ᾽ ἐφ᾽ iai. 

VARIORU M. 


IN EPIGR. XXIV. 

Vf.i. Eizac, "His χαῖρε] Hoc eft, 
valedicens luci. Apud Sophoclem 
Ajax fibi manus illaturus, tenebras 
orci fuam lucem vocet. ie σχύτί» , 
inquiens , ἐμὸν Qz Cr , ἔρε μ᾽. ὦ φαενὸν 
&x ἐμοὶ, ἕλεσθ᾽ ἕλεσθ᾽ οἰκήτορα ἕλεσθέ uus. 
Hieronymus burc Cleombrotum cum 
Zenone ἃ Catone flulrae philofo- 
phiae martyrem vocat. VULCAN. Huic 
rei teftimonio eít etiam Cicero Tu- 
fculan. quaeft. lib. 1. his verbis. Ca/- 


"Quo" 


limacbi quidem. epigramma in. Ambra- 
ctotam Cleombrotum efl ; quem ait , quum 
nibil ei accidiffet adverft , e muro fe in 
mare abjeci[/e , le&o Platonis libro. EX 
quibus verbis fatis conftat pro εἰς 
did» , legendum effe εἰς 4aads , in ma- 
re. Onpsor. 

Ibid. Εΐπας Schol. ineditus Dío- 
nyfii Thracis habet ἠμεχαίρφ qat, 
vitiofe pro ἥλιε χαῖρε 4$. quod prae- 
fert Cel.Valkenar. Aniin, ad Ammon. 
p.58. Sed sac vix abeffe poteft 
per fen(um. item 'Ajcpasig mt, quod 
etiam eft in libris Sexa Emp. ἃ Por- 
phyrii , nifi quod iu his rectius 'Au- 
(ρακιώτης. Cod. Pal. Anthol. habetDo- 
rice 'AgCpaxicT^c & mox aidav. 

ibid. KaeósCorO- ] Divus Augufti- 
nus: ZJ/le ρος Cleombrotus in bac ani- 
mi magnitudine reperietur , quem ferunt 
Je&to Platonis libro ubi de immortalitate 
animi difputavit , fe praecipitem dediffe 
de muro. Buop. 

Vf. 2. ἐφ᾽ ὑψηλξ σείχεί. ] Buhie- 
rius ad Cic. Tuícul. 1. 34. docet e 
Scylace , murum inreiligi non. urbis 
Ambraciae , quae 20 ftadiis a mari 
diftabat, fed portus. 

Ibid. εἰς ἐΐδην ] Ammonius de, diff, 
verb. εἰς díd« , quod non difplicet. 
Buhierius bene comparat Ovid, Ib. 
495- Fel de praecipiti venias in Tartara 
faxo. quod ex hoc Callimachi epi-: 
grammate ductum notavit & Salva- 
gnius: unde faris refellitur conjectu- 
ra viri docti εἰς ὥλαδε., e Ciceronis 
verbis ducta , qui fenfum exprelfit : 

€ tits 
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Funere nil dignum paffus: folumque Platonis 
De vita mentis perpete legit opus. 


Amphipolitani juxta ftabula Eetionis, 
In parvo parvus veítibulo infideo : 

Anguem enfemque gerens. iratus nempe fuperbo 
Eeton equiti, me pee appofuit. 


XVI. 


Se Callignotus juravit Tonic nullum 
Velle & nullum unquam plus coluiffe virum. 


e muro fa in mare abjeci[je. 

Vf. 3. "A£iev zdiy idv S'ayerg xaxov] 
Tta & alii ἰδεῖν κακὰ, id eft, παθεῖν 
xaxd. Poüdippus, à ὃ μμὴ EU αγι zdty 
$gpaxt? κακόν, Et fuprà Callim. Epi- 
gram. 2I. δίδυμιον δ᾽ oix (g* ἐσεῖδε κακόν. 
dta & Aefchylus dixit προσδέρκεσθαι 
ἐκύρον,. & Pindarus odere fécuritatem , 
id eft pati : effre em fedireté , 

Aia πεοὶν δύνα μιν δρακεῖσ᾽ lega Me. 
quae locurio Orientalibus non erat 
ignota, quippe dicebant ὁρᾷν οἰγαθεὶς 
ἡμέρας. A. FABRI. 

Ibid. PAS i. $.] Idem Schol, 

" AZ ἄτι maldv Sr. quod rurfus prae- 

fert Cel. Valkenarius. 

Vf. 4. γράμμ᾽ | Phaedonem intel- 
ligit. A. FAsnt. 

Ibid. γράμ κ᾽ ἐναλ.} Tp na pro 1i- 

' bro illuftrat Valken. l. c. évaaeZdpo 9» 
dixit hoc fenfi etiam Eunapius p. 
135. 2dd. Obf. Mifc. VI. p. 399. 400. 
Ceterum hoc epigramma eríam Joach, 
Camerarius Latinis verfibus expres- 
fit in Comm. ad Cic, Tufcul, I. p. 
233. 
INCOEBIGURSOUUVY. 

Vf. 1. "Heo | Sine dubio Heros ifte 
ab equite quodam interfectus fue- 
Tat: ideoque Eetion ei equiti infen- 
fus, maluit eum pedeítri qua: c- 
queftri ftatua ponere in veftibulo da- 
mus. Sed ignoratur hiftoria, A. FA- 
BRI. 

Ibid. "'HerízvG-] Eetion Amphipo- 
lita, fculptor peritiffimus, qui ea 
tempore floruir, a 'Theocrito lauda- 
tus alicubi. A. FABRI. 

Ibid. ἐπὶ σαθιμὸν] “14 Lbofpitium , 
Vulcanius: malim ego ed poffes , ut 


Jura- 


folebant effe ON E in veftibulo, 
A. FABRI. 

Vf. 3. Ac£hv ὄφιν καὶ μεβνον ἔχων ξί- 
e ] buic Eetioni affingit , ut- 
po:e Heroi, Ex Artemidorus, Dra- 
conem Jovi, Soli , Cereri, Profer- 
pinae Triviae, Aefculapio, & He- 
roibus facrum facit, Porro Phoeni- 
ces ἃ Acgypüi divinae cujusdam 
naturae effe ferpentes exiftimabant , 
quod non exteriorum membrorum 
adminiculo, aliorum animalium in- 
ftar, fed fpiritu quodam ac virtute 
inrus latitante impul(i velociflime in- 
cederent, maximaque celeritate το- 
tum corpus in varias formas torque- 
rent. praeterea ob diuturnam eorum 
vitam, & redivivam depofita fenili 
pelle, juventutem. Unde & Eufe- 
bius fcribic, Muadum ita ab. Aegy- 
puis efüngi íolere: Duos, inquit, 
circulos efficiebant , quorum unum 
fupra alterum collocabint, quibus 
Serpentem implicabant , qui accipi- 
uis caput haberet. Circn!i, Moandi 
magnitudinem ac forimaii oftende- 
bant: Serpens, bonum daemonem 
univerfi confervatorem , hoc eft fpi- 
ritum illum quaqua pertinentem, qui 
vitam omnibus atque alimentum ti- 
buit. VULCAN. 

Ibid. ὄφιν ] Quia VAR ferpen- 
tes ad fepuicra Heroum , Virgil. ali- 
cubi, A. FADRL. 


ΒΝ TeL'ESCy 


I al EPIGR. XXVL 
Vf. ; "0. «c7 K2AMA iret (o &c. 1 
Anti ;ol. lib. 7 
$$ Vr, 
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» 


Ὥλμοσεν. ἀλλὰ λέγεσιν ἀληθέα . τὲς ἐν teu 
Ὅρκες μὴ δύνειν θα τ΄ e$ ἀϑανάτων. 

Νὺν δ᾽ oz ἄλλης δὴ ϑέρεῦ πυεὶ, δὲ quA arms 

5 Νύμφης: os Μεγαρέων. 8 λόγί»" 9 8T deis. 


i 


Kan (gemens , τὸ ὁ᾽ ὕφερον svp Oei 
Me εὐϊπῶϑ aa ]e49 (E ἡ μετέφη: 
χη. 
Ebr m σμικρῶν ὀλίγον βίον. ὅτε τι δεινὸν 
"P&av, UT ἀδικῶν eoa, γούα φίλη. 
Μιχυλ (». εἴ m πονηρὸν £71) Ἰγησσι » μήτε cv x&Qy 
Líywo, μήτ᾽ ἄλλοι δούμονες οἵ μ᾽ ἔχετε. 


x. 


Ἡσιόδῳ τοδ᾿ à ἄεισμα. Y ὃ τεύπ Q εἰ T ἀοιδὸν 


Ἔσρχατον , 


4 "NT MEO 


ἀλλ᾽ 0 κοισώ LATO seht 


Τῶν 
4 Ἐπ Ἢ 


EG " Apis oxpcezlon Tini Aaxsdaiweram δώροις τὰ Μεοτζυίων ΞΖ συμυ- 
ἄχων προβόντα ? xj ὡς ἐφωράθη , καταλιθωθέτα ὑπ᾽ "Agnádur, 
aciei ὁ χρόνος εὗρε δί κἄν ἀδίκῳ Baci ; Εὗρε δὲ Μεοσήνης σὺν Aq 
προδότζω “Ρηϊδιως,, χαλεπὸν δὲ λωθξ» Joy ἄνδρ᾽ ἐπίορκον" Χαῖρε Ζεῦ 


βασιλεῦ S σάξ ᾿Αρκαθίην, 


Vf. 4." Og«sc μὴ δύνειν] Haec lectio 
ex Stobaeo petira. ett , Serm. 28. 
ὭὭμοασεν. dd λέγωσιν εἰλλεὶ ϑέο- 
gat TEC ἐν ἔρωτι 
"Ogxse μὴ δύνειν Sav ἐς εἰθαγ- 
(TOY, 
In Anthologia eft βαίνειν, quae dete- 
rior eft fcriptura. 
IN EPIGR. XXV MIT. 
Vf. 1. E/yor ὠπὸ σμικρῶν &c.] Ex 
Anthol. lib. 3. €. 29. 


PEUT IO RU A: 


IN EPIGR. XXVL 
Vf. 1. Ἰωνίδι} Latini dicerent P7o- 
lantillam , nomiue a violis deflexo , 
bellum nomen: iei, ἰωγμὶ , viela- 
rium. A. FABRI. s 


Vf. 4. "Opusc μὴ divum, &c.] Signi- 
ficat τὸς εἰφροδισίες ὃ ὅρκες EX ἐμποινίμες, 
εἶναι. Adeo ut ait Plato in. Convi- 
vio , xai οἱ Scl xai οἱ ἄνθρωποι πᾶσαν 
ἐξεσίαν πεποιήκασι πῷ ἐρῶντι. & jn Phae- 
dro citante Athenaeo lib. 12, ὡς δὲ Aó- 
79. καὶ ἐν ταῖς ἡδοναῖς ταῖς περὶ dzpedi- 
ga ἃ di Μέγιςα δοκξσιν eivai, xai à 
ἐπιορκεῖν συγγνώμην ei^ N26 παρὰ στῶν. 
ὥσπερ. καθάπερ παίδων , τὰν ἡδογῶν ἐδὲ 
τὸν λογισμὸν xexlupatyay. ^fibull. 
perjuria ridet amantum 

Qupbiwer ,' & ventas irrita ferre 
jubet. 
quod Ovidius , im freta ferre dixit. 
VULCAN: 

Ibid. δύνειν ] Sic etiam Cod. Pal. 

Anthol. βαίνειν. lllud elegantius. ὁ 





CALLIMACHI EPIGRAMM. 


juravit: fed vulgo ajunt , 


297 


perjuria amantum, 


Aures coelicolum non penetrare facras. 
Nunc alio cor amore terit, miferaeque puellae, 
Ceu Megarae, ratio eft nulla, nec ullus honor, 
XXVII. 
. Antea Callifte, fed poftea nomine Thera , 
Di&a fuit, patriae mater aprica meae. 
XXVIII. 
Terra parens, parvo vixi breve tempus, «& egi 
Nil atrox, prudens non alicui nocui. 


$i pravum laudavi aliquid , 


neque tu mihi terra 


Efto levis, nec dii quorum ago in arbitrio. 
XXIX. 
Hefiodi haec oratio ac ftylus eft: non po&étaram 
Poftremum; fed dubito annon mellitiffimum 


Vf. 5. ἄλλη: δὴ} Cod. Pal. ἐρσεγικῷ. 
Vuigatum videtur effe ab interpola- 
tione Planudis. 

Vf. 6, ὡς Μεγαρέων) InGgnem lo- 
cum apud Theocritum notavi , qui 
unice ad rem faciet. Eft Idyll. XIV.48. 

"Aptusc δ᾽ ὅτε λόγω τινὸς ἄξιοι, ὅτ᾽ 
εἰριθμιατοὶ, 
Δυςανοὶ Μεγαρῖες, ὠτιμωτάτῳ ἐνὲ 
ἐμοίρᾳ. 
& hoc facit ut credam in prover- 
bium abiile, ut, O//m fortes erant 
IMileff , apud Ariftophanem. A. Fa- 
nRr Adde Suid, in Ὑμεῖς e M, & ibi 
Kufter. 
IN EPIGR. XXVII. 

Fragmentum eft, non Epigramma, 
'Tu.GaaEv. liaque in fr. Epigr. erat 
hoc ponendum. Sed hic reliqui- 
mvos,ne numeros epigrammatum mu- 
tari neceffe eífet. 

Vf. 92. πατρίδ(β.» ἡ Cyrenes fcili- 
cet, unde ortus Callimachus. ἃ. FA- 
BRI. 

JN EPIGR. XXVIII. 

Loquitur Micylus, aliquis Pota, 
A. VABRI. 

Vf. 2. Ῥέξων} Lege ῥέζων. A. Fa- 
p»RI. Recte. Itaque correxi. 

Vf. 3. κέφη ] Quippe idem in Grae- 
cia votum quod apud Latinos , K£23 
γὴ πότον à ταύτην uar lo, Latini ffe 


Car. 


tbi terra louis. A, FABRI. 
DIE MN Go do aaa 


IN EPIGR. XXIX. 
Vf. t. Ἡσιόδε πόδ᾽ ἄτιτμια &c.] Sene 
tentia eft: Hefioddm , non pofítre- 
mum quidem fed porius fuavillimum 
poérarum , imitatus eft Aratus Solen- 
fis. Graeca fic repone: 
"Heiéde τόδ᾽ ἄτισμμα καὶ 0 πρόπΘ"- 
£ σὸν ἀοιδῶν 
"Eeyzroy , dAM ὀκνέω μὴ τὸ qaem 
χρότατον 
Ὑῶν ἱπέων ὁ Σολεὺς ἀπεριάξατο. χαΐν 
μέτε λει] αἱ 
Ῥήσεις, ᾿Αρήτα σύντον» ἐγρυπυίης 
Extat fed corruptiffimum in vita A« 
rati, Ifaacus Voflius Notis ad Meiam, 
ἃς Salmatius ad Solinum magis magis- 
que corruperunt. 1n vita Arat fcri- 
bitur σύγγον Θ᾽’ ἀγευπνίας: fed veram 
le&ioneim σύντονος dypuzYía ex MSto 
Codice profert Holltenius notis ad 
Stephanum. Certe Arati carmina 
non σύγγονοε dici poffint vigiliarum 
Arati,fei ἔκγονοι. An itaque fecriben- 
dum ἔκγονοι ἐγρυπνίης. Sed tum vaftus 
eflet hiatus inter ᾿Αρήτε & ἔκγονοι , 
quem vitalfet Caliimacüus , metri & 
εὐφωνίας ftadiotffi mus: dixilfec potius: 
acer? ρῆσεις e ; 
Aaa s ᾿Δρησείης 10 9121 οὐ y UTYEMN 
54 N 


IT 
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Τῶν ἐπέων ὃ Σολεὺς ἀπεμα ξατο, χαίρετε Aca 
"Paces, Apnry σύγζονοι ᾿ἀγρυπνίηφ. 


λ΄. 


Ἐχθώρω τὸ ποίημα, τὸ κυκλιχὸν y εδὲ ΤΕ 
Χαΐρω τς πολλὲς ὧδε καὶ dit Qi. 


Μισῶ καὶ τἰξίφοιτον puo 


0y . 


BT Tum χρήνης ' 


Πίνω. σιχ χαύγω «xpo τοὶ δημόσια, 
5 Λυσανίη. cv δὲ id χαλὸρ χαλός" ἀλλὰ “τοὶν εἰπε 


Τοδὲ σαφῶς. ἠχὼ Φησί m, &N CN € 


xi 


λα΄. 
'Eyxi: ὁ παλιν εἰπὲ. Διοχλέος . EO Axa 
Keg vj) ἱερῶν αὐδγάνε) xdi. 


IN EPIGR. XXX. 

Vf. 1. ᾿Εχθαίρω τὸ ποίημκα &c.] Quae 
deinceps fequuntur Epigrammata , 
petita funt ex Anthologia Epigram- 
matum nondum edita. 

Ibid. 4& κελεύθῳ Xaípto , Tie πολλὲς 
ὧδε xai ὧδε φέρε; ] Tichic ponitur pro 
articulo ἢ, Quod valde inufiratum : 

. tamen & alibi ffc locutus eft Calli- 
gyachus; 6 fides habenda Sophoclis 
,Scholiaftae , Oedip. Colon, verf, 3. 

ἢ πίων αὐ δρῶν πόλιν 

Tic πλανήτην Οἰδιπαν καῇ ἡμέραν 

Τὸν νῦν σπανίςοις δεξ ἐξεται δωρήμεσι3 
σχϑλ. Δύναται δὲ καὶ τοῖς ἄνω. συνε ale - 
σθαι. τῷ ΤΙΣ μὴ πυπματικῶς κε; μέν, 
«AA ἀντὶ TE ἣ ἄρθρς. ὥςε τῷ πόλις συγ- 
τετάχθαι , καὶ τὸν λόγον ἔχειν στῶςς 
Τίνας χώρες εἰρίγμ Miu. ἢ τίνων δρῶν 
πόλ n, 0» τὲν πλανήτην Οἰδέπεν di£evar, 
ὅτ, δὲ πῶ T ix ἀντι ἄρϑρε χρῶνται, Καλ. 
λίμαχός φησιν &Tac , Ὕπειρ ἅλα χε ai ἽΝ 
Syd Ün^ Αλκάθοόν τις d lug e (i lege ἄπυ- 
€.) Quin & iNoitis ia Epigrammate 
inedito «iz pofuit loco 73 ἥν, niti 
yeri(imilius eft locum mendofu: m es- 
fe, & pro τίνα reponendum effe, ray. 

Νοσσί je eic Ἔρωτα, 
"Adioy ἐδὲν pere" ἃ δ᾽ ὄλζια δεύ- 
τέρα σαντα 


Ἐς ἐν ἐπὸ ςόματ(. δ᾽ ἐωΐυσα καὶ 


T6 μέλι. 
TÉTo λέγει Noccic, τίνα δ᾽ Κύπρις 
ἐκ ἐφίλασεν. 
Qux οἶδεν nén martis ποῖα ἐύδα. 


Κα- 


Vf. 3. περίφοιτον ἐρώμκενον ] M^ e 
interpretantur , Zucogffantem. amicum. 
verte , corpas vulgantem ama[Tum. YTepis 
$uT(9- eit meretrix j puer merito- 
rius , ut in Epizram. XXXIX. XuA/u 
περίφοιτί Θ᾽. vulgivaga Venere utens , 
ut loquitur Lucretius. Ilis dpeja 
'Theognis : 

᾿Εχθαίρω δὲ γυναῖκα περίδρομεον, tu» 
ὅρα Té μέργον » 
“Ὃς τὴν ἐχλοτρίην βέλετ᾽ ἃ ἄρξραιν epar. 

Vf. 6. ἄλλ» ἔχει ] Poétae dicenti 
yalyt «a20c," Echo refponfat £ye; ἄλ- 
29». Unde apparet, quod e; ἃ ς 
jam a tempore Callimachi codem fe- 
re fono efferebantur : quod notau- 
dum. Lege autem Ὧδε σαφῶς, non τόδε͵ 


M. ASESOR IDE 


IN EPIGR. XXIX. 

Hoc Epigramma (Epigramma enim 
integrum eft, in Arati vita quae A- 
Chilli Statio adjecta eft) legitur in 
eum Poétam fcriptum. Sed quia cor- 
ruptiffimum ett illud , prout emenda- 
vit C2faubonus n? adícrib am: 

"Heilds τόδ᾽ duo, καὶ ὃ τρόπι Θ᾽, 
ὅτ. ἐριδὸν 
Ἔσχε τὸν. ἀλλ᾽ ὀκνέῳ μὴ τὸ μελι- 
χρότατον 
Tav ἐτέων ὁ Σολεὺς ἀπεμάξατο. xai- 
ρέτε λεαο]αὶ 
Ῥήσιες ᾿Αρήτῳ σύγγονοι ἐγρυπνίῳς, 
Et nunc planum e(t. Carmen autem 
Hefiodi de Syderibus laudant veteres 
Gram. 
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a 
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Carminum Solenfis imitatus eft. Salvete tenuia 

Poémata, Arati laboriofa lucubrauo. 
XXX. 

Odi Po&ma cyclicum, neque via 
Laetor quae multos huc & illuc fert: 

Odi & inconítantem amicum, neque a fonte 
Bibo: odi omnia popularia 

Lufania, nae tu καλὸς καλὸς, fed priusquam dixerim g 
l(tud plane, Echo dicit quaedam, ZAAQO9- habet. 

XXXI. 
Funde, & iterum dic, in nomen Dioclis, neque 


Achelous 


Illius facros fentit cyathos 


Theon in Aratum εἰς 
φρικὴν βίζλον vocat: ὁ Σολεὺς “γαίας 
quippe solenfis erat: hujus Li ibrum 
Aítronomicum vocat Callimachus ὁ ῥή- 
«εἰς λεαυ]ες . ut Strabo cà κατὰ Aear loy 
lib. X. δηλοῖ δὲ τὰς ἀπυρίας αὐτῶν καὶ 
Ἴλρατος ἐν τοῖς κατε Aemrlóv. Et Prole- 
maeus Rex Epigrammate quod in ea- 
dem illa vita legitur , 
᾿Αλλὰ τὸ AemlenóS E σκῆπτρον Aon- 
T( ἔχει. A, FABRI. 
Nos hoc Epigramma fic conftitui- 
mus: 


Grammatici, 


'Heiód'e τόδ' ἄεισμα καὶ ὁ Tpóz D». 
Οὐ τὸν ἀοιδῶν 
ἜἜσχατον, dix Uy) ἄκρον, καὶ τὸ 
μελιχρότατον 
Τῶν ἐπέων ὁ Σολεὺς ἐπεμάξατο, Χαί- 
géré Neap lei 
Ῥήσιες, Api ἔκγονοι ἰγρυπνίης. 
Singula confirmata & iiluftraca , omni- 
xoque epigrammacs velut hiftoriam 
vid. in Excurfu. 
IN .EPIGR. XXX. 

Vf. Y. ποίημα TO κυκλικὸν ποίημα 
κυκλιιὸν ΟΕ quod ultra quam Poéram 
decet vel minimas res perfequitur, 
ut nihii omnino omitrat. Dicitur qno- 
Que κυκλικὸν $z(ge. [πόδ κύκλῳ did4- 
€xav, nihil in docendo vrseterire , 
omittere. Iliud aure: Poétae fugien- 
dum monet Horar. in Arte Poérica: 

INec circa vilem patulumque mora- 
beris orbem. 

ubi ilie per orbem κύκλον interpreta- 

tur. A. FAnni. Vide Salm. Piinianas 

exercitationes Cap. XL. p. 594. ubi 


Pul- 


accurate differitde poémate cyclico, 
Tu. GRAEV. Adde Ca(aub. ad Athen, 
ΜΠ δὲ 

Vf. 2. mic] proie. quod notan- 
dumm, A. ΒΆΒΕΤ, 

Vf. 3. σικχαίγνω 7ryra. τὰ δημόσιοι ἢ 
Horat. 

Odi profanum vulgus €? arceo. 
eixxaívo , μισῶ. ἐχθαίρω, A. VADRT. 
v.soping ad Hefych. in Zixyaq6uavos, 
& quos ibi laudat. 

Vf. 5. Auzavín ] Sufpicor legendum 
Λυσανία. A. ΕΆΒΕΙ. 

Vf. 6. Τόδε | Malim legi v£vo, A. 
FapRr. 

Ibid. Tó'*] Sic & MS. Lipf. Bent- 
leji correctionem probo. Nam αῷ- 
70 , quod in Apographis quatuor rc- 
perit & praefert. Clericus ( v. Phi- 
largyrii Em. in Men. & Phil p. 
168.) in fuo etiam CI. Ruhnkenius, 
e correctione eft, 

Ibid. ἤχω φησί τις ΜΙᾺ hic aliquid 
videre videor, ἢ legas , 

A πρὶν. εἰπεῖν 
Ἴόδε σαφῶς, nya φησί τις. ἄλλ» 
ἔχει, 

Antequam , inquit, omnino & aperte 
haec dixerim , nempe vaíy; καλὸς, καὶ 
Ace, mihi Echo quaedam dicit 23A 
ἔχει, dum fcilicet ultimas fyllabas τῶν 
γαΐχι καλὸς καλὸς ingeminat. A. FABRI. 


Beguewpquu.euyg 


LN "EGGGIGOR XXXIL 
Vf. 1. Διοιλέ(» ] Ita recte habetur 
5 5 apud 


5 Ἔγνων 1 


! πᾶν ὕδωρ ὅτω λέγεται. 
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ΚΑΛΛΙΜΑΧΟΥ͂ ΕΠΙΤΓΡΑΜΜ:. 


Καλὺςο παῖς, ᾿Αγελῶε, λίζωυ axes. εἰ δὲ τις 8M 


φησίν" 


"Gusto μᾶϑν(Θ» ἐγὼ τὰ χαλαά. 


AB. 


Θεοσαλιχὲ Κλεόνικε τάλαν; τάλαν. H 


du T ὀξὺν 


Ἥλιον; σἕκ eye , SETS "78 y6)ovas. 
ὌὈνσεα' σοι $ p ἔτι τέλεα. » ῥά σε dota 
Οὐ μὸς éx1.; ges δ᾽ ἥντεο Suuotin ; - 


Εὐξίθεός σε σιυυήρπασε. καὶ σὺ yj ἐλθὼν 


Τὸν χαλὺὸν») ὦ e Cx ne" , ἐξςλέπες ἀμφοτέροις. 


apud Schol. Theocriti Idyll. 2. Tn An- 
thologia male fcriptum eft RON 
In nomen Amicae vel Amafii cya- 
thos hauriebant , AvxA£g" , Ἡλιοδώρας 
&c. Meleager in Epigramm. inedi- 
tis : 
Μελεάγρε εἰς Ἡλι ρδώραν $ ἐρωμένην. 
Ἔγχει, καὶ πάλιν εἰπὲγ 7reQuv , πα- 
LL Ἡλιοδώρας. 
Eit σὺν ἀκρήτῳ τὸ γλυκὺ μίσγ᾽ 
Boa. 
Καί pot τὸν NL E μύροις και 
χθιζὸν ξόντα 
Μιυηκόσυνον κεῖγας εἰμφιτίθει ς«“ἐ- 
Φατον. 
Aaxpéer D ἐραςον ἰδὲ ῥόδον , ἕγεκα 
κεΐγαν 
ἔλλλοβ, xg κόλποις ἡμετέροις ἐσ - 
ere. 
Eic τὴν. αὐτὸν τῷ aU, 
"Eyxtt τᾶς Ylafzc , καὶ KÜz ud Qo 
'Hauod a ὥραις 5 
Καὶ πάλι τᾶς αὐτᾶς ἁδυλόγοι xd - 
pie. 


Δὐτὰ 26. Bh ἐμοὶ γράφεται Θεὸς. 


ὡς “ὃ ποθε Ξιγὸν 

d ἐν ἀκρήτω συγκερώσας 
7 ἴομμα!. 

lege in epigr. pofteriore . ἐδυλόγω 
χάριτί». Heliodora omnium dearum 
joco eít, Suadae, Veneris, Gra- 
Ibid. id" ᾿Αχελῶζ.} Achelous hic eft 
aqua quaelibet. Hefych. ᾿Αχελῶ(δ» 4 
Sen: enia eft : 
Nulla aqua vino illo mifcenda eft , 
quod D;oclis gratia ebibimur. δὶς in 


λγ΄. 


epigr. Meleagri, ἐν ὠκρήτω, σιὶν ἐκρή- 
τῷ. Poftea, cum Axes dicit, tan- 
T deum & perfonam alloquitur, 

5. £46 o.c ἐχὶ Quoir] Scribe & 
ex vot MSto, quo ego ufus fum , 
& ex edita Anthologia, in cujus po- 
ftrema pagina hoc diftichon habetur, 
εἰ δὲ τις ἐχὶ. Si quis negat Dioclem εὔ 
pulebrum s; abflineat 5. €? ego foíus eum 
babeam [fue rivali. 


IN EPIGR. XXXII. 


Vf.1. Θι:σσαλικὲ Κλεόνικε] Sic diftin- 
gue & lege, 
; '€ ad mày ὀξὺν 
Ἥλιον. ix ἔγνων' σχέτλιε. πὲ γέ- 
“μονας: 
ον» novi equidem , ita prae macie 
mutatus es. Ubi fuifli , mifer ? Omnino 
ahud agebat ingeniofifima F. cum 
reponeret, τί γέγονας. «i enim nun« 
quam in verfu p: educitur. 
Vf. 5. Recte ἐμὸς δαίμων, meum fa- 
tum te exercet,  Poéta amator ad al- 
terum amatorem loquitur. 


VARIOR U M. 


IN EPIGR. XXXL 

Vf. 1. " Eyyii, καὶ πάλιν] Prius difti. 
chon 12udatSchoi, Theocrir. & aman- 
tinm morem notat. Εἰώθασιν οἱ ἐρῶντες 
ὑπὲρ πῶν ἐγαπωμένων πλεΐογας κυάθες. 
ἐπι χεῖσθαι. Καλλίμκαχί»»  Έγ χει. καὶ πά- 
λιν, &c. Sed hos verfus fic ex mem- 
branis fcribendos docuit doctitlimus 

Cafaub, z 
. Éy- 


1 


CALLIMACHI 


EPIGRAMM. so 


m 


Pulcher puer, Acheloe , nimis pulcher, & nemo non 
Dicit, Utinam noílem folus ego quae funt pulchra. 


XXXII. 


"Theffalice Cleonice mifer , 


Solem non novi, mifer, 


mifer, non per acutum 
quid factus es: 


Offa tibi & tantum adhuc ref/ant capilli: num te 


Daemon 
Meus tenet, & molefto 


accurrifti fato? 


Novi: Euxitheus te rapuit ; etenim tu veniens 
Palchrum illum , o mifer, vidifti ambobus tuit 


oculis, 


ἜἜγχει. καὶ πεῖλιγ εἰπὲ. Aix» , 
£d ᾿Αχελῶί. 
Κείνς τῶν ἱερῶν αἰσθάνεται; κυώ- 
θων. 
"Eyyu Διραλέί(θ», quia amatores quos 
cyathos alicujus gratia educebant , de 
eius nomine folebant appellare. A. 
ΒΆΡΕΙ. 

lbid. Arx2£&-] Secutus fum aucto- 
ritatem Schol. Theocr. & libri Ca- 
faubouiani, & repofui AixAQQe. 
Praecedens εἰπὲ induxit librarios, ut 
vocativo opus effe putarent. Cete- 
τι Cafaub. exemplo fuo fic ad- 
fcripferat, fe de conjectura legere : 
"Ey xti καὶ v Gvom ἐπὶ Aux Ert s. A. Τῶν 
δρῶν τότων ai. x. Salmafius autem fic 
inrellizebat: Achelous non fentit fa- 
cros latices Diocli dicatos: i. e. ad 
nomen pucri formo(iílimi aures non 
arrigit. 

Vf. 2. Kefre σῶν ἑερῶν ] Κείνε non ad 
κυάθων. fed ad ἱερῶν rcfer, Illius fa- 
eros: nam Latinis etiam /zcer fecun- 
dum cafum adfcifcit. A. FAsRI. 

Vf. 3. εἰ δὲ] Sic Bendejus e MS. 
corrigebat. Sic habet etiam MS. Lip- 
fienf. & Apogr. CI. Ruhnken. 

Vf. 4. &rig2ípw ] Poéta optat, ut 
fibi foli placeat , fecurusque frui pue- 
ro poflit. Imitatus eft Tibullus IV. 
13. 5. 

"tque utinam po[fis uni mibi bella 
videri! 
Difliceas aliis! Sic ego tutus ero. 
ubi h. 1. Callimachi bene compawet 
ΟἹ, Vulpius, a d : 


XXXIII 


YN -EPFGR. "XXXII. 

Vf. 1. Κλεόνικε 7 MS. Voff. & Sca- 
lig. Κλεύνυμε. vitiofe. 

Vf. 2. x ἔγνων} Placet interpunctio 
Bentlejana. Sed in ea defideratur ez, 
quod vix omitti poteft. Teitur vide 
an verum fit, € σ᾽ ἔγνων. σχέτλιε, 7r. 
35 2rac. 

ibid. zz γέγονας Ridiculum , quum 
infra dicat &f» σοι καὶ μῆνον ἔτι πρίχεξ. 
Lege igitur, "τό γέγογας. A. FaBRi. v. 
Ben. 

Vf. 3. Octa coi ] Sic in Hymn.Cc- 
reris: 

uic ἐπὶ νευρὲς 
Auxaío iic τε καὶ ὀξέα μᾶνον ἔλε:- 
φθεν. A. FARRI. 

Vf. 4. Οὐ μὲς ἔχει 1 ὃ ἐμὸς, 6 ὑμὲς, 
forfan legendum pec, crudelis , fae- 
vus. nifi fe etiam ab Euxitheo captum 
fuiffe velit fiznificare. A. FAznI. 

Ibid. Occ] Nulla ratio eft quare 
Callimachus fe admifceat ,. feque 
amatorem prefitea:ur, Itaque. pla- 
cet Annae correctio. cui & fequen- 
tia bene conveniunt, χαλεσῇ d^ 3. S. 

Ibid. Θευμορίᾳ ] An fato? Certe ne- 
fcio: ϑευριορίας enim-pars e(t quam 
Sacerdoies poft immolationem,. ca- 
piunt. A. FAznr. 

Vf. 5. ewvhezraes] Similiter Epigr. 
XLVIL 3. 

lbid. xi σὺ 542 ἐλθὼν] Nullum com- 
modum fenfum habet hoc Z28gy , ut 
bene vidit doctiffimus Pierfonus, qui 
in Vero(imil. p. 245. rectiffime cor- 
Iexit καὶ σὺ παρελθὼν. 

) I .BENT- 
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Ay 


Y EHITPAMM. 


Li 


᾿Ωγρευτὴς. Ἐπικυδὲς. c? ἐρεσι πανί λαγωὸν 
Διφῷ, X, πάσης Via, Pod, 
Z6, E γιφεταῖ κεχρημιένί(θν. ἣν δά ms εἴπ" 


Τῇ τόδε βέδληἢ ϑηείον᾽ 


Οὐκ ἔλαξεων. 


3X' ὑὸς ἔρως τοιόσδε " τοὶ Ὁ φϑύγονζᾳ διώχειν 
Οἶδε. τοι δ᾽ c» μέοσῳ κείρϑυα παρπέτο. 


M 


Οἰδ᾽ 9h pa TAS TS xata LIN ἀλλὰ. Ménzat 5 
Μὴ λέγε , «2635 eon, T "Suy ὄνειρον ἐμοί. 
᾿Αλγέω ἡ T 2.“ D ἐπ᾿" 704v πικρὸν &xdan. 


Τὴ oy 


Noj 3 φίλε» 


O8 TST ἀγερρφιᾳῦ TOL TOF. 


Ae. 


"Aere y πὸ πόδ᾽ ἄγαλμα 


Φιληρα τὶς εἴσουτο τ δ᾽ 


᾿Αλλὰ συ i & Eu 7 TWa, qNV σούϑ. 
As. 
Τῷ με λεοντοιὙ gn 5 συοχ τόνε) Φήγινον ὄζον 
One. m$; ᾿Αργῖν». T. ὃ SUR δίεισι. 


Bue NUTZER UI. 


IN EPIGR. XXXIII. 

Vf, 3. Στίζη καὶ νιφετῷ κεχρημέν(» ἢ 
Lege κεχαρημέν(.. Jaetus ,— deleQatus. 
Horat. Carm. I. 1. 

Multos cafira JUVANT, & lituo 
tubae 
Permifius fonitus, bellaque matri- 


bus 
Deteflata. manet fub ous FRIGI- 
DO 


Venator , tenérae conjugis immemor. 
IN EPIGR. XXXIV. 
Vf. 3. ᾿Αλγέω τὴν διὰ παντὸς] Lege 
& interpretare. 
᾿Αλγέω τὴν, διὰ παντὸς ἔπ(Θ» πόδε 
πικρὸν, Ait sy » 
Nai, φίλε, τῶν παρὰ σὲ TET 
εἰνερεις τατον. 
Deleo capus perpetuo didum bec 
amarum audisus 9 


Hoc quidem dium. charifffme , 
tuorum inamabilihnum. 
᾿Αλγέω τὴν 1 fubintellige XQ. Sie 
pd iv, € μὰ iy. i, C. τὴν ϑοάν, He- 
fych. Ov μάτην. ἐκ ἀληθῶς, Mivavdo ^ 
ἐν Ogys. leg. Οὐ μὰ civ. 


VARIORU M. 


IN EPIGR, XXXIII. 

Hoc Epigramma ad verbum vertit 
Horat. Sat.l. 2. 105. monuit doctiffi- 
mus Heinfius , & ante eum Scali- 
ger. Vide quae ad Epigramina xvr. 
di&a funt. A. Fasar. 

Hoc epigramma etiam in mente 
habuic Ariftaenetus Epift. IT, τό. i- 
demque ver(bus Latinis expreffit , 
cum Horatii loco comparavit & il- 
lu(travit Vavallor in Antibarb. p. : 
504."f. : 

Vf.5. Xvcícw] Sic amanriffimus Pa- 
ter meus in Epiftolis I. 68, male in 

M3. 


CALLIMACHI EPIGRAMM., 
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XXXIII. 
Venator, o Epicudes, in montibus omnem leporem 
Quaerit, & omnis veftigia cervae 
Pruina & nive ufüs. ἢ vero quis dicat 
Cape, ictum jacet animal. non capiat. 
Et meus amor talis eft, fugientia quidem fequi 
Novit, & in medio pofita tranfvolat. 
XXXIV. 
Novi quod mihi divitiarum vacuae funt manus; fed , 


o Menippe, 


Ne mihi per gratias meum fomnium dic. 
Doleo quidem ab quovis verbum illud amarum au- 


diens: 


Certe, o amice, & a te illud moleftiffimum eft. 
XXXV. 
O Diana, tibi iftam ftatuam Phileratis ftatuit hic; 
Sed tu accipe, veneranda, & illam ferva. 
XXXVII. 
Tibi me, o Leonicida, Apricida, phaginam clavam 
Pofuit. Quis? Archinus. Qualis? Creteníis. Ac- 


cipio. 


MS. Codice legebatur etiíC;. A, FA. 
BRI. Sic & MS. Lipf. 

Ibid. κεχρημέν(» 1 Lege κεχριμέν». 
Δ. ΕΆΒΒΙ. v. ad H. in Dian. 69. 

Vf. 4. Tr ] Cape a τάω fcilicet, 
eo Homerus plus femel ufus eft, A, 
FABRI. 

Vf. 6. παρπέταται  Μ8. ΠΙΡΓ, male 
προσφέρεται. : 

IN EPIGR. XXXIV. 

Vf. 9. τὠμὸν ὄνειρον) Proverbium 
olet , ZVe mibi meum [omnium , hoc eft, 
ne mibi rem notiffimam dicas. A. FABRI. 

Vf. 3. ᾿Αλγίω σὴν did παντὸς] Quid 
haec? Lege ᾿Αλγέω wir did παντὸς. A. 
FanRI. 

Ibid. ᾿Αλγέω τὴν] Placet Annae 
conjectura, Ti» dici intellectu xia 
?iv, credo, fed in formula juran- 
di; non cum verbo quoque. Com- 
ma poft mayrés dejevi , ut Bent- 


i 


XXXVII. 


lejus volebat. Nec erat in MS. Lipf. 
Interpunxi vero etiam poft exc. 
iNon enim cohaerere hic verfus cum 
fequente poteft. τόδε πικρὸν δὲ «ZTe 
dite, non poffunt ad eundem referri, 

Vf. 4. Nai φίλε τῶν 7252 c&] Mibi 
fenfus commodior videretur, fi le- 
geres, Nai φίλε xai παρὼ cz, &c. 'Ta- 
men recepta lectio poterit ftare, A, 
FABRI. 

IN EPIGR. XXXV. 

Vf. 2. τήνδε σάου] Legerem cda 
Dorice, pro zá«coy, Sic in fine La- 
vacri Pallad. 

xai AayaGy xAapoy ἅπαγτα σάω, 
A. FABRI. 
IN EPIGR. XXXVI. 

Vf.1. με] Fagina clava Herculerm 
alloquitur. A. FABRI. 

Ibid. »sovrZyxerx] Bene λεογτοῖο 
yxuis , Leonem enim Nemaeum ne- 

que 


LET 


"Tb Gaby οἰγοσότζου 
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AC. 
Βα άδρω (2 9. σὴ μο, φέρεις “πόδειε. «0 b ἀοιδὴν 
Eidor(j», εὖ δ᾽ οἴνῳ κούδλα συγίελάσον. 


|] 


r, 


Aq. : t 


, 
Εἰς 'Eeacizaoor T ποτζω. 


Ἔρασιξενον, 1 ἡ δὶς HIEMS 


"AxpyiTSg Z8 970060 DE ἔχϑπα. κύλιξ. 


AU 


€ , m" 
O Λύκζι»" Μειίτοις τὰ τόξα ταῦτ᾽ ἐπειπὼν 


Ἔθηχε τῇ κερφιᾳοὶ, δίδωμι X, Φαρέτείω ; 


que ferro neque fagittis confodit 
Hercules : fed circumpofita collo 
manu, eo ufque afirictum tenuit , 
donec eum praefocavir. Apollod. 
lib. 2. εἰς δὲ σὴν Νεμέαν derkéno G καὶ 
“πὸν λέοντα μαςτἴσας, ἐτόξευσε πρῶτον . 

ὡς δὲ ἔμαθεν à ἄτρωτον ὄὅγτα.. εἰναι τειγε με 3 
Yo T6 ῥόπαλον ἐδίωκε. συμφυγόντίθ». δὲ 
εἷς ἀμφίςομμον em: AsIoy, αὐτῷ Thy £TÍ ἔραν 
᾿ἀγωκοδόρεησεν εἰ edad , , dia δὲ cac ἑτέραις 
ἐπεισῆλθε τῷ Sapíco Ξ καὶ περιθεὶς τὴν χε i- 
pa T Tp Xia κατέ χεν ἄγχων ἕως 
ξαγιξε. Α. FABRI. 

lbid. λεοντάγχωνε ] Monftrum ver- 
bi eft. Prorfus accedo Cel. Valke- 
nario, qui mihi fcripfit y. fibi corri- 
gendum videri Asóvzayx? ὧδε. 

lbid,. evexlóve ] Erymanthium a- 
prum intellige. A. FABRI. 


BE NUTOE ECIOM 


IN EPIGR. XXXVIÍ. 


. Vf. 1. Βαϊτιάδεω παρὸ σῆμα &c.] In 
MSto coaice hic titulus eft hujus epi- 
grammaris. 

Καλλιμάχε ec αἰνὰ Βεέτῆς vi» ἢ 

᾿ Βαϊτιάδην πυκ]ήν. 

Unde vero nobis puzilem illum Cal- 
limachum? lege zzaziy. v pro zi pas- 
fim occurrit it libris Graecorum. Sed 
inepta eft ipftriptio. Nam Epigram- 


à; Xd. 


ma eft in ipfum Callimachum ; au- 
tore incerto. 
IN EPIGR. XXXIX.- 
Vf. 1, Ὁ AuXIig- Mevízac] Graeca 
verti, prour reftituenda funt; 
Ὁ Aul» Μεγοίταις τοὶ ὲ τύξα ταῦτ'. 
ἐπειπγῶν 
"ESwe Τῇ. κέρας vw δίδωμε καὶ 
Φαρέτρην 3 
Σάρειπι. τὲς δ᾽ ὀϊς ἐς ἔχεσιν Ἕσπε- 
pa. 
Irnfcriptio erat in Cod. MSto. Keyi- 
κὸν πετροίμετρον: nimirum ex duobus 
Dimetris catalecticis conftat. Non 
itaque diftinguendus eft verfus in 
duos Hemijambos vel Anacreonteos. 
Idem enim metrum infra habes Epig. 
XLI. Δήμητρι 73 Πυλαίη τῇ τἕτον $ x ΠῸε- 
λασγῶν. de quo vide Hephaett. P-57- 
ἘΠ à Sapphus metrum apud eun- 
dem.p. 34. una duntaxat fyllaba ab 


ἡ hoc di ifferens. Tauxeia μᾶπερ S Tot δώγα- 


duas κρέκειν τὸν σόν. Arcus & Phares 
tra, donum Sarapidi dicatum a fagit- 
tario Menoeta: non potuit fagit- 
12s dicare ; quippe eas omnes con- 
fumferatin Hefperitashoftes, Hefpes 
ritae autem qui fint ,, docet Stepha- 
nus: ἱΕσπερὶς ; πόλις Διξύηρ" ἢ yy. Bea 
γίκη. ὁ πολίτης ; ἽἜσπερίτης. Καλλίμα- 
XG- ἐν σοῖς ᾿Επιγράμμασιν. Hoc ipfum 
epigramma voluit Stephanus. Ptole- 


maeus in defcripione Cyrenaicae 
res 
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XXXVII. 
Battiadae ad tumulum fers pedes bene cantilenam 
Scientis, & bene in convivio tempefliva ridere. 


XXXVIII. 


᾿ 


In Erafixenum potorem. 


Profundum vini potorem Erafixenum bis porro 
Vini epotus abítulit calix. 


Epigrammata fequentia vertit Richardus Bentlejus 
fecundum emendationes fuas. 


XXXIX. 
Ly&ius Menoetas hos arcus dedicavit: 


Cape, inquiens, o Sarapi; arcum & pharetram 


resionis , Βερενίκη, » καὶ Ἑσπερίδες, 
Eadem fere habes apud Strabonem 
& Plinium. 

Ibid, Difticha, quae fequebantur , 
Ἔρχεται πολὺς μὲν &c, δὲ Ἃ vatc ἀτὸ- 
μον &c. inrer Fragmenta rejecimus, 
Sic enim iufcribuntur in Cod. MSto. 
Καλλιμάχε πετράμετρον Βακχικὸν , ἔς: δ᾽ 
i τέλειογ ἐπίγραμμα. Et, T£ aci TÉ- 
πράμετρον ἑκκαιδεκασυλλαξικὸν ; δὲ τὸ- 
76 τέλειου, 


V ARIOR UM 


IN EPIGR. XXXVIÍI. 

De infcrjptione epigrammatis re- 
&e judicat Bentlejus. Ios» exhi- 
bent plane Apogr. Scaligeri & Rubnk. 
Sed Scaliger in margine titulum & 
ipfe ineptum judicat. 

Vf. 1. εὖ μὲν ὠοιδὴν ] Sic in fupe- 
rioribus Epigrammatis num. ΧΧΨῚ. 

—— ὁ d? ἤεισεν κρείσσονα βασκανίης. 

A. FABRI. 

IN EPIGR, XXXVIII. 

Hoc epigramma pro inedito dat 
Jenüus. Sed, quod me monuit do- 
ctilimus Ruhnkenius , extat etiam 
apud Athenaeum X. p. 436. fed (ine 
auctoris nomine , cum varietate qua- 
dam. 


Vf.1. Τὸν β.1 Athen, Οὐ &. ex quo 


Tibi 
Cafaubonus hunc fenfum eruebat: 
Erafxenus, qui non erat ftrenuus 
potor &c. Sed hoc repugnat tefti- 
monio Athenaei, quiexemplum vino- 
fi hominis in eo effe vult. Τὸν corri- 
gebat Dalechampius. 

Vf.2.'Axpire] Sic ed. Tenf. & Athe- 
naeus. Temere editum erat exire. 
Pro προποθεῖσ᾽ Athenaei libri habent 
φανερῶν: in quo videtur effe vitium 
operarum pro φανερῶς, 

Ibid. ὄχετ᾽ ἔχεσα κύληξ] Lege dxer 
ἔχεσα κύλιξ. A.FABRI. 

IN EPIGR. XXXIX. 

Vf. 1. Ὁ Aéxzi&* Meyoírac] Huic 
Epigrammari in MS. appo(itum erat 
κωμικὸν τετροίκκετρον. quod ridiculum; 
verfus enim funt Hemijambi : eos 
itaque fic diftingue: 

Ὁ Αὐκτιίῷ»- Μενοίτας 

TZ τύξα ταῦτ᾽ ἐπειπὼν 

ἜἜθηκε τῇ Κερας οἵ. 

Δίδωμι καὶ | φαρέτρην 

Ξάραπις αὲς ὀϊς-ες 

Ἔχεσιν "Eezsjireu, 
Δ. FABRI. 

Ibid. ἐπειπὼν} Lege ὠπεισῶν, Gal- 
lice diceres resopcant , € las du mes 
tier. Monuit illuftris Huetius. A. FA« 
BRI, INon bene. Vulgatum rectum. 

Vf. 2. "Eme ] Legendum omnino 
ἔθηκα probat τὸ δίδωμι verf, 4. id- 
quo 
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" *. A 3, ^ 
Zea, T8s ὀϊφ-ες tysow Ec7ATOM. 
͵ 
p. 


Τὰ δῶρα T7 ᾿ΑφΦροδίτῃ 
ἋΣ εἰληνὴ epar 
&XOV . . . QUT 
Ἔθηχε, τήν τε μἰτρῖω 9 
Ἡμᾶς T8$ ἐφίλησε, 


ϑὺ f 


|j gae 
d ΄ a “ os 
Δημῆει τῇ "rUNCUM τῇ THTO ἐκ Πελασγῶν 


"Axe B T γηὸν ἐδείματο quU ὃ 


0 Ναυκρατί τὴς 


Καὶ τῇ χοίτω ϑυγατεὶ τὰ δῶρα Tipo duos 
Eiso,T9 Tid Xégótay Aria ) r^ y» ea gs. 


quie etam in mentém venit eidém 
Huetio. A. ΕΆΒΕΙ, 

lbid. σῇ xepagc] Quid fit xeaco? 
neminem puto poffe conjicere: for- 
fan legendum 3 περάσῃ, hoc eft 7/27. 
Τῆς enim βέκερως. Herodot. in Eu- 
terpe: Τὲς μιὲν νῦν καθαρὲς ἔρσε ἔγας τῶν 
(βοῶν. καὶ πὲς μόσχες οἱ πάντες Αἰγύ- 
Tr: ϑύνσι ταῖς δὲ Suas $ x σφι ἕξες! 
Sav , ἐλλοὶ ἱραΐ εἰσὶ τῆς Ἴσι(Θ». πὸ y"e 
muc ici ἄγαλμα ἐὸν )wveuitog , β ἑκε- 
ρῶν ἐς, πατώπερ “Ἕλληνες σὴν 1ἕν γιά 
esci, Δ. FAbRL / Rectitfime correxit 
Bentlejus: σῇ, πέρας τοι δίδωμι. MS. 
Lipf. in-marg. o γέρας, vo. Quod 
correctionem Bentleji firmat 

Vf. 3. Ἑσπερίτα!) Qui. funt "Eaegi- 
me nefcio, am qui πρὴς ἑσπέραν de- 
gunt? Caeterum quod hic legitur cj- 
«ἐς, id fatis fuperque ofteridit « τόξα, 
verfu primo de «reu. debere accipi: 
nunc itaque modo tibi,de iis ómni- 
bus quae hic dicta font, faris conftet, 
integrum Epigr. per nos foluta ora- 
tione redditum accipe: Zg» Ly8?as 
JMenoetes bunc arcum. militiae laffus a$- 
perdo cornigerae. Ifi , tibi pharetram, 
0 Serapi , [agittas quidem Ἔσπερῖται te- 
tent. A. FABRI. 


E: 


H'kEUN"TOD UE OUT 


IN EPIGR. XL. 
Vf. 1. Τὰ déja 73 ᾿Αφροδίτῃ &c.] 
In Codice MSto fic habetur, 
τόν χε Πᾶνα, 

Καὶ τὲς αὐτὸς ὁρῇ τάλαινα Scout. 
Sine dubio Hégendum ϑύρσες. In cae- 
teris non milii fatisfacio. Deeft,ut vi- 
detur , unus verficulus poft Tips; In 
eodem MSto erat , Zu .... περίφϑι- 
7(9.. Unde fupplevi Zexím, non 
inirequens mulieris nomen. 

IN EPIGR. XLI 
Vf. 1. Δήμητρι τῇ. 70A2Í9] Graeca 
fic legenda funt: 

Δήμητρι 73 πυλαίῃ.. Tii qETO? QU. 

Πελασγῶν 
᾿Ακρίσι(ξ» τὸν νηὸν ἐδείματο, ra 
à ΝΝαυκρατέτης 

Καὶ τῇ κάτω ϑυγατρὶ τὼ δῶρα Τι- 

μιόδημ(Θ:, 

' Eiearo, σῶν περδέζν δεκατεύμιοι- 
Ta. καὶ ydg εἰ ἤξαθ᾽ ὅτως. 
Priores duos habes apud Hephaeftio- 
nem p. 57. Καὶ «à ἐκ τῶν ἰαμξιεῶν 
ἐφθημεμερῶν δεκατάληκίον, Καλλίρεο- 

XGA 
Pl Δήμητρι τῇ πυλαίη ὅς, 

aucratis , urbs Aegypti ; unde Nav- 
κρουτίτης 5 ut fupra ab 'Eeztpis , Ἔσπε- 


pí ng, 
V As 


: 


Quae mammas vinciebat. — 
XLI. 
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"Tibi do: fagittas vero habent Hefperitae. 
XL. 


Dona Veneri 


Silena vagabunda imaginem fuari 


Dedicavit, & mitram 


Cereri Pylaeae , cui hoc templum ex Pelafzis oriundus 
Acrifius condidit, & filiae apud inferos Proferpinaé 
Haec dona Timodemus Naucratites 

Dicavit, quaeftuum decimas: ita enim voverat. 


VARIOGTUM. 
DUN'"EPIGR. XL 
. Epigramma hoc in Apogr. Scal. 
Votf. Ruhnk, & MS. Lipf. habet hunc 
tirulum: Καλλιμάχε ἐπὶ τῇ τῷ προάγογ- 
τ|Θ’ τετράμετρον ἐσχάτῃ διποδίᾳ iids- 
κασύλλαζον, 

V(. 1. τῇ ᾿Αφροδίτη} Corrigo: τῇ 'φρο- 
δίπση. quod verfus defiderat. 

Ví.2. Σειλήνη] Hoc ett. a Bentlejo. 
cujus notulam vide. MSS. aut cs; 
pri , ut Scal. & Voff. aut σοι uóm , ut 
Lipf. ut corrigebat Scaliger, qui ze- 
píeorT(O- volebat effe nomen pro- 
prium, aut Zguzys, ut Ruhnk. Mihi 
Bentleji ratio placet. 

lbid. περίφοιτίΘ. ] Sic fupra Epigr. 
80. περίφοιτον ἐρώμενον. A. FABRI. 

Ibid. εἰκόν᾽ αὐτῆς) Lego αὐτῆς. Suain 
enimVeneri (Latuam pofuerat Simona. 
id fequentia fatisprobant. A. FABRI. 

Ibid. εἰκόν᾽ αὐτῆς} E(t verfus muti- 
latus : Articulum praeponendum effe 
patet, ut initium verfus fit τὴν εἰκόν : 
fed excidit verbum ante αὐτῆς) 

Τὴν εἰκόν . . . αὐτῆς. 

Αὐτῆς, quod placebat Annae, exht- 
bet Apogr. Rubnk. ^ Mokx correxi 
ἔθηκε pro ἔθηκεν e MS. Lipf. Denique 
reCtlime Anna ἡ μας ἃς ἐφύλασσεν. 
Additámentum, quod erat in libro 
Bentleii , eft etiam in Apogftaphis 
Seal. Voff. Ruhak. & MS. Lipf, 

MU 4. Ἡμᾶς πὸς ἐφίλησε] Lego μα- 
«ες ἐφύλασσε, mammas cuffadiebat. No- 
turn eft antiquitus puellas fafciis pa- 

Zom., 1l, 


XLII. 


pi!las vincire fuiffe fofitas, Anacreord 
in aureolo illo Poématio num, XX; 
Mujer, γύναι. γενδί pul y 
Οπως ἐγώ € ἀλείφω. 
Καὶ ταινίη dé μαςῶν. 
Καὶ μοΐξγαρον τραχήλῳ 5 
Καὶ σάνδαλον γενοίμμηγ, 
Μόνον ποσὶν πατεῖν u$. 
& "Terent. 
Haud frmilis virgo εξ virginum mv 
firarum , quas matres fludent 
Demiffis bumeris effó , vinto pecto- 
re ut graciles freut. A. FABRI, 

Ibid. τόν τε Πᾶνα) Nihil hic video, 
Mülta defunt. A. FazRtr. 

IN EPIGR..XLI. 

Hoc epigramma in MS. Lipf. & A- 
pogr. Ruhnk. babet hunc titulum: KaX- 
λιμόχε ἐπὶ διπλασιασθείσῃ πῇ διποδία 
ἐπωδὸς δίμετρί(Θ- πλεονάζων μιᾷ συλλα- 
(ἢ τὸ ἐξαμέτρκ. Epigramma ipfum 
bene correctum a Dbentlejo arbitrorz 
primi verfus correctionem auctore 
Hephaetílione , & jubente metro re- 
cepi. 

Vf. 1. δύμητρι τῇ TIo22i5] Cererem 
Πυλαίαν vocat, quod notandum; Sic 
fupra in illius Hymn. illi clavem dat. 

χατωμαδίαν δ᾽ ἔχε κλεῖδαο 
A. FABRI. 

Ibid. Ifàzeyér] Lege ob verfum 
ὁ ἐκ Πελασγῶν. A. FABRI. 

Vf. 2. Ναυκρατίδης} Quid hoc'Az;f- 
ciG* Nauupariduc? Legendum puto, 
γαυκράτης , navium vider. A. FABRI. 

Ví. 5. τῇ κάτω ϑυγατρὶ) Proferpi- 
2186, Δ. FABRI, 

T iR 
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, 
bg. 
Eis ἱέρειάν mo, Aure Qv γοαῦν αἰἱσίως πελεῦ- 
τήσασοιν , "6a πεῖρα μέτρῳ ἐνδεχασυλλάβῳ. 


Ἱερέη Δήμητς Ὁ. ἐγὼ ποτε, ἡ παλιν KaCeieay , 
Ὧμνερ, ὁ LT eT, Auduurms 


'H 2gnus. yerópuleo E VU ! Xn 472 


d dk ck dk c8 ἘῈ 


Πολλῶν ese i γεῶν γυναικῶν. 
5Καὶ un qXXY ἐγῴνοντο δύ᾽ ἄρσενα, χὴ "T€ Lud" ἐκ ela 
Εὐγήρως c? χερσίν. ἕρπε χιούρων. 
EY: 
Ἤμισυύ μὲν 4L ψυχῆς e em τὸ LUE ἥμισυ δ᾽  Géx οἶδ᾽ 
Eit! "Ep, εἴτ᾽ ᾿Αἴδης ἥρπασε" πλὴν aon. 


IN. EPIGR. XLIT. 

Tn infcriptione Apogr. Ruhbnk. tia- 
ber: ἐπὶ σῷ αὐτῷ πετρα μέτρῳ ἑνδοία- 
φύχλαζον. 

Vf. 1. Καξείρων  Καάζειρος diceban- 
tur Divi Potes, Eosdem Samothracas 
eiie exiftimant. Vide quae apud Flo- 
rum dicimus. A. FasRt, 

Vf. ». ^Qreg] Mihi hoc fufpectum 
eft. A. FABRI. 

Ibid. δΔιυδυμύνης ] Dindymene , Cy- 
bele eff a Didymo Phrygiae monte, 
qui illi facer eft. Catuil. " 

Dea, magna Dea , Cybele , Dindy- 
τ magna Domina. A. FABRI. 

Vf 48. 9onvc γενόμην | Haec Corru- 
pta func. A. ΒΆΡΕΙ. 

Vf. 4. Tporaci i4] Quae fequuntur 
ita corrupta funt & deperdita , ut 
mihil mihi ad explicanda tentandum 
judicem. A. Fagnr. 


θα COLE OT 1. 


IN EPIGR. XLII. 
VWÍ. 5. Kai p. τέκν ἐγένοντο ] Lego. 
Καί pa aizY ἐγένοι vro δύ᾽ d; ctyat, 
κήπεέμυσ' ἐκείνων 
Ἐὐγέ ἔρως ἐνὶ χερσὶν ἕρπε χαί- 
ρῶν. 
φὐγδιδη Ariftoteli, Piutar- 


Éric, 
γἱὴ b notans X 


Sho aliisque ufurpatum : 


Ἦ 


provectam .& beatam fenectutem, 
Κὐπέμυσ᾽ , i e. καὶ ἐπέμυσα vel καὶ 
ἐπέμυσαι, Illud vero 5yo..... notac 
ἡγεμόνα eam fuiffe ἐν Xtpos am ize καὲ 
ἑερομηνίαις,, 1. €. ἀρχηγὸν τῶν γυναικῶν, 
Plutarch. de Ifide ἃ Ofiride pag. 649. 
edit. Steph. Ἢ σε γινώσκειν» ὦ Κλέα9 
προσῆκόν ety 3 εἰρχικλειμένεσαν ἐν Δελ- 
gore τῶν Θυιάδων. lege εἰρχυγὸν i» 
ἔσαν. ut fupra in κεφαλαίων xaTayp, 
p. 523. 5 δὲ τῶν Θυιάδων ἀρχηγὸς &c. 
IN EPIGR. XLiII. 

Vf. 4. τὴν dyügm μὴ ὑπέχεσϑε véor] 
Pro ὑπέχεσθε. quod huic fententiae 
plane incongruum eft, malim vzá- 
dag ab ὑποδέχομκα! , recipio , admit- 


E 5. Non difplicet emendatio 
Scaligeri: fed magis arridet altera, 
Οὐκ eic ἐς my doutes s 3 ἐκεῖσε 242 a 
AN Bépsug Gv. 
Philoftratus in vita Apollonii lib. r. 
c. 6. proverbium effe docet , Ποῖ spé» 
χοις; ἢ ἐπὶ τὸν ὄφηξον 5 


V. ARIORIU M. 


IN EPIGR. XLTIIT. 

Vf. 1."Hpac? sv oyse] Praefa- 
tiuncula quam potui p. 139. fuper 
his Epigrammatis , judicium meum 
aperui: fed tunc nondum pA LUN 

i 
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d XLII. 
Sacerdos Cereris eram olim, & poftea Cabirorum, 
. O viator, & deinde Dindymenes 
Anus ego; quae nunc fum pulvis; quim etiam CO 


fun&a fum 


Multarum praefectura juniorum mulierum: 
Et milii erant duo liberi fexus virilis: & oculos claufi 5 
Felici feneCtute in eorum manibus : abi jam lae- 


tus. 


᾿ ΟΝ ΠΕ 
Dimidium quidem animae adhuc fpirat : dimidium 


vero nefcio 


An Amor an Orcus rapuit: fed certe evanuit. 


figeri Epiftolas videre contigerat, 
quae abhinc fere quindecim diebus 
in manus meas devenere. Illas ego 
dum ftudiofe propero, in eam tan- 
dem incidi, ubi CI. Salmafio de iis- 
dem Epigraimmatis conjecturam fuam 
fignificavit. Atque ibi non (ine gau- 
dio fufpicionem meam tanti. viri au- 
€toritate. firmatam deprehendi. En 
tibi ejus verba : Érquas gratias tibi 
babebo, qui quod vix fperare audebam, 
id wibi ultro obtulifli 2 Epigrammata, 
inquam, illa Graeca, quae ideo dcfpe- 
faverami, non quod ab optimo C? eru- 
ditiffimo viro Gratero noflro me quid- 
vis impetraturum diffiderem : fed quia 
meque fas videbam efft. Codicem ex. Bi- 
bliotbeca educi, ut buc mitteretur , ne- 
que putabam 62 ifibic, qui moleflam 
illam provinciam | Graeca. defcribendi 
Jufcipere vellet. .. Itaque C? voto meo fa- 
tufeifli., € diffidentiae ante expecta- 
tum fuccurrifli , &c. Callimachi Battia- 
dae multa agmofto , quae illius effe Do- 
ricus character. fatis probat, — Reliqua 
Callimachi nmnine, ut fhylo, ita. dia- 
le&o differunt : quae ut. Battiadae il- 
lius e[[é nom negem , ita temere non af- 
Jirmaverim. Sane magna difirepantia , 
Jed omnibus de boc libere judicare per 
me liceto: quandoquidem ipfe comjeu- 
rae meae difido. In quibusdam furta 
duorum fuümmorum JPog£tarum  Latino- 
zum deprebendi. INam illud Ἥ μισύ μεν 
ψυχῆς ἔτει πὸ πνέον totum expre[Jit Q. Ca- 
tuíts vetus Po£ia: Aufugit mi animus , 


Pro- 


creda , ut folet, ad Theotimum. 


"Tantum momen pueri mutavit . qui ir 
Graeco efl Knpizaóc : ἐκ eic Κηφισσόν: it 
enim legimus. Si Gellius , qui opponit 


'elegantiam Latinorum. Graecis. Po£tis , 


illud Epigramma ad verbum ex Graeco 
initatum fciviff;t , profzfto nunquam illg 
in mentem veniffét, ut, quum ingenia 
Latina extollere vellet , € Graecorum 
lepori opponere, Pobdinatinm in medium 
produceret ,' quod non Latini , fed Grae- 
ci argumenti εἰ. Alterum furtum eff 
Horatii Sermone 11. lib. 1. Leporem 
venator ut alta in nive feétacur, &c. 
Habes totidem forme verbis , "Qrysturie, 
᾿Επίκυδες. ἔν ὄρεσι. Hactenus Scali- | 
ger. Nunc Quind Catuli verfus in- 
tegros lubet referre: nam forfan ali- 
quid juvabunt ad veram Epigram- . 
matis fcripturam indagandam , quod 
male-in MS, Codice fcriptum ett. 
aufugit mi animus , credo, ut {75 
Jet , ad Tbeotimum 
Devenit.. Sic eff : Perfugium il- 
i lud babet. 
Quid fi non interdixem ne illum 
fvgitivum 
MMitteret ad [2 intro: fod magis 
ejiceret? , 
Τρ με quacfitum. Verum ne ipft te- 
neawur 
Fwrmido. Quid ago? Da Venu 
confilium. 
Δ. FABRI. 
.Tbid. μευ] MS. Lipf. jer. non male, 
Vf.2. 'EjG«] Ms. Lipf. ἔρις. Sic ὃς 
T2 Apogr, 


4 
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Ἢ ῥά mv ἐς παίδων πάλιν ῴγετο. κα E ἀπεϊπῳ 
Πολλάκι. τὴν σδρῆσιν μὴ UTE γέοι. 
5 OUx. ἴσον ἔφη co, ἐχεῖσε τὴς ἡ λιθόλϑυς- 9: 
Ken 3j δυσέρως 5 oid ὅτι «S φρέφε. 
μδ'. 
E; & χων ἄρχειν ἐπεχώμαισου ; Lo μέμφε" 
Εἰ δ᾽ ἄκων ἥκω. τὴν (geo T aca ὅρα. 
"Axenlgs ἡ ἔρως με ἀνάγχασεν. ὧν ὃ μϑιΓ αὐτῶν 


Εἴλκεν, od Οὔκ, εἴα, σωφφονα, Supr ἔχειν. 


"Apogr. Scal. & Voff. Interpunc&io 
verfus eft ia MS. ut expreffi. 

Vf. 3. σώλιν ὠχοτο ἡ Interrogandi 
notam poít àx*7e poni debere arbi- 
tror. A, Fanht., 

Ibid. ὥχετο ] In Lipf. eft nota in- 
terrogandi: quod placet. Poft cor- 
rexi ἀπεῖπον, ut voluit Anna, Nam 
fic MS. Lipf. Apogr. Scal. Voi 
Ruhnk. 

Ibid. ἐπειπὼν} Legendum omni- 
no xai μὲν ἀπεῖπον» C? tamen inierdixi 
Jücpe , ἃς, A. FABRI. 

Vf. 4. deci] fugittivam. Subaudi 
ψυχήν. Δρῆς χε, dpamérar, Hefych. A. 
FABRI. 

Ibid. ὑπέχεσθε ] MS. Lipf. ὑπόχεσθϑε. 
In Aposgr. Ruhnk. adfcriptum erat: 
Forte ἐπέχεσθε, 1. κωλύετε εἰνελθεῖν, re- 
tinete, Bentlejanum melius eft. 

Vf. 5. Ovx ἴσον ἔφη voy ] Lege ut fu- 

. pra ex Scaligero. 
Οὐκ εἰς Kugiooóvs 
Zinnon ad CepbifJum aufugit ? 
A. FAzRI. 

Ibid. Οὐκ] MS. Lipf. & Apogr. Scal. 
ἃ Volff. ἐκ συνε φησον. In margine 
Lipf. libri eft correctio Scaligeri: 
quam próbo. 

Ibid, ὁ λιθολ. ] Lipf. & Apogr.Scal. 
Wolff, & Rübnk. », quod recepi, id- 
que requirit praecedens ἡ δρῆς ic. 

Wf. 6. Kem xai duzijec] Lege ὃς 
diítingue. 

ἐχεῖσε γεὶρ o MSc» 
Κείνῃ καὶ δυσέρωφ,, οἶδ᾽ ὅτι m8 gpf- 
φεται. 
A. FABRI. 


cenfet S 


ἘᾺ- 


Ibid. ὅτι 7$] MS. Lipf. z$. recte, 
Apogr. Ruhnk. ςίφεται. — Sed Cel. 
Valkenarius eleganter hic legendum 
ὅτ᾽ Vriepiosrai, e loco Lu- 
ciani T Ope 637. ἐπιφρέφονται ydg 
sic τἐπίσω, ὥσπερ οἱ δυσέρωτες. 


ΓΞ ὦ ὁ ας PSU 


IN E T I GR. XLIV. 
Vf. 1. Ei μὲν ἕκων ἄς. ] Graeca fic 
reftime : 
Ei μὲν ἑκὼν. ᾿Αρχῖν᾽ , Ur uaa, 
μυρία μέμφε, 
Εἰ Lu ἄκων Hkc , Thy Crpomtretay 
ὅρα. 
"Auprr (e xai tar p? ἠνύγκασεν" ὧν 
"ὃ μὲν αὐτῶν 
Ei^xsi , ὁ δ᾽ ἐκ εἴα σώξρονοαι Sud? 
ἔχειν. 
᾿Ελθων δ᾽ ἐκ ἐνόησα, αἷς ἢ αἰγί(.9 
ἀλλ᾽ ἐφίλησα 
Ti» δειρύγ' εἰ TET) ἐς" ὠδίκημἶἢ , 
εἰδικῷ, 
Codex MsStus quo ufus fam habet, 
erporiaery pet 5 3 non ἔχων » ut Editio 
A. Fabrae. τὴν προπέτειαν ὅρα, Vide 
temeritas quid facit. Excufatone te- 
meritatis purgat fe ab injuría atro- 
ciore. 'Agyn», nomen adolefcentis 
ingenui, quem poéta comef(fabun- 
dus petulanter eft ofculatus, Recte 
autem ὁ μὲν αὐτῶν; & fruftra funt, 
qui fupponuut αὐτὸν, Epigramma in 
Antholog. lib. 
Xalpe. Νεοκλείδα δίδυμον y», ὧν 
ὁ μὲν ὑμῶν 
τατρίδα δελοσύγος ῥύσατ᾽, ὁ s? 
οἰφροσύγαςι 
|oPrw 
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| Profecto ad puerorum quempiam rurfus abiit: & qui- 


dem interdixi 


Saepe; fugitivam ne recipite, adolefcentes. 
Non vadisad Ephebum? illuc enim lapidatam illam. 4 
Et perdito amore captam fcio aliqua reverti. 

Er zictabe LV. 


Si fciens prudensque, Archine , comeffatus ad te fum, 
quantumvis me incufa: 
Sin infcius veni, temeritatem vide. 
Vinum & amor me perpulerunt: quorum hic quidem 
Trahebat: illud vero non fmebat fanam mentem 


habere: 


Pro «hv igp» vero fubftitui, δειρήν. 
T'heoenis : 
Ἔνθα tam περὶ παῖδα λαζὼν dy- 
κων ἐφίλησα 
Aüpiy à δὲ τέρεν φθέγ ys! οἰπὸ 
Y ςύματίΘ». 
IN"EPIGR. XLV. 
Vf. τ. Enx- ἔχων &c.] Graeca fic 
legenda: 
"EAxG" ἔχων ὃ ξεῖν" ἐλάνθανεγ' ὡς 


εἰγιηρὸν 
Πιεῦμκα did ςηθέων, εἶδες, ἀνγη- 
γάγετα; “ 
"Té πρίτον BJ ἔπιε. στὰ δὲ póda 
φυλλοζογεῦνγτα 


Ἰωνδρὸς ἐπὸ ςομάτων πέντ᾽ ἐ- 
γένοντο χαμαί, 
4 ΄ ΄ * H 
Ὡαῆηται μέγα df τι, μὰ δαίμονας" 
xi. τὸ ῥυσ εξ 


eot » φωρὺς Jj" iyi φωὼρ ἔμα- 
oy. 


Verfu terio pro 5 γῇ ἔπιε, MStus 
quem ego vidi , 3yr«s πίνε. Forte igi- 
tur legendum : Τὸ «jzor iy j«xe Iiis, 
j..e. tertium poculum , tertia pro- 
pinstio , appropinquavit. Sed prius 
illud malo. Pro ςομάτων apud Athe- 
naeum legitur c'egzov ib. Xv. p. 669. 
Tiro γὰρ ἐν παισὶ τοὶ Ko»oupsys ἐνα- 
γάσκων ἐπιγρώύμματα. ὧν ἐστ καὶ TÉ- 
“ὁ. ἐπεζήτεν μαθεῖν, εἰπόντίϑ' τᾷ Κυ- 
ΓΕ 

τὸ δὲ ῥύδα φυλλοξογεὔντα 

Ὑωνδρὶς ἀπὸ ςεφάνων πάντ᾽ ἐγξένογτϑ 
xxu ; 


2 
Rec autein; niá fallogr, emend&- ΄ 


Ve- 


tum , "Qaarai μέγα δή mi. “μαι, 
flagrat , amore. ut Callimachus alibi z 
Um ἔρωτι κεκου μίνί. ᾿Αδιαήτοιο; ἃς in. 
epigram. Νῦν ὁ μὲν ἄλλης δὴ ϑέρεταε. 
πυρί. "V beocritus eadem plane meta- 
phora: Idyll. vri. Αἴκεν σὸν Δυκίδαν 
ὀτεύμενον ἐξ Aepodíruc. & Idyll, XX 11. 
Καὶ τὺ φιλάσεις,. "Avixa πὴν κραδίαν 
ὀτή]εύμενί(). οἷχμυρὰ κλαύσεις. Mud 
vero τὸ μέγα δὴ 71 , in deliciis erae 
poétae huic, ut H. in Delum : Σπερο 
χομένη μέγα δὴ v: καὶ κὶ φατὸν, & ibi- 
dem vf. 189. Αὐνήσεις μέγα δή vi. ἃς 
Hymn. in Lav. Pailadis vf. του. Ἦ 
μέγα τᾶν ἄλλων δή τεπερισσότερον. PO 
itrema illa φωρὸς δ᾽ ἴχνια φὼρ ἔμαθον. 
proverbii locum habent: Ego ama- 
tor amantis mores & figna probe cal- 
leo. Ἔγνω δὲ φώρ τε QU) , καὶ Aie 
Àoxev, : 


AF αὶ αἰὸ UR TUO, 


IN EPIGR, .XLIV. 

Vf. 1. Εἰ utrczzv] Omnino cor- 
ruptum 'eft prius diitichon , atque - 
immedicabile . nifi meliores Codi- 
ces nancifcamur. Δ. FAsgRr. 

Ibid. ἄρχειν] Margo Lipf. ἐρχὴν. 

Vf. 2. προπέτειαν ἔχων ] MSS. Bentl. 
ἃ Lipf. (pz: quod recepi. 

Vf. 5. Auprroc xai ἔρως pus dyaysxaaey] 
ad verbum penc Terent Adelph. 
ACE LED SE. V4 

Perfuafftt nox, amor , vinum , 4- " 
dol-ftentia. Δ. FALRIE 

lbid. με arzyx. ] Lipf. μ᾽ ird. 

: 43 ibid. 
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5 EM» δ᾽ Οὗ ἐξ ὄησοι" τίς D TONS ἀλλ᾽ ἐφιλησο 


Τὴν iam. εἰ TÜT ἐφ᾽ ἄἀδίκιμα ἀδικῶ. 
ue. 


Ἕλχ(» t ἔχων ὃ ON ἐλάνθανεν" ὡς amer 
T 2g φηθέων. εἶδες, ἀνηγοί γετο. 


Τὸ T&ATO) ἡ » e7rUe ἢ τὰ δὲ ῥόδα, φυλλοξολεῦντο, 
Tewyis “στὸ φομοαί τῶν πάν᾽ ἐγένοντο Xe. 


5^ Qdiuag μεγοίλως 7, μὰ dau uv ae? 


Οὔκ ui pucud 


Εἰχαίζω, Φωρὸς δ᾽ ἴχνια φὼς ἐμαθον. 
μα. 
"Ea τι; al T Πᾶνα, Xt po pego ν' $91 71 τουύτῃ » 
Ναὶ ma Διόνυσον ; "Ug Lao τὴ C7 
Οὐ ϑαρόεω μὴ δὴ με περάπλεχε. πολλάκι A0] 
Toi οἱ ὸν αἰ χουτρώγων ἡσύχείθ" ποζαιμός. 


To καὶ ὺ νῦν δείδοιχαι j Μφέξενο; μή με παρεισδὺσ 


Οὗτί(θ" ὁ σ᾽, εἰ γ᾽ apis, eis T ἔρωτον βάλ. 


Tbid. ὧν ὁ pr αὐτῶν ] Legendum pu 

t0: 
ὧν ὁ μὲν αὐτὸν 
Ἑξλκοόν, ὁ δ᾽ ἐκ. AIVABRI. 

Vf. 5. ἐζόυσει ] ΟἹ. Pierfonus Ve- 
ro(im., p. 86. eleganter corrigit ἐκόη- 
σας quod idem eft qua fenfum cum 
DBentlejano ἐνόησα. de quo verbo vid. 
Bentl. ad F-. LII!. .& viros doctos 
ad Hefychium. Diftichon: hoc fine 
auctoris nomine habet Plutarchus de 
cohib. ira T.I. p.455. B. usque ad 
τὴν iapw. Sed ille habet φίλην. In 
€o, ut opinor, latet Bentleji de- 
p * 
; IN EPIGR. XLV. 

VE. 1." Ex«G-] Hóc epigramma ex 
mea fententia fic lezendum eft: 

"Exi ἔχων ὁ £e O- ἐλάνθανεν * ὡς 
eyimpz 
Ilwópa did ς ἡϑέων , εἶδες, m 
γάγετο. 
T6 τρίτον nid ἔπινε" τὰ δεῤῥόδα 
φυλλοζολεῖ "TA. 
Li A , ,9 
5 is € ἀπὸ κρυταφῶν πάγτ᾽ ἐ- 
γέορτο χαμαὶ, 


' pferat vir doctus in Apogr. 


uc. 


"Denia μιγαλως!, μὰ ὲ ϑαίμιογας. 
xk εἰπτὴ ῥυσ μὲ 
Εἰκζω: φωρὺς d' ἴχνια φὼρ ἔμα- 
eo. DoRnv. ad Charit. p-328. 
Ibid. ὡς wp] Leg. ὡς δ᾽ adfcri- 
iuhnk, 
mox εἶδον pro εἶδες 5 ante tertium au« 
tem ver(um ei nonnulla ἀφο vide- 
bantur. » 

Vf. 2. did. exféey εἶδες} Mihi τὸ εἰς 
δὲς fufpectum ett, neque video quo- 
modo recte poffit intelligi. Legerem 

Πιεῦμα διὰ c'aDécoy ἐκτὸς ἀγηγάγετος 
ΑΔ, ἙΑΡΑι. 

Vf. 5. Τὸ τρίτον 1 γὴ ἔπινε ] Haec e- 
go non inteiligo, & videtur aliquid 
deeffe. Poftremum etiam diftichon, 
meo quidem judicio , alio pertinet. 
A. FABRI. 

Ibid. ἡ γῆ MS. Lipf. ἡνίκ᾽, quae 
eft correctio Scalig. ,Apogr. Scal. 
qe πίνε. Voff. ἤγκε “πίνε. 

Ibid. ἡ γηἔπινε νοὶ ἥγικε πίνε} In Ií- 
bris maüu exaratis potiet ferri prior 
lectio, ut ad κοτσαξισ κὸν refpicere- 
tur , quo licet ab amanübus in pel- 

vim 


acm 
undis 


L) 


{ 
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Veniens autem non animadverti quis aut cujus effes; 5 


fed ofculatus fum - 


Cervicem:; fi ifta eft injuria, 1njurius fum. 
XLV. 

"Vulnus habet hofpes, nobis infeientibüs: vidifli, 
uam moeftum füfpirium per pectus ducebat? 
Jam tertium bibebat: rofae vero , foliis cadentibus αὶ 

Ab hominis corollis humi jacuerunt. 


Torretur vehementer per deos: 


€rro 


non de tramite ab- 5 


Conje&tura; furis vero veftigia ipfe fur novi. 
XLVI. 
Eft aliquis occultus, per Pana ; eft per Bacchum, 
Ignis aliquis fub hoc cinere. 
Non audeo; noli me ample&ti; faepe latenter 
Murum fübrodit quietus-amnis. 
Quamobrem & nunc metuo, Menexene, ne mihis 


fubrepens 


Hic tacitus infinuator in 2morem me conjiciat. 


vim faepe ,'at & in terram vinum 


, €um fonitu aliidebatwr (ive elideba- 


tur. Dionyüus ὁ Χαλκἕς Cognomine 
8p. Athenaeum L. XV. 11. 668. 
Κόσταζον ἐνθάδε σοι τρίτον ἰςἄγαι οἱ 
δυσέρωτες. 
v. modo Scalig. ad Manil. V. p. 412. 
& If. Cafaub. ad Athen. XV. 1. & 2. 
ne alios excitem. Ipfe Callimachus 
Fr. CII. 
Πολλοὶ καὶ φιλέογτες AxóyTioV , ἧκανῦ 
ἔραζε 
Οὐνοποται Σικελοὶς ἐκ κυλίκων λά- 
τάγεις. 
ubi illud ἔραζε negligitur in verfione. 
Utrumque indicat habitum amato- 
rnm, qui πολυπόται. Vid. ad L.Il. 
IV. o7. 23. Donvw. 1]. c. 

Ibid. va δὲ ῥόδα ] το dupjoda ferva- 
rim. vid. Vann. Crit. c. IX. p, 335. 
vf. 4. alii φεφάνων.. ut AtheaaeusXV. 
9. 674. C. alii «μάτων & ἐγένοντο, 
Vides quid dederim. coudre» cerce v i- 
tiorum, vf. 5. in chartis erat μεγαλὼς 
7i μοὶ Φαίῥκογας. DORV. l.c. 


XL VII, 


"Oel &c.] MS. Lipf. 
eclivas Reéctilime correxic Bent- 
lejus, . Interim refcripfi , quod in 
libris reperit Dorvillius 3 nam vul- 
gatum fenfum non haber. Vir.doctus 
* " 

in Apogt. Ruhnken. tentabat eci- 
car μεγάλως, & mox recte. δαΐκογαςο 


VW (25; 


BUE AUCEREUM 


IN;EPIGR..XLVI, 


Vf. 5. Τῷ καὶ vy δέδοικα &c.] Hoc 
diftichon fic legendum : 
Tà xai γῦν déíd za , Maivizere , μή 
με παρεισδὸὺς 
OvTO- ὁ σιγέρπες εἰς τὸν ἔρωτὼ 
βάλυ. 
Σιγέρπυς apud Hefychium , Xapo c'e 
q»;, ierpens vel canis clam tubre- 
pens & m orfum inferens : Idem : Axz- 
βαργοὶ κύνοο » πρύφοι δάκνοντες. & alibi 
Ληθαεγὸς xv d 5 δ᾽ προσσαίνων μὸν , λώ- 
θρᾳ δὲ Φάκγων. Queritur Po3ta Me« 
nexeno , fe a puero quodam ams 
du plexis 
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uc. 
Τὸν xa^ ὡς ἰδόμαν ᾽ Αρχέτρατον; ἐμὲ δ Ἕρμων». 


Οὐ χαλὸν αὐτὸν ἔφω, εὶ a ἄγαν ἐδόκᾳ 
Εἶπα. καὶ ᾧ Νέμεσις με oua; πασεν X. εὐθὺς ἐκείμαν 


^ 


Ἐν πυοὶς “πος δ᾽ 


ἐν ἐμωὶ Ζεὺς pan GEM, 


ς Τὸν od ἱλασύμεον᾽ , à τὰν ϑεόν; ἀλλὰ Se8 μοι 


Ἔςιν ὃ παῖς κρείοσ ὧν. χαιρέτω ἃ Νέμεσις. 


μη. 
᾿Ληφθήσῃ. πεείφευγε Μοέκρατος y εἶπα Tloyyus | 


Eieiv x Aás τῇ 70; 


plexibus fubdole labefactari & in a 
morem ilici. [ 
IN EPIGR. XLVII. 

Vf. 1. Τὸν καλὸν ὡς ἰδόμαν 'Agxiepa- 
πον, & ἃ Νέμεσις ὅς Ζεὺς. & ἑλασό- 
μκεσθ᾽ ἢ τὰν xc. ] Hoc epigr. xrvir. 
non Callimacho adfceribitur, in eo 
Msto quo ufus fum: fed intcribitur 
"Adnov. 
'TXN TEPIGR.. XLVIII, 

Vf. 1. Δυφϑήσῃ.. περίφευγο &c. ] Grae- 
€a fic f:ribe: 
^C Ave ion, περίφοιτε Μενέκρατες , εἶπα 

Taynges 
EidJr καὶ Ac τῷ πίνε; πῇ δὲ- 
κώπῃ 
Ἦλθεν. ὁ Bic i tap? ἄροτρον ἐκέτιΘ». 
y. ἐμὸς Ecpin . 
Evy μές. € παρὰ τὰς εἴκοσε 
μεμφόμεθα. 
Epigramma et: ἐρωτικόν 5 neque quic- 
quàm dd ufuras vei debitores atti- 
net. De περίφοιτ δ᾽ diri ns fupra" “ἃ 
Epgram. xx1x. Bsc ixxejQe tae dz 9- 
ἀροῦν. proverbiums de rebiis prófpe- 
re evenientibus, non nofira indu- 
ftria; fed fponte fua, & ut fert nà- 
rura, [Inter eixdda ᾿πανήμε & δεκα3α 
A«s- vigind: dies interfunt, ^ Poéta 
Menecratis amore captus, xx Julii 
Contftituerat occafiones captare , qui- 
bus eum ad mutuum amorem pelli- 
ceret: Cum ecce x Augulíti fponte 
fe pucr obtulit. Gratias iráque Mer- 
curio agit tam inopinad boni aucto- 
E neque de mora vigiuti dierum 
qui interfuerani , queritur, Tlaiz τὰς 


n 


τῇ δεχοί Τῇ 
?*HA- 


οἴποσι 4 ropter viginti, ld map cum 
accufativo faepe fignificat. 


ΑΘ ui ItuM. 


DUNUEBIGR. XLVI 

Hic omnia plana: fufpicari ramen 
non abs re poflit aliquis poft fecun- 
dum verfum aliquid deeffe Jm per 
dialogifmum hoc Epigramma fcri- 
ptum fuitfe. Sed fic etiam potett in- 
telligi. En tibi iHud Latine foluta 
oraüone: Ef aliquis per Pana, fup- 
pofitus efF. oliquis bic , per Baccbum , 
ignis fub boc cinere. ANulla mibi eff 
fiducia , negue tu ine ampleleris , faepe 
Jatst sgurum fubrodens tacitus fhivius, 
quare nunc maxime vereor ; mane bofpes 
1:8 qui me invafit , idem te, fiquidem ne- 
ges, inamorem Praecipitet. A. FAERIT. 

VC. 4. ὑποτρώγων | Lipf. Zope» 

ty. 
Á Vf. 5. ded. Msy£.] Correxi ut vos 
lebat Bentlejus. Nam fic ett in MS, 
Lipl. Scal. itemque poft βάλη pro 
βάλοι, ut habet Apogr. Scal. & Grae- 
cae linguae ratio requirit, 

V(. 6. $0, sy dovic ] Lipf. & 
Scal. eecdpau; Voif. iv t2» εἰ 728 
yz. Nim adhuc melius. vel vidi » 
vel reperi ipfe Bentlejano σιεγέρπης. 

IN EPLIGR. XLVIL 

Hoc epigramma pro inedito ἄς 
«4^2 suctoris dat Dorvillius ad Cha- 
ritonem Ὁ. 332. item Cel. Alb^rtus 
ad Hefych. T. I. p. 839. A. ubi par- 
ticulam ejus aliquam commemorat ς, 
qui :qnen. Callimachi effe fufpica« 


tur e 
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XLV II. Lx 
Ut pulchrum vidi Archeftratum , non per Mercu- 


rium 


Non pulchrum eum dixi: neque mihi multum effe 


vifus eft. 


Dixi, cum ree Nemefis corripuit ; 


cere 


& ego ftatim ja- 


In igne, totusque in me Jupiter ciere fulmina. 


Puerum ne placabimus, an Deam ? fed Deà mihi 


5 


Puer eít potior: valeat igitur Nemefis. 
XLVIII. 
Capieris, o vagabunde Menecrates : ajebam Pane- 


mi (Julii) 


Vicefimo. Et Loi ( Augufii) cie quo? die decimo 


tur. Cl]. Pierfonus Verofim, p. 84. 
fufpicatur effe Philippi, cujus & a- 
liud in Archcftratum ett epigramma 
in Anthologia inedita, quod ibi V. D. 
protulit, 

Vf.9. à Νέμεσις Vide notata ad 
verfum 71. Catull, p. 217. 

Pace tua fari liceat ,, Rbamsufia 
virgo. A. FABRI. 

lbid. συνώςπασε ] Dorvillius edidit 
συνήρτασε. male » ut poft à pro ἄ. 
Contra bene τάν “εν pro edito τὴν. 
idque fecuti fumus. Hoc quoque 
exempium eft in Dorifmo fluctuan- 
tium librorum. [Itaque & poft νῶ 5. 
legerim ϑεῶ pro S. 

Vf. 4. πᾶς δ᾽ ἐν ἐμοὶ} Elegantiffima 
cft conjeétura CI. Pierfoni l. c. Hase 
δ᾽ ἐς ἐκ’ (ἐμὲ) ὡς Ζεὺς ἐκεραυνοζόλει, 

Vf. 5. Τὸν παῖδ᾽ ἱλασσύμεσθ᾽ à] 
Omnino fcribenóum. 

Τὸν παῖδ᾽ ἱλασόμεσθ᾽ à Tiv Θεόν 
Nil certius. ld vero ex totius Epi- 
grammatis contextu fatis patebit. A. 
FasRI. 
. lbid. ἑλασσόμεσθ᾽ | Ut Anna vole- 
bat,iaeDorvilliano exemplo edidi, 
idque vel ἧς lege pedia poftulante 
recipiendum erat. Confentit Apogr, 
Rulbnken. ; 

IN.EPIGR. XLVTII. 

Vf. 1. AuDíz»] Apegr. ΝΟΥ͂Σ gf /ca. 

lbid. περίρευγ.} Huc verbum viio- 


Ve- 


fum haud dubie eft per analosiam 
linguae. IC. Voffius corrigebat AszePáza 
Up, oscys M.quod magis arridet bentes 
lejana conjecura. 

Ibid. εἶπα Πανήμε ] Leze, ἃ αἰπῖπε 
gue : εἶπα, lara. & Πάνημί(» Athe- 
nienfibus erat menfis qui nobis eft 
gulius. A. FAnnr. 

Vf. 2. Eixdd:] Pigeffma: In debi- 
torem autem hoc Epigramma fcri- 
pum. eft, quem ideo vige/za , hoc 
eft ultima fere menfis parte captum 
iri dicit, quia tunc procedebant uí(u- 
rae, quas ifi fine menf(is falvi mos 
erar, lude Strepíiades apud Ariftoph, 
in xg. 

ἐγὼ δ᾽ ἀπόλλυμαι E 
Ὁρῶν ἄγεσαν τὴν σελήνην εἰχείδαξι 
Οὐγ γὰρ αὐκοι χωρᾶσιν. 

Ibid. Λώς &c. ]Sic refcripfi, ut vo- 
lebat Beatlejus , de confen(u libro- 
rum, qui modo in interpunctione 
difcrepant, Salmaf(ius corrigebat: Καὶ 
Aas τῇ ἐπικαιδεκείτη, 

lbid. Ti τινὶ 73dexd 4] Lege σῷ τις 
n τῇ δεκάδι: intelligit autem cpazd- 
da , γερκηνίαν.. qua potius eum captum 
iri dicit, quia τότε, ut Scholiaftae A- 
riftophanis verbis utar, τὲς μὰ Tuy: ἕως 
ἀποδιδόντας τὲς TÓESC ἢ rd dd diea , ars 
TE ἐς ὑπερόρες. Ideoque eam fe masi- 
1e abominari ai: Srrepíiades apud 
Axiftoph, - à ri 

ἜΣ E) 
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Ἦλρθο ὃ Ó Bus v vm ἄροτρον. exem. ewy ἐμὸς Eputs 
EUy ἐμός. 8 ἷδα τὰς εἴχοσι μεμφόμεθα. 
p. 


Ὡς ἀγαϑὰν TIoAUQapj Gv. ἀνεύρᾳ 


N , A 
τὸ τὰν ἐπαοιδὸιν 


Τῷῤῥα μένων cya! & καθημὺς ὃ Κύκλωψ. 
Αἱ Μοῖσωι T. ἐρωΐζῳ καπογοιίνονῖε, Φίλιπῶε. 
Ἢ παναχὲς ποίων Φάρμακον ἃ σοφία. 
sTem, δοκῶ. X ἃ Apis ox μόνον ἐφ τὰ πονηροὶ 
Τῶγαθον᾽ Bou ταν Q: λόπρουδα, γόσον. 
"Ec o ey X ἃ xagus ἀφειδέα, “ϑ8ς T teu. 
^ Teu, «o, xe] ταὶ “ϊερᾳὶ «aud utor. 


E15 ἣν ἐγὼ μάλιςα πασῶν ἡ μερῶν 
Δέδοικα καὶ πέφρικα καὶ | Gd rout 
Εὐθὺς μετὰ ταύτην ἔσθ᾽ £ya τε καὶ 
γέα. 
ubi Yepenvíay ἕνην καὶ γέαν vocat , quia 
& αὐτὴ cv aive καταλήγειν σὴν σελήνην 
καὶ χενέαθαι A. FABRI. 
* Wf. 3. Ἑρμᾶς Dorifmus hic eft 
alienus: itaque, ut voluit Bentlejus , 
xefticui legitimum ρμῆς. Poft pro 
πὰς (crip(i vac, ut eft in MS. 
Vf. 4. καὶ παρὰ ac] Scribendum 
ez; Dorice pro τὸς», quod pro ταῖς. 
A. FABRI. 


TELE NGC p die Lui. 


IN EPIGR. XLIX, 

In editione A. Fdbrae primum dun- 
taxat habetur Epigrammatis hujus 
€ittichon: nos reliqua addidimus ex 
Cod. MSto. : 

Vf. τ. Ὡς &yafiy] Theocritus in 
Cyclope Id. x1. 

Οὐδὲν πόϊτὸν ἕ ἔρωτα πεφύκει φίρμα- 
κὸν ἄκλο, 

Νικίας - ὅτ᾽ ἔγχριςον (ipdv δοκεῖ.) 
ἔτ ἐσγίπαςον 

Ἢ ταὶ Περίδες &c. 


Ubi haec adnotat Scholiaftes, ex hoc' 


Joco emendandus : Φιλόξεν ποιεῖ πὲν 
Αὐκλώπα παραρμυθέμενον € ἑαυτὸν ἐστ! 5 ᾷ 
Tis Γαλατεί:ς ἔρωτι 5). Wal ἐντηλ) με £Vo 

“οἷς δελφίσιν 4 ὅπως dy) tinea αὐτῇ, ὡς 
“ταὶς μέσαις “τὸν jw εἰκεῖται, παὶ Καλ- 
Muay Ὥς εἰγαϑθὸς Πολύφημκι (- εἶνευ - 
uic χὴν duda ,«i μέσαι τὸν ἔρωτα καὶ 


» 
Οὐδ᾽ 
ἔσχανογν. — Notandum τὸ πατίσχανον: 
Erunt enim fortaffe, quibus haec 
lectio melior videbitur illa altera , 
quam ex MSto exbibuimus. Tum ve- 
ro lezendum fueric: 
Δὲ μᾶσαι cov ἔρωτα κατίσχαγον, ἔγ- 
τὶ, Φίλιππε. 
*H πανακὲς &c. 
ἐντὶ Doricum pró ἐς, Ἐπ priora illa 
Ὡς εἰγαθὰν. ita vertenda fuerint: Uf 
bonum invenit, vel ffmul ac bonum. 

Vf. 4. Ἦ πανακὲς ] Laudat hunc Io- 
cum Clemens Alex. Stromat. lib. v. 
'H πανακὴς πάντων φιρμάκων σοφία . 
Καλλίμαχίθ᾽ ἐν τοῖς Ἐπὶ yp nami yp - 
φει. Reponeuda eft apud Cleinen- 
tem vera lectio, quam ex MSto edi- 
dimus. 

Vf. 5. TE δοκέω Scribe , Tro, δὰ- 
XO. X ἁ λεμὸς, 

Vt. 7. "Es8 ἁμῖν χ᾽ à κας ἐς deudia, 
πρὸς τὸν ἔρωτα ] An legendum zacac? 
Eft nobis & thalamus (ive uxor, re- 
medium ad vagam libidinem. In hac 
fumma feftinatione nihil excogitare 
queo, quod vel mihi ipfi arrideat : 
ut neque in verfu fecundo. 


VARIORU fM. 

IN EPIGR. XLIX. 

Vf. 1. oou e» ] MS. Lipf. πος 
λέφα ΜΘ». recte. 

Vf. 2, Tápix μένων ai,Q:] Legen- 

dum 


΄ 


Τῇ ῥα μένων αἰγὸς S καθ᾽ taa ὁ 
εαὐκλωψν, 
Ui 


. . * * . . e . 






habet 


| Ut. dulcem Polypheuus. commentus εβ 
cantilenam, uno in loco perflans, non 
amplius gregis curam ge[ft. Et ita 
haec videntur integra. Sed ne dubi- 
"tes, audi delicias Theocriti, ubide 
Cyclope: 
Ππολλώκι ταὶ üt ποτὲ T αὔλιον αὖ- 
3 a1 ώπηνθον 
Χλωρῶς ἐκ βοτάνας, 0 δὲ τὰν Ταλε- 
quu οἰείδων s 
Avra $c an κατετείκετο QU- 
κιοίσσας 
Ἔξ asc ex ig ον ἔχων ὑποκώρδιον ἕλ- 
& 
RUIT SEE X ἐκ μεγάλας 9) τό οἱ ἥπατι 
aate £o: Ξαγὸν. 
: ᾿Αλλὰ τὸ φαρμακογ εὗρε. καθεζόμε- 
f γΘ- δ᾽ ἐπὶ πέτρας 
"Edonac ἐς πόντον ὁρῶν aude cor. 
gura, 
Hoc me monuit eruditiffimus ado- 
lefcens Andreas Dacerius, quem ob 
eximium ejus ingenium Pater meus 
paterno pláne amore diligebat. A. 
FasRr. D. Heinfius hoc epigramma 
ita legit ; 
(0 Ὡς ἀγαθὸς Τολύφαμί(θ» ἀνήρατο τᾶς 
Ταλαςείας, 
Αἱ μέσαι τὸν ἔρωτα κατίσχανον. 
"Tu. GRAEV. immo ea fere tunt e 
| Schol. Theocrid 1. c, Sed Scholiaftes 
| jfta laudavit memoriter , & neglecto 
Dorifmo : uade nil ceri colligi 
poteft. 
| * Ibid. z xa9guhc] Voff. xa ἡμᾶς, 
ogr, Ruhnk. Τόῤῥα —— καθ᾽ tuac. 
|o verfum fic tibi legendum videri 








| | CALLIMACHI EPIGRAMM. 


Venit bos ad aratrum ultro. Recte meus Mercürius, 
Recte fane: de viginti 115 diebus non querimur. 
| UXLIX. 
Quam bonum Polyphemus invenit incantamentum! 


$17 


. LI . . . . 


! Mufae amorem attenuant , o Philippe, 
Profecto omnibus morbis medetur Sapientia. 
| Quamobrem etiam x Fames hoc folam inter mala & 


Boni: Exfcindit mirtnn amatorium. 
| Eft & haec nobis medicatrix ad prodigum amorem, 
Hoc, puer, tibialas detondet. puerule, 


Ne 


Bentleius fcripfit ad Jo Gs Graevium: 
"'Téjja μένων aiy2y καὶ καθιμκᾶσ᾽ ὁ Κύκλωψ, 
quod parum difcedit ab Annae ratio- 
ue. Mihi autem non placet valde za&- 
(£y pro dimittere, & quidem de a- 
nimalibus , nec credo fic dici, 

Vf. 4. *H zzvax& ] Verfum correxi 
de Bentleji mente e veftigiis libro- 
rum. Nam praeterquam quod ap. 
Clementem eft zai, quod male 
librarii ad σοφίαν reterenres fecerunt 
e πανακὲς. Apogr. ΜΟΙ habet z πανὲς, 
Ruhnk. 4 πᾶν ἐς, quod e παγακὲς 
factum , nemo non vider. lidem 1i- 
bri habent Z vía, Lipf. contra à 
σοφίη. 

Vf.s. Ἰξδοκέω} Recifime Bent- 
lejus τῦτο, δοκῶ, τὸ δοκέω eti fenfum 
non habet alienum ,tamen frigidius 
eft in epigrammate.  Apogr. Voff. fe- 
quentia Gc habet: χ᾽ à χαλινὸς εἶχε. 
Edam MS. Lipf. &. Mox idem zx- 
xóm]uy, ut Scaliger volebat. Sed vi- 
detur id effe e correctione Scaligeri, 

Vf. 7. à xagdc] Bentleji correctio 
facilis, & feníum εἰ οἶς per fe com- 
modum. Sed fequentia docent, poé- 
ram illas duas modo medicinas, 11- 
teras & pauperiem , commemoraffe. ! 
Apogr. Ruhnk. habet : Ἔσθ᾽ dpir x, 
dec γ᾽ ἀφ. unde Salmafius con'icie- 
bat legendum : "Ez5' ipt» vad' «aca 
Y ἐφ. Quod non difplicet. Mihi vi- ' 
ium eft lic: "Ezü Zuiy σ᾿ dee αὐτὸ, 
pro &xQ» τὸ αὐτό. 

Vf. 8. Teri παῖ] Apogr. Ruhnk. 
i, unde Salmafius üc corrigebar: 

Us 
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Οὐδ᾽ ὅσον &cilategsor σε δεδοίκα μεθ᾽ αἱ 3 ἐπῳϑαΣ 

Οἴκῳ τῷ χουλεπῶ" τραύμα]ος ἀμφότερα. Ὁ 
y. 

Πολλάχι δὴ QuAMS ᾿Αχαμαντίϑος ἐν sogotow "ead 
λΑνωλέλυξαν κιοσοφόροις ᾿δπὶ διθυροίμίοις 

Αἱ Διουσιαδὲς.» μίτραισι δὲ χχὶ βόδων a ὦτοις 
Σοφῶν ἀοιδῶν ἐσκίασον λιπαρὰν ἐθειραν, 

501 τόνδε τοάποδα, σφισι μωφτυρφι βακγίων ἀέθλων 

Θάχφντο " κείνθς δ᾽ ᾿Αὐνϑεγένης ἐδίδοι ξεν ἄνδρας. 


ἤωτὶ od ναὶ x, τοὶ 7. 0. Sed mihi illud 
ταῦ hic frigere videtur, 

Vf. 9. ὠλλ᾽ ἄραγον] Non dubitavi 
recipere certitiimam Bentleji cor- 
reétionem , ZvTápzyey , quam vocem 
jugeniofifime refticaràm Callimacho 
vere judicat Cel. Hemflerhufius ad 
Lucian, T. I. p. 416. Aposr. Voff. 
habet éryaracv , ad(cripferatqueVos- 
fius in margine eundem Etymologi 
jocum. Apogr. autem Ruhnk. plaue 
ἐττάραγον. 

νῇτο. Οἴκῳ] Intelligi poteft ἐν; fed 
tamen etiam ad vitanda ὁμθιοτίλευτα 
malim οἴκοι. 


BOX NS αι τι 


Vf. 9. Οὐδ᾽ ὅσον d»! ἄραγόν σε δεδοί- 
παμες Sine dubio corrigendum eft 
Οὐδ᾽ ὅσον daldpasyós σε dédoinousc, vel 
δεδοίκομες a Dorico δεδοίκω. ᾿ΑἸτάρα- 
2’ eft mica panis, five res quaevis 
minutiffima. Vide Hefychium & a- 
lios. Etymolog. 'Alrdpag 9» , παρὰ τὸ 
εἰτάραγός τις εἶναι, Καλλίμαχίθ"" Οὐδὲ 
τὸν ἀτ]άραγόν τι didomev. ^ Refpicit 
hünc ipfum Callimachi locum 5 & ex 
€o eft reftituendus. 

ΙΝ EBELGR.. 1. 


Verfa fexto ϑήκαντο repofui ver- 
fus gratia: nam in MSto eft ἔθηκαν. 
Diftichon poftremum , qnod abett 
ab editione Fabrae , ex MSto addi- 
dimus, Sed in ver(ículo polteriori 
paulum quid imimutavimus : MStus 
fc exhibet: 


Θῆκαν ἰοςεφαίνων Sy ἕκατι μοισῶνς 
Sententia Epigrammatis ciara cft & 
perfpicua. 1n Dionyfiis, quo tem- 
pore Athenis fabulas docuerunt poé- 
tae Tragici & Comici, tribu aliqua 
chorum & veftem & reliquum orna- 
tum fingulis fuppeditante ,' victrix 
erat tribus Acamantis , fabulam e- 
dente Antigene, tibiis canente Ari- 
ítone, chorum ducerte Hipponico, 
Cae:ierum non eft Callimachi Epi- 
gramma, fed Bacchylidis vel Simo- 
nidis: fic enim in Cod, MSto infcri- 
ptum efr. 

Καλλιμκάχε vri qd avid σπετραμέ- 

Tpeo ἐνδεκασύλλαζον.. 

Βακχυλίδε à Σιμωνίδε ἐπὶ σῷ αὐτῷ 

πσετρο μέτρο τετρώμιετρον. . 
ὅμοιον τῷ. Ei κοι γένοιτο παρθένξν» xa- 
λή τε καὶ πέρεινα' μίᾳ dé μόνον συλλαξῇ 
σλεονόζον, ἐπὶ τὸ τετραπόδιον ἐκ ἔχεκ 
ἴκιξον ἀλλὰ ὠἀνάπαιςον. Vides Calli- 
machi Epigramma poft verfus tetra- 
metrum habuifle hendecafyllabon. 





Deeft itaque hic loci: fed alibi ex- 


tat num. XLI. 


"[epbn AiwTp e ἐγώ σοτε, καὶ muMY 


. KaCe tov , 
Qtp, καὶ μετέπειτα Anduuá- 
γης, GC. 
Extat etiam aliud ejusdem Simoni- 


dis Epigramma, geminim huic & ger- ἢ 


manum , apud Scholi:ftem Hermo- 
genis περὶ ide» pag. 41905. quod quia 


huic loco & occatoni apprime con- Ὁ 


veni:. hie defcrihemus: 
"Hgxe μὲν "Adsiazyr e ᾿Αθηναίοις, 
$T ἐγικῷ 
Ἂμ 











ei 


CALLIMACHI EPIGRAMM. wj ΄" 


Ne hilum quidem te formidamus. Incantamenta 


enim ambo 


Domi funt nobis acerbi vulneris; 


L. 


Saepe quidem in Tribus Acamantidos choris 
Clamorem fuítulerunt ob hederigeros dithyram« 


bos 


Horae Dionyfiades ; coronisque & rofarum floribus 
Sapientum po&tarum inumbrarunt unguentatam 


comam: 


Qui hunc tripodem fibi teftem Bacchicarum vico- & 


riarum 
Dicaverunt. 
ros: 


"Avrioyle φυλὴ δαιδάλεον m- 


ποδα 
ἐξειγοφίλᾳ δέ cic [υἱὸς Apigsidue ἔχο- 
post 
Ilewrxorr εἰγδρῶν καλοὶ μιαιθόντ' 
χορῷ. 
Αμφὶ διδασκαλίᾳ δὲ Σιμωγίδη ἕ- 
σπετο κυδί» 
᾿Ογδωκονταίτει παιδὶ Λιωπρὲ- 
πε». 


hoc eft, Archonte Athenis Adiman- 
τὸν Dionyfiis vicit Tribus Antiochis , 
Ghorago Ariítide , poéta Simonide. 


VARIORU M. 


YIN EPIGR, L. 


InLibro Lipf. & Ap. Ruhnk. eadem 
eft infcriptio , quae in Bentlejano. 
Epigramma hocCallimacho etiam ab- 
judicat & Simonidi tribuit Cel. Hem- 
fterhufius ad Ari(toph. Plut. p.334. & 
in Addendis ad Lucianum T.I. p- 82. 
Jaudans etiam idoneum auctorem 
Stephanum in ᾿Απαριόνσιον, Nec res 
' habet jam dubitationis aliquid. Ce- 
terum in Dialecto inconftantia eft. 
Videtur enim , ut cetera Simonidis, 
totum Doricum effe debere: cum 
tantum in uitimis ver(bus ferveiur 
Dorica dialectus. 


Illos autem Antigenes docuit vi- 


Bene 


Vf. τ. Arpoxic? Axapayrió 2" ] Certe 
quid (it Διφυλῆς me nefcire fateor: ὅς 
verum puto quod conjicit idem An- 
díeas Dacerius: legit enim, 

ΤΤολλόκ; δὲ φυλῆς  Axauayrid Oe. 
nam φυλὴ ᾿Ακαρμιαντὶς in Attica ab Α- 
camante Thefei filio fic dicta. Vide 
Harpocrat. A. FABRI., 

Vf. 2. ᾿Ανωλόδυξαν ] MS. Palat. ονώ- 
Av£ay, auctore Dorvillio ad Charit. 
p. 278. Sed vulgatum verum ipfe 
agnofcit. 

Ibid. κρισσοφόροις ἐπὶ δίθ. Nemo 
non videt legendum κισσοφόροις ἐπὶ ds- 
ϑυρώμζοις. A. FABRI. 

Vf. 3. Διογυσιίδες Διογυσιάδες ἐν 
Σπόρτυ παρθένοι αἱ ἐν ποῖς Διογυσίοις δρό- 
μον ἀγωνιζόμεναι. Hefych. A. FABRI. 

Ibid. μίτραισι πε ]. Liber Lipf. ha« 
bet δὲ, quod quia fenfus requirit 9 
etiam fine libro erat reponendum. 

Vf. 4. λιπαρὰν ἔθειραν | unguentis de- 
libutam. Kkes nota eft, A. FABRI. 

Vf. 5. Οἱ τόνδε apízoda ] Haec hi- 
ftoria mihi ignota eft. A. FABRI. 

Ibid. O? τόνδε 7p. ] Non video quid 
hic in hiftoria haeferit Anna. Epi- 
gramma eft in vripoda, quem Cho- 
rus victor dedicavit. ; 

' Vf. 6. κείνας  Μ5. Lipf. κείνῳ & 
mox MOMENT is eu Vir doctus 
in Apogr. uin ᾿ o n 
v6 


IO 
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E» δ᾽ ἐτιβζω εἶ τὸ Ὑλυχέρον, ὅπα Δωρίοις "Aeical | 
.Aeyec ἡδὺ πνεῦμα yia χαθαροῖς ἐ ἐν αὐλοὶ. 

Τῶν ε yop κύκλιον «μρλίγηροιυ πεσόνικ(» 
Στρόθων» LS Ge uo, TY e? Xeon Φορηϑείς. 

ΑἹ οἱ ἐπ᾽ ἀνθρώποις d oro μια κλυτὸν ἀγλαάν τε γίχαν 
Cn 9᾽ Sea ἰοφεφάνων exse Moicay. 

ya. 

T» &Ai(bLu Εὔβημιος, ἐφ᾽ ἧς ἅλα λιτὸν ἐπέσ ἂν 
Χειμῶνας μεγοίλες ἐξέφυγον δοινέων.. 

eue Sois Σαμόθραξι; λέγων 9h τήνδε χα εὖ ἘΣ 
^Q. Aaoi, σωθεὶς ἐξ ἁλὸς ὧδ᾽ ἔθετο. 


"β΄. 


Εὐμαϑ! ἕν ὑτεῖτο y διδὲς ἐ ἐμὲ Σιμὸς 0 Μίκχε 


Ταῖς Μῴσοαις" αἱ δὲ, 


Vf. 7. Εὖ δ᾽ ἐτιθηνέϊχὸ ] Nemo hoc, 
epinor, intelliget. Integrum verfum 
fic legerem, 

Εὖ δ᾽ ἐτιθηγεῖτο γλυκερν Gra, Δωρίων 
εἰνίςοις 3 
hoc eft, Bere autem formabat , finge- 
eet daicon vocem. Dorum optimis Zirgi- 
vus ille dulcem infundens tibiis fpiritum. 
A. FABRI. 

lbid. ἐσ θηνεῖτο] Eleganter hoc ver- 
bum dicitur de qualibet cura in re a- 
liqua colenda. fofeph. A. 1. 1X. 10. 
5. de terrae cultu dixit , ubi vid.Span- 
Uemius. In medio autem pariter dixit 
Xenoph. Cyrop. VIII. p. 631. pro 
colere; quem locum male Lexica 
fub activo proferunt. 

Vf. 9. κύκλων ] Lege κύκλον, prout 
αὸ μελῖη wpuv. A. FABRI. 

Vf. 10. ὥρμασιν ἐν Χαρίτων ] Nota- 
bis currus etiam gratis tribui. A. 
Fasnur v. Hemfterhuf. V. CeJ. ad 
Lucian. T. I. p. 28. 

Vf. 12. κλυτὸν ] Apogr. Voff, z? av- 
TY, 

B E N. TEE. τὶ, 


IN EPTGQRI'LL 
In Cod. MSto ἅλα λιχὲν, Sed ἢ ad 
ἅλα referretur ,- dicendum foret 4x 
wv. Διτὸς Cft pagper: Hymno ia 


TAaUx(D» ὅκως » ἔδοσει" 


"Ayr? 


Apollinem vf. io. 
"Oc pid, μέγας &vot. ὃς ἐκ idt, 
λέτὸς xev. 
Ilo£oy ex conjectura fuübftituimus pro 
δανίων. In Codice MSto , quo cgo 
ufus fum, eft δαέων. 
IN EPIGR.. ETI. 
Bacchi imulachrum Mu6s donavit 
Simus Micci F. qui in ludo Gram- 
matico literis operam dabat, In Cod. 
MSto eft. γλεῦκος ὅκως : Sed fine du- 
bio legendum, Γλαῦκος» ut edidimus, 
Glaucum intellige: Homericum, qui 
arma cum Diomede commutavit, 
Χρύσεα χαλκείων , ixaTóCor ip. 
νεαζοίων, 
Διπλόος vi Σαμίς eft litera Samii Py- 
thagorae T; ἢς di&a, quia in du- 
plicem ramum dividitur. ? Notum illud: 
Litera Pytbagorae difcrimine [Ga 
Licorni. 
& illud: 
Et tibi quae. Samios deduxit litera 
785105 9 
Surgentem. dextro tmonfiravit limi- 
ze callem 
Bacchus ifte fitus erat e regione Ii- 
terae Y, quae prope ludum litera- 
rium pofita bivium virtutum & vi- 
tiorum pueris indicabat. Porro pue- 
iii(li vota faciebant Baccho, & ea 
gra- 
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Bene vero formavit dulcem vocem Arifton  * 
Argivus, fuavem fpiritum fundens in fimplicibus 


'tibiis Doricis: 


aorum chori duleifoni dux erat Hipponicus 
Strathonis filius, in Gratiarum curribus vectatus: τῷ 
Quae ilii apad homines nomen inclytum & claram 


victoriam 


Dederunt ; ita volentibus Mufis violaceas coronas 


geítantibus. 


1, 
Naviculam Eudemus, in qua tenue fal comedens 
Procellas magnas effugit aeris alieni, 
Donavit Diis Samothracibus; dicens quod hanc ex 


VOtO, 


O populi, fervatus ex mari hic pofuit. 
ILI. 
Docilitatem petiit Simus Micci filius, donans me 
Mufis. Illae autem, Glauci inftar, dederunt 


£ratia comam illi facram nutrie- 
bant: qui mos comam deo cuipiam 
. eonfecrandi , Baccho praecipue, 
edam pueris notiffimus. Euripides 

Bacchis: 
Πρῶτον μὲν aCpo» βόςρυχον πεμῶ 

σέθεν. 

Ἱερὸς ὁ πλόκαμος. πῷ Θεῷ d' αὐτὸν 


τρέφω. ! 
Cum vero & ipfe Bacchus crinem 
intonfum nutriverit, unde & εἷξρο- 
κόμης dictus & κισσοκέμης &c. ideo 
hanc puerorum religionem nihili ae- 
ftimans, illos ait perinde facere, 
ac fi fomnium fuum fibi narrent; 
«uod ipfe longc melius intelligat. 


M ACR IT'OPR UM. 


IN EPIGR. LI. 

Hoc epigramma edidit & Kufte- 
rus ad Suid. T.I. p.795. pro inedito. 
Primi duo verfus (fed omiffo δα- 
| vw») cum dimidio tertio funt ap. 
^ Suidam in 'EzézÜov, unde patet, epi- 
! gramma fic jn primo. verfu corri- 
gendum elfe , nt pro &Aa λιτὸς ἔπελ- 
| θὼν legarur , ut edidimus: & fic lau- 


Pre 


dat haec verba illuftraturus τὸ £224 
gOíuvy, vel ἐπέσθειν Cel. Hemfterhuf. ad 
Ariftophanis Plut. p. 359. Sentlejus 
bic aberravitin corrigendo & expli- 
cando : fed correxit errorem in 
praefatione ad Diff. de Phalaridis E- 
pif. Ceterum verfionem correxi: 
quae tamen fieri fic non poteft , ut 
lufus, qui eft in Graeco AA, fer- 


"vetur. MS.Lipf. pro δανέων in marg. 


aycu. Fruítra. 

Vf. τ. Τὴν dM ] 'Axa genus na- 
vigii. A. FABRI. 

Ibid. ὥλα λιτὸν ἐπελθὼν] Notari pot- 
eft ἅλα λιτὸν hic dici zrazquillus ma- 
79. A. FABRI. 

Vf. 5. ϑεοῖς Σαμόθραξ:7 De DiisSas 
mothracibus qui Capeiri dicebantur, 
vide quae notavimus Epigr. xv; A. 
FArRr. 

Tbid. avs] Refer ad ἑλών, non 
vero ad εὐχήν. A. FABRI. 

IN EPIGR: LII. 

Vf. 1. ἐμὲ Xipóc] MS. Lipf. Euszuvóe. 
Sed haec elt Scaligeri correctio , qui 
mox etiam corrigebat rac Μέσας. 

Vf. 2... λαῦκ(θ. ὅπως } Recte Bent- 

lejus 
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Arm λίγα μέγα δῶρον. ἐγὼ δ᾽ ἀνὰ ΠΣ χεχηνὼν 
ὃ Κεῖμαι 79 Za páa διπλόον») ὃ τραγικὸς 

5 Πουδαείων Διόνυσί» ἐπήκοξ». οἱ δὲ λέγεσιν» 
"Tepós 0 πλύκαρμως. τὐμὸν ὄνεικιρ ἐμοί. 


"y. 


Τῆς ᾿ΑγρρανακΊός με λῶν , £n, κωμικὸν ὑγτῶφ 
' Ayx ia. "iuis μας τυρφ, V Ῥοδία 

Πάμφιλον» Οὔκ οὐ ἔρωζ δεδοιυμένον. ἥμισυ δ᾽ ETT 
"loekà ᾧ λύχνοις "Loi(g». εἰ δὺ μδρον. 


νδ΄. 


Εἰς Αἰδχρὴν Τίνα, γιυαῖκα d xaAepdy luo 
T Mixxs τροῷ ἐν. 


T3» Φρυγίου AT ScpIM s ἀγαθὸν So Na, . πᾶσιν C3 ἐσ λοὶό 
Mb X», ζωὴν ἔσοιν ἐγηροκόμᾳ. | 
“Καὶ Φθιμένζευ ἀνέθηκεν s apr ὁραον 5 


'H 5215 μαδΥῶν ὡς oT Xd γε eas. 


lejus e xix» fecit Γλαῦκ(ν, Sed 
in Lipf. ett edam ὅσως. 

Vf..9. ey τήνδε} Quid? εὐμιαθίην, 
An legendum εἰνεὶ πάσϑε. Nihil in fe- 
quentibus video. A. FABRI. 

Vf. 5. οἱ δὲ λέγεσιν) Legendum αἱ 
δὲ λέγωσιν. A. ΒΆΡΕΙ. 

Vf. 6. ἑερὸς ὁ πλόκαμ(Θ»} Quid hoc 
fit me netcire fateor. A. ΕΑΒΕΙ. at 
,v. Bentlejum. 

Ibid. τόμον ὄνειαρ ἐμοί ] Vide fupra 
Epigr. v. A. ΒΆΡΕΙ. 

Ibid. σεμὸν ὄνηαρ. ] Apogr. Scalig. 
& Lipf. c£ μόνον cizg. 


B gNuvOp rp 


IN,EPIGR.. LIII. 

Pampbili, perfonae in Comoedia, 
ftatua , rugofa illa quidem & fuligi- 
nofa, ab Agoranacte poéta Comi- 
€o dedicata eft, ut teftimonio effet 
victoriae , quam ludis Dionyfis eft 
confecutus. Facere autem dictum, 
eeflem vers Comicum: de quo prover- 


;, 

γέ. 

bio confüle Paroemiographos, 4A:- 
δαυμκένον reftituimus , pro edito δὲ- 
δαγμκέγον. Hefychius: Δεδαυμένον, πϑ- 
prmépi ey μεέγον. ἃ δαίομαι. Εἰδόμενον ve- 


YO pro εἰδομκένων (ut aFabra editum ) 


& Cod. MStus habet. 
IN EPIGR. LIV. 
Acfchrae , ancillae Phrygiae , nü- 
trici fuae gratiam rependit Miccus 
alumnus, Eleganter autem Jac bontm, 
id eft, nutricem bonam. Pro σαισὶν 
£y ἐσθλοῖς, emendavimus, eragiv. ἐσθλοὶ 
πάντα, ἀγαθὰ cdíl& , de re beue 
lauta, & omnium bonorum bora 
copia. Ariftophanes Pluto: 
Πρότερον dg εἶχον μὲν παρὰ ταῖς 
xao; 
Πάν] dya84. 
Idem Acharnenfibus: 
Καὶ ταῦτα μέντοι, và Δί, dentia 
μ᾽ ἐτρεφ! “ΤῊ 
Ἔν πᾶσι βολίποις. 
Scholiaftes: Δέον εἰπεῖν. Ἔν “πᾶσιν ἐγοι- 
θοῖς. βολίτοις εἶπε map ὑπόνοιαν παίζων; 
'Fheopoimpus apud Honec οὐ υνν : 
AY 





D 
Ἂ 
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Pro parvo magnum donum. Ego vero fto inhians 
Adverfüs hanc Samii duplicem /iteram, tragicus 

Bacchus, puerorum auditor. illi autem dicunt, 
Sacer tibi eft capillus: meum mihl zarrantes fo- 


mnium. 


Li. 
Dic me, o hofpes, pofitum efTe victoriae Agora- 


nactis 


Rhodii teftem vere comicum 
Pamphilum, non in amore ambuftum: dimidium ve- 


ro confpicitur 


Caricae & lucernis Ifidis fimile. 
LIV. 
In Aefcbram mulierem ita didam, nutricem Micci. 


Aefchram Phrygiam , lac bonum , Miccus. 
It, dum viveret, in re opima aluit, 

Et mortuae ftatuam pofuit: quo pofteri viderent, 
Ut anus mammarum mercedem ceperit. 


Ty  dya8i δὴ γέγονεν ἀνδράσιν 
ἐμῆς did συνεσίας. 
IN.EPEGRA-LV. 
Estatin eandem fere fententiam 
Epigramma Antholoz. lib. t. c. 41. 
Ai jydpíles τρεῖς εἰσι, σὺ δὴ μία ταῖς 
τρισι κειγαις 
Τεγγήϑης , fy ἔχωσ᾽ αἱ χάριτες χάριτα, 


VARI-ORU M. 


à IN,EPIGR. LIII. 

Nil omnino conjicere poffum in 
hec Epigrammate , ut nec in fe- 
quenü, quod mihi poffit placere: 
iiaque fatius eft ea aliis illibata re- 
linquere. A. FanRr. 

Vf. 1. asc] Liber Lipf. cac. 

Vf. 3. d&dauutyr] MS. Lipf. & A- 
pogr. Scal. & Vofl. δεδεγμένον. Ruhnk. 
δι δαγρκέγον. quod Salm. explicat βε- 
(ληαένον. He(ych. Δεδηγμρκένος, βεξλη- 
FEY. Ταραντίνοι, ἐν ἔρωτι δεδαιγ μέν0ν 
Pro ἔρωτι δεδηγ μα, τὸ ἐν πλεονάζει. 

τ ΙΝ ,EPIGR. LLW. 
Hoc epigramma pro inedito de- 
Tir. 1. 


LV. 


dit JenGus n. 29. cenfetque ab ini- 
tio aliquid deeffe: nefcio quare, 
cum plena fit fententia. X Editum 
etiam eftin Anthologia Reiskii, n.740. 

Vf. 1. ἐγαθὸν γάλα. πᾶσιν] Cl. Reis- 
kius e conjectura edidit ἀγαθὸς Γα- 
»dTauciy ἐν ἐσθλοῖς , nulla ratione red- 
dita. Enimvero ita parit cauffa , pro- 
pter quam benefecit Aefchrae Mic- 
cus. Nec eft, quare quem offen- 
dat ἀγαβὸν γάλα. de bona nutrice: 
cum etiam qui eadem nutrice ufi 
funt ὁμογάλακϊες dicantur &c. aut ἐν 
πᾶσιν ἐσθλοῖς, de Copia :cum ἐν dya- 
θοῖς hoc fenfu paffim occurrat. Sal- 
mafius vulgatum παισὶν ἐν ἐσθλοῖς pro 
vai; ἐσθλὸς dictum, fruftraque no- 
tam mendi additam purabat in mem- 
branis. Gujetus autem corrigebat 
σὴν πάις ἐσθλὸς, iu quo friget τὸ τὴν» 
Simile epigramma in tumulum nu- 
tricis eft inter epigrammata Theo- 


.criti p. 120. ed. Heinf. quod com- 


sparabat Gujetus. 
Vf. 3. dime ] CI. Reiskius re- 
Y feris 
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f 
Ve. 


Eis T γιιναῖκα, Πτολεμοαΐα Bepericlov. 


? , I 
Téoxapes αἱ Xdeihe. “ποτὶ 9 μία τοῖς τεισὶ χείνοιις 
2) 7 1: 2 7 Li Li ^v 
Ἄρα "0| €7HNXOO] 9 XWTl μυροισι YOT 9 
EUo ἐν πᾶσιν ἀεἰζηλ 9" Βερενίκα , 


"As ἄτερ δ᾽ αὐταὶ ταὶ Χαριϊες Χα ες. — — 


LU 


L4 
y. 
Τὸν τὸ καλὸν μελανγέωτο, Θεέκριτον, εἰ μὲν wur exo, 


Teregia parois " 


Nou c5; εὖ RT l epar, v 


εἰ δὲ φιλεῖ, Φιλέοις᾽ 


vegme Ζεῦ. 


Καὶ CU ποῖ heat us. Οὔκ ἐτι μακρὰ λέγω. 


Y 


* 


καὶ παάλψ. Εἰλείθυια. Λυχαινίϑιρ» ἐλθὲ καλεύσηφ 9 
ΕὔλοχίΘ" ὠδίνων ὧδε σὺν eU TU 


Ὥς ται YU) μὲν, ἄνασσα, 3 "gis 


ὕπερ." ava δὲ ποιδὲς 


"Y τερον βὐώδης ἄνλο m mis ἔχοι. 


» 


γη΄. 


Τὸ Ast» & ὡς ἀπέχει». ! AOX AW 9 τὸ «299 "yuucuxos 
Δημοδίχης ᾿Ακέσων ὥφελεν y ἀρξάμε(: 


feripfit συνέθηκε, compofuit , fépelivit , 
quod ἐνατιθέναε dicatut de ftatuis, 
non hominibus. Primum fenfus non 
patitur fatis illud. Nam pofteri non 
vident, qui fepeliverint, niti monu- 
mentum ponatur cum titulo.  Alte- 
um íaifum effe, multis exemplis 
doceri poteft. Ἐπεσσοκεέγοισι!γ auiem 
€onjuncte pro £z ἔσσομι. quae fcri- 
prura faepe eft in libris ,& hoc fen- 
fulaudatur in lexicis. At £z:ezó- 
Ma fant porius fuperfhites , qui fu- 
gerfunt, ἐπ᾿ ἐσσομένοισι; autem ctt apud 
futeros.. Vid. Cl. Heringa in exqui- 
fiiae doctrinae Obferv. p. 15. 

Vf. 4. «2200? | MS. Scal. & Lipf. 
paga», ὃς fic corrigit Jenfius, ῥιασϑὸς 
aagis in compofits fcribitur. 

IN EPIGR. LV. 
Ψ 2. xin μύροισι vers] De τῶῦ- 


’ 
Γιὼ- 


ze: infantes erftm. flatim atque in 
lucem eranr editi, vel aqua, vel 
unguentis veteres abluebant. Nota 
auiem hoc verbum were, bumidus 
fam , perfluo ; nam rarum eft. Caete- 
ra in venuftifimo hoc Epigrammate 
plana funt. A. FApnr. 
ἘΝ 'EPIGR:'LZVI. 

Hoc & 1equentia Epigrammata 
Caliimachum autorem prae fe fe- 
rentia nunc primum ex Codice 
MSto exhibemus: quem olim vidi- 
mus Oxonii apud eruditiffimum & 
celeberiimum virum Eduardum Ber- 
nardum. [Is codex fine dubio trans- 
fcriptus eft ex vetufto illo Heidel- 
bergenfi, qui nunc Romae ferva- 
tur in Bibliotheca Vaticana, In 
MSto primus ver&culus fic fe ha- 


bet: 
Τὸ 





—————PÓ—————Á e: 
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LV. 


In uxorem Ptolemaei Beronicen. 


uatuor funt Gratiae. praeter enim tresillas — . 
Alia nuper formata eft, & adhuc unguentis madet, 
Beata in omnibus invidenda Berenice, | 
Sine qua ne ipfae quidém Gratiae funt Gratiae. 
NR 
Dulce nigrantem Theocritum, fi quidem me odit, 
Quadruplo magis oderis: fin autem amat, ames: 
Ita per bene comatum Ganymedem, o fumme Ju- 


piter, 


Et tu olim amafti: non loquor plura. 
LVII. 
Quin iterum veni, Lucina, vocante Lycaenide, 
Sic propitia cum partus facilitate: 
Ut nunc quidem, regina, pro puella ; poftea autem 


pro puero 


Aliud quid habeat templum tuum odoratum. 
LVIII. A 
Sic habes debitum , Aefculapi, quod pro uxore 
Demodice Acefon debuit, cum inciperet 


Τὸν πὸ καλὲν μελινῦτα Θεύκριτον 
εἰ μὲν ἐμόχθει. 

Repofuimus μελανῦντα. Sic in Epi» 
grammate quodam in Anthol. μελα- 
νεῖσα. Τὸ καλὸν autem apud Thco- 
ciicam Idyl. 1110 

Tírup ἐμὶν τὸ καλὸν πεφιλαμέγε. 
& ibidem non longe inferius: 

Ὦ πὸ καλὸν eroDopdcz, BENTL. 

Vf. 1. ἐμόχθε:) Sic & lia Apogr. 
Anthol. 

V1. 3. εὐχαίτεω Tay.] Etiam Lucia- 
nus Deor. Dial. 5. καλὸν κορκήτην vocat, 

Vf. 4. Kai σύ σόϊ ἡράσθης Vid. Cl. 
Valkenar, praef, ad Virgil. cum Grae- 
cis coll. p. LXXI. 

IN EPIGR. LVII. 

In MS. Lipf. haec infcriptio eft s 
"Ανάθημα παρὰ Δυκαινίδιῷ» : fc, epi- 
gramma eít donarii, quod confe- 
cratum eft pro partu felici, quo 
puella edita erat; cum promidfione 


Co- 


majoris, fi puer nafcatur. In Apogr. 

Ruhnk. additurAuzizcys. pro quo KaA* 
λιμάχε refcribendum notat Salmaf. 
, Vf. 2. E/»oxG*] Apogr. Ruhnk. '£s 


AX GP. 
IN EPIGR. LVIITI. 
Acefon quidam uxoris fuae De- 
modices imaginem pictam in Aefcu- 
lapii fano pofuerat ex voto. Quam 
imaginem, five adeo ipfam mulie- 
rem, laudat poéta, cum ob formam 
quae vel Deum capere poffet, tum 
ob pudicitiam. In Codice MSto erat 
παρέξασθαι, Ταρέχεσθαι παρθενίην. prae- 
ftare virginitatem: fic Hymno in Dia- 
nam: Δός μοι παρθενίην αἰώνιον, ἄτπα 9 
φυλάσσειν. Καὶ μή μιν ὠπαιτὴς : εἶπαι» 
σχεῖν Xp», exigere debitum. BENTL, 
MS, Lipf. ᾿Ανάθημα τ αὐτῇ, Edi- 
dit hoc epigramma etiam Kufter, ad 
go? ἡ γον ἀμὴν ὃ is ; MUS 
Vf. 2. ἐρξάμεγ(" ] In Apogr, Ruhnk, 
ἱ ρξάμι in Apo ») 
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Τινώσχειν. ἣν δ᾽ ἄρα A04, καὶ μὴ pur ποιῇ. 
Φησὶ παρέξεος, παρθενίζου 0 “πύα ξ. 


Td με Καιωπίτᾳ Ka sr εἴχοσι μύξοις 
Πλύσιον ἡ Κέκτιβ λύχνον ἔθηχε Sd , 
Εὐξαμένα «dE παιδὸς ᾿Απελλίδος. ἐς δ᾽ ἐμὰ φέγη 
᾿Αθρήσοις Φήσεις᾽ Ἕσπερε, πὼς ἔπεσες: 
ἢ n 
* [^] 4 
Φησὶν ὅ με φήσοις Eoxmtlos ( ᾧ 9 ἔγωγε 


Γινώσκω ) νίκης ἐντί με" ἰδίης 


᾿Αγκεῖοζ, χοίλκειον ἀλέχίορῳ Τιιυδοιδάδησι. 
Πιςεύω Φαίδρα arcus Φιλοξωίδεω. 
οὔ. 
ϑ 7 LA 3.53 € K eo 
να γίης ἔφησεν c» "Icd » Θάλεω ais 
Αἰοσυλὶς). Eipnnte pollpós A209, c8 (4t. 


of 


Τίς Ehe, ὦ ναυγνγέ 5. Aso, Ev c0 Je νεκρὺν 
Εὗρεν ἐπ᾽ αἰγιαλοῖς. χὥσε δὲ τῷδε Tu Qu, — 
, ε » 3 ᾽ 
Δακρύσας ὅλ χηρον ἐὸν βίον" dé S αὐτὸς 
eJ. 3 / δ᾽ Ὁ" T 
Ἡσυχον 5 αἰθυίῃς δ᾽ ica, ϑαλαοσοπορέι. 


adícriptum eft eZ? , ex voto. 
Mox : an γινώσκεις, 

Vf. 3. Γινώσκει ] v. Interpretes ad 
Matth; I. 25. E 

Ibid. ἣν δ᾽ 4»4] Prima in ἄρα. ut 
verfus conítet, debet produci, du- 
plicanda in pronunciatione litera ca- 
nina. Mox μὴ abeft ab Apogr. Ruhnk. 

Vf.4. παρέξεσθα»7 Etiam Lipf. vap- 
ἐξασθαι. 

Ibid. παρθενῆν}  Apogr. Ruhnk. 


, 


(αρτυρίην , quod nou difplícet, 
LDINSVE BIEG RW ΙΧ, 

In hoc quoque epigrammate dfa- 
lectus modo Dorica eft, modo Io- 
nica , ut nefcias , utram fequare. 
Ciratur a Suida in Μύξα. Mia; in 
lucerna illuftrat Jeníius Lect. Luc. 
P- 44. non praeterito hoc epigram- 
mate, : 

Vf. 2. Codex MStus habet Κρυτίς, 
BENTL. Sic & Lipf. 


axe 
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Cognofcere. quod fi lateat, neque fe'exigas, 
Ait Tabula, fe fervaturam efle virginitatem. 
LIX. 

Calliftium Critiae filia me lucernam viginti 
Ellychniis divitem dedicavit Deo Canopitae , 
Voti rea pro filio Apellide. mea vero lumina j 

Afpiciens dices; LHefpere, ut cecidiíti ? 
LX. 
Dicit qui me ftatuit Euaenetus ( ego enim 
Nefcio) me ob vi&toriam fuam 
' Confecratum effe aeneum gallum "T'yndaridis. 
Fidem ei habeo Phaedri filio Philoxenidis nepoti. 
LX. 
In Ifidis Inachiae temple pofuit Thalis filia 
Aefchylis, Irenae matris promiflo. 
IX T: 
Quinam es hofpes, o naufrage? Leontichus hic mor- 
tuum 
Offendit in littore, & hoc Tm condidit, 
Deflens vitam fuam periculofam: neque enim ipfe 
Quietam degit ; fed mergorum ritu in marl vería- 


tur. 
IN EPIGR. LX. "Ayxeipiat, Φερένικε, “εν Ὑριτωγίδε 
In Cod. MSto eít ἐγκεῖσθαι ; fed κέρᾳ 
vera lectio elt ἐγκεῖσθαε, hoc eft, Δῶρον. ἐριζρύχων παυσαμένα κε- 
εἰνακεῖσθαι. ut Παρτὰ Epigr. LIT. λάδων. 


᾿Αγκεῖσθαι γίκης μερτυρα τῷ Ῥοδίς, Et in illo Anacreonüs, etiam ine- 
idem mendum occurritin eodem Co- dito: 
dice, in Epigrammate hoc Ancipatri Oi«- Φειδόχα Ta πίΘ: ἐπ᾽ εὐρυχό- 
Bidonii nondum edito: poto KopiyUs 
'A mdp αἱματόεν πολέμε μέν» λγκειται Κρονίδᾳ,, vagua ποδῶν 
dai σάλπιγξ. αρετάς, 
Καὶ γλυκὺν εἰράγας ἐκπροχέεσα γό6» In MSto ἔγκειμαι & ἔγκειται, ΒΈΝΤΙ, 
pe 


IQE9e 27 (6 ve 2) 
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EPIGRAMMATU M. 


Ex Znibologia inedita. 
bL X LII. 


1 yz pans ὅτι τἄλλα μανεὶς, ὡρχοῖος ᾿Ορέςοις 
Λδυχοίρετον μανῶν οὔκ ἐμάνη μανίοων. 
Οὐδ᾽ ἔλαβ᾽ ἐξέτασιν τῷ Dane » οὐ τις ἐλίγχᾷ 
Τὸν Φίλον. ἀλλὰ X, ἐν δορὶ μ᾽ ἐδίδοιζε μόγον. 
"H Tux Y T ἑτοῦρον ἀπώλεσε TO “ποῆσα 9" 
Καῳγὼ τὲς πολλεὶς BXET. ἔχω Πυλάδευς. 


Amore 1nfanientium non infaniit infaniam. 
INec periculum fecit Phocenfis (Pyladae) , quo ar- 
guicur 
Amicus , fed unum modo drama docuit. 
Certe enim edam amicum perdidiffet id faciendo: 
Et ezo multos jam non habeo Pyladas. 


I quod in. ceteris furiofüs , antiquus Orefles 


n MS. erat σώλα μιανεῖς, quod (ic corrigendum effe, ut feci, planum eft. 

Jn altero verfu inivuin eff corruptum , nec certi quid habeo. — Video 
latere hic verbum aliquod, quod ad rem amatoriam pertineat. Cogitavi 
ξρωτομανῶν. Et fortaffe in eo non falfus fum: fed initio quomodo fuccur- 
ram non üabeo, Aeuxapyragt fü e(t verbum bonum, fignificat pulcrum , cu- 
jus virtus eft in «audore. Sed fi boc fervemus , quid fiet μανῶν ὃ Nam 
μανιῶν μανίαν cere dicere non potfumus. itaque hujus ,parüiculae correctio- 
nem (clicioribus relinquam. E ἐιαγίην porro feci putat & in tertio ver- 
fu , quem cum quarto dedi e correctione Salmaíii ad Solin. p. 858. τῷ re- 
liqui, «uia Dorica dialecto fcriptum eife epigramma patet ex ὠρχαϊ(.» Ὀρέ- 
ςας. ἃ ἅτις. E σούσας (i quis facere velit ποιήσας, nihi] impediet. Nam 
& Theocritus ποιήσας) monct &c. dixit prima brevi , fed tamen ἃ tic 


memini nie reperire. 
L X I.V. 


Οἵπνες ᾿Αλίοιο παρέοπετε σῆμα Kita CN 9 
Ji n Ut j -Ὁ i 
Is T la'aaiS παιδὸ, παρερχόρϑροι. 


Qui- 
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Quicunque Elei tranfitis fepalcrum Cimonis, 
Scitote vos Hippaei filium tranfire. 


Edidit Jen&us inter Epigr. inedita n. 97. fed pro ᾿Αλίοιο Viri doctifi- 
mi, Heringa i in Obferv. p.282. ἃ Dorvill. ad Char. p. 555. ceufent legen- 
dum elfe ᾿Αλξίοιο ἢ Dorice pro Ἠλείωο: quod eriam Salmatio placebat, qui 
comparabat Aíz ᾿Αλεῖαν, ab Elide dictum : inde porro Hering4 etiain σᾶμα 
corrigit: eX qua ratione denique etiam εἴς debebat Ie aie. Nec repu- 
gnem, qui fciam, quid Doricae dialecto acciderir, Sed fi lcgamus "Hasíete 


non iílis opus eft, 
I5) X. «V 
Aine αὶ σὲ ἡ ὧδε Μοέκραϊες e πελὺς 
Ἢσϑαά ^i σε ξείνων ge χατειξγαΐσουτο. 
"Heg X» Κύτουυρον; 0 μοι mea po Le B» vn 
Ἦλθω , ὃ δὲ τλήμων o E Cd es Qao, 


Hoc epigramma valde vitiofum edidit Jentus n. 122. in quo corrigendo 
ingenium experti funt Viri Sodium , Ruhnkenius in Epift. Crir. I. p. 78. 
& Reiskius in Authol. p. 25 Ille dittichon primum fic conftituit: 

Ait καὶ σὺ γεὲρ "A ἹΜενέκρατες εἰσέτι a 4306 

δῖ. 

capiens Αἰνε de patria Menecratis Aeno Thraciae. Sed literis ad me poft 
fignificavit , in primo verfu e MS. Voff. legendum ἐκέτι πελὺς, quam fc τίς 
pturam etiam exhibet Apegr. Ruhnk. ὮΝ altero autem corrigit: ete /azeí- 
τῶν Gc σὲ kac. probabili. ane conjectura. C1. Reiskius fic conftituit Varas: * 

"avide κειὲ σὺ yd, ὧδε Μ. ᾿Αςνπαλ- αιεῦ, 

Οἶσθα «ἰς, ὦ ξεῖν᾽, ἣν. ὅς σε κατειῦγ. 

In quo primum vix feratur Doricum οἰρίδε: deinde in "Acum. cft nimis 
incerta conjectura , fine ullo vel librorum , vel hiftoriarum fundamento : 
denique ac ὦ ξεῖν᾽ ἥν ὃς nimis languet, & profam fapit languidlam. Ego etíü 
non audeo, in tanta fcripturae corruptione , certi quid polliceri . tamen 
& mihi licebit conjectaram meam proferre. Primum igiiur epigrammatis 
veluti fundus eft in Homeri Odyffea ᾧ, & quidem in oratiuncutis Anti- 
noi & Penelopes 3 inprimisque vf. 295. OivO- καὶ Κέντωνρον —— da2sy. & 384. 
Qic(Q* δὲ ξεῖν». μάλα μὲν μέγας 3d εὐπυγής, Ex hoc igiiur verfu ductos ett 
primus epigrammatis, ex illo tertius. . Jam non offendor admodum i» AZ- 
LP quod commode fic accipi poteft, ut vulr Cel. Ruhükenius. Thraces 
enim fuere vinoleuti. Sed tamen non abfurdum fuerit corrigere αἴλιγε, δὲ 
Cetera fic conftituere: 

Αἴλινε καὶ σὺ γὸρ ὧδε: M. ἐκέτε πολὺς 
Ἤσθα. τίς atout, TK σε κατερςγάσατο; 
"HpaTo καὶ Κένταυρον » 9 μοι rem Eo Ua Ye 
ἭἭλθεν; ὁ ὁ &c. 


Ex “πιροϊοσία edita. 
LXVI. 
Anthol. I. r. p. 2. 
Τὰν ἥξαν ἐς ἄεθλα πάλας ἤτχησε κρα τοιᾷς 
A τε Ποσειδῶν» καὶ Διὸς ἃ γενεά. .. ü 
4 Ka- 


La 
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Κῶται δὲ eu ἀγὼν 8 qd ἀντὶ λέξη», 
AM ósié ζιωὰν cios.) ἢ ϑιάνατον.. 
᾿Ανταίε τὸ ἰώ μα, pend δὲ Ἡρᾳκλέα yix. 
Τὸν Διός" ᾿Αργείων ἃ πάλα» 8 Λιβύων. 
Vf. o. "Ads fic (non Zr) in Palar. & tribus Codd. aliis. εἰκφὶ in Palat. 
praeterea εἴσεται, quod defendi poteft, εἰδέναι φυγὴν eft. φεύγειν in. epigr. a 


Kuftero edito ad suid. in "Apm. Scholiafla autein unus dubiiac, utrum fit 
Διοτίμα ἢ Καλλιμάχε, DORVILL. ad Charit. p. 514. 


LX VI. 
Anthol; L1::57.«p. 55; 


Αὐτὸ τὸ πῦρ χαύσειν D Ry 8 ἔπος, ὃ  γύχἼωρ 
Τὸν καλὸν ἱμείρων λύχνον ἀναφλογίσοωι ᾽, 
Aug. ἀπ᾿ ἐμὴς ψυχὴ ς Aor σέλας. ἔνδοθι ye ua 

Καιόμδνον, πὸ πολλὴν ἐξογήσι φλόγα. 


Vohunt biridubi , hoc epizramma effe Callimachi: quibus carminis fefti- 
vitas fuffragari videtur. Plane enim antiquitatem redolet. OpsopP. 


Se Mrd 
Anthol. III. 5. p. 296. 


Onpày uM χρίρζιχος i ἐγὼ, Saas d' 3v ἐγῶ νῦν 
Qpspo , ταῖῦδε τοίφῳ λαίγῳ ἐμ(ιξαώς. 


"A dyAor. 


᾿Αλλ᾽ εἰ μὴ ELI ye Λέων ἐμὸν, ὡς ὕγομ᾽ εἶχεν 
Οὐκ d» ἐγὼ τύμξω τῷδ᾽ ἐπέθηχοα πόδοις. 


Epigrammatis. mentem aperit lemma in Cod. Pal. his verbis conceptum: 
Ei Δίοντά τινα, ὃν ἐφρέρεε λέων μαρμεάριν(». Illud mihi non poffum aliter per- 
fuadere, quam juictim lezenda effe epigrammata haec, quae tamen di- 
vulfa funt .hoc modo: (ffe ut exprimi curavimus) Praeterea auctori fuo 
afferendum eft. Non eft:eniim Sigonidae , fed Callimachi. Disjunctim 
,etiam legebantur in MS, & aliquot epigrammata intercedebant: & prior 
pars Simonidae, altera Callimacho infcripta legebatur. SarMas. Conjun- 
genda effe hacc epigrammata in unum, etiam Huétius vidit in notis ad An- 


thol. p. 21. 
| LXIX, 
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LI IX. 
Anthol. Il. 9. p. 321..- 


Τὸν Tei arai Co «OA Φρέαρ ᾿Αφυάνγακίᾳ 
Εἴδωλον μοξφας χωφὸν ἐπεσπάσατο. 


"Ex δ᾽ ὕϑοι) (8. T sui Δλαθροχον ἥρπασε [AR TYO 


Σκεηϊομκένα, Cas 1 & τινα pagos ex. 
Νύμφας δ᾽ Οὔκ ime ὃ VTL ἀλλ᾽ "fa "year 
Ματρὸς κοιμαιθεὶς. T βαθὺν ὕπνον ἐχ 4. 


Alio loco in MS. Cailimacho auctore legitur pancis mutatis, Immo in 
altero "Agyedyaxla. Corrige igitur ᾿Αρχιάγακία, & mox ὥρπασε ὃς κοικαθεὶς. 


SALMAS. 
LXX. 
Anthol. III. ro. p. 323. 


Tea αὶ πενίᾳ πετρυμέν(θ)».» ed opel (2. 
Οὐδενὸς a fip δυφυγίης : tegat, 
Tois τξομεροις κώλοισιν ὑπύήλυθον ἠρέμα ero Soy 
Εὗρον ὀϊζυρξ τέρμα, μώλις βιότε. 
Hox à é "d ἐμοὶ γεχύων Vie 8g ? ἐθιησκον ὁ, 
Πρῶτον. ἔπειτ᾽ &TÀQio' ἀλλὰ ταφεὶῖς. ἔθανον. 
in Cod. Pal. dubium eft, utrum fit Zugovíde ἢ Καλλιμώχε, SALMAS, 


LA iai 6 : 
Anthol. III. 1o. p. 323. 


'H ^ 21Us Nixo Μελίσχης τοῖφον ἐξεφάνωσε 


. Sek A» t.i. / 
Παρθονικῆς. '"Aidu, T80 ὁσίως xéxexxas 
Vulgo male Leonidae. Eft enim Simonidis, aut , Quod potius pnto, 


Callimachi. Nam quod proxime praecedit : Γηρα καὶ πενίῃ. &c. in dubio 
erat, Simonidis an Callimachi effet, Sequitur τῷ αὐτῷ, Puto igitur effe Cal- 


limachi,. SALMAS. 
ECXCKGIE 
Anthol. IV. 12. p. 480. 
Tile μόθων ATQ ᾿Ενυαλίοιο Aye 


Κύπρι; τίς 0 ψεύζως ἜΣ χαθαψο um; Ὁ 
[4 "Er« 
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"Eyre£ σοι 4 ἔρωτες ἐφήμεροι.» αἵ πε xal εὐνὰν 
Τέρψεις» x) κροτοίλων ϑηλυμανεῖς ὅτοθοι" 
Δέρριζᾳ δ᾽ auae. μέθες Τοιτωνίδι Sla, 
Tag cv δ᾽ θὺχαΐταν εἰς ὑμένομον V. 
Salmafius notat, hoc épigramma in Cod. Pal, Antimacho tribui. Sed cim 
ejus nüllum epigramma fit in Anthol. edita & inedita, credit Cel; Rubnke- 


nius, ofcitantem librarium Antimachum pro Calimacho dediff2, ut alibi 
paflim : digaum certe effe ejus elegantia. 


"LXXLkL 
Anthol. VI. 15. p. 569. 


KuuDidve Saecéis. qu UU Κρητὸς Ἔχέμ μου 
Καᾶται ἐν ᾿Ορτυγίῃ τύξα, παρ᾿ ᾿Αρτέμαδι9 

Οἷς ὑμέων ἐκένωσεν Op μέγα. νῦν δὲ meatu) 
Aiyes, ἐπεὶ σπονδὰς ἡ ϑεὺς εἰργοΐσοιτο. 


Cynthiae (ferae) eftote bono animo: nam Creten- 
fis Echemmae 
Arcus jacent in Ortygia apud Dianam, 
Quibus folebat defolare magnum montem. Nunc ve- 
ro quiefcit , 
Caprae, poftquam Dea fecit inducias. 


Hoc epigramma in Anthologia quidem ᾿Α δήλε infcribitur, Sed Syi- 
burgius notavit , in Codice Palanino infcribi Ke»oigxyx : idque Callima- 
€ho dignum judicabat J. Ὁ. Graevius in praef. Salmafius autem Caliima- 
chi effe non dubitabat: fed corrigebat in principio Κυνθιάδες ἢ, e. quarum 
copia effet in Cyntho monte. Quam correctionem firmat Suidas, Itaque (ic 
correxi. Prius diítichan cirat Suidas in Κυνθιέδες, 

Vf. 1. "Ex&«ua ] Pro Ἐχέμμα eft in Palatino ᾿Εχέρειμμα. Videtur hanc fcri- 
pturam afferere Étymologici magni auctor: βέλεμνα, βέλη, ἔς δὲ καὶ. ῥῆμα 
παρὰ τὸ βέλΘ.. βέλεμθ:., ὡς ἔχω "Εχεμιίο». Τήλεμί(θ» , πλεογασμῷ τῷ v βιλεμ- 
νῷ». . Vulgata tamen damnari non poreft, fi cafus primus eft ᾿Ἔχέμης. auc 
"Exiepnwe, cujus fecundus eft'Exéppua , &'Exipaz, ut Παυσανίας. Παυσανίε ὅς 
YIaucziía , "Apyórac, ᾿Αοχύτε &'Apyvra , quae trita faut. J. G. GRAEV. 

Vf. 3. viv δὲ πέπαυται δὶς Ms. ὃς ita legendum : tamen v fupra v Kcri- 
ptum, ut eífet πέπανται, SALMAS. 


QU. 
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EXEC R.OSUU.S 
ad Epigr. X X1X. 


Nile eft Epizsramma Callimachi in Arati Phaenomena, ne- 
que magis fua cauffa, & quod Callimachum au&orem ha- 
bet, Arateique carminis laudem venuíte exprimit, quam, quod 
tam multi praeclari viri in eo vel emendando vel explicando la- 
borarunt. Ejus adeo veluti hiftoriam proponemus, ὧς noíiram 
de virorum eruditiffinorum vel emendationibus vel interpreta- 
tionibus fententiam proferemus. 
Primum in notitiam eruditorum bominum. venit per Petrum 
Victorium, edita inter Graecos Aftronomos Vita Arati, Floren- 
tiae, 1567. Neque enim ibi latere diu poterat literatores, qui 
inde a reítitutis bonis literis , mathematicas diíciplinas , inpri- 
mnisquc Aftronomiam a veteribus traditam, diligenter tractarant, 
& veteres mathematicos vel ediderant vel praelectionibus illu- 
firarant, ut in noflris terris, Cafpar Bornerus, Phil. Melanch- 
thon & Joach. Camerarius: quamquam Victorius in praefatione 
iftius operis queritur, ftudium illud inter eruditos homines jam 
refrigefcere. Eodem anno Fulvii Urfini Virgilius cum. Graecis 
collatus prodiit, in quo libro p. 14. e MSto Achillis Statii Ro- 
mano, quem etiam Victorius commemorat , pro inedito prola- 
tum eft idem epigramma. Sed his nihil praeter editionem de- 
bebat. Mox 1f. Cafaubonus in Lection. 'T'heocrit. c. 4. corrigere 
depravatum epigramma tentavit, & poft hunc Claud. Salmafius 
in Exercit. Plin. p. 525. (ed. fec.) qui etiam fenfum ejus de- 
clarare conatus eft, Ita quater edito epigrammate , exortus eft 
Lucas Holftenius, qui id eruditis pro inedito daret, in erudi- 
tiffimis ad Stephanum Geographum notis , p. 301. adjuncto unius 
diftichi au&tario, c Barberiniano , ut videtur, Anthologiae Co- 
dice , e quo multa alia inedita epigrammata in iisdem ad Ste- 
phanum notis protulit. Sed Holítenius,, uti repererat, ita edi- 
dit, nulla in eo corrigendo crifi ufurpata.  Salmafiana autem 
crifi non contentus If. Voffius , aliter conílituere epigrammatis 
le&ionem tentavit in Comment. ad Melam, I. 13. ceterum in 
fenfu ejüs fere cum illo confentiens. Exhibetur etiam , cum ali- 
qua le&ionis diverfitate, in capite Arati , a Jo. Fello editi. Re- 
petiit totum illud Viéctorianum Aftronomorum corpus Petavius 
in Uranologio: atque ita etiam epigramma , additis paucis in 
margine conje&uris. Tandem , in Graeviana Callimachi editio- 
ne, Epigram;atis Callimachiis, loco undetricefimo , cum Bent- 
leji correctione, infertum eft. Voluit etiam de eo bene mereri 
Jo. Clericus in Silvis Philol. c. 6. 
Εἰ 
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"Eyre σοι 49 ἔρωτες ἐφήμεροι. c πε we] εὐνὰν 
Τέρψεις, X) κροτοίλων ϑηλυμανεῖς ὅτοθοι" 
Asea (a δ᾽ αἱμαϊδονίᾳ, μέθες Τοιτωνίδι Sla. 
Ταῦζῳ σὺ δ᾽ θύχοΐτον εἰς ὑμέναιον ἴθι. 
Salmafius notat, hoc épigramma in Cod. Pal, Antimacho tribui. Sed ciim 
ejus nüllum epigramma fit in Anthol. edita & inedita, credit Cel; Ruühnke- 


nius, ofcitantem librarium Antimachum pro Callimacho dediffz, ut alibi 
paflim : digaum certe effe ejus elegantia. 


iX; X LEL 
Anthol. VI. 15. p. 569. 


Kuufidvs Sagséive. τοὶ 48 V Κρητὸς Ἐχέμμω 
Κᾶται ἐν Ορτυγίῃ τύξα, παρ᾿ ᾿Αρτέμαδι9 

Οἷς ὑμέων ἐκένωσεν Op μέγα. νὺν δὲ meat) y 
Aiyes, ἐπεὶ σπονδὰς ἡ ϑεὺς εἰργοΐσοιτο. 


Cynthiae (ferae) eftote bono animo: nam Creten- 
fis Echemmae 
Arcus jacent in Ortygia apud Dianam, 
Quibus folebat defolare magnum montem. Nunc ve- 
ro quiefcit , 
Caprae, poftquam Dea fecit inducias. 


Hoc epigramma in Anthologia quidem 'AZ5^e infcribitur. Sed Syi- 
burgius notavit , in Codice Palatino infcribi Καλλιμάχε : idque Callima- 
€ho dignum judicabat J. Ὁ. Graevius in praef. Salmafius autem Caliima- 
chi effe non dubitabat: fed corrigebat in principio Κυνθιάδες ἢ, e. quarum 
copia effet in Cyntho monte. Quam correctionem firmat Suidas. Itaque fic 
correxi. Prius diítichon cirat Suidas in Kufiddec, 

Vf. 1. Ἐχέμμω} Pro Ἐχέμρμα eft in Palatino 'Exépas. Videtur hanc fcri- 
pturam afferere Etymologici magni auctor: βέλεμνα, βέλη, ici δὲ καὶ. ῥῆμα 
“αρὰ τὸ DIO» , βέλεμΘ:, ὡς ἔχω "χερί... TAA ue , πλεογασμῷ ck Y βιλεμ- 
v». Vulgata tamen damnari non poteft, fi cafus primus eft ᾿Εχέμης. aut 
"Ex&upse , cujus fecundus eft'Exéppa , &'Exsppsg, ut Παυσανίας. Παυσανίε ὅς 
Ylaugziía , 'Apyórac, ᾿Αοχύτε & 'Apyora , quae trita fuut. 1. Ὁ. GRAEV. 

Vf. 3. viv δὲ πέπαυται  ϑ8ὶς Ms. & ita legendum : tamen v fupra v £cri- 
ptum, ut eífet σέπανται. SALMAS. 


QU. 
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EX UTE KS U.S 
ad Epigr. X X1X. 


Noe eft Epigramma Callimachi in Arati Phaenomena, ne- 
que magis fua cauffa, & quod Callimachum auctorem ha- 
bet, Arateique carminis laudem venuíte exprimit, quam, quod 
tam multi praeclari viri in eo vel emendando vel explicando la- 
borarunt. Ejus adeo veluti hiftoriam proponemus, & noftram 
de virorum eruditiffimorum vel emendationibus vcl interpreta- 
tionibus fententiam proferemus. 

Primum in notitiam eruditorum bominum. venit per Petrum 
Victorium, edita inter Graecos Aftronomos Vita Arati, Floren- 
tiae, 1567. Neque enim ibi latere diu poterat literatores, qui 
inde a reítitutis bonis literis , mathematicas diíciplinas , inpri- 
inisquc Aftronomiam a veteribus traditam, diligenter tractarant, 
& veteres mathematicos vel edidcrant vel praelectionibus illu- 
firarant, ut in noflris terris, Cafpar Bornerus, Phil. Melanch- 
thon & Joach. Camerarius: quamquam Victorius in praefatione 
iftius operis queritur, ftudium illud inter eruditos homines jam 
refrigefcere. Eodem anno Fulvii Urfini Virgilius cum. Graecis 
collatus prodiit, in quo libro p. 14. e MSto Achillis Statii Ro- 
mano, quem etiam Victorius commemorat , pro inedito prola- 
tum eít idem epigramma. Sed his nihil praeter editionem de- 
bebat. Mox 1f. Cafaubonus in Lection. 'T'heocrit. c. 4. corrigere 
depravatum epigramma tentavit, & poft hunc Claud. Salmafius 
in Exercit. Plin. p. 525. (ed. fec.) qui etiam fenfum ejus de- 
clarare conatus eft. Ita quater edito epigrammate , exortus eft 
Lucas Holftenius, qui id eruditis pro inedito daret, in erudi- 
tiffimis ad Stephanum Geographum notis , p. 301. adjuncto unius 
diftichi auctario, e Barberiniano , ut videtur, Anthologiae Co- 
dice ,, e quo multa alia inedita epigrammata in iisdem ad Ste- 
phanum notis protulit. Sed Holítenius , uti repererat, ita edi- 
dit, nulla in eo corrigendo crifi ufurpata.  Salmafiana autem 
crifi non contentus If. Voffius , aliter conítituere epigrammatis 
le&ionem tentavit in Comment. ad Melam, I. 13. ceterum in 
fenfu ejüs fere cum illo confentiens. Exhibetur etiam , cum ali- 
qua le&ionis diverfitate, in capite Arati , a Jo. Fello editi. Re- 
petiit totum illud Viétorianum Aftronomorum corpus Petavius 
in Uranologio: atque ita etiam epigramma , additis paucis in 
margine conje&uris. Tandem , in Graeviana Calliinachi editio- 
ne, Epigramyatis Callimachiis, loco undetricefimo , cum Bent- 
leji correctioue, infertum eft. Voluit etiam de eo bene mereri 
Jo. Clericus in Silvis Philol. c. 6. 

Εἰ 


356 Be xkocou n'soutx 


tum ferves ἀοιδὸν ἔγατόν, an malit quis ἀοιδῶν, ut fear» ἀνδρῶν, 
“ΡῬωμιαίων, τελειότατίΘ- mershodv, & Íimilia, non admodum refert, 
Nec opus eft, duram Cafauboni conje&uram refellere , 3 ὅτ. 
é spin» DICE ἔχε τόν. aut Clerici alteram s$ 8 «29 (fcil. He- 
fiodi) fz«r», quae & fupervacua & parum fuavis eft. Sed 
magna difficultas eft in fecundo. Nemo facile probabit Panta- 
gathi conje&turam , corrigentis ὦ Ζεῦ. ὥσμω μιελιζρι apud Urfi- 
num l. c. éeje« ἐπέων, nefcio quomodo , durius eft: aut Salma- 
fii, Voffii iique , qui, ablati falfae interpretationis opinione, cor- 
rexere , ille, ἀλλ᾽ ὀκνέω pon τὸ μνεληρότωτον &C. hiC ἀλλ᾽ £x σοι μνὴ 
τὸ μυέελιχρ. qua tatione magis corruptum verfum , bene judicat 
Bentleius: praefertim, cum etiam priorem verfum huic'fenten- 
tiae accommodare corrigendo tentarinc. "Tutiffimum fane eft, 
manere in eo, quod poft Ca(íaubonum Bentlejus probavit: ἀλλ᾽ 
ὀκνέωι, p τὸ μελιχρ. fed baud fcio , am dulcifJimum carminum ex- 
pre[Jerit imitando. Nam & in Florentino Achillis Statii libro , in 
principio Vitae Arati, hic verfus fic exhibetur, ut fit ἀλλ᾽ ὀκνέω, 
verbis ceteris foede corruptis, & Holftenius fic e MSto, ut vi- 
detur, edidit. Sed non negem , mihi duram videri 4e» , μοὴ 
ὠπεράξατο, baud [οἷο an, ( quod vim affirmandi apud Latinos 
habet ) exprefferit: nec quisquam exemplis ad eam rationem 
firmandam ufus eft, aut mihi exempla , quod meminerim, oc- 
currerunt inter legendum. Itaque aliquando venit in mentem, 
fic hos verfus e veftigiis corruptae fvripturae (ὀκαισωμνητο) con- 
fituere : 

Ἡσιόδῳ vod], c dumque, καὶ ὁ τρόπν. Οὐ 1 ἀοιδῶν 

Ἔ οῖον, &AA 6x! ἄκρον, τὸ τὸ μνελιχρότατον, KC. 

Non ultimum. pogtarum imitatus eft. Accurata ratio fcribendi vi- 
detur ,poftulare , ut poft ἀλλὰ fequatur contrarium fuperioris , 
7$ ἐχάτε ἀοιδῶν. Quod fenfit Hemfterhufius ὁ πώνυ, voluit: 88 
expreffum ἃ Callimacho in hunc modum: ἀλλ᾽ $ τὸ σῶμα p. 
ἐπέων ὁ Σολεὺς ἄπεμν. ad Pollucem p. 1117. b. Hoc plane eit, 
&AA ex ὥκρον, fed. lenge principem : ὄχ 4pso Homerus dixerit. 
Prima in Zx9O- pofitione producitur, natura fua brevis eft, & 
correpta reperitur apud Poétas, non modo fcenicos, ut Earipi- 
dem Cycl. 455. Phoeniff. 433. fed etiam alios, ut Theocrit. Id. 
XIV. 66. Epigramm. Anthol. III. p. 145. ed. Flor. Pfeudo-Or- 
phea Argon. 458. r165. Sed praeftantiffimi poé&tae etiam dul. 
ciffimum carinen expre[]it : : Καὶ τὸ μυελιγρρότοϊον ἡ Ἢ ἐπέων ἀπεμνέξατο, 
In libris fcriptis quam faepe μὴ & Z pro  irrepferit per fimili- 
tudinem compendiorum , vix nefcire poteft non expers harum 
literarum, eftque faepe a Criticis notatum. 

- Sequitur illud: Χωίρετε Aezei ῥήσεις : Sslvete arguta carmina. In 
quo fane Ionica forma reflituenda eft ῥησιίες᾽ quod & fua fponte 
quis viderit, & fuadent libri veteres. Nam fic e fuo edidit Ur- 
finus, & eo ducunt veftigia. Holftenianae fcripturae ῥήσις (in 
qua forte eft operarum vitium) ὅς verfus fit fuavior. Pro 'Apizs 
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porro Salmafius dat ᾿Αῤῥήτα, duplicata litera fecunda, ad pro- 
ducendam fyllabam primam, quam fua fponte longam effe, ve. 
terrimis & optimis auctoribus diícimus.  Pofteriores demum 
etiam corripuerunt, quos imitati funt Latini. Itaque bene etiam 
Voflius hanc córrectionem repudiat, allato exemplo Leonidae. 
Eodem tamen modo corrigit Petavius in margine Vitae Arati; 
fed ut adjectivum, vehementius illud quam pro re, faciat, ver- 
tatque inexplicabilis germana vigiliae. 

Reftat difficilis nodus in ultimis verbis; in quibus triplex li- 
brorum lectio prodita eft: prima Florentini, ev[yeO- ἀγρυπνίης, 
quae etiam e(ít in Vita Arati inedita, quam e MSto Bodlejano 
defcriptam mecum benigne communicavit Dav. Ruhnkenius, Vir 
Graece do&iffimus, merito fuo nuper ad literas Graecas in Aca- 
demia Leidenfi publice docendas provectus; altera Romani, 
apud Urfinum , σύξγονο: ἀγρυπνίης" tertia Holfteniani , σύντον(Θ» 
-  &yp. Primam nemini probatam vidi. Alteram, qui ut probam 
7 fequuntur, explicant cognata , aut germana vigiliae, ut vidimus 
- ante. Sed inde commodus fenfus non efficitur, & quidem in 
-. neutram partem. ᾿Αγρυπνίαν de eruditis hominibus eorumque 
— operibus non dici in malam partem, fupra monui: ut nec evi- 
᾿ς gilata opera fic Latinis, aut vigiliae dicuntur. Nec epera cognata 

» vigilis , fi in deteriorem partem explicare velis, aliud fignifi- 
cent, quam, in quibus intelligendis multum vigilandum fit : 
—. quem tamen modum loquendi nec Latina nec Graeca lingua fert. 
Tertiam probavit Bentlejus. Nec incommodus ex ea fenfus exi- 
ítit. σύντονί(Θ» ἀγρυπνία, eft acris , mon remi[Ja vigilia. Nilus ep. 34. 
p. 57. ἀλλὰ ταὶ εὐχῆς epus λοιπὸν, xp Ψψαλιρῶν νηφαλίων, X ἀγρυπνίας 
vw:o*, Enimvero fuit pronus librariis lapfus ἃ σύντονίθ- ad σό- 
4^O9-, fed non minus ab hoc ad illud. Itaque, etfi σύντον» 
baud dubie melius eft, quam ev[ze&9-* tamen confenfus reliquo- 
— rum librorum facit, ut evrze9- corretctori potius deberi, quam 
*. 2 Callimacho effe videatur: maluerurtque viri do&i aliud e σύ: 
7^ $- eruere, quam Holftenii ev»re/G- probare. 

Jam fi quis terminationem vulgatae fcripturae teneat, nihil 
propius eít, quam, ut Corrigat ἔκγονοι, quod placebat Hemíter- 
hufio, Viro fummo , ad Pollucem p. 1117. b. venitque ctiam 
in mentem Bentleio : qui tamen biatum ᾿Αρήτε ἔκγονος non con- 

-. coquebat. Eft ille quidem modus loquendi Callimachius, In 
^. hymno in Lavacr. Pallad. 26. habemus, Χρώνωτω τᾶς ἰδίως ἔωγονα 

᾿Φυταλιᾶς, Critias vero ap. Athen. I. 22. vas fictile appellat x«- 

μένε ἔκγονον, Quo modo autem haec verborum permutatio nafci 
potuerit, non eft difficile ad intelligendum , fi quis modos per- 

- mutandorum in libris prifcis verborum non ignoret. Saepiflime 

ΟΠ permutantur verba, quae in capite habent praepofitiones cx, 
᾿ς ν, σύν, In nota ila v. c. definitione artis, eószjs cx x«ru- 
(C AP , libri femper variant & veluti vacillant inter ἐξγέγυμνασο 
A 1 μένων, 
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guéram , eeyeyup, & συίγεγ, ( vid. ad Lucian. Parafit. c. 4.) Ita: 
que facilis tranfitus fuit ab ἔκγονίῶ» vel ἔγονΘ». ad ecfyoG-, Nam 
i|yoO» & ἔκγονίΘ» adeo frequenter permutantur, ut idem fignifi- 
care, & promifcue dici videantur. Apud Jofephum Ant. XX. 
jo. aliquoties ea. permutatio facta : & quoties ibi eft in editis 
?xyo€- , Codex Voflianus, qui nunc Leidenfis eft, habet zfze- 
»5-. add. Albertum , Virum fummum , ad Hefychium in Ἔ γον», 
Sed plane éadem confufio eft verborum £eyeG- vel ξγον(Θ» ἧς 
σύ[ζγον» apud Dionyfium Halic. L. I. p. 55. ubi Dardanum , 
ait, Palladium & alias facras imagines in Afiam fecum tranftu- 
liffe & intuliffe urbi a fe conditae: inde autem tranílata effe 
llium πρὸς eve» αὐτῷ, a nepotibus , a po[leris. Ita libri , quod 
fciam, omnes : 'fed recte Sylburgius corrigendum judicat ἐ[γόνων 
vel e4y5»5 idque dzdum in verfione Lapus exprefferat. . Hia- 
tum autem, qui in hac emendatione apud Callimachum offen- 
debat Bentlejum , etfi libenter vitant elegographi , inprimisque 
Callimachus: tamen ea res non tantam habet neceffitatem , ut 
propterea haec correctio repudietur: & poteft illius hiatus info- 
lentia induxi(le correctorem , ut ex $xy. faceret e«/yo$-. Quod 
fi quis tamen hiatum ferre nequeat, tenaxque fit primae in vul- 
gata lectione fyllabae , ob confenfum librorum, ei forte probe- 
tur magis elegantiffima conjectura Davidis Ruhnkenii, V. C. qui 
mihi fcripfit, fibi legendum videri σύμυθολον. ἀγρυπνίης, monumen- 
tum vigiliarum, e fimillimo loco epigrammatis, Anthol. V. 28. 
Ῥ. 509. 
Στῆσε τρόπαιον, ἑὴς σύμιδολον ἀγρυπνίης. 
comparatque etiam Leonidae verfum, ibid. VI. 12. p. 563. 
λάώμξανε βίξλον 9 
Καίσαρ, ἐσηρίθμν σύμιθολον εὐεπίης. 





CAL: 





CALLIMACHI 


FRAGMEN T A. 


Tom. I. X 


$40 ^| 
A 


EAMLLIMJACH'I 
FRAGMENT A 


| 


A3 ἡ cpaxpois σμικροὶ Sid uoi eol. 
E 4. 


" 


Apud Apollonii Scholiaften. 


"Ecpe7e ποι ro 0t. χάρη, εὐρεῖα χαλύπ, 345 


Ποιρδνικὸν TRAAXMA y ᾧ ἐν 2 ago £X 800. 
Ik 


c 


Apud eundem. 


A facro) AuGors ijetdes y αἱ Νασαμάνων 
AUN X δολιχαὺς Siras ᾿δλεξζλέπετε» 
Μητέρφ. μοι ζώεσαν ὀφέλλετε. 
LM. 
Apud eundem. 
Καὶ τοὶ 4dp ὡς ἤμελλε χα! αἱ Ζούνν Exe io e 
Vers 
Apud eundem. 


Ἐν Als. τὸ ^8. ἔσκε παλαίτερον ἐγομο Na£o- 


ANNA FABRI. 


IN FRAG M. cp: 
A iH γὰρ σμικροῖς) Hoc idem eft 
ἃς proverbium quod olim in 
Syria jactabatur, ut ex D. JEsu 
Cumrsrr verbis patet, Habenti da- 
bitur. 
IN FRAGM. 1I. 
Vf.t. προέχεσα) Prominens e capite, 
neuer, 
Vf. 2. χαῖον] Pedum,aut venabulum. 
I N ER A(GNE UD 
Vf. 2s vias] Loca eremofa , fa- 
ilonieres, 


V I. 


Ibid. iz,Cizers] Videtis, hoc eft 
fervatis, curatis, Sic videre demi , vi- 
dere aufpicits , dixit Cicero. 

Vf. ἐφέλλετε, ] Vous sme devez ren- 
dre ma mere. 
reufi funt. Horar. 

JNavis, quae tibi creditum 
Debes Virgilium , finibus ΑΜ οἷς 
Reddas incolumem, precor. 

IN FRAGM, IV. 

Vf. I. ἐκσελέεσθε Melius in Codis 
cé Stephani legitur ἐκτελέεσθαι, 

IN FRAGM, V. 

Vf. 1. Νάξῳ] Infula Maris Aegef. 
Hanc etiam SEUÉCKEE: Dig, βίος 

ny- 
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V I. 
Apud eundem. 


Θηρὸς ἀερτάζωνδέομα χατωμα Dor. 
ἈΠ, 
Apud eundem. 


- E , f 
—— XaAUSa ὡς a7 X0VTO γένοό. 
TaAchy ἀντελλονΐᾳ χακὸν φυτὸν οἵ quy. ἐφίευαν. 
X 4I. 
Apud Schol. Arati. 
5 ^ , ᾽ 5 ^»! D) 
HÀ Κόνων μ᾽ Geo ἐν nie, T. Βερονίκης 
, "« ' D 213 Ὁ 
Bog υ 0}. ΟΥ κει πᾶσιν eame Sréois. 
I X. 
— Apud Athenaeum lib. 7. 


»! e , b] E] " ΗΝ , Y 
cu pavor «Ges Εἰον ge op gue i tégoy xen, ; 
H περχᾷς. ὁσὸ T ἀλλα φέρ βυϑες ἄσπεϊος Gus. 


nyGam, Callipolin & Siciliam mino- 
rem vocatam fui(Te teftatur Piinius. 
IN FRAGM. VI. 
ἀερτάζων δέρμκα κατωμάδιον ] For- 
fan de Hercule intelligendum eft hoc 
Fragmentum: nil tamen affirmo . cum 
omnes prifci illi Heroes ferinis pel- 
libus folerent tegi , quod vel ex Vir- 
gil. notum eft, Pelles autem cae no- 
dó fub mentum religatae ex hume- 
iis dependebant, Virgil, 
Sordidus ex. bumeris nodo dependet 
amictus. 

Vf. I. Χαλύζων ὡς ἀπόλοιτο ] Fra- 
gmentum eft e carmine quod vertit 
Catullus de Coma Berenices , ut ὃς 
fequens. Vide ibi notata vf. 48. 

Jupiter ut Cbalyben omne genus 
pereat. 
IN FRAGM, VIII. 

V τ. Ἠδὲ Κόνων j£ ἔζλεψεν  Οα10]}, 

de Coma Berenices verf, 5. 


X. 


ldem me ille Conon caelefli lumine 
vidit 
E Bevonicen vertice caefariem , 
Fuigentem clare , quas multis illa 
Deorum 
INon [ine taurine fanguine polli- 
cita. eff. 
Vide notata ibidem. 

Ibid. Βερονίκυς ] Illa. Berenice & De- 
ronice dicebatur. | Apud Hyginum 
faepe, 

FRAGM. IX. 

Vf, 1. χρύσειον ἐν ὀφρύσιν ἱερὸν ἰχθυν} 
Huac Caliimachi locum ex ejus Ga* 
larea adducit Arhenaeus : Καλλέμασ 
XQ» d" ἐν Ταλατείᾳ, τὸν Χυυσύφρυτ. L 
μᾶλλον χρύσειον ἐν ὀφρῦσιν ἑερὸν ἐχθύν- 
Ibidem etiam alium ejusdem Calli- 
machi locum laudat ex Epigranimas- 
tis, ἐν δὲ τοῖς ἐπιγράμμασιν ὁ αὐτὸς 
ποιητὴς φησὶν, ἱερὸς δὲ τις ἱερὸς ἰχθὺς. 
Hic autem prifcis Launis aurata , vel 
erata dicitur, 


ο 
- 


IN 
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Apud Athenaeum lib. 15. 
Πολλοὶ καὶ QiAéorles ἀχώνζιον ἢ ἤκαν ET 
Οὐνοπόέτω . Σικελᾶς ἐκ χυλίκων λαταγασ. 
X I. 
Apud Clementem in Protrept. 
Φοϊξ » Ὑ περζορέοισιν ὄνων "Ez TEN e) ipols. 
AIL 
Apud eundem & Scholiaften Pindari. 
Τέρπεσιν Awarapu] Φοιδον ὀγοσφα γίοη., 


IN FRAGM. Χ. 

Vf. 1. ἀκόντιον } Intellige humo- 
rem ejaculatum,  Celeberrimus in 
Antiquorum conviviis lufus fuit, qui 
Kórrac(9- dicebatur. in quo amato- 
res, exbaufto poculo, humoris re- 
liquum in majora pocula ab alto in- 
fundebant, ut in lancem aliam mit- 
terent, (ficque fonum ederent, qui 
fi major ederetur , fe ab amafiis di- 
lisi augurabantur. Sed en tibi to- 
tam ejus ludicri defcripiionem Lati- 
nam quidem , ut facilius intelliga- 
tur. Talis apud Zlibenienfes ludus erat. 
Virza quaedam lomga erat in terram 
defixa , ac fuper eam altera. deligata , 
Bnc € illuc nutons, ut fieri filet in 
lancitm jugo. — Haec. lances duas. babe- 
Bat eppenlas ,. fub fis latcibus erateres 
erant duo aquae pleni, € fub aqua 
flatua aenea deanrata ,| Μάνης dicla. 
Sam vero ludentibus omnibus , furgebat 
aliquis pbialam b«bens vini plenam , € 
quam longe abfiflens, quod vini ex epo- 
1a illa fupererat , id im lancem unam 
suirtere conabatur , ut repleta. gravis 
fieret , inclivatuque flatuae quae fub a- 
qua erat, caput allideret , atque ita fo- 
num ederet ; quique ita jecerat , ut ne 
gutta quidem una in teram cecidiffet » 
bic vi&or erat , [eque ab amica reda- 
mori gloriabater. — Vide Ariftoph. 
Scholiatten in Ern» pag. 717. Edit. 
Genev. qui huuc Calijmachi locum 


Jaudat. Vide ἃ Joannem Tzeizen 


Chil, cap. LXXXV, 


XIII 


Vf. 2. Σικελᾶς ἐκ κυλίκων λατάγας } 
Legendum Z;xeAde, ut & apud Scho- 
liatten Ariftophanis legitur loco fu- 
pra citato. Eft autem , Λατάγη τὸ 
ὑπολειπόμενον ἐκ TÉ iral ποτ. z 
ὑγρὸν. ὃ συνεςτρειμμκένῃ 3 χερὶ aya Dy. 
ἐῤῥίπἼεν oi παιζοΐες εἰς αὸ Kor laGir. 
Porro ZmeAxc dicit nofler, quia , ut 
ait idem Interpres Ariftoph, Σικβλι- 
xj Tíc ἔς! παιδιὰ, πρῶτον εὐρύντων ἽΣε- 
κελῶν, Unde Anacreon , Σικελικὸν 
xórlaCoy εἰγκύλῃ δαΐζων. & Criüas in 
Elegiis E 

Κότ]αζος ἐ ἐκ Σικελῆς ieu χθονὸς eU 
πρὲπὲς ἔργον, 

IN;FRAGM. XII. 
ἐπητέλλετας  ῬΑΙΟΥ meus amantiffi- 
mus putabat legendum ἐπιπέρποται y. 
in Fragmento proxime fequenti , τέρ- 
σύσι λιπαροὶ Φοῖζον ὁ ὀνοσφειγέαι, Velfor- 
talle ἐπιτέλλετα; fignificat adef prepi- 
tius C? favens. Ὥς Afinorum facrifi« 

ciis vide Fragmentum fequens. 
IN FRAGM. XII. i 

Φοῖζον ὁ ὀγοσφαγίαι 7 De Hyperboreis 
qui Apollini afinos facrificabant, fic 
Pindar. Pyth. Od. x. 

Παρ᾽ οἷς ποτὲ ΤΙερσεὺς 

Ἔδαισατο λαγέτας δώματ᾽ igée 

Bay. 

Κλεισὰς ἔγων Au 

Eric) maie Seco 

Ῥ: ἐφοντας ὧν ϑ:αλίαις ἔμπεδον 

Ἐϊοακίαις τε μάλις" ᾿Ασόλλων 

Χαίρε - γελᾷ δ᾽ ὁρῶν ver 

᾿Ορθιῶν κγωδάλων, ; 
ΙΝ 
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KW EL 
Apud Strabonem. lib. r. 


Αἰγλήτζω y! Avápluo πε Λακωνίδι γείτονα Ope. 


ΔΛείπων 2e ur. 


A LV. 
: Jbidem. 


€ ^w 349 19 *, “ 
— (06$ 4p66 o.7T Αἰήτοαο χυτολα 


Αὖθις ἐς Dena ἔπλεον ᾿Αρμωνίζου. 


Χ 


V. 


Citatur & hoc Callimachi. 
Νηφάλια 3S τῆσιν ἀεὶ μελιηδέας ὠπας 
Λήτειρο κούεν aco “Ησυλίδαι. 


IN FRAGM. XIV. 


Vf. τ. κυταῖς} Scribe per majufcu- 
Jam licteram Kvraíe, De Argonautis 
loquitur, Cy:aea eft Colchica urbs, 
unde Medea Kuraric, & Aeetes pater 
ejus Kurai(9- : quod autem ait Scali- 
ger in Propert. in illam deportatas 
fuiffe decem tribus a Salmanafar As- 
iyrio, unde Samaritani bactenus a 
Judaeis Κυταῖο, dicti , Cuzae? ; id vero 
omnino falíum eft, ut in fuis in Ori- 
genem Noüs monuit illuftris Hué- 
tius. 

Vf. 2. 'Ageevin ]. In. Illyricum , vbi 
Cadmi Harmoniaeque monumentum 
confpicitur. 


IN FRAGM. XV. 


ἌΓ, 2. Λήτειραι ] Sacerdotes. Me 
Chius , Ajmeimas , ἱέρεικι τῶν σεμνῶν Θεῶν. 
xbi Guiet legit Δήτεραι. Avrü 

Ibid. Ἡσυχίδαι ἢ Ἡσυχίδαι Athenis 
erant indigenarum genus. Hefych. 
"Hevyidai , γένυν ᾿Αθήννσι ἰθαγενῶν. 

Ibid. μελιηδέας ὠπὰς Λήτειραι καίειν ] 
Lege, ut opime apud Schol, So- 
phocl, 


X VL 


Νηρελιαι καὶ cron deb μολιηδέας 
ὄμτπας 
Δήτειραι καίειν ἔλλυχον Ησυχίδαες 
Tizm, hoc ett EUperízi 5 ὄσπας, ϑύμα- 
τὰ πυρὶ καὶ μέλιτι δεδευμένα, Weiych. 
Poffet etiam legi ὄμμπνας: op v2; enim 
fruges melle maceratae. 'Haoyidai:, Sa- 
cerdotes. Etmenidum , audi eundem 
Schol. Sophocl. &d illud Oedip. 
Col. "Azvea, φωνῶν ἢ ἀνέκεςο. dyri 
τᾷ ἠρέμα καὶ συντόνως. qÉTO d7ró τῆς 
δρωμένης Sucías ταῖς Εὐμεγίσι φησί. με- 
«ὦ y22 ἡσυχίας τὰ ἱερὰ διῶσι. καὶ διὰ TÉ- 
TO οἱ απὸ Melt καταγόμεγοι ϑυάσιν 
αὐταῖς. καθάπερ Πορέμων £y τοῖς περὲ 
Ἔρατοσθένην φησίν. EG, τὸ δὲ τῶν Εύ- 
πατριδῶν yim E μετέχει τὶς Sueciae 
TaVTWC. εἶτα ἑξῆς. τὰς δὲ πομπῆς Taj- 
τὴς Ἡσυχίδαι. ó δὴ γέθοὶ ἱέςι παρὰ 
Tác σεμνὰς Sede , καὶ τὴν ὑγεμονίαν ἔχει. 
καὶ προθίονται πρὸ τῆς ϑυσίας ταύτες 
κρίον Ἡσύχε i ρὸν peek , TÉT^Y ἅτω καὶ 
λᾶντες did τὺν εὐφημίαν. Σ τὸ depón T 
παρὰ πὸ Κυδώνιον. ἐκὶὸς τῶν ἐννέα πυ- 
γῶν. καὶ A-. λλόδωρθηῳ δὲ ἐγ τῇ περ 
Βεῶν ἑα avid esu περὶ τῷ τῶν Ἥσυχι- 
δῶν γένες καὶ τῆς ἱερᾶς Φ σι. καὶ Καλλέο 
μαχθ' ; Νιηφελικι καὶ 500, C. 
Χ 59 ΙΝ 
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COONLUADOMOoMCHU 


X V I. 
Ex Callimachi Daci ylicis. 


e ^ 
Α παῖς ἃ χατοίκλειςος 
Τὰν οἱ Φασὶ «exollis 


| Εὐναίες δαξισμες 


Ἔχθειν ἶσον ὀλέθρε. 


i. sis ΑΝ TR 
Ex ARIS lib. 1v. cap. ΧΙ 
Καὶ κυάμων ἀπὸ χέρα ἔχειν aV Y TOY TO. 
Ke59 Πυθάχρροις ὡς ἐκέλξυε λέγω. 
AoW ΤΠ; 
Ex Macrobio lib. v. cap. xxr. 
Καὶ 435 Θρηϊκίην μδὸ ἀπήνα το agudo à ἄ κυςιν 
Ζωροποτέν. ὀλίγῳ δ᾽ ἥδετο κιοσυξίῳ. 


1IN FRAGM, XVI. 

Vf. 1. ὠκατάώκλεις Ὁ. ] Κατάκλειςον 
gueliam dicit, quia hic mos erat iia 
Graccia, ut puelias in thalamis cufto- 
direat; neque cas prodire fiaerent, 
dum eae adhac effent innuptae. Pho- 
Cylid. 

Παρϑενικὴν δὲ φύλασσε “πολυκλείςοις 
ϑαλάμοισε, 
Μηδέ μιν ἄχρι γάμων πρὸ δόμων 
ὀφθῆναι ἐάσῃς. 
A. FARRI. 

Κατάκλειςον Graeci vocarunt, quid- 
quid ita preuofumn efr, ut fervari di- 
ligenter, & claufum teucri merea- 
tur, Poéta nofter puellas virgines, 
quas tenellis aflervandas dilizentius 
uvis fcribir, vocat xaraaasícxwe, Linc 
& κατάκλειςοι merewices quaedam 
dictae, quae carius fe venditarent , 
nec omnibus paterent. deoium ftor- 
£um Horatio , quod fcilicet non. omni- 
bus obvium eft. κατώκλεις α εἶχον 7d 
fic ía, apud Strabonem de Apelli- 
contis heredibus, qui libros Ariífto- 
telis fub clave habebant, uec exire 
jn publicum finebant. Atque inde 
ξαταάκλεφοι ἄς re pretiofas quae non 


Té 


pro dereli&o haberi , fed ftudiofe 
confervari, ac tuto loco conc!udi 
digna eft, Cl. Satwasius ad Teriull, 
de Pallio p. 177. 

Vf. 3. Evraizc ó2p σμὲς ] Gallice di- 
ceres Discours de Mariage. 

Vf. 4. ἴσον ὀλέθρς | Legendum puto 
ὀλέθρῳ : imo & ita apud Scaliger um in 
Catull, legitur, 

IN FRAGM. XVII. 

Vf. 1. Καὶ κυάμων} Legebat Pater 
meus, 

Kai wudux ἐπὸ χεῖρας ἔχειν ἀγιῶνα 
τί. ἔδεσθαι, 
IN FRAGM. XVIII. 

Vf. t. Osram ] Sic Horat. Amyfti- 

da Threiciam vocat. 
iVeu mulis Damalis ieri 
Balm Threicia oincat amyflide. 

Ibid, dvo] Legendum fufpicor 
diva To, recufavit. Id fequentia fua- 
dent, ὀλέγῳ δ᾽ ἥδετο κισσυζίῳ. 

VÉ 5. κισσυξίῳ) Néoptolemus Pa- 
rianus libr. 3. περὶ Διαλέκίων ait xz 
ci&isy fuiffe poculum ex hedera con- 
fectum. Addit Philemon fuiffe uova - 
“σὸν. Neoptolemo adftipnlantur mul- ; 
ti, Theocritus, Didymus, cujus ca 

Yers 
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Td μὲν ἐγὼ τόδ᾽ ἔλεξα ἐξ βιχυῖο ἀλείσε 


Τὸ τρίτοι. 


X IX. 
Ex Luciano lib. cui tit." Ejurec. 
Aic ἡ ὦ κθροισιν ἐπ᾿ Op [La (a. λίχνα Φέρονϊες 


Ἔρκι» ὡς ὑμῶν ὥξισε πσιδοφι Ae . 
^O νέων ἐροίοιτε, πόλιν κ᾿ θύαγόρον ἔχοιτε. 


ES 
. X 


-- 


X. 


Ex Plutarchi Sympofiacis. 


Καὶ pur ᾿Αλητίδαι πολὺ γεγειότερον ἡ 
TyJv, παρ᾽ Αἰὐγοιιῶνι Sg "rA colles ἀ γῶγω 9 


Θήσϑσιν νίχης σύμξολον᾽ 


Lo 1422 Gv. 


Ζήλῳ P Neun, πίτυν δ᾽ Savnpsoucu ; 
"Hu «rely οἰγωνιςοὶς ἔξεφε τὰς Ἐφύρη. 


verba ad Odyft. X. Κισσύζιον ποιμενε- 
xày ποτὶ py ἐκ κισσίγε ξόλε κατεσκευασ- 
ἐκένον. ἢ iun πύριον ποτηρίς. à, (lego 
8) ἔχον κισσὸν ἔξωθ: ἐν. Clitarchus re- 
fert (cy phum κισσύξιον appellatum ab 
Aeolibus. Ab antiquilimis tamen 
Graecis pocula quaevis κισσύζικ ap- 
pellabantur. Nicande r Αἰτωλικῶν lib. 
1. ἐν σῷ ἱεραποιΐῃ πᾷ Διδυμαίε Διὸς κισ- 
sz σπονδοποιέονται πετάλοισ, ὅθεν σοὶ 
εἰρχαῖα, ἐκπώματα κισσύζια φωγέαται, 
Homerus , 
Κισσύξιον μετοὶ χερσὶν ἔχων μέλαγί» 
οἰγοῖο, 
Afclepiades vetus interpres Homeri 
tradit folos rufticos eo poculi gene- 
re ufos. MEunstus ad Theocriti fpi- 
cilegium p. s. Vide Heinfii lectio- 
nes Theocr.libr. 1. cap. 2. qui ait 
Caliüimachum a veteribus criticis a- 
pud Athenaeum vapulare , quod con- 
fuderit voces ἀλείσε & κισσυξίᾳ,, cum 
longe diverfa effent. Tu. Gnagv. 
IN FRAGM. XIX. 

Vf. 2 Ἔρκι(»} In al. legitur Ἔρ- 
x. Au ab 'Ecxía , quae eft Tribus 
Auicae? Certe hic aliquid latet. 


XXL 


IN FRAGM. XX. 

V1.1. ᾿Αλρτίδαι ἢ ΝΕ ῖο quid fit: 
forfan ab. d»9cie , ξορτὴ Αϑένησιν. ut 
aic Hefychius ; fed dubito ; forfan ab 
᾿Αλαὶ, quo modo vocabantur dco 
p «ἧς ᾿ΑἸτικῆς. 

Ibid. γεγειότερον ] Pater meus puta- 
bat legem ὠγυγιώτερον. 

Vf. Arun | Quem Dii Bria- 
reum illum Αἰγαίωνα vocabaat homi- 
nes, Homer. 

“ον Βριοίρεων καλέεσι Stob, ἀνδρὸς 

δέ ας πάντες 

Αἰγαίωγα eese pls E 
Sed hoc Fragmentum deBriareo non 
poteft intelligi, Hic igitur Ais 217v 
erit Neptuno ; A/yaíeva enim voca- 
tur fuife Neptunum certam eft. 
Hefych. Αἰγαίων ἐπιτετοιμένως eue 
Sec , οἱ δὲ ὁ Βριάρεως καὶ ὃ Ποσει- 
δῶν, 

νῇ, 3. σύμζολον] “ρίω. Agones, 
Olympia, Nemea, Iíthmia, Pyrhia, 
In Oivmp. elsafter , in Nem. pus, 
in Ithm. apium » ἴῃ Pytb. ponia. in 
Epigr. " AUaa δὲ τῶν nist » “μῆλα 9 

€. , πίτυς. 
eeu , X 4 ΙΝ 


346 


CALLIMACHI 


XXI. 
Ex Scholiafte Pindari. 
Χαῖρε βαρμσχίμπων £i vox m Ἑξακχι Jua ; 
Ἐκ δ᾽ αὖτ᾽ αἰχρεσίης “πολλάκι “πολλὰ χα κίων. 
E 1.1. 
ὶ Ex eodem. 
ue ἐπεὶ T quUpoy ἐχ οὔγισεν , οἱ T ὀλεθρον ( 
Ejge, T ἐν χριλκῷ καὶ πυϑ 4 γιγνόμδμον. 
TREE AEST (E. 
Ex eodem. 
Ταὶ μὲν 2ewxóJus cons. ανῆκε Διὸς 


IN FRAGM. XXI. 

De Hercule Fragmentum iftud de- 
het intelligi , qui labores duodecim, 
jubente Euriítheo , reliquos fuopte 
Totu exandavit. Unde Pind, Nem. 
Od. 11r. 

— — id Ti ἐρμύνα- 

σε πενσγέων ῥο dc. ὅπα πόμπιμον 
Κατέξαινε Yóea σέλί». 

Καὶ γᾶν φράδασσε. 

Vf. 1. βαρυσκίμπων | Propter cla- 
qm. 

Vf. 2. Ἐκ δ᾽ αὖτ᾽ ἀγρεσίης] H. Val- 
lefiusin notisad N. Damafceni excer- 
pta veifum pofteiiorem fic emen- 


Ἔκ δ᾽ αὐθαιρεσίης πολλαίκι πολλεὶ 
Xa AY, 
INGER AG.M, XXII. 
- Vf. 1. οἱ σὸν ὅλ. Οἱ, hoc eft αὐτῷ 
fii. E: male in Schol. Pind. legitur 
ὃς. DePerillo autcm hic fermo cft, 
qui Phalaridi Agrigentinorum 'Tyran- 
no taurum aeneum , januam a latere 
babentem dedit, ut in eo homines 
igne füppofito combureret , eos ve- 
rum bovis muegium edijuros affir- 
mans. At eum Phalaris primum opus 
fuum juffit imbuere. Ovid. Τα, lib. 
| pis 
Pro quibus inventis , ut taupusma- 
nere penes , 
Dna, precor , ingenio praemia 
digna neo. δ 


"Ae- 


Dixerat. At Phalaris , Poenae mi- 
rande qepertor 
Igfe tuum praefens imbue , dixit, 
op us. 
IN FRAGM. XXIIT. 

Vf. 1. Tai μὲν dpicacd»c ]. Mendo- 
fifiodum eft hoc Fragmentum. Et 
cuin in eo tota effem , ut inde alr« 
quid elicerem , fupervenit doéctiffi- 
mus Andreas Dacerius, quem fupra 
nominavi, isque dum illud fedulo 
legit, anrequam e Mufeolo noftro 
egrederetur, ftans, ut ita dicam , 
pede in uno fic iliud ingeniofitlime 
reftituit, 

Τοῖς ἐν dpigxvdue εὔνγις. ety 
Διὸς : 
"Ag) G- ἔχειν ἴδιόν περ ἐξὸν λάχί(Θ: s 
εἰλλεὶ γένεθλῃ 
Ζηνὸς ὅπως σκοτίῃ τρηχὺς ae D 
ἔοι. 
atque illi de Heraclidis Poéta vides: 
tur loqui. Quos Juno Argos ita 
paíía eft accedere, ut illis cum Pe- 
loponnenfibus & "Tegeatis aliquot 
praeliis cfTet decernendum, quod ex 
Apoilod. & Diodor. notum ett: He- 
raclidas autem. Jovis γονέθλην exeríny. 
vocat, quia Hercules ex jove ἃ A!c- 
mena natus eft. Haec ille, donec 
quis meliora in medium proferat. 
Addit idem, fieri pofle ut quis hifto- 
riam comminifcatur quae ad Frag- 
mentum illud referri poffe mar ;^ : 
e 
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ἼΛργος ἐθειν. ἰϑὸν περ 60) Axy D. ἀλλὰ γενέθλη 
— Ζίωὺς, ὅπως σκοτίη τφηχος GUAE coi. 

» δ ὧν Ἀλλ | 

Ex eodem. 
Καὶ παρ᾿ ᾿Αθίωναύοις ^S 621 rey D ἱερὸς mima 

KaAns, 8 κόσμε σύμξολον» ἀλλὰ πάλης. 
ACA V. 
Ex Scholiafte Ariftophanis. 


? AAN. ΕΝ 


/ ' / 
δὴ φύλλοισι χεχομφοένα, πόοσα, Φέροιτε 
, 


Γραμμοΐᾳ, KujWzzalu ὡς ἐρέεσι xar. 


.AXV'E 
Ex Olympiodoro in Meteora. 


1 ' X ͵ r 
Αὐτὸν μὲν Φιλέωῳσ᾽ , αὐτὸν δὲ τε πεφοίκασι, 

f 2 , σου 
Ἕσπέρμον Φιλέβσιν, αἀποφυγέδσιν ξῶον: 


fed fic etiam non minus de Fragmen- 
ti totius emendatione conftabit 

Vf. 2. ἴδόν περ ἐὸν λάγί ] Nam Ju- 
noni facrum erat Argos. Pind. 

"Ag G« "Hexe δῶμα ϑεοπρεπὲς —— 
& Hoier R ? 
Plurimus in Srunonis bonorem 
4dIptum dicis equis Zfrgos , ditefque 
Mycenas. : 
IN FRAGM. XXIV. 

Vf. 3. ἐπὶ σέγίΘ: ἱερὸς ] Dene.apud 
Pind. legitur /sv: ted legendum ob 
verfum ἐπὶ €$- izpóy. 

Vf. ο.. Κάλπιδες ] Hydrias 0150 ple- 
nas intellige , quae Athenis iis da- 
bantur qui Panathenaea -vicerant. 
Pind. Nem. Od. x. 

—— γαία δὲ uav- ( 
θείσᾳ πυρὶ καρπὸς ἐλαία 
ἔμολεν Ἥρας τὸν εὐώ- 
φόρα, λαὸν ἐν εἰγγέων 
ἐρχέσιν πα μβποικίλοις, 
IN FRAGM. XXV. 
Vf. Y. κέκου utra | Κεχαραγ nira.. 
Vf. 2. Κυῤλίαπην ὡς Bene alibi 1e- 


XXVII. 


gitur ὅσσ᾽. Sic Propert. 
Scribitur € veflris Cynthia corti- 
cibus, 
& Theocrit. in Epithalam. Helenae: 
Τράμματα δ᾽ ἐν Qum γεγράψεται 
(ὡς παριών τις 
᾿Ανγνοίῃ.) Δωριςὶ , cic; μ᾽ Ἑλένας 
φυτὸν εἰμί. 
Et non folum in arboribus, fed & ia 
parietibus femper fcribendi mos (uit, 
Ariftoph in'Axa;v. Ὑμῶν τ᾿ ipache vm 
ἀληθῶς, ὥς: καὶ ἐν T2121 ποΐχοις ἔγραφον 
᾿Αθαναῖοι καλοί, Ubi Scho]. Ἴδιον £pac v 
ἥν τὼ TO ἐρωμένων ὀτόματα γράφειν ἐν 
τοῖς͵ τοίχοις, ἢ δένδροις, ἣ φύλλοις. Ex 
hocce Callimachi Fragmentum addu- 
cit. 
IN FRACM. XXVI 
Vf. 1. Αὐτὸν μὲν φιλέσσ᾽ ] Contre 
Virgil.in Ciri, qui hos verfus imi- 
tatus eft. 
Quem pavidae alternis fugiunt ῳ- 
tautque puelle 
Hefperium fugitant , cupiaut ar- 
deftere folem. 
X5 iw 


4.5 CALLIMACHI FRAGMENTA. 


XXVII 
Ex Stobaeo. 
Tweaox δ᾽ ὃ γέρων xiv éAaQpéregr, 
Kgpi τὸν Φιλέεσι. γέοι δὲ μιν οἷα, "Tox 3t 
Χειρὸς ἐπ᾽ οἰκείου ἄχοις ἄγεσι ϑύρϊου. 
AXWITL 
Ex eodem. 
"Aes τοι Φίλε xSté δμήλιχες 5 ἄρνες ἐτοίιροι 
Ἔσκον emeDuui 5 δαύλια, X βοτοίναι. 


IN FRAGM. XXVII. Ibid. d42u4] AauAa eft ficedula ; 
Vf. 5. τὸν Id eft àv. fed δαύλιον quid fit, nefcio: foríam 
IN FRAGM. XXVIII. legendum γαύλια mul&ralia. 


Ví. 2. irzpítjar Legendum ἐνήρεθ κοι, 
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CALEUTMACIHI 
FRAGMENTA 


' EX 
ETYMOLQGICO GRAECO 
A 


VULCANIO. COLLECT A. 


In voce αὖρα. 
— Ad! δὲ παρ᾽ Ἡφοαςοιο κα μένοις 
"Egjepor diea ἔργα Au ox clot. 
idem elt quod σφαίρᾳ. 
In voce "aee. 
"Ἐς τὸ cess Tei fs ἱερὸν ἀλέες δεῦτε. 
politum pro a8 ; Tuus ἐμῷ. 
In voce ᾿Αλίαςος. 


! AA é&$ 


Φοιτίζειν οἰγαθοὶ πολλάκις Joi. 
Citatur hic κα]ὶ imacht locus ab. Etymolog. ut 
oftendat ἀλίζω formari ab ἀλῶν quemadmodum 


Φοιπζω ἃ Φοιτῶ. 
In voce "Axx£. 


Αλλικα ,Σουσείησιν ἐέρηομ ἐνζου ἐνέτησι. 
᾿Αλλιξ lLheflal.ca lingua lignilicat dho χλα μύ- 


à». bidificat G τὸ ἐμπέρπημα. 
Ia 


tarch. in Moralibus: eum ctiam lau- 


ANNA FABRI 


j In voce aou. 
A ipdeY ] Aípt, σφαῖρα, hic fuimnitur 
pro z;aifeo. 
In voce 25i. 
-aAMe] Hujus loci meininit Plu- 


dar Schol. Theocriti , & ex Callim&- 
€hi Choriambis fumptus eft. 


In voce ἄλλιξ, 
᾿Ἐνέτυσ: 1 Scribendum &érre(, id 
eft σερόγαι!ς. ta 


935 


CMHELIMZIA CHI 


In voce "Aaea. 
Δινομένη «ἰδὲ βεσὶν ἐμΐω ἐφύλοαξοων ἅλωα9 


pro ἅλω χα ezex (gov. 


* . In voce'aureva, 


᾿Ανδρ᾽ ἐλομοὶ δ᾽ ἐκ, λειόθεν ἀμῳρϑύοίες. 
Proprie ufus eft Callimachus: verbo" Αμωρθύειν fM 


bid 14 


€ ελκεν. 
τὸ ἕλκον τος βόας. 


Nam" Aue» proprie eft , «o σχοινίον 


In voce "Agó.. 


μ᾿: ἀλλ᾽ Po) τόξε 


Αὐτὸς 0 τοξόυϊὴς ἀρδὶν ἔχων ἑτέραν. 
Signilicat vero ἄρδισ, cufpidem teli. 


In voce fads ; 
Ἔν μὲν "B Τροιζῆνι Sa σὺν e. hoc eft τοῖς 


e Cato μασι. 


In voce ᾿Ασινεῖς. 


AaXxeuois ᾿Α σινεῦσιν 6x τέκηΐηρες * ,Semdons. 
Sunt vero ᾿Ασινεῖς) Δρύοπες οἱ clu ᾿Ασίνίευ χατοι- 


X iTi. 


In voce εἰαπρεύω, 
Δειόθεν 1 Hoc Fragmentum fc refti- 
τοῖς Cafaub. 
"Avdpes δείλαιοι d" ἐκ λύοθεν εἰμι- 
πρεύοντες. 
Loquebotur Caáliimach. de ubertate 
meflüis, ἃ συγκομειδὴ frugum. £x λήοθεν 
valet $ ix TÉ Aus eX arvo ; ubi feges. 
Qui λείοθεν retinent, & ἀἰμπρεύεεν ex- 
plicant vitam trabere , refelluntur fa- 
tis ab ipfo Authore ᾽ qui ait κυρίως 
hic verbum iilud accipi. ἀμπρυω.. ὁ 
ge Ka? Mua X (* κυρίως ἐπὶ TS ἕλκειν 
Ἐλαζε σὸν λέξιν. 
. ᾿Αμπρεύοντες ]. Ariftophanes ufus eft 
aompofito. 
X' ὅπως ποτ᾽ | o ldean 


In 


Tir ἄνευ κανθηλίᾳ, 
ubi Schoi. nume sug (04A£V. , ἀντὶ τῇ £A 
ξωμν. eT SUV τὸ σχοινίον πὸ ἕλκον τὰς 
βύας Lege τῇ ἕλκοντῷν» βοός, 
In voce ἀρδὲς, 
"Acdv] Meminit "Fneocrit. alicu- 
bi , feu quicumque Aram fcripfit j 
Ἴνς a ἀἀνδροῖ, pr Qe. ^ 
᾿Ἰλιοραΐσας ἀἰρδίων i LN 
Ec Ὑευκρί δ᾽ ἃ ἄγαγε τρίπτος ΠΝ 
In voce arie. 
"Ey μὲν γὰρ] Legebat Pater meus, 
Ἣν μὲν Τροιζῆνι Srii«s σὺν ἀρπίδεσσες 
Intelligit enim μώχαιραν., quam Ae- 
geus cum calceainentis. ibi relique- 
rat. Vide Plutarch. in Thefeo , & 
Hygin. & Apallodor. lib. 3. : 
hj 
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/ In voce ᾿Ασκάντης. 
Καὶ T μὲν em ἀσκάγίᾳ xa dios. Significat. vero 


᾿Ασκάν]ης , κλινίδιον εὐτελές. 


Atticis σκίμπ 8s. 


In voce ᾿Ασσυρία. 
'H cud ᾿Αοσυφίων ἡμεδωιπὴ φρα τίη. 


Et 


Ἥμισυ᾽ μὲν Πέρσαι , ἥμισυ δ᾽ ᾿Αοσύειλοι. τῳτέσι Βα- 


ξυλώνιοι. 


In voce Δςριας. 


—— Δέχᾳ δ᾽ aces αἴγυτο λάβρον. 
κ᾿ χουχοξλφικῶς ab 4s eg ya Gv. 
In voce "Asupoy. 


Ἡ μὲν ἀερτοίζωσαι μέγα τεύφ" C 
ΓΑ φυρον εἰς avcoouva. hoc eft eis dau waroxosisitas. 


* [n voce ᾿Αττορῶγος. 


OvTs T alie £222 τι 


δέδοικεν. o9. τὸ A'laeg.nov due. 


In voce '4Qavpos. | 
Ἢ ἄφαρον φαρόωσι. hoc eft alu) ὠγεώργητον γῆν. 


Tn voce ἀσκάντης, 
Hac voce ufus ett A niftoph. fy γεῷ. 
Hà Στρεψιάδις ; ἕζει πὸν dexdyrüy 
λαζών. 
wbi Schol. ᾿ἰσκαΐντην , σχίμποδα, δίφρε 
qi εἶδ (Ὁ... ἤ πὸν κραξατον, 
“ [n voce ᾿λσσυρία. 
Ἡ dmi'Accvav] Ex Poématio de 
ome Berenices: 
Vaflatum finis iverat A[fyrios. 
Nam eo Fragmen:um iftud. referen- 
dum.-puto. A, FABRI. ᾿Ασσύριοε, h.e. 
Βαξυλώνιοε, inquit Etymol. fic & in 
í^cris litteris Babyloniis non femel 
Aflyriorum nomen datum fuiffe re- 
peries. Tu. GRAEVv. 
In voce ἄςριας, 
Asp ]. Notabis λάθρογ pro λάθρᾳ, 


In 


[n voce ἄςυρον. 
Ὑψιζώρε ] Haec vox mihi fufpecta, 
An poscere VJ ζἕωρξ, Sed non vi- 
deo quomodo dici poffit zj/e&" ζωρῶτ 
forfan legendum ὑψίφωνί(». 
In voce ὠτ]αραγίθ». 
Τὸν ὠἀτ]ώραγόν αι} Lege ut reftituit 
Cafaub. 
Οὐδὲ πὸν ἀτ)άραγόν τοι ἔδωκε, 
Ita extulit proverbium Homericum, 
quo ἃ Theocritus eft ufus , Z4" ἅλα, 
δοίης. INam árldpay Q» eft τ᾽ Zaayigor , 
uc apud Latinos c/ccus ,. 9i/us , betta , 
nauci. 
In voce ἀφαυρός, 
"H ἄφαρον φαρύωσι ]" " Agapoy , ανήροτον. 
φαρῆν. εροτριῶν., φαρῶσαι.. piat . γεῶ- 


σαι, Hefych, Vide pag. 232. 2r. 


, 


555 


Β. ΑἸ ΣΙΜΆ ΟΙΙ 


In voce Βεῦδος.΄ 
c Ἐν δὲ Πάρῳ χαλά Té E euc^a, 05 ἐχϑσοι. hoc 
eft 4t ποιχίλα ἢ πόρφυρρι ἱμάτια. 
In voce Βλωμός, 
Ὅσον βλωμδ πίον ὃν Ἡρᾳαοσατο. hoc eft You 
1n voce Βείγετα. 
Ἐξ ἁλὸς 8 δικίευ axes. βελχέτιον ἕλκεν. Eft vero 
βελέτιον ἐθνικὸν à Bóss(g neutro plurali urbe E- 


piri. 


In voce Boví rye, 


Oiss βωνίτησιν cai χρύδιθσι "yttuatues. 


τὸν ββκόλον, 


Significat 


In voce Γδιοδόται. 
T'ouoótras X, c aa p (ac διϊωρεχὲρ εὖτε βάλων). Sunt 


Vero Γαιοδότο, 5 οἱ en exis. 
in voce Peas. 


T» δὲ γένζου 


^X. oid. 


Γένη foemininum. 


a voce Γλαρίς. 
Καὶ γλαράδες. ςαφύλη τε. χαθισμένη T£ uo Gs. 


It vero 'y^agis ^ λιθοξοἸοκον ἐφ γαλείον, 
ξ in " OCC Dpeince. 


w 


T'eo.xoi ra 


ibi idem MROUM repetitur, 
In voce Za. 
.. Bsude ἔχασαι ] Quod apud Hefvch, 
ett E t4e-, apud Pollucem eft B6, 
ἑμάτιον γυναικεῖον, 
; In voce βέχετα. 
Ἔξ a»0c δίκην} Δὴ ἐξ ἁλὸς $ δίκη, 
&c. 
In voce βωνίτης. 
* Βωνΐτησ!]} Βωνίτας , τὲς ἐγ ἐγρῷ oi 
9 “(βεκόλες ἣ ὠγροίκες, Hefych. Quae 
equuntur , fcilicet à: xpéarluzi , inini 
fufpecta funt. 
In voce γαιοδόται. 
Taudérar] Oi εἰρχετέκηογες, Geome- 


ἡ yis ἡμετέρης cdoweas. hoc eft Ἕλλζωες. 


in 


tra : forte legendum effet γαιοδαται, 
id e(t diviforer terrae , menores , fini- 
tores , ut dicit Plaut. in Poenulo. 

In voce γλαρίς, 

Καθισμένη τὸ μολιζό!ς ] HüncTocum 
fic cmendavit Pater meus xa&iepevd 
a€ αολιζ δίς, ftaphyle eft amullis, μὸ- 
λιξδὶς eft plumbum quod deorfum 
demitticur. 

In voce Τραικός, 

'Fpuxs δὲ se] Lege Tpamci δὲ je 
γῆς: Revera Graeci rerum Acgy ptia- 
fum erant imperiti , adeoque totius 
recondirae vetuftatis : illuftrem lo- 


cum dabit Plato in Timaeo, ubi fic 
So- 
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In voce Γράμμα. 
Τραμμαΐᾳ δ᾽ Géx tore οἰπύκρυφα, , hoc eft 


“ποιημωΐζα. 


In voce Γρώσων. 


Ὃς αἰζηῶν ἔ Coat uiua. Significat VerO γρά- 
eu! alu χιλωρὴν xen. απὸ y 96.9 τὸ £oJia. 


In voce A«xw. 
Z aye» day vieles ὁ ἄγων δαίκετον. hoc eft - 


ρίον. «ooa τὸ δαίκνω. 


Ín voce Δανώκης. 


Τύνεκα καὶ Vexuts "phu. ἥιον εἴτι Φέρον) 

M um "ez odo an ὁ ὅτε ϑυμιονησέμδυ ἢ 

᾿Αλλ᾽ σαΐοις ἔχ eoa T codi γεὼς ᾿Αχερθσίας "ex 
βαθρον δουνάχα. Eit vero Δαναάχης numisimna , obolo 
majus, quod Veteres mortuorum ori impone- 


alit. 


In voce AsxaQviz. 


Τῶν ἐτι σοι δεκαφύϊα Qaa ζωοίγολα, τίσειν. hoceft 


dx o. ZA oia. 


Solonem offatur fenex Aegyptius : 5 
ὦ Σόκων, Σόλων“ Ἑλλήγες asi. σαῖδες icd, 
ψίρων δὲ “Ἕλλην ἐκ ἔςιν, 


In voce Γράσωγ, 


ἔγραε 1 Manduacabat », αἰγθημοῦας, 
Vox Cypria, Hefych. ypá, φάγε. Κύ- 
μοι. 
In voce δάκνω, 


Fragmentum iftud de Hercule Cer- 
berum ex inferis adducente debet 
iuelligi. 
In voce δανόκης, 
Sic hos verfus reftituit Cafaubo- 
Rus , 


In 


eTÉyexo, καὶ γέκυες πορθμύϊον ἔτι φί- 
ρόνται 
Μένῃ ἐνὶ πολίων) ὅγε σέθμιον οἴσειν 
μὲν ἄλλες 
Ἔν φομάτεσσι,., γεῶς. ᾿Αχεροντείαβ 
ἐπίξαθρον. 
Ibi autem loquitur Callimachus de 
Hermione, ubi fuic altiffimus terrae 
hiatus, quo mortuorum animas recta 
ad inferos pervenire putabant: ὃς 
ideo nauli gr: atia dayzxw , numisma- 
tis genus ori fuorum mortuorum non 
inferebant. Strabo, παρ᾿ Ἑρμιονεῦσε 
δὲ τεθρύλλυται σὴν εἰς ^ Ads. κατάξασιν 
σύντομον εἶναι. διόπερ ἐκ ἐγτιθίασιν ἐγ-. 
φαῖθα πὸ vai, 
)N 


S 


854 


CALLIMACHI 


In voce Διαΐκτορος. 
᾿Αλλα Ses 9» τίς με 2e rop ἔλλαχε TIIlaMas.- 


hoc eft 2g xoroy Y 2d guy. T ψυχῶν. 


In voce Δίασμα. 
-- Auac La ap ey. Significat vero 
δίασμω vla) πρώτίω V ἱματία ἐργασίαν. 
In voce Διερός. 


—— Διερὴν δ᾽ 
ὑοῦ». 


οἰ πεσείσωτο λαίφζω, 


μος eít 


In voce d 


—— Δίκρον Φίλτρον ἀειραμ θη. hoc eft. Six pao» 


ξύλον. 


In voce Διφῶ, τὸ Suae: ; 
Mz" ἐπ᾽ ἐμεῦ διφᾶτε μέγα ψοφέθσαν ἀοιδὴν. 
In voce Acva£ , τετέσι κώλωμος. 
Καὶ δόναχι πληθονίᾳ λιπὼν ῥόον ᾽Α φερίων(ῷ». 
In voce Δύπτης. 
xm τ᾿ ἐξ ἁλὸς ἐρχόμϑυοι ὥδιοι xa pues. 
^. y In voce Eie. 
Τὸ δ᾽ à μέλαν εἶαρ Quale. boc eft τὸ eiua. 
In voce Εἰνατία. 
Εἰνατίζωυ ὁμόδελφον ἐπ᾽ ὠδίνεοσιν ἰδέσω. Eft vero 


Tn voce δίασμα. 
In Lxx. Inrerpr. v:riütur /feium, 
In voce díxpor, 

Δίχρον Oixrpv] Lege , ut emenda- 
vit Cafaub. δίκρον φίτρον εἰειρα κέν». 
Furcam intelligit, 

In voce Διφῶ, τὸ ψηλαφῶ. 

Μήδ᾽ ἀπ᾽ ἐμεῦ διφῶᾶτε] Hic διφᾶτες 
fine dubio figailicat expeQate : 6c (41- 
lice verterem: ZV'atrendez pas de moy 
wze cbanfon briulaute. 

In voce δόνεξ. 

*AetplurG" ] 'AgpíarfluviüsArgiae , 


, 
e 


cujus meminit Paufanias. Papin, etiam 
ιν. Thebaid. 
-—— Eraffnus, & aequtis 
Fladibus Zflerion. 
In voce δυκήης. 
| Asmlar] Mergi aves. 
ἔνδιοι  Μεσημ(ρινοὶ, id eft meridie 
gaudentes , Virgil. apricos vocat. 
"tpricis flTatio gratiffrma mergis. 
καύηκες ] Sunt lari. Hefych. Kaza£, 


Adpgr. 
In voce Eijacía. 
Εἰγατίην ] LucinsiÀm à monte Cre- 
tac 
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Eia ma epithetum Ji ai Eirer &» mons Cretae, 


ubi colebatur Lucina. 


In voce EiezvzAsc. 


Μέμδλετο δ᾽ HC TVA 2U S 6m πότε x8 ep i iu. ΕΠ 
VerO εἰσπηήλης) 0 ἐρῶμδμ(" y ἅτοι 


emo Qr. 


A. 


€ 


ALS v 


m. 


G 


᾽ fr, 
€ epa 


In voce ᾿Ἐμπελάτειροι. 


Tes αὐτῷ σκοτίες ἐμπελάτειοοι πεχεν "YUUM. 


eft ε ἑτοίρη. 


hoc 


In voce A 
"Ya Διόνυσον ζαγρία yy vog. hoc eft 7 Ca 


id eft τὸν ga w ἀγοθυονίς 1 


Ín voce Ζάγκλον. 
Κέχρυγῆαι *yuun ξάγκλον αἰ χουχθονίη. hoc eft τὸ 


n^ 


In voce Pisone. 
Τὸν ue ἔπλησε Φέρωσο, μή τῇ ὃς ὥδινε μῆνα. 
In voce Θαλῆς. 
Πολὺ τὸ δῶρον ἐς Oz, oue gr. 
[In voce Κέλευθβι(". 
Τὰ τράχιλα, γυμνάζ4. mutatione generis in aliud 


tae qui Εἴγατ». Hefvch. non man- 
tem, fed fimpliciter τόπον vocat, 
Elio) , τόπί(Θ- Λυκίας καὶ Κρήτης. 
In voce Εἰσπγήλης. 
Εἰσπνήλης |] Eft amans: aft £pepaev(o* 
ett amaffus, meminit P'hcocrit. Idvi.12. 
Δοιὼ δή «ne cede μετ᾽ ἀμφοτέροισι 
γενέσθην 


$25. E μὲν ἣν εἰσπγήλης . Qin x 


& μυκλαΐσδων 
Τὸν δ᾽ ἕτερον πόλιν. ὥς xsy ὁ Θέσ- 

σαλίθ- εἴποι. εἰΐταν. 
Ex quo]Joco apparet voccm effe La- 
conicam: nam ᾿Αμύκλαι Laconicae 
urbs ; ea ufus eft Callimachus ut 
fua ; nam alicubi vocat σατρώϊον lin- 
guam Spartanam, 

Tom. I1. 


Be- 
In voce Ἐμπελότειρυ. 
τέκεν γυνὴ ] Sut; xh τὸ γυνὴ pofi- 
tum fuil(z ad explicationem σῷ iz'e- 
λάτειρα. atque adeo Tegéiidum z 
Τὲς αὐτῷ σκοτίος ATTE rp, πέκεγ, 
Sic penrameter verfus eft eser. 
In voce yrs Uc 
Διόνυσον ζαγρία ] Rep eritur apud 
Heíycbium , Zay2:5c, Aire (&- : ett 
auteia Ζαγρεὺς "maeguus Θ᾽ exiünius vae 
nator. 
In voce Ζάγκλεν. 
Kixa a: γυνὴ ) Lezendum puto. 
K: aqua at Ji qui ζάγκλον ὑπο- 
x Devin, 
Ζάγκλῃ ὅς ζάγκλογ Syracufia lingua 


dg. 
" Ἕ In 


Lj 
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genus. o Tp A Ov. πὸ T £9 χηλον. ut ὑγροὶ χέλθυθα. 
In voce Kyxs. 1. λοιδορία. 


xa $i σιν Ὑλῶώοσῃ. 


In voce ΚΎισις. 
Ei 99 ᾿ἐλιθησᾷ aav. ἐμὴ κίξισις. hoc eft ἡ κιξωτὸς 


^ / 
ἢ πήρᾳ. 


In voce Κοώλεμῶ». 


€ 2-3 e , ! Y 
HÀ ἐχόησεν , 2vxe eQ. ἔσκεν. m 


^o A 


T^ 
Sg xo TO 


vo. lnde χοάλεμ(ῷ»". ὃ μιωρύς. 
In voce Κῶφ». 
Té ἴχελον τὸ yee po, τὸ Ki, pro Kao. 
In voce λακτις. 


Αὖθις ,ἀπαυπίζεσον t €x Yay θὐεργέα λάχῶν. hoc eft 


€xv tC A leo . πορώνϊωυ. 


LI 


]n voce Δογχάδες. 





M 
ὅσις G.A TEES 


Αὐγαζειν χαθαραῖς εἰ δύνα ἢ) Ἀογούσιν. 
Λογχίϑδες fünt , qu "Cui Y ὀφθαλρδυ Aeuxe. 


In voce Κηκάς. id eft λοιδορία, 


Κηκάδι σὺν γλώσσῃ | Hoc eft κακὸν 
“τοι. κακολόγῳ.ς maledica : neque e- 
nim, quod tupra, xmadc eft λοιδορίᾳ , 
fed cotrvitiatri , calumniatrix , &c. 


In voce Κίζιςσις. 
Ei γὰρ ἐπιθήσει ] Legerem, 


Εἰ ydg ἐπισχήσει πάντα ἐμὴ κίζισις, 
ἐπισχήσει. continebit , capiet. Κίζισις 
Cypria vox. 


In voce Kofxwp e. 


txüneiv] cogitavit , ἃ xou» G& ἡλεὴν 
eft x«»««G-, utitur Ariftophanes in 
Ecuit. ποάλεμον αἷμαν “πότην, ubi Schol. 
Kofoeuoy TOY ᾿Αγοροίκριτον ἕσως εἶπεν. 
ἔγκειται δὲ αὖ λέξει 26. a6 ἠλεὲν wet TÀ 
ποεῖν 6 ἐς! Ῥεῖ. “ὃν ὃν ἀνῴητα καὶ μάτην 
xia ποοίλεμκον εἶτ}. 


In 


In voce Azx^ie, 


Αἴθις ὠπαιτίζεσαν voy] Hoc Fragm. 
fic emendavit Cafaub. 
Aic ἐπαιτίζεσαν ξὴν εὐεργέα. λώ- 
κΗΥ, 
Nam ἔκνων nihil eft: ἔχνων ἃ κνόίΐω non 
fatis convenit. Haec ille, fed le- 
gendum potius 
Aij ἐπαιτίζεσαν ἔγνων εὐργία 
λάκ, ly. 
ἔγνων cognovi , vidi: λάκ]ις autem eft 
irua. Sic apud Nicandrum : 
λαίζεο TUXny 
Ἑὐεςγὴ Adxhv. —— 
in voce Λογχόδες, 
Acydci] Sic edendum curavi, cum 
male in al. effet »o3x4c:: verfus e- 
nim pentameter eft ; neque minus 





bene dici tur λογώσι quam Azyydet - 


λογάδας. πὲς Ernécluc, οἱ δὲ ads ὄψεις. 
οἱ δὲ xai καὶ ψήφες λευκάς, 
In 
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In voce Avxa. 


᾿Αὐχνχ Φανείη , per metaplasmum 


Aon 


generis a 


In voce Μέκκῷ". i. μικρές. 


Τοῖς μικκοὶς μικχοὶ διδϑσι Seni. 


In voce Μμυχλῷ". 


Mo Lu pa yns ἐγγέα, μυκλῷ: ci v. ἘΠῚ autem 
Ux. à c) τῷ Tea Aa T OW LAO ZA 015. 


In voce "OA. 
V « τῳ - »" L4 
Καὶ ῥα «a σκολοιο ego (25 ἐμπλεον MU. 


τι 


hoc eft ? λήκυθον. 


In voce tizz. 
Alu πάροιθεν ἔπ ἐννέα, wxeQero “ποία 9. 
τ Rar τὰ δ c ee 
hoc eft ἐνιαυτοῖς. Ajo τὸ aaa X, I0) εὐ τῷ ἐνιοω- 


Td T βοτονίωυ Qt. 


In voce 92,2. 
"AQapor Φαρέωσι , μέλ δέ σφισιν ὄμπριον terr 


hoc eft »ξοτεχῶσι. 


In voce MízxG-.^ 
Idem eft ac illud quod fupra vidt- 
mus, αἰεὶ ydp σρεικροῖς cpuxpa διδᾶσι 
Si, nec opus erat hic repeti. 
In voce Μέκλφ». 
ἐγνέαϊ uóx^G-] Legi debet unica 
voce ἐγρεώμυχλί(ν 9. μύκλαι αἱ ἔτι TOY 
ἔγνων γραμμαὶ μέλαιναι τοῖς πραχήλοις 
καὶ ποσὶν ἐγγινόμεναι Hefych. 
in voce"O»zic. 
Καί ia παρὼ σκαιοῖο ] Simile quid 
apud Horat. 
Ibant oQtonisveferentes idibus aera , 
Laevo fufpenfi loculos tabulamque 
lacerto. 
In voce Il. 
ποἰας  Ἦος eft ἐνιαυτός, Sic Vir- 
gil. dixit arif/ass 


^ 


In 


- 


Pofl aliquot , mea regna videns tni- 
. rabor , ariflas. 
Poft aliqust ariflas , hoc eft pof. ali- 
quot 505. 3 
' In voce $a, 

"Aezpoy φαρόωσι) Vide notata p. 
551. Nam ibi idein Fragmentum re- 
peritur, à 42250» φαρόωσε. ltaque mi- 
hi fufpicio eít hic legi debere , uc 
verfus ftet: | 

H ἄραρον φαρόωσε, μέλει σφισὶν ὅμ- 
7ryioy ες 75}. 

ἔμπινον  Ὀμπνὴ , τροφὴ : Hic ὅα- 
evo ἔργον eft opus Cereale: aperiat 
enim Ceres. Hefych. operae, »u- 
pax 6 σῶν πυρίνων καὶ AngxTpiy xz 

ἄγ) ἐπεὶ ὀμμπτία καὶ Δυμήτηξο 
gy, S ἵ / ᾿Ξ i» 


vb "aiAwKmpDnMM CN S S 


' In voce Φιαρίς. .- 


Φιαρὴ τῆ. ἀνέοχεν ves. ἃ Qi fit φαερὸςς 


inde φιαρός. 


In voce Φιαρός, 


Φιαρὴ ἕως A φάθ», sie, unde 
φιαρὸς : ideoque optime Hefych, φια- 
pov exponit λακιπρόν, A. FABRI. Φια- 
ρὸν , eft fplendens , nitens, ut inter- 
pretantur veteres Grammatici, Theo- 
crit. Idyl. 11. vf. 20. 








Λευκοτίρα zraxlac vromideiy , ἁπαλω"» 
τέρα δ᾽ ἰενὸς s 
Μόσχω γαυροτέρα , φιαρωτέρα oj 
φακίθ» ὠμᾶς, 
Qua voce commendat Cyclops in 
Galatea fuae cutis bene curatae ni- 
telam & gratiam. Vid, Cafaub. ad 
iftum locum. ΤῊ, GRAEV. 


CALLI- 
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C ASILSPNSA:C HET 
FRAGMENT A 


An I QUIO.T 
IN 
SUPERIORIBUS EDITIONIBUS 
QUU EN oS A. 


nuc RT ue UR 
ANNA FABRI. 


i | t integrum , quantum in me eff y. divinum 
bunc Poétam babeas , LEc TOR , buc 


adjeci Fragmenta quaedam quae inter legendum 
occurrere : poteram €9 alia, in vetu is £9 re- 
centioribus Scriptoribus a me ob[ervata : fed , 
ut jam dixi, libri mei me in Urbem baud co- 
mitati funt. Hanc igitur non afbernandam fym- 
bolam fac lubens accipias, «el quod melius, ine; 
liorem des. Pale. 


μή 
Qo 
Ke 
9n 


[3 
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FRAG MENT A4. 


"B 
Ex Plutarch. in lib. de Exilio p. 602. 
M3 μετρεῖν οζούνγῳ [Περσίδι vla) σοφίη». 
| ii. 
Ex Schol. Pindari. 
ΟἿ yo i, ᾿Α πύλλωνα παγαῤχέίθ» WA foto; 
Χωρίον Dj &luWysot, x εὐποδὸ διχϊώνίου 


Ἀρτέμιδι». 


III 
Ex eodem. 
'Eeygw KAvuae ezoy v ἐν ςοιδίῳ. 
IV. 
Ex eodem. 
Ζηνὶ πε ὁ Νεμέῃ τὶ serenaw εδγον ὀφείλω. 
KC 
Ex eodem. 


Ἦλιν ἀνζοσεοϑτῃ Διὸς ouo) ἔλλιπε UAE. 


ANNA FABRI. 


IN FRAGM. II. 


&yu καὶ ᾿Απόλλωνα ] Fugit 
me quid fit" Απόλλωνα χω- 
ρίον, Forfan legendum ᾿Απσύλλων». 
Caeterum , hoc Fragmentum ex He- 
cale Callimachi addacit Schol. Pind. 
Nem. Od. 1. initio. 
Vf. 9. xai εὔποδα δηϊώνην Hoc edam 
mihi fufpcctuin eft. - 
IN FRAGM. III 
Eo Κλυμένε Ὁ Hanc Ergini 
victoriam cantat Pind. Olymp. infine 
Od. iv. 
—— διώπειρεί 0t 
eror ἔλεγχίΘ-» 
* Amo K^up veio παῖθα 
“Λαμνάδων γυναικῶν 
ἼΕλυσεν ἐξ ἀτιμίας" 
Χαλκοῖσιν d ἐν ἔγτέσι ἩΚΩΥ. 


ME 


Vn 


Δρόμκον , ἔειπεν “Ὑψισυλείᾳ E 
Mere φέφανγον ἰών. 
Oc ey qTaXvTATE 
Χεῖες δὲ καὶ ἥτορ ἴσογ. 
Φύονται δὲ καὶ νέοις 
Ἔν ἀνδράσι πολιαὶ 
Θαμκὰ.. καὶ παρὰ T ἁλικίαρ᾽ 
᾿ἙἘοικότα χοόνον. 
nbi vide fis Schol. qui fufe hiftoriam 
narrat. 
IN FRAGM. IV. 

Ζηγί τε καὶ Nit» ] Hocce Callima- 
chi Fragmentum adduxit Schol. Pin- 
dari, ut probet Nemeam etam Jovi 
'facram fuiffe. Inde eft quod in Ne- 
meis legimus, Νεβεαίς ἐν πελυῦμνήτῳ 
Διὸς ἄλσει. 

IN FRAGM. V. 

"Hy ἀνάσσεσϑαι Διὸς οἰκίον ] Καλλί- 
βαχΘ’ τὴν Hos ἀντι τὰ Πίσαν Aie ci- 
πεῖον εἶπεν. καὶ πὸν ἐν Ton δὲ Δία  Haeloy 


εἶχε Κρ eir "ANI 6 Ζεύ. Hacc 
Schol, 











& 
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VI 

Ex eodem. 

Πτέρνῃ S' toa» ἐλαυνόρδυ 9". 
XF SE 

Ex eodem. 


Οὐ Οὐ ον. &NV ὃς tora vp Ov dut. 
NCIEE 


Ex eodem. 


Αὐτώρης c ὅτε τοῖσιν ἐπέφροιδε. 
EX. 

Ex eodem. 

"Hte αὐςαλέον Xa eu) λόφον. 


Schol. Pind. Qui praeterea id eve- 
niffe dicit , "Or: οἱ Ἠλεῖοι ὑφ᾽ ξαντὲς 
πομισάμενοι τὲς Τσαάτας Ἤλιν τὲν Πί- 
σαν μετωνόμασβν. 

Φυλεῖ | Pnyleus Augeae Elidis Re- 
gis filius fuit. 

IN FRAGM. VI. 

Πτέρνη S^ 1a 8" | A »ud Schol. Pin- 
dar. "pP zléeva 5 ἢ ἕω ποις ἐλαγύμεν Ὁ". 
Legendum , ut erudiiiliime monuit 
Andreas Dacerius » ép X IzGy 
ἐλαυνόμε a: bic enim περὶ TEX κερα- 
pisi fermo eft qui utrinque a pedis 
calcaneo impellitur. Praeivit ad hanc 
emendationem quod apud eundem 
Schal. legitur , Aidvp Cr δὲ qui, pim 
«ἐς ir T1436 δρόμες) μήτε τὰς TGY ἀρ- 
μάτων κατασκευάς y μήτε τὸν χαλιγόν 
dia τότων δηλέσθαι. γλοὶ τὸν κεραρκιεκὸν 
epo, ἐκ μεταφορᾶς διχόθεν ae 
en. TETO μὲν. ὅτι ἥσποις oixei ge à 
τροχός. TÀTo δὲ, ὅτι ἑκατέρωθεν ἐλαΐγε- 
Ta; ὑπὸ ποδὸς Teu. ΚαλλίμαχίθΘ:» 
ὥς, quae omnei dubitandi locum 
tollunt. 

DUNOERAGM. VTL 
ἕτερ» δαίμων "Hoc eft, ὁ xaxo- 
σγοιὸς comparare ad ἀγαβαποίογ. Sic 
Piud. Pyth. Οὐ. 111. 
Aaipty δ᾽ erp 
"Ec κακὸν πρέψαις ἐδαμά- 
σατῷ Wy. —-— 


| X. 


IN FRAGM. VIII. 


Αὐτώρις) O σρίπες. ὅτε αὐτομάτῳ 
ULL LEN ur ait Pind. hoc eft αὐτοκε 
λεΐξςῳ. Z κατὰ ἐπίταγμα, τῶν xpo tac 
ds uev τὲς χεησρεὲς ἐκφέρει. ἀλλ᾽ ἐπι- 
γοίᾳ d τῷ μὴ ἐκ συντάξεως φερομκένο, 
Ad Batum autem viietur hoc Fra- 
gmentum pertinere, cui roganti qua 
ràtione balburientis linsuae nodos 
folverer, ultro refpondit tripus, in 
faüis effe ut Cyrenes eílet condi- 
tor. 

IN FRAGM. IX. 


Ἡπὲρ αὐςαλέον] Lege ut in quibus- 
dam Pinda ri exemplaribus legitur. 
"H ὑπὲρ αἵςαλέξον Χαρίτων λόϑον. 
Παπο autem Οτγαΐάγαηι collem in 
Af frica fic defcribit Herodotus lib. 4. 
Οὗτοι p δή (Γαράμαντες) καθ: ἤπερθε 
οἰκέεσι Nazi: ων. τὸ δὲ παρὰ «ἣν Sá- 
λασσαν ἔχονται TÓ πεὸς Ἑσπέρης Maxat ; 
et λόφες κείρονται. τὸ μὲν μέσον τῶν τρίς 
χῶν ἀνιέντες αὔξεσθαι " τὰ δὲ ἔγθεν καὶ 
Ἐ.θεν κείρονται ἐν χροΐ. ἐς δὲ σὸν πόλεμον 
ςρεθῶν καταγ α΄ ῶν ᾿δορεὶς φορέεσι προίλ. ἤ- 
ματα. διὰ δὲ αὐτῶν Κίνυψ ποταμὸς ἕξων 
ἐκ λόφε καλεμένε Χροίτων, ἐς ϑάλασσαν 
ἐκδιδοῖ, ὃ δὲ λόφον ὅτ»: ὃ Χαρίτων δα» 
σὺς id'ysí ict , ἐέσης τῆς ἄλλης τῆς πρὸ 
καταλέχβε σὺς Διξίης ψιλῆς, ἀπὸ Ξαλάσα 
σὴς δὲ sg αὐτὸν gadia δρικόσιοὶ εἰσ". 
Y 4 
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CALLIMACHI 


X. 
Ex eodem. 


τ τὰ 
Ko T 


Ἐλὶ ῥάξδω μῦθον ὑφοινόυϑρον 


"Huxiés ἀείδω δεδεγμέν(ῷ» — 
ἜΝ. T. 


, * 
Ago, ὦ 


Ex eodem. | 
Edw, yay xa ας άλλομ᾽ ἀείδειν. 
A LL 


Ex eodem. 
Ἔλλᾷτε νῦν ἐλέφρισι δ᾽ ἐγυψήσο ὗε λιπῶσοως 
Xéeas, Wa μοὶ πϑλὺ μένασιν ἔτος. 
ἌΤΙ, 
Ex eodem. 


Muxeyto: ute pa ἐδρᾳιν. 


Χ LM 
Ex Schol. Ariftophanis, e Νεφέλ, 


, , 
"Axscu3' 'Laauyaxios. εἰ 9 ἀλλ᾽ ἥκω. 


IN. FRAGM..X. 

Kai τὸν ἐπὶ pGJw ] Prior vertuspen- 
fameter, airer erat hexameter. Per 
πὸν ἐπὶ ῥχἭδῳ μῦθον ὑφαιγόμεγον. Ho- 
meri vel aliorum Poérarum verfus 
intellige, quos ῥαψωδοὶ laurcam vir- 
gam tenentes populo recitabant, 
ideoque a6 yo dicti, Schol. Pind. 
«ἐς ῥαψωδὲς. οἱ niv paCdeodzc ἐτυρκολο 
γξσι did σὸ μετὰ ῥάζδα δηλονίπι vd 
Ὃ μήρε ἔπη διεξιέναι, , 

IN FRAGM. XI. 

καταξάλχομ᾽ esíduv] Καταξολλομια, , 
incipio, aggredior. "Orci καπαζολὲς ἔχε- 
γον τὲς ἐρχεὶς ἐτινοσῶν ἔπες. Scliol. Pind. 
ad illud Nem. Od. 2. καταζολεὶν ἱερῶν 
eayoy , &c. 

IN FRAGM. XII. 
^Ex2ace] Puto fignificare deffeite. 
TIoc Fragmentum adduxit Schol. Pind. 
üt probet quaecumque a Poétis com- 
mendantur, ea nunquam perituraz 
Sed quo pertineat, conjicere non 
poífum, 


ΧΟ, 


ἐγιψήσασθε) Quid an, dite? A 
verbo &ímle, spe, uude ἐμψέω. 
ἥσω. An vero , intingite , a verbo 
tno, ye, unde ἐγγεψέω » "Liens 
fimplici y ἐνμψήσω 9 

DN'CEROAXGUNECSSPPT, 

Μυκώνην μακάρων $dpay] Per Mu- 
κώγην Sicyona defignari notat Schol. 
Pind. in fine Nem. Od. x. Sed omni- 
no legendum eft Mike: Mecone 
enim Sicyeg dicta fuit, non ZlZycone - 
μακάρων autem ἕδραν VoCat ,. ὅτι ἐπ» 
αὐτῆς οἱ Θεοὶ διεδώσαντο τοὺς Tide. He- 
fiod. 3 
Kai γὰρ ὅτ᾽ ἐκρίγοντο ϑεοὶ ϑγητοί 

τ᾽ ἄνθρωποι 
Μηκώνῃ 
quem Hetiodi verfum laudat idem 
Schol. & ibidem male etiam legitur 
Μυκῶώγῃ. 

IN FRAGM, XIV. 

S γὰρ ἀλλ᾽ ἥκω Hoc eft καὶ γεὶρ 

ἥκω Atüce. Sic apud Ariftoph. in γερ. 
Ep Jg 





FRAGMENTA . γ50 


X V. 
Ejusdem. ' 


$ 


—— ὃς P ἐφυγεν p 


"Aexgdip ἡμὴ δὲ χα χοὸς παρενάοσωτο γείτω!. 
X (V.H. 
Ejusdem ex βατρώχ. in voce λίμναις. 
—— Λιμνοΐῳ δὲ χοροςοίδοις 1175 og qus. 
X VTL 
Ejusdem ex βατράχ. 
Add dj ad τις ἀνὴρ ὑδατηγὸς ἱμαῖον. 
ΨΚ 


Ejusdem ex ἱωσ. 


—— σκέρξολα, μυυθήσοιντο. 


X I X. 
Ejusdem ex 'Axagr. 





qio) δὲ & sales οδῖ τοὶ 


Ἢ fa. Φιλοξενίης core φέγγος a κλλϊφον. 


—— αὶ γὰρ ἀλλ᾽ ἡ yn βίᾳ 
Ἕλκει πρὸς αὐτὸν τὴν ἰκμοίδα τῆς 
φροντίδι». 
& in Βασραχ. 5$ ydo ἀλλ᾽ ἔχω κακῶς, 
ubtSchol. $44p ὠλλ᾽, eyri T& καὶ y&p, 
dd σταρέλκει "Aa lixac, 
IN FRAGM. XV. 
ὅς ῥ᾽ ἔφυγεν μὲν ᾿Αρκαδίην Ὡς Cer- 
cyone loquebatur Callimachus , qui 
cum fratre Trophonio fugiens, ipfe 
quidem Athenas , frater vero Leba- 
diam Boeotiae petiit. Sed vide, (i 
tanti eft , Scholiaften Ariftoph. unde 
haec adducta funt. Locus eft p. 
155. Edit. Genevae in fol. 
IN FRAGM. XVI. 
Aucao ] Hoc eft. Dionyfó. Aiuyas 
enim ἐν ᾿Αθήναις πόπί(» ἐνειμέν()" Διο- 
γύσῳ tors τοὶ Λήναια ἤγετο. Hefych. In- 
de apud Ariftoph. Icgimus in βασραχ. 
Διόγυσον ἐν Λίμγαισιν ἰαχήσαμεν. 
IN.FRAGM. XVII. 
ἐδατηγὸς ἱμαῖον «xe. corum 


XX 
. 
ὠδὴ qui aquam hauriunt, Hefych. 
ἑμκονιος ρύφε μέλη vocat Ariftoph. in 
βατοαχ. ubi Schol. d εἰκὸς ἄνδρα ὕδατα 
οἰρυόμκενον ἄδειν. ipseovid yap καλεῖται. τὸ 
τῶν ἀντλημάτων σχοινίον. ἥτις ὡς ἔπιτο" 
πλεῖςσον ἐγ τοῖς φρέασιν εἰπηοίρηται. καὶ τὸ 
ὥσμα ὃ ἄδεσιν οἱ ἀντληταὶ ἱμκαῖον. 
IN FRAGM. XVIII. 
Σκέρζολα | A verbo σαορξόλλω, κερ- 
τομῶ, λοιδορῷ, Utitur Ariftoph. μὴ 
σκέρξολλε πονηραί. σκερζόλλω., pTO ἐς 
κέαρ ξαλλω Euftath. 
Y IN FRAGM. XIX. 
ἔσχε ety" ἀκλήϊςον ldem quod 
apud Ariftoph. 
Τὲς δὲ foiQur, ἐδέποτε γ᾽ ἴσχ᾽ b 
ϑύρα, 
ad quem locum Schol. παροικία ἐπὶ 
τῶν πολλὲς ζένες οἰποδεχομένων ἐδέποτ᾽ 
ἴσχει ἡ ϑύρα. μέμνηται καὶ Εὔσολ:ς ἐν 
φίλοις, vh τὸν ΤΙοσειδῶ., xdézov! ἴσχει 8 
ϑύρα. καὶ Καλλίμαχί(Θ» ἐν Ἑκάλῃ —— 
Tio δὲ & , &C. καὶ Πίνδαρίδ» : ἔνθ᾽ ὥρος 
πε] αρέναιν ξείνων ἕνεκεν ταῖν ϑύραιν. 
Υ 5 1N 
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CZUuULLIMACHI 


X X. 
. Ejusdem ex "one. 
Ejr ἂν λύχνο δομομένα ἄδην ἐγένοντο μυύχηϊ 6. 
LUC EXT 
Ene E σφηκ. 
Σὺν δ᾽ ἀμμυδὰς Qpopulór τε καὶ ica Aopal epar. 
XA X I 
Ejusdem ex σφηκ. 
Ἢν χεῖνος ϑγιαυτὸὺς ᾧ ποτὸ Tuin 
Καὶ τ᾽ ὃν αλάοσῃ, ὃ τὸ τετροίπϑν ἐτωδ᾽ 
᾿Εφθέγζεθ᾽ ὡς ὁ πηλὸς ὃ Προμήθειος. 
MOL P. δα ἃ 
Ejusdem ex ὀρνιθ. 


Ἔλεια, μικρὸν φωνῇ ἀγαθώ. 


XX d Vc 
Ejusdem ex cpi. 
Τυρσζιυῶν τείγισμα, πελαιργινόν. 


,IN FRAGM. XX. 
μύκητες ἡ Scintillae quae circum 
ignem lucernarum exilientes , in- 
gruentem pluviam muntiant: unde 
Ariftoph. in Xex£. 
Ἔπεισι γᾶν ποῖσε λύχνοις ἑτοιϊ μύ- 
κῆτες, T: 
Φιλεῖ δ᾽ ὅταν ἡ csTi , ποιεῖν Cerüy 
μάλις ἃ. 
& Aratus in διοσημκείοις, 
Ἢ »Óyvare μιύκητες ὠγείρογτα: περὶ 
ν μοξαν. 
Fungos vocat Virgil. lib. r. Georg. 
JNec noQurna quidem éarpentes pen- 
fa puellae 
ANVefcivere hyemem , tefla cum ar- 
dente viderent 
Scintillare oleum , €? putres con- 
crefaere fungos. 
IN FR &GM. XXI. 
miim λύματα ]; Τὸν κόπρον av ζώων. 
Ἐπ de Hércule ftabulum Augeae pur 


X X V. 


gante Fragmentum iftud deber intel- 
ligi. 
IN FRAGM. XXII. 
"Hy xdg» ἐναυτὸς ᾧ ποτὲ} Pro ἣν 
ποτε, fic enim femper fabulas ordie- 
bantur: ita apud Ariftoph. zo ὃν 


μῦς καὶ γαλῆ. Latini dicunt o/i; , vel - 


ana vice; Galli uze fois. Porro apud 
Clementem in Stromatis, Callima- 
chi in Mimiambis extat baec fabula 
tribus conftans Choriambis. 
IN FRAGM. XXIII. 
"E^ga] Ἐλεῶς & ἔλεια avis. ' 
IN FRAGM. XXIV. 


Tema πϑολαργικόν ] "Ori ᾿Αθήνυσὲ 
qi πελαςγικὸν τεῖχίθ- ἐν TY ἀκροπόλει. 
Inde Ariftoph. 

Τίς δ᾽ ἂν καθέξει πῆς πόλει» τὸ πε- 
λαργικῦν 3 $ 
ubi Schol. Δίδυμός φησι τὸ πελαργικὸν 
aA. ἐπὶ πετρῶν κεῖσθαι, 


im 








FRAGMENTA ὅς 


X X V. 
Riusdem ex find 
Tire ᾿Αγαμέμνων y ὡς ὃ μῦϑορ εἰσουτο T1, $. λείπϑρα 


5 Lem JU). 


KV 
Ejusdem ex Εἰρήν. 
Μὴ σύ γε Θειαΐγενες κόψοις χέρα Καλλιφῶδορὶ 
ἐνῷ, φρο κὰν τὰ} "xs 
Ex Schol. Sophocl. in Antigon. 
᾿Αγροϑέτω πάσῃσιν "62i «aesnoim ἐφοίτου. 
AUX-V?E-. 
Ex eod. in Antigon. 


Φωχείων μέχρις χε μένῃ μέγας εἰν ἁλὶ οι 2 


IN FRAGM. XXV. 

Τύνω ᾿Αγαμέμνων  Ηος Fragmen- 
tum mihi corruptum eft, De Aga- 
memnone loquebatur Callimachus , 
qui Dianae ἐκ &se& xóAoy ἔθυσε : unde 
ipfa Κολαινὶς dicta eít. Ariítoph. in 
"'Oguif. 

Οὐκέτι Keane, «AX ἀκαλαγθὶς 
"Ac τεμεῖς, 
IN FRAGM. XXVI. 

Καλλιφῶντ(» ] Hunc non Callipben- 
2a , led Cilliconta , nominant Arifto- 
phanes, Euftathius, Hefychius, Cum 
Callimacho Suidas Ca//ipbonta vocat. 
Sed quoguomodo dici debeat; neque 
enim noítrum eft rentas componere 
lites; ejus hiftoria haec eft: Prienez- 
fibus, vel ut Hefych. Aegis ucibus 
Miletum | Infulam | prodidit | Callipbon. 
Paulo pofl banc Infulae traditionem 
"Thcagenes quidam divertit Samum , ibi- 
que carnes coepit vendere: ab eo emptu- 
vus Callipbon , cum indicaret qua parte 
joindi ffbi vellet ,/ manum extendit , 
quam ille, fablato cultro, abfiidit , ad- 
diditque : "Nunquam 1u inanu iffa Aliam 
Urbem trades, Hinc vulgo prodito- 
res Caliipbontas vocabant, 

IN FRAGM... XXVII 

Ἀγροδέτω) Quid hoc ?- An Iegen- 


'" Sophocl. 


X XT X. 


dum ὠγροδότης ^ 
προχάώνῃσι ἢ Hoc eft προφάσεσι , καὶ 
γὰρ πριφάσεις σπροχάνεις Bx, Schol, 
qui ex tertio αἰτίων hunc 
Caliimachi locum adduxit. 
IN FRAGM. XXVIII. 
Φωκείων De Phocaeenfibus, qui 
Urbem fuam reliquere, cum ea ab 
Harpalo Regis Cyri Praefecto oppu- 
gnaretur, loquebatur Callimachus, 
Meminit Horat. Od. xvi. lib. v. 
—— —— Phocaeorum 
Velut profugit execrata. civitas. 
μέγας εἰν αἰγὶ μύδρ(Θ» Εἰάθασι οἱ 
ὀμνύοντες ταῦτα ποιεῖν 5 μύδρες γὰρ ai 
povric ἐπαρῶνται μένειν τὰ Spa ἕως αὖ- 
τοι φανῶσι , au fier; Sa αὐτές εἰς Sá- 
λασσαν ὅπως Sy αἰώνια ταὶ gua VITAE Y ile 
Schol. Sophocl. ficque hanc Phocaeo- 
rum execrationem factam fuiffe nar- 
rat Herodot. lib. 1 πρὸς δὲ ταύτυσι, xal 
guid oy σιδήρεον κατεπόντωσαν καὶ puo 
gay μὴ πρὶν ἐς Φωκαίην ἥξειν, πρὶν ἢ τὸν 
μύδρον vir oy ἐνοφῆγαι. 
Ad illud juramentum alludit Ho- 
rat. loco fupra laudato. 
Sed juremus im baec: fimul imis 
faxa renarint 
Vadis levata , ne rédire fft ne* 


i 
d: IN 
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PALLIMACUI 


E XIX 
Ejusdem in oid. ἐπὶ Κολ, 


Eiévos ἀμφὶ δέ oi κεφαλὴ νέον Αἰμονίηθε» 
MeuGAexos πίλημα τι πέτρα ἄλκαρ ἔχειτο. 
| EX XX | 
| Ex Schol. Theocrit. 
—— (op ouo, ὡρῶχας tpa Ce πεσόσουϑ. 
—— «qesuor ἐνδυκέως "eios eidug ἐδὼν, 
K X XE 
Ex eodem. 


"Es TÓ «ge Tél 85 ἱερὸν aA &s δεῦτε. 
XXXIILI. 
Ex Hefychio in A. 


7A marg, σιωάγειρας. 


XX XILEEL 
Ex eodem, & Suida in voce Νεκάϑεσσι. 
"Hou vexat jvoxw. ᾿δλεσκυρῶν “πολέμοιο. 


- 


IN FRAGM. XXIX. 
EideG» ἐμφι δὲ oi] Poft τὸ eds», 
fic diftinctio ponenda eft ; nam od 
ver(us qui praecefferant , pertinebat. 
Hic autem de Theffalicis fermo eft , 
Qui πλατεῖς erant, Unde ἡλιοςερεῖς vo- 
«at Sophocl. 
— xpani δ᾽ ἡλιοσερὴς 
Κυνῆ πρόσωπα Θεσσαλὶς wv. εἰκιπ'- 
ext, 
Ubi muocsicidem eft quod apud Cal- 
lum. πέτρα ἄλκαρ. Nam cévpovSolem 
vocabant Graeci. Lycophr. σκιὰ κα- 
AU] er πέτρον, 
IN FRAGM. XXX. 
“πρῶκας ἔραζε πεσέσας } Sic Fragmen- 
tum iítud emendavit Cafaubonus. 





SOL XLV. 


Quod male in editis Theocriti Scho- 
liis legitur, TIpzxac autem czyórac δρό- 
σε. ἀπὸ τὸ πρωὶ πέμπεσθαι. 

προίκιον)] Προίκιον εἶδαρ, dapes iz- 
emptae , vel cibus pauperum , vel mif?- 
rorutm , inquit Cafaubonus. Sed non 
video quomodo reste zpaxec cicada- 
rum dapes inemptas vocare polliz 
Callim. Legendum igitur, ut ex ver- 
bis Scholiaftae manifeftum eft, πρώϊον 
ἐνδύκ, πότ. sid. — Alludit enim Callim, 
ad etymon τῷ vr;Gxec, Quod fupra 
pofuimus. 

IN FRAGM. XXXIII. 

*A πάντα ewvzyepac] Lege, ut ex 
Suida pater meus apud Heíych. mo- 
nuit, ἃ πάγτως ἵγα γῆρας, » 

lN 





FRAGMENTA 


30x 


XXXIV. 
Ex Stobaeo de perjurio, Serm. xxvrirt. 


' "O μοσεν ἀλλὰ λέγεσιν * ἀλλὰ ϑεάσαι τὸς οὐ ἐρωξε 
Ὅρκϑς μὴ δύνειν εἰωτ᾽ ἐς ἀθανάτων. 
XXX V. 
Ex eodem pro Artibus, Serm. 1011]. 
"Ἔγθ᾽ ἀνέμων μεγάλων κῦμα, διωλύγιον. 
AUN VIT, 
Ex eodem. 


Tex opo ἢ παύρων oXGios "601 μέγα 
NaunA ow * ἣν ἔχοις (βίον. cV ἐμὸς αἰὼν 
Κύμασιν οἰϑυίης μᾶνλον ἐσωκίσοισο. 

"XXVIII 

Ex eodem. 

Ὥς ἡδὺ up SaAalar πὸ yis δρᾷν. 

XXX ΝΎ ΕΗ 

Ex Etymolog. in voce ἰΆγρόθι. 

Εὐὖτ᾽ ἐγωπελίᾳ» Φέρε τ᾽ ἀγούθι νόφιμω πανί. 


IN FRAGM. XXXIV, 
ἀλλο λέγεσιν * dAAd ϑεάσαι ] Miror 
cur fic corrupte legatur apud Sto. 
baeum Fragmentum iftud, cum ex- 
ret adbuc Epigramma unde illud ad- 
ductum eft, ubi legitur: 
ὥχμοσεν. ἀλλ λέγεσιν ἀληθέα, τὲς 
ἐν ἐρωτι 
"Ogxsc μὴ δύγειν Za ἐς ἀθαγώ- 
Των. 
Sed vide, fi lubet, integrum Epi- 
gramma p. 296. 
IN FRAGM. XXXV. 
ὠνέμων μεγάλων κῦμα duo. ] For- 
Can πιῦμα διωλύγιον. 
IN FRAGM. XXXVI. 
Ναυτιλῴσιν * ἣν ἔχεις EX conje- 


&ura docti; Andr, Dacerii, quod 


XXXIX. 


hic de(ideratur ,fic fupplebis faltem, 
ut fenfum habeas integrum: 
Ἱρισμάκαρ. 5 παύρων 6n Cióc ἐς; 
MER 
"Oguc vavriM uot μὴ ἔχει βίον —— 
Idem fere Terentius Hecyr. Act. 11r, 
Sc. 1v. 
So. INon bercle verbis, Parmeno, dici 
poteft 
Tantum , quam reipfa navigare in- 
commodum eff. 
P. Itane eff? So. O fortunate , nefcis 
quid mali 
Praeterieris , qui nunquam es in 
greffus mare. 
IN FRAGM. XXXVIII. 
Eir iveTO5a2] Lege, ut emendavit 
fummus Cafaub, érz $9722. IN 


4668 


E. T n LL IMoASCUTE 


WAXIX 


' Ex eod. in voce '&aduoc.. 


Τπολλάκι δ᾽ ἔχ, χύχνα πίον ἐλειξαν ἐαρ. 
X L. 
Ex eod. in voce 'Izasu e". 
Εἰϑυϊον Φαίλιον τουῦρον Apa og. 
XLI. 
Ex eodem. 





duQi τε κεξλὺὴν 


Εἰρμένος ἀγλίθων ἔλον ty φεῷανόν. 
AX T, Pol: 
.Ex eodem. 


E , . ἢ 
A€ieA.oy ai mec. : 


T" wp Me 
Ex eodem. 


εΤύζων δ᾽ dy opos. 


ROLIA. 
Ex Conflantino in voce Δανὰ, 


* d 
—— δα ξύλα 'χεάσω. 


IN FRAGM. XXXIX. 
ἔαρ) Cypria vox, quae proprie 
fanguinem fignificat: hic vero £xe oleum 
vocat Callim. ratione fatis aperta. 
IN FRAGNML.' XLLEE 
"wea? ] Κεραλὴ, κεξαλὴ, κεξλή, 
ΕΝ ΠΑ ΟΕ ΣΙ" 
Δείελον αἰτίζεσι ] Hoc eft, δέιλινὴν 
προφίν. Interpr. Homer. ad illud O- 
dyíl. P. ZJ δ᾽ ἔρχεο δειελιήσας, ubi ia- 
tegzrum Callim. verfum refeft: -A«uz- 
λιίσας, inquic ille, πρὸς σὴν δειλινὴν 
ὥραν παραγινόμεν(»., πατέςι τὴν μέσηι" 
(ρίαν. ἢ τὴν ἐσπερινὴν διιτρύψας, ἔγιοι τὴν 
δεινὴν προφὴν αἰτῶν. καὶ Kap 
φησὶ, ᾿ 
Δείελον αἰτίξεσιν. ἄγεσι δὲ «χεῖρας 
ἐπ᾿ £s. ' I 
Tiv πρὸς τῇ δειλινὴ τροφὴν aWvivms καὶ 
δεόντως. πρρειράκα μεν ydp ὅτι οἱ ἀρχαῖοι 
vQicj τροφτῖς ἐχρῶντο, Quae omnia ex 


JO LM, 


Euftath. fumpta fant , nii quod apud 


illum male, ut puto , in verfu Cal- 
lim. deci αἰτίζεσι legitur pro deís- 
λον αἰτίζεσι. lum vide fis p. 1832. 

IN FRAGM. XLIII. 
"liQey ] ᾿Αγροικῇ φωνῇ προσφωνῶν. gri. 
σποίηται δὲ ἡ λέξις παρὰ τὸ ἰδ ET ponet. 
Homer. Iliad. P. n 
—— ἀμφὶ δὲ πόν γέ κύνες a ἄνδρες 

qt νομῆες 
πολλὰ μιείλ᾽ ἰύζεσι. —— 

IN FRAGM, XLIV. 
"Aud ξύλα πεώσαι ] Quae hic dave 
Callim. Homer. vocat πόγπανα,  Au- 
di Euftatb. Κάγκανα δὲ γίνεται παρε τὸ 
καίειν καὶ καίνειν. m2 εἰς τὸ καίεσθαι καὶ" 
γέμενα, ἤτοι κοπήόμεγα. ἸΠαυσανίας δὲ 
devi v4 τοιαῦτα ξύλα καλεῖσθαι δηλοῖ. 
φύσι γὲρ. Φανοὶ, εὐκέας α΄, ξυρέ, eranc 
σὸ δαίεσθωι, δῆλον «δὲ, ὅτε εὐκεοισια... mos 
ἐνκλαν 
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X L V. 
Ex eod. in voce Οἴρροι. 

Βζοσον ὅν T€ μιύωπα βοῶν χαλέεσιν c uopGol. 

ΧΙ I. 

Citantur & haec apud recentiores. 
Αὐτίχᾳ τῶν TAA ποιδὶ σὺν ἐμφιθαλέῖ. 
A 4 AM T 
Item. 


—— £i σε Προμηθεὺς 


Ἔπλασε, 9 "A85 ux ᾿ξ ἑτέρα γέ 


À 
242945. 


Χ DUI DE. 
Item. 


᾿Αντὶ ^8 ἐκλήθης Ἴμξρασε T Taetorie, 
A dT X. 
Item. 


— a PB éeyem ποΐφω 


T» M gouy , ὡς ὁ Κεῖος Ὑλλίχε Vea 8$. 


εὖ κλ aca. Κεεσαι γὰρ ἐπὶ ξύλων πὸ κό- 
Ja, ὡς ἐν ᾿Οὐδυσσεία. 
IN FRA G M. XLV. 
BXesor, ὃν τε μύωπα oy) Frag- 
meatum iftud adlonem pertinere fu- 
fpicor: nam "Ic Zei£iv fcripfit Calli- 
machus. 
IN FRAGM. XLVI. 
σῶν τῶλιν παιδὶ σὺν dug.  Τᾶλις 
eft nova nupta. παῖς ἐμφιθαλὴς, puer 
patrimus , matrimus: nam & in Grae- 
Cia pueri, patrimi , matrimi deduce- 
bant novam nuptam , ut apud Roma- 
nos. Catull. 
Mitte brachiolum teres, 
Praetextate , puellulae. 
Hunc autem. Callimachi locum lau- 
dat Interpres Sophocl. in Antigon. 
Τᾶλις κατ᾽ Αἰολεῖς ἡ ἐγγυηθεῖσα πρὸς γά 
po τινὶ. ὥσπερ καὶ Καλλίμαχί» λέγε!» 
αὐτίκα τὴν πάλιν 3 EC. 
IN FRAGM. XLVIIT. 
"Ep pass ] Parthenius fluvius in $a- 


L,. 


mo Ionia, ZImbrafus poftea denomi- 
natus, & "ab eo Samos Ionia ipfa, 

Inbrafía dicta eft: neque audiendus 
eft vir fummus Jofephus Scaliger , 
qui in fuis ad Varronem Conjectan, 
id de Samothracia tradidit, quod de 
Samo lonia tantum verum effe pro- 
bant & Stephanus , & Strab. lib. xir, 
& xiv. tamen, quod mirere, ejus- 
dem Stephani autoritate fententiam 
fuam firmare conatur idem Scali- 
ger. 


IN FRAGM. XLIX. 


ὃ Kei] Simonidem intelligit, qui 
Ceus fuit: fic Kir» dixit Theocrit, 
& Horat. Ceam naeniantr vocat Simo- 
nidis carmina: 

Sed ne reliGis Mufa rocas jocis 
Ceae retraQes munera naeniae. 
γέπες} Idem quod apud Latinos 


"6505, 
? IN 
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H. 
Item. Es 
Ti» μὲν ὅ γε antgulsoo "Eenni Τιλφωσοαύῃ. 
Lbkx 
Item. 
"Agupa παρ Awag yu 6 βογονέων. 
ESI 
Item. 
Aou , τί iion ᾿ῥλεηϊύεσι γυναῖκες. . 
FE D. 
Item. 


—— αὐτὸς δ Mau Cv 


"EyesQe c τοίχοις y o Kpó v "621 σοφός. 


AN ERA ΟΝ, aL; 

"Eso Τρφωσσαίῃ } Hoc eft Cere- 
si, ut optime Scaliger in Conjectan. 
Δημήτηρ enim s αὐτὴ τῇ 'Epyywt, unde 
Cerritos , quafi Cereritos , furore cor- 
reptos dicimus. Attici Awumnrprazsc. 
Ὑρφώσση autem , vel Τιλφωσαία 'Ev- 
γὺς ἀπὸ τὰς Τιλφώσσης κρήνης Βοιωτίας. 
$c. ut ait Euftatb. πιὼν Τειρεσίας καὶ 
διὼ γῆρας ἐχ ὑπομείνας τὴν ψυχρότητα 
eiünusy , ὡς λέγεται! ἰφορεῖν ᾿Αριςοφώ- 


γύς. 
IN FRAGM. LI. 
"Aputiz παρ᾽ Aayat | Haec mihi men- 
di fufpecta funt. Etymol. magn. in 
voce "Agcoi. habet. 
Αρμοῖ γὰρ Δαγαῶν γῇ ὡς dno. βε- 
γεέως, 
quae non magis fana funt. 
βεγενέων)] Hoc eft, apum , quod 
ege ex ollibus boum naícuntur, ut 


apud Virgil. rv. Georg. & Varr. r1. 
de R. R. JDewique ex boc putrcfacto 
(bove) nafti dulciffimas apes , mellis 
matres, a quo eas Graeci. βεγενεῖς ap- 
£ellant. 
IN FRAGM. LII. 
τί κόλποισι ἐπιπΊ]ύεσι γυναῖκες) Hunc 
Callimachi verfum laudat Scboliaftes 
"Theocriti sd :dyl. v1. 
Ως μὰ! βασκανθῶ di, πρὶς εἰς ἐμὲν 
ἔποήυσα κόλπον. 
Ταῦτα ydp ἃ γραία μὲ Κοτυϊταρὶς 
ἐξεδιίδυξεν. V 
ubi ille, ose: yde καὶ pM TE 
γῦν μάλιςα TETO αἱ γυγαῖκες πὸ νεμεσὴν 
σὸν ἐκ]ρεπόμβναι. Καλλιμαχίθ 5. dai- 
μων, xc. 
IN FRAGM. LIII. 
Ἔγραφεν ἐν τοίχοις ] De hoc more 
vide notata ad Fragmentum XXV. p. 
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mnia qui magni difpexit lumina mundi, 
Qui ftellarum ortus comperit atque obitus; 
Flammeus ut rapidi folis nitor obícuretur, 
. Ut cedant certis fidera temporibus, 
Ut Triviam furtim fub Latmia faxa relegans 
Dulcis amor, gyro devocet ario: 
Idem me 1lle Conon coelefti numine vidit 
E Bereniceo vertice caefariem 
Fulgentem clare: quam multis illa dearum , 
Levia protendens brachia, pollicita eft, 
Qua rex tempeftate novis auctus hymenaeis , 
Vaítatum firies iverat Affyrios, 
Dulcia nocturnae portans veftigia rixae, 
Quam de virgineis geflerat exuviis. 
Eftne novis nuptis odio Venus? anne pafeüturmi 
 Fruftrantur falfis gaudia lacrymulis, 
Ubertim thalami quas intra limina fundunt ? 
Non, ita me divi, vera gemunt, iverint. 
Id mea me multis docuit regina querelis, 
Invifente novo praelia torva viro. | 
Tom. 1. Z At 
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At tu non orbum luxti deferta cubile, 
Sed fratris cari flebile diffidium, 
Quum penitus moeftas exedit cura medullas. 
Ut tibi sunc toto. pectore folicitae 
Senfibus ereptis mens excidit. atqui ego certe 
Cognoram a parva virgine magnanimam. 
Anne bonum oblita es facinus, quo regium adepta 
es 
Conjugiumr, quo non fortius aufit alis? 
Sed tum moefta virum mittens, quae verba loquuta 
es? 
Jupiter, ut terfti lumina faepe manu. 
Quis te mutavit tantus deus? an quod amantes 
Non longe a caro corpore abefle volunt? 
Atque ibi prae cunctis, pro dulci conjuge, divis 
Non fine taurino fanguine pollicita es, 
Si reditum retuliffet is haud in tempore longo, & 
Captam Afiam Aegypti finibus adjiceret. 
Queis ego pro fz&tis coelefti reddita coetu, 
Priftina vota novo munere diffoluo. 
Invita, Ὁ regina, tuo de vertice ceffi, 
Invita: adjuro teque tuümque caput: 
Digna ferat , quod fi quis inaniter adjurarit. 
Sed qui fe ferro poftulet effe parem? 
lle quoque everfüs mons eft, quem maxima in oris 
Progenies Phthiae clara fupervehitur, 
Quum Medi irrupere novum mare, quumque ju- 
ventus 
Per medium claffi barbara navit Atho. 
Quid facient crines, quum ferro talia cedant? 
Juppiter , ut Chalyben omne genus pereat: 
Et qui principio füb terra quaerere venas 
Inftitit, ac ferri frangere duritiem. 
Abjunétae paulo ante comae mea fata forores 
Lugebant, cum fe, Memnonis Aethiopis 
" Uni- 
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Unigena impellens nutantibus a&ra pennis, 
Obtulit Arfinoes.Chloridos ales equus. 
Isque per aetherias me tollens advolat auras, 
Et Veneris caífto collocat in gremio. 
Ipfa fuum Zephyritis eo famulum legarat, 
Grata Canopaeis incola littoribus: 
Scilicet in vario ne folum limite caeli 
Ex Ariadnàaeis aurea temporibus 
Fixa corona foret, fed nos quoque fulgeremus * 
Devotae flavi verticis exuviae. 
Uvidulam a fletu, cedentem ad templa deum, me 
Sidus in antiquis diva novum pofuit. 
Virginis & faevi contingens namque Leonis 
Lumina, Callifto juncta Lycaoniae, 
Vertor in occafum , tardum dux ante Bootem, 
Qui vix fero alto mergitur Oceano. 
Sed quanquam me nocte premunt vefügia divum, 
Luce autem canae Tethyi reftituor: 
( Pace tua fari haec liceat Rhamnufia virgo, 
Namque ego non ullo vera timore tegam, 
iNon fi me infeftis difcerpant fidera dictis, 
Condita quin vere pectoris evoluam ) 
Non his tam laetor rebus, quam me abfore, femper 
Abfore me a dominae vertice difcrucior. 
Quicum ego, dum virgo qiondam fuit , omnibus 
expers, 
Unguentorum una milli multa bibi. 
Nunc vos, optato quis junxit lumine taeda, 
Non prius unanimis corpora conjugibus 
Tradite , nudantes rejecta vefte papillas , 
Quam jucunda mihi manera libet onyx , 
Vetter onyx, cafto colitis quae jura. cubili. 
. . Sed quae fe impuro dedit adulterio, 
Illius mala dona levis bibat irrita pulvis. 
INamque ego ab indignis praemia nulla peto. 
Z2 SiC 
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Sic magis, ὃ nuptae, femper concordia, veílras 
Semper amor fedes incolat affiduus. 

"Tu vero regina tuens cum fidera, divam 
Placabis feftis luminibus Venerem 

Sanguinis expertem, non votis effe tuam me, 
Sed potius largis affice muneribus. 

Sidera cur retinent? Utina coma regia fiam , 
Proximus Arcturos fulgeat Erigonae. ——— 
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e Coma Berenices] Hujus Po&matii argumentum habes a- 

pud Hyginum, lib. it. Cum Ptolemaeus Berenicen, Ptole- 
snae Cj Zrfino£s filiam fororem fuam , duxi[Je& uxorem , C9 paucis 
poft diebus Afiam oppugnatum profedus e[Jet , "vovit Berenice , ft 
vi&or Ptolemaeus redi[Jet , fe detonjuram crjnem. — Quo voto damna- 
ium crinem. in Veneris, Z4rfinoés Confitidis , [ lego Chloridis ] po- 
fuit Templo , isque poflero die non comparuit. Quod fa&um cum 
Rex aegre ferret ,| Conon Matbematicus , cupiens inire gratiam 
Regis, dixit crinem inter fidera videri colocatum , €9' quase 
dam vacuas à figura feptem flellas oftendit , quas e[Je crinem fin- 

eret. 

Vf.1:. Muadi] Mundus hic coelum eft. Hyginus faepiffime 
fic, Graecis xezj,9- apud Ifocrat. Et apud Diodorum p!us fe- 
mel. 

Vf. 4. Cedant]] Occidant. δύνωσι. | 

Vf. 5, Sub Latmia faxa] In Caria, ibi illa Endymionem fo- 
piverat. Res nota eft. 

Vf. 6. Gyro] Gyrus eft fiexus metae, ut, interiore diem gyro 
rapit: hoc eft, finifleriore flexu. Lunae autem bigae & quadii- 
gae folent attribui. 

Ibid. Aério] Hoc eft coelef/;, a&r enim Antiquis coelum eít, 
ut & Graecis ὠήρ, Infra Caliimach. 

"Hài Kóva qu ἔξλεψεν ἐν ἠέρι, WC. 
Vf. 7. Idem me iile Conon ] P verfus usque ad qua Rex 
3 ten: 
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tempe[Tate, ex Callimachi difticho Catullus expreffit , quod ex 
Schol. Arati fupra adduximus. p. 341. : 
Ἠδὲ Κόνων pu ἔσλεψεν ἐν ipi s T Βερονύκης 
Bóspoxov, 4» κείνη πᾶσιν ἔθηκε Θεοῖς. 

Jbid. Conon 1 Matbematicus Samius. 

Ibid. Coeleíti numine] Lege ex Scalig. lumine. Lumen coe- 
lefte hic nihil aliud eft quam "coelum ipfum e&eresix2«; Grae- 
cuim erat ἐν sé, fupra. | Sic infra dixit /umine coeli, ví. 59. 
vario 6 folum in lumine coeli 

dut ziriadneis aurea temporibus 
Fixa corona foret 
Sic & Varro apud Nonium , fereno lumine , id eft, coelo fe- 
2eno. Ubi quod ille fereno lumine dixit , dixit Virg. coelo [8- 
TéÀ2. 
|... JNon alias coelo ceciderunt plura fereno 
. JFulmina. 

Vf. 8. E Berenice] Legebat Pater meus Beroniceae , Beronice, 
Beronicea, ut Penelope, Penelopea. 

Vf. 11. Novis auctus hymenaeis]: Sufpicor legendum matus : 
nam τὸ au&us nihil aliud videtur quam gloffema τῷ ma&jus appo- 
fitum, & poftea, ut fieri amat, in testum receptum. 

Vf. 12. Finis Afiyrios] Finis ἀρχαρεῶς pro fines , Varr. Salut, 
&c. Sic infra vf. 88. fedis pro fedes. 

Vf. 15. Anne parentum] Extat fimilis locus. ex Callimachi 
dattylicis : 

'A παῖς ὥ κατάκλεις» 
Tz οἱ ὕφασι τεκόντες, 
Εὐναίδς dapi ys 
Ἔχϑβθειν ia ivo» ὀλεθρω, : 

Vf. 18. Iverint] Pro juverint, mira licentia. Nefcio an ita 
fcripferit olim Catullus. 

Vf. 22. Sed fratris cari] Nam Ptolemaeus ejus & conjux & 
frater erat. Supra ex Hyg. & Theocrit. Hymn. in Ptolem. de 
Beronice, j 

Ἔκ ϑυμὲ ςἐῤγοισια κασίΓητόὸν τε πόσιν τε, 1 

Vf. 24. Ut tibi nunc] Lege twuc , ex Scaligero , τὸ wt hic 
ϑαυμωςικὸν elt. 

Vf. 26. A parva virgine magnanimam] Cur magnanimam Be- 
ronicen Callimachus dixerit , duplicem caufam affert Hygin. 
lib. τι. Aítronom. Hanc PPRuni aps , inquit ille, nonnuuli cum 
Callimacbo dixerunt equos alere, €? ad Olympia mittere con[uctam. 
Ai dicunt boc amplius , Piolemaeum. Beronices patrem anultitudine 
bofium perterritum , fuga Jalutem petifJe , filiam autem [aepe cons 
Ἴδαν: infiliifje in equum , £9 reliquam exercitus. copiam con[lituis- 
fe, ὃ conipiures boftiun interfeci]]? , reliquos. ia fugam conjecilje , 
ro quo elio Callimachus eam wmagnanimamn dixit, m 

de 
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Vf. 27. Anne bonum oblita es | Ex veftigiis prifcae fcripturae 
ita Catullum ícripfiffe collegit Scaliger:  ' 

"Anne. honum. oblita's facinus, quod regium adeptas - ἢ 
; Conjugium. 
Sic apud Ciceronem imminuta 'f] , appellanda "[1 , nulla '[I, ἄς. 

Ibid. Quo regium. adepta es] Quafi vero facinore illo, quod 
fupra ex Hygino retulimus, fratrem fuum Beronice ad fui amos 
rem illexerit. -Falfum. Lege igitur ut eft apud Scaligerum: 

-Aane bonum oblita es facinus, quod regiwn adepta es 
Conjugium? quod non fortior aut fit alis ? 
ut fit fenfus, Znne oblita es bonum facinus , nempe C9 quod nupfifli 
Regi Ptolemaeo ;. €9 quod nemo te fortior. it. 

Vf. 28. Alis] Aex«xss pro alius, Sic apud Lucret. a/i4 pro 
aliud. A 
e 3o. Terfti] Lege trifli , hoc eft ficcafti, deterfifli, tri 
vifH. ᾿ 

Vf. 33. Atque ibi prae cun&is] Sufpicatur Muretus poft hoc 
diftichon verfus aliquot defiderari, quibus Poé&ta vota & preces 
Beronices exequebatur. Quare, non video: fententia enim 
plana eft. Lege modo ut habet Scalig. 

Zt quae ibi, prob, cun&is pro dulci conjuge divis 
INan fine taurino fanguine pollicita es. rr 

Ví. 35. Haud in tempore longo] Legit Scal. ex vett. libb. 

Si reditum tetuli[Jet is, aut in tempore longo ) 

Captam Afiam. 4degypti finibus adjicere: ? 

quod probare non poffum. Ridiculum enim Beronicem comam 
fuam Diis. voviffe, fi conjux Ptolemaeus reditum ferret , ὅς in 
longo tempore captam Afiam Aegypto adjiceret. Vulgatam igi 
tur lectionem retineo: tamen ut propius ad veterem ícripturam 
accedas, legere poffis : 

Si reditum tetuli[fet i$, aut ni tempore longo. 
Ni pro non antique. Sciunt qui Plautum norunt. 

Vf. 41. Quod (i quis] Τὸ quod παρέλκᾷ, ut faepe apud Plau: 
tum; vel elt, quod utinam: íed magis placet fi referatur ad τὸ 
caput: adjuro tuum caput, quod caput tuum fü quis inaniter adju- 
vare aufus fuerit, meritas poenas luat. 

Vf. 43. Quem maxima in oris] Scriptum erat quem maximw 
in oris, pro quem maximum in ori:: unde imperiti Librarii fece- 
re quem maxima, &c. Lege igitur, ut bene Scalig. quem 'naxi- 
mum in oris, & τὸ ἑξῆς eft quem maximum in oris Pbtbiae , id ett 
"Theffaliae, fupervebitur clara progenies. Progeniem claram dixit 
Macedones, adulans Ptolemaeum propter Alexandrum & ejus 
fucceifores Ptolemaeos. 

Vf. 45. Irrupere] Antiqua le&io erat properare, quam-ex ju- 
dicio Scaligeri reponas licet; fed quod ait idem Scaliger, hic τὸ 
properare effe infinitivi modi , pro properabant . ut apud Virg. 

; ZA dijce[Jws 


578 ΙΝ CaALLIMACHI PoEMATIUM 


difre[fu mugire boves , ὅς fexcenta alia; id vero probari nom 
poteit. Nam certum eft properare effe temporis praeteriti pro 
jroperavere. Τὰ autem fatis fuperque oftendit τὸ navit, quod al- 
tero verfu legitur, Ait etiam hic properare effe ut apud Horat. 
properare apio coronas. Et apud Virgil. : 

Et quamvis igni exiguo properata maderent. 
quod alieniffimum eft. à; 

Ibid. Novum mare] Novum, quia fcilicet per medium Athon 
nuper inductum. 

Vf. 46. Athon] Belonius tamen ait fe nunquam ulla veftigia 
divifionis in illo monte animadvertitfe. 

Jupiter, ut Chalyben] Horat. fere ad verbum, 

gupiter , ut pereat pofitum rubigine telum. 
' Caeterum de le&tione τῷ Chalyben dubitat Scaliger, legitque fice" 
licum. Sunt autem ficelices quas in lanceis aut venabulis «ózwzs 
Graeci vocant. Sed Chalybon magis placet , neque obítat quod 
illud pro ferro accepit Catullus, cum Callimachus pro natione 
ipfa acceperit ; non enim ita in vertendis Graecis timidi fuere 
Latini. Callimachi verba funt: 

Ζεῦ πάτϑ:ρ ὡς Χαλύξων πῶν διπόλοιτο γένί(Θ» 

Τηλόθεν ἀντέλλοντω κοωκὸν φυτὸν οἱ uu ἔφηναν, 
ubi pe non ad Χαλύξων, fed ad χαλκαῖ refertur, quod fupra 
praece(Terat verfu qui nunc non extat, quem ad hunc ferme ino- 
dum fuiffe conjicit Scalig. 

Καὶ τί κόμναι ῥέξειαν. ἐπεὶ τάδ᾽ εἴκαθε χωλκῶ, 

Quid faciant crines, ferro cum talia cedant. 

Vf. 49. Kt qui principio] T2 £2, ut bene Scaliger, videtur 
innuere Catullum aliter legiffe verba Callimachi, ac vulgo fcri- 
pta funt, nempe : 

2εῦ πάτερ ὡς Χαλύξων πᾶν δπιλοιτὸ eO» 
Ὑηλόδεν ὠνθέλλον τε κακὸν Φυτὸν οἷ MAY ἔφηνον. 

Vf. s1. Abjunctae] Melius in al. abruptae. Eft autem abruptae 
fecundi cafus. τὸ ἑξῆς, Sorores paulo ante lugebant mea fata, mei 
fcilicet abruptae , quae ab iis abrupta e[Jem. Neque videtur và 
abrupiae ad forores poffe referri ,; cum id fenfus non patiatur. 

V. 53. Unigena] Lege ex Scal. Ünigena impellens nutantibus 
aéra pennis. Unigenas fratres & forores vocat Catullus: fic fu- 
pra Dianam Phoebi unigenam dixit. Ergo Memnonis unigena 
Pegafus, quia Aurorae filius. Sanc Pega(um ab Aurora dona 
Jovi datum (eribunt Graeeorum Commentarii. Lycophron au- 
tem & alatum Pegafum, & eo vehi Auroram fcribit, 

ως “αὶ ez? Geri Φηνής πάγον 
Κραιτνοῖς ᾿σερποτῶτο lwyacs “Περοῖς, Scalig. 

Vf. 54. Arfinoés Chloridos] Arfinoé mater Beronices, nupta 
Philadeipho, Chloris, & Zephyritis di&a, & pro venere Zephy- 
ritide culta eíi, LUE 

Vf. 55. 
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Vf. 55. Auras] Melius Scal. ex vett, libb. umbras, quae vera 
le&io eit. Noé&u enim rapta fuit ea coma. Itaque in Templo 
mane non comparuit: umbras vero no&em dixit. Et hoc plane 
pertinet ad hiftoriam. p ; iub Uy 

Ví. 57. Zephyritis ] Arfino6, Chloris, Zephyritis , euevvyue 
funt. 

fbid. Famulum] Pegafum. Equum quem Arfinoó in deli- 
ciis habebat, Pegafum vocat, tanquam & ipíe inter aftra col- 
locatus effet. 

Vf. 58. Grata Canopaeis] Ex hac lectione nil boni elicere 
eft, lege igitur , ut monuit Scalig. 

Gnata Cauopits incola littoribus 
Ludit, ubi vario ne folum in lumine coeli. 
Senfus eft. Zepbyritis Arfino? , inquit, eo miferat famulum fuum 
Pegafum .. quo? nempe ubi gnata Beronice ludere cum aliis 
acqualibus folet, littoribus Canopiis. Canopiis eft Κανωπείοις, ut 
Alexandria ex 'Aasteopus , Zntiocbia ᾿Αντιόχεια,, &c. 

Vf. 59. In limite coeli] Lege lumine, & vide notata vcr- 
fu 7. 
Vf. 6o. Ex Ariadneis] Male. Lege ut in al. aut Zfriadnaeis , 
quae proba & vera le&io eft. Senfus eft: Zepbyritis eo famulum 
Juum Pegajum legarat, ne folum corona in lumine coeli , hoc eft 
in coelo, aut im capite Zriadnae fixa e[]et. Nam alii coronam 
fimplicem in coelo ponunt, ut major pars Aítronomon. Alii 
ipfam Ariadnam in coelo collocant , ut quidem Mythologi. 
Propert. 

Te quoque enim. non e[fe rudem te[latur in aftris 
Lyncibus in coelum vetta Zriadna tuis. Scal. 

Vf. 65. Vividulaim afflatu ] Optime reítiwuit Scaliger , vivi- 
dulo offlaütu. His verbis autem iunuit coma fe vento fecundo in 
coelum fublatam effe. Vividulum flatum vocat quam Graeci di- 
cunt ἀκραέῳ pear. 

1011, Cedentem ] Pro ncedentzz. Sic alicubi apud Ho- 
rat. 

Ibid. Templa Deum ] Templa funt vafta fpatia. Sic apud En- 
nium coeli Templa , & Terent. 

——— qui templa coeli (umma fonitu concutit. 

& Plaut. 
Quae me in locis INeptuniis templisque turbulentis 
Servavit. 

Vf. 64. in antiquis] In antiquis fideribus, parmy les anciens 
afires. 

Vf. 66. Callifto jun&a Lycaoniae] In libro fuo fcriptum re- 
perit Scalig. Calli/to jufla Lycaonia : unde una tantum littera ad- 
dita, veram lectionem repraefentavit, Calliflo jufla Lycaonida. 
Neque enim fieri poteft nt NUS unquam in tertio cafu lega- 

& tur; 


* 
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tur: jufía autem. Veteres pronunciabant, quod nunc nos dici. 
anus juxta ; inifia vero pro mixta, &c. . Callifto Lycaonis filiam 
in Urfam mutatatm fuiffe vel pueris notum eft. 

Vf. 67. 'Tardum dux ante Booten] Tardum vocat Booten , 
«alio nomine Arctophylaca, quia vix fero Oceano tingitur. Sic 
Ovid. 1i. Metamorph. 

T quoque turbatum memorant fugi[Je Booten , 
| Quamvis tardus eras , δ te tua plauflra tenebant. 

Vf. 7o. Tethyi[ Quo modo differunt Z?tbys & Thetis, vide 
notata ad &c. | 

Vf. γι. Rhamnufia virgo] Nemefis. Jovis & Neceffitatis filia, 
perjurii & infolepntiae ultrix , Rhamnufia di&a ab Rhamnunte 
Atticae oppido , ubi Templum habuit. 

Vf. 74. Condita quin vere] Refero τὸ quin ad τὸ difcerpant , 
non fi me fidera difcerpant quin, Gallice, mon pas mesme quand 
.tous les aires me decbireroient pour em'empescber de, &c. 

Vf. 75. Non his tam laetor rebus ] Junge cum fuperioribus, 

Sed quamquam; me ne&e premunt veftigia Divum, 
Luce tamen canae Tetbyi re[Lituor. 
JINon bis tam laetor rebus , &c. 

Vf. 77. Omnibus expers ] Expers antique pro experfis, ut de- 
jfrens pro defrenfis. | Expers & experfis idem quod experfus, Hic 
autem expers eft experfa : in[perfa 2]gpzvésre. Pater meus fufpi- 
€abatur Catullum fcripfiffe experfa, ita ut fyllaba*fa in verfum 
fequentem rejiceretur; qualia multa apud Catullum, Horatium, 
& alios, praefertim Graecos reperias. 

Vf. 78. Unguentorum ] Melius al. unguentis, omnibus expers 
unguentis. 

Vf. 79. Nunc vos, optato quas] Scaliger ex Libro fuo le- 
gendum monet, 

"At vos optato quae junxit lumine taeda. 

O vos, inquit, corpora, hoc eft perfonae, mulieres quas taeda 
nuptialis optatis viris junxit , fed quibus poftea vobifcum non 
bene convenit. Vos quae fperatis quidem veftris tandem nupfi- 
ftis, fed ita, ut inito matrimonio, non bene inter vos congruat. 
Manifefto haec coma fibi jubet rem divinam facere tnatronas 
caftas, quae male concordes, viros fibi reftitui volebant, quod 
mox'ex fequentibus apparet. 

Vf. 8o. Corpora] Hoc eft perfonae, apud Virgil. faepe. Sic 
Graeci eówzzz paffim apud Homer. & Eurip. dm 
" TIbid. Unanimis conjugibus] Notari poteít hic ablativus ab- 
folutus. n 

Vs. 81. Tradite, nudantes] Dubitabat Pater meus num fic 
legendus & diftinguendus effet locus integer, 

Tradite , mudantes veje&a ve[Ie papillas , 


Quae jucunda mibi munera libet onyx. d 
oc 





- 
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Hoc eft, o Matronae nudantes papillas reje&a vefle , tradite ja- 
cunda munera quae mibi vefler onyx libet. Quod fi tibi Scaligeri 
magis arrideat, qui legit qua jucunda , &c. tradite nudantes', il 
aliud erit quam nudate: quod notandum, & τὸ qua figniücabit 
ut: O Matronae, réjeta vefte, mudate papillas, ut «pibi jucunda 
snunera ve[ler onyx libet. Caeterum; hunc inorem notabis fedu- 
lo: nefcio enim an talem apud alios Autores reperias, E 

Vf. 83. Vefter onyx] Haec a fuperioribus pcandent: Ut wübi 
jucunda munera ve[ler omyx libet: we]ter , inju, onyx, o vos 
quae caflo, &c. Libet autem , hoc cit fundat. 

Dixit, €9 in men[a laticum libavit bonrein. 

Ibid. Cafto colitis quae jura] Legit Scaliger ex Libro non 
colitis, fed petitis. Veíter, inquam, onyX, quae petitis re(titui 
vos viris veftris, modo con(let pudicitiae fama. imo: quae vul- 
tis ut mariti jus fuum pudori confervent. Virgil. 

* Ante pudor quam te violem , aut tua jura re[oloam. 
quanquam non multum difplicet colitis, imo & illud fequens 
veríus videtur approbare, 

Sed quae je impuro dedit. adulterio. 
Vf. 85. Illius mala dona] Repone antiquam lectionem: 
lilius ab mala dona levis bibat inrita polvis. A. 

Vf. go. Feltis luminibus] Hoc eft feftis diebus," Sic Graecis 
φάεα. Callim. Hymn. in Dian. vf. 182. 
za δὲ φάεα μνηκύνον,). : 

Vf. gr. Sanguinis expertem] Cave eos audias qui hic nefcio 
quam Venerem fanguinis expertem" fomniarunt , ficque potius 
interpretare: O Beronice , cum. Hecatombam "facies Zirfinoae Vene- 
ri, ne me immunem ejus jacrificii facias , ne pofrremam me iilo epulo 
snemoraveris. 

Ibid. Non votis effe tuam me] Vetus lectio, veris, aut ve[Iris 
praefert. Si veris , deó(i prima fyllaba fi. Sin, quod verius 
eft, vefiris, profecto inverfum e(t pro fiveris. Ita igitur lcge, 
ὧς diftingue: 

Tu vero, Regina, tuens cum fidera , Divam 
Placabis feflis luminibus Venerem , 

Sanguinis expertem non frveris effe tuam me ; 
Sed. potius largis adfice snuneribus. — Scalig. 

Vf. 92. Etfice] Lege adfice, ut (upra Scaliger ex vett. Libb. 

Vf. 93. Sidera cur retinent] Scaliger praefert iterent : quod 
fic explicabis: Pourquoy faut - il que les a[lres foient doubles? ἃς. 

Vf. 94. Ar&turos fulgeat Erigonae ] Omnes vetuftiffimae Edi- 
tiones & fcripta membrana habent, 

Proximus bydrochboo fulgeret, Oarion, 
nimirum haec eft bona le&io. Neque enim de Thefi illius ΑΠεὶ 
fermo eft, Simpliciffimus ergo hujus loci fenfus: eum coma velit 
repere caput Reginae , mandat Orioni, το fulgentiffimo , ut pra 
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Je luere velit. Quid opus 6}, inquit, ut Z4ffra duplicia fint, cum. . 
aliud vicaria operam poffit praefTare 9 Fulgeret igitur Oarion pro 
gie , Orion qui Hydrocboo proximus efl. Fulgeret autem antique a 
fulgerare, quomodo pauperare , aeternare, Horat. & fimilia, Oa- 
rion pro Orion. Sic Callimach. Hymno in Dian. 

ἐδὲ DO», 





Οὐδὲ Z ᾿Οαρίων ἀγαθὸν γάμνον ἐμινής domat, 
& Pind. Ifthm. Od. 1v. 
: Οὐ T φυσὶν ᾿Ὡαριῳ» 
V&i&9 ελοχεν, 
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CALLIMACHI FRAGMENTA. 


E X 
Etymologico M. a B. VULCANIO collecta. 


In voce "A2ss. 

"Es τὸ πρὸς τείχευς vi Adducitur idem Callimachi locus in 
Schol. TEC ΕΙΣ Idyll. Z. vf. 34. 

"In voce ᾿Αρπίς. 

CE OM ὃ Two &c. ] Adducitur & a in Schol. Lyco- 
Phronis p. 86. Ὁ Ka ipia v λέγων. 

Ἔργα δὲ pie Τροιζήνε κολδροαίῃ ὑπὸ πέτρῃ 
Θῇκε σὺν eem Jesi, 
Iterum in iisdem Scholiis p. 194. 
In voce Δανάκης, 

T$:wxe &c.] Emendavit eosdem verfus valde corruptos Ca- 
faybonus Le&.-ad "Theocrit. c.1v. p. 250. edit. in 4. Dan. Hein- 
fi; & poft eum ΟἹ. Salmafius de Uturis cap. XV. p. 427. hémpe 

Τένεκα Ὁ νέκυες 7 πορθμνήϊον ὅτι ᾧέροντοιι 

Mv; ἐνὶ πολίων. ὅτε τέθμνμον οἰσέρδ ἄλλοις 

᾿Ανδιάσιν C» φομνώτεδαι νεῶς ᾿Αχερεσίδ' 9-3 ig 

Ἔυϑοιθρον Quies. 
Eosdem vero verfus, ut ex Callimachi Hecale & pleniores, ne- 
que paullo aliter quam apud Etymologum , adduxit etiam Nata- 
lis Comes Mythol. ]. 1t. c. 1v. nempe 

Τάόνεκα 5) νέκυες ποξθμυηῖον ὅτι Φέρονται 

Μξνοι ἐπιπ)ολίων ᾽ ὅτι μη Soc o p αὐτοῖς 

᾿Αλλὰ κενοῖς σομνώτεοσι γεὼς ᾿Αρχεροσί c6 ica 

Βάθρον, X) δανώκης ἐπιδεύετωαι TIG ἄτιων, 

In voce Δύπίης. 

Δύκαι v ἐξ ἁλὸς &c.] Adducitur idem verfus fed duobus 
poíiremis verbis omiffis , in Scholiis Apollonii Ra. ΤΡ vi 
1068. ὡς παρὰ Καλληνάχῳ, 

Δύπϊαι, δ᾽ ἐξ ἁλὸς ἐρχορδοι, 
In voce Kaze. 

Κητάδι σὺν γλώοσῃ.} Adducitur idem Callimachi locus in Scho- 
liis Nicandri ab initio pag. 59. 

In voce Méx2G-, 

"Est μιοι Μάγνης &c.] Adducitur etiam hic verfus & emendatior 
in Schol. Lycophronis p. 123. às x; b ipi σοι Ἧς 

"Esw god Macyvag ἐννεώμυυκλίῷ» ov 





* Hefychius éyitzj«vxMQ y ἰσχυρὸν ἐναΐτης, 
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XX. Ex Stbol. Ari[Topbanis in Ex. 

Adde & apud Theonem in UM p. 126. edit. Oxon. in 8. 

Ἔν eO ἐνιαυτὸς &c.] Occurrunt iidem verfus citati in Clemente 
Al. Strom. 1. v. p. 597. & ubi in 3. verfu ὁ Προμνηθῆῶ» legitur. 

ΧΧΧΙ. E Scbol. T beocrit. 

Ἐς τὸ πρὸ τείχες &c.] Extítat idem Callimachi verfus cum duo- 
bus aliis qui eum fequuntur, apud Plutarchum lib. 1. c. vir. de 
Placit. Philofoph. unde infra etiam adducuntur in Fragmentis 
huic editioni primum additis. 

XXXIV. Ex Stobaeo &c. 

"Quers ἄς. Exfítat jam idem diftichon inter Epigrammata 
Callimachi N. xxx. 

XXXVI. Ex eodem. 

Ναυτιλίῃσιν &c.] In Excerpt. Grotii e Stobaeo p. 227. fupple- 
tur ita hic locus, : νι 

Ναυτιλίης ὠπάνευθ᾽ ὃς ἔχᾳ Gir. 
XXXIX. 

Πορλάκι δὲ &c.] Exftat ita hic verfus in Scholiis Nicandri 

Alexiph. p. 155. ubi ἔλεξεν male pro ἔλειξαν. 
XLI. 
"Aj τε x:&2] Adducuntur eadem Callimachi verba in Schol. 
Nicandri Alex. p. 67. ubi legitur ΕἰργμνένιΘ» ἀγλίθων ὅς. 
XLIIT. 
"Igor &c.] Exftat etiam in Scholiis ad Homer. Iliad. H. vf. 59; 
XLV. 

Beso» &c.] Adducitur ctiam hic ver(usin iisdem Schol. Odyff. X; 

vf. 299. ubi melius, 
Βέοσοον ὃν τε μύωπω ἄς. 
XLVII. | 

τί σε Προμηθεὺς ἄς. Adducuntur iidem verfus apud Clement. 
Alex. Strom. 1. v. p. 597. 
" XLVIII. 

"Avi 49 ἐκλήθης &c.] Citatur hic Callimachi verfus in Schol. 

Apoll. Rhod. lib. 1r. vf. 868. 

«ST 1 XLIX. 
ὁ Ὁ ἐργάτιν &c.] Exftant haec in Schol. Pindari Ifthm. Od. tv. 

p. 444. 

' Ned , L. 
Tw id ὅγε «z:2wt &c.] InSchol. Lycophron. pag. 182. legitur 
Zu μυὲν oy ἐσπέσμνη:εν &c. 

alibi autem in iisdem Schol. pag. 3o. :à ΚαλλίωαχίΘθ» κωλεῖ τὸν Δή- 
pR Warp λέγω». "Egi TiAQuz εἴη, ; 
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Ho 
S bolia Didymo tributa i in Homeri Iliad. .4. vf. 
609. Ka ipei ον B. Ain) , 
* Ὥςε Ζεὺς ἐροίτιζε TeANxosíus copia Ts. 
I. 
Sopboclis. Scbol. Oedip. Col. vf. 262. φησὶ γ ὃ 
Κυρζωυαὶ» ἐν τῷ TM V Ψ δῥυτέρε 7? T Αἰτιῶν» 
Οὕνεκεν οἰκτείρειν οἶδὲ μόνη πολίων. 
ΤΊ 
Stepbanus "ED. in ᾿Ασξύςα , Καλλίμαχ Ov Ai- 
TG) ωρώτῃ, 
On πε Τρίτων C» «Q^ ὕδασιν ᾿Ασξύςοιο. 
E. 
Idem in Aemnás, KaNiax Cv τετοι 67,» nem- 
p? À Ta , 
Δειπνιὰν iar ἢ μὲν δεδείχεται. 


leg. Ὥς τὸν nempe" Ἥραν, vide Joc, Ὁ Holfl. in. INot. μὲν δὰ δεδείχετο 


V. 


, 
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ἰῷ ᾿ V. 

Etymoloz. Magnum in ég2ay[es, συμοιινᾷ δὲ καὶ 

, c « Y [4 » 7 P 
τείχους, ὡς οἷον Καλλιμάχῳγ c? epe, (nem- 
ps? A vmày , ) 

€ Αἰπᾶν ὑπ᾿ 0T AÍA (Gy aie ἄλειφα fe. 
Jta etiam in | Schol. "d pollon. Rbod. tv. vf. 1297. 
VI. 
Idem in wd Bs: κέρας , εἰ τῶ Θέων ἐν τοῖς AL. 


μνήμασι Ὁ α' Αἰτιῶν KaNugdys. 
V AN 


Idem in voce Qpép s, Καλλίμωχ Ov ἐν τούτῳ Ὁ 
Αἰτιῶν καὶ ᾿δπὲ σκύμνϑ τίθησι 
ME 
Prifcianus lib. Y. 5. $47. $51. Θ᾽ $72. Cal- 
limachus 111. Αἰτιῶν. 
Τὼς pdy o Μνησούρ χει» Hom Lag , Git euuoa. 
]dducitur idem verfus Jed "wutilus apud He- 
pbaefHion. 
€ feg, εἰπὼν daz. óg5., 
E IOCREM,.AL ES EOKOAOH. 
I. 
uf ibendpus lib iv. p. $6. KaAA(naX y δὲ ἐν τῇ 
Ἑχαλη. γένη ἐλαιῶν Xa T0. A €y4. 


D'égyeeaguos , πίτορίν τε —— 
ἘΠῚ 


*- "Apollonii Rhod. Scholia lib. 1. 9f. 1116. "A 


Καλλίμαχ Qv € e *Exaut 
ΝΝηπείης T Ca mA o ' Adea.q'eta.. 


Huc refer Pindar. Saba, Nem. Od. 1. p. 532- 
RN € ὁ Αἰχᾳλη. V 
Ly. 


d D Ἑκάλῃ, " 
loin. 1. Aa 
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Οἵ νυ καὶ 'AzNa Gv &c. qui verfus jam ex- 
id inter Fragmenta ult. edit. Parifin. p. 162. 
LEV. 

— Jtem Ariffopbanis Scbol. Acbarn. p. 577. Καλ- 
λίμοωχ C» ἐν Ἑχάλη- 

Τῶν δὲ € mies οδζ τοι &c. in ead. edit. p. 163. 
ὅτι ὴ αὐτός ἐσι καὶ Es "2 'Ecie D s φιλῶν 
Καλλίμα xe, λέγων ἐν ᾿Αἰχολλῃ, ix. up yp Qe 
Ta τοὶς ἀνθρώποις τ᾽ αὐταὶ Αὐτοὶ μδρ (C. qui ἐχ- 
Jlant verfus in ead. edit. p. 155. 

NC 
. Jtem. Etymoloz. M. in voce Δωνάχη, cujus ver- 
fus ibi valde corruptos & inter Callimachi Frag- 
menta inde a Vulcanio relatos , ut ex 'ExgA« 
ejusdem Poétae , citat Natalis Comes Mythol. 
l. i11. c. Iv. de quibus fupra. 


Mri 
Jdem Etymol. M. in Εχοίλη 9 Exe Ds Ἡρωΐῖς. 


εἰς 59 ὦ “ποίη μοι eyes. Καλλίμαχ Cr à H «65s ἑαυτίω 
aajlds χαλῶσον ταὐτῖου Ἑχολίω Non οἱ παλουοὶ 


e τουκοριζόμϑροι" ἔθυον δὲ αὐτῇ Δ] οἱ τὸ |! ξοίζειν Θησέα. 
v. 1T. 

Homeri Scbolia in Hiad. B. Boeot. vf. 34. ἱπορεῖ 
κωλίμρχθ: ἐν Ἰχαλῃ; in Schol. MSS. olim 1f. 
Volfu ad hunc locum , ἐν 'Exeu. 

ἈΠΕ ΣΙ 

Nicandri Scbol. Tier. p. us Τῷ δὲ ἑρπύλλει 

pps) καὶ Καλλίμαχ Θ᾽ ἐν τῇ Exo Gu, ἢ Exe. 
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i 
trabo lib. PE p. 397. Οἷον ἐν Τὴ Σμὐαγωγὴ 7 T 
To TOL LI ὃ Καλλίμαχ Gv ye Φησὶν εἰ s 
ϑαῤῥεὶ γροίφειν τὰς Ὁ ᾿Αθίκυαίων παρθένεις. 
—— &qvoxaaK, χαθαρὸν yov Ἢριδαίύοιο. 

Hic 6&9 praecedens Strabonis locus exílat. in- 
zer ieflimonia de Callimacbo praefixa edit. Pa- | 
rifin. [ed quae melius buc debent referri. 

LE 

Plutarchus lib. τ. c. vi. de. Placitis Pbilofo- 
phorum : ἢ E δὲ Εὐλμερον E Καλλίμαχ Θ᾽ Κυρΐονοιλος 
αἰνίηε) ἐν τοις Ἰάμροις ; veg por , 

Eis τὸ ! es τεῖχες ἱερὸν ἁλέες δεῦτε 5 
Οὐ T παᾶλαὶ 2g our 0 πλάσοις Ζᾶνα 
Τέρων ἀλαζὼν ἄδιχᾳ, Fi eA ia. ψυχά. 

I de 


Ibidem, ipid o γας ( Φησιν ) ὃ ποιηπιχὸς λῆ- 
ΡΘ" cc» Καλλιμάχῳ τῷ EM 
Jta bos verfus dig effi.  Fid. locum. 
—— —— εἰ ϑεὸν PA 
"Ld" GÀ xg] ῥέξω, δαίμονι πᾶν δυυνα τόν. 
FW 
Idem de virtute Morali pag. 445. edit. Graec. 
Latin. diftichon refert indicto Auctore , quod 
Dion. Lambinus Callimacho tribuit comm. in 
Lucret 1 3. v. 94. 
Aa2 Tis 
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Τίς δὲ ^i pies L5 τερπνὸν ἄνευ “ἐξυσῆς ᾿Αφροδίτηο; 
Τεβνοιίζευ.. ὅτε μοι puce παῦτο με M. 
Exflant. füniles verfus apud. Stob. Serm. 1x1. 
}. 387. Tis δὲ ios τί δὲ τερπνὸν &c. 
"V, 
Galenus ad lib. v1. Epidem. Comment. 1. ὃ δὲ 
Καλλίμαχος ὧδε» 
Μὴ 215 πεμφίγων ἐνώγεσιν ἕα. 
Sula 5. 
Idem ad Hippocrat. de Fraclur. 1. ur. S. n1. 
ὥσεἷρ xor Καλλίμαχος ἔφη. 
, Πρὸ μιῆς Ges ϑηρίον ᾧ Φύεται. 
WIL 
"tbenaeus lib. vu. 5.284. A4ddutlus idem 70- 
eus inter tofHimonia Callin nacbo Pracfixa in edit. 
Pari 1) fia. Καλλίμαχος δὲ δ Γαλαήείῳ 3 T AeucoQpup. 
^H μάλλον. agus aor ἐν ὀφρύσιν ἱερὸν ἰχθὺν. 
^H πες (2.5. 000, T '&AAa Φέρφβυθὸς ἀσπεϊοςἄλμης. 
Ma lili. 
Ibidem ,& δὲ τοὶς Eerty egi ptam ὃ αὐτὸς ποιητὴς 
(Καλλίμαχος ) Φησὶν 
——— ἱερὸς δὲ τὶς ἱερὸς iy Dus. 
TIE. 
Ibidem lib. xv. 5. 669. λέξω m xa) αὐτὸς Cm 
᾿Ελεγεΐων . nempe Callimachi. 
Tíw δὲ oen uuo T amc duo τρόποσιν. 
Τίω δὲ ε LT T0101 ἔγω y ἐλιδέξια, πέμ πῷ 9 
Σοὶ πρώτῳ χουρίτων ἐγχεροίσοι5 yen s. 
Καὶ σὺ λαξὼν τόδε δῶρον i ἀοιδεις ale pets 
Συυμπόσιον κοσμιῶν χα TO σὺν εὖ ϑέρϑυος. 
Χ. 
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X. 


"Achilles Statius Híagoge iu Arati Pbaenome- 
4 p. 82. ὃ vysv Καλλίμαχος Φησὶν 
"E zAG cw εἰς M Durlov* Ww " Y4 ἡ y Wit 
Θάληος,, * ὅς T ἄλλα AXE Eis y'OuM s 
Ko τὴς au es is " λέγε culus 
T8s ἀφερίσκας 5 “πλέδσι Φοίνικες. 
A EL 

Erotiauus Lexic. Hippocrat. ὡς καὶ Καλλίμαχ Ov 

Φησὶν, 
᾿Αρθμὸν δ᾽ ἀμφοτέροις x Φιλίαν ἕτοιμον. 
ATE. 

Tetzes in Scbof. L ycopbr. p.753. καὶ Καλλίμω- 

x & uium.) , λέγων εἰ τωσὶ t 
Ai δὲ βεκρήμνοιο παρ᾽ ἀγκύλον yv " Apaubs. 
X PTT, 

Sextus Empiricus .4do. Mathem. c. xw. Ὁ. 65. 
Καθάτω X τὸ ^L» & Καλλιμάχϑε εἰς Διόδωρον T 
Κρόνον M LE 

Ἢρ δὲ xe κόρακες Tar 7 Xcia συνῇ 
* Keá(un καὶ κῶς “ αὖθις γενησόμεθα. 
X EV. 

Clemens Alexandrinus Strom. |. v. E $80. 
edii. Parif: M. 

Ἢ παναχὴς mara aguas * σοφίᾳ, 
Καλλίμαχ Θ' ἐν τοὶς SU Eo ye 44. 


0n V. 
dàn Stromat. ἰ. v. p. 600. c inde Eufc. 
& bius 
ἃ 7e ne. b ἐλέγετο Cofanb. ad Strabon, p. 3 € eg. Kpa uan, 
d & ἀσθε vel avri. e jeg. φάρμακον ἡ σοφία, Sia 


d 
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bius Praeparat. Evangel. I. x. p. 677. ed. Graec. 
Lat. Parif. καὶ & e Καλλίμα y Gv ὃ 0 “ποιητὴς "y e9.04 » 
Ἑςζδυμάτῃ δ᾽ Ἰοὶ καὶ οἱ TerUxollo &aY(g.. 
πάλιν. 
ξϑύμη εἰν ἀγαΐθοισι, αὶ edo pun ἐσὶ γενέθλη. 


Ὁ 
"EGJoun οὖ ωρώτοισιγ καὶ εοϑύμῃ ἐφὶ πελείη. 
3 
ἙσΊὰ δὲ au(x τέτυχο οὖ ϑρανῳ ἀφερόενῖε 
Ἔν κύκλοισι Qaia] ᾿δχττελλομϑμοις chius. 
EUN W.I, 
Cyrillus adv. fulianum 1. 1. p. 191. Καλλί- 
pays δὲ 
Καὶ νήσων "zz vene. βαρὺν ζυγὸν αὐχένι Μίνως. 
X VIL 


Pollux lib. τκ. c. v1. p. 4.24. Καλλίμαχος γϑν 
ἔφη «δὰ T c ds λέγων, 
'Ex Y 'oixs (gy κόλλυνον πεπ'ρρσκϑσι. 
XV db. 
Idem lib x. c. xxxiv. p. 494. αὶ Καλλίμαχος 
δὲ ἔφη. 
Εἶπον τε ἀνάκ,τήϊε, puc. εἰδότα μακρὸν" ἄλλες. 
A-XA-I X. 
Homeri Scbolia. Ody[f. B. vof. 132. ἄλλως τὲ 
XL Καλλίμαγον 
—— χαλεπὴ μῆνις Craduie 
XX 


Kad. Scbol. Odyf[J. p. vf. ; 99. Καλλίμαχος Φησὶ» 
? Δείελον aimi soy. ἄγεσιν δὲ vvEeasamr ceys. 
KE 


f In MSS. If. Vofffi «à» ὀκύξεν xoxAUCe. τ Iu Juss. If. ΤΙΣ μᾶλλον ἀλέσϑας. 
h Deo priora verba adducuntur tantum οὐ Exymol. M. in. Δείδλογ, vidit boc jam 
sradiiif. Fabri Filia in IVetis. ᾿ 
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X X I. 
Euftatbius in Homeri Hiad. A. p. 6. edit. Ro- 
1141. oi παλομοὶ ἀκολϑθβν7ες Καλλιμάχῳ eimi s 
—— 4 "6 páGde μῦϑον ὑφουνόμϑρον. 
X X UI. 
Idem in !liad. Y. pag. 756. 37. X Καλλίμαχος 
JyAd c» τὰ | 
, Ἔλλιψε partae GA o0 γέν Gv. e 
A XILL. 
Idem in Odyff. A. ^s 1404. 31. ὡς δηλοὶ os. 
Καλλιμάχῳ, τὸ τὸ 
—— κρήνη Mx ὕδωρ ἀνέξαλλν. 
X XIW. 
Idem in 0d. T. f. 1457. 50. Τὸ δὲ ἀνάλογον 
(Qe Καλλιμάχῳ c? τῷ 
γ0γες ἔμεν WySy γροο ἐσμέν. 


XXV 
Idem in Odjf. A. f. 1478. 36. ὅθεν EY KaA- 
λιμάχῳ; τὸ 
"7685 χοχετοίενζαις a ἀπ’ EXeó (go * κομίσεω. 
ΧΙ XNL 


| ldem i in 04jf. v. D. 1571. 57. ἐξ &. ὁ καιρω- 
sedes ἢ ἢ ,Xeugacidvs γιραῖχεο y rog. Καλλιμάχῳ» 
ἀντὶ τὸ bpárr ei. 8g ἔχ, Καλλιμάχε E τὸ, 
--- Viu) κούρωμα, ὑμένεοαιν OLLI. 
XXVLI. 
Tdem in Ody[J. &. p. 1761. 44. τὸ £QoAXOI , ὃ 
Joi τὸ ἐπα γώλγϑν. ὡς Καλλίμαχ Ov s 
—- $ypuu δὲ τι πολδὸς ἐφολχῶν. 


Vid. etiim in. Iüiad. Y. p. 580. 


XXVIIL 


i feg, “Ἕλλεψεν, k leg. κομίσαι, 


À a 4. 
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/ 
X X Well. 
Idem in M 2 69: 2. petu KaX- 
λιμάχῳ, τὸ 
ἼΑχϑε dw T αὖον" ἕγχοτέ μάλῳ" 7 Bio 
(Teva Δήλῳ τῇ νήσῳ ) Own coy , X erus. 
| XX I X. 
Idem in Odyf[T. ἢ p. 1959. 6. x&Ta δὲ αὐτὸ 
3 Go» Καλλιμάχῳ, ἐν τῶ 
l'ex uen (p. δ᾽ Οὔκ εἴλιοσεν δισύχρυφα. 
TX XX: 
Pind; ri Scholja. Pyth. Od.. v. 272. Bag Ta 
* ὃ Καλλίμαχος λέγων. 
Δωδεχαίκις ἰδὲ δίφρον Lo ya yer (uaa Megs. 
X XX I, 
Kad. Scbol. Od. v. p.570. 
"ExAue T pude ἐ pas à 030v. ἐλίαϑη. 
X X-X,L.. 
"efchyli Scholia Chodob. vf. 436. KaAOuutary8 y 
Τεθγωάην. ὅτ᾽ ὠχἶνον Ἔἰποπνεύσοιν (guido qun. 
AA AA e LM. 
Ead. Schol. Eumven. vf. 21. Καλλίμαχος 
“--- Δελφοί νιν o0. ἱϑρύοντο «xeiou n. 
ΧΟ Εν. ὃ 
Ead. Scbol. Euimen. of. 30. Καλλίμαος 
Μέσφα Καλαυρείης γλθων ἐς ἀντί δυσι. 
X AX y. 


Sophoclis. Scholia. jac. uf. 26. Καλλίμαχος, 


Yu ὃ λεοντείας δορὰς. 
τ ραν, τὸ δὲ σκῦλον ἀνδοὶ χα λύτηρη 
ΓΤ ιγνόμδρον γιφετ αὶ βελέων ἔρυμα. 
| XXXVI 
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X. 4-X YX I. 
Ead. Scbol. Ocdip. Tyr. vf. 939. 3 Καλλίμαχες. ὦ 
-——— £m δ᾽ ἥνπησε AUX&Ás.. | 
Καλὸν ἀεὶ λιπόωνζᾳ xv* δρόμον ᾿Απόλλωνος. 
X € X VI I. 
Ead. Schal. Trachin. of. 7. Καλλίμαχος 
——— χενεὸν πένον ὁτλήσονϊεσ.. 
AUONTTACN EM Y 
Scholia Euripidis Hecub. vf. 954. καὶ Καλλίμαχος 
—— ἔσκο ὅτ᾽ ἄζωςος χοϊπερόπορπορ. 
XETAUAEP X. 
Ead. Scbol. Pbaenif]. of. 156. Καλλίμαχος 
Εἰμὶ ga. hub, ἀγὼ δ᾽ Αἰτωλὸν "Ae. 


riflopbanis Scbolia dvib. p. $70. Καλλίμαχος s, 
"s Κυωρόθεν Σειδωνιός με χα τηγαγεν ἐγθα δὲ γαῦλος. 
X ,L I. 
Ead. Scbol. A4vib. p. 5353. Οἱ δὲ wxopdus; 
ὡς Καλλίμαγος. 
—— κάρτ᾽ ἀγαθὴ κικυμίς. 
XcI2 JoL 
"Apollonii Rbodii Scholia 1. 1. vf. 669. fuia 
δὲ καὶ λέξις αἶα, KaAN d a, 
—— αὶ μὰ τὸ ῥίκνον σῦφαρ ἐμόν. 
ACESPFIUL 
Ead. Scbol. lib. vf. 1069. xs! Καλλίμαχος 
Ψδυδόρϑροι δὲ ἱερὸν Quod. ἘΠ 
PC Rl. XLI V. 
ad. Scbol. lib. 1. vf. YY62. ὅπερ qa! Καλλίμα γος 
Ἐπὶ vordwolos τοιύρα Φησὶν S ἼΗΙ 
Ὁ δ᾽ εἵπετο ! γωβρὸς odis. 


λας 


V y 


Ε fg. ἕσπετο, 
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X L V. 
Ead. Scbol. Ub. vf. ἰδοῦ 05 
Καὶ τοὺ 4p ὡς ἤμελλε. Καλλιμάχε ὃ Sis. 
ALVE 
Ead. Scbol. lib. 1. vf. 1323. €9 1. τι. 9f. 375. 
Καλλίμαχος 
— χουλύξων à ὡς XTAOVTO γένος 
XLV. 
Ead. Scbol. lib. τ. of. 3333. wasós à ζήτησις, 
KaAMpgaps; 
| Μαςῦος ἀλλότ᾽ ἔχαμνον ἀλητυί. 
XLVIII. 
Ead. Scbol. lib. τι. of. 3149. ἐπεὶ xq! πλόος 
λέγε ἡ osos. Καλλίμα x05 
"E»ed x94 T ἔχονίᾳ a uk 
R LUI 
Ead. Schol. ]. rn. Ay. 12 "s. τινὲς δὲ ςοίδιοον T 
GU qal. ὃν c) 0 Καλλίμαχος Ay], 
— quy δ᾽ ὑφίηςο pw 


Ead. Scbol. 1. un. is 1322. ἀκαΐγῃ , "GA 75 
Καλλ fpes Φησὶν, 
᾿Αμφότερον χέντρον τε βοῶν χα μέτρον ἀρῴρης. 
hi 
Nicandri Scbolia "Ther. p. 7. Καλλίμαχος. 
— Θίμξρης Κυπρίδος ἁομονίη. 
L I I. 
Ead. Schol. Ther. p. $5. ὡς χα Καλλίμαχος , 
Καὶ τοιτατῃ περσοῦος ἐπώνυμος γ) ἧς ὑρόδουμνον 


Αἰγυήϊῳ χατέπηξει. 
ΤΠ T. 
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L DET. 
KEad. Schol. Alex. p. 55. Καλλίμαχ» 
— o» δὲ Seis Φλογὶ καίεμεν ὄμπνας. 
ἘΠῊΝ ; 
Ead. Scbol. Alex. P. 74. ΚαλλίμαχΘ: 
Eezere ΤῊ " ἀεὶ τετρύφα ἢ AoQileu. 
L V. 
Ead. Scbol. pag. τοι. 3 Καλλίαν ὃς 
Καὶ κοῖμιον 20xeaw D» ἀἰπυςοίζονος ἔραζε. 
ΕΊ. 
Ead. Schol. 5. 6. ὡς αν. ἱμαχ Θ"» 
ἊΨ "Gi Θερμώδοντος odfveror. , 
L'WLEEH 
Ead. Scbol.pag.117. uéum.) 9 Φαλῇῆρε ὁ Καλ- 
λίμαχΘ" λέγων. 
Tiu κα ὠχείνγα Φάληρος opa Ew ἀπεπλάσουτο. 
RjoV"LIE 
Ead. Scbol. p. 119. ὡς φησὶ Καλλίμαχ "9 
Ῥήγωον ἄφυ λιπὼν ἀοχαφα Αἰολίδοιο. 
"NH. 
Ead. Scbol. pag. 129. ὡς Καλλίμαχος» 
— μεσοῖξες ^ Loads. 
L X. 
Ead. Scbol. pae. 153. ὡς Φησὶ καὶ Καλλίμαλχοθ» 
Τόφρᾳ. δὲ ἀνίοσεσι βοοσὸς λόφον ἔγρετο Τιτῶ. 
EXE 
Ead. Scbol. pag. 165. ὁ Καλλίμαχος 
— ALIO; av Given, 
LXII, 


m /eg. «iti. n eg, κείγες 
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LX LI. 
"4pollonius Alexandrinus de. Syataxi lib. 1. 
pag. 6o. oO Καλλιμάχῳ» 
— "x Κροτωπιαδίω. 
ΤΠ ΚΤ 
dein lib. wn. pag. 219. ὃ ἔτι ed ox rco 
— ὦ ἐμαὶ $ ἀπιόντος ἄγκυρα. 
I X.IOM. 
Stobaeus Serm. xcw. p. si7. Callimachi, 
Αἰεὶ τοῖς μικροῖς μικροὶ διδῷσι Ser. 
LX 
Hepbaeftio pag. 28. €9 in Scbol. ad. eundem 
plenius p. 29. "Aene iA ao ; & X Καλλίμαχος 
ἐχρήσουτο CC. 
᾿Αγότω Seis. E ἡ (Ὁ yc) DTE. Y δὲ ἀείδειν 
Φιλωτέρφι ' ἀφτι s y Σιχελὴ Ἔνγα. 
0 Χν. 
Idem pag. 30. Ka ANA Jos ὅλον oux T Ba- 
XX! συνέθηκε. 
9 Δαύμονες «ὐυμνότοιτοι, oiGe τε καὶ Ζεῦ mu 
l'eáeya. 
pw I E 
: Idein a 50. πολὺ τὸ μέτρον ἐφὶν (᾿Αφγελόλειον) 
ὥστ eO Καλλι MET v 
Τὸν ῥεῖ JUL 23^ £A TOLY ILLE Θεὸν éd o 345 Φιλήσεν. 
L X M Id. 
^o Jdem p48- 5.5: οἷα, πὸ Καλλιμάχα. 
Ἵερφὶ σὺν δὲ Διοσχκϑοίδε ὦ γινεα. 
ἘΌΝ I X. 
Stepbani "Ebiixà in ᾿Αλυχοθ, Καλλίμαχος. 


Εἰφ᾿ Aout , "AXUX τε 9 καὶ GU TONW “Ἑρ μιονίων. 
L X X. 


o Exflat etiam apud. Etymol, IM. Διδυμαῖθ'., fed not: ita plene. 
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L/XAX. 
Idem in "AGafks , Καλλίμαχος δὲ ᾿Αμαντίνζου ὡς 
ΔΑεοντίνίου au luo ἔφη" 
5 ᾿Αμωντ νίου ὥχησαν ' Cox. 
LXX. I. 
Idem in ᾽Α πέσοις 5 Καλλίμανγος δὲ c» τοῖς Ἰάμ- 
ζοις. Τὸ ἐθνικον ᾿Απέσοις Qai. 
—— κ᾿ εχ ὡδαρείων Td ᾽Α πέσοινῆ, 
Ip Διὶ ἔθυσεν '"Aexadws Y ἵπωϑς. * 
EUXSX DI 
ldem in BaX4vs , ἀφ᾽ d ox! Καλλιμάχῳ, 
—— Μαωυδότεροι γεπόδων. 
LXXII r 
He yebius. in Xeaeiie Gm , πὸ δὲ λῖρος ὃ δηλοῖ T 
acu δὴ PC) v Καλλιμάχϑ; 
P Aigos ἐγὼ Tide y ὅτοιν δὲ ἀπέθηχῳ, Φόξοι. 
hrX 1 
Ertymologicum Magn. in voce ΓἼΑκμων. Καλ- 
λίμαχος 





Td «i wwe. 
——— ᾿Αχ μονίδην ἐξαλεν. 
L XX V. 
Jdein in voce ᾿Ακϑοὺς , Καλλίμαχος ; 
CAN ἐπαχϑες ΟΥ̓Χ tovg. 
LXX VA. 
Ide Jm im vOte ᾿Αλίξας , owuciM δὲ καὶ ὅξορ. ὡς 
«5 KoNupaxo, 
"EGaZ on οἶνον ἀλίξανζ, vrivovles. 
HL XXL ἢ 


* Perfüs corruptiffim. vid. Holflin, Not. p Salmaf. em. AG» 3j Τ υδεῖ τὴν 
4'iz nas φύζον. 
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LXXVI. 
Idem in "Aupti, Καλλίμαχ Or. 
Πολλάκι X χανθῶν 3 ἥλασον opor ἄπο. 
Kx X VLLL 
Idem in voce Τάγζραινα , «o9. πὸ γροίω, ὃ σῃ- 
uos eor io , Καλλίμαχ Ov 
στα αἰζηῶν ἢ yeat xiót up Ov s 
Αντὶ € xoJig. 
LXXLX. 
Idem in voce Axes , γινεῖ) ὄνομα dis βαρύτονον. 
Ka igpay e 
Ἐς duly ἐρχομδμων. 
DUXESEX. 
Jdem in voce 'Exiwóar , E Καλλίμαχος " 
—— ὑδὲ βοὴ κήρυκ(Θ" ἐλύνυσε. 
LXXXI. 
Jdem in voce "Epit; ὡς Καλλίμαχον; 
᾿Ερωῆσοις ϑηρὸς Ὀλοὺν x&ea.s. 
I: AG AD 
Idem in voce Ἔν Θ᾽.» iv» δὲ καὶ ὃ γαςὴρ. ὡς 
φησὶ ΚαλλίμαχιΘ"- 
— rre μάλιςο, βοῶν ποθέασιν ἐγῆγον. 
LUE XXI 
Jdem in voce 'Hads » Καλλίμαχ 9»; 
—— οδ᾽ àA«s ST CAi cidllw 


Βλέψας. 
ἐλ X NV, 
Jdem in voce 'Hea., ? Καλλίμαχος. 


e—— TÍO. ἡδίον iq tou τῶτο. 
LXX .V. 


ᾳ Jg. ἤλασιν vel ἤλασαν. 
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xxx". 
ldem in voce Θάνατοςγ Καλλίμαχος s 
— ἴθι pudo, "yuvucuxa 
Τὴν δδὸν ἣν ἀνίω ϑυμοφθόρω € πορέθσν. 
LXXXVI. 
Idem in τοῦδ Θηλα μων; εἰρε) Xj ϑηλυχῶς xdptt 
ὡς oO. Καλλιμαχῳ» 
.--- ἡ τε καρῖου ὥμωοσο σὺν πε βίον. 
Lo XX. 
Idem in vote KéyXos , ἡ νέος γ viaE , ὡς eo oge 
Καλλιμάχῳ: 
Καὶ χὴν" νεήκων εὐθὺς οἱ πομιώτουτοι. 
ΕΟ ETE 
Idem in voce Τερπνιφὺς y Καλλίμαχος». 
Σκύλλα γιωὴ χα τοκασουγ & ψύθος ἐγομ᾽ ἔχθσου: 
LXXXIX. 
Prifcianus 1. 1. p. 544. Callimachus, 
᾿Καλλιχόρα χθονὸς θείας Suydane.. 
ro 7.4 
Taetzes Chiliad. vui. 228. 
Οὕτω λέγων. ὑπάργυρφ. πᾶσαν γραφὴν eid 
Ὡς ᾿Αγαχρέων τε αὐτὸς Καλλιμαχός τε λέγ. 
EK CE 


Ca[aubonus ad Strabon. p. 3. bos Callimachi 
verfus adducit. 


Καὶ “ ἁμάξης ἐλέγετο guit 
T8s ἀφεράσκε:., ἢ πλέεσι Φοίνικες. 


ALIA 


| 402 
ALIA 


CALLIMACHI TESTIMONIO 
COMPRO.BA T A. 


L 


trabo 1. virt. f. 594. de Signo JovisOlympii 
in Elide. ᾿Ανέγραψαν δ τινὲς τοὶ μέτρῳ Y ξοανα 
Ὀ Καλλίμαχος os lap6o mn εξεῖπε. 
IL 
“εἴα; nus de Anim. 1. 1x. c. xxvIt. Ka inanes 
à à eo. ο τὴ yi τὴ Τραχείᾳ εὐδᾷ, δέγσρον τὶ Qus 
ἡ X&ASa, σμίλον » CN τοῦ ἑρπετοῦ Ὑειτγιασοιντον X 
παρα ψαύσοιγίῳ, zer, err Ὀλπυθνήσχειν. 
LI. 


Idem de imal. ἡ xv. c. XXVIII. Καλλίμαγος 
δὲ dvo φησὶν eid γένη Xixama» &c. 
IV. 


"tbe: naeus lib. vu. p. 72. Καλλίμαχος 0 Tpan- 


armos πὸ μέγα βιξλίον ἴσον ἔλεγεν ivo Td μεγάλῳ 
χῴκω. 
Ὑ, 
Idem lib. vit. f. 285. Καλλίμαχος δὲ c» EDn- 
χοὰς QVo μοι σί οἷς γθαφᾷ ὅτως &C. 
ἘΓκρασίχολος, ἐράτιμος , Χαλκχηδόνιοι. Idem apud 
Euflatb. in Ody. Ψ. p. 1396. 16. 
ATL 
Idem lib. 1x. "P 394- Καλλίμαχος ἐν τῇ ES 
᾿Ορνέων à d 2a. seus &x ion) , Φαοσαν , πυραϊλλίδὲι» 
a U^5ya.. 
TOTIPA 00 VIL 


t 
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VII 
' Eod. lib. 5. 595. Μνημονθ 4 δὲ αὐτῶν καὶ KaAAI- 
pax Or , c? det Ὀρνέων , nempe qox ὧν. χο- 
Δοιῶν C. 

Vu rLI. 

Idem lib. x1. p. 585. ἀνέγραψα δὲ αὐτὸν Καλ- 
λίμαχ Or c? τα τοώτῳ πίνακι Νόμων , Y 2€- 
p αὐτῷ τήνδε παρέθετο" ὃ δὲ TON icos eyea.Qn 
x ὅμοι(θ)" σίτων τ ϑιαικοσίων εἰκοσιτ eA (C. 

I: Xi 

Clemens Alexandrinus Strom. ].v.p. $70. Mé- 
un?) Ὁ ἱφορλας Y Καλλίμαχ Θ' c2 "Ip Gots ; nempe 
Branch. Vatis Milefios a fame expiantis. 

X. 

Harpocr ation in "Ax, "At “πόλις αὕτη οὐ Φοι- 
yix &C. 9) Nixeiag ὃ μμετογο μαι σιῶν γεγοοιφὼς ἡ Καλ- 
Aíua x C C4 τοῖς Αἰ πσυμνήμασι , V YU) Πτλεμαΐδῳ 
χαλερϑρΐου Φησὶν εἰναι. 

X I. 

Idem in "AwLha , "AxÜm , ἀγωῶὼν παλολὸς ἣν 9 ὡς 

δῆλον ποιεῖ Καλλίμαχ(» οὖ ταῦ eA  Ajovar. 
X LL 

ldem in Ἔνεπισκη μένα , Ampaco n 2635 Kec 
qiap «OA ὅ 5 eremi ad Bv ὃν KeNpua y Qv ^ 
ἀναγρα Qi ὡς ? γνήσιον. 

A EIL 

ldem in Ἴων, eyeg^lo δὲ &c. καὶ Φιλόσοφόν 7 
eU es a. T Teja*y μον Ἐλιγραφόρϑμον , ὁῳῷ Καλ- 
Δίμαχος ἀντιλέγεογοῃ Φησὶν, ὡς ᾿Επιγένεσ. ἊΝ 


2 Unde liQuet Callimacbum inter alia recenfuiffe etiam. Demoflbenis Opera, 


gae. 7 Bb 


' àóà CALLIMACHI FRAGMENTA 
XI V. 


- Idem in ,᾿Μαργήτηρο alg T εἰς Ὅμηρον ἀναφερό:" 


£u Mapytalu ; ὅτ ποίημα. Καλλίμαχίθ" Savua- 


ey ἔοικεν. 
X V. 


Pollux lib. v. c. xvt. p. 249. ἡ πυλεῶνας «roy. 
Καλλιμάχϑ. 

AX CV d 

Pr oclus in Platonis Timaeum 1. I. f. 28. μώ- 
alu ὅν Qnagua Kao gx OA ΚΣ ὡς Πλά- 
τῶν. 8x δ) Ὁ" xag κρίνειν “ποιητοὺς GC. 

ἐδ ἐν T. 

Scbolia in Hom. Iliad. B. Boeot. of. 156. ἡ ἱξορία, 
x&Ta «Ox» Καλλιμάχῳγ nempe de Pbylide 
retiro niin pro Hercule, poft purgata ab co 
ME contra patrem Augeam ferente. 

Ae SE VU, 

Kad. Scbol. IHiiad. Λ. p.697. ἢ ἱςορία c X 
RONMpeXto de inftituto ab Hercule Agone 

Olympico. 

XXIK. 

Ead. Scbol lliad. P: €f. $3. » ea. S 
Καλλιμάχῳ, de Attica nempe a Cecrope adju- 
dicata Minervae de ea cum Neptuno litiganti. 

X X. 

Ead. Scbol. Hiad. Σ. ef. 487. & ἱποεία o! 
Καλλιμάχῳ , Calliftus ἃ Jove comprcfae, dta 
intet fiellas relatae. 

*X T. 
Scbol. MSS. olim If. Foffi Iliad. H. vf. 231. 


ὅθεν Y) Καλλίμαγος T|U ποίων ἀεὶ 225 Xe) 
XX I I. 
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XXII. 


Eu/tathius Hiad. A. bag. καὶ Y ἀκτίωΣ àxvaítw 
ὡς "(A7 " Adluuis EM Καλλιμάχῳ. dd. lad. A. 


P- 475. 
XXIIL 
Jdem 1Πα4. Β. 394. €9 im Scbol. A88. ad 
eundeim Jocunt, Καλλίμαλος δὲ παελφεασος,, ei. 
κώτοιτον ὕδωρ Αἰσήπ'α Φησί. 
* KIXCDM. 
Ideni Tad. F3 p. 350. Γωναλμανὴ &c. αὶ KaX- 
λίμαχος γωυὴ δὲ ἀνδρασιν ᾿ἐλτμουνομδῥη. 
X ARAM 
Idem in Tliad. A. p. 870. uTe δὲ παντὼς X, ϑὴσ 
᾿ς θατόεις παρὰ Καλλιμάχῳ QO* ὧν, ὃ αὐτῆς λέξεως. 
ΧΟ ΝΣ 
Idem n Iliad. Y. p. 1204. Καλλίμαχ Ὁ» δὰ 
ἄλλως ὀνομάσαι ϑελήσοις , οἷον ὦχεϊνος ὑδατοσυθνΐον 
λέγᾳ μετου ποιήσοις : ὡλοσιϑδυΐωυ. 
ὌΧΧ 
Idem in Ody[T. A. p. 14893. 60. Δημυτοιακδ xac - 
«8 συγχομιςὴς 0 χαλαθί(θ»"» ὡς αὶ παρὰ Καλλιμάχῳ. 
NUR NUS ἘΠΕ 
Idem in 0dyff. O. 9. 1592.58. su) δὲ καὶ Καλ- 
λίμα χος συ τόλχου T Ame ἔφη. 
XXIX. 
Idem i in Odyff- M. f. 1714. 42. Y Koo ian 
ἂν ἐν αἰ πορμνήμασι T ραν αιξωηθηνοὴ Φησὶν ἐγ 
. Ἐφέσῳ ὑιῷ Καύξςρε. 
E X X. 
Pindari Scholia Olymp. Od. τι. p.19. εἶ Ka^- 
λίμαχος uem.) ; nempe Gelae Siciliae fluvii. 


Bb23 Ax XL 
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XXXI. 

Ead. Scbol. Olymp. Od. w. p. 38. ὃ δὲ Καλ- 
λίμαγχος τῷ ᾿Εγκελάδῳγ, cui nempe fuprapofitus 
fit Mons Aetna. 
να X IK 

Ead. Scbol. Olymp. Od. vix. p. 70. £a δὲ ἡ 
᾿Αμφοτερίτης γῶν 8 Καλλίμαχί(θ' μέμιν) ἔν ois 

᾿Ιάμζοις. 
, XUDXOXIA E 
Ead. Scbol. Olymp. Od. x. p. 100- 'Hxào 
(Aix) εἶπε Καλλίμαχος. 
X XXIV. 
. Ead. Scbol. Pytb. Od. v. p. 201. Καλλίμαχος 
δὲ Neucaxéy, nempe ἀγῶνα. 
XX d Me 

"efchyli Scbol. Prom. vf. 567. 9o Καλλί- 

μαχος mupidamo Φησὶ, nempe Aetnam. 
TARDA Y 

Euripidis Scbol. Hippolyt. of. Y1. παρὰ αὐτοὶ 
δὲ ( Pitthei filia ) Φησὶν o Θησβὺς ἐπαΐδευτο 3 Καλ- 
λίμαχος μαρτυρεῖ. 

X4X XV Fb 

Ead. Scbol. Hippol. vf. 379. Exeapodvs 4v 
πέτρη γαλενἢ wu UV Σκείρων(θι ) ὃς T χελώνζων 
ἐτείφο, 8 uum) KaM ua x v. 

* OX ΧΟ I T 

riflobhanis Scholia Plut. p. 42. de voce 
ἀπαρτὶ, ed) ὅτε 9 x, QLeowxov "Onippuua, δηλοῖ, ὡς 
αὶ Καλλίμαχ Ὁ». ι 

X XXIX. 

JEad. Schol. Plat. p. 72. ὃ δὲ Kaipax Cs, 

Qoia ἀντὶ V πλακϑῆας. πέμμα. . εἶχ, 
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AX 
Ead. Scbol. Nub. p. 158. ᾿Ερατοαϑένης δὲ Φησι 
Καλλίμαχον ἐγχαλεῖν τοὺς DUE χαλᾶν , ὅτι Φέρε- 
σιν Ugepoy τρίτῳ ἔτ 3 T Μαειχάν 3 * Νεφελῶν, σαφῶς 
esee, eipidue , ὅτι “σοότερον χοιθέται- 
AW 1L 
Ead. Schol. Avib. p. $53. μήποτε Ἔλβίας cel 
ἐν τοῖς Καλλιμά X8 ay es Qoudyois. 
3, L3. 


Ibidem. y, ἐν τοῖς Καλλιμαάχϑ ἡ) ἀναγέγρᾳ ηοι 
χέξλη. 

XALi bl E 

Ead. Scbol. "vib. p. 574. de Prodico , Cx 
ὀρθῶς δὲ Καλλίμαγχος ἐν τοῖς 'Ῥήτορσι χα τοιλέγ(. 

OPAAL*W. 

Ead. Scbol. P: 597- T» x) uy Cx ἀγέγρα εν 

9 Καλλίμαχος» μήποτε χίμυδις Ὑραηέον. 
"DD. VM. 

Ead. Schol. "tvib.: p. 599. ὁ ἃ Καλλίμαχος 
"Jes. Quy d'qus  AuuuMous βολοῖς φησὶ j ταύτης ὃ 
Σδιδισκαλίας ᾧ μέμνη).. 

XT AJ SE 

Ead. Scbol. de Pace pag. 702. de Nicandro 
€? 4rato Poétis, «e Tid Διοσημείων 2f φλεγό- 
m £ Καλλίμαχος ἐν "ois Ιάμζοις. 

X LV. LL 

Theocriti Scholia Idyll. τ. vf. 156. σκῶπες &c. 

Καλλίμαχος δὲ Φησὶ . φθέγζε); doa "610 xo ada» 


τὴ Φωνὴ, ὅθεν αὶ ὅτω χαλᾶται. 
ΒΡ 3 XLVIIL 


"4 
» 
᾿ ! 
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XLIWCEFIL 
. μά. Schol. Idyll..iy. vf. v7. ἢ ὃ "Ivyfu , ὡς 
Φησὶ Καλλίμαχος ny us Suya iege 
di NL.I-X, 

FEad. Schol. Idyll. xy. vf, 24. αἱ Πελειάδες 
Qoi Καλλίμαχος,  βασιλίοσης TT). Ana Cra) qoo 
Suya'Tép&$ » αἱ ἐλειάϑδες zesciopeutsou. 

T, 


Ead. Scbol. vf. $6. piro δὲ Ἡ ρακλὴς τοις 
Σ χυθικρὶς τόξοις. διδαχθεὶς qw mw. Σικυθε 
ΤευτερΒ.) ὡς ἱφορεὶ “Ηρόδο! (Ὁ: Xj Καλλίμωχος.. 

E. 

A ollonii Rhodii Scbol. lib. 1. vf. 117. ὡς 
“Καλλίμαχος iwpü , de Afopo a Jove fulmine 
ambulíto*ob vin illatam filiae 6788. Aeginae. 

FLAÀEK 

Kad. δεῤῥοί. 1. x. vf. 187. ἡ Καλλίμαχος μέμν ἢ 
de Sami filio Parthenio. 

17 hA. 

Ead. Sibol. 1. 1. f. 761. 830 38 KaMpa Ov 
qu ded T Sur γὴς eyo Quoi. —— 

Vot We e 

Ead. Scbol. lib. v. vf. 957. ᾿Αρτακία κρήνη ees 
Κύζικον. ἡ καὶ ᾿Αλκοῦί(θ» uem) ἢ, Καλλίμαχος. 
(nu? Δολιονίας ἐφίν. 

| nomo 

Ead. Scbol. lib. 1. of: Yo49. $n δὲ ἱερφίκων γένα 
$E, ὡς Καλλίμαχος ἐν τοῖς “δὶ ᾿Ορνέων. 

ἌΠΦΑ͂ΛΕ 

Ead. Scbol. lib. τ. vf. 1207. de Hyla. πε 

θανώτερον δὲ ἣν ἀμφότερα, mr ὡς Καλλίμαχίθε 
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Ew 
Ead. Scbol. lib. 1. vf. 1213. de Dryopibus, 
τότων δὲ αὶ 0 Καλλίμαχος uem). 
LVIIL 
Ead. Scbol. 1. X1. vf. 2. δροκοινον δὲ αὐτὸν 
φησὶν d ϑηλυχῶς χαλορδυΐον Δελφύϊω αὐτὸς 3 
KxMipax Qr. 
L IK. 


Ead. Scbol. 1. 1v. «f. 982. ᾿Αμφιλαφὺς &c. 
Καλλίμαχος δὲ ἀμφίϑυμον ἐπε T ἀμφιλαφὴ Aue 
L1 X 

Ead. Scbol. I. 1v. «f. 1614. Kam uay, 2» δὲ 
χακῶὼς 6ki qd una» πέθεικεν ἀλκοΐας ἀφύοσά. 

gi os dn À 

Nicandri Scholia Theri iac. ἢ. 57. $ Καλλέ- 

pax ἐλούας τὸ αἶμα, τὸ δαῖῦον εἴπε. 
L&«rE 
Hepbaeftinis Scbolia , p. 20, 35 καὶ Καλλίμα- 
X, € uio ληκυθίαν T TesygMoe λέγη. 
ΤΥ XM. 
Hefyebiusi in voce "' AcEoi, ἀχόλϑθοι. Καλλίμαχος. 
mr x 3 V: 

Idem in vote Gia , tna τοὺ * 2eóua » Καλλί- 
px ex. 

IX WE 

ldem in voce "là, y ἰχθὺς ποιὸς «o4 Καλλι- 
Bá xao. 

LXV I. 

Idem in vote. K&dla , «wis δὲ τὸ ἐλάχεφον. οὔκ 
εὖ ^S Ü (Qd. “Καλλιμάχῳ yYegQ«) 3 χόμπα TO ἀνε- 
φρα μμυῖνον ὡς ὃ μυκπηφισμός. 

LXViL 
b Jg." Azar, € lig. ἀρύματα, d far. xápia. Soping. 
DEW T 


" 
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HO VEI. 
ldem im voce Kaameigiy y ὀρθὴν δϑειφὴν. eoo 
Καλλιμοίχῳ T. ne Aaa. 
EXIIT 
Idem in vote Σιδλοδοὶς , “ποιὸς ὄρνις παρφὶ Καλ- 
Ago. 
L X IX. 
Idem in voce Xpquédw , 5 i ὡς Καλλίμαχίθ". 
E XX. 
Etymologicum Magnum in τοῦδ "Αλυς 9 "Ieo 
δὲ αὐτὸν λέγᾳ Καλλίμωχ Ὁ». 
LXXI, 
Jdem in voce "ANUS 9 JURE A ds 7 
᾿διγραφὴν Καλλιμάχε &c. 
LXI. 
Idem in voce ᾿Απόλλῶν ; σεσημείω) τὸ Βαξυλὼν 
à Μιμαλλὼν, ϑηλυχοὶ " ὃ δὐμείν ἡ T Μονῳδίαν. εἰ τωά 


Καλλίμωχ Ὁ» 
LXXI I E 


Idem in voce Aóvwe , οἱ j& ὀξυτόνως ἀνέγνωκοιν ; 


ὡς Καλλίμαχος. 
5d XN XT, 


Idem in voce "Aqu Qs , ἔσιν abs cav , Καλ- 


λίμαχ Qr. 
LX XM. 


Idem in voce Bsxépas, ὅτω Θέων c» τοὶς NLum- 
Uiniact € à Aimmay KaNuuá ya. 
L'X'"X V-I 
ldem in voce Bpég Q» » Καλλίμαχ Ov c? τείτῳ 
T Aimar αὶ '6i σκύμνε τίθησι. 
LXXVIT. 


ξ Χμμετὰ ixl ὡς KaNipaxGe Sahuef, 





|" 
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LOG ΝΎ ΓΗ. 
ldem in voce Τρφώδιονγ ἐφὶ γραυὶφ 9 γραυίδι meae 
Καλλιμαχῳ. 
i ἘΠ συ χ -Vid IE 
Idem in VOCE Alex op v 2, 8 CIL £ 0t o T 
duod vOv παρὰ Καλλιμάχῳ. | 
L NK ISXI 
Idem in VOCE Ἐπιτοὶξ , παρὰ Καλλιμάχῳ Vine 
Pisa, παρὰ T ᾿δλιτοίξω μέλλογᾷ. 
LXXX. 
Jdem in voce Εὐχολίνη 9 ἢ Ἑχαάτη λέγε og, 
Καλλιμάχῳ xal ἀντίφρασιν μὴ ὅσω, εὐκολ (Gr. 
LXXXI. 
ldem in voce ἴσος , epe) δὲ X cust or , 
ὡς (Q9. Ka Augu x 
OF XU PLE 
Idem i in voce Kepaiigiis » τὸπος Μιλήτῳ» Tu) Κὶ 


Ami (δ: κέροιΐᾳ y appa Texys GEN DU m 
ὑπ᾽ αὐτὸ πῆξω ἐκεῖ, ὡς Καλλίμαχος, 


LXJXXELLI 
ldem in vOce Μιμαλῶνες 3 (ri 249 Μαχεέδογι- 
χὴν ἱφορίαν » ἥτις X6 TO, οὐ τοῖς Καλλιμάχϑ. 
LXXXI V. 
Idem in vore 'Ogadu » Καλλίμαχ(Θ" δὲ φησὶ, 
'Oegyadu A£yecgo, T. μελά γζειον x, eudpor γὴν. 
LXXXW^ 
Idem in voce ΠΠέλεια, , εἰσὶ δὲ γένη ἱεραίκων oxlà , 
ὥς φασι Καλλίμαχ(θ" ἐν τοῖς 2i ᾿Ορνέων. 
ΒΡ 5 LXXXVIL4, 


»? 


& ἢ 
a " ἢ 

[! 

i 
EL] 
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EOUXOOCMWAL. 
. Jdem in "oct Πρύαξ ,6 "0 ὃν Καλλίμαχος 0 l'eau- 
μαϊιχὸσ ἐποΐ πίναχας " ἐν οἷς Acn cj ἀναγραφαὶ 
οἷο T T ϑοχοίων , οἷς ς τυχὸν ὃ Γραριαζικὸς y. ἐποιῆ- 
GULTO τὰς "Laus Ἢ δρα μα vuv. 
LXXX VIL 
Jdem in voce Πλειότερ(θν , τὸ ἐν παροὶ Καλλι- 
μάχῳ πλειοτέρηγ 7 queo. τὸ NO) πεποίηται. 
LXX VIE. 


* — Jdem in v0CE Text 9 Svoici Kad dirus ? 
T Ow xeig καὶ ταύρε καὶ χώωρβ. 
LXXXIX. 
Tertullianus de Corona cap. vit. Junoni vi- 
tem Callimachus induxit. 
QAI S d 
Ibidem, Habes Tragoediam Cerberi, habes 
Pindarum atque Callimachum , qui & Apolli- 
nem memorat interfecto Delphico dracone, lau- 
ream induiíTe : Liberum eundem apud Aegyptios 
Ofirim, Harpocration, induftria hederatuin ar- 
gumentatur, quod hederae natura fit cerebrum 
ab heluco defenfare. 
E". 


Aelius Fortunatianus in Arte p. 268. Apud 
Euripidem & Callimachum invenio tale genus 
verfus Saturnini. 

Turdis edacibus dolos comparas amice. 


C AL. 
| 
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CATALOGUS SCRIPTORUM 
C ΑΓ AUC H.I, 


quorum notitia ad nos pervenit. 


Περι ᾿Αγώνων, 


. Airis, 
, "Aeyss οὐκισ'μυδὶα 
5 ᾿Αρκαδία. 


Πρρὶ ᾿Ανέμυων, 
Βρέ[χΘ». 


, Γαλάτειω, 
. Γλαῦκθ», 
. Etnxzi dvopuat e iii, 


"Ex&Aa. 


. Ἐλέγειω, 
,. Ἐλπίδες, 
. Ἐπσιίκιον εἰς Σωσέδιον, 


᾿Επιγράμυμνοἷε, 

Θαυμιώσιω. Θαυμνάτων T τίς 
ὥπασαν glo γῆν cH τόπες ὅν- 
Ζων guntur. Περὶ 7. cy Πε- 
λοποννήσῳ x Ἰταλίᾳ ϑαυμυ- 
í δύξων, 


.CIÉS ἄφρξις. 


᾿Ιχθύων μνετογομνασίαι. 
ΚΊίσεις Νήσων Ὁ Πόλεωνγ " Xx 
μνετονορυασίαι, 


, Κυδίπεπη. 
. Κωμνῳδίαι, 


Μέλη, 


24. 
25. 
26. 
27. 


28. 


Mna» προσηγορίαι κατὰ ξθν Ὁ. 
x “όλεις. 

Νόμνιμνα Βαρξαρικώ, 

Περὶ "Oper, 

Il/vaxsc 2 ον πάσῃ muda 
22x ἄντων, x ὧν στυέ- 
γραψαν, Sive Πῤαξ παντο- 
δαπῶν συ[γραμιμνώτων, 

Πύαξ Ὁ ἀναγραφη κατὰ 


χρόνες X) ἀπ᾽ ἀρχῆς γενόμδρων 
Διδωσκάλων, 


. Hóa τὸ ἀναγραφὰ "P Ῥητορι- 
κῶν. 
, Πίνακες P Νόρμυων, 


j Πύαξ T Δημνοκρίτε γλωοσῶν 


x cuvTa[ ueram, 
Περὶ "£y τῇ Οἰκε din Ποτος- 
μυῶν. 


: Περὶ T C9 Εὐρώπῃ Ποταμνῶν, 


,- Περὶ To; τῇ ᾿Ασίᾳ Ποταμυῶνᾳ 


. Πρὸς Πραξιφάνάυ. 


. Σατυρικὸ Δρώμνοξα, 
Σεμέλη. 
Τρωγωδέαις 


Ὕμνοι, 
, Ὑσορ»ήμναϊα, 
. Χωλίαμιξοι, 


à CA L- 
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ΠΕΡῚ ALTON(QON. DE LUDIS. 


d hunc librum fpe&ant loca Schol. Hom. Il. 8. 136. ^. 697. 
Α P. 53. quibus in omnibus funt haec verba: ἡ ἑσορία xsiras 
vc Καλλιμώχρ. Primam intelligit de Pbylide, teftimonium 
pro Hercule dicente , poit purgata ab eo ítabula, contra pa- 
trem Augeam: alteram de inftituto ab Hercule Agone Olympi- 
€o: tertiam de Attica a Cecrope adjudicata Minervae, de ea 
cum Neptuno litiganti, δος loca notarat Spanhemius n. 17- 


15. 19. & Bentlejus n. 383. Enwzsr. : 
I. 


ΔΚ ΤΑ,  ACTTA. 


Harpocration: t JAXha, ἀγὼν παλαιὸς ἢν, ὡς δῆλον ποιεῖ Καλλίμνα 
“Ὁ: ἐν τῷ aer ᾿Αγύνων, ᾿ απ δας: "Avia y ἀγὼν T&GAWOS. ὡς Καλλί 
peu; Ov ἐν τῷ «OA ᾿Αγώνων δῆλον frasi. 


ib L 
AÍITIA. CAUSAE. . 


Arria» mentionem facit Epigramma , lib. τ. Antholog. 
Kato τὸ κάθαριυα,, τὸ παίγνιον, ὁ LOXWO yes. 


Αἰτι» ὁ γράψας Apis Καλδίμνα χ Ὁ», 


Tta potius legerim, quam ut vulgo, Καλά, 
Mceminit & aliud lib. 3. Antholog. 
Ὦ UY Βωϊτιάδικο σοφὲ περίπυςον δειαρ ; 
Ἢ ῥ᾽ ἐτεὸν κεράων, gà" Dégasl i ἔφυς. 
. Toa yz et pupa ἔφηνας 5 zT E πάρῷ» ἀνέρες iv xd 4 
, Αμφί τε DT VATES, ἀμφί τε ἡμνιθεες, 
Εὗτέ pui cm Λιξύης ὠναείρας εἰς “Ἑλικῶνο 
"Heyavyss j^ Μέσαις Πιερίδεοσ! Φέρων, 
Αἱ δὲ οἱ εἰρορδέῳ ἀμφ᾽ ᾿ὠγυγίων Ἡρώων 


Airis D μὑπκάρων εἶβον PER 


Pri- 


y 





; 


. 
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Primum hujus Epigramtnatis diftichon habetur quoque apud Sui- 
dam. Ὄδι £, ὀνείρον, 
'A μέγα Βαϊτιάδιαο coQ8 περίπυςον ὄνειαρ, 
Ἢ γ᾽ ἐτεὸν κεράων δ᾽ £AíQaslO- ἕης" ἀντὶ T8 ἀληξής. 

Meminit etiam & Martialis Epigr. X. 4. 

Qui legis Oedipodem caligantemque Tbyeflem , 
Celchidas €9' Scyllas: quid nifi monflra legis? 

JVon bic Centauros , non Gorgonas Harpyiafque 
Invenies: bominem pagina ne[lra. fapit. 

Sed non vis, Mamurra, tuos cognoJcere mores , 
AVec te fcire: legas Airie Callimachi. 

Et Clemens Alexandrinus Strom. v. p. 571. Ἐὐφορίων 42 ὁ ποιη: 
du. τὸ τὰ Καλλιυάχε Avrus xj IG, xj ἡ AvxóQpoO- ᾿Αλέξανδρο;, 5 
τέτοις ὡς δαᾳπλήσιω, γυμνάσιον εἰς; ἐξήγησιν γρωμνμνωτικῶν ἔκκει) ἅπασιν, 
BzwTL. 

Commemorantur etiam in Schol. Homeri Lipf. ad Il. 6. 48, 
fed in genit. pl. αἰτίων, quae forma & alibi reperitur, ut in Ste- 
phano contracto de urbibus. In Chronico Pafchali p. rr.. D. 
de au&ore certaminum equeftrium , au&or laudatur Kaxwjzy c» 
ὁ σοφώτοϊ!(Θ- i» τοῖς Αἰτησίοις αὐτῶν ubi corrigendum Αὐτέοις, nifi er- 
favit auctor ille in libri nomine, & voluit librum && ᾿Α γώνων 
commemorare. 

Libri finguli folent in fingulari appellari, ut Azu» α΄, Αἴτιον A^, 
ἃς, velut in Stephani Fr. de Dodone : 'EzaQoé21 9 ιπομυνηυνατίζων 
τὸ Αἴτιον β΄, in Commentario in L. I. Airíav , de quo vid. 1. Gronov. 
ad illum locum p. 34. 

Vide de hoc Callimachi libro , & ejus argumento Salvagn. 
Bóoeffium ad Ovid. Ibin p. 47. 48. 

Verfibus fcriptum fuifie elegiacis non dubitabat Salmafius ad 
Solinum p. 6or. add. T. Gron. 1. c. quod non finit credi Frag- 
inentum XIX. elibro fecundo. Fragmenta operis elegiaca pos- 
funt effe ex Elegorum opere. 

Ad hoc opus pertinere J. Gron. l. c. putat etiam locum Ma- 
erobii Sat. III. 8. Statius Tullianus de vocabulis rerum. L.I. ait, 
dixi[fe Callimacbum , Tu[cos Camillum appellare Mercurium. Ἐκ 
NEST. 

Scriptor Chron. Alexandr. five Pafch. p. 11. Τὸν δὲ ἱππικὸν 
ἀγῶνα ὁ Eyoz AO» ὥρμνασι δὴ πολλοῖς ἐφηῦρε" καθὼς συνεγράώψατο Καλ- 
DijzxO- ὁ coQóruTÓ- c» τοῖς Αὐἰτηξίοις αὐτξ, [Ita Raderus & Du 
Cangius. Hic primum fcribi debet Zewez: διπώλοις" quemad- 
modum &gjmezm τρίσωλο, τετράπωλα. δεκάπωλω alibi memoran- 
tur: atque ita plane legitur in Malal. Chronogr. p. 221. qui 
pro Αἰτησίρις praebet *Ezscío; nemo dubitet, quin reponendum 
fit Αὐτίοις" labes , quae primum ipfi latuerat, a Du Cangio ani- 
ynadverfa in Omiffis Indici Verborum fubjun&is, De hoc au- 
tem opere Callimachi adeundi (unt Jof. Scaliger ad Propert. ILL 

' EL 


b] 


» 
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El. XXXIV. 32. To. Wouwer. Polym. c. X. p. 78. Meminit 
etiam Probus ad Virgil. Georg. II. vf. 19. Sed Molorcbi mentio 
eff apud Callimacbum in “θείου, libris. HgMsTERR. 

Ex Αὐτίων libris ctiam fumta videtur hiftoria de fumo in di- 
verfa diffiliente , in facris Eteoclis & Polynicis, quam memorat 
Ovid. Tritt. L. V. El. V. vf. 33. feqq. 
com;nune facrum cum fiat in ara 

Fratribus, alterna qui periere manu , 

᾿ς [ρα fibi difcors , tanquam mandetur ab illis, 
Scinditur in partes atra favilla duas. 
Hoc (memini) quondam fieri nen po[fe loquebar : 

Et me Battiades judice falfus erat. 
Yid. Jof. Scaliger ad Severi Aetnam p. 149. Plura, quae Bene 
lejus inter Fragmenta. incerti loci pofuit, certis indiciis ad Aizie 
referri poffunt. ΌΗΝΚΕΝ. 





L4. 
Ἄρτεμις ᾿Απαγχομϑύη. — Diana ᾿Απαγχορδιη. 


Αφτεμνιν δὲ Ἴλρκαδες ᾿Απαζχομνένην καλεμένζν προτιέπον 9 ὥς φησι 
ΚαλλήναχίΘ» i» Aire. Clemens Alex. in Protreptico. BENTL. 
E Paufan. VIII. 420. explicat hoc cognomen Jac. Gronovius De- 
fenf. Diff. de Nece Judae, p. 62. Enxzsr. . 


I^ V5 
Τοιπέδισχ Ὁ».  Tripodifcus. 


Tp sax C, κώμνη v Μεγαρίδι», Καδλίμαχθο δὲ ἐν Αἰτίων 2.1 
παλιν αὐτῶω εἶναί φησι, Stephanus Byzant. 


V. 
39:1 Li , - 
Luxe πέλαΎ(Θ» &c.  Icarium mare. 


TZ'Exupíe πελάγες, κεχλημνένε Eug DU ludos τῷ Δαιδάλε παιδὲς 
πεσόν 9: εἰς αὐτὸ. x; Domen ἕτως, Μετὰ zh) Πασιφάης πρὸς T 
ταῦρον μυίξιν Δαίδαλῷ sous dp» χάυν Μίνωος ὀργὴν π!ερωτὸς σὺν Ἰκάρῳ 
τῷ υἱεῖ ἐκ Κρήτης ἐφέρετο, καταπεσό(Θ» δὲ τῷ παιδὸς, τὸ ὑποκείμδμον 
πέλαγί(Θ- Ἰκώριον μυετωνομνάεθῥη. ὁ poeloy Δαίδαλθ- 2lezlxe εἰς Κάμικον 
T Σικελίας. x via αὐτῷ ἐκδεχόρμδ, Ὁ» ἔμνενε 205 ταῖς Κωκάλε du- 
γατρώσιν, ὑφ᾽ ὧν ὁ Mos ἥκων im ἀναζήτησιν τῇ Δαιδάλε δίπεθνήσκᾳ; 
καὶ ey uber auTÉ ζες 8 ὑδαϊ», Ἵςορεῖ Φιλος ἐφανῷ» x Καλλήναχϑ» 
ἐγ Aizíus, Scholiaftes Homeri Iliad. β΄, 


vi 
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VI 
Αἰὰς 6 Λοκρὸς &c. Ajax Locrus. 


-T eg. , 3 - ^E 
Αἴας, Λοκρὸς E " τὸ yiO- , bin πόλεως Οπξντ», πατρὸς δὲ Οἱ: 

- , » » -- 5 ΄, 
λέως. ὅτ Θ» BU ghe d Vas πόρθησιν auTO" τοῖς Ἕρλησιν ἀπωλείας 
ἐγένξο, Κασάνῥργαν ἡ) τάν Πριώμνε, ἱκέτιν ἔσαν᾿Αϑδυνᾶς, ἐν τῷ d ϑεῶ; σηκῶ 
7 εἶ & * ES VAN Des ; 3 V. s 3 * 
κατήησεν, Urt Thu Jiu» τὰς oUuAWES TÉ ξοώνξ εἴς τί ὀροφὴν τρέψαι. 
voig δὲ “Ἑλλητιν ὑποςρέφεσι.. τὴ κατὰ τὴν Εὐφοίαν γενομυένοις χειμυῶνεας 

΄ ef ^ ^ ^ 
διήγειρε μυεγώλες, ὧφτε πολλὸς αὐξῶν )α φθαρῆναι. Διρνηξώ ddp O» de 
y » ^ , ΄ » ^ , 

Αἴας εἰς τὰς Γυρώδας κωλεμυένας πέτρας, Ἐλεγε χωρὶς ϑεῶν γνώμνης 2[«- 
σωθῆναι. Ποσειδῶν δὲ ἀγανωκ)ήσας durs τὴν πέτῥαν (0 Y^ Ain τῷ 
κλύδωνι παρέδωκεν" ἐκριφένταω δὲ αὐτὸν κατάδηλον (lege κατὰ Δῆλον) 

^ , E L ΄ ᾽ LÀ Nod * - , , ᾿ 
γεκρὸν Θέτις ἐλεήσάσα S$zx ᾿Αθϑηνᾷ δὲ ἐδὲ ἕτως ἃ ὀργῆς Emm TO, 

M E] 4 22 2 ΄ 

eL x τἕς Λοκρᾶς zio [noo £v ἐπὶ xi^ ἔτη εἰς Ἴλιον ἐκ xAXpS zu eÜirac 
« ξ , ^ » c; * - 
πέμπεν. CH isepía QQQQ Καλλιμιώχῳ ἐν Airis, Scholiaftes Homeri 


Iliad. ν΄, 
VIL 
De Hippolyto Fabula. 


Namque ferunt fama Hippolytum , pofiquam arte novercae 

Occiderit, patriasque explerit fanguine poenas 

Turbatis difira&us equis, ad fidera rurfus 

"Aetberia C9 Juperas coeli veni[Te {εὖ auras 5 

Pa:oniis revocatum. berbis €9 amore Dianae. 

J'um pater omnipotens , aliquem indignatus ab umbrís 

Mortalem infernis ad lumina [urgere vitae, 

Ipje repertorem snedicinae talis ἔξ artis 

Fulmiite Pboebigenam. Stygias. detrufit ii undas. 

"Lt Trivia Hippolytum EC alma recondit 

Sedibus , £9 nympbae Ezeriae nemorique relegat 

Solus ubi in filvis Italis ignobilis aevum 

Exigeret, ver[oque ubi nomine Firbius e[fet. 

Unde etiam templo Triviae lucifque facratis 

Cornipedes arcentur equi, quod litore currum, 

Et juvenem mon[lris pavidi effudere marinis. 
Virgil. Aeneid. vir. ubi Servius haec notat: ZExfonit và αἴτιον, 
tam Callimacbus fcripfit Ace , in quibus boc commemorat. 


V-I:;bh 
Unde mos dextras jungendi. 


Cur dextrae jungere dextram non datur? "Virgil. Aeneid. 1. ubi 
Servius: Majorum baec fuerat falutatio. Cujus rei τὸ αἴτιον Varro 
Callimacbum fecutus exponit, afferens amnem eorum bonorem dex- 
trorum con[Liti[Je virtute , ob quam rem bac fe venerabantur corporis 
parte. 


» Tun. I, C « i τ- 
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1X. 
Cur nullus Canis Delon accedat. 


Sacerdos "4pollínis Deli 4nius. fuit: ad gem cum "veni[Tet per 
go&em Tbafus , a canibus lamiatus ΕΠ} : Unde mullus canis Delon 
accedit , au&ore Callimacbe. .Scholiaftes ab Ibin Ovidii. Refer 
ad Aix, 


X. 


Jentaculum proferre [ον]. 


gentaculum, dicitur guffatio. Callimachus intefia: Sfentaculum 
proferre Sfevi. Fulgentius, de fermone antiquo. Viri eruditi e- 
mendant, im Ets, five Αἰτίοις, BENTL. Quos ridet J. Grono- 
vius ad Steph. Fr. de Dodone p. 33. quod Latina verba non po- 
tuerint e libro Graeco Callimachi ducta effe , quem probari non 
poffe, Latinam linguam cognitam babuiffe, aut in iftis libris de 
verbis tradidi(fe. ERNEsT. 


TO ΠΡΩ͂ΤΟΝ TON AITIQN. 
LIBER PRIMUS CAUSARUM. 


X. I. 


Tyeaend δ᾽ ὃ γέρων wey ἐλαφρότερον 5 
M D n [3 r "e — 
Kepoi T. Φιλεθσιν. 60) δὰ pay δία, τὸχἦϊα, 
Χειρὸς ἐπ᾽ οἰκείζευ ees ἄγεσι Supluw. 
Senex autem ille ον ς confenefcit , 
Quem pueri amant , & füum tanquam parentem 
Manu ducunt usque ad propriam januam. 


Stobaeus Serm. cxrv. Γηράσκᾳ dj ὁ γέων &c. Ka»m(exyO» ἂν 
πρώτῳ ἐπῶν, Legendum αἰτίων, s pro ea paffim occurrit in libris 
Graecis. 7 autem pro v. mox iterum habebis; αὐτῶν pro ezío», 
BzNTL. Atquid impedit quo minus corrigamus £a£y»»,e quibus 
ductum hoc fragmentum , bene, ut opinor, judicat Cel. Valke- 
marius. Nani A/z« mon carinine elegiaco fcripta fuere. In al- 
teró verfu.Cel. Ruhnkenius Ep. Crit. II. p. 42. bene corrigit ex 
Apollon. Dyfc. Exc. p. 433. $iacecv , £» δέ μων, Ceterum ver- 
ficulos ultimos expreffit Tibullus I. 4. 80. Deducat juvenum fe- 


duia turba fenem, ExNEsT, liorum verfuum pars eft apud Lu- 


cia- 


- 
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cianum. Amor. T. IL. p. 451. ὄλφι(Θ. ἡ ὡς ἀληθῶς κατὰ τέω 3i 
σοφῶν agi, 
ᾧ παῖδές τε νέοι. e posu ec ἵσποι 5s 
Γηράσκή δ᾽ ὁ γέρων xs ἐλαφρόταωτα κϑροι 
Τὸν φιλέεσι. 
Tacent interpretes noviffimi. Enimvero indigebat ille locus me- 
delae & notae. Nam primus, verfus e παῖδες τε νέοι non eft Cal- 
limachi, fed Solonis, atque adeo particula x; , alterius teftimo- 
nii indicio, diftinguendus. Plato Lyfide p. 109. H. ἄλλα ψεύ- 
δεθ᾿ ὁ ποιητὴς, ὃς ga, 
"O»6O» ὦ za τὰ Q.. λοι, κα μώνυχες ἵπποι, 
Kai κύνες ὠγρουταὶ, 3 ξέν. ἀλλοδιαπός, 
Nec Plato, nec Lucianus iude verfuum auctorem nominant. 
Sed illos e Solonis elegis ductos effe, patet ex Hermiae Philo- 
fophi Commentario MS. in Platonis Phaedrum, e quo plufcula 
Verba eo libentius adfcribam, quod fimul lex Solonis plenius , 
quam ab Aefchine c. Timarch. p. 6o. commemoratur ; Ὁ δὲ oi 
ἐν τοῖς νόμυοις ? x “πόσες πήχεις, E EY vro, ἀκολεθεῖν T ἐράςην τῷ 272 
didus , 3 τοῖς ἐλσυθέροις τὸ ἐπιτηδούμια ΦΈΡΗρηΜΕ, » δθλον κωλύσας 
ἐρᾷν, ξηρωλοιφεῖν δὲ, (leg. τε) T ἀςράτοῦτον, XT λιπόντα zi» τά- 
£o, x T μὴ SUA Bii. τὲς γονεῖς" d pop άψωντα, x T Φρερίον δε. 
deir (leg. προδεδωκότω ) x, ἐν τοῖς ποιήμνωσιν ὡς καλῇ τῷ ἐρῶν pua. 
ἐῥονεύφ λέγων" 
"QAGO-, a παῖδές τε φίλοι, 15 μυώνυχες ἵπποι, 
Καὶ κύνες ἀγρόυταὶ, Ὁ £09. QA A024 06, 


"EZ 
Ἔργα δὲ Κυπρογενῶς νῦν quos φίλα, 9 Διονύσε;, 


Καὶ Μεσέων, & τίθηδ᾽ ἀνδράσι, εὐφροσύνας, "RUHNKEN; 
XII 


"Ac iA fr αἰὲν ἄλειφα (4. 
De capillis femper unguentum fluit. 


Etymologicon : L "Os[yts , αἱ τρίχες " ὡς (EP. Καλλινάχῳ E [7 τῷ 
πρώτῳ Αἰπῶν ; ἀπ᾽ ógA[ymw eit zAuQz £st. Recte Sylburgius; ἐν 
τῷ πρώτῳ Airis, & ita plane editum in "Exaeyai; Varini Camer- 
tis v, "Οςλιζγες. BeNTL. Idém ver(us fine autoris nomine eft ini 
Schol. Apollon. Rh. I. 1297. ad verbum 2zA//ys , quo ibi ufus 
eít Apollonius. "Tantum ante o inferitur conjun&tio 61, Cete- 
rum hoc quoque fragm. Valkenarius ex clegis du&um pu- 
tat, corrigitque : Ὑγρὸν ἐπ᾿ ós Argum. mit ἀλείφαρ ἔοι. ERNEST. 
"Aan9z recte dicitur pro Za«uzs vel ἄλειφαρ. Vid. Cel. Albertus 
ad Hefych. v. Assur. Sic πεῖρας͵, περωρ ὧς πείρω. ^ Hefych. 
lieto. πέρας, Literarum ordo poftulat. Ilse, js defenditur ex 
Callim. H. in Apoll. vf. 38. A A κόμαι ϑυόεντοι πέδω Asoscs 

Cc 


PETIT 
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Yazut Οὐ AO "Amine GO δος ἄφεσιν Sapa. Propert. TIT. rs. 
9I. Laevis odorato cervix manabit olivo. RuHNKEN. Si Πῶν ad- 
dideris , integer erit pentameter :: quam facile perire potuerit 
ex fi militudine praecedentis fylHabae πῶν vel vío , apertum eft : 
E see in Fragm. (ΟἹ. HgMsTEAH. 


XIIIL 


͵ 


Obi πε Τρίτωνος ἐφ᾽ ὕδασιν ᾿Ασξύςοιο. 
Solaque in fluétibus Tritonis Asbyftenfis. 


Stephanus Byz. "AcSógu , “ὅλες Mes , x ὁ πολίτης ᾿Ασξύξης. 
Oi τε &C. Ka Aqu, S Αὐτιῶν πρώτῃ. lege Αἰτίων πρώτῳ, BENTL. 
Bene Bentlejus «» adjective capit, quod etiam Cel. Weflclin- 
£io placet ad Itiner. Anton. p. 62. Qui urbem Oeam intelli- 
gunt, ut J. Gronov. ad Stephan. & alii, Callimachum erroris 
gravis reum faciunt; longe enim a Tritone abeft Oca. πρώτῃ fex« 
vari poteft, intell. βίϑλῳ. ERNEST. 


XEM, 


᾿Αραχναῖον.  Arachnaeum. 


Stephanus : ᾿Αραχναῖον,, ὁρίου ἼΑργες, KaAM puni Ov Αἰτίων πρώτης 
lege πρώτῳ. 


Ae Ms 
Ma»áó.  Mallus. 


Stephanus: Maa326, πόλις Κιλικίας, ΚαλλίνωχίΘ» Αἰτιῶν πρώτα» 
lege Αὐτσίων, ' E ἴω ἢ 


AV. E 
Ποσειδῶν ΜΜεσοπόντιος. | Neptunus Μεσοπέντιος. 


Stephanus : Μεσοπόντι Ὁ» Ποσειδῶν, ὁ "EgéosiO, ἕτω ^ Ὁ ἐν Ἔρξοσῳ 
fii, QJ» TOM Y Aecs. ΚαλλίμνωχίΘ» Αὐτιῶν πρώτῳ. lege Αὐτίων, 


X; VEL 
Bsxeeois.  Bucerais. 


Etymologicon : Βεκεραὶς, κρήνη ἐν Πλαωτεραῖς , ὡς Θέων ἐ ἐν τοῖς ὑπο- 
ρῥρημασι d & Ais Καλλιυώχϑ, 


XK VTTL 
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AX EI 


Tenaxers πόντος.  lrinacrius pontus. 


Stephanus: Tpoxxpa , ἡ Σικελία, Καλλήνωχιθν d, Αἰτιῶν πρώτῃ 
Τρινώκριον πόντον φησί, legc ΔΑἰτίων πρώτῳ. 


TO AEYTEPON ΤΩΝ AITIQON. 
LIBER SECUNDUS CAUSARUM. 


XIX. 


H μὲν deg ro Cua, μέγοι TeUQos, USC favos 
"A supoy εἰσοινέξουνε —— 
llla quidem attollens magnum fruftum, alte cincta 
In urbem afcendit. 


Etymologicon: "Aeupm , τὸ deu, Καλλώναν 9." ἩΣ ἀεφτώζησα 
ἐνέγω pipe - Wes Ae por sirav£euns, Ei?) δὲ ve τὸ ἄτυ ὑπο- 
πκοριςσικῶς cS Ur», ὅτω Θέων ἐν ὑπομυνημυοτι TZ β΄ Αὐἰτίς, Pro ὑψι ζώνε 
zepofui. itu 9» , i. e. expedita, alte cincta. Phaedrus: Ex aite 
cin&is unus atrienfibus. Legere etiam poteris ἐψ. ἐπ’ ewz. fed 
melius illud. BENTL. Eérasezes pentametrum ingredi non pot- 
eft, nifi ftatuas ε elidi cujuscumque vocabuli fequentis prima 
vocali: potius ergo εἰσανέθη" quemadmodum ipfe Bentlejus ᾿ς 
tulit ad Fr. CIV, Satis autem conftat A/z: fuilTe verfibus ele- 
glacis confcripta : quare fi vera eft Kuíteri conjectura ad Suid, 
ín v. Ilo», productos a Plutarcho T. IT. p. 557. D. tres vcríus 
eife Callimachi , (funt certe , Callimacho digni ) ex Aio qui- 
dem peti non potuerunt, in quo tamen poémate | hiftoriae Lo- 
crenfium virginum mentionem fecerat , ut oftendit Schol. par- 
yus ad Il. N. 66. Majore jure, ut equidem opinor, hinc fum- 
tos credideris verfus binos, quos poétae celato nomine profert 
Etymol. p. 372. ví. 4 

Κεῖθι, δέ οἱ πρώτῃ μαζὸν ἐ ἐπέχ᾽ "Esa, 
Χωρὶς Xu ἀνθρώπων" x inevówae Ἐφαφιώτην, LlEMSTELHU, 


X X. 
, , , 
"Quae Ζεὺς teg. e τεληχοσίας cnavrés. 
Ut Jupiter amavic as annos trecentos. 


Scholiaftes Homeri Iliad. 4 &. Τέτω» φασὶν ἐπὶ T Κρόν “ δυναςείας 
ἠρώσθησαν., T δὲ Δία Ἥραν ἐπὶ ἐνιαυτὸς τριχκοσίες, ὥς φησι Καλ- 


λίμαχ 9» ig Αἰτιῶν (lege Air»): Ὥςε Ζεὺς ἐρώτιζε τριηκοσίες 
ἐγρρυτές, 5 
{09 XXI 


A 
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XL 


, "v , / 
 Οἵὗνεκον οἰκτείρειν oid. quon] “πολίων. 
.. Quia mifereri fcit fola urbium. 


Scholiaftes Sophoclis Oed. Colon. p.280. Ὡς pz» ? e T 
"᾿Αθηνῶν κατεχόσης δόξης, ὡς ἄρω Φιλοικ] ίρμνων τις ἂν εἴη x ἱκεταδόκΘ», 
viro Abd Φασὶ, Xj ὁ KuphoaiO- ἐν τέρᾳ 9 δαυτέρε "P Αἰτίων, Οὗνεκεν 
οὐξιείρειν οἶδε μυόνη πολίων, BENTL. Hoc fragmentum ett ex Ele- 
gis , fi Airis hexametris fcripta fuere, ut ante diximus, E&NEsT. 


XX! I. 
Ζάγκλο.  Falx. 


lac. Tzetzes ad Lycopbronem p. 125. Τὸ δὲ δρέπανον παρὰ Σι- 
ἱκελοῖς ζάζκλον καλεῖ). μέμνηϊ δὲ Καλλία χίΘ- ἐν δουτέρῳ Αἰτιῶν, lege 
Αἰτίων, ΒΕντι.. Hoc fragmentum plenius eft infra n. cLxxir. 
Kíxpuz^) γύπῃ Ca [xev ὑποχθονίη, RUHNKEN. 


X XIII. 


Kuocrág.  Cynetea. 
Steph. Byz. Kwérsa , mw&is Ἄργες, KamwuuxO δοὺυτέρῳ. intel- 


lige Arie», 
NA XIV. 
Aem. Dodona. 


Stephani Byz. Fragmentum v. Δωδώνη" ᾿Ωνόμνωφαι δὲ κατὰ Θρα- 
σόξελον, ὡς ᾿Επαφρόδι! Ὁ» ὑπομνημιατίζων τὸ β΄ Αἰτίων, Ao Δωδώνης 
puis IP ᾿Ωκεανίδων νυμφῶν. Pro Θρωσύθελον fortaffe legendum Θρώ- 
συλλον, Cum autem Αὐτίων dicit; intellige Callimachi Aiziz.. Scho- 
liaftes Ae(chyl. Eumen. verf. 2. "Ez«Qpid O» ἐν ὑπομυνήμνατι KaA- 
λιυάχε Αἰτίων β' φησὶ, Μελανθῶς d Δουκωλίων(Θ» s) Κηφιοσβ τῇ ze- 
φαμ γίνε Μίλαινα τένομνα, Μελαΐνης δὲ Xj Ποσειδῶν: Δελφὸς, ἀφ᾽ 
s οἱ Δελφοί, BezNTL. "Thrafybulum tuentur Schol. Homer. ad 1l, 
ἯΙ, 233. & Etymol. in Δωδωναῖίθ: ὁ Ζεύς. HEMSTERH, 


X X V. 
Phalaris & Perillus. 


Plutarchus e& τ΄ φλλόλων Ἑλληνικῶν X 'Ρωμυοιδκῶν, Φάῴλαρις "A- 
κρωγαντύων τύρανν(Θ" dom aro τὲς παριόντώς ξώες ἐσρέδλε τὸ ἐκόλαζε, 
Πέριλλίθ» δὲ τῇ τέχνῃ χωλκεργὸς, δάμαλιν κατωσκόυώσας χαλκῆν, 
ἔδωκε τῷ βασιλεῖ; ὡς ἂν τὲς ξένες κατακαίη ζῶντας ἂν αὐτὶ" ὁ δὲ, μνό - 
γον τότε γειόρμδμ(Θ- dieu, αὐτὸν ἐνέρωλεν" iud δὲ μυυκηθμυὸν Are. 
verd δάμαλις" ὡς ἐν Portu Αἰτεῶν, lege Αἰτίων; & de Callimacho 


accipe, 
TO 


Sous Ae 
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TO TPITON ΤΩΝ AITIQN. 
LIBER TERTIUS. CAUSARU M. 


D o e ἃ, 


-i 

᾿Αγροδόέτω πασησιν "oti «xesoeoniow ἐφοίτου. 

In agris aliquo quovis praetextu ibat. 
,. Scholiaftes Sophoclis , Antigon, p. 216. Τὰς προφάσεις πρρχάνας 
ἐλεγον, τὸ ΚαλλίμαχίΘ», ᾿Αγροδέτω πάσῃσιν ἐπὶ προχάνησιν ἐφοίτα, ἕν 
τῷ τρίτῳ "f Αἰτίων; PrO ἀγροδέτω.; quod depravatum cít, quid fi 
legamus, ᾿Αγρόθε ποι, Ita quidem Latine verti, potius quam ut 
lacunam relinquerem. BgwTL. Recte. v. Ruhnken. Ep. Crit. II. 
P. 43. qui confert locum Ari(taeneti L. I. ep. 10. e Callimachi 
hoc veríu expreffum : εἰς ἀγρὸν ἐπὶ πάσῃ προφώσᾳ T πατέρα φεύγων 
ἐφοίτα. Pofüis tamen & legere ᾿Αγρόσε ποι, quod propius accce- 
dit vulgatae fcripturae. Ceterum bene monet Cl. Pierfonus Ve- 
rofimil. p. 99. e Cydippe potius du&um hunc verfum , quem in 
hac epiftola Ariftaeneti expreífum notavit Cl. Ruhnkenius 1. c, 


EnNEsT. 
A QU. Wo: 


Τὼς μὲν à Mwutexree ἔφη ξένος. ὦδε συνουνῶ. 
Sic quidem fatus eft Mnefarchius hofpes ; fic & 
ego fentio. 


.Prifcianus ,lib. 2. Callimachus tertio Aéríov, Τὼς e &c. Hephae- 
ftion pag. 6. Καὶ παρὰ Καωλλιμάχω, Tus E ὁ Μνησάρχειος ἔφη ξένΘ-, 
Parecbolae ex Herodiano, p. 194. Πολλάκις ἡ» τὸ c» τῷ μέτρῳ εὑρί- 
σκομνεν τὸ μιν δ'τοτελᾶν κοινὴν συλλαξὴν, ὡς παρα Καλλιυάχῳ, Πῶς de 
$ Μνησάρχει(Θ. σφάξῃ. Emenda, ut fupra ex Prifciano edidimus, 


XXVIII. 


Βρέφος. de Catulo leonis. 


Etymologicon : Bgp9» , τὸ νεογνὸν πωιδίον, κυρίως ἐπὶ ὠἀνθρώπϑ, KA 
AuaxO- δ΄ οὐδ γ΄ "€ Αἰτίων s; ἐπὶ σκύμνε τίθησε,) 


XXIX. 


᾿Απέσοις.  Apefas. 


jJ Stephanus Byz. ᾿Απέσας 5 op O» χὰ Νεμνέας , 95 Πύδαρθ», x Καλ- 
λέρνωχ, Ὁ» ἐν τρίτῃ, lege τρίτῳ; l, €, Y 7c Avia, 


Ce XXX 
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X-X X. 


Δηλίτης χορός. Chorus Delites. 
Stephanus Byz. verbo AZAGw». ὅθεν Δηλίτης ὁ sis Δῆλον ἐρχάμνενι e 
[Κορὸς. Κωλλίμνοχ, 9» τρίτῳ. 


EX 


Αυχώρεια.  Lycoria. 
Stephanus: Avdgtie , κώμιη c» Δελφοῖς, Κωλλίμωχίθ» τρίτῳ, 


TETAPTON TON AITICQN. 
LIBER QUARTUS PAG BOUM 


XXXIL 


Δειπνιὰς ἔνθεν uy Jai). 
Hinc Dipnias eum accipit. 


Stephanus Byz. Aeerwxe, κώμη Θεοσαλίας «A Λάώριοσαν, ὅτε 
Quei T ᾿Απόλλωνω δειπνῆσαι πρῶτον, ὅτε CA "T Τέμπεων καθαρθεὶς Ve 
eps. Xp τῷ παιδὶ τῷ Djexewaes T δάφνης tO εἰς τήνδε maputyto- 
pa δειπνεῖν, Καλλίμνωχ O- τετάρτῃ . Δειπσνιὰς ἔνθεν psy dex). 
Scribe vezéeza , nempe ζ΄ Αἰτίων, Cod. MSS. Holftenii habent 
δειδείχαῦ :ipfe fic legit , Δεισνίὼς ἔγθεν μην δὲ δεδείχας,. Sed fine 
dubio legendum , éuzzs) ; & verfus eft elegiacus. Hefychius, 


Δειδέχα ἢ), rusa, 2]a0x7). 
| | NX XLI 
Muquiidy Λέσξζον.  Lesbum Mytanida. 


Stepbanus: Muri , πόλις ἐν Λέσϑῳ puryigu - λαὸ Μύτωνθ- τῷ 
ποσειθῶν(» x. Μυτιλήνης " ὅθεν ΜΜυτανίδα κωλεῖ τὴν Atc eor Ka AA qua Θε 
cy τῷ τετάρτῳ, 

APIOYXS.Q01KIZMOI. 
Laudatur hic liber a Suida. EmxzsT. 
A PUXCXCACLUAC 
* Ad hunc librum forte refpexit Schol. Homer, Il. Z. 487. ubi 


hiftoriam de Callifto a Jove compreffa & deinde in ftellas rela» 
ta effe ait apud Callimachum. EnNzsT. 


IIEPI ANEMQON. DE YENTIS, 


XXXI V. 


Suidas Y. Καλλίμαχ 9", T αὐτέ βιθλίων TES - ee ᾿Ανέμνων, 
à; j XXXV, 
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XXXV. 
VAYQuA Caepio , ἀπόγειοι ), οτυδδίωι s XO TIO. » 


9..4 2 
οδάοα , OptGioM. 
Venü e nubibus , e terra, e fluviis, e finubus 
maritimis, e montibus. 

Achilles Tatius, Ifagoge in Aratum : Καὶ τὸς E ocu νεφῶν λέγε- 
wur εἶνωι ἀνέμνες, 1) κωλεῖος ᾿Εκνεφίας" τές δε NS γῆς, ᾿Απογείεος, 
ve δὲ 2m ποταμιῶν 9 ᾿Ενυδρίας " τὰς δὲ πο κόλπων, Κολπίας᾽" bum 
δὲ ὀρῶν, ρίας ἢ Ορες ίας. τἢ "Ὁ πῶρ ᾿Αριςοτέλᾷ c» τῷ eA ᾿Ανέμμων. 
τὸ παρὰ Καλλιμάχῳ ἕτω ὀνομνάζον). Ubi nullus dubite, quin & 
Callimachi liber &&« ἀνέμνων indicetur. 


BPAFPXOSX. BRANCHUS. 


XXXV I. 
Δαίμωονες εὐυμνότουτοι , Φοϊδέ τε X) Ζεῦ y Διδύψιων 


p 
yera.e X aJ. 
Dii facile hymno celebrandi, Phoebe & Jupiter, 
Didymorum auctores. 

Hephaeftion p. 3e. de Choriambico metro: Καὶ τῷ πενταμυέτρῳ 
ek 2 AAqua y D ὅλον zr ol auum 4. Bpz [zov συνέθηκε" Δαίμνονες $ υμυνότω- 
, τοι, Φοῖδέ τε xj Ζεῦ, διδύμνων "y νάρχαι, Vulgatae quidem editio- 

nes Βάκχον habent; fed tres quibus olim ufus fum Codd. MSti 
clare exhibent Βράξχον. Quae lectio veriífima eft; ut conítabit 
ex his T'erentiani Mauri, capite de Choriambo: 

ANec non δ᾽ memini , pedibus quater bis repetitis, 

Hymnum Battiadem Pboebo cantafJe Y ovique 

Paflorem Branchum: quem captus amore pudico 

Fatidicas fortes docuit depromere Paean. 
Ubi repofuimus quem captus: nam libri editi praeferunt quon, 
Paftorem Branchum, delicias Apollinis, pemo nefcit. Porro in 
- Hephaeftione pro δέδυμνων, fcribendum Ava. Didymis Mileti 
erat Branchidarum oraculum. Ktymologicon* A;Zwe S» ᾿Απόλ- 
λῶν X; Διδυμνεὺς ἀπὸ V ἐν Mure Διδυμνων.  KaAAMwax DO. Goes τε 
3$ Ζεῦ Διδύμνων γενώρχω, Notandum ve«gzz numero fingulari, ut 
ad folum Jovem referatur: fed melior eft Hephae(tionis lectio, 
γενάρχαι. Didyma enim ἃ Jovi & Apollini facra erant : vide 
Stephanum. BENTL. Pro edito a Bentlejo & Spanhemio zwjoe- 
τατοι edidi sv. quod exhibet editio Parifienfis Hephaettiopis, 
unde hoc fragmentum fumfit uterque. Eft igitur vitium opera- 
rum, male a Graevio etiam Indici illatum. Vitium hoc aniin- 
edyertit etiam Fabric, B. G. IIl. p. 483. ERNEST. .- 
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TAAATEIA. GALATEA. 
XX X VIE 


Ἢ μᾶλλον agire ἐν ὀφρύσιν ἱερὸν ἰχθὺν 5 

Ἢ 7 πέρχας; ὅσου τ΄ ἄλλα φέρᾳ βυθὸς dolos ἀλμυς. 

Aut potius aureis fupercilus facrum pifcem, 

Aut percas , δὲ quotquot alia fert vaftum profun- 
dum maris. 

Athenaeus lib. vtrr. p. 284. ΚωλλήνωχίΘ» ἐν Γαλατείᾳ Y χρύσο- 
Qv. Ἢ μᾶλλον χρύσειον &c. Et ex eo Euftathius ad Iliad. rr, 
p. I088. Ἕτεροι δὲ T χρυσοῷρων ἱερόν φασιν ἐχθῦν" ὡς x KaAAQuaz GO» 
ἐν Γαλατείῳ εἰπὼν, χρύσειον ἐν ὀφρύσιν ἱερὸν ἐχκθῦν, 


EONIKAI ΟΝΌΜΑΣΙΑΙ. 
DE NOMINIBUS NATIONI ALICUI 
PECULIARIBUS. 


XXXVILL 
ἘΓ[κρασίχολΘ», ipTqu(O- , Χαλχηδόνιοι, Τριχίδια, χώλκις, 
ilg , ἀθερώη, 
Ὄξανα,, ὀσμυύλιον, Θόριοι. "Ims, ἐρίτιμνοι s ᾿Αθηναῖοι, 
Athenaeus lib. vix. p. 329. ΚαλλίμνῳχΘ» ἐν ᾿Εθνικκῖς ὀνομυασίαις 
Ὑράφέ ὅτως" Ἐ{κρωσίχολίθ» &c. ἐν £e δε μνέρᾷᾳ καταλέγων ἰχθύων 
ὀνομασίας, Φησὶν, Ὄζανω &c. Inde Euftathius ad Ody(f. *. p. 
799. Τὸ δὲ ὦ Kao) ἂν ᾿Εθνικαῖς ὀνομνοισίορις ὡς Quz εν ᾽᾿Αθή- 
»αιος 9 οἷα, ᾿Εἰ[κρασίχολος, τριχίδιω 3 χαλκὶς, leg , ai ἐρένη, X e 
ἐχθύος ἐξ ὀρθῇ δηλοῖ. Nota apud Athenaeum ize. Huc igitur 
referendus Hefychii locus ; 3 Lap . ἰχθῦς ποιὸς 4 Καλλιμιάχω, 
Quin illa etiam notanda; ἐν ἄλλῳ μυέρᾳ καταλέγων ollm ὀνομνωσίας, 
Hinc enim colligere licet librum illum, quem Suidas memorat, 
d μυετονομιασζας ἐχθύων, partem fuiffe "hujus operis , quod in- 
x«i ὀνομασίας infcribitur, Dubito, an huc pertineant loci fequen- 
tes ex Strabone. ΒΕΝΤΙ,. Fabric. B. G. 1Π. : 483- probat hanc 
conje&uram, fed vult addi ws» προσηγορίας καϊὰ zia. x; πόλεις. Quas 
pariter effe putat partem ὀνομνωσεῶν ἐθνικῶν, v. Fr. CII. EnwEsT. 


XXXIX. 
Γαῦδος, Καλυψῶς νῆσος. Κόρχυρα 5 Xoyepía. 
Gaudus , Calypfus Infula, Corcyra, Scheria. 


᾿Απολλόδωρος δὲ emus Καλλμνώχῳ, ὅτι καίπερ pp temas ἂν, 


τίν Ὃ μνηρικὴν ὑπόθεσιν͵ x; δ΄ ἐξωκεανισμιὸν "V τόπων «δε ὧν τιν 
“σπλά- 
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ᾳλάνδω Quei]. Ταῦδον x, Κόρκυραν ὀνομνάς. Strabo lib. 1. p. 44. ὅς 
lib. vir. Ρ. 299. (Απολλόδωρός φησι) τοῖς & QA A016 voy viis fitt 
Καλλιμάχῳ δὲ μὴ πάν, quer ais ai S puedo γε Ὑραμηοωτεκῆς, ὃς 71e La- 
do , Κωλυψὸς νῆσόν φησι, τὸν δὲ Κόρκυραν, Σχερίαν, 


ΕΚΑΛΗ. HECALE,. 
X L. 


In Hecalen Callimachi Epigramma fecit Crinagoras: quod ex- 
tat Anthol. lib. 1, cap. de Poétis: 
Καλλιμυάχιε và τορσυτὸν ἔπος τόδε, δὰ Pis αὐτῷ 
"Que τες μυϑσέων πάντας ἔσεισε κάλως, 
"Así δ᾽ Ἑκάλης τε φΦιλοξείνοιο καλίζω, 
Καὶ Θησεῖ Μαραθὼν τὰς ἐπέθηκε πόνας, 
ΤΣ σοι s; νεωρῶν χειρῶν γένος εἴη pA, 
Μάρκελλε, xAswWÉ τ᾿ αἶνον ἔσον βιότε, 
Nota Hecalen dici τορδυτὸν ἔπος, tornatum carmen : 1ta Ariftopha- 
nes alicubi: Τόρσυε πᾶσαν od». Propertius: 
Incipe jam angulo verfus includere torno. 
Horatii locus in Arte Poética cuivis eft in promptu: 
Et male tornatos incudi reddere veríus. 
jam diu eft, cum elegantioris ingenii homines Horatium cul- 
pant, quod res plane diverfas, Tornum & Incudem, una con- 
junxerit. Recte illi quidem & vere. Ego vero Horatium fubti- 
li fiquis alius, ἃ caftigato judicio poétam extra culpam effe di- 
€0; codices autem eíTe depravatos. Videamus totum locum: 
" Quin&ilio [i quid recitares ; corrige [odes 
Hoc , ajebat. C9 bec. melius te po[Je negares , 
Bis terque expertum fru[lra. delere jubebat , 
Et male tornatos incudi reddere verjus. 
Lego: 
Et male ter natos incudi reddere verfus : 
Sententia clara & perfpicua: Quereris te bis, TER fruftra co- 
natum eífe verfus i(tos lambendo & fingendo meliores reddere. 
Ergo, ait Quin&tilius, verfus, qui TER male exierunt, pror- 
fus abjice; neque jam limam amplius adhibe ad eos poliendo:, 
fed incudem ad novos formandos. Verfus terr MALE NA. 
TOS. Sic ipfe Horatius, Epiftolarum lib. rr. Ep. 1. 
Gratus Zlexandro regi magno fuit ille 
Cboerilus , incultis qui verfibus ὃ MALE NATIS 
* Retulit acceptos regale numisma Philippos. 

Etymologicon: Ἑκώλη. wer; , εἰς ἣν X) ποίημνα ἔγραψε ἹΚαλλίμνα- 
χ᾽ ἡ πρὸς ἑαυτὴν πάντως καλξσω, ταύτζω Ἕκώλην ἔλεγον οἱ σωλαιοὶ 
ὑποκοριζόμιενοι᾽ ἔθυον δὲ αὐτῇ “αἰ ᾳὶ τὸ ξενίσαι Θησέω, . 

Lis in Aaea quondam fuit bofpita terra 
igna facris Hecale , quam mtufa loquentibus annis 
Jiaitiadae veteris tirando tradidit aevo. BENTL. D 
2 
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De Hecale Callimachi v. Politiani Mifcell. c. 24. Fabula de - y 


Hecale breviter traditur a Plutarch. in Thefeo p. 6. B. EnNEsT. 
in Etymologi loco, quem Bentlejus affert, Cod. Leid. pro 
"Ex4Am habet "Exaxw , ut ]o. Meurfius Thefeo cap. X. 
correxit e Plutarch. Thef. Ρ. 6. B. ἔθυον ἡ) 'Ἑκωλήσιον οἱ πέριξ 
δῆμνοι συνιόντες Ἑκαλείῳ Ad, x τὸν "Exon ἐτίμων. Ἑκωλήνην Ur ext pi 
φόμενοι. Nec tamen mihi 'Exz/ legitima deminuendi nominis 
forma videtur. Utroque igitur loco fcripferim Ἑκώλωναν, Ἑκώ- 
2m, Ἑκάλωνα, ut Κόρη, Κόρωνα, Φίλη, Φίλωνα. &c. Forte huc 
pertinent Callimachi verfus ex Hecale apud Suidam v. Keira, 
: Tézo p eim 
Κωμῆται κάλεον wipi yit ——— RUHNKEN. 


XL. 4 
Tio δὲ & παντες ὁδῖται 
Ἦρα Φιλοξοίης" ἔχε Ἢ τέγος ἀκλῆϊφον. 
Honorabant m eam omnes viatores 
Ob hofpitalitatem : habebat enim domum nunquam 
claufam. 


Scholiaftes Ariftoph. ad Acharn. p. 266. Οὐ δὲ πότ᾽ Dd * ϑύρα, 
παροιμία ἐπὶ ἢ πολλές ξένες λτοδεχομυένων. (lege U703.) Καλλία χίθν 
ἕν Ἑκώλῃ" Tov δὲ i πάντες ὀδέτωι ἡ ps φιλοξενίης Ἐ ἔχε φέγϑ- ὠἀκληΐφον. SIC 
quidem Editio Frobeniana. Aldina vero ἔχ ἐς γῆν τέγϑ- ἀκλήϊς:ο». 
Legendum £ ἔχε T τέγθ- ἀκ, Suidas; Ἕκάλη, ὀνομυοώ κύριον, ἡ ἡρωὶς 
E παρα Καλλιωάχω, 4 πρὸς ἑχυτὴν καλξσώ. tot τεῖχθ: ἀκλήϊεον. 
lege τέγϑ». φιλοξενίης autem cafu genitivo poft ei. i. e. ἕνεκου 
(iA, ut ἐπωινῶ σε T ἀρετῆς. BENTL. [ἢ verbo ἔχειν variant libri 
Ariftophanis & Suidae. Sedzx« verum eft. ὅρα deniqué uno verbo 
legendum, pro χάριν, ut placet Cel. Valkenario. Hefych. "Hoz , 
(ἧς fcribendum putant re&e viri docti) χάριν. Quamquam ibi 
non adverbjaliter, fed fubftantive accipitur; nil tàmen impedit, 
quominus etiam illo modo di&um fit. Kuhnius ad Aelian. V. H. 
XIV. r4. & Kufter. ad Suidam l. c. pro τεῖχίθ. legunt ςέγος, 


ERNE*T. 
Do poppe 

9 , ! Αναν dE M ue Ὁ 

Αεἰδᾷ καὶ «8 τις ἀνὴρ ὑδουτῆγος Γμοῖον. 

Cantat & vir, qui aquam haurit, cancilenam ὑἸμαῖον. 

Scholiaftes Ariftoph. Ran. p. 180. T? ὥσμα, ὃ ἄϑεσιν οἱ ἀντλη- 
ταὶ, κωλέται Ἱμναῖον " Καλλίμνωχος " Asl καί 7 τις n2 ὑδατηγὸς 
fleudctur. Suidas : Ἱμναῖον , aur uua τὸ ἐπὶ ἀντ Mod λεγόμυενον. παρὰ τὸ 
ipu» οἱ δε, μυνλωθρικόν. Καί 79 τις ἀνὴρ ὑδατηγὸν i ἑμνκῖον 2A. Καλ» 
γέμαχος Ἑκάλῃ. lege ὑδατηγὲς. Idem alibi: Ὑδετηγὺς ἄνηρ, ὁ ἀντλῶν, 


ΒΈΝΤΙ, Legendum potius ex Mofchopulo «a Σχεδῶν p. 16. 
—— κκί πὸ τις ἄνηρ dde rayos ἱμυκῖον ἀεί. RUHNKEN. 


XLIII. 








P js 
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3 3 Mt 
Aij ὄφελες Sraréar , ἡ Ugo, TOY ὀρ γήσοι o 
Utdinám morereris, aut nunc poltremum faltares. 


Suidas: A! ὄφελες Sarti ἢ D πανύφωτον ὀρχήσαδκ" ἐπειδὴ τὴν γλαῦκω 
ὅταν λάξωσι τὰ muda «ἰξιάγεσιν" ἡ δὲ μὴ βλέσεσα à: ἡμυέροις y 
ὥσπερ ὀρχεῖται" ἢ Cra» πληγῇ τελευτῶσω epíQs") " ὥσπερ dev Spur, 
Καλλίμναχος ἐν Ἑκώλῃ λέγᾳ ex abri. Verfum ita reflituendum 
puto , ut fupra edidimus. 


281r 44V. 


m i Nm 
"Aeuuoi "r8 κεἰχείνῳ ἐπέτρεχε AETIUS ἴβλος. 
Nuper & illius genas veltiebat tenuis lanugo. 
Ftymolog icon : "Agpot , τὸ ἀρτίως ἢ P ἀρμυοδιῶς " “Αρμνοῖ T£ κρέκείνῷ 


ἐπέτρεχε λεαηὸς ἰ5λ», Apud Suidam eft «ἕρὸς ἔδλος, mollis lanugo. 
"Agponi 7€, ἀφτίως ] vest, ὅτω Καλλίωνωχος ἐν Ἑκάλῃ" ᾿Αρμνοῖ πξ 
κοκεϊῳ ἐπέτρεχεν ὁ ὡερὸς ἴπλος, BENTL. Apollon. Rhod. I. 972. ᾿Ισόν 
7E ino ἐπισαχύεσικον isst, ubi Schol. 'Aewei πὸ κἀκείνῳ ὑποσαχ,, 
ἀντὶ τῇ ἀρτίως ,νεωςί, Callimachum imitatus videtur Apollonius, 


v. Ruhnken. Ep. Crit. II. p. 53. ERNEST. , 
XLV. 


Νηπείης Wr deos ἀοίδιμος  Advnssin. 
Ubi Nepeae ager celeber Adraftea. 


Apollonius Argonaut. I. vf. 1116. "Aev τε κὲ πεδίον Nazi Αδοα- 
«εἴης. Ubi Scholiaftes : IIz2" o» Νητείης iei I2 ,Κύζικον" ΜΜνημνονεύᾳ 
δ᾽ αὐτῇ x KaAApuax os ἐν Ἑκάλῃ" Νητείης UT ὥργος ἀοίδιμος. ᾿Αδρη- 
$5, Scribo, ; XTz' ἀγρὸς, Νητείης ἀγρὸς, ἷ, €. πεδίον. 


X oV. T 


L 7 I "uj , * : 
Βεοσόον, ὅντε μύωπα βοῶν χαλέεσιν a μορξοἱ. 
Boum agitatorem , quod oeitrum vocant armen- 

torum cuftodes. 


Suidas : Μύωψ, pu τις ἐρεθίζεσα τὰς βὲς λέγεται παρὰ Καλλι- 
μάχω ἐν» Ἑκώλῃ, βξς σῶος μύωψ, ὁ τὰς βές coco» οὖ διώκων. lege 
B sos oos Mean Scholiaftes vetus ad x. Odyfr. Οἶξρος ὁ Aye γος 
gea tg O£ ἡ ζῶον ὑπόχαλκον. τὴν tog E ὅπερ ἂν sig A64 εἰς τὰ ὦτα 

" βοῶν, ἐξοις ρεῖν ἀνωγκάζᾳ τὸς βόας. καὶ Καλλίμαχος " Βὲς co» ὅτε 
pua μῶν κολέεσιν ἀμνορξοί. lege Βεοσόον, ὅντε, Idem ibidem 
in fine libri: Ὁ δε ιυύωψ i ἐκ »/À ξύλων δτογεννώται ᾿ x ,Καλλίμναχος, 
«C T μύωπος Bron. ὅτε pulmo βοῶν κωλέεσιν TA lege K«a- 
λίμαχος «cA τῷ μιύωπος, Dsoscoy ὅντε, 

X pa J n 


; " 
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Ἶ X mVYE5 
Ὥς ποτε AUTE 


) [4 Ul LM. , 

Δαλομένδ.) πυρύεντες ἀ δὴν ἐγένοντο LUU χητεδ. 
Ut olim lucerna 

Ardente, affatim eft ignitorum fungorum. 


Schóliaftes Arati, Διοσημν. Ρ. 126. Τὸ πῦρ, μὴ ᾧερον τὸ ὑγρὸν τῷ 
ἀέρος 78 ἐμπεσόντος, ἀφίησι' τινὰς σπυθηρώς" ὑπερ τὸ Κωλλίμναχος νοή- 
σας εἶπεν" Ἐὖτ᾽ ὧν λύχνε κοωιομυένε ἄδδην ἐγένοντο ινύκητος. Scholiaftes 
Ariftoph. ad Vefp. p. 320. Φασὶν ὅτι ὑετξ μυέλλοντος γενέαξ, , οἱ cft 
“πὴν ϑρυαλλίδα TÉ λύχνε σπινθῆρες bon mud Lh MAX MT; γῦν A£y(d. 
τὸ KeAAQezos ᾿Αδδὴν ἐγένοντο μυύκητες. Grammaticus ineditus in 
Bibliotheca publica Oxonii. Πῶς κλίνεται τὸ μυύκης ; μυύκητος, 9) 
πόσω σηρναξ 4; δ΄, T κάρδενα cu ἐπικείμνενον τοῖς λύχνοις, ὡς παρὰ 
Κωλλῳνώχῳ Ἑκάξῃ" εἼὩὩς σοτε λύχνος διαιόμνενος πυρόεντος ἄδην ἐγένοντο 
μυύκητες, Legendum: ὡς παρὰ Καλλμμάχῳ Ἑκώλῃ, & reliqua, fic 
uii.edidimus. ΒΕΝΤΙ.. E veítigiis fcripturae ap. Schol. Arati 
CI. Valkenarius corrigit: Εὖθ᾽ ὥμνα λύχνῳ Δαιομνένω, Theocrit. ld. 
XXIV. $1. λύχνοις ὥμνα διαιομνένοισι, EERNEST. 


Pp pe 


, / ΓΝ. ΩΝ 

OT vo καὶ ᾿Απόδλωνα, πανοίργέος ἤξλίοιο 

^v , κ 3! OM A 
XaeA αἰστμηγθσιγ 5 εὐποδὸν Διηϊώνην 
ΕῚ , 
Aet pads. 
Qui etiam Apollinem ab omnia illuftrante fole 
Diftinguunt, & pulchram Proferpinam 
A Diana. 

Scholiaftes Pindari Nem. t; "Eye: δ᾽ ἂν εἰ φαύλως δέρμννιον "Apri. 
pides ArysXQ τὴν Ορτυγίαν,, οἷον Dowirquo x, ΔΪο,τριθήν͵ (spur 7) τὴν 
πδσαν νῆσον d Φερσεφόνης Dac. ὅτ; δ᾽ ἐν αὐτῇ ἐςσι τῇ ᾿Αρτέιωιδι, KaA- 
λίναχος ἐν Αὐἰκάλῃ (lege 'Exa2q) O; »» Ὁ AmOAAUYA παναρκέος ἠελῖοίσ 
χαρίον Δἰατμήγεσι x süz ede, Δηϊώνην ᾿Αρτέριδος, Pro ἐν αὐτῇ, lege ὅτι 
2'* αὐτῇ isi τῇ "Apri : eadem eff. ac Diaza. Rationem reddit 
Scholiaftes, cur Ortygia five Sicilia Pindaro dicatur δέμνιον ᾿Αρτέ- 
pedes , cubile Dianae: Scilicet eam infulam facram effe Proferpi- 
52e; quam eandem effe Dianam. Id vero probat autoritate 
Callimachi , reprehendentis eos, qui Apollinem a Sole, & Pro- . 
ferpinam, a Diana alios effe voluerunt. Pro χωρίον repofuimus 
χάρι, i.e. χωρίς, de quo vide EKtymologicon ἃ Euftathium. Az» 
eft Proferpina; utpote Ag; i. e. Cereris filia. Denique buc per- 
tinent illa Suidae : Πανώρκέος, τῷ μεγάλε, v8 δυνατῷ, ἡλίε δεῖ 
πανωρκέος, τῷ mara λάώμποιτος,  Refpexit ad hunc ipfum ver- 
fum - σανωρκέος ἠελίοιο, DENTL. Scd quomodo altera in Azv4 

pro- 
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producatur, non video. Itaque malim cum Cel. Valkenario fcribi 
Δηρίνη, le. Adis ϑυγάτηρ. üt ἡρωίνη, E. χωρίον 2]ovpo. Scaliger in 
margine Pindari fecerat Χῶρον 2zvv,, — Valkenarius mavult, £e 
2G. ERNEST. 

A1 1X. 


M N Nf Y 
Neo ud. τὸ pixyoy 
7 , « τ -Ὁ N ͵ "0 3 x 
XóQap &uoY, wu τῶτο τὸ δένδρεον αὖον εὖν πέρ. 
Per rugofam 
Pellem meam , per hanc arborem quamvis aridam. 
Suidas: Ναὶ quz τό, Nai μιὰ τὸ pixvov σύφωρ ἐμόν, d isi δέρμνω, 
Καλλίναχος ἐν Ἑκωλῃ. Nei TÉTO δένδρον αὐὸν περ ἐόν, Idem alibi z 
ZuQue, vh OYzpm , ἡ ἀνθρωπῆ, Ναὶ μὰ τὸ ῥικνὸν σύφαρ iv», ναὶ 
7ÀTo τὸ δένδρον αὖον ἐόν περ, Κωλλίμυνωχὸς ἐν Ἕκωλη, Scholiaftes Apol- 
lonii Rhod. 1, vf. 669. "Pooéiri , ῥνοσοῖς. ἡ δὲ λέξις παρ Καλλι- 
χω" Nui μνὰ τὸ puo συφῶρ ἐμόν, Pro δένδρον lege δένδρεον ; & 
verfum reftitue, uti fupra edidimus. 


ΘῈ 
T'eeye eat πίτυρίν πε καὶ ἣν ἀπεθήχατο λξυχὴν 
Ei ἁλὶ "χε S φθιυοποοίδαι. 
Olivam fponte decidentem , & farfuraceam , & quam 
repofuit 
Ut in fale natet albam autumnalem. 


Athenaeus lib. 11. Καλλῴναχος ἐν τῇ Ἕκάλη γένη ἐλωῶν κωταλέγφ, 
T:eyépquor πίτυρῴ τε. Huc itaque Suidas refpexit: Γεργέριρνον, τὸν 
ἐν τῷ δένδρο πεπανθεῖσαν ἐλαίαν, πίτυρίν Tt rx) ἂν ὥπεθήκατο λευκῶν, 
τετές τὴν συνθλαύδεῖσαν. x Érüc hcorilüea, ἐλαίαν" t» Gd dg D PAIN 
Qvez opis. , τὴν πολυμδαδον Afyd. ldem in Φθωόπωρον, - X) Φθωοοπωρίδα, 
s ὡλὶ "eS. φθινοπωρίδα , τὴν κολυμξάδαᾳ λέγφά. lWlud non praeter- 
mittendum, εὖ «Ai »xsX, hic notare olivam sn muria innatan- 
tem. 4^. itaque pro ὥλμνη, unde eaedem olivae etiam ὡλμνοΐδες 
dictae. Notandum quoque τὸ x/x:«X: nam ea ratione νηκτρίδες quo- 
que & xeaviez2ts vocatae funt. 


LX t 
/ € αὶ Y 9 3 ΡΥ e 
ANwop.enp ^C» (Ago ἐμὴν ἐφύλαοσέν az. 
Pulfatam a bubus aream meam cuftodiebat. 
Etymologicon: 'Aadz, ἡ ZAwe , € ὥλω X; ὥλωος, ἐξ 8 ἡ ruri 
τὴν ὥλωω " ὥσπερ Καλλίμαχος ἐν Ἕκολη Δινομ νη aA Bc iw 
ἐφυλαοσεν &Awx. DENTL. Suidas fic laudat hunc verfum, tacito 
Callimachi nomine: 
Austr) ὑπὸ Buch ἐμνὴν ἐφύλαοσεν ὥλωκ. 


Kufte- 
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Kufterus non videbat effe verfum Callimachi , qui re&ius lege: 
rctur apud Etymologum : in quo MS. Leid. habet etiam δινομνένην, 
ὧς iQéAuosev.  Accufativus haud dubie reftituendus e MS. ἃ Sui- 
da, referendusque ad ZAez, aream pulfatam bubus, & dein ὑπὸ 
eSuida , ut placet Cl. Ruhnkenio Ep. Crit. IT. p. 43. fed :QvAzese 
fervem. Lexicon MS. Bibl. Reg. Parif. Δινωμνένην ee βεσὶν ipw 
ἐφυλάοσατ᾽ Au, ERNEST. 


L I. 


"Agios ἢ χείρεοσιν ἑλὼν Aidi-Jioy ἄορ. 
Paratus, aut manibus capiens Aedepfium enfem. 


Stephanus Byzant. Αἰδηψ», πόλις Ἑὐξοίας - ὁ πολίτης Aida», 
KaAAQgony(9- Ἑκώλῃ "Apaos &c. Sententia mutila eft, Αὐδήψεον 2«e 
eft quivis ferreus vel aeneus enfis, Nam Epitheton eft commu- 
ne, ut ᾿Αχελώνον ὕδωρ, Quia prope Aedepfum erant aeris & ferri 
metalla. 


ΜΕ T. 


Αὐτοὶ & Φιλέεσ᾽, αὐτοὶ δὲ τε πεφοίχᾳ σιν 
'Εσπέριον Φιλέεσιν» ἃ τοὺρ φυγέδσιν εῶον. 
Jidem amant , iidem & oderunt, 
Vefperunum amant, oderunt matutinum. 


Olympiodorus in Meteora Ariftotelis p. 12. Ὅθεν φησὶν à Ἔξη: 
4javWe )2 μιόνον κατ᾽ ἐξαίρετον ἑῶον x ἑσπέριον λέγεοκ To ᾿Αφροδίτης 
ὥς ἐρο, je. τὸ δυναῶς ον pci ἡμιέρῳς v) ἑῶον τὸ ἑσπέριον Φαίνεοϊ. ὅτι q^ ὁ 
αὐτός i64 X; ἑῶί(Θ» νὰ tezipi a: δηλοῖ a6 Ka AA jux (O7 λέγων ἐν Αἰκαλλῇ 
(lege Ἑκώλῃ) ἡνίκα Be op Quis) τοῖς ἀνθρώποις TÀVTA 

Αὐτοὶ  QuAiEG , αὐτοὶ δὲ τε πεφρίκωσιν, 

E Ἑσπέριον φιλεέσιν, λησςυγέεσιν ἑῶον.. 

Ὃ ἕν᾿ Αφροδίτης ers ve x5 ἑσπέρι(θ»- igi x) ἑῶ(Θ», ἑῶός ὥ, ἐπειδὸὴ προωνώτελλᾳ 
τῷ (MB. ἑσπέρι(- δὲ, ἐπειδὴ κὶ p δύσιν αὐτῷ φαίνεται, Euftlathius ad X. 
lliad. p. 1273. 'Eezía(9- ὁ κὶ ἑωσφόρ(Θ- κατὰ καιρξ μεταβολὴν, ὡς 
"ς KzAA pat; δοκεῖ ἔνθα φησὶν, '"EcTfi φιλέθσιν , ἀτὰρ ςυγέδοιν 
ἑῶον. Johannes Tzetzes in Epiftola: Οὐδὲ 49 κατὰ T Κυρηναῖον Καλ- 
λίμυαχοί, ἑσπέριον φιλέωσιν, Et in Chiliadibus p. 158. 

'O ποιντη; ΚωλλίναχίΘ- ὅτος ὃ Κυρηναῖῷ» 
Περί τιν» 8 σώζοντίΘ- τάξιν ἐν τῇ Φιλίῳ, 

᾿Αλλὰ μυνετολι(ῦ αἰνοῦ! E" χα μνετατρεπορδύς;, 

Ταῦτά Quei κατὰ ῥητὸν, ὥπερ ἄκεων μινάθ:. 
Ἑσπέριον Φιλέεσιν, ἀτὼρ συγέεσιν ἑῶον, Sed errat bonus vir Tzetzes, 
& cum illo Hadrianus Junius , qui proverbialem verficulum 
efÍ. putant, de iis aui in amicitiis infideles funt & incontítantes. 


Loqui- ' 
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Loquitur enim Callimachus de novis maritis , qui Hefperum 
feftinare cupiunt, Auroram vero tarde venire. Contra Novae 
nuptae, fi caftae funt, Hefperium metuunt , inatutinum ámant. 
Virgilius in Ciri : 

Poflera lux ubi laeta. diem mortalibus almum , 

Et gelido veniens mane quatiebat áb Ozta; 

ΗΝ pavidae alternis fugitant optantque puellae; 

Jdefperium vitant , optant arde[cere [olem. 
Ubi vix dubito quin corrigendum fit , Optant ardefcere Eotmiz 
BrwTL. In loco Olympiodori in verbis w/xe Z 4» φαέεται τοῖς 
ἀνθρώποις T αὐτὰ latere verfum Callimachi putat Cl. Vaikenarius i 
de quo profecto dubitare non finit & contextus totius orationis, 
& res. Callimachus dixit: cum eadem hominibus eveniant, cer 
nuntur tamen non eodem modo adfici, fed mox laetari, mox ti- 
mere. Verfum ipfum fic tentat :'Hy/z' ἂν ἀνθρώποισι xa^ ἠέρω Ure 
φανείη. Difficile eft certi quid proferre. Idem in vf. 3. bene 
praefert le&ionem Euítathii & Tzetzae, ἀτὰρ ςυγέεσιν (male 
enim in priori editione laudabatur ex Euftathio ὅσος.) De 
Hefpero grato fponíis; ingrato nuptis, eft etiam venuftus locus 
ap. Catullum in Carm. Nuptiali LXIII. ubi v. etiam fof. Scaliger, 
Enwzsr. Venuftior & Callimachi acumine dignior eft lectio , quam 
Anna Fabri p. 347. & 1f. Voffius ad Catull. p. 153. de conjectura 
pofüerunt: Αὐτὸν £ (uAfse , ὠὐτὸν δὲ τε πεφρίκωσι, Cinna apud 
Servium ad Georg. I. 288. 

Te matutinus flentem con[pexit Eous , 

Et flentem paullo vidit poft He[perus idem. ἈΘΉΝΚΕΝ, 


ΙΓ ΤΠ τς 
— Ἡ δ᾽ ὠχκόησε ; 
Tex οἱ γένος ἔσκε ——— 
lla vero fenfit, 


623 


-Quod filius effet. 


Ammonius de fimilibus & differentibus vocabulis : Tx x; 
Oba, 2]e.Qépd. To ὥ 93 vSWxa, ἔςι τέτε ἕνεκα. τὸ δὲ Οὑνεξω, ved 
7É ὅτι, ᾿Αμνωῤτάνά ἐν ΚαλλῴναχίΘ: ἐν Αὐκάλῃ (lege ᾿Ἑκάλῃ) xxza 
δύο τρόπες, λέγων, T vsus) Αὐγαῖος £yty, ὅτι τε δέον εἰπεῖν, ὅνεκα, τόνεκεν 
εἶπε, X) ὅτι ἀντὶ τῷ ὅνεκια, τὄνεκεν εἶπε. Sed in Etymologico magno 
fcriptum eft, non Τόνεκεν, fed Οὕνεκα. V. ΚοάλεμνΘ., Κοῶ,, τὸ νοῶ 
ὡς τὸ, Ἢ δ᾽ οκόησεν Οὕνεκω γένΘ- ἔσκε. ΚαλλίμνωχίΘ», Sine dubio 
idem locus eft, qui ab Ammonio laudatur. Helladius in Chre- 
ftomathia : Μακκοῶν, ἀφχαϊκῶς, τὸ Joh X08) ὅπερ τὸ νοεῖν 22428. Καλ- 
AQuuu GO δ᾽ ἐν Ἑκάλῃ, ὠκόησέ φησιν ἀντὶ TÉ ἐνόησε, Suidas: Επκόνσεν,, 
ἐνόησεν. ἰωκῶς παρὰ Καλλιμώχῳ, Legere etiam poteris , (nihil 
enim explorati in tam curta fententia ) 

E 'H o AUS , 

TZ»exs Αἰγεὺς ἔχε, 
ν 


Ton, I. Ὦ ἃ Set. 


l 
436  CALLIMACHI FRAGMENTA 


Senfit , quod jns baberet. Aegeus, pater Thefeos. Thefes 
vero hofpitio accepit Hecale. 
Ι, Ι M. 
Ἰαπίς. 748. 
Stephanus Byzant. Ἰωσὶς, χαρώδρω "Avon. εἰς Μόγαρω ἀπάγεσα v 
ὡς Καλλίμαχιί(Θ» Ἕκάλῃ. ' 


Τὰν. 


Λύρχειον.  Lyrceum. 
Steph. Byz. Λύρκειον, cp» "Apyss. KaAMwmu D» Ἑκάλῃ, 
LOVE 


MeAaua.  Melaenae. 


Stephanus Byz. Μελανεῖς , δῆμιΘ. d ᾿ΑντιοχίδιΘ» φυλῆς. Καλλέρυα- 
χος δὲ Μέλας Qui T. diuo «sx. Sic editiones vulgatae: fed 
Codd. MSti pro «sxAn»; legunt ἐν Ἑκώλῃ, tefie Luca Holftenio. 


Lh wl 


Τενέμειωα.  lrinemea. 


Stephanus Byz. Τρινεμνεῖς, dv, O- d Kswpomi2O φυλῆς, ΔιόδωρίΘ» 
x Aiduj/O- Tpwsutis ἀνωγράφεσι Y δῆμον, ΚαλλίμαχίΘ» Ἑκῴλῃ,, 


Ὑρνέμυειον, 
i V Ll 
Τηφάγοι. lerrar) comedentes. 


Hefychius: Γυφώγοι, πώητες, ἄποροι, ὡς τὰς C γῆς βοτάνας σι» 
τίζεσθ αν, τροφῆς ἀμνοιρόντας. ἹωλλίμναχΘ» ον ᾿Εκώλῃ. 


| Ie ἢ 
Σ ταδιον "Xeon. 'lalari indutus erat tunica, 


Suidas: Er. χιτὼν, ὅ ποδύρης, ὃ τέλει, δῷ Καλλιμυάχιαγ 
εὐ Ἕκώλῃ, BrwTL. Plenius hoc fragmentum profert Schol. Apol- 
lon. Rhod. IIl. 1225. Swpuxe ec, ὅτι cox m ἁλυσιδωτὸς, A 
£adAaWD-, A) T ςάσεως ἐφηωώτισαι, τινὲς δὲ sudo» 4 εὐπαγῆ, ὃν 2] 
é ΚαλλύναχίΘ-: λέγά, e4e οἵ $Qéco χιτῶνα, Sed iQ» bene 
Rutgerfius Var. Lect. IL. 20. p. 192. emendat ἐπίεσο in*MS. 
Reg. elt ἀμνφήφο, θα id aliengm a verfu, EnmasT. 

LX. 
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Ἕρπυλλον. Serpyllum. 


, Nicandri Scholiaítes p. 61. Τῷ δὲ igzóme jum) xj Κωλλέρναι 
AO- cy τῇ Ἑκάζῃ à Ἑκώλῃ. 


iU ap e - 1 
Erichthonii Hiftoria. 


Scholiaftes Homeri Iliad. B. 'Epgz09» , 8 βασιλέως T 'AUoatur ; 
τῷ x) Ἐριχθονίε xoAsdps,, γεννηθεῖΘ» ἐκ τῷ "HQeígw, srO- q9 ἐδίωκὲ 
τὴν Αθάνῶν, ἐρῶν αὐτῆς, M δὲ ἐφοῦγεν.. ὡς δὲ ἐζγὺς αὐτὴς ἐγένετο πολλῇ 
ὠνά{κῃ (ἦν P χωλὸς) ἐπειρῶτο συνελθεῖν, ἡ δὲ ὡς σώφρων τὸ muet» 
ὡς GUX ἠνείχετο, ἀπεσπέρμνδυεν ἐς τὸ σκέλΘ» v! DaE. 4 δὲ μυσαχθεῖσα, 
ἐρίῳ δαομυάξασω δ᾽ γόνον, ἔῤῥιψεν εἰς γῆν. ὅθεν ᾿Ἐριχθόνι(ϑ», ὁ ἐκ T γῆς 
ἀναϑοθεὶς παῖς. xe TA τινος ἐτυμιολογίαν, ὡς Du τῷ ἐρία XO d χβονός, 
Ἵν ορεῖ Καλλίμνα χίΘ. ον Ἑκάλῃ. 


LX 
Χοαῖρ᾽ Εὐκολίνη. Salve Eucolina. 


Etymolog. Mag. Εὐκολινῳ, ἡ Ἑκάλη λέγε 9 Καλλιυώχῳ xod 
ἀντίφρασιν, ἡ μὴ ὅσω εὔκολίϑ». BENTL. Etymol. MS. Bibl. Ul- 
trajet, EóxeAÓm , ἡ Ἑκάτη, xel ἀντίφρωσιν, οἱονεὶ pen ὅσω ssp. 
ἔχω δὲ τὴν χρῆσιν Ὁ δοὶ Καλλινώχῳ" Χαῖρ Ἑὐκολύη, ΡΥΡῚ τϑι τῷ λόγῳ 
τῷ Ἑὐάούη, RuHNKEN. In Etymologo fcribitur Ἑκάτη. neque 
aliter Ez. Spanhem. in Fragm. n. LXXX. Hoc ego temere 
mutandum non puto: nam explicandi ratio κατ᾽ ἀντίφρασιν He- 
cates illum effe titulum oftendit. Hecalae quidem hoc pacto 
convenire non poteft, quippe quam laudaverat ab infigni hofpi- 
talitate Callimachus Fr. XLI. atque adeo congruente epitheto 
& vero dici debuiffet Εὐκολόη, Sed Hecate merito κατ᾽ evríye- 
σιν Εὐκολίνη, quemadinodum Erinnyes Eópesv2eg κατ᾽ εὐφημυισιμνὸν , 
xaT! &vriQpecv , quod utrumque Servius habet ad Georg. I. 278. 
Aen. VI. 250. vel, ut Euftath. ad 1]. I. p. 763. κατ᾿ ἀντίφρωσν 
εὐφημιητικήν, EIEMSTERH. 


LXITT 


Xéyy€.  Sonchus. 


Plinius Hift. Nat. lib. xxtr. Effur €? Sonchus, ut quem Tbefee 
apud Callimacbum apponat Hecale, ustrque albus (9 niger. 
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| DX rv. 
Kpxbo. — Crethmum. 


" Plinius lib. xxvr. Eadem οἷς Cretbmo αὖ Hippocrate admodum 
laudatae. ἘΠῚ autem inter eas quae eduntur filve[irium berbarum 7 
banc certe apud Callimacbum apponit ru[fica illa Hecale. 


L X V. 


Scholiaftes Callimachi, ad H. Apoll. vf. τοῦ. 'E[za2s? aZ τέ- 
τῶν ( Καλλέμαχ 5») τὸς σκώπιοντώς αὐτὸν [μὰ δύνωὼὶς come pieyo 
mroígues , θεν nva [seta ποιῆσαι τὴν ᾿Εκώλζυ, 


LXVI. 


Ἔν yag μὲν T poiCitri χολβροῃ LAS) πέτρῃ 

Θῆχε cvi agriósosk 

Ipfum enim (gladium) Troezene fub rupe cava 
Pofuit cum calceis. ! 


Kascus Tzetzes ad Lycoph. p. 79. 'E/sés δὲ ὃ Αἴθρως γενοιδίης 

ὁ Αἰγεὺς Jue κοίλην πέτραν ἔθετο 599v καὶ ἱοδέμνωτα, ὡς φησι Πλέταρ- 
χθ-" (in vita Thefet) τῷ Καλλῴναχθ» λέγων. 

"Eeya, δὲ wi Τροιζῆνς κολεραίῃ Camo πέτρῃ : 

Ox σὺν ὡρπίδεοσε. 
Θυσζως τῇ ξίφες X T ἰἀποδημνάτων "^ VO τὴν κολεραίαν πέτραν πάλιν 
ἰο ἱουμυίξώνᾳ. κολερωίζν ΝᾺ αὐτὴν ὁ Κωλλέώυαχί(Θ» καλέ Ἔργα δέ mw 
ὙΤροιζῆνε κολεραίη ὑπὸ πέτρῃ Θῆκε σὺν emi Posi,  PrO ἔργα δέ pur vi- 
detur legendum effe, Ἔν γάρ μιν. Etymolog. Magn. ᾿Αςπὶς, ἂρ- 
σπῖδες, τὶς ὑποδήμνατα, ἃ δὴ x) Κρηπσῖδως καλῶσι, ΚαλλήφωαχίΘ»" Ἔν 
“γάρ guy Τροιζῆνι ϑῆκε σὺν ὡρῤρπίδεοσιν, Ubi peccant, & qui Hexa- 
metrum, & qui Pentametrum ex illis formant: nam ex líaaco 
fupplenda funt. Suidas : Κολεραίω vérpz , κοίλη» κεκωρυμνένη, ἢ 
swóns δορὶ Καλλιμνώχῳ. Sine dubio hoc fragmentum ad He- 
calen pertinet. Cujus Argumentum erat Tbeíeus ab Hecale 
hofpitio exceptus. BENTL. Appofitiffimum videtur, fi fcribas : 
"Aepe E Tp... . σὺν &emidsosi, — Confidera modo Plutarchi ὅς 
Tzetzae £/9O» :5 πέδιλα vel ὑποδήμνατα. HeMsTEUH. 


Jo- Meurfius in Spicil. ad Theocr. Eid. XV. p. 74. adferens 
Etymologi locum in Aegéés» p. 293. 46. ἐν ισομννήμνατι Ἕκάξης, 
lego , inquit, 'Exz2sc.fallitur; fignificat enim vel Etymologus 
vel Orus, ex Commentariis ad Euripidis Hecubam ifta fe deprom- 
file; idque verum eft : vidc Schol. ad vf. 954. Majore , ut 

εὖ Opi- 
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opinor, jure ad hoc poéma verfum referas a Suida nomen au- 
€toris reticente prolatum in "Ox. 

- γῶτο dy ἐρείκες 

Σκηπάνιον. 0 δὴ πέλε γήραϊ Θ- ὀκχή, ; 

ubi Homericum illud γέντο, ut Hefych. exponit, ἕλωξεν, ἀνέλαβεν, 
a Callimacho ítidem ufurpatum H. in Cer. vf. 44. πες au- 
tem de ipfa Hecale dici puta ad T'hefeum invifentem prodeunte. 
HEusTERH. 





ἘΛΕΓΕΙ͂Α. ELEGI. 


De Callimachi Elegis, Quintilianus lib. x. Tunc (9 Elegiem 
vacabit in mianus fumére ; cujus princeps babetur Callimachus: fe- 
cundas confe[Jione plurimorum Pbiletas occupavit. 

Proclus in Chreftomathia: Δέγᾳ 2 DpózAG» ἀριςεῦσαι τῷ μυέτρῳ 
᾿Ελεγείω Καλλῖνόν τε T Ἐφέσιον x; Μύήμνερμνον ἊΝ Κολοφώνιον, ἀλλὰ x, 
T τὸ Τηλέφε Φιλητᾶν T Κῶον, x; Κωλλίμνωχον T Βάτίε, Κυρδναῖθ» 
δὲ ὅτ. ἦν, 

Scriptor incertus, qui Cenforino adjunétus eft: Cum enim fint 
antiquiffimi poétarum Homerus, Hefiodus, Pifander; €9 bos fecuti 
Elegiayii Callimachus, Mimnermus ,| Eubemerus. In Cod. MSto 
Cariofis; Gallinus, Minerme, Éure&us. Lego itaque, Callinus, 
Mimnermus ,| Euenus.  [ Eodem modo hunc locam correxit H. 
Valefius Emend. IV. r4. ubi de his poétis erudite diíferit P. 
Burmannus Secundus V. C. Orion Thebanus ec ἐτυμνολογιῶν 
MS. in Bibl. Regia: Ἔλεγθ», ὁ 3upO», Διὰ và δι᾿ αὐτῇ τῷ ϑρήνε 
εὖ λέγειν τὰς κατοιχομυένες, εὑρετὴν δὲ τῷ ἐλεγείας (adde φασὶν) οἱ 
Eg ᾿Αρχίλοχον, oi δε Mipursppuov , οἱ Ov Καλλῖνον πωλαιότερον, ὅθεν 
x; πεντώμνετρον τῷ ἡρωϊκῷ συνηπηον., Sy, ὁμιοδραμυξντα τῇ TÉ προτέρξ 
διευνώμᾳ, ἀλλ᾽ οἷον σιινεκπνέοντα,, τὸ συσξεννύμϑμον ταῖς τῇ τελουτήσαν- 
vO- τύχαις. αἱ δε ὕς ερον πρὸς ἅπαντῶ ἀδιαφόρως, ὅτω ΔίδυμνΘ»- ἐν τῷ 
€ ποιητῶν. | Callinum Ephefium vocat παλαιότερον, Ὁ illum 
ditinguat a recentiore , cujus effe putem bina Epigrammata in 
Anthologia edita, Nam fi Ephefius Epigrammata fcripfiffet, ut viri 
do&i credunt, Meleager , puto, tam antiqui poé&tae floribus Co- 
ronam fuam ornaífet. Sed haec obiter. Etymol. MS. Bibl. Rc- 
giae: 'EAeyO» , ὁ 9p O- ᾿εὑρετὴν δὲ «ὃ ἐλεγείας φασὶν, οἱ ἧς T 
᾿Αρχίλοχον., οἱ δε Καλλιμυἐμυνονέρμνον, Corrige , ut fupra, Grame 
maticus Bibl. Coislin. p. 597. Proclum haud dubie fecutus: 
᾿Ελεγειοποιηταὶ. δ΄, KaAMPO., ΜέίμνερμιίΘο, Φιλητῶς, Καλλῴναχίθ-. 
Callini nomen Salmafius Exerc. Plin. p. 598. aliique viri do&té 
certatim reftituunt Paufaniae L. IX. cap. 9. Videamus locum: 
ἐποιήθη δὲ ἐς Ὁ πόλεμον τῶτον X) ἔπη Θηξαίοις, (Θηδαὶς veriffune e- 
mendat Hemfterhufius meus ) τὰ δὲ ἔπη ταῦτα ΚαλαῖνΘ» ἀφικό- 
po αὐτῶν ἐς μνήμων ὕφησεν Ὅμνηρον ᾧ' ποιήσωντω tmi, Καλαίώνω de 
πολλοί τε 5 ὥξιοι λόγε wei ταῦτα ἔγνωσαν, Quam alienum eft ab 
elegorum fcriptore , quod ex illo affert Paufanias ! Critici eft 
f£aliümnachi , non Elegiegraphi sra incerta opera auctori- 
Dd35 bus 
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bus fuis affignare. Scribe igitur, «x δε ἔπη ταῦτα ΚαλλίμαχίΘ- &c, 
Callimachus Cyclicam Thebaidem Homero tribuit, five forte fuis in 
libris in hujus poématis mentionem incidens; quod. verba ἀφικό- 
pee O7 αὐτῶν ἐς μυνήμνζο indicare videntur; five publicam cum aliorum 
fcriptorum , tum poétarum cenfuram agens in Πίναξι παντοδαπῶν cv[- 
Ὑραμυμυάτων" in quo ampliflimo opere Thebaidem praeterire non po- 
tuit , luculentum praefertim po&ma & Homeri ingenio dignum. Nec 
alio loco Callimachus Margiten , Homero ὅς ipfum tribui folitum, 
zecenfuerat. Harpocration : Μαργίτης. — ἐκώλεν δὲ τὸς ἀνοήτες ro Dg. 
T εἰς Ὅμηρον &vaspáidpo Μαφγέτην, ὅπερ ποίημνω Καλλήμαχ» ϑαυμνάξειν 
ἔοικε, Bentlejus hoc fragmentum in incertis pofuit n. cccr.xxxrx. Sed 
rc&e ad Πένακας retulit Fabric. Bibl. Gr. Vol. 1t. p. 487. RuuNkzN.] 
Horatius Epiftolarum lib. rr. Ep. 1r. 
, Carmina compono, bic Élegos. mirabile vifu , 

Caclatumque novem Mufis opus , afpice primum, 

Quanto cum faflu , quanto molimine circum 

Spe&emus, vacuam Romanis vatibus aedem. 

Mox etiam , fi forte vacas, fequere, ἔξ procul audi , 

Quid ferat , &$ quare fibi neat uterque coronam. 

Caedimur , δὴ totidem plagis confumimus boflem , 

Lento Samnites ad. lumina prima duello. 

Difcedo 4Alcaeus pun&o illius : ille meo quis? 

Quis, nifi Callimacbus? [i plus adpofcere vifus , 

Fit Mimnerius , C9 opiivo cognomine crefcit. 
Carmina, non Heroica; ut male interpretes, fed Lyrica. Pun- 
&um autem pofui poft. verbum £Zlegos; Non enim vult Elegos, 
ut inepte exponunt oinnes quos vidi commentatores ; fed Bi- 
bliothecam in templo Apollinis Palatini epus effe mirabile , na- 
gemque mufis caelatum., 


poter δῆς ἐν 
Καφοτέρως τότε Φῶτω 2J οθλίξεσιν ἀνία! 
"Ex ;δὲ πριηκόντων μοῖραν ἀφέϊλε μίον, 
Ἢ ὅτ᾽ ἐς ἄνερα, συνέμπορον ἐρχητ᾽ , ἢ ὅτε xaQais 
D] ͵ 1 ] , 
AA yix, μαψαύραις ἔοσατον ἐξερέῃ. 
"Tunc levius affligunt hominem curae; 
Et ex triginta partem abfítulit unam, 
ἜΣ ** aut cum ad itineris focium , aut cum ad furdas 
Denique procellas dolores narret. 


Extat apud Stobaeum Tit. cxi. & Callimacho adfcribitur, 
Priores editiones perperam exbibent inter Epigrammata ; cum 
Fragmentum fit ex Elegiaco. Etymolog. M, in v. Δύσιν, Καλ- 
Aqua 9 cy τοῖς ᾿Ελεγείοις. 

"Ex δὲ τριηκόντων puoipay ἀφεῖλε uia, US 
&ti 
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ἀντὶ τῷ ἐκ T τμάκοτα, Veríiculus tertius mutilus eft. Quidam 
ita fupplent. 

^ es5., 9) / s , » εἴ N 

H o7 ες ἄνδρα σωνέμυπορον ερχητ᾽., ἡ ὁτὲ κοφαίος 
Grotius in hunc modum. 

"Ex δε τριηκόντων olpuy ἀφεῖλε μυΐαν 

KídkO- , ἢ ὅτ᾽ ἐς ἄνδρα σιωυνέμυπορον ; 
Legere etiam poteris: j 

Ἢ ὅτ᾽ ἀνὴρ εἰς ἄνθρω στυσέμυπορον, 
Porro pro jv αὔρωις, edidimus μυαψαύραις, — Hefiodus : Ai 
el ἄλλαι μυάψαυρας ἐπιπνεδσε Θάλωοσαν, — Hefychius : Μάψου- 
pui. αἱ μάταιως ono phos ἢ και moni. lege οἱ μυέτωιοι ἄνεμοι ἢ κωφαὲ 
πνοαί, Vel αἱ pores ἄελλαι, Certe non μὲψ fruftra narrat , qui 
ex parte aliqua dolorem levat. Denique pro :zs2»4 , quod apud 
Stobaeum eít, & ferri quidem poteit, nempe fpromat, exbau- 
*iat; edidimus ἐξερέη, Grotium fecuti. BENTL. Pro ἀφεῖλε MS. 
Leid. Etymol. M. habet ὠφῆκε, Verfum tertium aliter con(ti- 
tuit Cl. Valkenarius: ^H ὅτ᾽ i4 εἰς dpa συνέμυπορον. ἢ ὅτε κωφαῖς. 
σανέμνπορον, eadem, expertum. ἹἙακῶν ἔμυπορίΘ- eft apud Aefchylum 
Perf. δοο. ut me monuit idem Vir Cl. KeQzis αὔραις Doutía bene 
comparat ignavas auras Catulli LXV. 164. EnNEsT. Mirum, ni 
hoc fragmentum exprefferit Ariftaenetus, Callimachiarum ele- 
gantiarum diligentiffimus, Lib. I. Ep. 16. Ἅπας 42 δὲ ὁτιξν ἀχθό- 
£go Ty ψυχὴν. τὸ λυπϑν ἐκλωλῶν. iri SQ Cd τῇ Aaron τὸ Bag, 
ubi nemo dubitet, quin legendum fit, v ἀδημνονίως τὸ βάρθ», 


RunNKEN. í 
EAIIIAEX. SPES. 
n XOVG 


| fuiase v. Kaminax O-, Ὁ αὐτξ βιδλίων ics capra, "Ido ἄφιξις. EA- 
zi Ἐς, ὲ 
ἘΠΙΝΙΚΙΟΝ ΕΛΕΓΕΙΑΚΟΝ ΕΙΣ 
XEOZIBION. 


CARMEN ELEGIACUM OB PAR- 
TAM VICTORIAM AD 
SOSIBIUM. 


Hoc carmen epinicium retulerim ad Elegos. Tpfa Cydippe 
fuit pars Elegorum. Enxzsr. T 


LqxXbx 


Athenaeus lib. 4. p. 144. Θεόφρας Ὁ» c» τῷ πρὸς Κάσω»δ᾽ο» e 


Βασιλείως, εἰ γνήσιον τὸ σύϊγρωμνμνα., Πολλοὶ 29 αὐτό Φεσν Lion 
Zacíos, εἰς ὃν KaAMQemyO. à ποιητὴς Ἔπυίκιον ἐλεγειωκὸν ἐποίησεν, 


- 
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EHITFPAMMATA. EPIGRAMMA'T A. 


De Callimachi Epigramm. Meleager in Anthologia fua; 
Ἔν e ἄρα δΔωμαγήτα ἐον μνέλων ἡδύ τε μυύρτον 
Καλλιμνώχε ςυφελᾷ igo» ὠεὶ μιέλιτί δ. DENTL. 
*Ad fragmenta Epizrammatum referendum erat, quod inter Epigr. 
n. XXVII. editur, ut ibi notavi. ERNEsT. 


LXX. 
Εἰς Διόδωρον T- Κρόνον. 
—— ads 0 Μῶμ Ὁ" 
"E5exQo οὗ τοίχοις) 'O KpórQv ἐσὶ σοφόᾳ. 
okox ἃ 


*Hilós : x8 κόραχες TO £71, xod, cur idoa 3 
Κρώζεσι. καὶ Κῶς αὖθι γωησομεθα. 


--- Ipfe Momus 
Seripfit in parietibus, Cronus efl fapiens. 
*X wo 3k o* - 


Ecce etiam corvi fuper tecta clamant , 
Qualia connexa funt, & quomodo erimus poflthac. 


Diogene: Laértius vita Diodori : Ada S- ᾿Αμνεινίδ, "ocius, τῷ 
οεὐτὸς Κρόνζϑ» Uri Abu" ew. ὁ s φησι Καλλίμναχθ» ἐν ᾿Επιγρώμιναςσιν. 
AUS ὁ Μῶμνος ἔγραφεν ἐν τοίχοις, ὁ Κρόνος ἐ ἐς εσοφός. Sextus Empi- 
ricus p. 62. Ὅτε Ὁ τὸ τυχὸν Ἐπίγραμμνα £x οἷοί τε εἰσι voi ans es 
Τραμεμνωτικοὶ, καθάπερ "X τὸ ὑπὸ τῷ Καλλιμνάχ,ε εἰς Διόδωρον T T Kpóvoy 
ev yi pir ᾿Ηνίδε κα x opti τεγέων ἔπι, x0 σευνῆασ!) » Κρώξεσε, "ἢ 
κῷῶς αὖθι γενητόμυεθα, Ὅτι p 2deacdiesrurO" a ὁ Kos Ὁ pra 
δασκε πῷς κριτέον iei 75 its Σεωνήμυ μῶμον, ass αὶ τὸ ἐτυιραγεῦ τὴν 
διδασκαλίαν Do τες ἐπὶ ἢ δωμάτων κόρουκαις ἐκ πολλῆς T κατηχήσεως 
αρώξειν τὴν xal αὐτὸν 78 Σωνημυμνένα κρίσιν, εἶσοι ἂν ὁ Γρωμυμιοιτικὸς, 
xo μνέχρε τότε σωνήσᾳ τὸ x Ld Ὑνώριμιον. Ἔλϑθων δὲ ἐπὶ τὸ, 2] 
κῶς αὖθ, γενησόμνεθω,, ἡσυχάσᾳ M εὑρίσκων τὸ ET mp unt $. λο- 
cos pu ἡ» εὐτεέϊν, ὅτι ἀρέσκᾳ zd Διοδώρω , μυηδὲν avi τὸ ὃ yas ido 
ἢ Pts ἔτι τόπῳ ERI ἢ ἐν ῷ pn is ὅτε δὲ τὸ spacer ὅτε τὸ δεότεραν" 
οὔκ ἄτα κι; ἴτας τι" τῷ δεῖ μηδὲν κινεῖσθαι, τὸ μηδὲν φϑείρεως ἀκολξθεῖ, 
ὡς DE διὰ τὸ μή τε ἐν p ἐςσι τόπῳ LL τις μήτε ἐν e p εἶτ, gov κι- 
vs). ὅτως, ἐπεὶ τὸ ζῶοι ὅτε ἐν ὦ  ζΊ χρόνω λποβνήσικέ, ἔτε ἐν ᾧ qun ζῇ, £2;- 
σοῖς ὥρᾳ Σιοθιήσικί, $i δὲ q810, ἀεὶ | ζῶντες καὶ αὐτῶν, 16 x αὖθι; "iae όμυεθο;, 
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L4 XL 
Eis Σιμωνίδην. 
—— Οὐδὲ τὸ "yes t μα, 
"Hid ry τὸ Acor, μϑια Λεωωρεπέος 
Kédgu Kia agg * * * 
Οὐδ᾽ ὑμέας. Πολυϑευχὲς , ὑπέτρέσεν.. οἵ με μελάθρο 
Μέλλοντας ariztleu ὠγήὸς ἐθεαῦ ἐ ποτε 
Δαιτυμοῦτων ἄπο μῶνον» ὅτε Keoyávios , cd os 
"Oca pue ^as oixos "fA. Xixonadas. 
— Neque infcriptionem 
Reveritus eft narrantem, me filium Leoprepis 
Situm effe Ceium virum. * * * 
Neque vos, o Pollux, expavit, qüj me extra te&um 
Mox cafurum foras eduxiftis, 


Solum ex convivis; cum Cranonia, heu! heu! 
Corruit domus fuper magnos Scopae nepotes. 





^ à " E 
Scriptor incertus apud Suidam v. Σενωνίδης" ᾿Απραγαντῖθος exu. 


vwyos ἥν. ὄνομυω Φοῖνιξ, Zupuxtcios δὲ ἐπολέιωεν Brest Ex» ὅδε ὁ aat 
2] d T τάφον TÉ Σιρυωνΐδα umm ἀκυδῶς Tt x ἀνοίίίως., ἢ ἐκ 
Albo) τέτων ἀνίςησ: πύργον, 1) κατὰ στον ἑώλω 4 πόλις. Ἔοικε δὲ τῷ KzA- 
λίμνωχίΘ» τότοις ὁμολογεῖν" οὐκτίζε) vy τὸ ἄδϑεσιμνον Senor , X λέγοντι 
Ὑε αὐτὸν ὁ Κυρηναῖίθ» πεποίηκε Y γλυκὺν ποιητὴν, Οὐδὲ và γράμυμέ 
Nd&9w τὸ λεγόρῥμον Ui» Comperis xtX Κυίον ἄνδρα" xev εὐσὼν ἄτας 
ἐπιλέγφ' Οὐδ᾽ ἡμέας, Ilonudkuxig, ὑπσέτρεσεν, οἱ pp wosAZ E μυέλλοντος 
Tzu» c»Tis ἔσεσθαί ποτε δαιτυμνότων Dir μυϑνον, ὅτε Κρανωνίων «αἴας 
ἄλιϑε μυέγας οἷε(Θ. ἐπὶ σκοπάέσας. Quae antea corruptiflima. feli- 
citer nunc. reftituimus. Ἀρέα emendatum μεγώλως Σκοπάξας 
ubi prius erat gezz5 eO». Amat hoc epitheton Callimachus ; 
ut Hymno in Palladis Lavacra, 
Παρθενικωὶ μυεγάλων παῖδες ᾿Ακεςοριδῶν, 
Et, 


τὸ μιεγώλοις Ves Λαθδωκίδαις. 
In nobiliffimo hoc Epigrammate poé&ta loquentem inducit ipfum 
Simonidem. Huc refer illa Quintiliani lib. xi. c. 2. E/f autems 
magna inter autores difJenfio , Glaucome Cary[Hio, an Leocrati , a 
dzatbarebo , an. Scopae. fcriptwn fit id (Simonidis) carmen : 6$ 
Pbhar[ali fuerit baec demus , ut» ipje quodam loco fignificare Simoni- 
des videtur, atque Zpolledorus , δ Eratoflbenes, &9 Eupborion, €$ 
LarifJaeus Eurypylus tradiderum ; an Cranone , ut Apollas Callima- 
Dds εἰς 
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ebus, quem. fecutus Cicero. banc famam, latius fudit. Scopam mobi. 
em Tbe[Jalum perii[Je in eo convtvio conflat , adjicitur fororis füliuss 
putant £9 ortos plerosque ab ille Scopa, qui major aetate fuerit. 
Quis vero ifte Apollas Callimachus: Cyrenenfem enim noftrum 
Battiadem a Quintiliano hic nominari vel ex ipfo hoc Epigram- 
mate plane conítat. Forte legendum .4pollas &$ Callimachus : 
vel ulcus aliquod latet, non fine meliorum Codicum ope fana- 
bile. Locus vero Ciceronis, quem laudat Quintilianus, extat, 
inlibro ir. de Oratore. Vide & Valerium Max. 1. c. 8. 


IX ΧΊΩΙ, 


— Θεὸς δὲ οἱ ipis "Y xus. 
—— Deus autem illi eft facer Hycas. 


Athenaeus lib. vir. p. 327. Τὸν ὕκκην ( Cod. MStus in Biblioth, 
Regia ὕκην) KaoNpax Ὁ» [e ᾿Ἐπιγράμμνεσιν ἱερὸν ῥχθὺῦν κωλεῖ Διὰ T5- 
τῶν, Θεὸς δὲ οἱ ἱερὸς ὕκκης. Idem eodem libro p. 284. Ἔν δὲ τοῖς 
᾿Επιγρώμυμιωσιν ὁ αὐτὸς ποιητῆς ( ὃ Κωλέμνοιχός.) φησιν, ἱερὸς δέ τις ἑερὸς 
ἐχϑῦς. Cod. MS. ísós δὲ τις ἑεροσύκης. Eft idem locus cum fupe- 
ilore. 


Pix vri 


Ei; Δύμζωυ anm ὃ ᾿Αχαίας. 
- Dymam profectum, quae in Achaea eft. 


Stephani Byzantii Fragmentum: Δύμνη, πόλις ᾿Αχαίας ἐγάτῃ mpi 
δύσιν. ὅθεν τὸ KasMuux/O- c» ᾿Επιγράμυμνωσιν, Eis Δύμνην ἀπιόντο τὴν 
ἄχωι * * * Lege, τὴν ᾿Αχαίας, ἘΠῚ verfus Hendecafyllabus, ut 
alibi Epigr. Σειλήνη vspíQeirGO- εἰκόν᾽ ωὑτῆς; Vclerit Heroicus; fi 
legeris: Εἰς A pm ἀπιόντας Axxdu, 


Lux d. 


.Scholiaftes Ibidis Ovidii: Menander Comicus , Atbenienfis , dum 
in Piraeo portu nataret , fubmerfus efl. De quo nobiliffimae a Grae- 
cis editae traduntur Elegiae , €9' a Callimacbo Epigramma. 


ΘΑΥΜΑΣΤᾺ. MIRABILIA. 


'Sive, Θαυμώτων VT εἰς ὥπασων τὴν γὴν x τόπες ὄντων Συνωγωγῇ, 
Miraculorum , quae in toto terrarum orbe funt , Collectanea. 
Suidas. Hujus operis pars erat, Περὶ T c» Πελοποννήσῳ 3$ Vrae 
ϑαυμώσίων τὸ παραδόξων, De rebus in Peloponnefo ὧς Italia mira- 
bilibus. Suidas, - 
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Y. ^E» Κράνωνι $ Θεΐξιαλίας δύο κόρακες sivi φασί μυόνες - ὅτων δ᾽ 
ἄρλες οὐἰχνοοσεύσωσιν, ἰσες αὐτὲς κατωλιπόντες ὠπέρχον). Cranone 
'l'heffaliae , ajunt duos tantum eífe corvos: qui, cum pullos 
educant, pares eos relinquentes, abfcedunt. i 

Stephanus Byzantius v., Κράνων, ἐν ταύτῃ δύο κόρος circu Dor 
poss ὡς Kanipuz y, ἐν ϑαυρασίοις x Ossa Or, ὅταν. δ᾽ ,&c. , 

2. Κατὰ τὰς Αἰγυπτίας Θήρας $q& σπήλαιον, ὃ ταῖς [E ἄλλαις iei 
puis TAupE) ἀνέμνε, κατὰ δὲ τὰς τριακάδας Ü πιεῖ παντελῶς, Prope 
"Thebas Aegyptias eft fpelunca ; quae caeteris quidem diebus 
vento repletur ; trigefimis vero menfium haud fpirat omnino. 

Steph. Byz. v. O49s. "Es: xj 4a ἐν Avyvzlia , cA ἧς Ka Nd. 
'χός φησιν, ὅτι κατὰ τὰς &c. Noli dubitare, quin haec ad $zsjz- 
vie» opus fint referenda. Eadem memorat Antigonus ex Hella- 
nico Lesbio cap, cxxxtx. 

3. Φησὶ Καλλίμναχ. Εὔδοξον ἱσορεῖν,, ὅτε i» τῇ «κατὰ ἱερὸν ὅρὉ» Sa. 
Aug v Open ἐπιπολώξζᾳ κατῷ τινὰς χρότες ἄσφαλτίΘ-», ἡ δὲ κατὲς 
Χελιδόνως,, ὅτι ἐπὶ πολὺν τόπον £4 γλυκείως πηγάς, Wüdoxum ei£ 
Caliimacbus narrare; in mari Thraciae apud montem qui Sacer 
dicitur, quibusdam temporibus bitumen in fuperficie ferri. Et 
mare quod eft ad Chelidonias infulas, inultis locis fontes habe 
re dulces. , 

Antigonus Hiftor. Mirab. cap. cxttv. Πεποίγ) δέ zie τὸ ὁ Kuga. 
yai O- Καγλύνωχίθ» οχλογὰὴν T Yaptobhow* ἧς ἀνωγράφοιϑυ, ὥποτε ὑμῖν 
ἐφαύετο εἶναι ἀκοῆς ἄξια, Notandum Antigonum profiteri , fe ex 
Callimacbi opere excerpturum e[Je, quae memoratu digna judicave- 
rit. Idem cap. xxxrr.. Ariítotelis laudat collectanea Περί Ozs,z- 
σίων ἀκεσμιάτων; unde etiam fe feleé£ta quaedam decerpturum efe 
memorat. Et profe&o, ut omnia, quae deinceps habet a capi- 
te ifto xxxrr. usque ad caput cxxvir. funt Ari(totelis : ita quae- 
cunque apud eum extant a cap. cxLiv. ad finem usque libri ,, 
a Callimacho petita funt: de quo opinor haud male meritus 
fum; qui primus tam luculenta 2»ezecjweriz ilii reftituo. Jure 
autem haec a nobis Callimacho adfcribi, facile deprchendet qui 
fanum judicium & guítum aliquem harum rerum habet. Cacte- 
rum pro Χελιδόνας bene Mourfius reponit Χελιδονέως , quod in ver- 
fione Latina expreffimus: & in iis etiam quae fequuntur Inter- 
pretationem Xylandri caftigabimus ad emendationes Meurfii ὅς 
noftras: quod hic femel monere fufficiat. 

4. Θεόφρως Θ- δὲ, τὰς eM τὰς αἴλε vario ἀνωξεν ἕτως, ἐξὶ δία 
πλέθρων τὸ μυῆκίΘ», Got μὴ δυνωτὸν εἶνας 2|À τὸν ϑερμνωσίαν imZuós 
εἰς ταύτέν. Theophraftum autem narrare, mare circa Aeoli in- 
fulas ad duorum jugerum fpatium ita fervere, ut ob aeítum in- 
trare id nemo poffit. 

RceGe Meurfius τὴν eO? τὰς Aia νέσες : i 6: 94e: [cd 
non vidit, ὅς O:éprasor ctiam fcribendum efie, non "t 9». 
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Hoc eft, Θεόφραςον ἱς ορεῖν φησι ΚαλλήμναχίΘ», Sic ftatim, Μεγασθένηβ 
δὲ Τίμαιον δὲ &cC. 

(4. Ex δὲ d κατὰ Δῆλον, νῆσον τὴν Καρχηδονίων, τὸς κολυμδητὰς 
ἀναφέρειν ἐν δύο ὀργυιαῖς χαλκὸν, ἐξ ὃ τ τες ἐν Dore τὰς ὑπὸ Ἤρω- 
x A£ss ἀνατιθέως ὠνδριάδος εὐργάδχ. ἘΝ mari autem , quod ad De- 
moncfum Carthaginenfium eft, urinatores aes ad duas ulnas 
efferre; e quo aere ἃ ftatuas in Pheneo ab Hercule pofitas , 
confectas effe. 

Recte Meurfius xev Δημνόνηστον & ἐν 95:2, ex Ariftotele & Ste- 
phano Byz. | 

6. Meyad ny δὲ T τὰ "Ir γεγραφότα, ἱσορεῖ ἐν τῇ κατὰ τὴν Ἰνδὲ- 
x» ϑαλάτηῃ δένδρεα QéeX. Megaíthenem, rerum Indicarum fcripto - 
rem, referre ; arbores in mari Indico nafci. 

Pro ἑςορεῖ lege ἑφορε, Et füpra Εὔδοξον isepsv. δὲ infra, ἱς ορεῖν δὲ 
wav Θεόπομπον, ἱφορεῖν Λύκον, 

5 M Y ω ^ ^ ^ , ᾽ 7, v ε "οὺ 

7. Περι δε ὩΞ πιταμνῶν x; κρηνῶν, Λύκον ev ᾧησι λέγειν, ὅτι ὁ fL 
ΚαμιίσκΘ-» ϑαλώτ!ης ῥεώσης ῥεῖ, ὁ δὲ Κάπαι» x) Κριμνίσιος, ὅτε τῶ 
E ἐπιπολῆς Ὁ ὑδάτων εἰσι ψυχροὶ, τὰ δὲ κάτω ϑερμνοί. ἢ δε ᾿Ἱμνέρων 
E poses Truy9G φιζόμδνον, τὸ P ἁλυκὸν ἢ βείθρων ἔχειν b τὸ δὲ πότιμνον, 
De Fluminibus autem & Fontibus ; Lycum ait perhibere, Cami- 
cum fluente mari fluere: Anapum vero ὧς Crimifum in fuperficie 
frigidos , infra calidos effe : Himeram autem ex uno fonte in 
duos fcindi alveos; alterumque fluvium falfum , alterum potabi- 
]em effe. 

Lege KZwixO- , & ὁ δὲ Avez O- x Κριμισός, corrigente Meure 
fio. Poteris etiam pro Kze:i9- legere Κωκύπαρις. 

8. Τίμαιον δὲ, V Ev ᾿Ιταλίῳ ποταρμνῶν ἱφορεῖν Κρᾶθιν ξανθίζειν τὰς 
τρίχας. ''imaeum narrare , Crathin unum de amnibus Italiae cri- 
nes flavos facere. 

9. Πολύκριτον δὲ καταωγεγραφένωι, δ΄ ἐς’ cy Σόλοις 8 ψευδῶς avomdoX, 
Αἰπαριν" ἀλλ᾽ ὅτως Σ΄πολιπαίνειν, ὥςε wu προσδεῖλχ, ἀλείμνμνατίΘ-" T 
δὲ c» Παμυφυλίᾳ Μέκξιν Σαολιθῶν , ἐών τις ἐμυδάλῃ ecc καὶ λίθον, Po- 
lycritum fcripfiffe, fluvium, qui eft apud Solos, non injuria Li- 
parin, i. e. pinguem appellari, quippe ita pinguedinem corpori- 
bus illinere, ut un&ione nihil fit opus. Muabin autem in Pam- 
pbylia inje&am ftoebam vel viticem in lapidem vertere. 

Pro 4 λίθον Meurfius reponit » λύγον,  Poteris etiam legere «o 
C» ἢ QA». "Theophraftus Hift. Plant. 6. I. τἢἡ à φλεὸς. 9 δὴ τινες 
zxeASc. cec», Et cx eo Plinius. Stoebe, quam aliqui Pbleon vo- 
cant. 

19. Περὶ δὲ τὴν Y ᾿Αγρίων Θρωκῶν χώρων, Φησὶ ποταμὸν προσάγο- 
ρευόρόνοον Πόντον κωταφέρειν λίθες ἀνθρωκώθδεις ' TÉTEG δὲ xesX μὲν, πᾶν 
δὲ τόναντίον πάγειν τοῖς cu V. ξύλων ὠνθρακευομδῥοις, ὑπὸ (ἂρ q9 T fi- 
πίδων πνευμνατιζομνένες σδῴνυαϊς " τῷ δὲ ὕδατι δοινουνένες βέλτιον xis " 
v δ᾽ ἐσ μυὴν οὐτῶν ἐδὲ ἱπορμνένειν ἑρπετόν, In regione Thracum, qui 
Agriae appellantur, fluvium ait effe nomine Pontum, qui lapi- 
des carbonum fimi'es alveo deferat, & hos uri quidem, fed pla- 
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ne contrario modo atque carbones ligneos : quippe extingui, fi 
flabris ventilentur ; aqua confíperfos , facilius ardere : odorem 
autem borum, nullum reptile tolerare. - 

II. Tid! ἐν Λόσοις κρήνην, καθάπερ παρὰ τοῖς Λαμυψακηνοῖς, ἔχειν 
3» ἑαυτῇ μυῦς ὀμνοίες τοῖς κωτοικίδίοις, ἱπορεῖν δε ταῦτα Θεόπομπον, Fon- 
tem, qui Lufis eft, itidem ut eum qui Lampíaci , mures in fe 
habere domefticorum fimiles. haec Theopompum narrare. 

12. Εὔδοξον δε. τὴν ἐν "AA 'OQizca» T ἀλφὸν παύειν, Eudcxumt 
porro tradere Ophiufam, quae eft in Halo, impetiginem abo- 


ciat, appelleturque Mytiftratium. In propinquo fontem efie, 
qui 3b Arcturo usque ad Pleiades non fecus quam alii fontes 
aquam fuppeditet ; fed a Pleiade usque ad Arécturum interdiu 
fumum efferre & calidum fpirare , no&u autem flamma impleri. 

Recte Meurfius ἐν Μυτισρώτῳ & Muzicpzrio, : 

14. ᾿Αρέθωσωαν δὲ, τὴν ἐν Συρωκέσαις,, ὥσπερ οἱ λοιποί Quci τὸ Us 
δὸὰρθ-, τὴν πηγὴν ἔχειν ἐκ τῷ κατὰ τὴν ᾿Ηλείων AAQaS. di x; ταῖς 
᾿Ολυμπικαῖς ἡμέραις, ὅταν ἐν τῷ ποταμιῶ ὁποπλύγεσι  ϑυμιώτων τὰς 
ποιλίως, x καθαρὰν εἶναι τὴν 5 τῇ Σικελίφς κρήνην, Δα ῥεῖν ὄνθῳ. φησ 
δὲ x φιώλην ποτ᾽ εἰς T 'AAQuo ἐωξληθεῖσαν ἐν ἐπείη ᾧ “νῆναι, Are- 
thufam , qui Syracufis eft fons, ut & alii & Pindarus teftantur, 
fontem habere ex Alpheo , qui Elidem praeterfluit. Itaque etiam 
Olympiorum diebus, cam ventres victimarum in fluvio eluun- 
tur, fontem in Sicilia purum non effe, fed fimo fluere. Et ait, 
quodam tempore paterai in Alpheum conjectam in Arethufa 
extitiffe. 

His fubjungit Antigonus de fuo ; T£ze δ᾽ ἱσορεῖ ἢ τίνας», 

15. Θεόπομυπον δὲ φησι γράφειν» τὴν D Κιγχρώψωσι τοῖς Θραξὶ T 
δλαυγευσάμνενον τελευτῶν εὐθύς. "Theopompum ait fcribere; fontem 
apud Cyehropas Thracas qui guftaverit, ftatim mori. 

Pro Κιγχρώψωσι, Meurfius , Κύχροις καὶ χρωψί, Ego malim Kz- 
xpo. i εἶ 

16. Ἔν Zxorzosy 2" sias Κρήνην ἐδίαν, εἰ μνόνον ἀνθρώπων ἕλκη, ἀλλὰ 
x; βοσκημνάτων ὑγιάζειν Φυνο μυέναν. κἂν ξύλον δὲ χίσας καὶ ϑραύσας ἐμ»- 

$4, συμυφύειν, Scotufae autem fontem effe parvum , qui non 
hominum modo, fed & pecudum vulnera valeat fanare: lignum- 
que etiam fifíumr aut. confra&um fi injicias coalefcere. 

Quaip- 
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' Quamobrem vero banc xp» nominat ἐδίαν ὃ annon & alii fo- 
tes, quos in hoc opere memorat, íunt aeque peculiares? lege 
fine dubio, Ἐν Exor£osq d εἶναι κρἀυέδιον, ὁ μνόνον - duri dy ov, Arifto- 
teles de eodem fonte: Ἔν δὲ Σκοτεέσωις 3 Θετ]αλίας φασὶν εἶναι: 
πρηνίδιόν τι μυικρὸν, &c. & Sotion : Isi Σκότεσαν * Θεϊωλίας κρή- 
DA igi μυικρὸν &c. 

17. Ἐκ δὲ d «Xe Χαονίζν, ὅτ᾽ ἂν ἀφεψηβῇ τὸ ὕδωρ, Aw wivtoX, 
Fontem in Chaonia effe, ex cujus aqua elixata fiat fal. 

18. Τῶν dj ἐν "Aw" xphody , λέγειν ᾿Αρισοτέλη, TW ££ HAS ve 
γορυεζομυένην μυεστῶν je νυκϊῶν x; μυεσημυθρίοις γέγνελκ, ϑερμιὴν,, ἕωθεν δὲ 3 
δείλης καθαπερεὶ κρότωλλον, ἡ δ᾽ ἄλλη διότι, καταβαίνοντι. ὡς A8 , πη- 
νύ, ἐπὶ δυσιμναῖς d, ὠντίΘ», icc). De fontibus apud Ammo- 
nem, Ariftotelem narrare, eum qui Solis efle perhibetur, me- 
dia nocte & media die calefcere : mane & vefperi inftar effe gla- 
ciei, alterum autem , afcendente fole, fcaturire ; vergente vero 
ad occafum, ítare. ; 

Vulgata ledio , καταβαίνοντ, Θ» x xA, cwy»4, nulo modo 
ferri poteft: idem enim eft xavaGz/orrO-, ac ἐπὶ δυσμναῖς iavz- 5 
neque zy» eít concrefcere, congelari; fed a4»). Lege ἀνα- 
CatarrO- δ ἡλίε, πηδύφ, |Propius accedit κατωφαίνοντίΘν, HEM- 
STEARII.] 

19. Κῆησίαν δεῖ, d» ἐν Αἰθιοπίᾳ τὸ 22 ὕδωρ ἔχειν ἐρυθρὸν, ὡσανεὶ κιννοζ- 
Cap. τες οἵ ἀπ᾿ αὐτῆς πιόντας, ὦ Qu Ora vyt»K.  Ctefiam fcri- 
bere, in Aethiopia fontem aquam habere inftar cinnabaris Τὰ: 

entem, quae pota vecordes reddat. 
, Addit Antigonus de fuo: Τέτο σ᾿ ἱσορεῖ x) Φίλων, ὁ τὶς Αἴθιοπε- 
xà συγγρωψώμδιθ», 

90. Τὰν δὲ ἐν τοῖς "bacis κρήνην Τλῶν ᾿ἐδεγοκέφατω τέτων βληθέντων 
ἐξιον ἀπερμυένειν, LONG πάντα κώθέλκειν, Fontem autem in India Si- 
dam neque leviflina quaeque injecta finere innatare; fed abíor- 
bere omnia. 

Meurfius re(cribit , κρήνζυ Ej, EX. κεφότατα UV βληθέντω» ἂν 
fzieze», auctore Plinio lib. 31. c. 2. Ctefías tradit, Sidan vocari 
jlagnwn in Ludis, in quo mibil innatet , omnia mergantur. Re&e; 
nifi quod pro ἂν £z;»9s», quod ne Graecum quidem eft, le- 
gendum £z» ἐπινεῖν, Ex «v, iz. nam «e: & ε eodem fono effe- 
xebantur. Subjungit Antigonus : Καὶ ταῦτα δὲ πλείες εφήκασε, 1 
ἐπὶ πλειόνων ὑδώτων. [ Poffis etiam legere ἐπιπλεῖν, Excerpta Va- 
zia in Cod. MS. Regio : Ὅτε ποταμός ἐς ἐν τῇ dye ὁ καλέμνενΘα 
Za (fic) EU τὸ AZ» κρήνης ὀμνωνύμυξ Qiu», ἐν ὦ 22b T ἐμυδαλλομνένω' 
ἐπιπλεῖ, πάντα δὲ εἰς ἃ βυθὸν xaTadus) παραδόξως, RUHNKEN. ] 


“ Y —- - , " D 2 4^ 
2I. Εὐδοξον δὲ ἱσορεῖν, τὴν " ἐν Καρχηδόνε Κροκοδείλες ἐν αὐτῇ Mae 


χρὲς,, ὁμυοίες τοῖς c» Αἰγύτῳ. Eudoxum narrare, Carthagine fon- 
tem parvos in fe habere Crocodilos Aegyptiorum fimiles. 
. 3 “Ὁ 3 ε €T» . 
Pro ἐν αὐτῇ μικρός, lego ἐν αὑτῇ ἔχειν μυίκρές, Sic fupra, 11. ἔχειν 
ἕν ἑωαυτὴ μῦς. 
ὃ NUN s , e Ld ^ Ev - ' 
22, Περὶ δὲ T5 Alzp«anas o) iua Νυμφῶν, ἐν m δὴν κρνάν τὸ 
Fr 
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& ὕδωρ ἔχειν ἄφωτον ὡς ψυχρόν" $4 ἂν ὑπερθῇς αὐτῷ ϑεφμναίνειν" ἐὼν δὰ 
τις φρύγανον ἢ ἄλλο τι "P τοιότων προσενέίκῃ, MD φλογὸς καίεαζ, In 
Athamania fanum effe Nympharum, in quo fons fit, cujus 
aquae frigus fit ineffabile : quicquid autem füperponatur, id 
calefcere: & fi quis farmenta aut aliquid tale admoveat, id in- 
flammari. 

23. Kara δὲ τὴν ᾿Αραξίαων ἐν πόλά Λαυκοθέῳ, ᾿Αμιῶμνητόν φησι γρζς 
Qui T. πρα{μυνωτουθέντο T ix Μέωφεως ἀνάπλεν, εἰς τὴν καλεμυένζω Ἴσι- 
QO- κρήνζω ἄν τις οἶνε ἐπιχέῃ κοτύλάν, διότι γίγνε) τὸ ποτὸν εὔκρωτον, 
In urbe Arabiae Leucothea, Amometum, qui Navigationem ex 
Memphi defcripfit, narrare ait; fi quis in fontemIfidis vini co- 
tylam infundat , potum fieri probe temperatum. 

M V bed ᾿ *-^ oc ^ , τ c2 » κα ^ e 
. 34. Περὶ δὲ λιμνῶν, ΚΊησίων (e ἱφορεῖν Agys), 7 2» Ἰνδοῖς λιμυνῶν 
Tw ὦ τὰ εἰς αὐτὸν» ἀφιερῆνω κωταδέχελχ,, καθῴπερ τὴν ἐν Σικελίᾳ, τὸ Mar» 
goi; y πλὴν χρυσὸν τὸ σίδηρον 39 χαλκόν, X) ἄν τι ἐμπέσῃ πλάγιον, ὀρθὸν 
ξκξάλλειν, (AX δὲ TW κωλεμένάν Aulo. τῇ ἑτέρῳ κατὰ; τὰς DET 
ἡμέρας ἐπιπολάζειν Ax. De Lacubus; Ctefiam ait narrare, effe 
in India lacus; unum, qui injecta omnia fuftineat (ficut & qui 
in Sicilia, & Media eft) dempto auro, aere, & ferro ; & fi 
quid obliquum incidat, rectum ejicere : mederi autem vitiligint 
albae: aiium autem, in quo ftatis diebus oleum fupernatet. 

Pro λέγε fcribe λέγφ; nempe Callimacbus. Sic infra, 98. Φησὶν 
Ἐὔδοξον ἱσορεῖν : ubi τῷ φησὶν deerit cafus nominativus, nifi hic 
emendes, 2éyd pro 2£yz?). 

25. Ζῥωρόφιλον δε, ἐν τῇ πλησίον Ἰότσπης ὁ μυιόνον ἐπιδέχελι πᾶν 
BéQO ἀλλὰ τὸ Ὡ | τρίτον ἔτ - φέρειν ὑγρὰν ἄσφολτον, ὅτων δὲ γί- 
νη) τῦτο, 00-20 τοῖς ἐντὸς τριάκοντω cadin οἰκξσιν μυειϑος χαλκώμνος 
τῶ. Zenophilum autem, in regione prope Joppam /acum non 
modo quodvis pondus fuftinere ; fed etiam tertio quoque anno 
ferre liquidum bitumen. quod cum fit, apud eos, qui intrá 
Xxx. ftadium habitant, aeramenta rubigine intici. 

Meurfius, qui 2zizxeX interpretatur, recipere, demittere, com- 
rigit ἐπρήχεοξ, Sed ἐπιδέχεῶς,, vertendum eft, fu/Finere: ut com- 
mate fuperiore zz εἰς αὐτὴν &Qidue xavzotuem . fuflinere quae in 
eum injiciuntur. Quanquam eo in loco Xylandef & Meurfius x«- 
σαδέχεοκ vertant demittere. ld vero unum effet maxime, non zx 
TT S9awwessíev modo, fed etiam ἐκ  zziíc«», fi leviora quaeque 
lacus abforberet ; aurum vero & argentum ἃ ferrum futtineret, 
fed, ut dixi, καταδέχεος,, eft fuflinere. Quod conftabit ex his 
Plinii líb. xxxr. c. 2. £n Z4pbricae lacu pujcidamo omnia fluitant, 
nibil immergitur : item in Sicillae fonte Pbintia, C9 in Medorum 
lacu , puteoque Saturni. Ubi vides quos Callimachus intelligit la- 
Cus ἐν Σικελίρ τὸ Μήδοις, Porro pro μνειξσθαι, bene Meurfius , iX. 

26. Tw δὲ ἐν τοῖς Σωρμνώταις Aum ᾿Ηρακλείδην γράφειν, ὅτι ἐδὲν P 
ὀρνίθων ὑπερωίρη. τὸ δὲ προσελθὸν, ὑπὸ “ὦ ὀσμῆς τελευτῶ, ὃ δὴ τὸ eO 
ww Αορνείτι» δοκεῖ γίγνεδχ, X) κατίουνεν ἡ φήμνη Tau τοῖς πλείοσι, 
lieraclidem (gibere, lacum effe Sarmatae, queni nulla Be 
: volet 
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volet avis; & quae accedat, eam faetore necari. Quod ἃ apud 
Aomi lacun contingere creditur, famaque apud plurimos obti- 
nuit. 

Quae proxime fequuntur apud Antigonum, ipfius funt , non 
Callimachi. Sunt autem haec: Ὁ δε T jui TÉTO ip ψεῦδθ» 
χγεῖται εἶναι. τὼ πλεῖξαῳ 22 κώτω TUN, T εἶδισ juin mug αὐτῇ Alei 
σθαι, ἐκεῖνο μέντοι λέγειν, διότι αυνδένδρων τόπων ἐπικειμνένων αὐτῇ 5 : 

πολλῶν! "κλάδων τὰ φύλλων: 2jg τὰ mui Ta. T d κώτωκλωμνένων, E 
δὲ δ Σαποσειομυένων, θεν ἐφιν ἰδεῖν ἐπ᾽ αὐτῇ ἐφεςηχὸς, ἀλλὰ 2de nee Eu. 
θαρών. Übi corrigendum " ἐκεῖνο pieza A£yd. ἃ pro TE πλεῖς οἱ Ὁ» 
κατὰ τύχην V εἰθισμένων παρ αὐτῇ A]gazzoX ; ; quae ita vertit Xy- 
lander, pleraque enim fortuito fieri , quae ibi evenire a[Jolent  ne- 
que quidquam mutat Meurfius ; ; legendum eít, zx zas« 49 κα- 
τατύχιεῖν Y. εἰθισιμυένων παρ᾽ αὐτῇ Ala ιτάσθαι 5 pleraque enim animan- 
tum, quae prope eum, viibum quaeritant , bene fe babere. Hioc enim 
eít τὸ κατοωτυχ εἶ, 

27. Ex δὲ 3 ἐν Ζακύνθῳ λίμνης Φησὶν Εὔδοξον i is opti? , ὅτι ἀναφέρεἷ 
πίοσω, καί TOi παρεχόσης αὐτῆς ix uc. o "ECL 2 ey ἐμνδάλῃς εἰς τωύτέων, 
ἐπὶ OT UM φαίνεσθαι τεϊἸάρων ὄντων» ἀνὼ quic o eal», Eudoxum 
ait narrare , e lacu Zacynthio picem efferri, quamvis pifces 
praebeat: Quicquid etiam in eum injiciatur , id in mari appa- 
rere; cuin in medio fit 1v. ftadiorum intercapedo. 

28. Aóxor dV , €. τὴν e Μύλαις v Σικελίας δένδρα φύεσθαι, 2]g* 
ἐρέτης 9" αὐτῆς ἀναθεῖν ὕϑωρ, 7i P ἀνα ὦ d 45 δεὶ TÉVXVT(OY, Lycum 
perhibere, circa lacum , qui eft Mylis Siciliae, arbores nafci: 
in medio autem aquam fcaturire, aliam frigidam , aliam cali- 
dam. 

"Ava CE ὕδωρ ufitatius eft quam ἀναθεῖν, & ita corrigendum. 

29. Φανίαν δε, τὴν Y Πυράκων Agno, ὅταν C ἀξηρανθῇ , Xx. 
Phaniam narrare, paludem Syraco ficcatam ardere, 

Pro Y Πυρώκων λέωνάν ; fine dubio legendum τὴν  Συρώκων 2u- 
polo; velo Συρωκὼ AQqevhe. Syraca vel Syraco palus eft prope 
Syracufas; unde & urbi nomen inditum, Stephanus Byzan- 
tius, V. Συρωκῶσαι. Καὶ Ac Un 9 WTiG κωλεῖτωι Συρωκώ. Vibius Se- 
quefter de Paludibus p. 118. TTyraca (falus) Syracufis. In hoc 
locó emendando non adeo feliciter fe expedivit accuratiífima 
Meurfii diligentia. 

30. Καὶ τὴν ᾿Ασκανίων πότεμυον ἔσαν, τὸ προσενεχθὲν αὐτῇ πλύνειν 
ena βύμμνατθ», ἐὼν ἐωθῃ δὲ cy αὐτῇ πλείω χρόνον, 2g mri ul eiv MUTO. 
τον. Aícanii lacus aquam potui aptam, quicquid fibi applice 
tur, absque fapone eluere. Quod fi quid in ea diutius relin- 
quatur , fponte fua- ᾿ diffipari. 

31. Περὶ δὲ ἃ ἐν Κῆτῷ φασὶν Νικωγόρων, ori ἀνιμυνηθείσης ἐπ᾿ ὀλίγον 
T γῆς," ἕέλες εὑρίσκον), NNicagoram autorem οἴ. in lacu qui in 
Citto cft, paululum exhaufta terra, fales inveniri. 

Legendum φάσκειν Νικαγόραν, Sic infra 48, Osérejzor φάσκειν, 
[Pro ἀνιρνηθείσης res ipfa reponi poftulat ἀναμνηδείσης, Vt ἄνασκα.- 

AVIS . 
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Ass», e&vopuziso ufürpantur; vel certe; quod magis probo, τα: 
poilsíea;, cui contrarium eft £zjsz— y». HigMsTERH. ad Hefycb. 
T. 1. p. 955. Porro lege , Περὶ δὲ τὴν ἐν Kazlg, ut cap. 170. 
Περὶ τὴν ἐν Μύλαις, IpngM.] 

32. Περὶ * αὐτῶν ὑδώτων, Θεόφραςον Qaci τὸ καλό ρμδβυοὸν Στυγὸς ὑδὼρ 
λέγειν, ὅτι ἐστὶν ἐν Dou P «ἄς e fe TOM TETpIDI, τες às βελομυένες 
&r8 ὑδρεύεος,, σπόζγοις πρὸς ξύλοις δεδεμνένοις Azur. Διφκόκπηειν 
δὲ πώντα τὰ [ys , mAw  κερατίνων, 3d amy doe da iy 0v TE UTE, 
De aquis vero, Theophrailtum ait narrare, aquam Styzis effe 
in Pheneo, & deftillare es parvulo quodam faxo: eam qui pe- 
tant; fpongiis ligno praefixis accipere: ea perrunpi omnia vafa; 
praeterquam cornea: qui autem guí(tavit, mori. 

Pro «e T αὐτῶν ὑδώτων, quod interpretantur de iisdem aquis, 
fcribe, «9 δ᾽ αὖ δ ὑδάτων : quod ad aquas atiinet, lta fupra ; 
Περὶ δε Y ποταμῶν xp κρώνῶν, Περὶ δὲ λιμινὼν &c. Lege etiam Θεό- 
φραςόν φησι: fcil. Callimacbus: & ςάζεν. Recte autem Meurfius 
pro Φοινίῳ reponit 9»s», ex Plinio & aliis. Κα λιμνωχ Ὁ» οὐ τῷ 
«E Νυμφῶν συ[ϊγράμμνατι" Apollodor. a Porphyrio prolatus apud 
Stob. p. 130. vf. 11. Ecl. Phyf. Pars iftius loci reperitur in Antigoni 
Παραδι c. 174. unde liquet jure R. Bentlejum Callimacho vin- 
dicaffe quicquid Antigonus habet a capite 144. ad finem usque 
libri. Ceterum ítare non poteít τὰ Νυμφῶν, quale Callimachi 
fcriptum nusquam commermoratur: oftendit Antigonus effe de- 
cerpta ex illa, quam vocat, οπλογῇ Y 3-992o£«v C. 144. cui titu- 
lum fuiffe Ozvwazz vel Θαυμώσιω e Suida conftat: idcirco re- 
fingendum exiftimo «e O«wwarev , vcl, Θαυμασίων. Venerat 
etiam in mentem poffe legi, «2€ Auge», vel, «o Ὑδάτων" vi- 
detur enim Antigoni indicio opus hoc in partes diítribuiffe Cal- 
limachus, quarum fua íingulis infcriptio fuerit adjecta: «e πος 
ταρμῶν, CA κρὠνῶν, «CA λιμνῶν, αἶρε ὁδώτων, UC. fed prius pla- 
cct, HEeMSsTERR.] δ 

3. Ἔν δὲ τῇ Λεοντώων, ἱφορέν Λύκον τὸς ὀνομνα ζομνένες * * ἀνα ζεῖν 
KE, ὡς ϑεριυότατον  ἑψομυένων : τὰς δὲ πηγὰς ἔχειν ψυχρώς. ἕ dv πλη- 
σιαξόντων αὐτοῖς, τὸ ἐκ ἃ ὀρνίθων γένί(Θ" δυτοθνήσκειν εὖθυς " τὲς δεὶ ἀν- 
θρωπες μ᾽ τρί τῶν ἡμυέρων, Apud Leontinos, Lycum referre ; quí 
Crateres nominantur , ebullire quidem , tanquam quod fervi- 
diffime coquitur; fontes autem habere frigidos. Quod íi qua 
avis appropinquet, (ftatim; fin homo, tertio poft die mori. 

Locum mutilum ita fupplet Cluverius in Sicil. Antiq. τὲς ὀνο- 
μαφομνένες Κρωτῆρας: Meurfius, τὸς àv. Δείλλες, Macrobius lib. v. 
C. 19. de his puteis: aquarum /caturigine femper ebullientes , quos 
incolae Crateras vocant , C9 nemine Dellos appellant. 

34. Ὅμοιον δὲ τέτῳ x, τὸ CEA T Κώων χύτρινον γίνεδχ, X) 42 ἐκεῖνον 
ἀτμυὸν Z2 ἐκξάλλειν, X) ποιεῖν ἔωφασιν τόξιον' τὰ δὲ καθειμιένο; καθ᾽ ὑπερ- 
Gov ψύχειν, Simile huic accidere apud Coorum puteum: nari 
& bunc vaporem exhalare ; & fpeciem ebullientis praebere: 
quae vero immittantur , fupra modum frigefacere. 

J'om. I. Ee Inter- 


453. CALLIMACHI FRAGMENTA 


Interpres & recentiores Geographi Χύτρινον Coorum quandam 
regionem comumnenti funt ex hoc loco Antigoni. Sed legendum 
χύτρινον, quod idem eft ac χύτρω olla, exponente Galeno in Lcxi- 
co; ac faepe occurrit apud Hippocratem. Praeterea ratione 
figurae, qua ollas referunt, χύτρινα dicuntur cava terrae , e quibus 
fontes f[casuriunt : Helychius : Χυτρῖνοι, τὰς κοῖλα v γῆς, dv ὧν αἱ 
πηγαὶ ἀνίεν),  Peculiariter vero hic Coorum fons z/zp»2- appel- 
latus, Quia fpeciem ferventis & fumantis ollae exhibebat. 

Καὶ ποιεῖν :eQucw vo : Haec ita vertit Xylander , filente 
Meurfio ; vaporem exbalare venenatum: quafi legendum effe vel- 
let τοξικὸν, quod venenum eff ; quo fagittas illinebant. Quam in- 
terpretationem neque dicio neque fententia ferre poteft. Lege 
fine dubio : κ᾽ ποιεῖν ἔμυφασιν S ζεῖν : praebere fpeciem ferventis. 
Similiter fere Sotion in Paradoxis de alio fonte: Kpw» o» IIzai- 
κοῖς, ἥτὶς εἰς ὕψί. ἀγπῤῥίαϊ!ᾳ τὸ ὕδωρ πήχεῶν EE, ἔμφασιν ποιξσα μυέλ- 
λειν κωτωκλύζειν τὲς ὑποκειμένες τόπες᾽ καθόλε δε Ex Umrepewoctt.) εἶδέν, 

35. Εἶαι δὲ παρὰ τοῖς Κώοις 2 ἄλλο Ti ῥδυμνάτιον., ὃ πώντας τὲς 
ὄχετες, ὅθεν Maji, λίθος πεποίηκεν, Effe apud Coos alium quo- 

ue rivulum, qui omnes aquaedu&us, per quos defluxit, in la. 
pides mutarit. 

Quibus hacc addit Antigonus de fuo: Τῶτο δὲ xj ΕὐδοξΘ- κα 
Κυλίμαχίθ- παραλείπεσιν, oTi cm TíOR E ὕδατίΘ"» οἱ Κῷοι λίθες λω- 
πορνσώντες ὠκοδόμνυσαν τὸ ϑέατρον, ἕτως ἰγυρῶς Ἀσθλιθ8) πᾶν γένθο, 
Unde luce meridiana clarius apparet, omnia fuperiora, quae ex 
Antigono defcripfimus , effe Callimachi. Nimirum hanc hifto- 
riam de rivulo apud Coos ex Eudoxo fumpferat Callimachus: 
uti conítat ex iis, quae proxime fequuntur: A£ya dv 7 Εὐδυξον, 
K^ e Y φρεάτων ἄς. 

36. Λέγειν δὲ 7T Εὔδοξον, x) «We "o c» τῇ Μυθοπόλᾳ φρεάτων, ὅτι 
παραπλήσιόν τι τῷ Νείλῳ πάχδϑσι, τῷ ἫὋ Sig. ὑπὲρ τὰ χείλη πλη- 
ps. 78 δε xen Qe ὅτως οκλείπειν, ass pond βάψαι βάδιον εἶναι, 
Eudoxum porro de puteis, qui funt Mythopoli, fcribere; fimile 
eos cum Nilo aliquid habere. aeftqte enim ultra labra impleri; 
hycme ita deficere, ut tingere quoque non fit facile. 

8). καὶ que TÉ κατὰ τὴν Κρήτζων ὑδωτίς. ἃ οἱ ὑπερκαθέίζοντες, ὅταν 
ὑετὸς ἡ, Δἰατελθσιν ἄξροχοι. ως οαδεδόαχ δὲ τοῖς Κρησὶν, ἀπ᾽ «κείνε 
λέσαωχ vw Εὐρώπάυ , ài Y cS Διὸς μίξεως, tem de aquula in 
Creta; fuper qua fedentes dum pluit, ficci permanent: Tradi- 
tunque efle Cretenfibus, ea aqua lotam fuiffe Europam, poft- 
quam cum Jove concubuit. "nm 

38. 'E» δὲ Λυκήταις Θεόπομπον φάσκειν τε εἶναι ὑδὼρ ὀξύ, τὲς de on 
τότε πίνοντας, ὡσπερ ἐπὶ T oia» ἀγλοιξῖχ, Apud Lynceftas, Theo- 
pompo autore, aquam effe quandam acidam: quam qui bibe- 
yint, non fecus quam poto vino alterari. 

Pro Λυκήτωις recte. Meurfius Λυίκηςαῖς, — Addit Antigonus de 
fuo: τὸ τϑθ᾽ ὑπὸ πλειόνων μυαρτυρεῖται, 

^ 2279 / , ΄, , ͵ " ET er 
39. T? οἵ, ox πέτρως Δρ,ϑυίων vamíalo , ΚΊησιαν igopsiv , ὅτι συμυ- 
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CAM ἐχθὺς μέλανας, ὥςτε T δπογσυσώμδρον τελευτῶν.  Ctefiam trade- 
re, aquam ex Armeniorum petra excidentem piíces nigros effer- 
re; quos qui gultent, moriantur. 

Bene Meurfius, ὧν *- 2x. Ex Plinio. Ctefiías in Armenia [cri- 
bit e[Je fontem , ex quo nigros pifces illico mortem inferre, 

40. Περὶ δε πυρὸς, Kluríav φησὶν í isepfiv, ors e τὴν Y Φασηλιτῶν 
χώραν, ἐπὶ τῷ ἃ Χιρνωίρας ὅρες E56 τὸ καλέ,δρον ἀθάνωτον πῦρ. zéro δε, 
ἐὰν δὲ εἰς ὕδωρ ἐμυδάλῃς , καίεακ βέλτιον, ἔὰν δὲ φορτίον ἐπιδοιλῶν π' τῇ 
τις, σϑένυακ,. Dei igne; Ctefiam ait narrare, apud Phafelitas in 
Chimaera monte ignem effe, qui immortalis nominetur : qui 
ignis, in aquam conje&us melius ardeat, fed íi onus aliquis 
injiciens ftrangulet, extinguatur, 

Nota 46z»ov πῦρ. Diogenes Laértius in Epigrammate, quod 
extat in Empedoclis vita, & in Anthologia : 

"xe συ ποτ᾽, ᾿Ἐμωπεδόκλεις, Api φλογὶ capu καθήρας, 
Mz κρητήρων ἔκπιες ἀθανάτων, 
lege Sabre Porro pro z424; quod Xylander praeteriit, diffimu- 
lante etiam Meurfio , legendum az», JHrangulet , Juffocat. De (uo 
autem fubjung git Antigonus : : Παρωπλήσιον δὲ τώτῳ ορῴώτωι γρόρδῃον 
ἐπὶ ἁλός " ἐδωρήσατο Yi Σικελὸς £óO- τοιῶτον, ὃ (lege à) o» fe 
72 πυρὶ ἐτήκετο ον E τῷ ὕδατι Wero, 

Abt Περὶ δὲ λίθων, T αὐτὸν TÉTOy λέγειν, T πωρὸξ Βοτ)κίοις cy Θράώκῃ 
“ἰνόμυενον, ὅταν ó TAM προσϑάλλη, πῦρ ἐξ αὐτ ἐκθυμυιώνχ, ἐκεῖν» ^ ivo 
T REI , gs E τὴν V ἀνθρώκων χροιὰν "ok Ag quive e Q0 "PTS, κἂν σϑέσας 
7i6 , πάλιν ἐπικεχιειρήκώσι τὴν αὐτὴν οὐέργειων συντελεν. De lapidi- 
bus: eundem tradere apud Bottiaeos in Thracia lapidem nafci, 
qui folis appulfu ignem exhalet. Is autem ut praebeat, cogno- 
fcens carbonum colorem * * permanentes absque interitu. Et 
fi quis extinguat, rurfus conati funt eandem eflicacitatem prae- 
ftare. 

Locus plane conclamatus; cuique nihil opis afferre poffumus. 
Alii periculum faciant, quibus major eruditionis, inge- 
nii; & otii copia : nos enim haec commentamur , in aliis 
rebus agendis occupati. 

42. Igi δὲ τότων ἃ ἀπανθείσης à [Ap eram φάσκειν «X τὴν Ἐρύ- 
ÉLozs εὑρίσκελχ,,  Ἄ]φπούκιλον τὴν χρόαν. .. ἐξ} 3 πλῆκῖροι γίνελχ, Τίμων 
δὲ ὁ κιθαρωδὸς εἶ εἶχε, Ὁ ἐπεδείκνυε πολλοῖς 2 φάσκων αὐτῷ T διδάσκαλον 
᾿Αρτοκλὴν ddwpuoX. εἰναι dU αὐτῶν τὴν ἁφην c» τῇ χρείᾳ σαληράν, De 
plantis autem; Ariítotelem narrare, fpinae genus inveniri apud 
Erythenam , ex quo plectra fiant. Ac Timon citharoedus unam 
habuit, multisque oftendit, dicens fe eo a magiftro fuo Artocle 
donatum. ΕΙΠΕ autem durum earum in ufu contactum. 

Et hic quoque locus a Meurfio praetermiffus, tanquam infa- 

nabilis. Nos aliqua, fi non omnia, emendata dabimus. Pro 
τότων . lege Περὶ δε φυτῶν, Sic alibi, περὶ ποταμῶν, «XA λιμνῶν, 
«JE πυρὸς, cibx ζώων. Unde jam facile reftitues pro ? ὠκωανθείση:, 
“ ἀκάνθης sid Ov, 

Ee2 43. II (4 
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43. Περὶ δὲ Θεσπρωτὲς ἐκ ὃ γῆς ἄνθρακας oput ist , δυνωμυένες καϊεὰχ, 
Θεύχομπόν φησι καταγράφειν. "'Theopompum ait fcribere; in Thes- 
protia carbones e terra effodi, qui poffint cremari, 

44- Φανίαν δὲ κατά Ti'QS6 T0786 m Λεσοδ X "OA Uy Νεανδρίδων τὰς 
βώλες πρὸς τὰς Ὁ ὄψεων κωθηγήσεις eive X) χρησήμνρις t 95 εἰς ὕδωρ ἐμ»- 
(ληθείσας des καταδύνειν ὅτε καταϊήκεοκζ, " ὑπὸ τότο τὸ γένῶΘ-» πίπίοε 
ἄν xj ἐτὶ Τάνῃ πλύθϑ, « λεγομυένη ἐπιπλεῖν.  Phaniam perhibere 
in quibüsdam Lesbi locis & apud Neandriam glebas ad oculo- 
rum exulcerationes conducere ; inque aquam conjectas ncque 
fubfidere neque diffolvi. Sub hoc genus referri poffint etiam la- 
teres apud Pitanam , qui dicuntur aquae innatare. 

Pro καθηγήσεις. repone, fi ita videtur, καθελκέσεις : & lege vy/- 
Qaa χρησίμνως,, fublato καί, Recte autem Meurfius , c» Πιτάνῃ 9 
pro ἐπὶ Te. 

45. Hisp: à» Y Kowv, Λύκον ὥ c» τῇ Διομνηδεία τῇ νήσῳ φητὶν ἱτο- 
ps , τὸς ἐρωδὶεὶς ὑπὸ PE M: , ὅτων πιοραξώ *w τις εἰς τὲς τόπες καὶ 
μόνο» Ψανομνένες ὑπομνένειν, ἀλλα U^ προσπετομνένες εἰς τ ἃς κόλπες ἐνδύ- 
γειν., Ὁ σαίνειν Φιλοῴροιως, Aes δὲ τι τοιῦτον ὑπὸ Ἢ ἐγχωρίων . ὡς 
T τῷ Διομηδὲς ἑταίρων εἰς Tw T ὀφυεῶων τότων φύσιν μνετασημνοιτιοθέν- 
vw. De animalibus autem; Lycum narrare in Diomedea infu- 
la erodios a Graecis (fi quis ad ea loca perveniat) non modo 
tangi fe pati, fed ἃ in gremium devolare, & blande adulari. 
Perhibere autem indigenas, focios Diomedis in eam avem fuiffe 
transformatos. 

Pro e&4 τ Kew», τεῦς Meurfius , ζώων, & pro Μήδων, idem 
bene Ἑλλήνων, ex Ariftotele, Plinio & aliis. 

46. Τὲς δὲ et T ᾿Αδρίαν itis ὄντας "Essere , Osózowzov φάσκειν. 
κατὰ GOODS καιρὸν τοῖς κελοιοῖς Σαος ἐλεῖν ϑῶρω, ταῦτα UL εἶναι Ψψαιςὶὰ 
xj μάζας" προϑϑέντως δὲ τὲς ταῦτα κομνίζοντας δποχιωρεῖν, δ΄ δὲ ἔρνεων 
vo (4 πλῆθθ» ἐπὶ τοῖς ὁρίος μένειν d χώρας συνηθροισμυένον᾽ δύο d'a 
quiis πρὸς πάντας X) καταιναθόντως ἀφι τ! κὰκ πάλιν, καθάπερ Tous 
πρέσξεις καὶ κατασκοπές, ἐὰν αὶ ὅν τὸ πλὴ * * * "Theopompum memo- 
riae prodidiffe, Venetos qui ad Adriam incolunt, circa tempus 
fationis dona graculis mittere , nimirum liba & paftam; ea qui 
ferant, ubi propofuerunt graculis diícedere; avium autem mul- 
titudinem manere in finibus regionis collectam : duas autem vel 
tre$ advolare, ac explorata re rurfus avolare , veluti legatos 
quosdam aut exploratores. Si igitur mul * * * 

Re&e legit Xylander ; προύτεῖας δὲ τὲς. ὧς δύο ἢ τρεῖς προσ πάν- 
σας ut conítat ex ejus verfione. Porro fic fuppleri poteft hic 
locus ex Ariftotele de Admirandis; ἐὰν £ δ᾽ τὸ σλῆθίΘ» 7 κολοιῶν 
viia) VT δίύρω:, ἐχ ὑπερδαίνεσιν ἐπὶ τὴν χώραν αὐτῶν͵, X) οἰδώσιν ok 
᾿Ενετοὶ, ὅτι coy) .ἐν εἰρήνῃ " ἐὰν dv qua γεύσων) , ὡσαὶ πολεμνίων ἔφοδον 
αὐτοῖς “γινομνενην ETO προσδοκῶσι, 

47. Plinius Hiftor. Nat. xxxr. c. v. Jdem contingit in V'elino 
lacu potantibus , (ut a calculo liberentur) item; in Syriae fonte 
juxta. Taurum montem : autor efr M, Varro, Εἰ in iode a 
, | umi- 











et^» 
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lumine Callimachus. Sed ibi in potando. nece[Jarius modus , ne lym- 
pbatos agat: quod in Zetbiopia accidere bis , qui e fonte rubro bibe- 
rint, Ciefías fcribit, Haec referenda ad librum Callimachi ,. Περὲ 
S AUAM, 


IAMBOLIL JAMBr 
& 
XOAIAMBOIL. CHOLIAMBL 


I. [AMBL 


Clemens Alex. Strom. lib. v. p. 570. 'Aze'MauO-' v|' ὁ Ksexo- 
(ziO- τὲς cix. TSTEG ὑπὸ Βράγχε ἀνωφωνηθήναι τῷ μυάντεως λεγή, 
Μιλησίες καθαίροντ. 2o λοιξ, Ὃ μον δὴ ἐπιῤῥακίνων' τὸ πλῆθ9" 
δάφ x κλάδοις» προκωτήρχετο τῷ UV ὧδε πῶς" Μελπετε, ὦ παῖδες. 
Ἐκάεργον τῷ Ἑκαέργων. ἐπέψωλλεν δ᾽, ὡς εἰπεῖν, ὁ λαὺς, Bib Ce 
χϑὼν πλῆκτρον σφίγξ Κναξζξὶ χθύκης φλεγμοὸς δρόψ, Μέωνη ὃ ἱφο- 
ρίας X) Καλλίμνα χίθ» ἐν ᾿Ιώμνξοις. De hocloco Clementis vide, fi 
Operae pretium eft, differtationem noftram ad Johannem Mala- 
lam Antiochenfem. 

Strabo lib. virt. p. 353. Μέγιςον δὲ τότων ὑπῆρξε τὸ τῇ Δὸς ξόω- 
γον. ὃ ἐποίησε Φειδιας Xaewids ᾿Αθηναῖ S» ἐλεφάντινον — ἀνέγραψαν δὲ 
Tit τὰ μέτρῳ τῷ ξοάνε, X) Κωλλίμνωχίθ» ἐν ᾿Ιώμυξῳ τοῦ ἐξεῖπε, 


LXXVI. 


T» ὦ ausum. ὡς 0 μιῦθ(θ". εἴσοωωτο, 
T3 καὶ λίπερᾳ ὁ μόνωπα Jue) 

uam Agamemnon, ut fertur, dedicavit; 
Cui cauda deftituta ὧς unocula immolantur. 


Schol. Ariftoph. ad Aves. EéQpénQG» δέ φησιν ὅτι ἐν "Aug to 
« 4 3, £M X Mi^ 6^ 3 t^ 5 c ^ 
ἢ Κολαιὶς (lAgspss) 2jg τὸ T Avyaquiunem, Durus αὐτῇ ἐκ τῷ nud 
» δ. : E. » cep x 
χόλον. ἐπὶ ταύτης δὲ Καλλίωαχ, Ὁ» λέγέ, Tue Anyzwipesr, ὡς ὃ μυῦς 
60- εἰσατο, τῇ X) λείπερω Xj quoezz 395). Corrige, ut hic editum 
vides. Agamemnon Dianae Colaenidi ftatuam confecravit; cui 
ir more erat animalia mutila facrificare ; quae aliis dijs otteire 
nefas. Theognis, prope ab initio: 
D € [a A T» , 
Ἄρτεμις “ηροῷοιη, Φυγώτες Διὸς, ἣν ᾿Αγώρνεμονων 
Εἰσωθ᾽, ov' ἐς Τροΐην ἔπλεε, νηυσὶ 262.4, ΒΕΝΤῚ,. 
Corre&ionem Bentleji probat Kufter. ad Aves 873. EnNzsr. 
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—— ὶ S ἐογοαῖτιν πρέφω 

T» μᾶσον.» ὡς ὃ Ká Ὑλλίχϑ νέπθε. 

— non enim mercenariam alo 

Mufam , ut Ceus ille Hyllichi nepos. 





Pindari Scholíaftes, ad rr. Ifth. Ἔνθεν :£ Καωλλίμναχός φησιν" Οὗ 
ἐργάτιν τρέφω την ᾿μυϑσων, ὡς ὁ XIO- "Y»uy s ἔπες. Afyd δε ταῦτα 
πρὸς Σιμιωνί δάω, ὡς φιλάργυρον Δἰασύρων T ἄνδρα, Locus hic jam 
pridem a viris doctis emendatus eít. Huc referendus Jo. Tzet- 
zes Chil. viu. num. 558, de Simonide loquens: 
Οὕτω λέγων ὑπάργυρα πῶσων γρώφην Ez old, 
Ὡς ᾿Ανακρέων τε αὐτὸς Καλλίμναχός τε ypxQd. ΒΕΝΤΙ,. 
Sic emendavit primus Jof. Scaliger Conje&t. in Varron. p. 40. cf. 
ad Eufeb. Chron. p. 65. ubi ex memoria, ut opinor, exhibet 
γέμυω, pro τρέφω. Ad hunc locum Callimachi refpicere Feftum in 
JVepos, idem Scaliger conjicit. EnNEsT. 


LX WW WIrPL 


1 EUM ς , 
Καὶ T. veu) εὐθὺς οἱ 0/10 TO, TO. 
Et adolefcenüum ftatim fervidiffimi. 

Etymolog. Mag. K4jA9« κόχλαξ, μύρμιΘ» μυύρμιαξ.. vi» νέαξ, 
ὡς παρα Καλλιμάχῳ, x T νεήκων εὐθὺς ei τομνώτατοι. ΝΙΠ Gram- 
iatici hujus autoritas me moveret, potius verterim : 

Et muper acutorum. gladiorum [latim acutifJimi. 
ut νεήκων fit a re£to νείκης. Hefych. Νεικης, νεωςὶ ἠκονημνένί», fic εὐξ- 
xa, τανυηκής. BrNTL. Add. Cl. Rubhnken, Ep. Crit. II. p. 29. 
50. Sed fcribendum erit νεηκῶν, EnNEST. 


EX ATE 


3 1 / 
—— 'Aemuys qu. ΚΚινάρε. 
Rapina bona Cinnari. 





Zenobius ej Παρομοιῶν. '"Aemacyn τὰ Κωνάρε" ταύτης μυέμυνη) fe 
Καλίμαχίθ- ον ᾿Ιώμξοις. Vide ipfum Zenobium & Hefychium. 


ΚΟ ΧΙ 
᾿Αμφοράσυς. Ludus Amphorites, 


Scholiaftes Pind. vir. Olymp. "Es« δε ἀμυφορίτης ἀγὼν, & μέμνηἢ) 
KoshiqumyO- c» "woo, 
LXXXI. 
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Kig pos.  Cepphus. 


Schol. Ariftoph. ad Pacem. EJ4iz ζῶον ὁ κέσφῷ.». ἕ puis) 
x Νίκανδρον x Apa 2", «ἴδε V Διοσημνείων Δἰφλεγόρδμοι, Xp Καλὰ 
pona,O- ἐν τοῖς Ἰώμυθοις. 


ΤΡ X II. 


Key ed Aeie τῳπεσοανῖς παρ Aw 

Ἔθυσεν " Aexes vor zr (e. 

Neque tali impetu ferebatur apud Jovem Apefan- 
cium 

Arion equus Arcadicus. 


Stephanus: ᾿Απέσας', spo Νεμέας, ἀφ᾽ í Ζεὺς᾿Απεσάντι Θ-" KaA- 
Away A ἐν τοῖς ᾿Ιώμυϑοις τὸ ἐθνικὸν ᾿Απέσας φησί" Kex dpi av 
τῷ Απέσωαντι πὰρ Ad ἔθυστεν ᾿Αρκάας ἵωπές. lta editiones vulgatae 
hunc locum exhibent: fed Codices MSti, ἄρκας is 9»; teltan- 
tibus qui noviffime eum fcriptorem interpretati funt. Quae 
lectio, quanquam ab iis rcpudiata , quia minime intelle&ta , fa- 
ne certilima eft. Pro x8; wap», lege xsz o2 Ape. De 
quo equo, vide praeter alios Paufaniam in Arcadicis. Velocem 
aliquem equum Callimachus Arioni comparat. Παρ Aá ᾿Ασεσαν- 
7: ; Ut alibi, παρ᾽ Αὐχείωνε τεῳ τελεοντες ὠγωνοῦς 


2. CHOLIAMBI. 


Diog. Laértius vita "lhaletis. Οὗτθ- (ὁ Θαλῆς) προήγαγεν ἐπὶ 
πλεῖφον.» » φησι KzAA Job Ad ἐν τοῖς ᾿Ιώμνθο. 5 Εὐφορξον TE T Φρύγω, 
οἷον σκαλώνὰ τρίγωνω, Ὁ ὅσ γραμυμνικῆς ἔχε) ϑεωρίαςς 

Suidas v. HN Καὶ Καλλίμαχίθ» ἐν Χωλιώμιθοις μνέμνηἣ A. 
78 (τῷ Ἴων» τε Xís) ὅτι πολλὰ ἔγραψε. 


ΟΣ NOISE 


Μᾶσαι χαλαὶ καἰ πολλον, οἷς ἐγω cmd. ᾿ 
O pulchrae Mufae & Apollo, quibus ego facrifico. 


Euftath. A Iliad. p. 693. Οὐ P ὡς cg Καλλιμάχῳ ἐν τῷ Μξ- 
σωι καλαὶ Ὁ ᾿Απόλλων οἷς ἐγὼ σπένδω, ὅτω x; ὑταῦθω τὸ ἀρτενικὸν 
γέν Ὁ- ἐπεκράτησεν, ἀλλα τὸ ϑηλυκόν,  Re&e emendavimus. Εἰ 
Choliambus. Idem Οὐγ!. O. p. 570. Τὸ ἐὔξοτες ἄνερες ἠδὲ γι αῖς 


χες GUX ὠπέοικε τ Μέσαι κκλαὶ Ὁ AAA», οἷς ὀγὼ ec&ow. 
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MET ^ XL Β M 
Οὐ ὡρῶν 4 "uo πραγωδὸς ἥγέειρεν. 
INon mane quidem nobis tragoedus excitavit, 


Suidas : Πρὼ ὀξύνεἷ » τὸ 0E πρῶν «ἰρισπᾶται. Οὐ πρῶν pe ὑμῖν ὃ 
φραγωδὸς ἡγέξίρεν, Καλλίμαχθ». 


RN XX'V. " 


3 eo - F, 
Ex τ. exu B3) xoNüGa πιωρήσκϑθοιν. 
Ab lis, ubi bovem collybo vendunt. 


Julius Pollux lib. 1x. c. 6. Ei 2M ἂν JE κόλλυξον, Atmlov τι γ6- 
parere, Καλλίμνωχ, 3 Ὁ» γϑν ἔφῃ, «EA V ἐν δὲ λέγω», Ἔκ T οἶκῳ 
B3: κολλύνον πιπράσκεσιν, ὡς ἂν εἴποι τις τέ προσυχόντ τῷ». Codex 
MStus qui fuit If. Voffii habet , ὅὅ ὀκόδεν κολλόξε πιπρήσκεειν, 
Lege, ut ante emendatum vides. éxs ὧς πιπρήσεδσιν, lonice. 
Feítiva fane defcriptio € ἐν 4/*; qui cum umbrae & fimulacra 
fint, non amplius carnes folent comedere. 


LDXXxXxw n 


Eis τὸ (3 τείχευς ἱερὰν ἀλέες δεῦτε 9 
Οὗ T παλαὶ Παγχαὶ ον 0 πλάσας Za , 


Γέρων ἀλάζων awe. βίδλια ψηχ4 

Ad templum, quod ante murum eft, venite con- 
ferü : 

Ubi qui Jovem olim Panchaeum finxit, 

Senex arrogans libros impios radit. 


Etymolog. Mag. "Αλες, ἄλξες Hn ἀολλέες" ὡς Ὁ [2 x Καλλιυάχωῳ 
ἐν Λοχιάώμνοοις " E; τὸ πρὸς τείχοῦς ἀλέες δεῦτε. ἀντὶ TE, εἰς τὸ πρὸς 
TÉ τείχες ἑερὸν 01, E δεῦτε. lege XU A queis ; ; uti recte dian eft a 
Varino in ᾿Εκλσγαῖς, Scholiaftes Theocriti Id. vu. ᾿Αλίζω, τ 
σωυκθροίζω. x. Καλλίωαχ»" ἐς τὸ πιὸ TÉ xs ἱερὸν ἀλέες δεῦτε, Plu. 
tarcbus de Placitis Philof. τ. vir. Ἔνιοι 7 Φιλοσόφων . καθώπερ Διώ- 
οὐρᾶς ὁ Μιλήσιϑ» ΚΡ Oda Sr ὃ Κυράυαἴϑο XP Εὐγωερ» ὁ Τεγεάτης 
καθόλε Quac wn εἶναι Six. Τὸν δὲ Εθημυερον e DRUG ὁ Κυε 
poni eiae) ἐ » φοῖς ᾿Ιώμυξοις γράφων, 

Εἰς τὸ πρὸ τειχοὺς Í ἱερὸν ἄλέες δεῦτε, 
οὗ δ πάλαι χάλκεον ὁ πλάσας δέξο "b. ς 
Γέρων ἀλώζων ἄδικα βιθλια piod. 
Wubi id primo notandum, vitiofam fcriptura Διωγόρως ὁ Μιλήσι» 
i pro 
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pro ὁ M/A.G- jam ab annis plus mille Plutarchi codices infedis- 
fe; & in errorem duxiffe cum Eufebium , tum Theodoretum ; 
qui hoc loco freti Diagoram Milefium voeant, ille Praep. 
Éuang. lib. xur. hic Therapeut. Graec. Sermone n. Pro Ψύχᾳ 
autem , quod in vulgatis editionibus babetur, legendum eft ψή- 
xi, "adit, exarat, Jcribit. Deinde ex χόλκεον (quod huic loco 
minime convenit ; nam Euhemerus non aeneum fed carneum 
fane Jovem finxit; quem cum caetera Deorum turba meros ho- 
mines fuifle tradidit) haud focordi opinor conjectura fecimus 
Παζχαῖον; quod fcribebant z«/zie. Fundus hujus emendationis 
eft ipfe Plutarchus libro de Ifide & Ofiride; ubi Euhemerum ait 
libros fuos compofuiffe ex commentitiis quibusdam Infcriptioni- 
bus in Panchaea infula. p. 64. Edit. Steph. A«wzpz» 2v τοῖς Ἑύη- 
pope 78 Μεοσζυίᾳ φενακισμιοῖς παῤῥησίαν didwr&s, ὃς αὐτὸς ἀντίγραφα 
σιυθεὶς ὠπιστ τὸ ἀνυπάρχ)ε μυυθολογίας πᾶσαν ἀθεότητα κατασκεδώνο 
νυσι C οὐκεμνένης, τὲς νομυζομνένες DEG πάντας ὀμυαλῶς Δἰα γράφων εἰς 
ὀνόμνωτα (vulgo ἔνομνα ) ερωτηγῶν xj ναυάρχων X) βασιλέων, ὡς δὴ 
πάλαι γεγονότων, ἐν δὲ Πάίχοντι γρώμιμνασι χρὺυσ οἷς νου εΎρο μυμυένοις 
(lege quét. ἴς. ὀνόμνατω ) οἷς Es βάρεαρθ-: εἰδεὶς, ὅτε "EAAL, , 
&AAx puo O- Ἑύὐήμυερί(Θ», ὡς ἔοικε, πλεύσας εἰς TES podeis γῆς γε- 
“γονότας μνηδεὶ ὄντας Παίχώες ἢ Τριφύλλες͵, ἐντετυχήκη. BENTL, 
Ad.locum Plutarchi lege Cel. Corfinum in Diff. I. ad Plutarch, 
de Plac. Ph. c. 7. qui haec Bentlejana non legerat, aut oblitus 
erat, ERNEST. 





ΡΝ ἢ ΔΝ ἡ 


Ἂν xe»(E* εἰ γιαυτὸς, d TO, πε “ἰϊωὸν, 

1 τ / ' 1 , ef 
Καὶ T8) ϑαλάοσῃ, X, τὸ T€Tea"T HV εἰ τως 
᾿Εφθέγγεθ᾽ , ὡς ὃ πηλὸς ὁ Προμηθηζῶν. 
Erat ille annus, quo & aves 
Et pifces, & quadrupedes ita 
Loquebantur, ut lutum Promethei. 


Clemens Alex. Strom. lib. v. Ivivey Z οἱ φιλόσοφοι παρ᾽ ἕκας α τὸ 

- , a , M 2:1 Nf f Y P e 
€ Oo, oye ope. KaN wav δὲ ET Ὑρώφα" wv xi» καὶ 
Ἵγιαυτὸς, ᾧ ποτε LO TÉY daAuort X τὸ τετράπεν ὅτως Ἔφθε[γεθ᾽, ὡς 
ὃ πηλὸς ὁ Προμηθέως, prO ὦ ποτε, emendavimus, ὦ τό, τε" τὸ 
mui». τὸ ἐν ϑαλάοσῃ, τὸ τετρώπεν, ἘΠ᾿ Προμνηθὴ» ob verfum qui 
cft Choliambus, five Jambus Scazon. Extat etiam apud Eufeb. 
Praep. Euang. lib. xix, ex Clemente. 
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πὸ X VUPUSE 


"EGnEon , οἷνον AA (Scu. πίνοντες. 
"TTuffierent, acetum bibentes. 

Etymol. Magn. "AA feas , cujui "ἢ τὸ oZO-, Καλλίμυαχθ" "EC. 
La» ἀλίξαντο πίνοντες. ubi pro οἶνον reponendum eflfe videatur, 
οἷον ; idque ipforum grammaticorum autoritate. 

- Tuffierunt , tanquem qui acetum bibunt. 
Si enim, ( ut Etymologus, Suidas, δὲ Eu(tathius autores funt) 
ἀλίξας eft e£ 9- , οἶνον hic locum habere nequit. Sed enim vero 
ὥλιξας communiter fignificat νεκρὸν, mertuum: & pace magiftro- 
rum crediderim in hoc ipfo ctiam loco nihil aliud notare : οὖ. 
ἀλίξας. vinum mortuum; quae periphrafis eft aceti. — Verte igitur 

Ἔξηξαν oio» ἀλίξαντω πώοντες. 

Tu[Jierunt vinum mortuum bibentes. BENTL. 
Praeferam priorem fummi viri conje&uram , quam aliquo mo- 

o cenfirmat Etymol. MS. Bibl. Regiae, ubi hoc fragmentum 
fic exhibetur : "Eez£a» οἱ ἀλίξας τε πίνοντες. ἀλίφας fimpliciter pro 
aceto dici , non dubium eft. Orion Thebanus €& £zuwe2oyidy 
MS. in Bibl. Regia: ᾿Αλίφας:; ὁ νεκρὸς. ω δῥᾷ τὸ Aio "ij ὑγρότητο 
Mh ἔχειν, ἔς 299 ἹἹσπώνωκ), x) ἐπὶ τὸ ὕξες. RUHNKEN. 

LXXXIxXx. 
/ 9 - e ! Suy t 

Σόλων ὥχκειν vs Χιλὼν απέφςειλε. 

Solon ille ad Chilonem mifit. 

Choerobofcus Grammaticus nondum editus, in Bibliotheca 
Oxon. X2», ovo Mua κύριον Ale τὸ 4, ἐπειδὴ, εὕρη Ὁ ἐν συς ολή “παρὰ 
Καλλιμυάχω, εἷον Σόλων ὠκεῖν,Θ- de ὡς Χίλων ἀπές ειλεν, ἔςε δὲ xoa 
(ον. corrige xeAízu eoe. BENTL. Forte legendum, Σόλων ὃ κλεινὸς 
ὡς Χίλ. Ariftophan. Osce wo. vf. 29. Ἔνταῦθ᾽ ᾿Αγάθων ὁ κλεινὸς οἰχῶν 
συζχάνᾳ. Nifi malis ese», fcilicet τρέποδω. Nam Solon , ut opinor, ad 
Chilonem mifit five tripodem five phialam, illi , qui fapientia ceteris 
praeftaret, oraculi juffu reddendam.Hiftoriam narratDiogen. Laé&rt. 
I. 28. ad quam etiam pertinent Fragm. XCV. ἃ XCVI. RuRNKEN, 


aaGs 
, ͵ Soy 
—— ὁ μα χίω ἀειδονᾷς 
ν " 
Iw Βδπαλείον —— 
non pugnam canentes 
Bupaleam 
Julianus Ep. xxx. 'H2fae ἐδεξώμνζν τὸ (OE cg πινάκιον δος λεν, 
od ἡ) τὸ τὰ Δα γράμματα ἢ πρόότεν βελτίον" x, κατεμέσωσωας αὐτὸ, 
προϑϑεὶς τὸς Ἰώμιξες S wot) ἀείδοντας τὴν βεπάλειον, κατὰ T Κυρη- 
γοῖον ποιητὴν, ἀλλ᾽ ei e € κωλὴ Σωσφὼ fA5A&) τοῖς νόμιοις ἀρρμυότίειν. 
X 








* 
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X GM 
E] a 5 [/ 
Οὐ παντες. ἀλλ᾽ ὃς tore t Tep Ov Su un. 
Non omnes, fed quos habuic deus alter. 


Pindarus Pyth. rrr. 

Adios e frg e 

ἐς κακὸν τρέψαις uw. 

σατό viy 
ubi Scho! iaftes : Δαΐίνων ἕτερ», ó ML ὡς πρὸς T ἀγαβοποιδ' ὅν. 
Καλλέμναχί» ὁ δὲ φησ. Οὐ πάντες. ἀλλ᾽ ὅς ἔχεν ἕτερί(Θ- duin». PrO 
ξτερθ- autem lege ὥτερί», verfu flagitante. Quos locos ἱπηϊζβειυς 
eft autor Epiftolarum , quae Phalaridi adfcribuntur; 4e erga 
δαίμονες συμπλωκῶ, Sic in Epigrammate : 

"Anus ὃ ὅρων φύλακες, diosoi Θιοὶ, ὧν ὁ ἧς ἙἝἭ͵μῆς, 

Οἷον ὁρῆς μν᾽, Br» d ἅτερθ» Ἡρακλίης, 


X 1C 3 1. 


?"AxscuÜ 'Iczcwxl(v S y) ἀλλ᾽ mus. 
Audite Hipponactem : etenim venio. 


Hephaeftion p. 16. de Choliambo : τὸ AY χωλὸν αὶ δέχεῦ τὲς 
παραλήγοντος τρ: CUAAZeES πόδας, ὅτε δακιυλον Ρ ὅτε Τρ: ἰδραχων, ὅτε 
derer ais ον" ἀλλα pois E ἔχμθον. 95 75 E εὐπρεπές ig" ὡς τὸ, 

᾿Ακέσαθ᾽ Ἱππώνακ!Θ-. ὁ “Ὁ, ἀλλ ἥκω, 
Ubi delendum illud comma poft 4». & € 49 ἀλλὰ vertendum, 
etenim. Apud cundem p. 15. citantur haec Eupolidis in Baptis: 
᾿Αλλ᾽ ἐχὶ duo» ἐς εν" 8 ἄλλα Tpo- 
CEA du βαςάζεσι Y πόλεως μέγα. 
lege ἐὶ “ὁ ἀλλὰ, portant etenim. Ariftoph. Nubibus: 
τε ἀλλ᾽ ἡ γῆ βίᾳ 
Ἕλκᾳ πρὸς αὐτὴν τὴν ἐεμιάδα $ φροντίδΘ», 
ubi φψολ. Οὐ T ἀλλ᾽ ἀντὶ τξ τῷ vae, Αἰ τικῶς. Καλλίμναχ Ὁ." ᾿Ακέσαθ' 
Ἱππώνακ! Ὁ’. S 49 ἀλλ᾽ iuto" ἀντὶ TR, κα 4) ὕκω, Eadem & plura 
vide apud Suidam in εἰ γάρ. 


VCIPLL 
"Axst δὴ T αἶνον. Ἔν κοτε Τὠμώλῳ 
A Qiu ἐλολῃ νεῖ (v οἱ πάλωι Λυδοὶ 
Aeysn Sé; — 
Audi vero iabulam: Quondam in Tmolo 
Laurum cum oliva certamen veteres Lydi 
Dicunt habuiffe. 


Ammonius. de differentia. vocabulorum. AUG bm φυτῶν, ὡς 
22$ Καλλιμνάχω * "Axgs dT οἶνον, ἔν κοτε Τινώλῳ AQ Palo 


εἰκὸς 
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εἰκὸς οἱ παλαιοὶ Λυδοὶ λέγεσι SEX. Quae corrigenda funt, uti fu- 
pra. Eaftath, ad Iliad. 1. p. 796. Aib» Avy 9» igi μυυϑεκὸς eau Qs- 
pora δύτὸ ἀλόγων ἢ φυτῶν. “πρὸς ἀνθρώπων 9 ψεσιν Mz φυ- 
τῶν, ὡς ὦ Qj Καλλιβχος ἴΑκεε δὴ T αἶνον" ἕν κοτε Πύλῳ duis, c 
τὰ ἘΝ Idem Odyff. € . pag. 356. Ei δὲ τὸ ai φυτῶν σαμτελεῖ 
Καλλιμνχε . To, "Axes T αἶνον, ἕν κοτε Μώλῳ ἢ Δάλῳ τετέςς Δη- 
λῳ τῇ νήσῳ on ἐλαίλν x; ἑξῆς. Übi notanda varietas leétionis , 
I», Mee, Δάλῳ; quae fingulae depravatae funt ex Tw». 
Nulla autem controverfia erit, quin huc quoque referenda fint, 
quae ex Cod. MSto Oxonii, Περι τρόπων ποιητικῶν bona fide re- 
piscíéeto. 'Ac Sii quos AS Καλλιμνώχῳ ὡς εἰζομυένη ἡ ἡ ἐλαίᾳ 
φησιν" Εγὼ φαύλη πάντων Ὑ δὴν» εἰμί, καλεῖ} δε 7870 προσποίη" 
. €i. Levi enim mutatione fiet Jambus Scazon: 
Φαύλη δὲ mco εἰμ᾽ ἔγωγε T. δένδρων, 
Ego omnium arborum viliffima. 


X CTI V. 


"E z NÉ ow εἰς Μίλητον. ἣν γ ἡ νίχη 
Θάλη]:» * ὃς T W ἄλλα δ ξι(ῷ» γνώμη, 
Καὶ T aJ ENS ἐλέγετο ΒΟ ὁ 
Τὲς aqeeAoxas , Ἢ πλέδσι Φοίνικχεο. 
Navigat ad Miletum: erat enim victoria 
TThaletis; qui cum alias folerti ingenio praeditus, 
Tum & plauftri dicebatur metatus effe 
Stellulas; quo navigationem dirigunt Phoenices. 








Achilles Tatius ad Arati Phaen. c. r. Ὅτι 2€ ἄλλοι ἄλλο εὗρον. 
e TÉ Θάλητα τὴν Mops & uet ay εὑρηκένωε, δῆλον, Ὁ ye Καλλίνω- 
xis φησιν, Ἔπλουσεν &c. ut fupra , nifi quod ibi fit ὃς τὴν & λέγε). 
Diogenes Laértius vita T'haletis : Καλλίμναχίθν "M αὐτὸν (Θάλητα) 
᾿ οἶδεν εὑρετὴν T Ew T Mapa 5 λέγων ἐν τοῖς "Leo sais ὅτως. 

: Καὶ T un ἐλέγετο s aluum zoX 
Τὲς ἀςερίσκδς. " σλέεσι Φοίνικες, 


Am d. V. 


Θάλης ue τῷ usw Νειλέω δήμϑ8 
Adm. τῶτο δὶς Aa Gar ἀφαφείον. 
Thales me regenaü Nilei populum 
Donat, hoc bis accipiens fapientiae praemium. 
Diogenes Laért. vita Thaletis. Ταῦτα δὲ Καλλῴμναχίθ» i» τοῖς 
Ἰώμνξοις ἄλλως φορέει, Ape Λεονθ»ίᾳ Awou φῇ Μιλησίσ. Βωϑυκλέα 
γάρ 
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γάρ τινα "Αρκαδὰ Quia. κατωλιπεῖν, X ἐπισκῆψαι δῶναι T σοφῶν 
τῷ πρωτίτω. ἐδόθη δὲ Θαλῇ, €) κατὰ περίοδον πάλιν Θαλῇ, ὁ δε τῷ 
Διδυμναίῳ ᾿Απόλλωνι ἀπές ειλὲν , εἰπὼν ἕτω, κατὰ T Καλλίμιοιχον : 
OzA Qui τῷ μυεδεῦντι Νειλέω dau 
Aidwei , τῶτο δὲς λαδων ἀρις εἴον, 


X CV T 


Πάλιν τὸ δῶρον ἐς Θάλητ᾽ ἀνώλισθε. 
Rurfus ad Thaletem donum rediit. 


Etymolog. Magn. Θάλης Θάλητῷ», ὡς παρὰ Καλλινάχω," Πολὺ 
πὸ δῶρον ἐς OA TZ ὥλισθεν, ἔς, dv χορίαμιξ», τροχιαῖον P £xd ἐν τῷ 
ἕκίῳ ποδὶ. Ubi legendum pro πολὺ, πάλιν : 1,αδ 15: :2504 2v 
Θαλῇ, xp «uva περίοδον πάλιν Θαλῇ, Eadem enim eft hiftoria : 
deinde lege s O4Azl' ἀνώλιξ ε: verfus gratia, tum & fententiae; 
nam ewaxs» eft rurfum €9 retrorjum. ὀλισθειν,  Poftremo fcribe 
xeAiaweO-: qued & res ipfa poítulat , & verba Grammatici; 
quia Trocbaeum babet in fexto pede: quod proprium eft Jambi 
Scazontis. alter enim vel Jambum, vel Pyrrhichium habet. 


ANC oL.L 


? : ΕἸ ^ 
Ὦ 'ucd € "anii ἀγκίραι. 
O meae abeuntis anchorae. 


Apollonius de Syntaxi p. 219. de vocativo pronominum. Ἔςε 
δὲ Ὁ τὰ ὃ χρήσεως, ἡνίκω ὃ Νέσωρ τὲς ἰδίως παῖδας προσφωνῇ, Παῖδες 
ἐμνοί. X ἔτι παρὰ Καλλιμάχῳ" ἾΩ ἐμνωὶ TÉ GO ἀ{κύρωι, Pars 
eft, ut mihi videtur, Jambi Scazontis. 


ΧΡ p- ME 


—— τὸ Teo Md yup C4. 
—— colla exercet. 


Etymol. Mag. v. Κέλευθῶν, Ὁ τράχηλθ: τὸ τρώχηλον, ἔνθεν πλη- 
θυωωτικῶς mapu. Κα λιμνάχῳ., τὰ τράχηλω γυμναξζά, De tauro, ut 
opinor , loquitur; Qui tentat fefe , atque irajci in cornua difcit .41- 
bortis obnixus trunco. 

Euftathius Iliad. B. p. 81. Kéasséa , μιετωπλασμιὸν γένεις Qacs 
παλαιοί, Καὶ τὸ, γυμνάζᾳ vx y παρὰ Καρλινάχω. Si Etymolozum 
fequeris, erit membrum Choliambi; fi Euftathium , Hexametri. 


- 


XCIX 


^ 
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XCIXxX. 
'AAd QM 0 Ζεὺς — 
Eleus Jupiter. 


. Pindari Scholiaftes x. Olymp. 59. Kai 7 c» Πίσῃ δὲ Δία, Ἠλεῖον» 
εἰπε Καλήνωχιίθο" ᾿Αλεῖθυ ὁ Ζεύς, 


C. 
^ “5 -- 
Τῷ γ᾽ ἐμῷ δοκῷ. 
Mea quidem opinione. 
Euftathius Od. 1. p. 351. Ὅτι vw dxarw x veo , δοκὸν ὃ 
Κα τ ίμνωχ 3» ἔφη. γράψας, Τῷ γ᾽ ἐμιῶ δοκῶ, ys» τῇ ἐμνῇ δοκήσά. 
EzwTL. Adde Fabric. ad Sext. Empir. p. 71. EnwEsr. 


IBIX. ΡΥ: 


Clemens Alexand. Strom. lib. s. EéQepiey *9 ὁ ποιητὴς, X) Καλ- 
2uexys"leu , Xp τὰ Arr, κὶ ἡ Λυκόφρον(Θ- ᾿Αλέξανδγα,, x) τὰ τέτοις 
παρωπλήσιω γυμνάσιον εἰς ἐξήγησιν γρωμυμυωτικοῖς ἐκκει ἅπασι, lta Co- 
dex MStus Dionyfii Salvagnii: In vulgatis Ἴδις abeft. [ v. Sal- 
vagnium ad Ibin p. 47. Enx.] 

Huc itaque vel ad A/z;« refer illud Statii 1v, Sylvarum, in 
Epicedio patris: 

Tu pandere di&us 
Carmina Battiadae. 

Suidas v. Koran OM, "Iu, fev δὲ ποίημνα ἐπιτετηδευμβῥον εἰς 
ἀσάφειαν X) λοιδορίαν εἰς τινα Ἴδιν, γενόμδυον ἐχθρὸν TS Καλλιυάχε, p 
δὲ ὃτΘ- ὁ ᾿Απορλών! 5 ὁ γράψας τὰ ᾿Αργοναυτικά, Ovidius in Ibide: 

ANunc quo Battiades inimicum devovet Ibin, 
Hoc ego devoveo teque &uosque inodo. 
Utque ille, biftoriis involvam carmina caecis : 
Non [oleam quamvis boc genus ipfe fequi. 
lilius ambazes imitatus in Ibide dicar, 
Oblitus moris judiciique mei. 
Idem ibidem: 
Et quibus (diris) exiguo efl volucris devota libello,! 
Corpora proje&ia quae [ua purgat aqua. 
Ubi Scholiaftes vetus: Callimachi vota in Ibin avem Aegyptiam , 
quae ro[Pro projetta aqua aloum purgare folet. 

Scholiaftes vetus ad Ovidii Ibin: Dareus fecundus primi Darei 
filius incubuit primo in regnum ; fed fuccedere non potuit , donec ju- 
raverit , quod cives fuos veneno, ficut primus , mon interficeret : po[1- 
quam vero fuit in regno; mon veneno , fed ponens eos in area plena 
€a;;do cinere interficiebat 5 ut Callimacbus contra [uum Ibin : 


x EC 


| 
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Et tu difpereas , ficut periere fecundus 
Dareus multo quos cinere obruerat. 

Idem: Callimachus dicit Eurydamantem δ᾽ Thrafyllum inimicos 
fui[fe : Eurydamantem vero a Simone Lari[faeo circa tumulum Thra- 
Jylli raptatum fuiffe. Scholiaftes Homeri Iliad. X. 398. Ὁ δὲ 
Κωλίμναχός Qua, ὅτι, πάτριόν ἐς Θετ]ωλοῖς τὲς €T φιλτάτων φονέας 
σύρειν WA τὰς Y Φονευθειτων τάφος. Σίμνωνα γάρ φησ, Θετταλὸν τὸ 
yóGO- Εὐροδάμνωντα Y Mudis σύραε, δτοκιείνοντα Θράώσυνον (lege Θρά- 
συ λον) T ἀδελφὸν αὐτξ. Mya τε τῇ νόμνε πρῶτον, τῶτον 49 ἐξά- 
yas τῷ δίφρε CE φονέα, τὴ «VEA Cà τῇ τετελουτηκότ(Θ- τάφον ἕλκειν," 
[Binos Callimachi de hac ipfa re verfus coníervavit Proclus in 
Platonis Polit. p. 401. εἰρηται Z ὅν xj cmo "T παλαιῶν (i. e. ab an- 
tiquis Homeri [nterpretibus) ὡς Θετϊαλικόν τι τοιᾶῶτον 46D» ἣν, x; 
ὁ Κυρηναί(Θ» μυαφτυρεῖ ποιητής " 

πάλαι οἵ ἔτι Θεοσαλὸς ἀνὴρ 
"Pos dé φθιμνένων ἀμφὶ τύμυϑον φονέας. RUHNKEN. 7 

Idem: Callimachus dicit, Hybermne[lram , quondam in. adulterio 
depreben[am. cum fratre mariti Jui , prefumi[Je auxilio tenebrarum ; 
deinde fervum Pavonem C9 Locrin ancillam necavit, ut illa Locris 
diceretur deprebenja. 

Idem: Zracia Biflonia a Biflone palude difta eff ; €9 ibi, au- 
tore Callimacbo, in oppido Seris nomine multi viri a Lacedaemoniis 
interfeüi [unt pro templo Minervae. . Ideo Minerva fertur lumina 
fua. operui[Te. 

Idem: Caliimacbus dicit , in Creta Menedemo facra fieri fine fer- 
$05 quia in belle Trojano pluribus vulneribus cultrorum interiit. 

Idem : Papbagus Epirotes , ctn circumfideret urbem. Ainbraciam , 
venatwmn exivit; C9 leaenae catulum maus ab ea infecuta. dilania- 
ius eft , autere Callimacbo. 


pom .Aerzere ΤΠ ADYENTUS. 


Citante Suida in vita Callimachi. 
ΠΕΡῚ METONOMASZIAZX 
IX € Y QN. 
DE MUTATIS PISCIUM NOMINIBUS. 


'Ycfte Suida in v. Κωλλήνωχ, 9». : 
Huc fortaffe referendum illud Hefychii: "iex, ἰχθὺς ποιὸς παρὰ 
aA Dupin. 


K IP 
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KTIXEXEIX ΝΗΣΩΝ ΚΑΙ HOAEQN 
ΚΑΙ METONOMASJXIAI. 


ORIGINES INSULARUM ET URBIUM 
, ET NOMINA MUTAT 4. 
Suidas v. Κωλλίμωχ Ὁ». 


KYAIIIIIH. CYDIPPE. 


Hujus Poématii mentionem facit Ovidius: 
Callimachi numeris non e[l. dicendus Achilles: 
Cydippe non efl oris, Homere, tui. BENTL. 
Ad librum Elegorum pertinuiffe fupra monui. EnwzsT. 


C. 


LJ 
᾿Αλλ᾽ cyi δὴ Φλοιοὶς xexoAot μένα, πόοσα Φορεῖτε | 
l'ex u ua e. , Κυδίπωΐωυ o3. ἐρέθσι χα λῆν. 
Sed corticibus incifas tot ferte: 
Literas, Cydippen quot dicent pulchram. 


Schol. Ariftoph. Acharn. Ἴδιον ἐραφῶν ἦν cx P dpopdpov ὀνόμνατο 
ψρόφειν cv τοῖς τοίχοις ἢ Θένδροις ἢ φύλλοις ἕτως, 'O δεῖν» κούλός. τῷ 
παρὼ Καλλιμνώχῳ qn j 

"AAX iu δὴ QUAM κεκομυμνένω ooo, Qopsirs 

expo won o, , Κυδίππην ὡς ἐρέεσι κωλήν. 

Ubi notandum φύλλοισι. quam lectionem tutatur ipfe Scholiaftes : 
fi enim apud hunc quoque legeris, δένδροις 4 Φλοιοῖς ; bis eandem 
rem dixeris. Idem quippe eft infcribere arboribus, ac corticibus. 
Bona tamen Grammatici hujus venia , liceat nobis reftituere 
φλοιοῖσι, ( quod fcribebant φλυοῖσι) pro φύλλοισι. Quis enim 
amator adeo infulfus, ut amatae nomen perituris foliis infcribat? - 

——— Foliis tantum ne nomina manda; 

JNe turbata volent rapidis ludibria ventis : 
Aeneae funt preces ad Sibyllam. Contra quae corticibus incifa 
funt nomina, tam diu manfura funt, quain ipfae arbores: 

Certum 6} in filois , inter [pelaea ferarum 

JMalle pati, temerisque meos incidere amores 

"Arboribus : cre[cent illae , ere[cetis amores. 

Lucianus in 'Egezs;; "Hów δὲ πλέον αὐτῷ τῷ πάθες ᾿ἐρεθιδομνένε, 
φοῖχίΘ- ἅπας ἐχαράοσετο, Y) πᾶς μνωλωκϑ θένδρε φλοιὸς ᾿Αφροδί τέων 
κωλὴν οκήρυοσεν,  Glauci Epigramma Antholog. lib. 1. 1 

Na 
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Nazi, yai 5 Πὰν συρικτῶ, x εἰς αἴγειρον οκεώαν 
Σοΐ và κατὰ ᾧλοιξ ypuw οαόλαψε λέγειν, BENTL. 
Pierfonus Verofim. p. 99. veriffime ex Ariítaeneto I. 10. emen. 
dat φλοιοῖς κεκολαμυμνένα, quod pro κεκομνμυένου reponere non dubi- 
tavimus. KeAzzise verbum proprium effe in hac re, ipfe often- 
dit. ERNEsT. 


Gr 


Vos ; 3 7 fe ᾽ ) 
Πολλοι Ὁ QA torres Awormoy » Xe TC 
Oirozró ) ZuxeXa.s ὧν, κυλίκων λάτογαϑ. 


Multi quoque vini potores, amantes Acontium, 
Humi jecerunt Siculas ex poculis latagas. 


Scholiaftes Ariftoph. ad Pacem: 'A&miG9» cy τῇ τε φησὶν, ὅτὲ 
xóilao(9- Σικελική Tig isi παιδις,, πρώτων εὑρόντων Σικελῶν — ὅτε δὲ ΞΞ 
ἐρωμυένων ἐμέμνηντο ἀφιέντες ἐπ᾽ αὐτός: τὲς λεγομνένες κοτ HG j δῆλον 
ποιεῖ ᾿Αχα!ὸς. X0 Καλλήναχ Θ-" ᾿ 

Πολλοὶ d! Φιλέοντες ἀκόντιον ἧπκαν ἔραζε 
Οὐοπότῃσι κενὰς CA. κυλίκων λάτοαγας. 
Sic editio Frobenii: fed Aldina, Θὠσπότη Σικελὰς: quae emen- 


" danda funt ex Athenaeo lib. xv. p. 668. x; ΚαλλήναχίΘ. δὲ φησι" 


Πολλοί :x; QuAforrsg ἀκόντιον ἧἥκτν space 
Οἰνοπόται Σικελὰς ἐκ κυλίκων λάταγας, 
Animadverte errorem Cafauboni & aliorum; qui ἀκόντιον hic ja- 
culum five bumorem ejaculatum interpretantur. Scribendum enim 
"Ax^w; qui Acontius erat amator Cydippes ; ut ex Epiftolis 
Ovidii vel pueris notiffimum. Multi, inquit, qui epbebum :4con- 
tium amabant, inter pocula ludebant cottabis; ut augurarentur, am 
unquam voti compotes futuri e(Jent. Quare fine dubio hoc Fragmen- 
tum ad Cydippen poéma referre oportet. 


KOMCQOAIAI. COMOEDIAE. 
Aud&ore Suida v. Καλλίμυαχθο, 
MEAH. CARMINX. 


Eodem auctore, 


Tom. 1. PE M H- 
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MHNON IIPOXHIOPIAI ΚΑΤΑ 
EONOZ ΚΑΙ IIOAEIX. 


MENSIUM NOMINA APUD SINGULAS 
GENTES ET URBES, 





Eodem au&ore. BzxTL. v. fupr. ad xxxvii. 
MOTYZEION. MUSEUM. 


Eodem auctore. 


NOMIMA BAPBAPIK A. 
INSTITUTA BARBARICA. 


Suidas : Φασηλιτῶν Spy ἐπὶ V εὐτελῶν Xp ἀναίμοων τίθεται, Ou. 
σηλίτας γὰρ τάριχον τῷ KA epa, ϑύειν φησι Κωλλίμιαχος ἐν βαεξαρι- 
χοῖς Νορμυΐίμνοις, 


ΠΕΡῚ ΟΡΝΕΩΝ. DE AVIBUS. 


Etymologicon Magn. Iu x) κε», ἐσὶν εἶδίθ» an m. usi 
δὲ “γένη ἑέραξες éxla , ὥς Quci NEP P ἐν τοῖς Περὶ "Oper, & 
Scholiaftes Apollonii. Rhodii lib. I. vf. 1049. Κίρκος εἶδος ἱέρακος, 
ἔς: δὲ ἱεράκων γένη ἐξ, ὡς Καλλίμαχος ἱφορεῖ ἐν TG Hei Ὄρνεων, 

Athenaeus lib. 1x. p. 388. URRUNEN ἐν τῷ WU. 'Ogider , àie- 
φάνωι φησὶ πορφυρίωνα πορῤφυρίδος 1 ἐδ e ἑκάτερον παταριθμωύμοενος, τὴν 
τροφήν τε Aut pases tio LE , πορφυρίωνα ἐν σκότῳ, iba, vá τις αὐτὸν ϑεώση!), 
ἐχθραίνεώ Pp τὲς προσιόντας αὖτ τῇ τροφῇ, pro ἰδίᾳ ὁ ἑκώτερον corrige 
(die ἑ ἑκατέρε, 

Idem lib. 1x. p. 389. Φ,σὶ δὲ ᾿Αριςοτέλης "tA τῷ CH τάδε' 
πέρδιξ fc μὲν χὶ χερσαῖος 3 quare £6, ζῇ δὲ ἔτη as ἄς, Τὰ αὐτὰ iru 
Xp Καλλέμαχος ἐν τῷ Περὶ ᾿Ὄρνεων, 

Idem P- 394. Καλλί (Momo, ἐν τῷ Περι Ὄρνεων, ὡς Δ)αφόρες ἐκτίθε- 
ται φάοσων, πυραλλίδω, ees sr τρυγόνα, 

Idem p. 365. Τῆς δὲ νητίης 5 κολυμιδάδος, ἀφ᾽ ὧν x τὸ νήχεσθαι el 
τὸ κολυμιδῶν εἰρηται, μνημνονεύφ WD ἄλλων λιυνωίων πολλῶν Καλλήνα- 
aos αὐτῷ Ili Ὀρ»εων, 

Hefychius : 'Σιωλενδρὶς, ποιὸς ὄρνις παρὰ Καλλιυώχῳ, 

Aclianus de Animal. XV. 28. Καλλίμαχος δε δυο tn φητιν εἶναι 
σκωπῶν, τὶ τὲς pue φϑείγεῶς. τὲς δὲ συγκεκλυρῶαν σιωπῆς "ἃ τὲς μὲν 
αὐτῶν λέγεοκ σκῶπες, τὸς δὲ ἀείσκωπας, Et Athenaeus. IX. p. 39r. 
Καλλίμαχος φησι δὺο γένη εἶναι σκωπῶν, x τὸς μὲν φθε[γεος $ τὸς δε" 

3. διὸ x) xal X τὰς μὶν σκῶὥπος axis, τὸς δὲ ἀείσκωπας. εἰσὶ δὲ 

γλαυ- 
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γλαυκοί, Et Theocriti Schol. Idyl. I. Σκὼψ, ὡς Καλλίμυωχιός φησι, 
φθέίγεται ὥσπερ ἐπισκωπίων τῇ φωνή" ὅθεν Ὁ ἕτω καλεῖσαι, 

"Theocriti Schol. Idyll. IL T» iyu φησι Καλλίμαχος ὁ ἐχξς 9υ- 
yas, Φαρμνακεύειν δὲ oT Δία» ὅπως ἂν αὐτῇ pec) * ὅθεν ὑπὸ Ἥρας 
σις ὀρνιθάριον οὐτὴν μεταξαλεῖν , Xx συνερ 48 ταῖς Φαρμνακεί vi, Pro με- 
ταδαλεῖ, Ícribe μεταδληθῆναι, 

Ifaacus Tzetzes ad Lycoph. p. 82. Kp, ὄρνεον Sra A Xov ov ἔδιδε 
ἐοικός, Καλλίμναχος δε ἐν τοῖς Περὶ "Ozvsd φησι voi; γαμυᾶσι Dur orari 
“ον εἶναι, 

Ariftophanis Schol. ad Aves p. 398. Εὐφρόνιός φησι T πάππον 
δρνεόν τι εἶνοιι Καλλίμαχος. οὔκ ἀνωγράφω πάππον". lege 
Καλλίμναχος οὔκ ἀναγράφᾳ T πάππον. Callimachus in [uo Catalogo 
avium non recenfet pappum. Patebit ex fequentibus. 

Idem ibidem Ρ. 413. Tw Κύμυινδὲν σῦκ ἄνεγρανψεν ὁ 0 Καλλίμναχος, 

Idem p. 380. Κεθληπύρις 1: μήποτε EX £y igw, ἀλλὰ δύο, Καὶ ἐν 
τοῖς ἹΚαλλιμνώχε ἀναγέγρωτοϊαι κέθλη. 

Ibidem : "H zegQupis d ia ^ NU ὶς δὲ ἔ E, ἀλλὰ LA τὸ 
P πολυμυξὶς δὲ φαίνεται, κὶ ὁ δρύοψ ; D, ἡ GU TEAÍS, lege ἡ ἡ κολυμΐξὰς, 
ex loco Athenaei modo laudato. 

Ibidem: Ὁ P^ sue μήποτε. ἐλείως ἐςιν ἐν τοῖς Καλλιμνόχε ἀναγραφο- 
μένοις, Φητὶ $ "EAS μικρὸν φωνῇ ἀγαθόν, να γέγροι zz t δε x ἡ ὑπο- 
θυμὶὶς, E ὁ νέρτος , Xj ὁ ἐρυθρόπες ,) Ὁ ἡ πορφυρὶς , ὁ δρύοψ, Ὁ ἡ 
ὠμυπελίς. 

Ibidem p.403. H vue βάσκω 1 κωταῤῥάκιαι εἰσι παρὰ Καλλι- 
eI xm ἀνωγεγραωμυμνέναις, 95 ἀντὶ ἐδωλί: εἰδώλιος, Sed in loco Arifto- 
phanis, quem nunc exponit Scholiaftes , legitur ἐρωδιῷ, Quam« 
obrem aut in textu legendum z/»»z , aut in Scholiis ( quod 
malo ) ἀντὲ ἐρωδιιξ εἰδώλιος, 





IHINAKEZ TON EN IIAZH IIAIAEIA 
AIAMAAM^"TANTON,;,KAI QN ZYN- 
EVPA'TAN, EN BIBAIOIZ K ΚΑΙ P» 


TABULAE EORUM QUI IN QUAVIS DI- 
SCIPLINA CLARUERUNT,EORUMQUE 
QUAE SCRIPSERUNT LIBRIS CXX, 
Suidas. 


Ffa I1I5 
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IINAZE KAI ANATPA9H TON KATA 
XPONOYZ ΚΑΙ AIl APXHZ Lr E- 
NOMENQON AIAAXZXKAAXC€QN. 


TABULA ET DESCRIPTIO EORUM QUI 
FABULAS DOCUERUNT, AB INITIO 
ET SECUNDUM SERIEM TEMPO- 
RUM. Suidas. 


[Pro διδασκάλων Pearfonius corrigit διδωσκαλιῶν,, probante 
Kufítero. Sed ita dudum hunc locum citaverat Jo. Wowerius Poly- 
math. cap. xir. p. 102. qui recte, meo iudicio, cap. xvr. p. 130. 
Ylhzexe 3 ἐν πάσῃ παιδείῳ Djeamw das , SYM "P Δημνοκριτα 
συνταγμάτων refert ad. Πένακω παντοδωπῶν συγγρωμυμνέτων. Sed & 
Ilóa£ P Ῥητορικῶν G Πίναξ Y viwe» hujus operis partes fuere. Vid. 
Fabric. Bibl. Gr. Vol. II. p. 488. ᾿Αριφοφάνης ὁ γρωμυμυωτικὸς cu τοῖς 
πρὸς τες Ιξαλλμυνέχε Πίνωκως memoratur ab Athen, IX. p. 408. F. 
RunNxzx. ] 

Athenaeus lib. viii. p. 396. Ἐγὼ γὰρ πλείονα d μέσης καλερνε- 
νης Κωμνωδὶς ἀναγνες δράμικτο "y ὀκ)κοσίων, Do τότων ἐκλογὰς Toro. 
μενος, B αἰξδκιέτυχον τῷ ᾿Ασωτοδιδασκώλῳ ᾿Αλεξιδὸς, ἀλλ᾽ SJ ἀναγρά- 
Qs ἀξιωθέντι σύνοιδα, Οὔτε p Καλλίμνοι χος,, ὅτε ᾿Αριςοφώνης αὐτὸ 
ἀνέγρωψαν , ἀλλ᾽ ἐδὲ οἱ τὰς ἐν Περγάμνῳ ἀνωγραῷὰς ποιησάώμνενοι, 

Scholiaftes Ariftoph. ad Nubes p. 91. ᾿Ερατουλένης δὲ φησι. Ka2- 
λήναχον ἐγκαλεῖν ταῖς Διδιασκαλίαις, ὅτι Φέρεσιν Ue spo τρίτῳ ἔχ ἋΣ 
Μαρικᾶν "f Νεφελῶν, σαφῶς ἐνταῦθα εἰρημνένε,, ὅτι πρότερον καθεῖται, λων- 
θάνφ dl αὐτὸν. φησὶν, ὅτι ἐν μυὲν ταῖς διδαχιθείσιαις ἐδὲν τοιὅτον εἰρηκεν, 
ἐν δὲ ταῖς Us spoy 2e. xsueS sicui εἰ λέγετας, EOD ἄτοπον, mi Διδα- 
σκαλίαι δὲ δῆλον ὅτι τὰς διδαχβείσας ᾧΦφέςι. 

Item ad Aves p. 412. Λιπκυμυνίωις βολαῖς.) 'O μυὲν Καλλίναχος 
“ράφων ϑὅτως, Λικυμινίωις βολαῖς φησὶ, ταύτης V διδασκαλίας S μνέμυνηἧ. 

' Athenaeus ΣΙ. p. 496. Δίφιλθ- Αἰρησιτειχεῖ. τὸ δὲ Jpxjum τῷτο Καλ- 
 AgemyGO- ἐπιγράφᾳ Εὐνέχον, Et paullo infra : A/S» c» Εὐνέχω 
ἢ Στρατιώτῃ. is δε τὸ δρῶμνα Ὡ[ασκευὴ τῷ Αὐρησιτειχὲς, 

Etymolog. Magn. v. Πύαξ. 'O Χοιρόξοσκί(Θ» εἰς τὸ ᾿Ανεκφώνητον, 
Afyd Πίνακας ἐν οἷς αἱ ἀναγραφαὶ ra» T. δρωμνάτων, Ὃ ὃν KaAMQua- 
χΘο ἐπο Πύωκας, ἐν οἷς ἧσαν αἱ ἀνωγρωφαὶ, παρὰ Y ᾿Αρχαίων οἷς 
ἐντυχὼν ὁ γρωμυμνωτικὸς ἐποισατο τὰς ὑποθέσεις "T δρωμιάτων, 

Ptolemaeus Hephaettio lib. v. Ὅτι τὸ, 

Καὶ Προκλέες ἵσποι χλωρὰν Ψψαλάκανθαν ἔχεσιν, 
ἀγνοηθὲν Καλλιυάχῳ, Εὐξέλε ἐςξε τῷ Κωμικϑ εἰς Διόνυσον Κωμνωδία. 
legendum ἔδοσιν, Et fortaffe hoc Fragmentum alio referendum. 


III- 


-. WT 
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IIINAZ IIANTOAAIION ZYITLTPAM- 
M A T QN. 


TABULA LIBRORUM OMNIS GENERIS. 
Athenaeus. 


Athen. lib. xtv. p. 643. O22 δὲ xj Κωλλίμνωχον, ἐν τῷ V. παντο- 
δαπῶν rbi uui Tx , ἀνωγράψαντο, πλωπκεντοπ' οἰκὸς συζγράμι-: 
το Αὐγερνίε 2» Ηγησίππε X Μητροξις, ἔτι δε Qz/rs. 

Idem lib. vr. p. 244. T8 ΧαιρεφῶντίΘ» καὶ σύ vga ἀνογράφᾳ 
Καλλίμωχίϑ» ἐ ἐν 9T παντοδουπῶν πινάκων ᾽ γράφων ὅτως" Ava. 00-06 
ἔγραψα». Χαιρεφῶν, Κυρηβίων. . εἶθ᾽ ἑξῆς τὸν ἀρ; 9 τέθηκεν, Ἐπειδὴ μος 
πολλάκις ἐπ πέφειλας, ecu τὸ s. lege ᾿Εν τῷ 7 παντοδαπῶν Véase, & 
Χαιρεφᾶν Κυρηδίωνι. vide, fi lubet , differtationem noftram ad Jo- 
hannem Antiochenfem. 

Idem lib. 1. p. 4. Agxsspes ὁ Συρακεσι(θ» ὦ ἡ £220» ἐν τῇ, ὡς 
Χρύσιτπϑ»-, ἐπιγραφομυένη Τωςρονομυίεο" ὡς δὲ Δ Λυγκεὺς Ὁ Καλλίύνωχος, 
Ἢ δυπ maim " “ὡς δὲ Κλέ: agi , Δειπνολογίς" ὡς d, ἄλλοι , OWvezeia. 

Idem lib. 11. c. 28. Ἕκαταῖθ. δὲ à Μιλήσιϑ» ἐν ᾿Ασίας Περιηγής 
σή, εἰ γνήσιον συ[γραφέως τὸ βιδλίον, Καλλία» Ὁ αὐτὸ yay pee Qd, 
Νησιώτε, 

Suidas: Ὥλην, Δυμαῖῷ»"» ἢ "YasgeopuGOs, à Abu, ἐποποιός " MEAS 
Ao δὲ Ava Ma) Ξώνθᾳ , ὡς δηλοῖ Καλγέμαχϑ», e ὁ Loupe ἐν 
τοῖς &XA Λυκίος. [Refpicit ad H. in Del. vf. 304. RunNKkEN.] 

Athenaeus lib. VL. 252. ᾿ΑἸἰτάλε δε βασιλέως ἐγίνετο κόλωξ x 
διδάσκωλθ» vui" ὁ 9" KaAAuzxG- μὲν Θεοδώρειον C 
"Eepiz ἰππ dw ἐνιτοῖς Θειοφιώς walarus κωταλέγί. 

Diogenes Laé&irtius in Eudoxo: Οὗτῷ» τὰ μυὲν γεωμνετρικὸς ᾿Αρχό- 
78 διίκεσε, τὰ δε (zT iat Quim Ὁ Xie, xax KA AA wes : 
4 xQ : ἐν τοῖς Πι 171 φηςι. 

Idem in Parmenide: Καὶ αὐτὸς 2€ Als ποιημυάτων φιλοσοφεῖ, κα- 
βώπερ "He: fed e ; ze οῷάνης X "Ep z $dox.A05 Ka AA qua GO ex 
φησι uo εἶναι αὐτῇ τὸ TOi Ma, 

Harpocration V. To», " Εγραψε δὰ z Φιλόσοφόν τὶ eU "y petuo, T 
Τριρυγ o ἐπιγραφόρδιμον, ὅπερ Κωλλίμαχ- ἀντιλέγεσθαί Quar , ὡς 
ἜἘπιψένες. 

Scholiaftes Pindari, de τι. Ode Pythiorum. Οἱ tS eB ἐδ' 
ὅλως αὐτόν φασιν ᾿Επινίκιον sai. ΤήμνωςΘ» δὲ, Θυσία g ipio" Καλλίμυα- 
χΘ' δὲ, Νερνεακόν" "Apu δὲ τῷ Κωλλίφρωτθ», ᾿Ολυμυπιωικόν, 

Proclus in Pa rmenidem Platonis , nondum editus: Bii eaae 
μὲν ὁ Παρμυενίδης ὧν, pus) tg δὲ, 6 Z4 ων. λερται δε ἄμφω, 2 P: 
“ὅτο p "ey , a AAU ie TÉ διδασκαλείς iiscaga co "7:6, καθάπερ, Ὁ ὁ Καλ- 

λίωαχ ὃ» ἰξόρησε y. [ Procli Cod. Regius hoc modo : : ἀλλὰ xy 
Πυθα γοριδ Ty MU ἐνεταλαξόντε : καθαΐχερ που νὰ ὁ Νικόμνωχ ὉὉ 


ἱσόρησεν, RUHNKEN, ] 
ἘΠ" Π͵- 
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HINAZ ΚΑΙ ANATPAOH ΤΩΝ 
PHTOPIKQN. 


TABULA ET DESCRIPTIO RHETORI- 
CORUM. Athenaeus. 


Dionyfius Halicarnaffenfis , de Dinarcho p.116. Inter Dinar- 
chi orationes κατὰ Θεοκρίνδ. [Ενδυιξις S TX Tp26 TQ, ᾿Αθηναῖοι, TEToOY 
KaAA una Qr ἐν τοῖς Δημνοσθένες Φέρει. 

Idem Περὶ T Δημιοσθένες δεινότητίθ-: p. 171. Ὁ δὲ «ἰδὲ σὴν ἐπτιςολὴν 
L2] τὲς ,πρέσδεις τὲς παρὰ Φιλίπεπϑ ῥηθεὶς AeyQO- , ὃν ἐπιγρώφᾳ KaAA (um 
x Umip ᾿Αλονήσε. 

Idem de Dinarcho p. 112. Ἅμα δὲ ὁρῶν ἐδὲν ὠκριξὲς ὅτε Καλ- 
λίμναχον, ὅτε τὸς ἐκ Περγάμνϑ γραμυμνατικὲς «X ars γραψαντας, 
ἀλλὰ παρὰ τὸ (νηδὲν ἐξετάσαι JE αὐτῷ T. ἄκριδες ἔρων Need t TAG 9 
ὡς pon μυόνον ἐψεῦδχ πολλὰ, ἀλλὰ τὴ λόγες τὸς δεν μυὲν αὐτῶ DOT f 
κοντῶς, ὡς Δεινώρχε, τέτῳ προςίθεος οτὲς dj ὑπ᾽ αὐτῷ γραφώτας ἐτέ- 
pov εἴνοιι λέγειν, 

Idem de Ifaco P. 105. "Esi JV xj παρὰ Λυσίῳ τις λόγΘ-, ὑπὲρ 
ἀνδρὸς ξενε diga $evyorr 2» aea xps ποι μδμίθ» Th δπολογίαν" Τ5-: 
τον ἐπιγράφῳ δ΄ λόγον ΚαλλύνοχίΘ-» «ἴα Φερενίκε ὑπὲρ τῷ ᾿Ανδγοκλείδε 
κλήρε, ΄. 

Scholiaftes Ariftoph. ad Aves p. 395. Μέμνητοι δὲ x Προδέκε 
( Ariftophanes ) ἐν Νεφέλαι. Οὐκ ὀρθῶς δὲ ὁ av aibi] ἐν τοῖς 
βήτοξσι καταλέγη. σαφῶς p) ἐν τότοις Φιλόσοφ», 

Harpocratio V. E't7i (rxspopoa. "Ee: δεὶ [Ὁ λόγος τις ἐπ πιγραφό δυζθ», 
Bao £n πρὸς Κριτίαν περὶ TÉ iem unius (76, ὃν Καλλίναχ- Ee 
&yz'yos d ὡς γιήσιον, Διονύσι(» d ὁ ᾿Αλικῶ hut ὡς Ψευδεπιγραφον, 

Athenaeus lib. xv. p. 669. Χαλκξς ds προσηγορεύθη ( Air: 5) 
Διὰ τὸ συμϑδελεῦσαι ᾿Αθδυφίοις χωλκῷ. opio uet gm mss ἢ Τ' λό- 
γον viro) ἀνέγρωψε Καλλέμαχ- ἐν τῇ ^P Ῥητορικῶν ἀνωγροφη, 


IIINAKEZ TON NOM QN. 
TABULAE LEGUM. Athenaeus. 


Athenaeus lib. xrrr. p. 585: Ἔυμελὴς 47, ἦν πώνῳ ἡ Ergtene, x 
οὔκ ἀνώφειθ» φιέγξακι, i ἥτις τ Ἃ Νόμνον Συοσιτικὲν συνέγρα Ἢ καθ᾿ ὃν 
δεῖ τὲς ἐρώς ὡς ὡς αὐτὴν x ϑυγατέρω, εἰσιέναι, κατοὶ C λον T τὰ τ ιαῦτα 
συνταξαμένων φιλοσόφων. ᾿Ανέγραψε di αὐτὸν ὁ Καλλίμαχ Ὁ. ἐν τῷ 
τρίτῳ πίνακι V Νόμων, "ἢ ἄρχην αὐτῷ apa παρέθετο P eas à νόμυ Ds 


er O» ἐγρώφη τὸ δμνοιίθ» sica τριακοσίων εὐκοσιτριῶν. 


ΠΕ 
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IIINAZ TON AHMOKPITOY TAQXZX- 
ΣΩΝ ΚΑΙ EYNTAIMATZQON. 


TABRULA SCRIPTORUM ET VOCUM IN. 
USITATARUM DEMOCRITI. Suidas. 


IIEPI TON EN THI OIKOYMENHI 
IIOT AM £N. 


DE ORBIS TERRARUM FLUMINIBUS, 
Suidas. 


ΓΕ DON EN EYPIIIHI IIO- 
ΤΑΜΩΝ. 


DE EUROPAE FLUMINIBUS. Suidas. 


ΠΕΡΙ ΤΩΝ ἘΝ THT AXTAI IIO- 
TAM QN. 


( 
DE ASIAE FLUMINIBUS& 


Strabo lib. 1x. p. 397. Οἷον ἐν Συναγωγῇ T Ποταμνῶν ὁ Καλλέμιω. 
XO γελᾷν Qurw , εἴ τις Depp γρώφειν͵, Tus TP ᾿Αθηναίων παρθένες 
"AQUozaoX καθαρὸν γάνθΘ» Ἤριδωνοιο, ἑ x τοὶ βοσκήμωτω δοτίοαγοιτ᾽ 
9" ΄ 
ev, 

Scholiaftes Apollonii Rhodii I. verf. 1165. ΚαλλέμναχίΘ» 2€ 
ἑσορεῖ περὶ τ ποτωμϑ ( Ῥυνδώκε) i» τῷ περὶ T καὶ ᾿Ασίων ποτῶ" 
"μῶν, 

Idem lib. rr. vf. 906. KeAA (op 9- , ποταμνὸς Παφλωγονίως, ἱερὸς 
Διονύσε,, περὶ Ἣρρωκλειων, x μυέμυτητωι ὁ Ke wa Ὁ». 

Servius ad Virgilii Eclogam x. Callimachus Z4ganippem fontem 
617} dicit Perme[fi fluminis. 


ΠΡΟΣ IIPAZI?ANHN. 
AD PRAXIPHANEM. 
Scriptor incertus in vita Arati: Μέμνηται γᾶν αὐτῷ ( "Apéri) 


^ PIT, 2 Ξ m " * c» 5 , , 
Xp KaAAGQMAN E ὡς τορεσουτεμε, S μυόνον ἐν τοῖς Ἐπνγρωμνμυώσιω , ἀλλοῦ 


Ff 4 
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[2 ἐν τοῖς πρὸς Πραξιφάνην, πον ἐπαινῶν αὐτὸν E ὡς πολυμυο 05 2 pig 0 
ποιητήν, 


ΣΑΤΥΡΙΚΑ APAMATA. 

SATYRICAE FABULAE. 
Tefte Suida. 

XZEMEAH. SEMELE. 
Eodem Au&ore. 

TPALIGOIAIAI..TRAGOEDIAE, 
Eodem Autore. 
YMNOI. HYMNI. 


Quorüm extant fex: r. In Jovem. 11. Apollinem. rrr. Dia- 
nam. Iv. Delum. v. Lavacra Palladis. vri. Cererem. 


YIIOMNHMAT A IZTOPIK A. 
COMMENTARII HISTORICI. 


Athenaeus lib. rtr. c. 15. Ὅτι δεὶ ὄντως ᾿Αφροδίτῳ, peru Καλ- 
Ajay CO καὶ ΖηνόδοτίΘ- ἐν "Ie οριποῖς "Yaopwepuze γράφων ὧδε" ᾿Αργειῖδι 
᾿Αφροδιτῃ ὗς uses, (C ἡ ἑορτὴ κολεῖτοι "Yewpiz., 

Harpocr ation : "Asa, 7 0Ai6 αὑτὴ c» orien, ἣν Νικάνωρ ὁ ὁ e. Ml- 
dejba ridi γεγραφὼς, Ὁ Ka Moto V(O- cw τοῖς Ὑπομυνήμυσι τὴν Y)» Πτο. 
λεμναῖδα καλεβδενάν Quciw εἶναι, 

'Scholiaftes Apollonii E UT. 1116. ᾿Απο᾿λόδωρός φησ, Νηπείας πε- 
dos ἐν Op; ia. Ὁ δὲ Ke pua s φησιν ἐν Ὑπομυνήμυασι Νέμεσιν εἶναι 
7W τὸ πεϑον κατεέχϑσων, 


Euftathius ad M. Odyft. p.478. Καὶ Καλλίμωχ Θ᾿ ἐ ἐν Yours 


TW "Agrani ἐπὶ & vous eut Qacs: Ἐφέσῳ τῷ Ka: gps" eu eaa δε ὑπτὰ 
ἃ γωναεκὸς τὸ E πρώτον μετασώλει » ed: δι κύνα, εἶτα αὖθις ἔλθισα- 
σαν ὁποκωτάςῃσαι εἰς ἄνθρωπον. Ὁ αὐτὴν (€ αὐχευθεῖναν ἐπὶ 72 συμυδε- 
ξηκότι ἀπάγξασχ, τὴν δὲ Dies caduca αὐτῇ 4" οὐκεῖον κόσμιον, Ἕκά- 
iw ὀνοινάσαι. | 


XOQAIAMBOI. CHOLIAMB I. 
Vide in IAMBOT, 


CAL. 
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POROAU ONSE EN DA 


Lo Q.V WP VG. E RUE 


CMT t. 

Καὶ μων ᾿Αλητιάδα! ,. πολὺ γεγειότερον 
Tu παρ᾿ Αἰγειῶνι Sid τελέοντες ἃ γῶνα » 

Θῆσεσι νίχης σύμξολον To uad v , 
Ζήλῳ TY Νεμέηϑε. πίτυν δ᾽ So mucBaw » 

«' » ᾽ ᾽ 

H «e àjongzs ἔζεφε τὰς ᾿Εφύρῃ. 

Et ipfum (apium) Aletiadae, multo hocantiquiorem 
Apud Neptunum deum celebrantes ludum, 

Ponent victoriae fymbolum Ifthmiacae, 


Aemulatione Nemeacorum: pinum autem rejicient , 


Quae antea coronavit athletas in Ephyra. 

Plutarchus Sympof. lib. 5. c. 3. Ἡ Z πίτυς ἣν eio 7? ἀγώνων 
(P Ἰῶ μυιιωκῶν) πώτριον, cm δὲ Νεμυέως κατὰ ζῆλον ὁ τῇ σελίνε LAO. 
ὧν ἐπεισῆλθε δὲ Ηρωκλέκ, x κρωτήσοις niic ἐκεῖνον, ὡς ἱερὸν ἐπιτή- 
δείον, Καλλέμναχον δὲ τῶτο Δίφσωφδντα, )έγᾳ δε ὁ Ἡρωκλῆς αὐὖ- 
τῷ cU τῷ CiADS, 

Καί wu ᾿Αλητίδας πελὺ γεγέιότερον, &C. 
Pro 'Aazzi« , legendum ᾿Αλητιώδαι,, hoc eft, Corinthii , ab 
Alete notiffimo illo Corinthi rege & conditore. Unde Pindarus 
eos appellat Zletae filios, Olymp. XI11. "Yjepu» δὲ, παῖδες ᾿Αλάτω. 
ubi Scholiaftes : lizizws ᾿Αλήτε, τες ἹΚορινθίες Avyd, ὡς αὐτῷ δ΄το- 
γόνες. Recte autem γεγειότερον, Suidas: Γέγειαι βόες, αἱ ἀρχαῖαι. 
»ἢ ἀρσενικῶς y£;u 77. Etymologicon magnum: Γ fre , ὁ exami, 
παρὰ Ἑκαταίῳ, τὸ καλῶν ἦρ ὅτι, τὼς ὁ γεγει(ῶ» ἔχ AvyOv κὶ, ἠχεῖ 
έγεια dibus μυήκωνός vt. Ubi illud non praetermittendum ; ex 
Hecataeo, qui Hi(torias fcripfit oratione profa, minime petita 
effe ifta te(timonia; quippe quae l'ragmenta funt verfuum. Le- 
EO itaque , PleyaG- , ὁ &ezaiO- , mapz Ἑκωταίῳ : Καλδιυάχω 
( fcriptum erat compendiofe Kzaa.) 
Ἢ ῥ᾽ ὅτι τὼς ὁ γέγειθ" £x λόγϑ" —— 





καὶ δ 
--- We γέγειωῳ 
2] E , 
Αὐθεῶ μιῆκωνος τε —— 


Ff Quae 


v * 
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Quae conjectura inde firmatur , quod eandem vocem hic u(ar- 
pet Callimachus; 7425 “γεγειότερον, Porro, apud Plutarchum, in 
verfu poftremo legitur ἡ cafu dativo, & 'EQóps recto. fed viciffim 
emendandum eft, 4 re&o & "EQóo dativo, Ἡ σίτυς ἔξεφε τὲς 
Ἐφύρῃ ἀγωνιτὰς, Sic in Palladis Lavacris : 
Οὐδ᾽ ὅκα τὰν Ἴδα Φρυξ ἐδίκαζεν ἔριν, 


ubi vide quae adnotavimus. Ephyre hic eft Corinthus : Co. 


rinthii autem erant Ifthmiorum δίκας αἱ & ἀθλοθέ) ut Olympio- 
rum Elei. BexTL. Ad ἢ, l. refpexitfe Steph. Byz. im ᾿Ισθμυὸς, pu- 
tat Berkelius, ubi eft νίκη Ἰσθμιώς, ERNEST. 


CV. 


O: & em - raa epe οράσοιντες ἐρετ᾽ μαὶ , 
Λᾶα meg. ξωϑθὴς ᾿Αρμιονίης 5p 

"À supo Cn Tio aao. τὸ p? Φυγα dy Tis cAic 7roi 
Teguxc $5 ἀ τοῖρ κενών γλῶῷοσ" ope Πόλας. 


Iili quidem in lilyrico mari demittentes remos, 
Apud lapidem in flavae Harmoniae ferpentis 

Urbem condiderunt: quam exulum urbem vocaverit 
Graecus quis : fed illorum lingua nominavit Polas. 


Strabo lib. 1. p. 46. Λέγει) J πολλὰ τεκμυήρια αὶ ᾿Ιάσων» φρατείας 

τ ἐπιδιωξάντων Κόλχων, μυέχρε T Κρήτης ἢ Ἰτωλίας 3 τῷ 'Adyía* 

$i x ὃ Kao way D bhyanai), —— λέγων «δὶ Y Κόλχων" 
"oi ? &c. 

Et lib. v. p. 215. 'H δὲ nó» viov ἐςιν ea; tip Κόλχων ἐπὶ τὴν Μί- 

dua ἐκπεμφθέντων, Διαμυωρτόνων dé d πρώξεως, wj καταγνόντων ἑαυ- 


τῶν Quyw ; 


^ 
x 
ὧν 


τὸ & φυγάδων τις ἐνίσποι 
Γραικὸς (ὡς KaAMMuay εἰρηκεν) ἀτμρ κείνων γλῶοσ᾽ ὀνόμνάως 
Πόλας. 

I(aacus Tzctzes ad Lycophronem p. 141. Πόλαι πόλεις εἰσὶν 
Ἡπείρε, πὸ Κολχῶν καἰ ισϑείσωι (leg. πόλις ἃ "ἰισθεῖσα ) Y T καταδιω- 
ξάντων τὴν Μήδειαν. 2 μ᾿ καταλαρόντων αὐτὴν 5 2 ajg φόξον Aou 
ἐνταῦθα κατοικησάντων * xheese» τὴν πόλιν, ἡτις Κολχίδι Qo Πό- 
λα, καλεῖται, τὸ δὲ Πόλας ἱκολχικῶς φυγάδας cami. ὡς φησι Καλ- 
"Saddle 

᾿Αευρον eft urbs quaevis; idem quod Z«v: ut fupra in libro x1. 
Αἰτίω," "Acuyo sivas-s, Urbs, inquit, Colchico vocabulo Πόλας 





di&a, quod Graece verteris, πόλις φυγάδων, Sed in verfu fe-. 


cundo vix opus eft ut moneam τὸ ὄφει» effe depravatum. | Non 
fum nefcius Harmoniam ὃς Cadmum in angues mutatos effe, ut 


in, 


ERR s 





] 
' 
' 
1 
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in fabula eft. Verum in hoc loco, ubi f/lavam Harmoniam no- 
minaffet; quod formae muliebri convenit: qvam ineptum fuis- 
fet, ferpenteim memorare! Sine dubio legendum : 

AZz παρὰ ξανθῆς "Apu ias τάφιον, 

"Apud lapidem flavae Harmoniae fepulcbralem. 
AZ v&Qo, plane ut in Epigrammate de cippo quodam; 2/e 
TaQ.Le. Témcoy etiam 'Agiso/a hunc tumulum appeilant Apollo- 
nius Rhodius, ἃ Dioryfius in Περιηγήση. BENTL. Lcétionem 
e9;9- defendit Cel. Weffeling. ad ltiner. Ant. p. 271. 272. 


EnNwzsrT. 
CUu. 


O0 σκέλμιον ἔργον εἰς ξόανον ἀλλ᾽ "01 τεθ μὸν 
A νεόγλυφον anal Sias noxa eve 

δ 39 χαθισρύοντο Sess τότε. X) γὺ Αθήνης 
᾿ Ἔν Λύδω Δαναὺς Aor ἔθηχεν coo. 


Plutarchus apud Eufebium in Praeparat. Evang. lib. 111. c. 8. 
Ἥρας δὲ x; Σάμιοι ξυλινον εἶχον 23», (lege $299) ὡς duri Καλλέ- 
μα», 

Οὔπω σκέλινιον &c. ut jam exhibuimus. 

Apponam hic verba Ifaaci Voffii ad Catullum p. 259. Callima- 
cbus ἄνα dixit pro &»wcso , in verfibus, quos adjcribemus , prout 
emendandos e[fe exifbimavimus : idque eo libentius, quod viri doüi 
eos admodum difficiles efe crediderint : : 

Οὕπως κλείτιον ἔργον fac £ozv , ἀλλ᾽ ἐπὶ τεθμυξ 

Ay δάναιογλύφε, ὦ ἄνω, arbo eis, 

ie» κοωθιδρύοντο ϑεὲς τότε. x p ᾿Αθήνης 
Ἔν Aivdo Δαναὸς λιτὸν ἔθηκεν £229». 

Tes idem 6} quod ϑεσμνξ, — Nequaquam , inquit, praeclarum opus 
f'uifli, o flatua; quippe tu, o dea, Juper firuem ligneam antiqui 9 
Jimplicis operis fuiffi aliquando a[Jer feu pluteus : ut de bac Samia 
dea babet Arnobius. Haec Voffius: fane, fi vera fas eft dicere, 
nihilo melius quam docti illi qui difficilem locum effe credide- 
runt. Neque enim xas429-, praeclarus, ἃ quoquam ufurpata 
vox eft. Solus Hefychius poít xaw/2w habet xasnG», 5ovz-. 
Sed locus eft depravatus; & fcribendum zAwe, .hoc eít, κλεινός, 
Nam apud bunc ες &.: ubique fere confunduntur. Idem alibi: 
Κλεινὸς, ὡραῖίθ», ἵνδοξζ», ὀνομυωςός, llud, quod fequitur, ὦ £ézv', 
portentum plane eft: Quis enim vel fando audivit, ὁ ξόωνθυ pro 
πὸ £o. Τεθμυὺς. inquit, eft «ewe, hoc eft, fIrues lignorum. 
Sane τεθρυὸς e(t ϑεσμυὸς, cum hoc legem fignificat & inffitutum : 
non alias. Neque vero crediderim vel ipfum «ej; notare con- 
geriem lignorum. Solus enim hoc prodidit Hefychius; auc&or 
exigua fide; quique ex mendofis codicibus infinita defumfit: ut 
in hoc ipfo loso ϑεσμνβς pofuit pro 3ejsss, Po(tremo ὦ eve, » 

1 1 7 fex : 


γ' » » mW 75 4. 1B 
: 5 TE 
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vex : de Junone dici opinatur Voffius. Quod quam inficetum | 
& prorfus inauditum fit, nihil opus eft dicere. Videamus, an 
haec nobis melius fuccedant : 
Οὔπω Σκέλμν(Θ» ἔργον ἐὔξοον, ἀλλ᾽ ἐπὶ τεθμυξ 
Aes γλυφάτῳ aio ac02, σανίς. 
ὯΔ «3 ἰδρύοντο 3:35 τότε, 2 “Ὁ ᾿Αθήνης 
Ἔ»ν Λίνδῳ Δαναὸς κίον᾽ ἔθηκεν £99. 
^. Nondum Scelmios opus bene politum, fed more 
"ntiquo fculpturae expers eras affer. . 
Sic enim tunc deos flatuebant. quippe C? Minervae 
Lindi Danaus celumnam pofuit pro flatua. 

Sententia eft, JNVondwm , o $'uno Samia, flatua eras iu bunianam 
formam effigiata, opus Scelmis fT'atuarii : (ut nunc es) fed rudis ($9 
indolatus a[]r. Scelmis, ut conjicio, nomen artificis, qui Ju- 
nonem Sainiam fecit, Ita apud Paufaniam de hoc vel illo (imu- 
lachro paffim legas , Φειδις ἔργον, Ἔπειξ ἔργον, Πολυκλείτε ἔργον 
ἄς. uti hic Σκέλμυι(Θ» ἔργον, Sic apud Plinium , opus Praxitelis 
ἄς. Alii quidem artificem hpnc, qui hic Scelmis vocatur, Eu- 
clidem appellant. Clemens in Protreptico: Τὸ δὲ & Zw» “ἢ 
"Ἥρας ξόανον σμίλῃ T7 EüxAildw mime , Ολύμυπιχίθ» ἐν Σαμιωκοῖς 
ἱσορεῖ, Sed hoc leve eft; nam quoties in rebus hujusmodi di- 
verfa prodiderunt auctores. Bene vero, σανὶς γλυφάνῳ ἄξοθ-, 
a[Jer [calpro non, rajus. Bene etiam, more antiquo. Clemens in 
ProtrepticO. Ἔν Ἰκάρω ? ᾿Αρτέιιδι» τὸ ἄγαλμνω ξύλον ἦν cux εἰρ- 
“σμιενον (lignum indolatum, ut vertit Arnobius lib. 6.) Καὶ τὸ 
d Xawia. Ἥρας, ὡς φησιν ASDXO-, πρότερον fe ἦν σανίς. ὕσερον Ov ἐπὶ 
Τίροκλέες ἄρχοντίΘ», ἀνδριαντοειδὲς ἐγένετο, Arnobius ibidem: J4rque 
ut 249: {π|ι5 memorat, ante [πηι difciplinamque fidlorun (a re&o, 
fi&orcs) pluteum Samios coluifJe pro SFunone. "lertullianus contra 
Gentes: Ceres farrea , quae rudi palo C9. informi ligno proflat. Sic 
in Oedip. Colon. Sophocles de luco Eumenidum loquens, Kzz; 
equi iQowhe Βώθρον τάδ᾽ ἀπσκέπτωρνον. Schol. ἀσκέπαρνον, ὥγλυφον. 
x ἀπελέκητον., X) ἄξυςον. οὖν: 8/2^y 40 μένον, Recte autem, ut opi- 
nor, in verfu ultimo emendatum, κίον ἔθηκεν £29». — Prifcis enim 
temporibus columnae pro Deorum fimulachris pofitae funt. Cle- 
mens ibidem: Οἱ πωλαιοτεροε ξυλω ἑδούοντο eXeaQaya, 15 κίονως ἴσων ἐκ 
λίθων, Idem Strom. lib. 1. p. 151. Πρὶν γ᾽ ἕν ἀκριξωθῆναι τὰς V 
ἀγαλμάτων ψέσεις, κίονως ἱσάντες οἱ πωλαιοὶ ἔσεξον τότες ὡς ἀφιδρύ- 
pure cs S: vide plura ibi ex Scriptoribus Φορωνίδ' 9. ὃς Εὐρωπίας. 
Denique hic ipfe Danaus, de quo loquitur Callimachus , Jovi 
& Dianae columnas pofuiffe dicitur pro ftatuis. Paufanias Co- 
rinth. p. 61. Azvue de ταῦτώ γε ἀνέβηκε, 2 πλησίον κίονας ig Διὸς 2 
"Agrisas 99 Eoww». Poteris etiam legere , Οὔπω Κέλμωι(Θ» ἔργον, 
vel Κέλμεον, Κέλμνες unus ex Idaeis Dactylis , ferri inventor. Un- 
de proverbium,  Kéawis ἐν σιδήρῳ, Vide Zenobium. Memorat 
etiam Clemens Strom. r. p. 132. Κέλμιις τε αὖ τὶ Δαρμυνωμδρεὺς oi 
Y ᾿Ιδιοίων Δόξυλοι, πρῶτος σίδηρον εὗρον c» Κύπρῳ, ὁ δὲ ἄν» ᾿ἰδαῖῷ. 

Ι $ups. 
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ετρε χαλκῷ κρᾶσιν, Sententia erit , JVondum eras flatua ferrea , five 
«erea , ex materia quam Celmis invenit. Vel, JNondum fabricata 
eras inflirumentis ferreis flatuariorum. Atque baec quidem , ut 
pro certis venditare nolim , Voflianis faltem non deteriora effe 
aufim polliceri. BEvTr. Longe melius, quam If. Voffio, res fuc- 
ceffit Bentlejo. Sed in Σκέλμνι(» eft mera conjectura , nullo nixa 
fundamento. Tra&tavit etiam hoc argumentum Kuhnius ad Pau- 
fan. vir. 3. p. 531. & ad Polluc. I. 7. n. 45. qui Kywo legit. 
id ipfum quoque fine hiftoria , quae nullo modo finit huic 
Da&tylo tribui fignum Junonis, cum illius tempore adhuc rudes 
eflent flatuae Deorum, ut bene monet Cel. Weffelingius Pro- 
bab. cap. 34. qui probat conjecturam repudiatam a Kuhnio 
Zqe(auey ἔργον͵, Vel ZjpoidO» , opus Smilidis. Euclidis filii, cujus 
imentio apud Paufan. vr. 4. Kuhnium fequitur Coríinus Faft. 
Att. Tom. I. p. 325. ERxEsT. 


CONT 
a A EA! , ^ l 
Καὶ 438 ἐγὼ τοὶ & ὅοσα χαρηαῖ, TTA ἔδωχᾳ , 
hy , 5 ^ f 
Zo σὺν εὐόδιιοις ἀκρολιπὴ φεφάνγοις 9 
δ DÀ - ( ἢ A 
ἤΛπνοα πανὶ éy«voYTO QQ-OgUX AU. ἕοσά τ᾽ ὀδόντων 
Ἐ dv ; to 33 E a dy 
Eidvh , γειοι ρίεν τ᾽ εἰς ec eur ἐδὺ , 
me^ » 3 ᾽ 3| e, 5 BU 
Καὶ Ὁ εἰδὲν tena) εἰς au240V. δοσα δ᾽ axSous 
5 J [2d f Li 
Εἰσεθέμζου , ἔτι put μοῦνα, m pesi το δὲ. 


Etenim quaecunqüe ego capiti tum dedi, 
Unguenta cum füaveolentibus coronis, 
Inodora omnia ftatim fa&la funt: quaecunque etiam 
intra 
Dentes & ingratum ventrem ierunt, 
Horum quoque nihil manfit in craftinum : quae vero 
auribus 
Indidi, haec fola nunc mihi adíunt. 


Extat apud Stobaeum Titulo Lxxxr. Verfum fecundum fic 
emendat magnus Grotius: 
"Avég. c» sÜódweig ἀκρωλιφῆ ςεφάνοις, 
ἀνραλιφὴ autem unguentata interpretatur, tanquam ab ὥλειφαρ. ut 
πιοσαλιφης, vuMQus, & fimilia. Paucis, ni fallor , arridebit haec 
conje&dura. Nihil tamen in mentem venit, quod vel mihi veri 
fünile videatur. BENTL, Perplacet mihi Cel. Valkenarii correctio: 
Eds, σὺν εὐόδινοις op, λίπη ςεφώνοις, 
melle unguentum cum fragrantibus ceronis. 
Cete- 
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d 


Ceterum ex Elegis hoc fragmentum effe , idem recte, meo judi- 
cio, conjicit. EnNzsT. Latinis verfibus eleganter expreffit M. A. 


Muretus Poem, lib. I. p. 49. RuHNKEN. 


SE E c 


Αἰθε δ o κῴροισίν ἐπ᾿ ὕμματω λίχνα φέροντες 9 
Ἔρχε(δ» ὡς ὑμὴν ὥξισε παιδοφιλεῖν 
Ὦ δὲ γεῶων ἔρφίοιτε) πόλιν χ᾽ εὐανόθρον € £x ome. 
Utinam enim, o quiin pueros oculos patrantes con- 
Jicitis, 
Ut vos Erchius amare inftituit, 
Sic eos amaretis: civitatem quidem haberetis viris 
fortibus abundantem. 


Lucie 'nus in Ἔρωτες, Καὶ ἔγωγε τὸ Καλλιμυχειον ἐπὶ TE OY 
λόγων 2i o 7-023 £g ἂν ὥπασι. κηρυγμνώ, Ais "s &c. BENTL. "Egxzion 
Ccl. Gefnerus putat effe Xenophontem, qui fuit ᾿Ερχεεὺς, e tri- 
bu Erchienfi, ἃ refpici ad locum Memorao. Socr. I. p. 716. B. 
De"Ezz.G- atribu Eez;« repetendo etiam in mentem venerat 
Annae Fabri p.345. Enimvero nec Callimachus poética licentia 
"Epyu pro "Eus c dixit, nec Xenophontis locum in animo ha- 
buit. Nulla enim hoc in loco puerorum amandorum norma tra- 
ditur, fed fimpliciter tantum narratur, qua ratione Socrates Cri- 
tiam ab Euthydemi amore revocare inftituerit. Quod fi Calli- 
iachus aliquem ex antiquitate fapientem virum , auctoritatis 
gratia , laudare voluiffet, non Xenophontem, fed Solonem 
commemoraflet., quem puerorum amorem certis legibus tem- 
perafle confit. Siümpliciffimum igitur fuerit dicere, aliquem 
five ' Ἔρχιον five Ἔρξιαν a Callimacho laudari propter pudorem 
ἐν τῷ πωιδοφιλεῖν talem ac tantum, ut aliis hoc ingenio & bis mo- 
ribus recte amandi rcgulam dederit. RuuwkEN. 


CM ILE 


Tois i aec Uds ene ἀνῆχε, Διὸς 
AcyO ἔχειν. d ἰδιόν περ ἐὸν Aux DM ἀλλὰ γενέθλῃ 
Ζιωυὸς ὅπως σχοτίῃ τρυχὺς AUN Dv ἔοι. 
His quidem iracunda jovis conjux permifit 
Argos habere, quamvis portio fua effet : fed tamen 


ut foboli 


Jovis noihae afperum foret certàmen. 
Pin. 





ARODCDENTERRO COTLERCITA "AW 


Pindari Scboliaftes , x. Nem. "Azy9» Ἥρας δῶμα] καὶ Καλλίμναχος' 
Tei £g ἀρισκύδης tous ἔθηκε Mos 
"AeyO- £u», ἰδιόν περ ἐὸν Ad Ee AUN γενέθλη 
Ζηνὸς ὅπως σκοτίη τρηχὺς «s AQ ἔοι, 
Rede hic locus & emendatus & explicatus eft a viro ingeniofo 
Andrea Dacerio. 
CK. 


Καὶ $3 0 Θρηϊκίην 13 ἀπέφυγε neudoy ὦ usu 
Ζωροποίεν" ὀλίγῳ δ᾽ ἥδετο χιοσυζίῳ. 

Td 4d ἐγὼ τόδ᾽ ἔλεξα ore ἀλείσε 
Τὸ TEATW. L 


Ille etenim averfabatur "Thraciam amyftin 
Ingurgitare: parvo autem ciflybio delectabatur. 

Cui equidem hoc dixi, cum poculam circumiret 
Tertio. 


Athenaeus lib. xr. p. 477. K«paxO» d ἔοικε Ddouzerassis c» 
τῇ συζχρήσᾳ (vel ev/zórd ut Cafaub.) * ὀνομνώτων, λέγων ἐπὶ v8 οἱ- 
xus ξένε τῇ πάρα τῷ ᾿Αθάναίῳ I2: cuvscitd irr" αὐτῶ, 

Καὶ 49 ὁ Θρηϊκίζν f ἀπήνατο χανδὺν ὥμυυςιν C. 

Ὁ “Ὁ λέγων ἄλεισον τὸ αὐτὸ νὰ κιοσύδιον, τὴν ἀκριξῃ ϑέσι» TY ὀνομνώτων 
2 Δἰαφυλάτιᾳ. Caftigat Callimachum Athenaeus, quod in his ver- 
fibus idem poculum «se; vocaverit & ftatim Zaswev: cum in- 
ter fe plane diverfa fint. Sed pace dicam Athenaei; non eft 
hujus culpae affinis Callimachus. Non enim Z2se» illud, quo 
in illo convivio utebantur, vocat κιοσύδιον : fed ait, Hofpitem il- 
lum alias patvOo sx:svei» bibete folitum, utpote hominem vitae 
ficcae & fobriae. Imo etfi in ipfo illo convivio etiam κιοσυδίω 
bibiffe dicas, nihilo tamen minus aliud κιοσόξεον, aliud ὥλεισον: 
quippe ἄλεισον circwmibat reliquis convivis commune ; κιοσύθιον 
autem proprium erat folius hofpitis. 

Pro ἀπήνατο apud Athenaeum , recte corrigunt ἀνήνατο, fed alibi 
apud Atbenaeum habetur ἀπέφςυγε, lib. X. p. 442. Πώντες oi Θρᾶ- 
x5 πολυπόΐ. διὸ τὸ Καλλήναχιθ», 

Καὶ 49 ὁ Θρηϊκίδν £e ἀπέρυγε χανδὸν ἄμυς» 
Οὐνοποτεῖν, ὀλίγῳ dl ἥδετο κιοσυξία, 
Quae melior lectio eft. Sic Hymno in Delum vf. 225. 
"AD je πᾶσαί Quy ἀπέφυγον, ἐδ᾽ ἐδέχοντο, 
& in Hecale: 
"Eczipo» φΦιλέωσιν, Xreevyturi ides, 
Laudat haec Callimachi etiam Macrobius Saturn. V. στ. Sed €? 


Callimachus meminit bujus poculi: Kai κιοσυξίω. BENTL. 
In 
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ἴῃ Epitom. MS. Reg. Athenaei L. X. pro καὶ Ὁ eft αὐτὰρ, ἃ 
in altero verfu οἰνοπότιν : hoc certe vitiofe. Quod ad ἀνήνατο 
attinet, Callimachus verbo «X hoc fenfu ufus eft H. in Del. 
ví. 46. & nefcio quomodo magis huic ledioni faveo , praefer- 
tim cum & Macrobius habeat ἀπσήνατο, Ad Elegos videtur perti- 
nere. EnNEST. 


: CX 


Tdyexo. S νέκυες “πορθμυίίον εἴτι Qépov) : 
Maa ἐν “ἰολίων, oye πτεῦμιον οἰσευδν ἄνλθϑ 
Ἔν φυμαίτεοσι γέὼς ᾿Αἰχερον τείας 67 Ga ipoy y 
Δανάκην. 


Quamobrem & mortui naulum non ferunt 
ea fola urbium: quod inflitutum eft alios ferre 


[ἢ ore , mercedem pro nave Acherontica con- 
Ícendenda. 







LJ 
Etymol. Mag. Δανώκης, νομυίσμνωτίθ» ὄνομνωα βαφθαρικὸν, πλέον dso- 

AÉ, ὃ τοῖς νεκροῖς ον τοῖς ςόμνασι ἐτίθεσαν, Καλλίμυωχ, O-* ; 

Τάνεκα X) νέκνες πορθρμυήϊον ὅτι Φερονῖ 

Μένῃ ἐπισολίων ὅτε ϑυμνιονησέμαν ἀλλ᾽ ἀσώνοιφ 

Ἔ: φορμνώτεοσ: νεὼς ᾿Αχερδσίας ἐπὶ βάθρον δανάκῃ. 
᾿Αχερεσία δὲ igi λέων ἐν Αδε. Quem locum ficuti edidimus , re- 
ftituit Cafaubonus ad Theocr. c. 4. Suidas: liegépwor, ὁ μνιδϑὸς 
9E ναύτε, Ka Away DO * Τάνεκα x νέκυες πορθμυήϊον ὅτι φέρον). Ἔν 
Αὐγιαλῷ p χαταξεσιόν iei ads ἐς ὃ ἀπελθξσα ἡ Δημήτηρ. ἔμναθε 
παρὸ Ὁ «veo toy EA ἃ κόρης, X) ἐδωρήσατο αὐτοῖς, ὡς APyd, ἄφεσιν 
v& πορθμυΐίε. ldem: ᾿Αχερεσία isi Aes (lege λίμνη.) e» aw. 

ἀπορθμυεύον" οἱ τελδυτῶντες, τὸ YópA Qu , ὅπερ δανάκη κωλεῖται, τῷ 

πορθμνεῖ διδόντες, Idem: Δανώκη, τᾶτο νομυίσμνωτός ἐςιν ὄνομυο,, ὃ τοῖς 
νεκροῖς ἐδίδοσων πάλαι συ[εηδεύοντες, ὡς ᾿Αχερεσίας ἐπίξαθρο. Pollux 
lib. ix. €. 6. Καὶ jw xà τὴν d'uvixw) εἶναί τινές φασι νόμνισμυνου Lisemi- 
xo, Re&te Cod. MStus I(. Voffii : Σ δανάκάν. BENTL.  Tentavit 
etiam hoc fragmentum poft Cafaubonum ad Strabon. VIII. p. 
573. Salmaf. de Ufur. p. 427. male, ut recte judicat magnus 
vir, Hemfterhufius ad Lucian. T.I. p. 422. qui in eo diffentit 
a Cafaubono, quod hic locum proferri putat ritus iiluftrandi 
caufa: ipfe credit, propter verbum δανώκη, quo verbo Cailima- 
chus forte folus eo fenfu ufus fit, novare verba gaudens. Certe 
Grammatici in gloffariis non res, fed verba amplectuntur. Non 
igitur verbum δανώκάν erat omittendum, fed uti initium quarti 
verfus ponendum, ut nos fecimus. Ceterum ex Hecale efie hoc 
fragmentum , re&e judicat idem Hemtterhufius. ERNEST. 


X I. 


— 
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CXI. 


"EM ἀνέμεων μεγάλων χῦμω διωλύγιον 
ἧς * * * 
3 Ld y ) 
Telcuaxae ἢ παύρων oAGOv ἔςι μέτα 5 
΄ « CK 1| nu 9 X 9*1 

Νιαυτιλίης ὃς vtiy ἐχᾳ (ior ἀλλ᾽ ἐμὸς cu àv 

Κύμασιν οἰθυίης μᾶλλον ἐσῳκχίσουτο. 

Ibi ventorum magnorum fluctus vaftus 
* * * * 


Ter beatus, aut felix eft cum paucis, 
Qui navigationis expertem ducit vitam: meum vé» 
ro aevum 
In fluctibus verfatur plus mergo. 


Locus hic, fed valde corruptus , extat apud Stobaeum Serm; 
LVII. 
Τρίσμυώκαρ, ἢ παύρων ὄλξιός ἐςε μυέγω 

Ναυτιλέησιν ὧν ἔχεις βίον, 
Grotius fic legit: 

Ναυτιλίης ἀπάνσυθ᾽ ὃς £z Bv. 
Nos, ni fallor, & elegantiorem lecionem & vulgatae propio« 
rem exhibuimus : :2 γαυτιλίης,, iznaram , expertem, maris. Diony- 
fius de fitu Orbis : 

Νιήδες ὠςαχύων, τὸ ἀπόύθεες ἀινητοῖο, 
Et Apollonius lib. rr. vf. 419. de ipfa navigatione: 
πῶς αὖτε Ti, ἁλὸς tiu κέλουθον, 

Νῆϊς ἐὼν ἑτώροις Guuc νήϊσιν. ς 
Quid vero eft, μέγα παύρων ὅλξι(. 9 μέγα cc refte quidem 
dicitur ut jéyz εὐδαίμονες apud Xenophontem, & paffim fimilia 
apud Poétas: fed de παύρων quid tum fiet? legerim, gj παύρων, 
cum paucis: aut gT παύροις, inter paucos, vel fortaffe, Τρίσμνακαρ 
W » παύροις ὀλδι(Θ» ἔτι μέγα. Pars hujus Fragmenti habetur etiam 
apud Arati Scholiaftem p. 40. Καὶ Kaex4ezx(- "A ἐμυὸς ἐὼν 
xuwmTi wibwa; ἐσωκίσωτο, Quae corrigenda funt ex ante dictis. 
BrwTrL. Verfu primo $'corrige s». Dacieriae correctionem 
πνεῦμυος pro κῦμνω non puto eífe neceffariam. In fequente verfu 
CI. Valkenarius corrigit εἰ, & verba accipit in parenthefi : Ter 
beatus (fi poteft paucis contentus e[Je, beatus fibi videri) qui &c. 
De verbo ἐσωκέσατο vid. Cel. Hemíterhuf. ad Xenoph. Ephef. in 
Obf. Mifc. VI. p. 349. EnNEsT. Ut Callimacheam agnofcas, 
eadem eft comparatio Epigr. LXII. &dY ἡ αὐτὸς "Hevy 9", 
αἰθυίης d ἶσα ϑαλαοσοπορεῖ; hoc enim malo, quai Ἥσυχον" nec 
dubitaverim hoc ipfum fragmen ad Epigrammata Callimachi 

Tom. I. Gg refer. 
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referre. Mergi po&tis placuerunt, eum quibus pifcatorum mari- 
norum, nautarumque ja&atam pelago vitam conferrent: praei- 
vit Homerus, modo fint Homeri verfus, quos profert Herodot. 
in Ejus vit. c. 19. Ποντοπόροι "TAA. 2... . Πτώχασιν αἰβθυίησιν 
βίον δύσξηλον χοντες. ἼἽκελοι κολυμιδίσιν ( (nifi quis anteponat κολυρ»- 
ξάσιν EX Stobaco ) ebur. in Arati Phaen. vf. 296. quamquam 
κολυμιξὶς & κολυμξίδες apud Hefychium, Vid. Leonid. Anthol. 
III. 22., Ep. ?o. & c. 24. Ep. 2r. Halcyones eundem uíum prae- 
ftant: Apollon. Rh. IV. 564..quem verfum aptiffime cum Pacu- 
vii comparavit magnus Scaliger Conj. ad Varron. de L. L. p. 
148. Sic λώρϑ βίον C7» in Aeliani Epift. XVIII. Adde Columell. 
Praef. lib. I. f. 8. Porro νης. vox admirabiliter a Bentlejo re- 
flituta , occurrit etiam in verfu, quem ex Elegis ete Callimachi ὶ 
depromtum mihi perfuadeo, apud Hephaeft. p. 54: Νηΐδες d Mg- — | 
σης Gvx ἐγένοντο Φίλοι" compone: Φίλοι, δὲ GUX ἐγένοντα νήϊδες Μέσης" 

quod ut moneam, in cauía eft Pauwius igperire tricatus. Hgw- 


STERH. 
Coe 3T 
, M , A ! ! , 
Καλλίφῃ τὸ παροιθε, τὸ δ᾽ Ugtpo» cvoput Cupn , 
J ,», , ς 1 
Mire εὐίπτσθ muxTeAd y nueve pus. 
Callifte antea, poft vero nomine Tere, 
Mater patriae noftrae fortes equos alentis. 





Strabo lib. xvir. p. 837. Ἔςι δὲ (Κυρήνη) Θηραίων δέσρμα, Aus 
κωνικῆὴς VIE. ἣν *X Καρλισάο ὠνόμνωα Qo» τὸ παλαιὸν, ὡς Óuci x; Ko? 
pie Op Yo γε τὸ πάροιθε &c, m VIII. p. 347. Πλεύσωντες ξίς 
τὴν μεταξὺ Koplorakzg 36 τὸ Kon226 viov, Καλλίς ὧν τὸ πάροιῥε, τὸ e 
Us tpoy Sr oMoc Opi , ὡς φησι Κακίμαχῷ.. 


C XXIV 
Αἰγλήτζου ᾿Ανάφίου πε Λακωνίδι γείτονα, (Θ΄ρῃ. 
Σ , , JA , 
Aeg , ὡς Ἥρωες ἀπ᾿ Ainrao Kurera 
Αὖθις ἐς 2 eU on ἔπλεον Αἰμωνίζου. 


Aegletem , Anaphenque Laconidi Therae propin- 
quam. 
&, 
Incipientes; ut Heroés ab Aeeta Cytaeo 
Rurfum ad antiquam Haemoniam navigarunt. 
Strabo lib. 1. p. 46. Λέγε πορλὰ τεκμύηριου 7 laco» ςρωτείως, 


ὧν nz 29 Καλλέμνωχ Ὁ» ἐπισημναίνεἷ , Τότε ὦ 
Ai- 
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Acy2Mrlo ' AvéáQlo τε Λακωνίδε γείτονα Θήρῃ, 
λεγων ἀρχόδμ», 

"Qs ; ἥρωες, ἀπ᾿ Αὐΐταο Κυταίς 

Αὖθις ἐς ὠρχαίαν ἔσλεον ἱΔρμυονίην, 
Loci emendationem Cafaubono debes. 


AF ἊΣ 


"A ναῦς. ἃ τὸ μιόνον Qo Ov: ἐμὶν τὸ γλυκὺ τᾶς Coas 
᾿Αρπάξας, ποτί τε Ζανγὸς ixye gp λιυδιυοσχόπω. 


Navis, quae unicam mihi lucem dulcem vitae 
Rapuifti, obfecro te per Jovem portuum infpecto- 
rem. 


Anthologia Epigrammatum MSta: Καλῳυάχε τετρώμνετρον $XX 005 
ER Eds TÉTO τέλειον" 
E ναῦς ἄτομνον φεχθ. Puit τὸ γλυκὺ TZ; ζοῖς 
πάξας , ποτὶ τε Ζιωοὸς ἱκνεῦμυαε λι ϑιυοσούπω, 
ReGe, ni i fallor, emendavimus. legere etiam poteris: 
"A ναῦς, eura utn φείγθ. : ips τὸ γλυκὺ τὰς ζοᾶς 
᾿Αρπάξασα. ποτὶ Ζανὸς ἱ ἐκυεῦμυως. 
&projoy,ut Horatius de Virgilio ἘΣ Jerves: animae dimidium 
$eae. fed ilud verius. 


CX v. 
"Eese?) πολὺς up A ry ooy 2J gl unos ἀπ᾿ οἰνηρῆς 
Xie 
᾿Αμφορεὺς , πολὺς δὲ Λεσξίης ἄωτον νέκταρ οἴγανθες 
ἀγών. 
Multa quidem venit Aegeum tranans a vinofa 
Chio 


Amphora; multa quoque ferens nectar florem vi- 
tis Lesbiae. 


Anthologia Epigr. inedita : Ka». LS TÉ ET pA pur pay Βακχεκὸν, ἔςι 
d) ἐ τέλειον ἐπίγραμμα. Ἔρχε &c. Ubi pro τετρώρνετρον Βακχίο 
xw, dixiffe oportuit πεντάώννετρον Tpo 4 κόν, Hephaeftion de me- 
tro Trochaico p. rg. Καὶ τῷ mer MAT par δὲ, καὶ wt2 ovT& Vessp- 
μέτρῳ, πολλὲς κεχρῆϊχ e συμυβεξηκεν, οἷον ἐς τ ox TÉ K2AA ipo oS s 

Ἔρχε) πολὺς f Acyasor Ag. wu ἀπ᾿ οἱ dva "6 Χίῳ, 

Nota 2jgwZas, pro quo in Anthologia Ales, fententia 
eadem , voce magis poética, 

Gg2a CXVI. 


x 


a 
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"Ever ᾿Απόλλων rd. χορώ, P λύρηϑ ἀκῴζω" 
Καὶ T ᾿Ἐρώτων MS inl; ἔσι x Αφροδίτο. 


In choro eft Apollo; lyram enim audio: 
Et Amores fentio; eft etiam & Venus. 


Παρὰ o Καλλιμνώχω" 


Hephaeftion p. 55. && ᾿Ασαυαρτήτων. 
"Eres! ᾿Απόλλων &c. 


ΟΝ ΕἸ, 


Ἑρμᾶς ὕπερ Φεραι(θν οὐνέφ ϑεὺς, 
"B up τῶ φυγαίχμαι. 
uod Mercurias deus Pheraeus laudat , 
Sum viri imbellis. 


Hephaeftion p. 19. Οἱ δε M? ταῦτω €; ἐπήγαγον αὐτὸ (τὸ ᾿Ιθυ- 
φαλλικὸν) Ἰωμυφείῳ, ὥσπερ ὁ ἹΚωλλίμυωχίΘ», Ἕρμνῶς ὅπερ &C. 


C X NAE. 


*H παῖς ἡ Xa TU xA 66 Cv , 
Τὴν οἵ φασι πεκόντες 
Εὐνούες ὀαρασμες 

Ἔχϑθειν ἴσον ὀλέθρῳ. 

Puella illa conciufa, 
Quam ajunt parentes 
Venereas confabulationes 
Pejus morte odiffe. 


Hephaeftion p. 66. & 63. ὡς τὸ ,Καλλιμνώχειον vÉTO ποιημνάτιον, 
Ἡ παῖς ἄς. BENTL. Παῖδες αἱ κατάκλειςοι, ἃς Citat Salmafius me- 
moriae fidens ad Tertull. Pall. p. 177. Παῖς xzz&*A«us9- Pro- 
pertio III. 12. 23. dicitur claufa puella. Philo Jud. TIE p.330; 
γύναια κατάκλειςα,, μηδὲ Y αὐλείε προερχόνϑμα,, xj ϑωλωμυσυό δι ας 
σαρθένοι. De virginum cuftodia & hoc ipfo epitheto exquifita e« 
ruditione difputat If. Cafaubon. Exerc. adv. Baron. p. 118. 


Callimachum etiam hanc in rem adducens. add. J. Gebhard. 
| Cre- 
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Crepund. III. rs. Bene Jof. Scaliger hoc fragmentum compa- 
rat cum Catulli Carm. in Com. Berenices vf. 15. 16. 
EfIne novis nuptis odio Venus? anne parentum 
Fruftrantur falfis gaudia lacrymulis , 
Uberiim ibalami quas intra limina fundunt? RUHNKEN. 


CXIX. 


Ὁ 3 " e 2 ! Y "o5 
ΠρῶτίΘ" ἐπεὶ T ταῦρον ὦν ολνισεν , Ὁ; T ὑλεθρον 
fe c8 A δ 
Εὗρε T οὐ χωλχῷ X, πυεξὶ γινόρδμον. 


Quandoquidem primus taurum imbuit, qui necem 
Zxcogitavit in aere atque Igni. 


Scholiaftes Pindari r. Pyth. Τὸν 2€ Φωλώριδιϑ»ν ταῦρον ὁ ᾿Ακρα- 
αντῖνοι κατεπόντωσν , ὡς φησι ΤίμαιΘ-, Τὸν D ἐν τῇ πόλῳ δεικνύ- 
poo» pon εἶναι τῷ Φαλάριδ», καθάπερ ἡ πολλὴ κατέχῃ δίξα,, ἀλλ᾽ skdy 
ἧς, Γέλωνι Θ» 78 ποταμξ. κατασκσυάσαι δὲ αὐτήν Quci Περίλωον,, xj 
πρῶτον c9 αὐτῷ κατακαῆναι, τὲ Κ λλίμα DO * 

Πρῶτος ἐπεὶ Y τοῦρον clc», ὃς T. ὄλεθρον 
Εὗρε T c» χαλκῷ x; πυρὶ γινόρδιμον, 
Re&e ὃς, Et fane aliud agebat ingeniofiffima Interpres, cum re- 
poneret e DewTL. Hoc fragmentum fic conjungendum vide- 
tur cum Fr. CXCIV. 
T xshs DaAeps πρᾶξιν ἀπέπλάσατο" 
ΠρῶτΘ- ἐπεὶ T ταῦρον οἰχαίνισεν, ὃς Y ὄλεθρον 
Εὗρε Ὁ ἐν χαλκῷ x, πυρὶ γινόμνενον, 
Refero autem hos verfus ad fecundum librum Αὐτίων, indicio 
Plutarchi Parallel. p. 315. C. Egregie ἐκαίνισεν., imbuit , dedi- 
cavit. Vid. Interpp. Ep. ad Hebraeos IX. 18. Loquendi for- 
mam expreffit Ovid. Art. Am. I. vf. 654. 655. 
Et Phalaris tauro violenti membra Perilli 
Torruit. infelix imbuit auGor opus. 
«x Trit IET. 3I. 52. 
at Pbaiaris, poenae mirande repertor , 
Ipfe tuum princeps imbue, dixit, opus. 
Sic Nic. Heinfius ingeniofe correxit pro praefens imbue , cujus 
conje&ura firmatur Callimachi verbis, πρῶτ. οκαίνισεν, Quod 
P. Burmannus objicit, imbue jam notare principem effe, qui il- 
lud opus dedicaret, id nullius momenti eft. Nam praeter Cal- 
limachum fic etiam locutus eft Catullus Epith. Pel. & Thet. vf. 
II. lila rudem curfu prima imbuit zimpbitriten. RUHNEEN. 
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Xdpe βαρυσχίπον», "Gi A cba δοιὰ. 
Ἔκ δ᾽ αὐτοιγρεσίης πολλάκι πολλὰ χᾳ μῶν. 





Salve, o clavam gravem gerens , qui juffus quidem 
duodecim , 
Sponte vero multoties multos labores perfecifti. 


Scholiaftes Pindari 111. Nem. Διηρεύνησέ τ᾽ us) &vri τῷ, ἀφ᾽ 
ἑαυτξ, GU, ἐπιτάζαντθ- Εὐρυσθέως, ἀλλὰ κατὰ τὰ φιλόπονον addit δὲ jJ 
ἑχυτξ ἠρεύνησε. K aAA quay D» t I 

Χαῖρε βαρυσκί πῶν. ἐπίτωκ]α ἃ 2 ἑξώκι δοιὰ, ^ 
Ἔκ d]! αὖτ᾽ ἀγρεδσ ίῃς πολλώκ: πολλὺ EOMP 

Pro αὖτ᾽ ἀγρεσίης, lege αὐταγρεσιης. ΑὐτάγρετίΘ- eft αὐθαίρετίθυ, 
unde αὐταγρεσίη. Sed ἀἄγρεση nihil nifi venatio eft, quae nullum 
hic locum habet. BevrL. Ex Hymno in Herculem petitum vi- 
detur; huc ducit z«$s in Hymnis, qui fuperfunt, frequens. Ἐκ 
d αὐθαιρεσίης emendavit Henr. Valef. ad Exc. ex Nicol. Dainafc, 
p. 67. 122. optime, fi fenfum fpe&tes ; fi veterem labem, mul- 
tum pracftat medica Bentleji manus. Καυτάώγρετος λείπϑσιν ula 
Qz- Simonid. in iftis egregiis apud Stobaeum reliquiis p. 529. 
& Neoptol. p. 602. Sophocii redonandam effe vocem ceníco in 
Oed. Tyr. vf. 1240. cujus vettigium fervat Schol. HzwsrzRH. 


€.X-X I 


"EX d yov. ἐλέλρισι δ᾽ cipue λιπώσας 
Χεῖρᾳς; [TT πϑδλὺ pow eT G. 


Faceffite nunc, & elegis abftergite madentes pingui 
Manus; ubi multos manebunt annos. 


Pindari Scholiaftes 1v. Nem. Ἔδν γε χωρὶς χαρίτων γράφη ὁ ὁ λό. 
vo, δαέλωλε 2 ἔσδεςαι, ἔων δὲ EP χαρίτων, wsd πρὸς αἰῶνα εὔδια, 
x Καλλίμνωχ Ct Ἑλλᾶτε YO» , ἐλέγοισι "M οι τε; σωσθε λιπάσως ζεῖ 
pus y Dae uti πολὺ ψυένεσιν ἔτ Θ», Legendum arbitror : peád πρὸς αἰώνω. 
διὸ τὸ Καλλ Et pro Ἑλλῶτε lego Ἔλλετε, hoc eft, spere, abite 
in malem rem : fic nofter infra ex Euftathio ; VEA SUEE βασκωνίης 
ὀλοὺν γένίϑ-, ᾿Εναψήσασθε autem compofitum a do Asa. — Ver- 
ficulum poíteriorem non poffum rc(tituere. Manus. abflergere 
Elegis; tanquam fi effent. 4dunales P'olufi , cacata charta. Ἠο- 


ratius; 9 
5 Cum, 
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Cum fcriptore meo capra porre&us aperta 

Deferar in vicum vendentem tbus €9' odores , 

Et piper C9 quicquid cbartis amicitur ineptis. DENTL. 

Equidem hos verfus fenfu longe diverfo & plane contrario 

bonam in partem effe capiendos exittimo. Cum Pindari loco 
Gratiarumque mentione Scholiaítae inftitutum fi conferas, hoc 
omnino colligendum videtur, Charitas Callimachum invocare, 
easque jubere fuos in Elegos manus fragrantes ab(tergere, ut con- 
ciliata venuítate cun&is probati perennent. Quare Ἔλλετε νῦν 
expono, z4defle munc , Gratiae; wel zdeite nunc. Ἔλλετε idem 
efle κατὰ yA«os&» we , quod spere , ex Hieraclide notavit Euftath. 
ad Il. I. p. 756. 36. adpofito , qui interius habetur Fr. CCXCII. 
Callimachi verfu: "Eaasee βασκωνίης ὀλοὸν γεν 9» : verum εἰς, 
quae deterior hic loci valet vis abeundi in malam rem, etiam in 
sos & ἐῤῥετε maxime frequentari: fed quemadmodum in ἴῤῥειν vel 
ipsi mollior itidem haeret & fimplex eundi , veniendi potetas, 
ut vel ex Hefychio folo fatis conttat, fic nihil eft, cur eandem 
ab ἔλλειν removeamus, praefertim iu Callimacho, maximo illo, 
qualem jure vocat Bentlejus ad Fr. CXXVIII. novatore: ratio- 
nem in verbo e/zsxX plane fimilem animadvertere licet. Jam ni- 
tidum hunc orationis figuratae cultum veteribus haud difplicuiffe 
Theocritus oftendit Eid. XVIL. 36. Τῆς £ Κύσρον ἐχοισώ Διώνως 





J ΄ , » f (2M ἃ » “ , - 
πότνι κόρα ἸΚολπον ἐς εὐώδη ῥωδινως ἐπεμιάξωτο χεῖρας" pOÍls ἐνεύνώ- 


£ero* malo tamen ἀπεμνάξατο, quod praebet Scholiaftes , qui bre- 
viter & commode fententiam explanat:.« AQjo2rza , Φησὶν, αὐτῆς 
sé, T κόλπον ἀπεμυάξωτο τὰς ἱχεῖρως, TETÉÍTU , ἐπαφρόδιτον ἐποίησεν αὖ- 
7i. LHuctam prope accedit, quamvis orationis forina nonnihil 
variata, Crinagoras , ut Callimacbum videatur imitatus Anthol. 
By. 13. Ep. VII. Αὐτός v2, Qoia “πάϊς A0 x25 τέχνης ᾿Ιδμυοσύνην, 
πανάπη χεῖρα λιπηνώρδμί Θ», Πρηξαγόρη,, φέρνοις ἐνεμνώξατο. Diz- 
ye; pro zeváxuz, ut'Apsonoza , Baca , ᾿Ιόλη, ᾿Ιφεγένη, Amo 
p^, Μηδὴ &c. πανώκην autem ϑερώπειαν.,, medelam , Jalutem Bro. 
daeus exponit; ego berbam panaceam , ipfo nomine , ut Plinius 
ait, omniwm morborum remedia promittentem , cujus fucco fuam 
manum Aeículapius, non Praxagorae, quod volebat idem Vir 
Do&iffimus , inunxiffe dicitur, ut (alutari artis fuae virtute Praxa- 
gorae, nobilis ea aetate medici, pectus imDbueret. Nunc in AI- 
ciphrone conjeéturam periclitari lubet, cujus, fi fagaciores ad cu- 
ram diligentiorem excitaverit, fru&um tulero. Lib. III. Ep. 44. p. 
372. fcribitur kuncin modum : ἀλλ᾽ ἔσως εὐμνενεφέροις ὀμυμυασιν ἐκεῖνον 
ΞἶΖον αἱ Χάριτες, ὡς τὲς R6 ἁπορμνώτιεκ, πρὸς αὐτῷ, ἡρνῶς δὲ ἀγωτῶν, εἰ 
τὰς ὀπομυκγδαλίος ὡς κυσί τις παρωβῥίψειε" media Latine vertit Ber- 
glerus: ut illis (adolefcentibus ) quidem manus ab ipfo abflergan- 
tur: in quibus equidem quae fit iententia, qualis cam proximis 
nexus, éxputare non polífuin. Reponas, ὡς τὰς ge ἐνωπομνώ τ] εν 
χεῖρας αὐτῷ, fenfus exiftet non perfpicuus tantum , fed etiam 
elegans. lloc utcumque erit exitimatum, gon dubito tamen, 

Gg4 quin 
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quin vera fit, quam propofui, Callimachi mens: pentametez 
claudicat orbatus pede; quem adfingere licebit, fi conveniens 
elegis epitheton advocaveris Χερως, iv εὔφημνοι, elodwes , aut po- 
tius zidie πελὺ μένωσιν fz-* aevis omnibus ut snaneant , cum Ovi- 
.dio dixeris. In Pindari Scholiafte pro s/Ziz fi reftituas 42 , vi- 
deri poterit ab ipfo Callimacho illud adje&ivum fumfiffe, Hz 


STERH. 
QUXUX T, 


Kaj mae ᾿Αθίευαίοις P sey. ἱερὸν ΓΝ 
Καλπίδες, g κόσμε σύμξζολον, ἀλλὰ πα λήσ. 


Etenim apud Athenienfes fuper tectam facrum fta- 


tuuntur 
Hydriae, non ornatus fymbolum , fed lactae. 


Scholiaftes Pindari x. Nem. Τίθεν 'e» ᾿Αθήναις εν ἐπώθλῳᾳ v4 
ὑδρίας πλήρεις ἐλαίς, διὸ καὶ Καλλέμναχ Or 
Καὶ παρ᾽ ᾿Αβζυκίοῳ Ὁ ὁ ἐπὶ g£yO» ἱ ἱερὸν [ὴ 
Καλπίδες, $ xoc σύμβολον, ἀλλὰ πάλης. BENTL. 
Vide ad hoc fragmentum Scalig. ad Eufeb. pag. 92. b. ubi do- 
cet, fermonem etle de oleo e werízi; fafto, quod in certamine 
Panathenaico victoribus dabatur: inde profecit Cel. Corfinus in 
Faít. Att. 'l'om. I. p. 3r. pollicitus, fe de eo acturum DilT. xz. 
(non xr.) fed oblitus eft promiffi. EnNEsT. 


CICNPT TF 


Νηφάλιαι ὁ τῇσιν ἀεὶ ἑελιηδέας ὄμπας 
Λήτειροα χαίειν ἔλλα γον ἩΗσυχίδες. 


Abftemiae etiam illis femper mellitas fruges 
Sacerdotes adolere fortitae funt Hefychides. 


Scholiaftes Sophoclis Oed. in Col. p. 288. Ἡσυχίδαι, οὐ Xx 
Ἡσύχε, καταγόνδιυοι ϑύεσι ταῖς Epiri. x ᾿Απολλόδωρ(θ» δε c» 
τῇ θα ϑεῶν ἑπακαιδεκάτῃ eee Ὁ Ἡσυχιδῶν γϑες Ὁ T ἱεφφᾶς (Ἰεροὶ 
ἑερείας facerdote ) φησι. καὶ ὁ Καλλήναχ Ὁ." 

Νηφάλιαι Ὁ τῇσιν &si μμελιιδξρις δ᾽ οιμυπῶώς 
ATE κοωΐειν ἔλλαχον Ἡσυχίδαι. 
Pro 'Hevyi2» fine dubio legendum Ἡσυχίδες : erant enim faemi- 
nae facerdotes , λήτειραι, ᾿Ατὸ S Ἡσύχε patronymicon mafcu- 
linum "Hevyió«s , faem. Ἡσυχίς ; FUE pipe S, Πριομνίδης, Πριώ- 


pis , &c. BENTL. Lege Νηφάλιας, ut jungantur νηφώλιας μυελιης- 
ἕως 
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δίας duas , νεὶ δμωπνας Fr. CCLXVIIL. Haec /gz νηφάλια omnium 
vetuftiffiina proprie quidem ὑδρόσπονδα" faepe tamen eodem no- 
mine w:Aiezeéw continentur, Vid. Porphyr. de A. N. p. 965, 
& Theophraftum apud Eundem && 'Az, Ej. II. j. 2o. 70, 
iMeurf. Lect. Att. V. 32. HgMsTERH. 


C. XX 1. V. 


3 ἥν ἐς e * £F 
Eifv Qv. ἀμφὶ δὲ οἱ χεφαλὺ γέον Αἰμωνίνθεν 
4 A Ἵ Li ! D »" 
Meu GAnuxcs σιλήημα τὶ 7e T88 aXX ἐχειτο. 


Formae: circum autem caput illi erat nuper ex 
Haemonia 
Perlatus pileus quidam, tutamen adverfus lapidem. 


Sophoclis Scholiaftes Oedip. Colon. p. 282. Περιοσοὶ mca» οἱ 
Θεοσωλικοὶ πῖλοι, ὡς τὸ Καλλῴνωχ, S 
Εἰἶδὲθ- ἀμφὶ δὲ οἱ κεφαλῇ νεόν Αἰμνονίηθεν 
Μεμιξλωκὸς minus τι πέτρε ὥλκαρ ἔκειτο, 
Tbidem : Ὅτι δὲ πλατεῖς ἦσαν οἱ Θεοσαλικοὶ πῖλοι͵, τὸ Καλλήνωχϑ 
λέγφ, EiXO- ἀμφὶ δὲ οἱ τὸ τὰ ἑξῆς. Πέτρε ὥλκαρ, munimentum ad- 
verfus lapidis i&um: "T hetfalicus hic pileus dictus eft κων, ut hic 
apud Sophoclem; κρατὶ PM ἡλιοσερὴς κινῇ πρόσωπά Θεοσώλίς νιν ὦμν- 
7£z1. & apud Hefychium κων Βοιωτίω, Ku? vero idem quod 
κόρυς ; utrumque enim Hefychio eft e&«zAzía. Atqui κόρυς 
apud Homerum eft zézgs ἄλκαρ. Il. Y. vf. 287. 
Ἔνθα κεν Αὐείας £z ἐπεοσύϑρον βώλε πέτρῳ, 
Ἢ κόρυθ᾽, ἀὲ σώκΘ', τὸ οἱ ἤρκεσε λυγρὸν ὄλεθρον, 
Tamen, fi huic Scholiaftae fides, τὸ πέτρες hic ftare non poteft, 
Nam ex hoc Callimachi teftimonio probat Theffalicos pileos 
fuiffe latos. Atqui fi legeris πέτρε ; inde potius crafJos quam /a- 
i05, παχεῖς quam πλωτεῖς fuifle colligas. "Viderint autem , qui 
hic πέτρον folem interpretantur : In Lycophronis quidem cármi- 
ne , quod dedita opera tenebricofum fecit auctor, tolerari poteft : 
fed in hoc loco κακόζηλον effet , & Lexiphane quam Callimacho 
dignius. Legerim potius, ex fententia Scholiaítae: 
E;2:O-* ἀμφὶ δὲ οἱ κεφαλῇ νέον Αἱμνονίηθεν 
Μεμυβλωκὸς πίλημνά Ti ὑετξ ἄλκαρ ἔχειτο, 
Illud autem εἰδεθ-., huc pertinere conjicio : ut novum pileum 
ifte induerit, €? formae caufa , £9 ad defendendam pluviam. A- 
pollonius Rhodius 11. 1075. magiftrum fuum Callimachum imi- 
tatus videtur : 
Ὡς d ὅτε τις κερώμυω xai fs) ἑρκίον aye, 
ΔώματίΘ- ἀγλαϊζω τε, 1) δετῷ ew uz ἄλκαρ. 
Sicut alibi integrum verfum ei fuffuratus eft, notante Scho- 
liafte : 
Καὶ τὰ Φ ὡς ἤῤνελλε e χρόνον e» desto. DrzxNTL. Jof. Sca- 
Gzs liger 


" 
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liger ad marginem Schol. Soph. corrigebat : πίλημ᾽ ἄλκαρ ἔκειτο 
πέτρε, vel, πέτρων, Quod ifti verfui infertum, v: deeft in Edd. 
vett. VALKEN. ad Eurip. Phoen. p. 291. Bentleji correctionem 
firmat locus Ariftophanis Nub. vf. 266. ubi Strepfiades jubet 
exfpecare nubes, dum ipfe duplicet pallium, ne imbre made- 
fiat, additque : Τὸ δὲ μὴ κυνῆν οἴκοθεν ἐλθεῖν ἐωξ Y κακοδαίμνον᾽ ἔχον- 
τὰ. Hoc fragmentum cum fequente ex eodem libro decerptum 
eft. ERNEST. 


G X X V. 


'"Ἔωρεπέ ποι “αξφοέχεσο. χερης εὐρεῖα, χα AU Ipy y 
Ποιρϑνικὸν Zidane αὶ ον “χερὶ χοῖον ἔχεσου. 


Decebat quidem prominens e capitelatum tegmen, 
Paftoralis pileus: & in manu pedum habens. 


Scholiaftes Apollonii 1v. 977. Xa» dei καμιπύλη βακϊηρία,, ἣ οἱ 
ποιμυένες xv). ᾿Αμνερίως δὲ Ψιλὴν ἀπέδωκε ῥάξδο». Καλλήνωχς" 
Ἔπρεπέ τοι &c. BENTL, In ποιρϑυικὸν πιίλήμνα efTe imitationem Theo- 
criti adfcripferat I(; Cafaubonus. EnNzsT. 


ad ep rdi n 
Δέσποινοα, Λιξύης Ἡοωΐδες. . αἱ Να σοι κώνων 
Αὖλιν, ἡ δολιχὼς ϑνας δχιολέπετε; 
Morea. μοι (Loci ὀφέλλετε. | 


O Heroipae, Libyae dominae, quae Nafamonum 
Portum & longas ripas infpicitis, 
Matri meae vitam prorogate. 


Apollonii Scholiaftes 1v. 1322. Περὶ δὲ ζ΄ νυωφδν μυένωνη) KaAX- 
᾿μαχίΘ", Ére λέγων" Δέσποιναι, Stephanus Byzantius : Νασαμνῶνες, 
ἔρνΘ. ἐν ΔΛ δύῃ ὡς KeAMjwax GO". &c. BENTL. (ΕἸ, Wetfelingius 
Diff. Herodot. p. 14. erudite corrigit Νασαμνώνων AfAz, quem 
vide. Malim Naceje2re» AVA« , ut citat magnus Scaliger Conj. 
ad Varron. de L. L. p. 166.qui centies, non admonito lectore , ve- 
terum auctorum loca emendatius fcripta exhibet,quam vulgantur. 
Idem ἐπιδλέτετε bene capit pro curatis. RunNKEN. Poftrema funt 
in hunc fenfum capienda : matrem mibi vivam debetis. Rogat 
Heroidas Libyae dominas, ut matrem, quae fcilicet eas in par- 
tes fuerat profecta, tanquam illarum curae corncreditam, fibi 
reftituant incolumem. ᾿Οφέλλειν vetuftiffimis Graecis & Homero 

idem, 
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idem, quod ufitatius poftea frequentatum ὀφείλειν, Loquendi 
formam expreffit Horat. Carm. I. 3. vf. 6. Navis, quae tibi cre- 
ditum. Debes Virgilium, finibus Atticis Reddas incolumem , precor. 


HEMSTERII, 
CON UA OM I. 


-- € , L4 e ^ 
"Ages τοι, Φίλε xuge, OunAueS . ages ἐτοῦροι 
?, " , E ' f 
Eoxo» οὐήφαθμοι δ᾽ aUi, x, βοταναι. 


Agni tibi, chare puer, coaetanei; acni comites 
Erant: & amicorum loco ftabula & herbae. 


Stobaeus cap. Lxxvr. Hei Νηπίων haec Callimacho tribuit; fed 
ibi vitiofe editum eft Zea. Legendum vero 4 25x: Loqui. 
tur de infante quodam ruri inter paítores enutrito. ᾿Ενεριθωυοι 
idem quod $iae, ἑταῖροι, Hefych. '"E»epüpim , Q.Az , συνήθη. & ἃ- 
libi : ᾿Αναρίθμνιον, ἐχθρόν, Quae loca fruftra follicitant viri do&i: 
nam ex hoc ipfo Fragmento apparet, recte fe ifta habere. BENTL. 
E Cydippe ductum videtur. v. Fr. XXVI. & CLXIX. RuuNxEx. 


CK X  ΨΈΒΟΡΥΙ 


Καὶ κυάμων Cu) χεῖρας ἔχεν ὃ ἀνίωντον €da 
; € - ᾽ὔ 
Κα γὼ. Πυθωγόροις ὡς ὥλέλευε.) λέγω. 


Et a fabis manus abftinere, & inanimata edere 
Ego etiam edico; ut jubebat Pythagoras. 


Aulus Gellius lib. 1v. c. xr. Opinio vetus fal[a occupavit C9 
convaluit , Pythagoram Pbilofopbum non efitaviffe ex animalibus ; 
item ab[HinuifJe fabulo, quem xpo Graeci appellant. Ex bac opi- 
nione Callimachus poéta [cripfit: Καὶ κυάμνων 25: χεῖρας ἔχεν ἀνίωντον 
᾿ ἔδεαχ, Kew», Πυθαγόρας, ὡς vatAdUt , λέγω.  Verficulum priorem 
ita poteris emendare: 

Kai κυώμιων δτὸ χεῖρας ἔχειν. ἀξίωτά v idoX. 

᾿Αδωτω hic intelligo ἄψυχα. Sane hanc fententiam efllagitant 
verba Gellii, £? NON efitaviff? ex ANIMALIBUS. Sui- 
das: 'A&ezO-, ὁ μὴ ζῶν, Ergo ἀξίώτω,, non viventia, NON 
ANIMALIA. Rara quidem, fateor, eít ea verbi fignificatio: 
fed quis nefcit Callimachum fuiffe maximum novatorem ὃ ΒΕΝΤΙ.. 
Non placet J. Gronovio conjectura Bentleji, quae Callimacho 
verbi ἀδίωτω infolentem fignificationem obtrudat. Ipfe corrigit 
&z:20:o. Alias aliorum emendationes vid. apud ipfum in notis 
ad Gell. l, c. E&NZsT. 


CXXVII. 
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L4 1 2.1 Li , 

—— Λάθρη δὲ παρ᾿ Ἡφούςοιο χα μίνοις 

Ἔρςρεφον. eigaa éeya. διδὰισκόρϑμοι. 
—— clam autem circa Vulcani caminos 

Verfabantur, malleorum opera difcentes. 

,Etymolog. Magnum : Aipe , ἡ σφυρά" Καλλίμναχίο, οἷον. Λάδρη 
δὲ &c.. Euítathius K. .Odyfr eu 382. Aí σφυραὶ, ὅτε rA fais pss 
κορότερον ὅτε δὲ αἷρωι, ὡς Ὁ GAMES ἐδηλώθη. ὃ * χρήσεις ἐν 72, Αφάων 
ἔργα δὶ δασκόρδμοι, ΒΕΝΤΙ.. Non fatis placet ἔςρεφον pro ἐφρέφοντο, 
quamvis fciam, alia talia verba active dici pro medio, intel- 
le&o pronomine .Ieciproco. Etymologi Cod. Leid. habet: 
λαθρηδὸν παρ᾽ Ἡφαίςοιο κωμείνοις Ἔτρεφον. Legerim: λάθρη 
δὲ παρ ἩφΦαίς eio κουμυΐνοις ἼἜσραφεν, pro érpec Quam a , educati funt. 
Idaei psa intelligendi videntur. v. Schol. Apollon. Rhod. I. 
X129. αράων ἔργο explicat Stanlejus ad Aefchyl. Prom.V in&t. v(.366. 


RuuHNKEN. 
CL Ue 
— "AN "6x τόξε : 
Αὐτὸς 0 τοξθυτὴς ἀρδὶν ἔχων ἑτέραν. 
—— Sed in arcu 
Idem fagittarius aliam habens fagittam. 


Etym. Mag. "Aegis οὗ ἀκὴ τῷ βέλες. Κωλλίμναχίθ»: 'AAA δ πὸ τόξῳ &c. 
A(Tentior SvIburgio, qui pro Mp τόξε emendat ἐπί, BrzwTL. Etymol. 
MS. Reg. fic boo. ἀλλ᾽ δὲ τοξε ἀργόποδιας κύνως αὐτὸς ὁ τοξσύτῃς 


&odw ἔχων ἑτέραν, ᾿Αφργόποδες κύνες funt alieno loco, EgNusT. 
[OX NX UL 
—— ἴθι. pua, y uuouxa , 
T» oov, Ἧν ἀνίω ϑυμοφθόροι εἰ περόωσι. 
Πολλάκι cá , ὦ μοῦσα, Φιλοξείνοιο χα λιῆς 
Μνιησόμεθα " ξυνὸν 8 ἐπ᾿ αύλιον ἔσχεν ἅπασι. 
—— I, placidiffima mulierum, 


Viam, quam dolores animum difcruciantes non 
penetrant. 

Saepe tui, mater, hofpitalis nidi 

LP ur ;nam commune hofpitium omnium 
uit 


Etymol. Mag. Θάνωτῷ. ἐτυμνολογεῖται, παρὰ τὸ duo ἄτης T vibus 
TU £c, ϑάνατ- ὃ ἀνδρὶ ἀνάπαυσις, παρὰ τὴν Gba τὴν Deco, ἄνα- 
79-75 Sew. ὁ ἄνσυ βλάξης ὑμένων διποθαωνὼν., 








2, 
quemad "n 


——ÓÓ 
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La 3, ^ 
——— i8. σρηκεῖο "yet κῶν 


Τὴν ὁδὸν, ἣν ἀνίωι ϑυμνοφβόροι S περόωσι, 
Καλλίμαχος. BENTL. Ex Hecale hoc fragmentum effe patet e 
Suida in ᾿Επαύλιω. unde etiam duobus verfibus plenius fecimus, 
quam Bentlejus ex Etym. M. protulerat. Apud Suidam pro 
ϑυμνοφθόροι eft ϑυμνωλγέες. Utrum verius fit, non dixerim. Apud 
Suidam porro verfu tertio eít σεῖο μαῖα, pro quo ez ὦ twaia de- 
dimus, de correctione Bentleji apud Kufterum. ERNEsT, 


ΟῚ X" p 
'Osis ἀλιτρεὶς 
Αὐγαζεινν xalaeais ᾧ δύνα) Ἀοχοίσιν. 
—— qui peccatores 
iNon poteft puris oculis afpicere. 





Etymol. Mag. Ae[z4ós, τὰ ἐπὶ T ὀφθαλμνῶν λόυκά,  KaAMQum. 
ajos" 
(0 , M 

——— ὁςις ἀλιτρὲς 

Αὐγάζειν κωθαρεοῖς 9 dvi) λοχάςι. 
De Deo dictum ; fententia & verbis plane iisdem, quibus illa 
Habacuci cap. I. I3. Καθαρὸς ὁ ὀφθωλμυὸς τῷ jun ὁρῶν πονηρὰ, : imi 
ξλέπειν ἐπὶ πονηρές S διευήσῃ. 


CX'X Χ 11: 
—— Ei ce Προμηθεὺς 
Ἔπλασε» X, DAS μὴ ᾿ξ ἑτέρα γέλχρνας. 
—— 81 te Prometheus 
Formavit, & non ex alio luto factus es. 


Clemens Alexandrinus Strom. v. p. 579. Πάλι τε à αὐτὸς ὁ Καλ- 
λίνα χιος 


A 





ἘΠ", ἔφη, ὁ Προμηθεὺς 
» ^ - 5355 c / / 
Ἑπλασε, X) πηλξ w^ L ἑτερε γέγονας, 
Extat etiam apud Eufeb. Praepar.xiir. p. 673. BENTL. v. Sca- 
liger ad Propert. III. 3. 29. EnNzsT. 


CX" XXLPXS 
Dae... Οὐχ ὧδ᾽ ἐμόγησοαν 
Ἐλπίϑες, ὥςφ᾽ ἐχθρῶν συμμα γίας χαλέσοι. 
—— Non adeo conciderunt 
Spes; ut hoftium auxilia vocare opus fit. 


Athenaeus lib. XIII. p. 571. Οὐχ es" &c. φησὶν ὁ Καλλήκαχες. 
CXXXM 


NL 


? 
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BSc ie ius ὅς 


5 N , 
—— ἀλλὰ ϑεόντων 
ε "7 84^ c , 
Ὡς aique «des εἰ δὲν aut Tenn es. 
—— fed currentium 
Ventorum inftar, nemo vidit veftigia. 

Porphyrius in Homericis Quaeftionibus: Οὐ δεῖ δυχεραύειν, εἰ 
τὰς πολλὲς "VT νῦν παιδευόντων λανθάνᾳ vue TT ᾿Ομνηρικῶν, ὅπε (jT δὸ- 
xÜvea, εἶνωι ἀκριξέξατον τὸ πολυμναθέςωτον Καλλήμναχον ἔλαθεν ἡ [ᾳ- 
Φορὰ v ἀρμυωτροχίας, ἣν ἔχη πρὸς τὴν χώρις τῷ p λεγομνένζω ὡμνωτροχίαν, 
fe. δὲ ὡμνατροχίω , τὸ ὥμνα τρέχειν 3C pun δαολείπελκ,, οἷον ὁμυοδ)ομυίοο 
Tig ἔσα. τροχἕς τὸς δρόμνες ἔλεγον, ὡρινατροχίω δὲ Y τροχῶν τὸ 
ἔχνος. ἀγνοήσως δὲ ταῦτω ὁ Καλλίμνωχός φησιν" 
ἀλλὰ ϑεόντων 

Ὡς ἀνέμων ἐδεὶς εἶδεν ἁμυατροχίας. 
βύλεϊδ Ζ. “0 sinh , ὡς ἐδεὶς εἶδεν ἴχνος τὸ 94b ὡς ἀνέμνες, Non 
injuria culpat Callimachum ; quod ἁμνατροχέίας dixit pro zewepe- 
χίας : Quem tamen & alii fecuti funt. Vide Hefych. & Etymol. 


Magn. | 
CUXoXUX» Vi 
3, , ' t , 5v! 5 fe 
ExAvé τοι. P μηδὲν ἐμδς δὲ ὁδονίως 0027, 
, 
Πηλόὺς 
Audiitquidem Peleus,quorum nihil per dentes meos 
Excidat — 
Pindari Scholiaftes Nem. v. Oi2& ἐν ὁ Πίνδαρος δ΄ Φώκε ϑάνωτον, 
ἀλλ᾽ culpe.) εἰπεῖν. μήποτε δὲ x) τὸ παρὰ Κωλλιμάχῳ, 

Ἔκλυε *, 6 μνηδὲν ἐμνὲς δὲ ὀδόντας ὀλίσθῃ, 

Πηλεύς 
ὅτων Στοδοτέον, ὅτι αἱ γωναῖκες ὠνείδιζον αὐτῷ T Φώκε Juro. adde 
76 , & fcribe ὀλισθῇ pro ὀλίσθῃ, 

UU RUM: 
x v 
—— εἰ Seis olco, 9 
» , /4 e , 
Ic) , ὅτι αὶ ῥέξω δοάμονι πᾶν διυυατον. 
—— fi Deum nofti, 
Scias etiam , quod Deus omnia facere poffit. 
Plutarchus de Plac. Philof. 1. 7. ᾿Ανηρήσθω 49 ὁ ποιητικὸς λῆρίΘ» 
σὺν Καλλιμάχῳ τῷ λέγοντι. 
E; ϑεὸν οἶσθα, 

"Ic ὅτι 9 δαίμνονι ῥέξαι πᾶν δωνωτόν, 

ἐδὲ Ὁ ὁ ϑεὸς δύνα πᾶν ποιεῦ, ἐπεί Top γε ἐἰ θεός Pc. , ποιείτω τὴν 


χιόνος μυέλαινων (C. 
2 CXXEXEWVILL 
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CXX X ESGLL 
Ko) TOO ράξϑῳ μῦθον ὑφαυόρϑνον 
Ἤνεκὲς ἀείδω δειδογ μέν" ——— 
Et carmen fuper virgam contextum. 
Perpetuo canto, comiter accipiens —— 


Pindari Scholiaftes 1r Nem. Τὲς ῥαψῳϑδὲς οἱ £2 parodia Ss ἐτυμιο- 
λογᾶσι, Ajo τὸ pU ῥάοδε δηλονότι τὰ ᾿Ομνήρε ἔπη διεξιέναι. KM 
xe 

Kai T ἐπὶ pao2w mr ὑφαινόγδρον 8 
Ἤνεκ:ς ἀείδω δεδείμν eQ. 
Scribe dud fpe, Helychiüs poft Asfjpu Δεδέχωτο, ἐδεξιξντο, 
ἐφιλοφρονξντο, Δεδεζυϑύοι, δεξιό κοι, leg ge Δειδέχατο 3 ἘΞ Homero : : 
& As pm, Euftathius principio Iliados : Ὅτι δὲ κα παρὰ τὴν 
βάθρον " pauta. εἰ ipt.) οἷονει ῥαθδὶ δία τις ὅσω, φασὶ τ) τῶτο οἱ πώ- 
λαιοὶ - ἀκολεθᾶντες τῷ KA εἰπόντι. 
Καὶ T ἐπὶ mo» μῦθον ὑφωινό δον, 


CX. XXIX. 
Καὶ Tercia ΤΠερσὴ 0.» ἐπώνυμ(θ:5 ἧς ὀρόδχυμνον 
Αἰγυήίω χατέπηξε 


Et tertia:a Perfeo nomen trahens, cujus furculum 
In Aegypto 1s plantavit — 








Scholiaftes Nicandri ad Alexiph. ' Ὅτι ὃ Καλλίμαχος ἐν Acyózila 
uri à T Περσέω ψυετωφυτεῦσαι τὸ ᾧυτὸν ( τὴν serézr) ὁ δὲ Νίκανδρος 
ἐν Μυκήναις, Alter Scholiaftes ibidem: Τῶν ἄλλων ἱςορέντων αὐτὴν 
μεταφυτεῦσαι T Περσέα ἐν Αἰγύπτῳ ^ ὡς ἢ Κωλλήμκαχος» 

Καὶ τριτάτη Deere ἐπώνυμιος β ἧς ᾿ὀρόδου μυνον 
Αὐγύαϊω κατέπηξε. 


CONS 
Y 
—— Ἀμφὶ δὲ xe SAM 
5 5 ͵ 
Εἰρμέν(ῷ" ἀγλίθων ὄλον £x φεφανον. 
—— Circum autem capüt 
Redimitus eft crifpa corona ex alliorum capitibus. 


Scholiaftes Nicandri » ad Alex. Μήκωνος κεθληγόνε) ἐν τῇ κε- 
€^ E: γόνον ἐχέσης. συίγενες 2 vo B τῷ Q. ^X KeAAQwa os" ᾿Αμφὶ 
δε κεδλὴν εἰργ ρος ἀΓγλίβων ὅλον xd σέφανον. Pro sip pps Scho- 
liaftes alter habet εἰρμνένος, Parum refert, utro modo legas. 


CXLI, 
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CX LE 
ἐγὼ δ᾽ ἤντησου Axa 
Καλὸν ἀεὶ λιποώνζᾳ, χτλ δρόμον ᾿Α πολλων(ῷν». 


—— ego autem occurri 


Juxta pulchrum ,femper pingue , gymnafium Apol- 
linis Lycei. 


Scholiaftes Sophoclis, Oed. Tyr. p p. 190. «Λύκειον γυμνάσιόν ieu 
᾿Αθηνήσιν. £z ᾿Απόλλων τιμᾶται, " Ka AA uu os * Ἐγὼ PN WT4m 


Avxsís &C. 
6 XL μη 


—— τὸ δὲ σκύλον ἀνδοὰ xe Aden , 
Tvyyógdpoy , νιφετϑ x βελέων € éQU MA. 


'——- exuviae autem viro tegmen 
Faéctae, tutamen adverfus nivem & tela. 


Scholiaftes Sophoclis Ajac. p. 3. Καὶ ἐπι ἀλόγων ζέων τὸ CXU- 
λεύειν. Καλλίμνριχιος ἐπὶ d λεοντείας δορῶς" Τὸ δεὶ σκύλον &c. Eadem 
habet Suidas in Κατάναρισμνένος, BENTL. Videtur imitatus Anti- 
pater , cujus integrum Epigramma Kufterus edidit ad Suid. in 
Καυσίη. Hunc autem Antipatrum effe Theffalonicenfem, de quo 
Salmaf. ad Ael. Lamprid. p. 193. patet ex Etymol. p. 487. vf. 52. 
HzMsTERH. De verbo σκύλον & ejus quantitate vid. Kufter. ad 


Ariftoph. Plut. vf. 514. cujus rationes probat Cel. Hemíterhu- 
fius ad locum eundem. Enxzsr. 


C XL T'i 1. 
-- Ὃς P ἔφυγεν μὲν 
"AexaSup , ἡμῶν δὲ χαχὸς παρενάοσατο yai 


—— Qui quidem fugit 
Arcadiam ; & ad nos commigravit malus vicinus. 


Scholiaftes Ariftoph. ad Nubes p. 88. de Trophonio &, Cer- 
cyone ; 'O ἃ Κερκύων παταφεύγᾳ εἰς Almas, ὡς Καλλίμνοιχος" Ὃς 8. 
ἔφυγεν de ? Agse diy ἄς, 


CXLEINVY. 
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᾿Ἠρνεόμζου ϑανάτοιο πάλοι χαλέοντος ἀκᾶσαι y 

Μὴ μετουδὴν —— 

Recufabam audire mortem pridem vocantem, : 
INon multo poft — 
Suidas: Μὴ τὸ ἀπαγορσύτικὸν ἄντ᾽ τῇ Οὐ, κεῖται παρὰ Καλλιμάχω " 


Ἠρνεόμνζν ϑιανάτοιο πάλαι κωλέοντος ὠκόσαι 


uU 
Μη μεταδεν. 
Τετέςιν, οὔκ ἀπέθανον πρὸ TÉTÉ, sa ἐ μνετωδὴν "ἢ ἐπί σοι ϑρώνησω PR 


θανόνηος. "lege ἁποθωνόντε, 


πὰρ ἡκῷ σῷ ἃ 


€ ^ ' 
EGdyu diu δ᾽ οὶ καὶ οἱ Tru xorco daa (a. 
Septima autem die omnia ei parata erant. 


Y πάλιν 9 
Ἑδϑύμα εἰν ἀγαθοῖσι, x, £GJojun ἐσὶ γενέθλη. 
Septima in bonis, & feptima eft natalis. 


$5 
'"EGdv ju c» ωρώτοισι. καὶ ἐξ δόμα £cl πελείη. 
"idis in primis, & feptima eft perfecta. : 


"Exi δὲ auY(&, τέτυκτο C) &eavdd ἀφερόονῖε 
Ἔν χύκλοισι Qouél. ᾿δλττελλομένοις cii mois. 


Septem autem omnia facta funt in caelo ftellato 
In orbits apparentia, annis volventibus, 


Clemens Alexand. Stromat. V. p. 256. ᾿Αλλὰ Ὁ τὴν ἑξδόμνζω ὁ ἱερὰν 
E pov» οἱ | Ἑραῖοι , ἀλλὰ 5 οἱ "EAMass i ἴσασι, καθ᾿ ἣ» ὁ πᾶς κόσμιος 
κυκλέται T. ζωογονεμυένων yc Φυομνένων ἁπάντων —— ναὶ on x; KaA- 
λίμναχος ὁ ποιητὴς γράφ4, In verfu primo legitur apud Clemen- 
tem -:zóxor& , pro quo Sylburgius ἐξέτυκτο : fed legendum 
τετύχοντο, Hefych. Τετύκονξο, ἡτοιμνέζοντο. In verfu ultimo ne- 
Ício quid fit ἐπιτελλομνένοις ἐνιαυτοῖς ; nemo enim, quod íciam , 
fic locutus eft; fed e&zsAAejuévrs. — Equidem non invitus fic le- 
gerim : 
Ἔν κύκλοισι, φανώτω, Φριπλομένων ἐγιαυτῶν, 


Tom, 1. Hh & 


soo CALLIMACHI FRAGMENTA 


& ita Latine reddidi. BENTL. lidem verfus ab Ariftobulo apud 
Eufeb. Praep. Eu. XIII. 12. tribuuntur Lino ; ut incertum fit, 
an fint a Callimacho. Si funt e Lini libro , dixerim effe e Cos- 
mogonia, cujus mentio eft apud Diogenem Laértium. Sed iftud 
opus fuppofititium fuit, ut alia ipfius, Orphei & aliorum anti- 
quorum po&tarum. Si funt a Callimacho, e libris Αὐτίων effe pu- 
tem, Sed pronior fum in hanc fententiam , ut Clementem in no- 
mine Callimachi falfum effe putem memoria , five alio quo mo- 
do. Ceterum apud Eufebium in verfu primo eft, ut Sylburgius 
volebat, ivéízvxle, in. excerpto quidem Clementis, in altero eft 
πάντα τέτυκται, ERNEST. 


CXLVI. 

.CAyem Ss, ᾧ ἡ ἔχω ioo τῶδ᾽ ἀείδειν. 
Ducat Deus: absque eo enim nequeo canere. 
NüuQa, cv μὲν ἀφεείαν ὑφ᾽ ἅμαξαν ἤδη. 
Nympha, tu quidem jam fub plauftro fidereo. 
QiAeTéea ἄρτι 19 οἱ Σιἰκελὰ, μὲν Ewa. 

Jam enim charior eft illi Sicula Enna. 


Hephaeítion p. 28. Τὸ ᾿Αρχεξώλειον γέγρωτεϊαι κὰ Kaum " 
᾿Αγέτω ϑεὸς, S ^D ἔχω δίχα T δ᾽ ἀείδειν. 
vÜro Kb ἀπ᾿ ἀναπαίςε" Mm δὲ σπούδείε,. 
Νύωφα, σὺ καὶ ἀςερίαν ὑφ᾽ ὥμυαξαν ἤδη. ᾿ 
$i δὲ ἰάμξε, 
Φιλωτέρα ἄρτι Jp οἱ Σικελὰ e Ἔννα, 
in verfu primo repofüi, δίχα v42', i.e. τότε, nam Doricum 
poéma fuiffe conftat ex fequentibus. Omnia ex eodem carmine 
citantur; in quo raptum Proferpinae ceciniffe videtur. BENTL. 
Ta2"probo. Sed ita videtur etiam fcribendum s». In verfu ter- 
tio biatus-parum (uavis eft in φιλωτέρα ἄρτι, An pertinet ad hunc 
verfum nota Scholiaftae Ari(toph. Plut. 388. de ἀπαρτί £c ὅτε 
X) χρονικὸν ἐπέῤῥνμνα δηλοῖ, ὡς x ΚαλλήναχίΘ», ubi δηλοῖ poft Καλλ. 
ponendum, Ita fuavior foret verfus. EnNEsT. 


C. XL5wVvEitE 


Td αἷϑιδινηοῦ àxjuvidw cGaAa. 
Quo volubile ccelum percuflit. 


» , , sz. ὦ 
Etymol. Magn. "Axe euweid , τόν τε σίδηρον, ἐφ᾽ ἃ οἱ χαλκεῖρ 
τύωϊασι, X) T ἐρανᾶ T πατέρα" ὅτω αὑτὸν γενεωλογᾶσι, Καλλί- 


pe Td euo emori Ακρμνογίδην teur, Corrige, ut fupra editum. 
CXLVIII. 
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Some ἀγαθοὶ πολλάκις ἠΐθεοι. 
Boni adolefcentes faepe ire folebant. 


fHelladius in Chreftomathia ; Τὸ φοιτάξειν Καλλίμνα χί» παραλό- 
sys εἶπε φοιτίξει y » Qd ape φοιτέξειν ἀγαθοὶ πολλάκις ἤϊθεοι, Etymo- 
log. Mag. v. "Meer s. ἀλῶ aAiQe , ws φοιτῶ φοιτίζω. Καλλήμναχιος" 
φοιτίζειν ἀγαθοὶ πολλάκις Joi, Corrigenda funt ex Helladio. 


ORXLGIZX. 


ἌΛλλλιχᾳ  ουσείησιν ἐερ΄γομένίου οὐέτησιν. 
Chlamydem aureis nexam fibulis. 


Etymol. M. "AXE cia d κατὰ Θεεαλὲς TW χλαμύδα, Kat 
y "AAA χρυσείῃσιν ἐεργομνένην ἐνέτησιν. BENTL. Add. Suid. in 
ἴΑλλικαᾳ G& Ἐνέτῃσιν., ERNESsT. 


CL 
Πολλάχι αὶ χανθῶν ἥλασα, ὦρον ἄπο. 
Saepe & ab oculis fomnum excuffi. 


4 
D 


Etymol. Mag. ἴΩρος x) ἄωρος κατὰ πλεονασιμνὸν TÉ ὦ μηδὲν “πλέον 
σημναίνοντος. epos “Ὁ ὁ ὕπνος. Καλλίμναχθ." Πολλάκι x κανθῶν nAecd 
ὦρον c7. "x Σαπφώ' ᾿Οφϑαλμυοῖς δὲ μέλας xr ωρῶ-. BENTL. Ma- 


lim: ἤλωσ᾽ ἄωρον ἄπο" vel, ἤλασεν ὦρον ἄπο. HEMSTERH. 


CLH 


Δειλαύοις ᾿Ασινεῦσιν "Eoi redd npes a.emaaus. 
Miferis Afinenfibus 


Etymol. Magnum : Aci , οἱ Δρύοπες. οἱ τὴν ᾿Ασίνην κοωτοικέντες, 
Καλλίμνοιχ, 9" Δειελαίοις ᾿Ασινεῦσιν ἐπὶ pia lips ὡρπάσας. Videat, cui 
lubet , conjecturas Sylburgii : Ego nihil hic praeítare poffum. 

uod ad Hiftoriam attinet vide Etymolog. & Apollonii Scho- 
liaftem lib. 1. vf. 1216. verba etiam infra in l'ragmentis exhi- 


bentur. 
ΘΕ 
*H zu 'Aosvelay qued 9 eai. 


Ab Affyriis nofter exercitus. 
Hh2 CLIII, 








so) M CALLIMACHI FRAGMENTA 
ΠΕ} ΠῚ: 


Ἥμισυ p^ Πέρσοωμ- ἥμισυ δ᾽ ᾿Αοσύρμοι. 
Dimidia pars Perfae, & dimidia pars Aflyrii. 


Etymol. Mag. 'Aeségii, τὸ £O». ΚαλλίμναχίΘ-" Ἢ &m''Aos, ἄς, 
5X, Ἥμισυ ἃς. 


ECL Τονς 


Τετροίειον Δα μοΐσα ποῦδο, Νεφοράδε. 
Qaadrimum filium Damaíi Neftoridem. 


Etymol. Magnum : "AQeO- , ἕνος à ἐτουτὸς, KaAMMxE D Te 
σρώενον Δαιυάσε zai Νεςορίδη, Fortatle legendum fuerit, IIz;2z 
᾽Ονητορίδην. vel Λαΐδα Νεςορίδεω, vel Oz. Kligat lector, vel ex- 
cogitet meliora. Hefych. Tszpaérwpor, τετρωετῆ, "ἢ τετρωέννον, leg. 
τετραενοῦ, 


ET 


Ἐν δὲ Πάρῳ χαλωώ πε καὶ αἰόλα βθυδε ἔχϑσοι. 
In Paro autem pulchrae , & pulchre veftitae. 


Etymol. Magn. BéJ9-, Ka2Ateay 9- Ἔν δὲ Πάρῳ xaAd τε 5j 
αἰόλω βεύδε᾽ ἔχεσαι. σημναύᾳ δὲ τὰ ποικίλα ἢ πορφυρῷ ἡμνώτια. lege κα- 
Au τε, prO xe2& τε. hoc e(t, mulieres pulcbrae. Sic alius, 

Ἔν δὲ Πάρω ψυχρὰν je ὕδωρ, καλαί τε γυναῖκες. 


C3L VAT. 


» p- “ 
Ἐξ ἁλὸς sÓ Uxle aga Βειχέτιον 
vU. 
EAxay. 


E mari ne hycam quidem virum Buchetium 


Extrahere. 


Etymol. Magn. Βέχετα ἢ Βεχέτιον͵ πόλις ᾿Ηπείρε, iurare δὲ ᾧ 


4θυι. EF αλλίμνα Ὁ», οἷον, Ἔξ ἁλὸς καὶ δίκην ἄνερω Βεχέτεον ἕλκειν, Certa 
emendatio; Ἔξ ἁλὸς Z4" dx ἀνέρα Βεχέτιον Ἕλκειν. Sententia perfpi- 
cua, cujus tamen ratio nunc latet. fic alibi Callimachus in Epi- 
grammate: Θεὸς 2€ οἱ ἱερὸς ὕκης" de pifce, qui ὕκης dicitur , vide 
Athenaeum. BgNTL. Acute veram lectionem eruit Bentlejus fa- 
gacior Henr. Valefio in Not. Mauffac. ad Harpocrat. p. 263. 


HruwsTznaH. 
CL V I I. 
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? 2j , EM 
Oies. βωνίτχσιν οπικρύπιεσι yorezxes. 
Quales rufticis fub cinere coquunt mulieres. 
Etym. Magn. Bav; σημνούνᾳ T βέκολον, Καλλία (e Og. βω- 
γέτησιν ἐνὲ κρύπείπσι γυναῖκες, lege ἐνιπκρύσεσιε. med de panibus fub: 
cineritiis accipiendum: nam id eft ἐγκρύωΐεν, unde Zeza $7xqv- 


Q:«: paffim apud fcriptores, & tyzivaiO» , dípponr O7 sid", apud 
Hefychium. 


(bos Val I. 


d Y l M ν , 
Touodo ro, τοῦ σπαρτοι διηνέχὸς eve DXAaYD. 
lerrarum menf.res cum funes perpetuo jaciant. 


Etymolog. Magn. Faiedeze: , οἱ ἀρχιτέξιονες ἢ ( oos duum. παρὸ τὸ 
δεῖν ΕἾ ἃ σημυπίν το μερίζειν , δὲ τὴν γὴν ᾿ἰᾳ μυερίζοντες τξτε σι Αἰφγρά- 
ῷοντες E 6X4 Ua AUT 0b, Καλλεμναχίθ»" Γαιοξόται x σπάρτο Nas. εὖτε 
βάλων. Atque τὸ δὲν minime eft μνερίζειν, fed τὸ δωΐειν, Proinde, 
fi huic interpretationi fides habenda, legendum eft, Γεωδαιται 
σὰ cz. unde Γεωδαισίς, Ut in Epigrammate Callimachi: Κρεωφύ- 
Ax πόν» sui - - fed ἃ Suidas habet, Γαιοδότης, ὁ ἀπεμπολῶν τὴν 
γὴν. Ergo a δίδωμνι, 


CIE E, 
Καὶ yAaeldxs , ceupuAm e te, (Mew πε μολυξϑδὶς. 
Et fcalpra & regula & demiffum perpendiculum. 


Etymol. Magn. l'Azjis , X ἐβοξοῖκον ἐ ἐργαλεῖον, E Καλλία χ- Καὶ γλώ- 
εἶδες, φαφύλη ΑΒΕ κοιθιεμνένη τὲ μνολυϑδ, [^H 


CEN: 
Tpouxol, ἢ "yoUxs ἡμετέρης a δὰ Εἷς. 
Graeci, & noftrae terrae ignari. 


Etymol. Magn. Γραικός, Kay Γραικοὶ X) γῆς ὑμνετέρης 
ἀδαεῖς, 


Hh 3 CLXI. 
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CLXI. 
Eé Ov» ἐχιδνοῖον νέρθεν ἄγων δοίχετον. 
Hofpes ex parte inferna viperam extrahens. 


Etymol. Magn. Δάκετον, ϑηρίον ἡ ἑρπετόν, ΚαάλγλιμνωχΘ." ΞενΘ- Kc, 
ΒΕντι,.. Zs&v$- eft Hercules , Sui δώκετον eft Cerberus, ut 
qui ex Echidna genitus a Typhoeo traditur, & νέρθεν ex inferis, 
Cel. Hemflerhut. ad Lucian. T.I. p. 420. ex Αἰτίοις hoc fra- 
gmentum effe putat ; cui facile adfenferim. EnNzsT, 


ΘΟ ΤῊ 
Τῶν ἔτι σοι δεχάφυια, φάτο ζωάγεμα, ciam. 
Quorum decemplicia munera ob vitam fervatam 
foluturum fe ajebat. 
, Etymol. Magn. A«&Quis , TZ δεκοιιπλάσια, KaAMwauy CO Τῶν 


τι XC. 
(su JL. 
Ἐν Al), τὸ 49 ἔσκε παλώτερον evo, Νάξῳ. 


In Dia, id enim olim nomen erat Naxo. 


Etymol. Mag. A/«, * NZ£9-. Καλλέμαχ(»" Ἔν Δῴ &c. Scho- 
liaftes Apollonii 1v. 426. Δίῃ, τῇ Nafo. ΚαλλίωωχίΘ.- Ἔν Δίῃ, τὸ 
Ὁ &c. Bert. B. Martin. V. L. II. 8. hoc modo fcriptum pro- 
fert: Ἔν Δίῃ, τὸ iw... . Νάξος, HEMsTERH. 


CL XXV. 
, “δ, og , » , 
Αλλὰ Jets, ἥτις ue 2f gx Topo ease Παλλάς. 
Sed Deae Palladis, quae me minillram fortita eft. 
Etym. Magn. “Διάώκ]ορος, ἁπλῶς ἐπὶ τὸ ἰᾳκόνε τίθεται, Καλλίμνα- 
Xov ᾿Αλλὰ ϑεῆς ἥτις qus διώκηορον ἔλλαχε Παλλάς, ἐπὶ γλαυκὸς τὸ ἐπί. 


θετον, 
ΟἿ Χο V. 
Μηδ᾽ ἀπ᾽ ing pare μέγα «οφέωσοων ἀοιδήν. 
Neque ex me quaerite altifonum carmen. 
Etymol. Magn. Διφῶ, ψηλαφῶ, ζητῶ. ἐρευνῶ, Καλλίμνωχος" Μηδ' 
ἀπ᾿ &c. In hanc plane fententiam Ovidius: 


Callimachi numeris non 6} dicendus Achilles. BENTL. 


Hunc verficulum ex Elegis effe putat Cel. Valkenarius. Senten- 
tia 


-- 
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tia quidem id fuadet credere. Nam Ovidius quoque fubinde 
levibus elegis , non epico carmini fcribendo fe natum dicit. 


Enxrsr. Expreffit Propert. IV. 1. 58. 
Hei inibi! quod noflro eft parvus in ore fonus. RURNKEN. 


Clas A ΝΜ. 
Καὶ ϑύγαχι πλήθονζ λιπὼν ῥόον AcseAaY CN. 
Et calamo refertum fluvium linquens. 
Etymol. Magn. A», ὁ x&A«que, Καλλίμιωχες" Καὶ C. 
CIO AC NDA, 
-—— Aida δ᾽ ἐξ αλὺς egy dun 
Ἔνδιοι ces 


—— Etlari urinatores e mari 
Venientes meridie. 





Etymol. Magn. Aézlei, ei αἴθυιαι, Ka2Mjony/ D Δύπίαι s ἐξ 
&3os ἐρχόμϑυοι ἔνδιοι καύηκες. δύπίης ὁ κολυμυδητής.  Scholia(tes Apol- 
lonii lib. 1. vf. 1008. Aézlu» iss τὸ δύνειν.. ὡς παρα Καωλλιμυώχιοι" 
ΔυκΊαι ὁ, ἐξ ἁλὸς ἐρχόφδροι. 


CLXVIII. 
Ἐ νατίης διμόδελφον c» ὠδίνεοσιν ἰδῴσω. 
In Lucinae laboribus germanam videns. 


Etymol. Magn. Eveziz, ἐπίθετον Ἐῤλειθυίας, Κωλλίμυωχ, Ὁ» Ἐῤα- 
vq ὀμνόδελῷον im ὠδένεοσιν ἰδᾶσω. — EsxTO- vr Ἱκρήτης. ἦνϑα τιμυᾶ- 
ται ἡ Εἰλείθυια, Pro Εὐατίην (ipfa enim Lucina nunquam pepe- 
rit) lege Εὐατίως; c» ὠδίνεοτιν Εινατίης» fic Virgilius : 

lltera tum primos Lucinae experta labores. 
Huc refer illa Stephani : Eje», τὸ ἐθνικὸν Ἑῤάτι(θ», τινὲς 299» 3; 
ποταμὸν, ἐν Q Tipuod oA τὴν Εἰλείθυιαν Εὐατιήν, lege Εὐατίην. 


CLXIX. 


MépGAero δ᾽ εἰσπνήλοις, ὕπεσοτε xupO ἴθι. 
Obfervabant autem amatores, quando puer iret, 


Etymol. Magn. Εἰσπνήλης, ὁ ἐρώμϑυΘ», Kaos Ov 
Μέμολετο d εἰσιπνήλαις Varmors xüpOD ἔοι. 
Hh 4 


Q^ 
Ny 
| 
Q^ 
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à mo τῷ er εἰσπνεόρδυ Ὁ» ὧς, lege igitur εἰσνήλης, ὁ ἐρῶν vel 
ὃ ἐραςής, "Theocr. Scholiaftes Id. 12. Εῤσπνιλίδ. ὁ ἐραφης, ἀΐτης ὁ 
ἐρώρδμ(Θ., Et ipfum Etymologicon alibi: ᾿Αἴτης ὁ ἐρώμδυ(θ» - - sig- 
σνήλας καλῶσι τὲς ἐραςὰς παρ Λάκωσι. BENTL. ΚῦρθΘ» eft Acon- 
tius. Nam hunc verfum ad Cydippen pertinere, ex Ariftaeneti 
imitatione colligo , I. Io. οἱ 2*' Φιλοθεόμνονες τῷ κά λες εἰς διδωσικώ- 
As προϊόντα πξιεσκόπεν συνωθθντες ὠϑληλᾶς. — Ariftaenetum vero, 
«uaecunque in. bac epiftola habet grandiora , e Callimachi Cy. 
dippe transtuliffe, egregie obfervat Jof. Mercerus. RUHNKEN. 


ULLA X 


T 
Tés αὐτῶ σκοτίες ἐμπτιλάτειρῳ, πέκεν γυνῇῆ. 
Quos ei nothos concubina peperit. 


Etymol. Magn. ᾿Εμπελάτρειω (lege ἐμπελάτειρα ) ἡ ἑταῖρω Mm) τ 
ἐμπελάζεν πᾶσι, Καλλίμαχί(Θ»" Tus αὐτῷ σκοτίες ἐμνπελάτειρω τέκεν 
γυνή, Aut aliquid defideratur inter τέκεν & γυνή, aut legendum 
E54: & quidem τὸ » i9:2Zlic2» fignificat vocalem fequi. BENTL. 
Recte Anna Fabri p. 355. eje&ta voce yw», pentametrum fecit, 
Et fic citat Th. Gataker. de Stilo Ν, F. c. XI. p. 78. Etymol. 
Cod. Leid, habet: ἐμπελάτειρα d ἔτεκεν "yuvá, RUHNKEN, 


y oe oe d καὶ 


Y'a Διώγυσον Ζαγρέα, "y ea μένη. 
Cum filium Bacchum Zagrea peperiffet. 


.Etymolog. Magn. Ζωγρεὺς, ὁ Διόνυσ' Ὁ.» παρὰ τοῖς ποιηταῖς, δοκεῖ 
qp» à Ζεὺς μιγῆναι τῇ Περσεφόνη, ἐξ ἧς aon 9» à Διόνυσίθυ, Κωῳλλίμνα» 
xXQ»* γΥἱα δΔιώνυσον Ζαωγρέω γειναμυένη, 


CL. ΣΧ LI. 


Κέκρυϊωι Qóm ζάγηλον ^ πσοχθονίῃ. 
Occultata eft falx in caverna fubterranea. 


Etymol. Magn. ZZ[sAey, τὸ δρέπανον, ὡς φησι Καλλίμαχδι" Κέ. 
upuzrlas yu ζάώκλον Caes dev, — Vir eruditi(dimus Sylburgius corri- 
git, ex» ζαίκλον ὑπὸ χθονίῃ. Sed nos, ni fallor, aptius emen- 
davimus, &ó«. quod Etymologico & Hefychio eft ϑαλάμη. Θα- 
A&w» autem eft τρώγλη, κατάδυσις. BENTL. Male. Nam ibi le- 


gendum effe 94Aaese non poteft dubitari. v. Intt. ad Hefych. in 
Βύνῃ, 
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Βύνη, Cel. Ruhnkenius Ep. Crit. II. p. 46. malit γύπῃ. v. Hefych, 
in Γύτας, pro quo & reperitur 2éz4 apud eundem ; idque proxime 
accedit ad fcripturam vitiofam Etymologici. ERNzsT. v.Fr. XXII, 


CLEXDLIL 


, »y » r 
—— Ὁ δ᾽ ἡλεὺὸς eT. 6 ovdi 
Βλέψας — ; 
—— ftultus autem ille neque ad fittam 
Refpiciens. 

Hujus fragmenti meminerunt Soping. ad Hefych. in Ei, & 
Abr. Berkel. ad Anton. Liber. p. 281. uterque avem intelligit 
€o nomine, itidem indicatam ab Ariftoph. Schol. ad Av. vf. 
705. in quo Scazon, Hippona&tis forte, fic legendus : Ἐγὼ Z , 
ὦ Λεύκισπε, L4 cízi quod firmat Suid. in 'As τοῖς ἐρῶσι ciss- 
£y. HEMSTERH. 

C LXV. 


N 4 & N / 
Ἠλεὰ A ῥέξας. ἐχθροὶ de πεισύρϑρε. 
O qui ftulta patrafti , & hoflilia paffurus es. 
-Ktymol. Magn. 'Has , μάται(», pumoédpO. , μωρός, Καλλί. 
goza 9-* ὁ dy ἠλεὸς ST. ἐπὶ σίτ]άν βλέψας, Xj ἐδετέρως " ᾿Ηλεὼ ge ῥέξας, 
expe δὲ πεισόμνενε, 


CLXX V. 


7 
—— "T οὐκ ἔπλησε Φέρεσοι 
d ψῇ το 
Μήτηρ ὃς ὥδνε μῆνας —— 
Quem in utero ferens mater non implevit 
Menfes geftationis. 

Etymol. Magn. Ἠλιτόμζϑθ-, κα ἀλιτήμνερίθ, nur] δὲ Ὁ ix. 
leo vao γεννηθέντω παῖδα, ὥς φήσι Καλλίμνωχίθ-" T ςὅκ ἔπλησε φέρεσω 
Μήτηρ ὃς ὥδινε μῆνας. Qui locus eft mendi manifeftus : neque 
enim verfus fano pede incedit, neque fententia. Certe non di- 


citur mulier gravida 4246s» tot menfes, fed κύειν, Quid fi le- 
gamus, Μήτηρ ὅς exUd wiras. [64 haec incerta funt. 


Hh ς CLXXXVI 
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του ! LI L] 
Εἰδυιαν Φαλιον τουυρον ἰηλεμέσω,. 
Scientem deflere candidum taurum. 

Etymol. Magn. "Idas, ὠκλεμνίσωι,. τὸ ϑρζυῆσαι, ὡς παρὰ Καλ- 
λιιυάχῳ " Ἐἰδυῖα φώλιον ταῦρον ἰηλεμυίσαι, Scholiaftes Theocriti Idyll. 
IV. φάλιον λέγε τὸ λουκὸν,  H QV ἄν φάλιον ταῦρον ὠλεύροις cy τῷ 
$GeX. Ubi haec ex illis corrigenda effe acute vidit If. Cafau- 


bonus. BENTL. Expreffit Tibullus I. 7. 28. Mempbitem plangere 
do&a bovem.  Hefychius in aee. φαλιοὶ γ) οἱ λούκομυέ- 


Twzo, ERNEST. 
CL: K- WIE 


, 
E; 33 ἐλιθησέ παάντο ἐμὴ κίξισιφς. 
Bene enim omnia capiet mea pera. 





Etymol. Magn. Κίξισις σημναίνᾳ κίδωτον 4 πήραν, Καλλίμναιχ Ὁ." 
E; Ὁ red πάντα on κίξισις. 
Emendat ingeniofa Interpres , ized. Ego praeterea εὖ lege- 
rim pro s. Εὖ Ὁ émácd. Notum proverbium, Πτωχιβ ze ὃ 
πίυπλαΐ. etiam Callimacho memoratum. vide Zenobium. BENTL. 
Hinc corrigendus erat Suidas , qui vitiofe exhibet xi 62016. 
ERNEsT. 


CLXXUM II. 
^ 2 , po EM τ , 
Αὖθις am aumi( Bou ἐτνῶν εὐεργέα, Adan. 
Iterum petentem bene fabricatam pultis truam. 
Etymol. Magn. Aaxhw, σημναΐνᾳ ἡ λέξις σκυτάλζυ,, πτορύνάω, Καλ- 
Alu O-* Αὖθις ἀπαιτίζεσω ἔκνων εὐεργέω λάκ!ν, — Nefcio an legen: 
dum fit, AUi ἀπαιτίξεσι νέην εὐεργέω AdXhv : movam wuam. Νο- 
tandum autem τὸ εὐεργέω. Λάκιις enim five τορύνη dicebatur & 
sófeya, vide Pollucem, Etymologicon Magn. ἃ Hefych. BEwTL, 


Y» veriffine Ruhnkenius V. C. in Ep. Crit. II. p. 46. emen- 
dat ἐτνῶν. v. ipfum. Idque recipere non dubitavi. EgNEsT. 


npa Ee Cio, Uu Mo. 
Αἰεὶ τοῖς μίκκχοις μάκχᾳ, διδῶσι ϑεοί, 


Semper parvis parva dant Dii. 
Etymol. 
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Etymol. Magn. Μίκκος ewzód T μικρόν, Καλλίμναχίθ-" Τοῖς 
guixxoig μυύκκω διδῶσι 31e, — Artemidorus Oneirocrit. c. 86. lib. 4. 
᾿Ορθῶς γῶν 1x; τὸ Καλλιμνάχειον ἔχ" 

Ati τοῖς μνικροῖς μυιερὰς διδῶσι D toj, 


DEXIXX. 


"Es pa Μαΐγνης cive ux Gv ovr. 
Eít mihi Magnefius afinus, cum decem plicis in 
collo. 


Etymol. Magn. Μύκλ- καλεῖται, καὶ c» τῷ τραχήλῳ "V ὄνων 
υὑπσοδίπλωσις, Μύκλες s» εἶπεν (ὁ Λυκόφρων) οὐταῦθα τὲς μνηςῆρας, 
Ae τὸ ἀδηφάγον s κατωφερὲς, ὡς X) Καλλήναχί Θ᾽ Ἔς; μοι Μάνης 
«ὐνεώμυυκλίθ» ὄν», "Tzetzes ad Lycoph. p. 109. ΜύκλΘ- xz. 
λεῖται ἡ c» τῷ τρωχήλῳ "T cwm κ Ὁ βοῶν ιἰποδίπλωσις. pooxAsG δὲ" 
γῦν τὸς μυνηφῆρος λέγᾳ, ἰῷ τὸ ἀδδηφάγον Xj κατωφερὲς εἰς λαξείχν" ὡς 
3$ Καλλίμυαχθ-" 

"Ec poi Μάϊνης ὠὐνεώμυυκλ Ὁ» oO, 
Magnefia ἃ afinis & equis infignis erat. BENTL. Hoc fragmen- 
tum Antimacho tribui ab Herodiano in libello inedito de Voci- 
bus Atticis notat Cel. Ruhnkenius Ep. Crit. II. p. 47. ERNEsT. 


CLXEXXI. 


Καὶ ex QS. σκοιοῖο (Gea. yioY By ἐμ πλόον Ort). 
Et a (iniftro brachio plenam ampullam. 


Etym. Magn. Ὄσλεις. Kanvyuty O^ Καί ρώ παρὰ maoio βρωχίονθ. 
εἰύπλεον oA, σημναίνᾷ δὲ ἡ λέξις τὴν λήκυθον, 


CILXNNIPL 
Alu προπάροιθεν ἐπ᾿ οὐνέα χοίοφετο ποιοῖς. 
Aegyptus olim per novem annos exarefcebat. 
Etymol. Magn. Ποιά ic» à οὐιαυτός, Καλλίμαχ'" 
Αἴγυτῖϊ(θ. προπάροιθεν dar ἐννέω κάρφετο ποιάς. 


Suidas: Ποίη Τα ἐνιαυτὸς παρὰ Kam, πώρὰ τὸ ὥπαξ xj μυόγον ἐν 
τῷ ἐνιωυτῷ τὴν βοτάνζω QésoX, 


CLXXXEXIIL 
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CHUA ΚΕ 


*H ἄφαρον Φαρόωσι, μέλᾳ δὲ Qi ὄμπγιον ἔργον. 
Aut terram inaratam arant; ὧς curae eft illis Ce- 
reale opus. 


Etymol. Magn. Φαρῶ τὸ ἀροτριῶ, παρ᾽ ὃ x ἄφαρον τὴν λιπαρὰν 
γὴν 1) τὴν πολλάκις ἀροτριωθεῖσων, Καλλίμναχιθ» " 
ἼΑφαρον φαρόωσι , p δέ σφισιν pu Wo ἔργον, 
vo Δημυήτερί(Θ» δηλονότι. ἢ ἄφαρον τὴν μηδὲν φέρωσαν. Idem in 'AQzv- 
pof. τὸ παρὰ Καλλιμνάχῳ εἰρημνένον, οἷον, Ἢ ἄφαρον φαρόωσι, τὴν ἀγεώρ- 
γητον γῆν zapx τὸ φέρω, lege-$i» pro «Que. Hefych. Φὶν, αὐτοῖς ἢ 
αὐταῖς. BENTL. Adde Dan. Heinf. ad Sil. I. 237. E&NzsT. 


LLAXXXI. 


Σκύλλα γικυὴ κα τουχοὶ σον» ἡ ᾧ UU C εὐγομ᾽ ἔχϑσοι. 
Scylla mulier malefica , neque falfo nomine vocata. 


Etymol, Magn. **/lve. κυρίως ἐπὶ T ψ συδομνένων τὸ ψιθυρίξειν Aujo- 

ζάνεσιν. ἐξκειμνένε. B Ψψύθες. Κωλλίμαχθ»" 
Σκύλλα turn κατωκᾶσα,. τὸ ὁ SUO ξνομ» ἔχεσω. 

Suidas: */23-, X426 , ψεῦδθ", ἢ σὺ ψύθ-. ἐνουν᾽ ἔχεσα, ἀντὶ τῷ 
Ψευδὲς, παρὰ Καλλιυάχῳ, Males σὺ, pro τὸ ὁ, BENTL.  Prae- 
fero ψυθές". ut enim ψεῦδος, ψύθος, fic ψσυδὴς, Ψυθής: ψύθος Ac- 
fchylus habet Agam. vf. 486. KazexZe cur Latine vertatur ma- 
lefica , non video : fi Grammaticis obtemperes , meretricem interpre- 
tabere: erat enim revera νησιῶτις καλὴ ἑταίρα. ut Heraclitus ait 
«E. "Amis. c. 2. HEMSTERH. 


DLXAAXIY 


BeAM nog λα νεοσὶν δμείρλον ἐγ. τήσοιντο. 
Drillei lateribus conterminum poffederunt. 


Galenus, de praefagiis ex pulfibus lib. 3. c. 6. Μήτε T λαγό- 
νῶν, ὡς σύνηθες, ἀλλ᾽ ὅτω OW Qucxs λαγόνων Ru, ὡς ἐπὶ τῷ ὀρως 
Βριλλήσε Καλλίμυαχιθ- εἴρηκε, Βρλλήσε λωγόνες εἰσι, νόμυ8 ὃν οὐπήσαντο, 
Quem locum a nobis recte emendatum eífe, nemo non fatebi- 
tur. Legere etiam poteris, cxlíesaevre , condiderunt. Pro Βρίλ- 
Axc9- , alii fcribunt BgawssG- ; quae fane verior lectio eft. 
BrNTL. Ingeniofam Bentleji conje&uram firmat Callimachi imita- 
tor, Dionyfius Perieg. vf. 649. ᾿Ανδράσιν οἱ κατὰ χῶρον ὁμἕ- 

(1oy 
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ρίον οἶκον ἔθεντο. RUHNKEN. Credibile eft Alciphronem hinc fum: 
fiffe III. Ep. 23. fei δὲ λόύκὰ ἰδεῖν ve δος ἄζοντω λιξάδας ᾿ΑἸτικῷ μιά: 
λίτος, οἷον «i Βριλησίωι λωγόνες ἐξανθξσι, HEMSTERH. 


CLXXXVI. 


Eis "Acl, "Αλυχόν T6 y X ἄμπολιν  Egpaoraay. 
Ad Afinen, Alycumque ; & per urbem Hermio- 
nenfium. 


Stephanus Byz. 'AawxO* , πόλις Πελοποννήσιε, Eis "Aviso "Αλυκόν 
vs X) ὥμπολιν "Egunoriuy, Καλλίμνωχίθ». 


CEWUXMNVTE 


doiGQ "Y vreeGopéoigty ὄνων "Eire Ne) ἱροῖσι 


Phoebus Hyperboreis afinorum immolationibus 
gaudet. : 


Paulo liberius expreffit metro S. Bochart. Hieroz. P.I. p. 530. 
Phoebus Hyperboreis afino placatur in oris. ᾿Επωγάλλεταιί potius ha- 
bcam, quam ἐπιτέρπέται, fi fenfus ille placeat. Verum praeftite- 
rit fervaffe vulgatam lectionem , quae poética loquendi forma 
Hyperboreos oftendit, oriente Sole, haec facra factitaffe : quam 
jnterpretandi rationem etiam praetuliffe videtur magnus Bentle- 
jus. HEMsTERH. 


C. LXX XIII. 


Τέρπεσι λιπαραὶ Φοῖδον ὀγοσφα γία!. 
Dele&tant Phoebum pingues maGationes afinorum: 


Clemens Protreptico p. 8. Σκύθαι δὲ τὲς crus ἱερεύοντες ph πώνε: 
σθων . ὡς ᾿Απολλοδῶωρός φησι, JE KaAAQquzxGO-* Φοῖςῷ» Ὑπερξορέοισιν 
«νων fTiTÉAAt ) ἱροῖς, ὁ αὐτὸς δὲ ἀλλώχϑξ" Τέρπεσι λιπαραὶὲ Φοῖζον ὁνο- 
σφαγίαι, Scholiaftes Pindari x. Pyth. O49 Ὑπερδόρεοι oves ϑύεσι 
τῷ ᾿Απόλλωνς, ὡς X; KA quus os Quei, Τέρπεσι λιπαραὶ Φοῖβον óvor Qu- 
7^. Placet eorum conjedura, qui pro ἐπιτέλλε) fcribunt ἐπι- 
7:07t). Nifi fic potius interpretari velis; facra illa fieri folita 
effe fu5 folis ortum : ergo ἐπιτέλλε,, exoritur. BENTL. ἐπιτέρ- 
πε) probat ctiam Politus ad Euftath. T. 1. p. 78. ERxEsT. 


CLXXXIX,. 
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Tels δ᾽ ἐπυμαξαρδνοισι Θεοὶ διδύασιν ἄμεινον. 
Τοῦ autem fe abftergentibus Dei dant melius. 


Athenaeus lib. r. c. 2. Τρὶς 4 δύτομναξομυένοισι ϑεοὶ διδόωσιν ὥμυτις 
τὸν. ὡς TM φησὶν ὁ Ἰκυρζω αἴθ. ποιητής, leg. διπομναξωμυένοισι. BENTL. 
Sic laudat locum & explicat Caíaubon. ad Theophr. «ἰὴ uci. 


P. 224. ERNEST. 
C. X C. 
Δείελον οὐτίζεσιν » ἄγεσι δὲ χεῖρας ἀπ᾽ cara. 
Merendam pofcunt ; manus autem de opere tollunt. 


Scholiaftes ad P. Odyff. Koi Καλλίμναιχός φησι, Δείελον αἰτίῳ. 
σιν, ysc: δὲ χεῖας Aw ἔργε, τὴν πρὸς τῇ δειλινὴ τροφὴν ζητῶντες. 
Euítathius quoque habet, ad eundem locum p. '649. 


CXCL 


Τόν με παλοιφοίτίω opo atus ϑεὸν &xdosus Quar. 
juratus deum palaeftritam me fepties ofculaturum 
effe. 


, Hephaeftion p. 50. TÉro & παρὰ τοῖς νεωτέροις πολὺ τὸ μϑέτρον ἐξὸν, 
ὥσπερ παρὰ Κωλλιμάχῳ" Τόν με C. 


CX CIX. 


CN. 
"Tee * νῦν δὲ AuocxseAdo γενεῇ. 
Sacra: nunc vero Diofcoridis progenies. 


., Hephaeftion p.55. Δεῖ δὲ τὸ ἐλεγεῖον τέμνε πάντως, καθ᾽ ἕτερον 
Y πενθημνιμυερῶν. εἰ δὲ, pon, ἔσαι πεπλημυμυελημνένον" οἷον τὸ Καλλιμάχες 
ἽἹερά" νῦν dV Διοσικερίδεω γενεή. BENTL. Hephaeftionem notat, & 
Callimachum excufat Dorvill. Vann, Crit. p. 481. EnNzsT. 


CIDDTTE 
Ζηνί πε Y, Neuen τε χουθάσιον Ἑδγον ὑφείλω. 


Jovi atque INemeae donum in grauarum a&io- 


nem debeo. 
Scho- 
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Scholiaftes Pindari vir. Nem. Ἢ 'Oauwzía xj ἡ Νεμνέωα Διὸς, νὰ 

Καλδίμνωχίθ:" Zu τε Xj Νεμνέῃ τι χάρισιν ἵδνον ὀφείλω. DIO χάρισιν, 
legendum χορρίσιον; “ὧς intellige χαωριφήριαν ὕμνον. Suidas: Χαρίσιον, 
χαριςήριον, Ταῦτα ἀναγεγράφθω μοι χαρίσιω ὀλίγω ἀντὶ πογλῶν δ΄τοδὲς 
δόντι, Xapc.O- praeterea eft placentae genus. Suidas ibidem: 
Καὶ χαρίσιοι πλωκξντίΘ" uev. ᾿Αρισοφάνης c» Δαιταωλῶσι' Πέμνψω 
παλλακαῖς ἑσπέρας χαρισίες. Ubi pro παλλακαῖς legendum πλακξντάς: 
nam Jambus eft fenarius. Extat locus apud Athenaeum lib. xiv. 
p. 646. fed & ibi etiam mendofus. Χαρίσι(θυ, τότε μυνημνονεύᾳ "Ape- 
φσοῷάνης cy Δαιτωλεῦσιν " 
ἐγὼ dv νῶν 

Hielo πλακῶνθ᾽ ἐς ἑσπέραν χαρισίον, 
{τα verfus eft conftituendus. Sequitur apud Athenaeum: Εὔξελος 
σ᾽ ᾿Αγκυλίωνι, ὥσπερ ἄρτε ὄντίῶ-, ὁτωσὶ λέγφ᾽ 
᾿Εξεπήδησ᾽ ἀρτίως πείσω T χωρίσιον, 

Ita verfum reftitue qui Trochaicus eft. Vide eundem lib. xv. p. 
668. Nota;ex Eubulo idem colligi z«píc«o effe Zero» , quia dicit 
πέτεσα. Unde eimnendandus Hefychius : Xogírto 99 TAuXÉVTUT. 
οἱ oy ἄρτον 2m T λημμάτων; lege 2m Ὦ πεμυμυώτων, Athenaeus ibi- 
dem: Διωνομνάζετο T2 πεμιμυάτιω χαρίσια. 


ΟΧΟΙΝ. 


Τὴν xem Φάλαρις ὡρᾶξιν ἀπεπλασοιτο. 
Ejus fa&tum imitatus eft Phalaris. 





Ifaacus Tzetzes ad Lycoph. p. 104. Tw Z 9225; τύρσις οἶκθε- 
Cram uera: ) QZAnpO- , τύρανν(Ο- Σικελίας ἄς. Μέμνηται τῇ Φαλήρῳ X 
Καλλίυαχίθ-, λέγων, Τὴν ἐκείνε Φάληρος πρᾶξιν ἀπεπλάσατο, ἴῃ MSto 
Oxonienfi legitur κείνε pro ἐκείν, lege igitur, Τὴν κείνε Φάλαρις 
πιᾶξιν ἀπεπλώσατο. Quem Callimachus cum aliis Φώλωριν, eum Ly- 
cophron Φάληρον appellat. BENTL. v. ad Fr. CXIX, 


C XX IN. 


, el Ind LU 
Μηκωνΐου outer eov ἕδρανον auis ἰδεῖν. 
Meconam Deorum fedem rurfum videre. 


Scholia(tes Pindari, vir. Nem. Οὐκείως δὲ ἱερὰν τὰν Zuxvove, προση- 
“όρευσεν, ἡ «D Μηκώνη ἐπ᾿ αὐτῆς sw, iQ ἧς οἱ ϑεοὶ διεδάσαντο τὰς Ti- 

z Ἡσίοδος. Ka) Az 2uof Sei 9 «^or , ^ 
pues c'íedoG €4 ^? oT ἐκρίνοντο .7£04 Ζνήτοι T ἄνθρωποι Μηκώνη. * 
Καλλίμαχος" Μηκώνην μιακάρων ἕδραν. ὃν αὖτις ἰδεῖν. lege ἕδρανον. Vul- 
go hoc Callimachi Fragmentum citatur, Μηκώνην μιακάρων ἕδραν: 
φυλῇ fequentia verba alio pertinerent. 


CXCVI, 
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EX CV un 
'"Agouons, ὦ ξεῖνε) γαΐμον κατοιξαίλλομ᾽ ἀείδειν. 
Arfinoae , o Hofpes , nuptias canere incipio. 
Schol. Pind. 1r. Nem. Ὅτι δὲ καταβολὼς ἔλεγον τὰς ἀρχὰς ὅτι. 


yer ὃν ἔπες » Καλλήναχός φησιν. ᾿Αρσινόης , 9 ὦ Ls, γάμυον xaT aoa Dou 
ἀείδειν, 


EX CV IA 
"EeyivO* Κλυμένα é£ox E» ἐν cuia. 
Erginus Clymeni F. victor in ftadio. 


Scholiaftes Pind. rv. Olymp. poft Ergini hiftoriam,» ὁ Kaa- 
λίμυρυχιος " Ἔργδος Κλυμυένδ ἔξοχος ἐν sadia. 


ΟΣ ΤΕΥ 


Ἦλιν ἀνοίοσεας Διὸς οἰχκίον ἔλλιπε DUAE. 
Elin Jovis domicilium Phyleo regnandam reliquit. 


Schol. Pindari Olymp. : X. $0. Kai Καλλίμαχος δὲ τὴν Ἦλιν, Διὸς 
sixty (leg. οὐκίον ) εἶπεν" Ἦλιν ἀνάοσελκ Διὸς οἰκίον ἔλλιπε Φυλεῖ, 


CXCIX. 


"Ael δ᾽ ἀμφοτέροις καὶ Φιλίζευ ἔτουμωον. 
Confuetadinem & amicitiam cum utroque inftitui. 


Erotianus in Lexico Hippocratis : ZoraeljsEren , συναφμιόζεται, 
& cvs Erat. Aetas 22 λέγεται P, εὔνοιο 1j φιλίκ. «c x Ka AA pua 65 
ᾧῴησιν, ᾿Αρθμυὸν e ἀμφοτέροις Ὁ φιλίην ξ ἔτωμνον, 


tw eA 
Καὶ uw αἰζηῶν Cyeat κηδειιόνα. 
Et folus adolefcentum comedebat tutorem. 
Galenus in Lexico Hippoc. Πολυγράῳ, πολυφάγῳ. ἹΚαὶ γόνος wi- 


οηῶν ἔγραε xudsuuórs , Καλλίμναχος, ἀντὶ τ κατέφαγε. Etymologicon 
Magnum : 
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Magnum: PZfygawe , πάθος 2]eeperuch» σαρκῶν, mapu τὸ γρώω, ὃ 
σημναίνη τὸ &íe. Καλλίμνωχος" Αἰξηῶν ἔγρωε xnJóu)pes. ἀντὶ TÉ nd uev 
ldem: Fé[ypos, εἶδος ὑχϑύος, παρὰ τὸ γρῶ, à cuméri τὸ iim. ἀφ᾽ ἃ 
κλίνετωι γράω, 9, Ἔγραιν, ἀντὶ τῷ 43, Idem: Γράσων, καὶ χλωρὰς 
κριθη, παρὰ τὸ γρώω ῥῆμνα, δηλῶν τὸ ἐϑίω, Καλλίμαχος" Ὃς αἰζηῶν 
ἔγραε κηδεμόνος. ἄλλως δὲ εὗρον T cao ἐγὼ, οἷον, x) τόνος αἰδηῶν ἔγραε 
κηδόμνενος, Ex his apparet verficulum hunc jam per faecula aliquot 
in mendo cubuiffe, ipfo Grammatico fatente. Levi tamen mianu 
& opella fanavimus pro τόνος vel γόνος, quae nihil ad rem fa- 
ciunt , legentes μνόνος. Καὶ μνόνος αἰζηῶν ἔγραε xao, , Vel κηδεμνό. 
γος; Ut £e» ἄρτα dicitur, & £94» ἄρτον, types cum cafu accufa- 
tivo erit comedere; cum genitivo degu[lare. Κηδεμνὼν vel tutor, 
vel affinis. Verba & fententia bene conftant; hiftoria ignoratur. 
Sed notat ingratum animum adolefcentis nefcio cujus erga tu- 
torem vel affinem. BENTL. Lexicon MS. Bibl. Reg. Γόζγρος, 
sies ἰχθύος, παρὰ τὸ γρῶ, τὸ ἐσθίων, Καρλέμνοιχος" ὃς ἔγραε xnd- 
μνομνόνη (fic) ἀντὶ τῇ ἤσθιεν, Nec Bentleji nec aliorum commenta 
probem.  Confiderent acutiores le&ionem , quam Galeni Cod. 
Dorvillianus praebet in Mifcell. Obf. Nov. Tom. IX. p. 1046. 
Καὶ γόν- ζειῶν ἴγρωσκε δὲ μόνα.  RUHNKEN. 


CcCT 


, -Ὁ 7 
Πολλάχι δ᾽ Gn λύχνο πῖον Auge tag. 
Saepeautem ex lucerna linxit pinguem fanguinem. 


Scholiaftes Nicandti, ad Alexiph. Eíze τὸ αἷμα, τὸ λίπος. de 
x; Καλλίυαχος" Πολλώκι οἵ ἐκ A/x*& πῖον ἔλειξεν ἔαρ. Alter Scho- 
liafítes ibidem: Eze ὑπὸ "V νεωτέρων τὸ αἷωκ. x; Καλλίμαχος, ἐλαίας 
τὸ sina τὸ δαῦον (lege ἔλαιον, τὸ αἷμνα τῇ λύχνεν εἶπε. Πολλών: dl, 
ἐκ λύχνες πῖον ἔλειξων time. Etymol. Magn. v. ᾿Ερωδιός, "Exe σημνωίνᾳ 
τὸ αἵἷμνω. ὡς παρὰ Κυρηναίῳ. αἷμνα ἡ) λύχνε τὸ ἔλαιον, Τὸ ἐλειξαν ἔαρ. 
Pofteriora ex primo loco refingenda funt. ΒΕΝΤΙ.. Magnus Sca- 
liger ad Manil. V. 212. fcripfit ἔληξεν profecto fic intelligi voluit, 
ut dicat Callimachus , oleum ex lucerna defecifTe; quod in tem- 
p'is omen erat infauftum : utra vera fit Callimachi manus , di- 
£nofcere non licet. HEMsTERH. 


CCEE 
"Par ἄφυ λιπὼν "loxgg8 Αἰολίδασ. 
Rhegium linquens urbem [οςαίεϊ Aeolidae. 


, Lzetzes ad LycOph. p. τς. Τὸ δὲ Ῥόγιον ᾿Ἰόκαςος ἔκτισεν Ados, 
sw; Quri Καλλίμαχος" "Pwyiey dv λιπὼν loxd;s Αἰο ἐδασ, p. 166. 
Tom. 1. li Tr» 
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Τότε δὲ τῷ AllAs υἱὸς ἦν ᾿Ιόκάξος, ὃς τὸ Ῥήγιον ἔκτισεν, ὡς φησι KaA* 
λίμαχιος" Ῥήγιον &c. Dionyfii Paraphraftes nuper Oxonii editus : 
Ἰόκας oc Ῥήγιον ἔκτισεν, TW πρώην Ἐρυθρὰν κωλθμυένην. ὡς Καλλίμνωχιος" 


Ῥήγιον ὧς. 
ΘΕ "T T. 


Αἱ δὲ βοοκράνοιο παρ᾿ ἀγκύλον VY  Aeaíüg. 
lllae autem propter curvum alveum Araethi ca- 
pite bubulo. 


Afaacus Tzetzes ad Lycoph. p. 67. ἴΑραιθος morus "Hass, 8 
ὁ Καλλίμναχος μέμνηται, λέγων ὅτωσί Αἱ δεὶ βξαρημυνοιο mapa [^y b 
λον ἔχνος ᾿Αραΐθε, Corrige, ut fupra vides editum. Omnes fere 
fluvii capite taurino fingebantur, ut vel pueris notum. Sopho- 
cles 'Trachiniis de Acheloo: 

&AAOT ἀ:δὸε,. τῳ τύπῳ 

Βέκρανος, ἐκ δὲ δασκίε γενειάδος 

Κρε»οὶ Dillo ibid κρηνωίε ποτῷ, BENTL. 
Potterus edidit βαϑυκρήμννοιο, EgNEST. 


C C4A-y. 


ἱῬάμφει χαθνώδᾳ voey Qv ἔκοψε vécu. 
Roftro adunco vulturius laceravit cadaver. 





lfaacus Tzetzes ad Lycoph. p. 90. Ῥάμφος κωλεῖται τὸ ἐπικαμυ- 
πὲς χεῖλος "P ὀρνίθων, ὡς τ Καλλίμαχος" Ῥάμφει καθνώδᾳ τόρνος ἔκοψε 
νέκυν, Ita Codex MStus Oxonii: nam in vulgatis libris haec non 
reperies. Pro τόριος lege fine dubitatione τόργος vultur. Hey- 
chius : Τόργος, γυπὸς εἶδος eipomrepióQu. Καθνώδᾳ e(t vox nihili : ne- 
que difficile erit veram le&ionem reperire : fed in praefentia ni- 
hil fuccurrit. Bgwrr. Eleganter corrigit Cl. Ruhnkenius Ep. 
Crit. H. p. 47. '"PAjQd ἀκανθώδη. ERNEsT. Ordine binarum lite- 
rarum inverío exiftet κανθώδει,, id eft, incurva , & , quod recte 
Bentlejus dedit, adunco. De cantho , κάνθῳ, vocabulo bene 
Graeco, adeundus If, Cafaub. ad Perf. Sat. V. 71. & 'Eh. Mar- 
cilius. HzwsTEIuL, 

Cu UV. 


Καὶ x &Auyor :zuxeQy Cy zmeu C or teo. Ct. 
Et liquorem cyceonis humi dettillantem. 
Tzetzes ad Lycoph. p. 9r. Κριμννώ, εἶδος κριθῆς, νῦν dv. τὸ δότός 6 


μα (lege Mare ey pu) TU κυκεῶγος λέγφ, ὡς τ Καλλίμαχος" Καὶ xpi 
pon κυκεῶνος Ns άξοντο; ἔραζε, 


ΘΟ 
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: , 
Τόφρᾳ δ᾽ ἀνίογεσου Βοοσὸν λόφον. ἔγρετο Τιτώ. 
Interea autem afcendens Boffum clivum exper- 
recta eft dies. 


"Tzetzes ad Lycoph. p.133. Τιτῶς, ? ἡμυέρας, ὥς φησι X Ka AA quac! 
: Τόφρω d ἀνίχεσι Boosze λόφον ἔγρετο Tiro. 

Cod. MStus ἀνίχεσω Βοοσὸν, Collem illum Bess? equidem nefcio. 
An legendum μνέοσον amedium. Qui verfant codices Graecos ma- 
nuícriptos, fciunt μν & 4 non nifi minuto apice inter fe differre, 
An Βοοσὸς λόφος idem qui €zyíe πάγος apud Lycophronem? 'B2e 
fe αἰπὺν ἄρτι Φηγίε πάγον Κραιπνοῖς Vastemoramo Πηγάσϑε πτεροῖς, Τιθωνὸν 
ἐν κοίτῃσι v Κέρνης πέλας Λιπᾶσω, BENTL. ἀνέχειν non ad[cendendi ; 
fed in altum tollendi , efferendi , ve! oriendi tignificationem habet. 
Itaque hunc locum fic potius ceperim : Interea. efferens jubar ,ex- 
perre&a efl dies. plane ut Ovidius Metam. VII. 663. jubar 
aureus extulerat $01. 1n corrupta voce geosov epitheton latet ad 
λόφον referendum , quod nitidum, radians , [plendens &c. figniti- 
cat. Eandem rem Callimachus venuíte fic expreffit Fr. CCLVII. 
Φιαρὴ viu 9 ἀγέχεν ἕως, KUHNKEN. 


C Cr NE TH 





& o , "ὦ 
Τὴν oy ἐσπέρμηνεν 'Ecai TeAQuoxeuy. 
' Qaam ille procreavit ex Erinnye Telphufaea. 


Tzetzes ad Lycoph. p. 157. 'Epwbs , ἡ Δημήτηρ ἐν "Ὄγκαις πόλᾷ 
P'Aexadius τιμνῶται. ὡς τὸ Ka AMquayos Τὴν μυὲν o γ᾽ ἐσπέρμοηνεν Egan 
Á Τιλφωοσαίῃ, Ubi pro Τιλφωοσαίῃ reponendum Τέλφεον αίῃ. ΤῊ- 
phoffa enim in Boeotia eft: fed hic urbs quaedam Arcadiae ine- 
moratur; ut ipfe Tzetzes teftatur; ea autem di&a e(t Τέλφεοσω, 
Vide Stephanum. De Cerere 'Erinnye multa Paufanias in Arca- 
'dicis p. 256. apud quem Θέλπϑσω urbs vocatur , quae Callima-. 
cho & aliis TéaQsosa: & ibi gentile Θελπεσωῖον, quod hic TsA- 
Quosai», Quam procreavit ille: is eft Neptunus. Filiae vero no- 
men erat ἐν τοῖς λιποῤρήτοις. Pau(anias ibidem: Tw δὲ Auria Tt^ 
κεν φασι ix τῇ Ποσειδῶγος 9vyeripe, ἧς τὸ ὄγομιο, εἰς ὠτελέφ ὃς λέγει» 
E νομνίζασι, - ) 
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» "m D 7] ] 
Τεύκρων ayixo, vnte ᾿Αχαιῶν ἄφεα, xd. 
"Teucrorum quando naves Achivorum urbes ve« 
xare. 


Tzetzes ad Lycoph. p. 165. Τεῦκρος, ἀφ᾽ s (Xj Τεῦκροι οἱ Ἥρωες 
(lege Τρῶες) ὡς x; Καλλίμαχ, Ὁ" Τεύκρων ἡνίκα νῆες ᾿Αχαιῶν eta, κή- 
δὲιν. Fortaffe legendum x»2sw , vexabant. Nam ἃ κηδέω ea figni- 
ficatione dicitur, fi fides Hefychio. An legendum x?«», incen- 
derunt? am ds», fpoliarunt? BENTL. Expungatur e fragmentis. 
Eít enim verfus 231. H. in Dian. RugNxEx. 


C CI. 


Φωχείων μέχεις κε μδίῃ μέγας εἰν ἁλὶ μυύδρί». 
Dum Phocaeenfium magna ferri maffa manet in 
mari. 


Schol. Sophoclis ad Antigonam p. 225. Ὡς x; Kaz^ajeax 9», 
Φωκείων μέχρις κε pof μνέγας εἶν aA μνύδρος. BENTL. ἢ. e. in per- 
petuum. Symbolum fuit rei nunquam ad irritum venturae, aut 
mutandae , j4»j5; projicere in mare. Unde etiam μυύδροι in pro- 
verbium abiere. Rei & moris origo forte nata a Phocaeenfibus. 
Antiquiorem certe mentionem rei non habemus. v. Cel. Weffe- 
ling. ad Simfon. Chron. p. 651. Quod autem ad fcripturam pri 
mi verbi attinet, etiam alii Φωκέας (. Φωκεῖς ὅς Φωκαίας confundunt, 
ut docet magnus Scaliger ad Eufeb. Chron. Lat. p. 86. 87. qui 
in iis etiam Callimachum hujus loci caufa numerat. .Sed Scho- 
liaftae Sophoclei au&oritas apud me non eít tanta, ut pro cer- 
to affirmare audeam, Callimachum in hoc verfu Φωκείων, non 
Φωκαίων fcripfiffe. Potuit memoriter verfum commemoraffe , qui 
praefertim notus vulgo effet. ERNEsT. 


C C X. 


' v M ' 
Αὐτίχᾳ T quu παιδὶ συν ad pila Ad. 
Continuo fponfam cum puero patrimo matrimo. 
Suidas: Τάλις τάλιδῷ», λέγεἶ παρ᾽ Αιολεῦσιν ἡ ὀνομνασθεῖσ ὦ τιν; 
τύωφη. Καλλίμαχ 9- Αὐτίκα Tw τάλιν παιδὶ σὺν ἀμφιθαλεῖ, Καὶ 


Σοφοκλῆς ἐν ᾿Αντιγόνη" Μερλλογάμνε νύμφης τάλιδιΘ- ἥκει. Eadem ha- 
bet Scholiaítes ad bunc Sophoclis locum p. 249. e» 
c h 


di 
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A , r Ι 
Θηρὸς ἀερτοίζων δέρμο, xg. Toa. δον. 
Leonis exuvias circum humeros geftare. 
Á 
,Scholiaítes Apollonii lib. τ. vf. 1243. Κυρίως ei ποιηταὶ δ΄ Mor- 
τὰ Quei 3?px, ὡς x Κωλλίμαχίθο, Θηρὸς ἀερτάζων δέρμα κατωμά- 
2o. ΒΕΝτι.. De Hercule dictum Nemeaei leonis pellem humeris 


aptante. Sumtum videri poteft ex Hymno in Herculem , ut 
CXX. HreMsTERH. 
C OX Itf 


Καὶ τοὶ ζ ὥς ἤμελλε μῷ χοόνον ὠκτελέεαζ. 
Et haec quidem ita poftea eventura erant. — 
Eft verfus Apollonii Rhodii 1309. lib. 1. ubiScholiaftes: K«a* 


λιυάχε ὁ sio, 
ΟΟΣΣ LI EL 


᾿Αντὶ 8 Cn Ans Ἴμξρᾳαᾳσε Παρθενία. 

Imbrafe; fic enim appellatus es pro Parthen:o. 

Schol. Apollonii lib. rr. vf. 868. Ἴμθρασίθ: ποταμὸς Zw 
πρότερον Παρφθένι(Θ» AvyodpO-. Καλλίμαχ Θ- " ᾿Αντὶ p οὐκληθης Ἴμυ- 
ὅρασε Παρθείς. Idem lib. 1. vf. 187. Ἴμνδρασ Ὁ- ποταμὸς Σάμε, 
ὃς μυετεκλαθη Παρθένι(Θ», 2|g τὸ “κεῖ παρθένον ἔσων τετρώφθαι τὴν Ἥραν. 
Ὁ KeoMquu GO" μυέμυνηΐ). 

CC V. 

» , , ax L] , er xn 

᾿Αμφότερον.» χέντρον τε βοῶν, Y) μέτρον apgpus. 

Utrumque & boum ftimulus & terrae menfura. 

Scholiaftes Apollonii ad lib. 111. vf. 1322. ᾿Ακαύῃ &vri τῷ κῴ- 
7pa. "Ακαινώ δὲ ἐς μέτρον δεκάπεν i Or ;Aav εὕρημνω. P ped o- T6i- 
εϑρικὴ παρὰ Πελασγοῖς εὑρημνένη, «JE ἧς Καλλίμνωχός φησιν, ᾿Αμφότε- 
f» xávrpoy τε βοῶν xj μνέτρον ἀρὅρης, 


σΟΧΎ. 


, , 
Ῥιπούθ πέμπασιν ἀπ᾽ Spe y ἦχε μάλιςτι. 
Rhipaeo mittunt a monte, ubi maxime. 


Scholiaftes Apollonii rv, 284. Ῥιπαῖω "p c» ταῖς ἀνατολαῖς, αἰ 
KomezyQ. Purus ἃς, 
li 3 CCXVI 
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F, . X Di ; 
Σὺν δ᾽ duis Qpopu oy πὸ X, Via, λύμοτ᾽ ἄειρεν. 
Una autem pania firamenta ἃ fLercorea purga- 
menta fuftulit. 


Schol. Ari(toph. Vefp. p. 340. "ux, τὰ δτρκαθώρμιατα τε 
ini, à τὰ πρὸς Τὴν κάμνινον ἐπιτηδεια aria. Kap On δε τὴν 
ἣς κόπχρον V ζέων" Σὺν σ᾽ ἄμυδὶς Φοιυτόν͵ Tt ἱπνιῶ λύμνοτ᾽ ἄειρεν, Ἐα- 
dem prorfus habet Suidas v. "iz4z, Haec accipio de Hercule 
Augiae ftabulum purgante , fluvio immiffo. BENTr. Suidas in 
"Aug; habet izzue λυμνωτ᾽ ἄξειρεν, quod praefert Ruhnkenius Ep. 
Crit. IL. p. 4o. Et profecto durum eft, iz dici de ftercore 
animalium. ERNEsT. 

EUG AM μὲ ὦ 


Κυπρόθε Σιδυνιός με χα τηγαγεν οὐθάδε ya Qv. 
Navicula Sidonia me ex Cypro huc deportavit. 


Schol. Ariftoph. ad Aves p. 392. l'a4A9v, Φοινικικὸν σκώφν, 
95 νῦν TT po cEAT T uo * ἐπὶ δὲ τῷ ἀ{γείᾳ ὀξυτόνως, Καλλύναχ CO * Ku. 
πρόθεν Σιδόνιός jus. xevTiy my so, εὐθάδε ya UA, 


CI .X.V kLEI. 


^v τ᾿ , ^ ' 
OU?" ἔτι T. Φθίων Eine ἀνακχ τορίην. 
INeque amplius Phthiorum regnum obtinuit. 


Ammonius Di λέξεων Δἰᾳ φόρων. Oo, οἱ Uc τῷ Πρωτεσιλάῳ, 
Φθιῶται , oi Um τῷ ᾿Αχιλλεῖς ᾿Ηγνοίηστεν ὃν ὁ Κωλλίμναχίθ." 0$ X 
vi τὴν Do» εἶχεν ᾿ἀνα τ ορίην. Callimacho id vitio vertit , quod 
$6» dixerit pro Φθιῶται, fed noftrum a culpa liberant Stepha- 


mus Byz. & alii, 
- G-€ X 01:X, 


! 2 ^ 7, 
Τεθναλην. ὅτ᾽ ὦχεῖνον δσοπνγευσοινίζῳ, ππυθοίμἴω. 
Mori equidem velim; cum illum expiraffe audivero. 


Scholiaftes Aefchyli Cho&ph. VÍ. 436. "Ἔπειτ᾽ ἐγὼ verQicws ὀλοί- 
per ) cA TÉTÉ εὔρη τὸ Κωλλιμάχιε,, Τεθβνκίην, ὧς, 


σις 


^ 
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X3 Παλλὰς. Δέλφοί νιν ὅθ᾽ ἰδρύοντο TIpoyouap. 
Et Pallas , quod Delphi eam dedicabant Pronaeam. 


Scholiaftes Aefch. νῇ 21. Eumen, Παλλὰς Ipoziz 1 Κωλλίμνν- 
a9 X4 Παλλὰς &C. . 
EENCRENNU 


4 ! S 7 
Μέσφα Καλαυρείης ἡλθεν ἐς ἀντί δοσιν." 
Donec ad Calauriae venit permatationem. 


Scholiaftes Aefchyli, Eumen. vf. 27. Tw Πυθὼ vw πρώην Tore 
du»O-, ὑπὲρ ἧς τὴν Καλαύρειων ἐδέξατο. ἹΚαλλίναχίΘ-" ΜΟισῷα &c. 
Vide proverbium ,'Avzi Δήλε τὴν Καλαύρειαν, BENTL. Pro Calauria 
Taenaron habere Strabonem ( VIII. p. 574.) ad Aefchyli i. c. 
notat Stanlejus. Memoria lapfus eft Scholiaftes. Pro Pythia 
Taenarum accepit Neptunus ab Apolline, pro Delo Calau- 
riam a Latona. ERNEsT. 


GCoOX X ΤΟΙΣ 
Ὃς δ᾽ ἑτέρῳ xix T£ X; ἑῷ χαχον ἥπατι: Te χή. 
Qui autem alteri mala machinatur 9 fuo jecori ma- 
lum machinatur. 


Euftathius ad E. Il. p. 395. Αἱ πᾶσι κακὸν Τρώεοσ, γένοντο οἵ τ᾽ 
αὐτῷ  Τὅτο ἀρχὴ γέγονε γνωμνικὃ, πρῶτον ὦ ἫἭσιϑδω, εἶτα τὸ Καλλι- 
px, τῇ umor, Ὡς ὁ τεύχων ἑτέρω κακὸν, $2 ἥπατι τεύχφ, Une 
de verifimile eft fic a Callimacho fcriptum effe ; 

Ὃς di ἑτέρω κακὰ τεύχᾳ, $9 κακὸν ἥπώτι τεύχή. 
Nam Hefiodi eft ittud: 
? Οἱ αὐτῷ κακὰ τεύχᾳ Rua, ἄλλῳ κακὰ τεύχων. DENTL., 
Vid. Suid. in Πάγας, ibique Kufterum. HewsTERH. 


CC. X. X ELI. 


Τῷ τὸ uuu zT y v» Φροίμιον ᾿Αντιλόχϑ. 
ὧς vino faucii Antilochi exordium. 


Euftathius ad Z, lliad. p. 485. Ὀρθοπλὴξ, ἀκανϑοπλὴξ,, νωτο- 
πληξ, eiypom ARE τὸ μυνεθυπλυηξ, ὡς ΚαλλίμαχΘ»᾽ Τῷ μνεθυπλὴγΘ» Qpo- 
guo ᾿Αντιλόχιε. Si non libet inferere τὸ τε, fic veríum conftitues; 

τῇ μυιεθυπλῆγθ» 
Φροΐμυιον ᾿Αντιλόχις, —— 
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"Izrzoes χοιετοίε Qv ἀπ᾿ Εὐρώτοιο κομίοσαι. 
Equos petere ex Eurota calamintha referto. 
Eu(tathius ad Odyff. A. vf. 1. Oi 4/ ἷξον κοίλάν Auxsduipor 


κητώεοσαν, ἢ κητώεοσ αν, ὡς μυεγάλών, παρὰ τὸ κῆτίΘ-, τινὲς δὲ, ὧν D 
ΖένόδοτΘ.᾽ καιτάεοσαν γράφεσιν, obey παρὰ Καλλιμνάχω, τὸ Ἵσπες 
καμτάεντας ἀπ᾽ Ἑὐρώταο κομίσεαι, ποταμὸς δὲ Λακωνικὸς ὁ Ἑῤρώτας, 
Legendum xe:sr&erO-, & κομίοσαι. Enimvero, cur equi dican- 
tur καιετώεντες, nihil comminiíci poteris : at Eurotas καιετάεις, 
eadem de cauía, qua ipfa Lacedaemon καιετώεοσα, Calamintha 
nafcitur jn locis humidis. vide Diofcoridem & alios. Nicander 
in Ther, 
Tlorajuow πολυῤῥαγέῷ- κατὰ δίνας 
Ὑδρηλὴν καλάμνινθον ὀπώζιο BENTL. 

Vide de hac re & verbo difputatiunculam Strabonis , VIII. p. 
564. & ibi Cafaub. ERNEsT. 


CUORX XV. 





Ἔσχεν ὅτ᾽ a(ev Qv xoa τερόπορπ' Ὁ» ἔτι. 
Cum adhuc eflet vefte difcinéta, & ex altero hu- 
mero fibulata. 


Scholiaftes Euripidis, Hecub. vf. 934. Ai. Λακεδαιμόνιοι κόραι 
ημυερεύωσιν LL X ἀχίτωνες, ἱμνατίδιον yw πεπορπημνένον ἐῷ 
ἑκατέρα T ὦμιων, Καὶ Καλλία χθΘ-" Ἔσκεν ὅτ᾽ ἄξζως Ὁ- χατερόπορ.- 


zO- ἔτι, 
DQUXXWyL 


Εἶμ πέρας ΚΚαλυδῶν(»» ἄγω δ᾽ Αἰτωλὸν ἌΑργα. 
Eo ad monftrum Caledonium; duco autem Aeta» 
lum Martem. 
Scholiaftes Euripidis Phoeniff. vf. 136. 


Παῖς αὶ Οἰνέως ἔφυ 

Τυδεὺς, "Apho d Αἰτωλὸν ἐν φέρνοις £x, 
Καλλίυαχϑ-" 

Eli τέρας Καλυδῶνῷ», ἄγω d Αἰτωλὸν  Apss, 
Típzs Καλυδῶν., eft aper ille Caledonius. Et legendum εἶμι pro 
sj». Loquitur haec, ut opinor, Meleager Aetolus, qui vena- 
tioni illi interfuit , & quidem praefuit. BeNTL.  Corre&ionem 
Bentleji in Schol. Eurip. recepit Cel. Valkenarius, qui fufpica- 
tur, hunc 9erfum eífe ex Hecale: quod Thefíeus illi venationi 


apri Caledopii interfuit. ERNEsT. 
CCXXVII, 
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Μὴ σύ γε: Θειάγενες, o, oss 54e. Καλλιφόωνϊ Qv. 
Netu, Theagenes, abícindas manum Calliphontüs. 


Suidas v. Πονηρός. 'ETi πονηρίᾳ τεθρύλληἶ ὁ Καλλιφῶν, ὃς πρόδωκε 
Μίλητον Πριηνεῦσι. πυυθανορϑίων δὲ πολλάκις αὐτῷ τινῶν, τί ἐνέλλά 
ποιεῖν, λέγε, Παντὰ ἀγαθά, ὕςερον poi» τοι παρ Θεαγένός τινὸς εἰσηλ- 
ϑεν ὠνησόμΝ O- κρέος, nant Oo ὑωοδεῖξαι οκέλουσε, πόθεν» κόψας 9íq. 
προτεύαντί. δὲ τὴν xdg, ἀπέκοψε. Xj εἶπες. ταύτῃ τῇ χειρὶ E Ted» ctis 
πόλιν ἑτέρων, pip) Ov x, Καλλίμναχ,Θ-" Μὰ σύ γε, Θειόγενες, κόψαις 
ze Καλλιφῶντε, Legendum Θειάγενες, pro Θειόγενες; ex hoc 
ipfo loco , & altero v. Κιλλικῶν, & ex Scholiafte Ariftoph. in 
Pace p. 446. €sizyss; autem fecundam fyllabam brevem habe- 
re, conftat ex Ariftophanis Lyfiftrata p. 542. 

4 cy xv Θεαγένες 

Ὡς δεῦρ᾽ ὥσα τ᾽ «κάτιον ἤρετο, 
Ubi tamen pofterior verficulus manifefto pedis vitio laborat; 
Sine dubio emendandum: 

—— 'H γϑὃν Θεαγένες 

Ὡς δεῦρ᾽ ἐξσα τὠκάτειον ἤρετο, 
Uxor Tbeagenis , 

Ut buc itura, Hecates fimulacbrum confuluit. 
Suidas: Ἕκάτειον, Ἑκάτης ἄγαλμνω, 9 παροιμίαι, Θεωγένες ἑκώτείον, 
ᾧ ἐπιυθάν;το πανταχξ ἀπιών, 








CCX XVIII 


Ἑρπετο 9 TW αἰεὶ πεθρφιφα ἢ λοφίαι. 
Animalia, quorum femper nutriuntur jubae. 


Scholiaftes Nicandri, Alexiph. p. 88. Περὶ 2 σμυΐλε φησὶν 'Av- 
prets , aUa. Αἰτωλίαν πληθύνειν, x τες ἐ[κοιμνηθέντως αὐτῇ δυτοθνήσκειν, 
ὁ δὲ Θεόφρως Ὁ» e Ee P ἀνθρώπων ἐδὲν εἰρηκεν, αὐτὸ δὲ μυόνον, ὅτι τὰ 
κολόφερωῳ "T. ζώων γουσάρϑμα δ΄ποθνήσκει, κολόφερω δὲ εἰσι βόες, ἡμίονοι, 
Καλλίμχ» δὲ, Ἑρπετὰ, τῶν ὠεὶ τετρύφα") λοφίην. Pro κολόφαρώ 
fcribendum 249p. , ut extat apud ipfum Theophraftum. Ea 
funt afini, muli, equi, boves ἅς. Aelianus de Animal. IX. c. 
27. ΚαλλίμωχΘ» δὲ mpm i» τῇ γῇ τῇ Τρωχοίᾳ 224 δενδρόν τι QusoX , 
) καλεῖδϑοε σιμνίλον, ᾧ τὰ ἑρπετὰ γεϊνιάσαντα τὸ παρα ψαύσαντα ἀρχὴν, 
εἶτα λαοθνήσκειν, "Ubi notanda eft negligentia Aeliani: dicit enim 
ex Callimachi fententia ἑρπετὰ ferpentes fmilum guftantes mori. 
Atqui ἑρπετὰ "P λοφίαι &c. αἰξδιφραςικῶς funt ἑρπετὰ AiQspz , hoc 
efl, τὰ λόφερα T ζώων, Ἕρπετὰ enim poétis funt animalia quae- 
cunque, Mefychius; 'Eemir , τὰ ἄποδα, καταχρηςικῷς δὲ x, τὸ 

ἢ 1 3 λοιπὰ 


ε 
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λοιπὰ Ὁ ἀλόγων ζώων, 5) ἄνθρωποι. γήϊνα D xp ἐπίγεια πάντα 
Emendavimus, autem τεθρώφαται prO τετρύφα), ἃ τρέφω τέθραμυ- 


pos. 
CCXXEXTIX. 


^ Va! Fw / 
Nip» ἐγὼ. m δὲ σοι aod. ἐπέθηχᾳ Φόξον; - 
Impudens ego, cur tibi hunc timorem injeci? 


Hefychius : Λειριόεντα Διὰ TÉ εν TÉ I vypuimléoy. τὸ δὲ AipO» ὃ δὴ- 
er ἀναιδὴ 2e TE. KaAAQuay O9 AGO ἐγὼ τίδες ὅταν ἌΣ 
φόδον, "Ubi Salmafius legit , Ag» ἐγὼ Τυδεῖ τόνδ᾽ ἐπέθηκα φόβον. 
Hujus an noftra emendatio concinnior fit, alii judicent. Τγ- 
deus, opinor, negaverit, fe unquam perterritum fuiffe. BeNTL. 
Verum vidiffe Bentlejum planiffime docet Ariftaenetus Lib. I. 
Ep. 1o. in qua eum Cydippen Callimachi imitatum effe fupra 
monuimus. [Ibi ille: & dvsvzys ἐγὼ, ví δέ σοι τῶτον ἐπῆγον φοῦον. 
Ceterum ex illa ipfa re intelligi , hoc fragmentum ad Cydip- 
pen pertinere , bene monet Cl. Pierfonus Verofim. p. roo, 


ERNEST. 
C CN AER 


* Aet aue Δαναὸν γὴς v0 βεγενέων. 
Nuper veni ad Danaum ex apum. 


. Hefychius : Βα γενέων, OT μυελιοσῶν, KoaAMux D "Aeilua πὰρ 
Δαιαϑ γῆς ἐπὶ βεγενέων. Y ἡ μνέλιοσο βξγενης. ὅτι οὐκ βοείων ὀξέων γεν- 
νῷὥται. Etymolog. Magnuin. ᾿Αρμνοῖ, τὸ ἀρτίως, ὡς παρὰ Καλλιμυώχῳ " 
“Αρμιοῖ ἡ) Δανωῶν γῇ ὡς iri βεγεέως. Si his magiftris habenda fides , 
re&e fe habent 'Azme? & βεγενέων: Caetera funt incerta. — pum 
terrae , Hybla fortaffe, vel Hymettus. BENTL. Adeundus Jof. 
Scaliger Anim. in Eufeb. ad a. MCCL. p. 71. HrMsrTERH. 


DEAN 


*Hbuen νεχοίδεοσιν δχισκύρων πολέμοιο. 
Deiectata ordinibus duétorum belli. 


Hefychius : Nexzdvosi, γεκυάθεσι,, ταῖς "Wo νεκρῶν τάξεσι, νεκροῖς, 
! Sax) δὲ ὁ Καλλίμναχ, 9». νεκώθως Ψιλῶς τὰς τάξεις νενοηκός, Ἢ 2- 
tàn νεκάδεοσ ιν ἐπισκυρῶν πολέμνοιο, Scribe ἐπισκύρων, Nam ἐπίσκυ- 
pO- cidem εἰξ ὥρχων, ἔφορΘ", βοῃθὸς. Apud eundem alibi vitio- 
fé: '“Ἐπιχύρες. Pmixgpss. x, pro *. Intellige autem Minervam: ut 
Hymno in Lavac. Pallad. 
ERU ᾿Αθαναία,, περσέκολι, χρυσεοπήληξ. 
Ἵσπων x σωκέων ἁδομνένω πατάγῳ. ΒΕΝΤῚ,. 


De voce ἐπίσκυρος vid. Kufterum ad Hefych. in h. v. ΕΆΝΈΘΤ. 
CCXXXII. 








» » 
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, ICDROPURI / Ὁ , / 
Eixanp,? gjwamasGeace QauoAo! ἀλετρίς. 
Vulgarem farinam, ex qua nihil furtfuris molitrix 

excrevit cribro. 

Suidas: Eiszíz, δλίγη, ὡς ἔτυχε.  Kaxguzy-t Τῆς εἰκαίης Soir 
DJ ^ H , , ge MER S diae acid y ' , 
ἀπεξρασε φαῦλον» ῴλετρις, TST7£g4Y , ἧς d po eor ode Wy*U? τῷ πιτυρώ 
οὔκ ἀπέκρινεν, ze ἀπεκάθῃρεν ἡ μυλώῦβρὸς, &yzi τὸ ὠσείφον, TÀÓ λοὺ- 
ρον. ldem: ᾿Αποφράσμνατω, τὰ πίτυρω παρα Καλλιμνώχω"' ἐδὲν ἀπέ- 
ἔρασε φαῦλον ἀλετρίς. Idcm : ᾿Αλετρὶς, ἡ ppl poe παρὰ Καλλιυάχ, 
Βεντι.. Verbum βιώτιειν & pr benc explicat & illuftrat 
Cl. Ruhnkenius ad Timaei Lex.'Plat. p. 46. 47. ERNrsT. 

in tao: deo dies τὴν UN ee d 
e 2.3 ' 4, ἰοῦ Y [3 , 
Eizo T aeuo Te μαλ᾽ εἰδότοι μοικρὸν aA ca fe 
Mufcipulam & laqueum longe falientem. 

Juliis Pollux x. 34. Mvéypa. ᾿Αριφοφάώνης ἐν Goniosaus κέχρη) τῷ 
ὀνόμνωτι, ἐν δὲ Πλέτῳ εἰπὼν, vas μυώγρων κωλεῖ, . Καὶ KaAAnuny DO 
δὲ ζῴη. Εἶπον T ἀνδικ ἀν τε μνώλ᾽ εἰδύτα μακρὸν λέοχ 9 ὡς x T y- 
dili» ὄντα sid 9- μυώγρας. Qui quidem locus, in vulgatis codi- 
cibus mendofiffimus , recte ita emendatus eft a viris eruditis, 
fide Etymologici Magn. 'Aé/zla;, inquit ille, εἰδίῷ» παγίδο, ᾿Αν- 
δυκν τε ju εἰδότα μνοικρὸν mS. Sed praeterea eft aliud men- 
dum in eo loco Pollucis nondum animadverfum. Legendum enim: 
᾿Εν δὲ Πλέτῳ εἶπον τὴν juwérypuy καλεῖ. Viriflopbanes in Pluto anufcipu- 
lam vocat se». Et ita fane Codex MStus qui fuit Ifaaci Voffii. 
.Fruftra tamen quaeres id vocabulum in ea fabula Ariftophanis. 
Nimirum jam per faecula aliquot vox ea inde exulavit, nunc 
tandem mea opera ad fedem priítinam reditura. Extat locus 


ΕΝ 
a *O 6 izvis ἡμῖν ἐξαπώης ἐλεφάντιν», 

Legendum inquam, Ὁ 4j (zG-, cum autoritate Pollucis, tum 
ipfius fententiae caufa; quae hoc pa&o plus falis Comici & plus 
ridiculi in fe babet, Τὸ ἐπνὸς tamen agnofcunt Scholiaftes & Sui- 
das v. ᾿Ιπνὸς, qui exponunt μνώγειρεῖον, Sed hoc parum refert, 
'Nam & in eadem fabula alia lectio mendofa a Scholiafte illo 
ceu vera agnofcitur, p. 20. 

᾿Ασπάξομναι d ὁτιὴ προθύμως ἥκετε, 

Καὶ σαντετωίϑέως κε κωταξεολωκοόῦ Mitos. 

Συυτεταίρδῥως,, ait ille j^ καθωπλισμνένως MD τάξεως, Atqui illud 
poe in metri leges peccare liquido apparet. Legen- 
um, 

Καὶ συντεταμένως, xS καταξεξλακδυμένως, BENTL. Haec, 
jepetita in notis ad Ariftoph. Plutum , firmat pluribus Cel. 
Hemfterhufius ad eundem locum p. 278. fqq. Enwss.. 

OS CCXXXIV. 
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"Aud! ἐλομοὶ Δεχελειόθεν ἀμτωρεύοντες. 


* * ex Decelea trahentes. 


Etymol. Magn. "Appia, ox Κωρλλέμνα OD κυρίως ἐπὶ $ ἕλκειν 


ἔλαϑξε τὴν λέξων, οἷον. Ax ἐλαιοὶ M cA λειόθεν ἀμυπρεύοντες. "br 
fane corruptiffimus, quique δὲ aliorum ὅς masimi Cafauboni in- 
genium elufit. In luxatis illis ftatim agnovi fanam lectionem 
Δεκελειόθεν : poftea autem conjecturam noftram plane firmavit 

Stephanus Byzantius: Δεκέλεια, τὸ τοπικὸν, Δεκελειῶθεν, παρὰ à | 
Καλλιμάχῳ Δεκελειόθεν. Ad hunc ipfum locum digitum intendit. 
Pro ap £i , nihil in praefentia babeo quod reponam. BENTL. 
Voff. ad Catull. p. 123. fic corrigit :"A»2pse σ᾽, ᾿Ηλεῖοι ᾿Ηλείωαθεν ἄμ. 
zpor«. Adveríatur Stephani locus. EaNEsT. | 


CUCUAEX AX. 


Δαίμων τί χόλποισιν ᾿δχιτηύασι γιυυοῦχες. 
* * jn finus infpuunt mulieres. 
Scholiaftes Theocriti , Idyll. VI. vf. 16. Ὡς μὴ βασκανϑῶ δὲ. 


τρὶς εἰς ἐμὸν ἔπιυσα κόλπον» Ποιᾶσι x TÉTO μέχρε TW νῦν μώλιςα αὐ 
γαναῖκες, τὸ γεμυεσητὸν οὐξρεπόυδιοι, Καρλέμυαχ, 9- * Ac iuum S arii κόλ- 
ποισιν ἐπτιπἸύεσι γωνοῖκες, 81 verfum integrum effe ftatuis, leges; | 
Δαῖμνον, τρις κόλποισιν. Sed profecto crediderim totum locum ita | 
effe corrigendum : Καλλίμνωχίθ» δ΄ Αἰὐτίων " (τετάρτῳ Αἰτίων) Τρὶς 
κόλποισιν ἐπιπίύδσι γισαῖκες. 


ΟΝ ΧΟ ΤΊ. 
—— ᾿Αλλ᾽ ἐπαχϑὲς. Οὐκ £o ty. 
—— Sed audientes. Non habuit. 


,Etymol. Magn. ᾿Ακεὺς, Καλλίμναχ Qe * "AAA ἐπωκεὲς σόκ ἔχεν, imu. 
κόοντας. 5: ἀκοὺν. ἐπήκοον Xj ἀκεςικόν, 


QU XXXVII 
Τὸν ὦ ἐπ᾿ acxdyTU χαθισεν —— 
Illum quidem fuper lectulum collocavit. 
Etymol, Magn. ᾿Ασκάντης. κλινίδιον εὐτελές, KaAMQuuyO-* Καὶ T 
& ἐπ᾿ ἀσκάντᾳ κώθισεν, 
CCXXXVIII, 
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CCXX VIII 


Δέχᾳ δ᾽ dg eas ouo To λύτρον. 
Decem autem talos cepit pretium redemptionis. 


Etx mol. Magn. "Acpiats , ἀςρωγάλές , ὑποκοριςικῶς, Καλλίμαχθ" 
Δέκα d) epus αἴνυτο λύτρον. Suidas: "Aepie, οἱ ἀσρώγαλοι, Δέκω 
e ἄςρια αὔυυτο λύτρον; πάρα Καλλιμάχῳ. Potior lectio eft, quam 
Etymol. repraefentat. BENTL. [n Etymologo pro λύτρον verifü- 
me legitur λώτρον , merces: quod Bentleji oculos effugiffe miror. 
Sylburgius in addendis ad Etymol. haec notat: Pro λώτρο apud 
Suidam εἰς λύτρον, fed λάώτρον retinere nihil vetat: quippe quod 
snercedem fignificat, ut cum Hefychio tradit idem Suidas. Hacte- 
nus egregius ille Sylburgius, cujus modeftiam compares cum va- 
niffima Jac. Gronovii jacantia, qua Emend. in Suid. p. 79. ex 
Codice Leidenfi λάτρον Suidae reddit, ignorans tamen & Etymo- 
logi fcripturam & Sylburgii notam. Merito λάτρον in Suida pro- 
bat L. Kufterus Diatr, Anti- Gron. p. 19. quod communem cum 
latro originem habere, Grammatici Latini pulcre viderunt. Var- 
ro de L. L. VI. p. 74. Latrones dici qui conducebantur mer- 
cede. Ea enim merces. dicitur Graece. λάτρον, x; σάτρον, Faceffat 
hinc x; σάτρον, quod e δῆτογραφίῳ temere natum recte omittii 
Cod. Vet. apud P. Vi&orium Var. Lect. XVI. 17. Feftus : La- 
irones eos antiqui dicebant , qui condutli militabant 22x Ὁ λάτρω. 
A λάω, capio, unde etiam λάξω, manat 24d», ^£), A&rpi , qui 
snercedem capit, λάτρον, merces, &c, RUHNKEN. 





ΕΣ ΧΟΤΟΕ, 
Ζορχὲς --τ-- lire νεοσμήκχ]ες ἄφτολας. 
Capreae quinque talos recenter politos. 


Euftath. Iliad. Y. p. 1398. Τὲς τοιέτες ἀςτραγάλως ὡςρίας ἢ ἄςρια; 
Ἵλεγον, — KaAAQquaxO- ὄν ζορκός m λέγᾳ δωρηθῆναί τινε πέντε νεοσιιμήκ]ως 


ἄςριος, 
ΓΕ ΧΈΣ 
—— Ὅσον βλωμῷ ior ἀροίσοιτο. 
—— Quantum amavit pinguem bucceam. 


Etymol. Magn. Βλωμὸς, ὁ ψωμὲς, Kann. Ὅσον βλωμῦ 
πε, ογ(ῷ» ἡράσωατε, 


CCXLI, 
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C CXEPT 
Tw δὲ ye Οὔκ oi — 
Genus autem non novi —- 


^ * * 


Etymol. Magn. Γενέθλη, ὅθεν x τὸ yen. ^2 9 ye γενῆ, ὡς ASA 

&zu.  KeAaAQgeax 9. Τὴν de γενὴν cox eidu, 

C. C. X. LL. T 

, ,»25 "y. , 
Γραμμαΐᾳ δ᾽ wx, ελιοσεν 2uxpuQa. 
Libros autem non verfavit reconditos. 

Etym. Magn. Γροώμυμνωτα Sid οἱ πωλαιοὶ τὰ συζγρώμυμυωτώ, ὡς 
eh in ute, Qe * Γροίμυμνωτα δ᾽ Ex, εἵλιοσεν bmixpuQa. 3j, ᾿Ομνήρειον δὲ εἶ 
ὑ ἀραυξιαιμε Quod pofterius Fragmentum fupra habet, in 
;ammate vi. Et Ammonius Περὶ Λέξεων ἄς, v. Γρώμυμνω, Kai 

[vt cL Mo Uu T oh po οἱ παλαιοί γρώμυμνωτει, “Καλλίμιοχός πε Qm. 
octo uoa mot d* Ex εἵλιοτεν διχέκρυφα, ττέςι, TA σὺ] γρώμυμνωτω, ἢς 
ἱςρεπαάιμη. Nam in Codd. vulgatis pro συϑϊμρώφιναι bis legitur 
yiewzre, BENTL. Cel. Ruhnkenius Ep. Crit. II. p. 47. male- 
bot: DpQow Tas δ᾽ ἐξείλιοσεν δέτέκρυφα. quod verbum bene illuftrat. 
Sane non difplicet. Sed quia contextus ignoratur , certi nihil 


eile potefl. EnNEsT. 
€:Q^X E, L'Eck 
Ἐς δάϊν ἐρχορϑμων —— 


Ad pugnam venientium. 


Etymol. Magn. v. Asp. Παρὰ τὸ δαίω τὸ σφάξω xj wszla γίνε 
voz: duis βαρύτονον, KzaAMQquuy-* 'Eg div ἐρχομνένων. 


CC LT Y. 
Διάσμαζ φάρε(ῷ" 2eyn. 
Liciai (f. ftamina) veftimenti initium. 


Etymol. Magn. Alam uut, ἡ πρώτῃ τῷ ium TE ἐργασία. Καλλύμα χίθ» - 
Αἰρώσ vue QigsO" ἀρχῶν. potius tamen legerim, Alum M τεῷ, ἄρχην, 


CCXL V. 
Διερὴν δ᾽ ἀ“πεσείσοιτο AcuQluo. 
Uvidam autem excuffit chlamydem. 


Etymol. Magn. Ais, ὃ P opis. Ka2A wax Διερὴν δ᾽ ἀπεσεί. 
Φατο Aui Qu, Suidas: Ae Qn ϑηλυκῶς ἡ χλωμνὺς, Διρὴν ἀπεσείσατο 


λαίφίως - 
CCXLVI. 


TEE BUM 
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| cia xum Ψ ἢ 


᾿Αἰκροον Φίτρον aeg Mun. 
Lignum bifurcum tollens. 


Etymol. Magn. A/zpo x; δίκροον y, τὸ δίκρανον ζύλον. Καλλίνωχ D s 
Δίκροον φίλτρον ἀειρωυμνένη. Pro φίλτρον recte Cafaubonus, φΦίτρα. — 


ΡΝ ἃ} 
Τὸ δ᾽ ὧκ μέλων &ap ἔλα ϊο. 
Sanguinem autem atrum exforbuit. 


Etymol. Magn. Eíze, và eiu, x; εἰχροπότης, ὁ αἱμωωτοπότης, ὡς 
φησι ΚαλλίμναχΘ»" To à' Cx μέλων Wap ἔδιατοῖεν. pro ξδιο σεν repo- 
fuimus fAezle. «za lambere. dwzls ,vorare. BENTL. Recte ἔλω- 
zie. Oppianus adeo appofite, ut ad hunc ipfum locum refpexiffe 
videatur, Halieut. II. 618. ἀρτιχύτοιο φόνοιο Oseuo ἔωρ Ad. 
zisce. Idem mendum occurrit in verfibus de Actaeone apud 
Apollodor. III. p. 161. Τῷ δ᾽ 'AxlaiwO» πρῶτοι Quryos , αἷμνώ T 
ἔδαψαν. Corrige ἔλαψαν. "Voce gloffematica *«e pro oleo utitur 
eruditus poéta Fr. ΤΟΙ, Nefcio, an ex ejusdem officina prodie. 
rint verfus a Suida v. "Eze allati: 

Y256 xovís paca 

Ἴλξεινοι λύθρῳ τε κὶ sinps πεπλήθασε, 
Eosdem etiam habet v. 'A£w- , ubi sp librariorum ftupore 
abiit in ἼΑρεϊ, nihil monente Kuftero. Vide fummos viros, 
Jof. Scaliger. ad Manil. V. 212. & Tib. Hemferhuf. ad Lu- 
cian. Deor. Dial. p. 241. RunxxEx. 


GsE, Ion VE FT, 








^N 4 , 
Οὐδὲ βοὴ κήρυχ(Θ" ἐλύυσε --το — 
Neque clamor praeconis ceffavit. 


Etymol. Magn. ᾿Ελινύειν, ἀργεῖν, φολώζειν, ΚαλλίμναχΘ-"" Οὐδὲ βοὴ 
xipurO- ἐλύυσε. BENTL. De ἢ. v. dictum ad Hymn. in Cer, 48. 
Ceterum fcribendum ἐλύυσεν. Sequens verbum incipiebat a con- 
fona. Nam dactylus locum non habet, quia fyllaba »» longa 
eít.. ERNEsT. 


CCXLIX. 
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Qcx εἴας: 


Y 
Θηρὸς ἐρωΐῆσοις ὀλοὸν χέρας —— 
Ferae abrumpens immane cornu. 


. Etymol. Magn. v. "Ego.  KaAA(pumyG-* ᾿Ἐρωήσας ϑηρὸς ὀλοὸν κέ- 
ας. τὸ εἰς τὴν ἔραν καταγαγών., Suidas: ᾿Ερωεὶς, ὁ ὑποχωρῶν. ἐρωύσως 
δὲ μυειώσιας, κωτεάξας, Ερωήσας ὁλοὺν κέρως, Καλλήναχος. BENTL. 
ἐρωῆσαι proprie eft cobibere, reprimere, vim €9 impetum alicujus 
sninuere ac frangere , ut H. in Del. 133. de flumine. Hic info. 
lentius dicitur in tali contextu, in quo frangere poflis interpre: 
tari, quafi pro xAz» dicatur, quod proprie non eft. Itaque be- 
ne Hefychii fofpitator repudiavit conjecturam ap. Hefych. in 
"Ecwüczi, prO κωλῦσαι, quod verum eít, refícribendum effe ex 
b. l. Caliimachi 2p. Suidam κλάσαι, EnNwEsT. 


DOE 


// pud ^ 
Ὅντε μαΐλιςοι βοῶν “πποθέεσιν ἐχῖνον. 
Ventrem bubulum , quem maxime expetunt. 


Etymol. Magn. 'ExéG* ἡ y«cw , ὥς φησι Καλλίμναχίθ." "Orre 
μάλιξας βοῶν ποθέεσιν ἐχῖνον, BENTL. Etymol. MS. Bibl. Reg. 
κακῶς δὲ KaAMQemxO- T βοῶν τὰς κοιλίας ( ἐχῖνον) εἶπεν. 
ldem: Ex$O- x ἡ γαφήρ᾽ ὅτι μάλις βοῶν ϑέεσιν ἐχῖνοι, Xj αὐτοὶ δὲ 
παρὰ τὸ ἔχειν c» αὐτῇ τὴν TpoQw. x; ὁ λέξης διωοίως ἐχῖνος. Καλλικὴν 
(an ΚαλλίμαχΘ- 9) ἄξον, δ᾽ ἐχ ἵππον ἀέθλιον, καὶ E Der βεδόπον, 
ἀντὶ τῷ λέξητα. Exe; dicitur de pluribus rebus, in his de ven- 
fre , improprie haud dubie, a cavitate apta ad capiendum ali- 
quid. Nam etiam pro Jibo dicitur ἐχῖνος, non quocunque, fed 
cavo ἃ farto, unde ecbini farti apud Plautum.  Pentriculus di- 
citur ἐχ' ος, quia eft receptaculum cibi, aut, quia cum coquitur 
vel affatur , fartus eft carne confecta aut aliis minutis rebus: & 
talis venter fartus hic etiam intelligendus. Vid. de h. v. Inter- 
pretes ad Hefych. & qui ibi laudantur. ERNEST. 


CCLT 





J "324 e bim * 
T iyw neo ico τε Tu T0 5 
Cui monumentum hoc ftatuitis ? 
Etymol. Mazn "Hpfos τες τάφες. Καλλίμναχος" Τίτος ἡρίον Σέ. 
ται τᾶτο. PrO ἱςαὖὮ, ἕτακε reponit optimus Sylburgius. Sed 


noli dubitare, quin vera le&tio fit, (cave. A« pro « fatalis error 
exícriptoribus Graecis. 
CLIIL. 
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CETT. 
He' ὅτι τὼς ὃ γέγειος xd λόγος — 
— Hy yey aa. 


ἴΑνθεα μυϊκωνός “τε —— 


Certe ita fe habere famam vetuftam 
—— ubi antiqui 
Flores papaverisque — 


, Etymol. Magn. Ῥέγειος , ὁ ἀρχοιῖος παρὰ Ἑκωταίω. Καὶ καλῶ! 
wp ὅτι τὼς ὁ γέγειος £xd λόγος. τῷ, Ἡχεῖ γέγειο ἄνθεα ἐμήκανός TE 
Quem locum fupra emendavimus p. 475. 


CC I E 

Κηχαδὶ σὺν γλώοσῃ —— 
Maledica cum lingua — 
Etymol. Magn. Κηκὼς, ἡ κακολόγος λοιδορία, 
καδὲ σὺν γλώοσῃ. Scholiaftes Nicanàri: 


Su. Κηκαθὶ σὺν Ὑλῴοσῃ. 
y AGO, 


Καλλίμαχος " Κη- 
Κηκὰς , κακξργος P χλόῦα- 
Et in alio loco depravate : xax& ia 


CIC LIPIM. 
T ἵκελον τὸ Ὑρο juge, τὸ Koioy 
Cui fimile fcriptum. Coum. 


Etymol. Magn. Κῷος σὺν τῷ « (c ypaQe). ἐπειδὴ εὑρεῖ) xem Des oMa" 
Καλλίμαχος" Τῶ ἵκελον τὸ γρούμυμνου và Kor, 


COL V. 
— Λύχνα Φαμείη. 
—— Lucernae appareant. 
Etymol. Mégn. 'O λύχνος, τὰ λύχνω. ὡς παρὰ Καλλινάχν" Mats 
ena Cg LONE 
Τέρπνιςοι δὲ τοχεῦσι τοθ᾿ υἱέες —— 
Jucunditfimi autem parentibus tum filii. 


Etym. Magn. Τερπνὸς , τερπνίων, τέρπνιςσοςς. Καλλήναχος" T£. 
πνίφοι δὲ τοκεῦσι τόθ᾽ υἱέες, BENTL. "Videtur effe ex eodem carmi- 
nc, ex quo Fragm, XI. EnwzsT. 

Ton. 1; 


CCLYIL, 
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CIEL (VET, 
Φιαρὴ T1405 Gcore ius. 
Lucida tum orta eft aurora. 
Etym. Magn. Φιαρὺς , παρὼ τὸ φάος, φαερός, Καλλίμνωχος" “Φναρα 


Lad , . 
τῆμος ἀνέχεν ἕως. 


, GUI 6.1.1 
Καλλιχόρει χθονὸς ὦ Ῥεία SeyaThe. 
Pulchris choreis celebratae Telluris o Rhea filia. 


Prifcianus pag. 554. Zfeoles τῇ » a[cribunt e non ut dipbtbongum 
faciant ibi : fed ut [onum v 4eolicum oflendant : ut Callimachus : 
Καλλιχόρε χθονὸς ἐρίας ϑεγωτήφ.  Emendavimus, ut nobis vifum 
eft. Rhea Telluris & Coeli filia. Caeterum vix dubitandum 
quin apud Prifcianum Cal/macbus vitiofe pofitum fit pro Alcaeus : 
Quid enim Cyrenenfi cum Aeolibus? 


CC Lbid. 
Καὶ ' A μαντίνζευ G XATOLY "Qenunr. 
Et Amantinam condiderunt Oriciam. 


Stephanus Byz. ᾿Αδαντίς, τὸ ᾿Αξαντίω ϑηλυοκόν. ὅπερ κατὸ: βαρξα- 
ρίκὴν τροπὴν τῷ β εἰς qe "Agumvría, ἐκλήθη παρὰ ᾿Αντι γόνῳ ἐν Μακεδονικῇ 
Πιριηγήσά, Καλλήμα;χος δὲ ᾿Αμναντίνην, ὡς Λεοντίνην, αὐτήν φησι, Καὶ 
᾿Αμναντύνην ὠκισαν 'Ogxip. ldem: ᾿Αμναντίᾳ, ᾿Ιλλυρεῶν μυοῖρος πλησίον 
᾿Ωρίκε xj Κερκύρας, ἐξ ᾿Αξάντων oam Τροίας νοςησάντων ὠκισμυέ!η. 
Καλλέμυνιχος ᾿Αμνοντίνην αὐτήν Qui, BENTL. Bene Holítenius mo: 
pet, a Stephsno confundi "Ajpezas, Illyricam f. Epiroticam 
gentem, de qua Callimachus loquitur, ut patet ex Orico, quae 
eft Epiri, cuin aliis Abantibus , de quibus ante dixerat. Arbi- 
tror vero τὸ κὶ effe vitiofum , nec pertinere ad verfum Calli- 
machi. Forte aliud pofuerat teftimonium , quod excidit, aut 
omiffum eft ; atque ita τὸ κα indicium eft alterius teftimonii, 


EnnuzsT. 
C ET 
EM , , / 

Πελκὺ ϑαλαοσοίων μυυνδὸ τεροι νεπόδων. 

Multo mutiores pifcibus marinis. 

Stephanus Byz. V. Βάαλδῶ», Tz εἰς δὸς δισύγλλαξα, ἔχοντα πρὸ 3 
δ ἄφψωνον. βαρύνεται, εἰ μὴ ἐπιδετικὰ εἴη, "lius, ὅμοιον τῷ ποταμνῶ- 
Τὸ γορδὸς, μυνδὺς. ὡς ἄφωνον ὀξύνεται. ἀφ᾽ & Μυνδότεροι νεπόδων, va- 
px Κιαγλιμάχῳ. BENTL. τολερδὲς COrreXi τὸ λορδὸς, ut voluit Hol- 
ftenius, & res ipfa facile monet. “Ἐπ fic jam e MS. Voff. edidit 
Berkelius. Sed iiihi & verba ὡς 2922 tufpecta apud Stephanum , 

& 
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& orta e fuperioribus , ubi literae «94vs mentio, Atque etiami 
locus Callimachi, qui ad rem Stephani non facit, in margine ad- 
fcriptus fuiffe videtur ad illuftrandum μνυνδός. Ceterum hoc frag- 
mentum corruptiffime, at binis verbis auctius eft in Etym. MS. 
Bibl. Reg. Parif. Maza; 9 παρὰ τὸ ϑάλαοσω ϑαλάοτι-, Dua 
AaosaiO-, — KaoMjum;,O-* πολυθαλαοσίων μιανδότερον ἐπιδών, Unde 
feci, quod vides. EnxzsT. j 


Q.G L.X. 
——. Θύμε δὲ πασαΐμίων 
Ἥδιον 


- '"Thymo autem explear 
Suavius. 


Athenaeus lib. 1. c. 19. Of νεώτεροι xj ἐπὶ τῷ πληρωθῆναι τιθέωσὶ 
τὸ πάσαχοχ. Καρλήναχίθ." Móbs δὲ πασαίμην ἥδιον, BENTL. Perpla- 
€et correctio evidentiffima & certiffima Cl. Ruhnkenii Ep. Crit. 
lL.p. 40. 36,0. vysóvaoX, ut £c&íeoX , de fermonibus reperi , z4- 
σαὺς de iis dici, pro audire , non credo. Et eít apud Athe- 
naeum fermo de cibo capiendo. Vult enim oftendere recentio- 
res dixiffe z«e«oX pro ad /atietatem edere. Sen(us eft: Malim 
Jatiari tbymo, quamquam tenui & plebejo cibo. ϑύμνος cibus τα Ἐς 
corum eít notus ex Ariftoph. Plut. 253. ERNEST. 


CCLEITI 


Χαλεπὴ wins "Xi Dorian. 
Difficilis ett ira mortalium. 
Scholiates ad B. Odyff. "Axes τέ κατὰ Κωλίμαχον, Χαλεπὴ 


μῆνις ἐπιχθονίων. 
CE PEUX ἘΞ 
Πτέρνῃ 9 iz: Q» ἐλαυνόμδυ v. 
Et calce equitis equus incitatus. 


Pindari Scholiaftes Olymp. xitr. 97. Ἱππείοις c» ἔντεοσιν ) Aidvs 
puis φησι 2jg τότων δηλβὰκ T κερωμνεικὸν τρόχον͵, Cx μνεταφορᾶς διχό- 
θεν μυετενηνεγμυένης. TÉTO Ee, ὅτι ἵτσποις οἰκεῖ: ὁ τροχός. τᾶτο δὲ 67$ 
ἑκατέρωθεν Duwirua ὑπὸ ποδὸς zlipva.. KacMjeay (OT Πτέρνῃ D ἵπποις 
ξλαυ ὀρῶν», Legendum, Iflíes 9᾽ ἵσπσίθ», Eft membrum verfus pen- 
tametri." Sententia eft : Didymus ait /zzse ?rse apud Pindarum 
notare rotam figularem : idque metaphora duplici. 1. Quod rota 
fit, & omnis rota ad equos quodammodo pertineat , íc. in cur- 
ribus & vehiculis. 2. Quod rota figularis utrinque moveatur 
calcaneo figuli; ut equus incitatur calce equitis: Nam tam calce 
inermi , quam calcaribus equos impelli , teftem effe Callima- 
chum, L/lgg 3 ima» iAnwo d G-. 
Kk 2 CCLXIV$ 
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QOL ΧΙ ΙΝ. 
Αὐτώρης ὅτε τοῖσιν ἐπέφροιδὲ —— 
Cum ultro illis vaticinatus eft. — 


Scholiaftes Pindari Pyth. rv. 107. ᾿Ενθέμδε :£ αὐτώρης 9 pite, 
Καλλίρνάχ(Θ"" Αὐτώρης ὅτε. τοῖσιν ἐπέφραδε, Xj τότε αὐτώρης ἡ μάντις 
λέγεται, ὅτων jun βαλευομνένε τινὸς αἷδε ὅτ Wed pur vsum o jd. Ὁ» ἀπαυ- 


τομιτίσῃ, 
pUTIX V. 


Κοληΐδίῷ" ἐκ xa&Adjus —— 
Ex Colchica ftipula — 


Schol. Pindari Pyth. 1v. 376. Κόλχοι dV ἔχεσι κὶ λινεργᾶσι τὴ» 
κολάμην» ὥσπερ Αἰγύπιιοι, Καλίμαχ OD - ΚολχίδίΘ» cu. καλώμνης. 


C 6L XONGUE 


*H ὑπὲς aUguAcoy Χαράτων λόφον —— 
Aut fuper aridum Gratiarum collem. 


Scholiaftes Pindari Pyth. v. 31. KZzev 'AQgodírae , vw Κυρήνην 
φησὶν, ὡς καλλίκαρπον, X; 2|g τᾶτο ἐράσμιιον κὶ ἐπαφρόδητον, εἰ us 
ἄρω T Ὦ Χαρίτων λόφον ὠνόμνωσεν ὅτος, ᾿Αφροδίτης κῆπον, Ka Numa D» " 
?H ὑπὲρ αὐς αλέον Χαρίτων λόφον, BENTL. Quare collem Gratiarum 
aridum vocet, non invenio. Ruhnkenius V. C. ingeniofe corrige- 
bat &s«Aéev, nudarum, quomodo Horatius folet appellare. Hefych. 
“Αφξαλὺὴς, pm zfpesoAnweO-. EnNEsT. Gratias, quas Callimachus 
«sias, Euphorion ap. Polluc.1V. 95. 49«píz« appellat: Ὀρχό- 
ἐϑρον Χαρίτεοσιν ἀφαρέσιν ὀρχηθέτα, — lta hunc verfum acutiffime 
emendavit Joannes Pierfonus, novum & fplendidum Graeca- 
rum literarum lumen, fed nuper in ipfo prope ortu acerbiffi- 
mo fato extiné&um , ad Moerid. Attic. p. 79. Vide P. Weffelin« 
gium Dif. Herodot. p. 13. RuRNKEN. 


QUO dudo Val I. 
Qiu Gps KuereAd y aeuariteu. 
Calidae Veneris harmoniam. 


Scholiaftes Nicandri ad Theriac. «wp» , τὴν ϑεφμὴν s5 ὀξεῖαν. 
Καλλίμνωχ(ϑε. Θιμνδρῆς Kuzpia v ἀρ μνονίῆν, 
CCLXVIII. 
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Ἐν δὲ ϑεοῖσιν "£z φλογὶ καίεμϑυ ὄμπνας. 
Inter alia autem diis adolere fruges melle confper- 
fas. 


Scholiaftes Nicandri ad Alexiph. "Owzwas λέγεσι πυρεὲς | ἐὐέλιτῇ 
δεδουμυένες. Xj Καλλίμαχος " Ἔν δὲ θεοῖσιν ἐπὶ φλογὶ xaisudu ὅμυπγας, 


CCLKXIX. 


Αἱ yog ἀλιδδύθσι. 
Quae fübmergunt naves. 


Tzetzes ad Lycoph. p. 59. ᾿Αλιξδῆσαι κυρίως λέγεται, τὸ ον Date 
ἘΠῚ Buca vos , κατὰ τρόπον τὲ διχρόνε 8e διχρόνον (lege κατὰ τρο- 
, hoc eít permutatione z in v) £e; ἁλὶ δῦσαι, τ ΚΚαλλῴνωχ, Θ.’ 

&i ; lus &Aed Use i. 


COoLXx 


ἊΨ "€. Θερμώδοντος ὀδεύετον — 
Retrorfum ad Thermodontem ibant. 


"Tzetzes ad Lycoph. P. 95. Θεφιυώδων x ἐσ: & £rgo D ποταμὸς Πα- 
φλαγονίας «XEA Σινώπε, ὅπ mra eu ᾿Αμυάζονες, ὁ δὲ νῦν xatd Ὁ. Θερ- 
μνώδων x; ὝΨψαρ»9: Βοιωτίας sri ποταμοί, ὡς Καλλίμαχ, Ὁ." "AY ἐπὶ 

Gic ador O- ὁδιύετον. 


ΟΞ ΧΕΡῚ 


᾿Εδείμα νϑυ Zw. μορτοί. 
Mortales nos urbes condidimus. 


Ammonius. ad Περὶ ρινηνείας p. 27. ᾿Ανθρωπῷ» Z UL, κατὰ τὸ Mee- 
ép» τὴν ὄπα , ἢ ἄνω ἔχειν τὰς 47 46. uuspo δὲ, ὡς posgutpim pui χρώμυε- 
τῷ» τῇ ὀπὶ. βροτὸς δε ? ὡς μορτὸς., JC μνοιρητὸς, s ἢ τὸ, ᾿Εδείμνα 
ἄςεω μνορτοὶ, φησὶ ὁ Κυρηναῖος, ΒΕΝΤΙ. ldem Fr. eft in Orionis 
MS. libro «& ἐτυμνολογιῶν" Βροτός. epa TÉ μυείρω μυορτὸὺς εἰραται ἄνθρω- 
vos Κωλλίμιουχ Θε" ᾿Εδείμναμνεν ἀσίω μνορτοί, ᾿Αφίον non Ípreverim. 
EnNzsT. 


Kk 3 CCLXXIU 
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CLELXXJIL 
"aree ἅλα x&( Ey codo! , 
᾿Αλχαθοόν τις ἄπυτ (Θ" —— 
Ultra mare ille habitavit, 


Qui Alcathoum, ignotus — 

Scholiaftes Sophoclis, principio Oedipi Colon. τὶς 9 πυσμιάτι- 
Gc , & ἀντὶ τῷ ἄρθρε. ὅτι δὲ τῷ τὶς ἀντὶ τῇ ἄρθρα χρῶνται, Καωλ- 
λήναχάς Quei ὅτως" Ὑπεὶρ ὥλα xsO- οὐ ἄδ)η ᾿Αλκώθοόν τις ua vs Θ", 
Pro ἄσϊυς Ὁ. leg. ἄπυς δ΄, Verba funt, uti conjicio, de Tydeo, 
qui ob patrui fui Alcathoi caedem patriam Actoliam linquere 
ad Argivos confugit. 

CCLXSJX nhi 
, , 
— Tí du xgvor εὗδον ἐγείρεις 
Quid lachrymam dormientem excitas? 

Scholiaftes ad illud Sophoclis Oed. Col. p. 289. Δερὸν Z τὸ 
πάλαι κείδυον ἤδη κακὸν, ὦ ξεῖν. ἐπεγείρειν ] 5X; Κολλίμναχίθ» - TÉ 
δάκρυον εὗδον ἐγείρεις. Eadem habet Suidas, v. Δεινόν, BENTL. Vet« 
bum εὕδειν illuftrat Tollius ad Longin. p. 37. EaNEST. 


EC 1A XIV. 
Keyety πένον ὁτλήσαντες. 


Inanem laborem infumentes. 


Scholia(tes Sophoclis , Trachin. "orae , TW τὠωλαΐπωρον, ἢ ὡς 
ὍὌμηρ(Θ", τὸ μεμιορήμυενον 1 πεπρωμυίνον, KaAAQqumx GO-* Κενεὸν πόνον 


ἀτλήσαντες. 
C CLXX V. 


—— Ὁ ἢ εἴλχεν. 0 δ᾽ εἵπετο γωθρὸς ὁδὶ της. 
Alter quidem trahebat , alter autem fequebatur 
tardus viator. 


Scholiaftes Apollonii lib. r. vf. 1162. Καὶ Καλλίναχός φησιν 
ἐπὶ τῷ ἡτ]ηθέντ,Θ» Taópxt 'O δ᾽ εἵπετο νωθρὸς ὁδίτης, BENTL. Hoc 
fragmentum , quod plenius edimus ex Scholiafte MS. Bibl. Re- 
giae, fi non fumtum eft ex Hymno in Herculem, certe intelli- 
gendum de Hercule Minois taurum e Creta abducente. Marmor 
Farnefianum , quo Herculis labores celebrantur, nuper ab Ed. 
Corfino accuratius editum : ——— ἕξδομνον ἐλθὼν, Ἔκ Κρήτης ταῦρον 
μέγαν ἤγαγεν. v. Apollodor. II. p. 109. Hygin. Fab. xxx. 
jbique Munker. RuRNKEN. 

CCLXXVE 
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ψΨθυϑύμϑροι δ᾽ teg Φημίζουδν —— 
Mentientes autem facrum vocamus —— 
Scholiaftes Apollonii I. T019. Οἱ δὲ τὴν νόσον ἱερὰν ὡκώλεσαν, ὡς 
E Καλλέμαχίθ»" Ῥευδορῶμος dV ἱερὰν φημνίζομϑι. 
ΟΌ ΧΡ ΧΕ 


Μαςύος ἀλλότ᾽ ἔχαμνον ἀλητυΐ —— 
Alias defeffi erant inveftigando & errando. 


Scholiaftes Apollonii I. 1353. Mass , * ζήτησις, KaAMquzux Ὁ." 
MasO- ἀλλότ᾽ ἔκαμυνον ἀλητοῖ, 


ΡΟ ΧΙ Σ 
Ἔγρᾳ καί τιν ἐχνᾷ, mont. 


Scholiaftes Apollonii rtr. 1149. Περιπλομυένας., παριέσας" iru 
πλόος λέγεται ἡ ὁδός. KaAAMQum 9" "Epi καί vw. ἔχοντα περίπλουν, 
Neício, quid haec fibi velint. BENTL. Schol. MS. Bibl. Reg. 
non minus corrupte: "Eypd tx T. περίπλοον, RUHNKEN. 


CUCTLXNAITA 


Νόθοι δ᾽ ἥνθησοιν ἀοιδχ!. 
Spuria autem floruerunt carmina. 
Scholiaftes Ariftoph. ad Nubes: Καλλίμαχ θ᾽ δὲ πρὸς αὐτὲς 


(τὲς dup Sus) λποτεινόνϑν:Θ-, ὅτω πως αὐτῶν xabzclsras Νόθοι dj 
ἤνθησαν ἀοιδαί, Eadem habet Suidas v. Κυκλίων, ubi vélas editum , 


quod hic νόθοι, 
CCLTOAXX 


Λιμναίῳ δὲ χοροιφοί Pus yer ἑορτοίς. 
Limnaeo autem feíta celebrabat cum choreis. 


, Scholiaftes Ariftoph. Ran. p. 139. Λέωναι χωρίον ὃ 'ATioc , cv 
ὦ Διονύσε ἱερόν, Ka Apu Λεμναΐῳ δὲ χοροςάδως ἦγεν ἑαρτώς. BENTL. 
Exítat fane χορασάδας in prifcis Edd. χοροτ δας bene dederunt 
Portus & Kuíterus. Verum in cun&tis ἦγον, quod caufa non eft 

Kk 4 cut 
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cur mutetur. Confentit Stephan. in Λίμναι » ubi, tacito Calli- 
machi nomine, xj οἱ Διμυναῖος χορος tes ἦγον ἑορτάς. Sufpicari quis 

. poffet in x; οἱ latere Callimachi nomen: praeftiterit forfan inte- 
grum fenarium effinxiffe: x; οἱ (αὐτῷ fc. Baccho) Δεμνναῖοι δὲ χο- 
ροτάδας ἦγον ἑορτάς, Holftenium & Berkelium non fugit Scholia- 
flae Ariftoph. locus. Vid. J. Meurf. de Pop. Att. in Api, & 
de Athen. Att. III. 4. Τὸ ἐν A&wzus τέμενιϑ. Phanodem. apud 
Athen.'X. p. 437. C. quibus ufus eft Euftath. ad Od. A. p..1400. 
VÍ. 64. ἃ XI. p. 465. A. HEMSTERR. 


CULXXXEXEE 


Σ χέρξυλα μιυθήσοντο —— 
Convitia dixerunt — 


Scholiaftes Ariftoph. Equit. p. 236. Μὰ σκέρβολλε , Μὴ λοιδόρη, 
PP àv Ὁ xIp τα σεῦ. κεῖται δὲ γὺν 4 λέξις ἀντὶ TÉ, μυὴ ποίκιλλε, X KzA- 


Aum D» * Σκέρθολω μνυθήσαντα, 


CE ΡΥ ΟΡ ὦν ὁ. ἢ 


] ] / 

"Ho ἐτοάψοαντο μυσωτ v. 

Quod intriverunt moretum. 

Scholiaftes Ariftoph. ad Veíp. p. 312. Μυτ]ωτὸν κυρίως τὸ o 72 
σκορόδων Ὁ τύρς ^ ὀξες τρίμω gua. Ὁ ZTUS ἀνομνάδ)η, ἀντὶ τέ μυυσωτόν 
Ki παρὸ τὸ μυσώτ le αὐτῇ τὴν ὀσμνῆν. εἰγε Xj ὁ Καλλέμαχός φησιν" 
Ἣν ἐτρίψαντο μυσωτόν, BENTL. v. Scalig. ad Catalect. p. 158. & 
Neapol. ad Ovid. Faft. IV. 367. EnNEsT. 


CCLXXXIIL 


^ 7 , 
Tvgomay τειγίσ ua, [Πελαιργίχον. 
Tyrrhenorum munimentum Pelargicum. 
Scholiaftes Ariftoph. Av. p. 409. "ori ᾿Αϑόνῃσι τὸ “Πελαφγικὸν 
Thx. cy τῇ ἀκροπόλφ, í μέωνηται K αλλίννωχ O- * Τυρσηνῶν τείχισμυω 


Πελωργικόν, Pelargicum idem quod Pelasgicum ; & Tyrrbeni 
iidem qui Pelasgi. 


C CIREORUR XT V. 


Τόξε σφεῶν τίς dei Kudtria. 
Quis illorum arcum Cydonium optime. 
Johan- 
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Johannes Charax de Encliticis i in Horto p. 228. Καὶ παρὰ Καλ- 
λιμνώχῳ , Tos σφεών τις pee Kodwviz, σπονδεῖζῶ» βάρυτον(Θ- προηγεῖ» 
ται τὲ ἐγκλιτικϑ. lege τίς interrogative. 


ΟΕ ΧΙ χὰ 
Ἕζεδκ See tué vou τον ῥιζὅχε Ποσειδῶν. 


Proclus in Hefiodum p. 122. Εἰωθε τὰ ζῦα 2jà τὸ ψόχος τὰς 
ρῶς μεταξὺ ^" μυηρῶν δυσθλίξοντα iUc "V αἰδοίων ποις P. ὡς κὶ παρὰ 
Καλλινάχω" Ἕζεοκ ϑεριότατον ῥιζξ EE Ποσειδῶν,  Hefiodi Verba 
funt: Θῆρες δὲ dpiosscw , δρὰς d] ὑπὸ μυέζε᾽ ἔθεντο, Unde divinare 
licet fub mendofo illo *6:3; latere verbum μνέζ:α: & ricz us interpre- 
tandum LE Hinc enim Hefychio lux affulget, qui gcg- 
xO-, exponit, σπερμνογόνίθυ, Reliqua me, credas licet, aut non 
poffe, aut nolle reftituerc. 


CfosliA eX XM ul 
Αὖθι τοδ᾽ ἔχ δυοιμι. —— 
Poftea hoc exuam — 


Ammonius Πρὶ λέξεων ἄς, Αὖθις xj αὖϑι ἰσφέρᾳ. τὸ καὶ αὖθίς isi 
42 πάλιν ἢ KD) ταῦτω. τὸ PM αὖθι αὐτόθι. κακῶς ἕν Καλλίμνωχός φησιν. 
Abt τόδ᾽ ἐκδύοιμυι. Culpae arguit Callimachum , quod αὖθι dixe- 
rit pro πάλιν, cum fignificet αὐτόθι, In eadem fententia eft Ety- 
mologus in Abs, Sic tamen locutus eft Callimachus, & hic, & 
faepe-alias: ut Hymno in Delum: 

Οἱ & Kir G5 ido αὖθε, 


Et in Pal US Lavacris : 
To E S πωλινάγρετον αὖθι γένοιτο," 


QGQGILOX XXV TIL 
Εἵνεχεν εχ ἕν deu m 
Quod non unum carmen —— 


Ammonius ibidem : : Οὗὕνεκα enwaín ὅ ὅτι, εἵνεκω δε χάριν, ἥμαρτεν 
ἂν ὃ Καλλίμαχος, εἰ εἰπὼν. Εζϑεκαν EX ἣν ὥλεισμνώ, ὅπερ ἄτοπον. e ΒΩ 
εἰπεῖν. yx. ἵν γένηται, Ὅτι Ex 2 ἄλεισιμνο, ἴΑλεισιμνα nihil eft. 
lege ἢ Zctrwas., hoc eft, ἄσμνα. ut in Epigrammate Xxix. Ἡσίόδε 


309" &siT uua, 
Gu LXX X:'WbEL 


" 9} 
Ὅς ὠχιφὸς ἐς ἄςυρον ἀγζ[ελιώτης. 
Qui celerrimus ad urbem nuncius. 
| Kk;35 Sui- 
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Suidas: ἼΑςφυρον, πόλιν, Ὅς᾽ eigo ἐς &evpor ἀζγελιώτης, Καλ) ίωαᾳ- 
χθ'. pro ὠκισο, quod hic locum habere nequit, ex conje&ura 
repofüi ὥκεςος, BENTL. Ignoravit hanc correctionem Kufterus, qui 
etiam in contextum Suidae recipere debebat. add. Cel. Albertum 
ad Hefych. in 'Acwo. EnwEsT. Legendum : Ὅς ox' ἵκτο ἐς ἄφυρον 


ἄγγ. HEMSTERH. 
LEUL XUNTA. 


» 
Ξύλα, δανὰ χεάοσαι. 
Ligna arida findere. 


Suidas: A«vx , τὰ Lux Liu. τὸ δὰ μιακρόν, Καλλώναχίθ"" Δανὰ 
ξύλα κεάσαι, τετέςτι irai. lege ξύλα δανὰ κεάοται. BeNTL. Kufte- 
yus ad Suid. monet non Callimachi effe haec verba , fed Home- 
ri Od. O. 251. ubi funt totidem literis. Verum puto : quamquam 
Callimachus hoc hemiftichium potuit ex Homero in fua ducere, 
ut n. 316. ὁδ᾽ cvx ὄθετο αἰσυλα ῥέξων, ERNEST. 


CC X C. 


— Ἑλικώτουτον ὕδωρ 
a rf 

AicTBS —— 

—— Nigerrimam aquam 

Aefepi — 

Euftath. B. Iliad. p. 268. Μέλαν ὕδωρ Αὐἰσήπε uu (Ὅμ»ρες) ἢ 
κατὰ κοινὸν ἐπίθετον. ἢ 2]e' τὸ βαθύ, Καλλήναχος dw παραφράσας, 
Ἕλικώτατον ὕδωρ Αἰσήπξε φησιν, Scloliaftes Sophoclis, Ajac. p.23. 
Ἑλικας, τὰ «ἶξα' τὸς καρπὲς Ψέλλιωα καὶ ἐνώτια λέγεσι. X) ἑλικώτατον 
ὕδωρ, τὸ ἑλικοειδῇ ἔχον τὴν βεῦσιν ἢ Δἰαυγές. In animo habuit hunc 
locum Callimachi. fed accedimus potius ad interpretationem 
Euftathii. Et Hefych. 'Exw», μέλαν, BENTL. Add. Schol. in- 
. edit. MS.Leid. ap. Valkenarium diff. deSchol. ined. Homeri p. 
127. Scholia ined. Lipf. ad Homer. Catal. Nav. 332. Aizs& 
ἔχεις ἑλικώτατον ὕδωρ. EERNEST. 


σα X C. 


Ἔγοιμί m παιδὸς ἐφολκών. 
Habeam quo puerum pellicere poffim. 


Euftath. Od. Ξ. p. 546. T? ἐφολκὸν δηλοῖ τὸ ἐπαγωγόν. ὡς Καλ- 
λίμαχίΘ-" "Exoipi δέ τι παιδὺς ἐφολκόν. Idem ad T. Iliad. p.287. 
Γυναιμνανὴς, παρθενοπίπης, πυῤβῥοπίπης (XC. t e| δμυοι(Θ» τοῖς Ire 
exozloutrus, ἔνθω εὔξατο, ἔχειν τι παιδὸς ἐφολκὸν, 1 Kaze D. 


CCXCII. 
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, y 5 * , 
"EMT, βασκοανίης ὑλοῦν «v — 
Faceffite, invidiae exitiale genus. 


. * E * ^ ^ Ys. 

Euftath. ad 1, Iliad. p: 658. Ὡς δὲ τὸ zosfwiw τῇ ἔρῥε πρϑ 

φακτικβ τὸ Ἔῤῥετε aje' duo A γλῶοτώ τις φητε, Καλλέμωχ (O7 δηλοῖ, 
cy τῷ, Ἔλετε βασκανίης ὁλοὺν γέν(Θ», 


ΤΥ C LÁ 


τ , 3/ ^ 1, € , 
Ετέρων ἴχνια, μὴ xa oux. 
iNon per aliorum veftigia. 
., Euftath. Il. *. 1436. Meroe μυὲν Gu PcyArTo., T λεωφόέρε αὐτὸς 
ὧν, ᾿Αντιλόχε δὲ ἄλλως ὁ »ἕς ἡγίσατο παρακλιδὸν ἐλάσαντθ-, X) ὡς 
ἂν ὁ ΚαλλίμαχΘθ» εἴποι, δροαιμυόντ, Θ- ἑτέρων ἴχνια μὴ καθ ὀωώ, Hoc 
e(t, ὁμιὰ κατ᾽ ipia. Hefych. Ομ, ὁμνδ. Vel κάθομνα ἔχω, Idem 
Hefych. Κάθομνον, κατὰ τὸ αὐτό, Κάθομνον, κατὰ λόγον, καθ᾽ δμνοιον, 
x48 ὁδὸν τὴν προσήκεσων. Male apud Suidam & Photii Lexicon in- 
editum, Κάθοιμνον, καθ᾽ ὁδόν, Dicendum quippe effet κατ᾽ οἶμνον, 
vel κάτοιμυον ; quia οἶἰμν Θ- habet diphthongum fuam lenem. Emen- 
da igitur apud Suidam & Photium , κάθομνον. Caeterum fentee- 
tia hujus loci cum Virgiliano illo convenit: 
Sfuvat ire jugis, qua nulla priorum 
Caflaliam molli divertitur orbita clivo. BENTL. 
Expreffit notum Pythagorae praeceptum ,. φεύγειν τὰς λεωφόρθς, 
Olympiodorus Commentario ἀνεκδότῳ in Platonis Phaedonem: 
τὸ Πυθαγόρειον n» παράγγελμνω,, φεύγειν Tus λεωφόρες, ὥσπες To, Τὰ 
pon πατέεσιν ἅμαξαι, τὰ ςείοειν, £3), ἝἙτέρων dy ws p καθομά. 


RuHNKEN. 
EIE. 
Tpnes £y — 
Anus fumus — 


Ἶ Euftath. ad T. Odyff. p. 112. Τὸ δὲ ἀνάλογον παρὰ Καλλιμυάχῳ 
e» vd γρῆες ἐρῶν, ἤγεν γραῖαι impp, 


COonxUVv. 


€ Li r 
Y δὼ τινον κουρωμ᾽ ὑμένεοαιν ὅμοιον. 
Caeruleum textum membranis fimile. 
Euftathius Od. H. p. 273. KajG» δέ φασι κ᾽ καίρωμνα,, τὸ διά- 
πλεγμιώ, ὃ GUA id τὸς φτήμνονως συγχέεαζ. Καλλίμωχ G-* Ὑδάτινον 
καίρωμν 
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καίρωμν" ὑμνένεοσιν ὅμοιον, Etymol. Magn. v. Καιροσέων, Τὰς ἐρίβες 
καιρωτίδας εἶπε KmAAQquaxO- , κὶ τὸ Δηλίων ὕφασμια ὑδάτινον. Lege 
ex Euftathio: xj τὸ Δηλίων ὕφωσμια, ὑδάτινον καίρωμνω. 


CCXCVI. 


/ 
Θυηλύτοιτον πεδῖον — 
Fertiliffimus ager. 
Euftath. Od. OG. p. 312. Θῆλυς ἐέρση, ἡ τῷ εὐκαρπεῖν x) πολυῷο: 
δε) αἰτίῳ. ὅθεν xj Καλλίμυωχι(ῷ» ϑηλύτατον πεδίον λέγᾳ τὸ πολυγόνον. 


ΟΣ C EFT, 


"Ha, μοῖλλον ἔγω κοτε — 
oram magis ego quondam --- 


Euftathius Od. *. p. 813. Ἤδεα, ὠενοήκέα &c.. ᾿Ιωνικῶς, Ka Adqmz 
xO- * Ἤδεω μᾶλλον ἐγώ κοτε, 


C-CXoC Vs Dal 
Λευχὸν ὕδωρ ἀνέξαλλε — 
Limpidam aquam emittebat fons. 
Euftathius ad A. Οὐ p. 38. ᾿Αναδάλλεται δὲ x ὕδωρ, ajo 


τωλήνων ἡ κίον», ἡ ὅτω πως Milenio y V 1) ἄλλως ἀναπηλῶν, ὡς θηλοῖ 
^ " εἰ a c 
παρὰ Καλλιμνώχω τὸ, Κρήνη λευκὸν ὕδωρ ἀνέξαλλε, 


CCXIGIG. 
Τόδ᾽ ἔχω os 6as. 
Hoc ego miror. 


. , ' ] ^ ^ : 
Suidas: Σέξας, vues, ἔκπληξις, παρὰ δὲ Καλλιμάχῳ τὸ ϑαῦμια, 
τόδ᾽ ἔχω σέοας, 


σφοα 


7 A [4 
'"ETunt δὲ κύφελλα — 
Dividebantur autem nubila —— 
Suidas: Kópeoz . τὰ νέφη, οἱονεὶ κρύφελλω 2 τὰ P aaxpuz ovra, T 


σελήνην, ᾿Ετμυήγη δὲ κύφελλω, Καλλίμαχος, ἢ τὰ κόφως ἐλαυνόμϑμα, 
Ita 
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fta legendum: nam vulgo Ka2A iy δὲ τὰ κέφως ἐλ. Lexicon 
Graecum MStum Oxonii: Κύφελλα, TZ νέφη, οἱονεὶ κρύφελλω,, 27i 
τῷ xpizlu» τὴν σελήνην. ΚαλλέμαχίΘ»" ᾿Ετμήγη δὲ κόφελλα, 


DUC 1. 


! 
"A7 ἔατος ἀγζελος ἔλθοι. 
Abominatus nuncius veniat. 


Suidas:'Az! ZazO- ἄίγελθ. ἔλθοι. παρὰ Καλλιμώχω, τϑτέςι δύσ- 
φημθ., μὴ ἄξι(Θ. ἀκασθῆναι, imitatus eft Homerum Iliad, x. 
Ac Ὁ ἀπ᾿ SurO- ἦεν ἐμνεῦ ἔπ». 


CCCII. 


— An une T ἀπαλάλχοι 

"Hy ὑδεὶς 04. 

—— Calamitatem autem procul defendat, 
Quam nemo defiderat. 


Suidas: Δύῃ, 4 κωκοπάθεια,, ἡ δυςυχία. ὅθεν ἢ 98A» , δυηλός τις 
ὦν. Καλλίμαχ Ὁ." Δύην Ado τ’ ἀλάλκοι ἣν ἐδεὶς roli, ον μύθοις, 
Τόνεκα Tw idw ὅτις STU dv». Fallitur Suidae Interpres , qui 
verba illa poftrema Τὄνεκω &c. Callimacho tribuit: priora au- 
tem A» ἄς. Jambicum ait effe fenarium ; & petitum effe ex 
Mytbis. Neque enim illa habent numeros fenarii : neque haec 
ulima funt Callimachi; fed autoris anonymi ,. qui fcripfit car- 
mine Elegiaco fane non ineleganti Μύθες fixe Mvfixz , fabulas 
cil. Mefopicas : quae a Suida faepe laudantur. Pentametrum 
autem illud, Τδνεκα τὴν ἰδίην ὅτις ὅπωπε δύην , referendum conjicio 
ad fabulam iftam, quae narrat fua quemque peccata a tergo 
geftare , ita ut nunquam ea videre queat. Sed non videmus , man- 
ticae quod in terge efr. 


CC CVEL 
Αἰεὶ EAE Ἥρως. 


Semper ambidexter Heros. 


Suidas: Ὁ Et τῇ Appz ἐργαζορδυῷ», τὸ ὁ σοφὺς, eiO- ὠκε ὦ» 
xis «ἰξιδεξι. ὃ ἥρως mapa Καλλινάχῳ. Tralatum ex Homero Iliad. Φ, 
"Hes "Agspiaas OD , ἐπεὶ SENSO; nw, 


CCCIV. 


544. CALLIMACHI FRAGMENTA 
| Cecrry 


,F 
Ἔργον à eg ona. 
Opus araneae. 


Suidas: ᾿Αρώχνη, ϑηλυκῶς, τὸ ὕφασμνα., Καλλίμαχ Θ-" ἔργον ἀρώ- 
xo. ᾿Ανέχρη, inquit Suidas, araneae τρία, ἀράχνης, ipfum animaf. 
Sod tamen apud Callimachum videatur effe legendum , ἔργον 
&;2x;«., Opus five tela araneae : ut apud Plutarchum: Τὰ δὲ ἀρά- 
LLEVE is àv γυναιξὶ x Suus σωγηνευταῖς ἀρχέτυπον: vel for- 
τα Ὁ locus integer erat: x«Aózlupu» dv προσιώπε, Ἔργον ἀραχναίρις 
Visas: woo, quod extat fine autoris nomine apud Suidam in 
iov. BgNTL. Kufterus ad Suidae locum nihil nobis dedit 
ainotationis, ne Latine quidem vertit, ut mifere corruptum. 
Putem in loco Callimachi excidiffe Zee. epus telae aranei fimile. 


DNEGT* 
AMA I Aa 


* 


C CC V. 


Δαιδὰ οὖ δὲ λάχουνε uy ἐργα. σιδηρῷ. 
Docuit autem effodere ferri opera. 


"Stephanus Byz. Aiwj6-, πόλις Ἐὐδοίας, ἣν δε σιδυρῶ κὶ χαλκῷ 
μέταλλα κατὶς Ἑθοοιαν, Καλλίμαχος, Δαιδάλῳ, Ἐν δὲ Amy e 
ἔργα cius. Unde quidam inter opera Callimachi Daedalum re- 
cenfuerunt: fed perperam. Nam Cod. MSS. habent 2724. Quid 
fi legamus, ΚαλλίμαχίΘ» δ΄ Αἰτίων ; detiorum quarto? vel, Καλ- 
Aum * Αὐαλόεντω λαχωίνεμδυ ἔργα σιδηρᾷ ὃ vel denique ne lite- 
r2 quidem mutata (nam ας & ε prorfus eadem funt) A£2«e 2e 
λαχιαίνεμνεν sens σιδηρξ ὃ Hoc placet. Nifi potius fub dex lateat 
vOX Ai24y9-: quod tamen non credo. 


CCUCV.L 


- Uu 3 
—— T ὦ Δωδῶν, λελεγρδύον eee. yox 
Ἤνγειρον — 
—— quia aes, quod dicitur Dodonaeum, 
Excitàvere — 


Stephani Byz. Fragmentum v. Δωδώνη, Λέγεται :j Δωδὼν͵, ἧς 
χὴν δοτικὴν Ka λλίμνωχί(Θ» τὸν ον Δωδῶνι λεγόμνενον £r οκάχαλκον ἤγειρον, 
Ita Codex MS. teítantibus ejus Fragmenti editoribus: qui tamen 
ἐχώχαρνον vOCem barbaram & vel fando inauditam ex conjcctu- 
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τὰ repofuerunt. fed quam facile & in proximo erat veram lectig- 
nem indagare? GM , 

—C— UP cy Δωδῶνι λελεγμνένον ἕνεκο χαλκὸν ' 

ἜἬνειρον 
Di&um in garrulum quendam ; qui ad dieendum provocatus 
nunquam finem facere potuit. BENTL. Et Jac. Gronovius in 
Exerc. de Dodone ad Fr. Stephani p. 48. repudiat editam in 
ilo fragm. lectionem, & in MS. εξ teftatur , T ἐν A«22» λεγά- 

ov ἕνεκο χοωλκὸν ἤγειρον, Idem teftatur Montefalc. Bibl, (οί πίη, 
p. 285. Gronovius interpretatur de iis, qui oraculum, expedien- 
dae dubitationis aut periculi cauffa , confuluerunt. Ceterum 
λεγόμνενον certe vitiofum eft, nec convenit verfüi : nec ἤγειραν 
admodum placet, cum fenfum commodum vix efficiat. χαλκὸν 
ἐγείρειν foret conftituere, condere oraculum , non confulere, ut 
interpretatur Gronovius. Melior eft Bentleji interpretatio, cui 
illuftrandae ferviunt, quae ad illud τί δάκρυον εὗδον ἐγείρεις dicta 
funt a Tollio ad Longin. p. 37. ERNEsT. 


CCCWV TE 


Τὸν ὄγδοον ὥχε KópoiGov. 
O&tavum tanquam Coroebum. 





Suidas : K époieos , ὄνομα κύριον, Y) μυωρός τὶς μνετρῶν TX κύμωτα, 
Καλλίμιοχ O-* T ἐγδοον dis $ Κόροιξον. 


CC ΕΣ ΤΙΣ ΕΜ 
Οὐδ᾽ οἷσιν "621 χ]ενὸς Ἧλθον ἔθειραι. 
Neque quibus in pube funt pili. 


Suidas: Κτεὶς. τὸ ἐφήφαιον, xp τὸ "7 pj» κάλλυντρον, KaAAqua- 
χΘ' *' Οὐδ᾽ οἷσιν ἐπὶ κἸενὸς ἦλθον ἔθειραι, 


CCCIX. 


Tó(&. ois u£Adormns. 
Artus bovis elixantes. 


Suidas : 'óz«, τὰ oz. Fívrz βοὺς μυέλδοντες, Καλλήναχος. BENTL. 


Idem fragmentum eft in Μέλβοντες , fed fine Callimachi nomine. 
ERNEST. 


CC CX, 
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9. 3*5 ns 
ent O«d T αλαλαγμα γομαλον 
Aw — . 

Suidas: ᾿Ελελεῦ, ἐπίφθϑεγμνω πολεμικὸν τὸ ἐλελεῦ, Καὶ 79 οἱ προσιόν- 
τες εἰς, πόλεμνον τὸ ἐλελεῦ ἐπεφωνεν μυετά τινος ἐμυμνελᾶς κινήσεως, μήποτέ 
τῷ τὸ Καλλιμνάχειον Sid τ᾽ ἀλάλαγμιω νομνκῖον ὄξναι, BENTL. Nom 
vertit hoc fragmentum Bentlejus , quia fenfum commodum non 
videbat. Kuílerus autem nihil dubitans vertit clamorem  paflora- 


lem. Nihil certi dicere licet, quia contextum ignoramus. Enm- 
NEST. 


! 


C C .C X IL 
1 , 
Τὸ δ᾽ ἐγκυτὶ) τέκνον.» ὥκέρσω. 
Et ad cutim usque, fili, tondebas. 
Suidas : Ἔν χρῷ. παρὰ ov 'Καλλιμάχω,, 'Eyxvri , ἐ[γὺς τξ χρωτός, 
“ὸ οἵ ἐ[ζκύτιον Τέκνον ὠκέρσω, Scribe ἐγκυτί, BgNTL. Lexic. MS. 


Bibl. Reg. Par. Ἐἰγντὶ, ἀντὶ τῇ ἐζγύς" ὅτως Καλλήνωχος. Propius 
ad etymologiam. EnwEsT. 


CC DXILIL 


᾿Επιχλιὲς δὲ quAcu τον. 
Deorfum autem vergens trutina. 


Suidas: ᾿Επικλυὲς, ἐτιῤῥεπὶς ἐς κακόν, ᾿Επικλινὲς δὲ τάλωντον. 
Κρλλέμυαχος, 


ΓΟ X LIS. 


1 N ! , A d 
Πέδιλα , τὰ μὴ πύσε νῆχυτος εὑρως. 
Calcei, quos non putrefecit humidus mucor. 
Suidas: Ἑύρως, ὑγρότης σεσηπυῖα, Καλλίμωχος" Πέδιλο τὰ μὴ πύσε 
νήχυτος εὐρώς. BENTL. Idem fragm. Suidas in Νήγυτος ξρως refpi- 


cit, ubi corrigendum sp; , rectiflime monet Cel. Ruhnkenius Ep. 
Crit. II. p. 4o. ERnNzsT. 


CCccEISY. 


Τρήρεας ἄνδρας ἄγων. 
"l'rereas viros ducens. 
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Stephanus Byz. Τρηρὸς, χωρίον Op xw. "ἡ Τρῦρες : Θρῴκιον ἔθνος, 
λέγεται τὰ τρισυλλάξως παρὰ Καλλμυάχῳ τῷ ποιητῇ, Τρρεῶς ἄνδρως 
ἄγων. BENTL. Poffis etiam fcribere , idque malim , Τρηρέας. 
À Τρηρὸς fit per analogiam Τρηρεύς. ERNEST. 


CCCX V. 
Ναὶ μὰ T avr» ἐμὲ 9 καὶ T σὲ Κροτωπιάδεν. 
Per memet ipfum juro, & per te Crotopiadem. 


Apollonius de Syntaxi p. ὅς. Μηδὲ iz γε παρωλελείφθω,, ἧς 
ἐξαιρέτως 4 ATlixs χρῆσις καὶ δεόντως ἐπὶ μόνης αἰτιατικῆς τὸ ἄρθρον παρ- 
ελώμξανεν ὡς Cy τῷ, T iji τόν σε αὑτίκα γϑἕν τὸ παρὰ τῷ KzA- 
λιμάχῳ,, T σε Κροξωπίάδην, χωρὶς εὐ pa τὸ ἄρθρον ἐξοχὴν παρίξησιν, 
BrwTL. Plenius hoc fragmentum pofuimus ex veteri Dionyfii 
Thracis Commentatore ap. Valken. ad Ammon. p. 201. «i δὲ 
καλόμνεναι ἀσύναρθροι δεχτικαί εἰσιν ἄρθρων. " Alzi co T iw: φασιν, 
ὡς C Καλλίμιωχος " Nai μὰ T &c. ERNEsT. Dionyfii Scholiaftes 
ad vetbum defcripfit Apollonium Dyfcolum Grammatica inedita, 
Putem bina Callimachi fragmenta ede , quae particula κὶ fepa- 
rentur. Certe fi illa jungas, verfus fyllaba abundat. RuaNkzw. 


CCCVL 
ὋὉ δ᾽ οὐκ θ9ετ᾽ αἴσυλα PC a». 
llle autem non curabat iniqua faciens. 


Grammaticus ineditus in ᾿Επιρνερεσιμυοῖς (non Herodianus) ir 
Collegio Novo Oxonii v. 'AZvw»e. Καλλίμαχος, É τᾶτο, 
Ὃ δ᾽ cw ὕθετ᾽ αἰσυλα ῥέζων. BENTL. Homerus Il. E. 403. babet 
ὃς σῦκ ὀθετ᾽ aic. p. Putarem e Fr. Callimachi delendum, nifi idem 
fcrupulus obftaret, qui n. 289. ERxEsT. 


οὐ CNW CIEL 


5 ᾽ j 
AXxo025 ἀφυοσα — 
Cauda prehenfum extraxi —— 





Scholiaftes Apollonii rv. vf. 1614. "Axe, κυρίως ἡ τῷ λέοντος 
ἔρώ, Καλλίμαχος δὲ κακῶς ἐπὶ τ μυυιῶν τέθεικεν, ᾿Αλκαΐας AQuosa, 
lege iri T jw», de muribus, non mujcis. "AQvosz , Doricum pro 
WQucz, ab ἀφύω. Hefychius: Ηφυσώμνην, ἐφειλκυσάμνην. BrzN1L, 
Nollem hánc conjecturam magno viro excidiffe, Omnino legen- 
dum e(t cum Schol. MS. Bibl. Reg. £2xaízs &2Zoso" , caudas Coile 
tretbans, palpans. Apponam S«choliaftae verba : 'Oaxaizr és As- 
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yd τὴν τῷ κήτες ὀρῶν. κυρίως δὲ ὁλκαία ἡ τῷ λέοντι. ἔραν παρὸ τὸ δὲ 
αὐτῆς εἰς ἀλκὼὴν ἕλκεῦζ, OpunpO-* p] fe πλευράς τε Y) (yia ἀμφοτέρω- 
θεν xe erii, Καλλίμναχίθ» κακῶς ἐπὶ T ινηρῶν τέθεικεν" Ὃλκαίας 
ἀφάοσων. H. Stephanus Ind. "Thef. &axe/a» de mu[carum aculeo, 
non de cauda, intelligit. Sed rectius Bentlejus ἐπὶ T μυῶν, de 
«nurum caudis. Porro eAx«ie an eAxeíe Ícribendum fit, a vete- 
ribus Grammaticis dubitatum videtur. 'OAxe/« dixit Nicander 
Theriac. vf. 123. «i 3" ὑπὸ ταύρε Ὁλκαίκν Ψαίρεσαι, ubi Scho- 
liaftes ex correctione G. Arnaldi Lect. Gr. p. το. ὋὉλκαίην 2e 
τὴν ἔραν APyd παρὰ τὸ fAxsoX ὑπὸ τῷ ὅλ σώμωατίΘ., Τράφεται X; ἀλ- 
κωίη κωταχρήφικῶς" κυρίως δὲ ἡ λέοντ Θ- Zpa, ὥλκαίω καλεῖται, RUHN- 
ΚΕΝ. 


σΟ ΟΣ ΤΟΙ ΤΙ 
Κάρτ᾽ ἀγαθὴ xovouis. 
Perquam bona noctua. 
Scholiaftes Ariftoph. Avib.p.378. Κικκαδαῦ, vus γλαῦκας ὅτω 


φωνεῖν λέγεσιν, ὅθεν £j κικκωδὰς αὐτὰς λέγδοιν, οἱ δε κικυμίδας, ὡς 
KaAA(QquaxGO-* Κάρτ᾽ ἀγαθὴ κικυμυΐς, 


CCOX' TX. 
Aupulba(E» uoa. 
Mufa ampullacea. 


Scholiaftes Hephaeftionis p. 2o. BieGO» 49 «n «tu τὸ ληκύ. 
βίον, δὲὸ τὸ Καλλίμαχ,Θ: Mica» ληκυϑίαν τὴν Τρωγωδίαν xaAs, lege 
ληκύϑειον Vel ληκυθείαν.  Scholiaftes Pindari de Metris: Tpexeixo 
e" puse pa» κατωληκτικὸν, ὃ τὸ Εὐριπίδειον 2 Αηκύθιον κωλεῖται, Ληκύθιον 
δὲ λέγε a Διὰ τὸ τῷ ᾿Αριξοφάνες σκῶμμα (vide Ariftoph. Ra- 
has, ληκύθιον ἀπώλεσεν) 4 Διὰ 4 τῷ τροχαῖκξ βόμνθον. ὃν ὠκτελεῖ 9j 
τὸ ληκύθιον, ἢ 2]a P Spa βομυξικὸν, es 3) Καλλίμαχος τὴν Tpaso- 
dia» , ληκύθιον Scu» φησι. Pro ϑρηΐων lege ϑρήνων αποΐ 'Tragoe- 
diae proprium. unde Hiftriones 'Tragici &evsóve, dicti funt apud 
Demofthenem. Commentator vetus ad illud Horatii: 

Projicit ampullas £9 [esquipedalia verba. 


Hoc, inquit, a Callimacho tranftulit. Nempe intellexit τὴν j£- 


€» ληκύβειον, 
QC 6C: X X. 
ἈΝ 3 ] 
Oxo σατοειϑ. 
Beftia aurita. 


Euftath. A. Iliad. p. 817. Οὕτω δὲ πάντως τῷ 9ὺ9 βατύεις Tup 
Κωλλιμάχῳ ὁ ὄν, ldem *. lliad. p. 1412. Καὶ τὸ 9e ἑατόεις 
ἤγεν ἐτῴεις, τϑτέςιν ἐν Θ», παρὰ Κωλλιμνάχωῳ. ᾿ 

CCCXXI. 
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Αἰἴγθί(» ἀμφιγυῆεις. 
Caprimulgus utroque pede claudus. 


Antigonus de Mirabilibus Cap. 51. τὸν δὲ Αἴγιϑον αἶγα ϑηλώξεν 
προσιπετόμμενον 5 ὅθεν Ὁ τὴν προσηγορίαν οεὐληφέναι. T δε peso, ὅθεν c ον 
ἑλκύσῃ, λαοτυφλβάζ, fes δὲ χωλὸν τὸ ὄρνεον. Ὅβϑεν νὴ Καλλία χν ὁ 
οκ T ἰγύσιε mepírpa Qe sa. βελόρδει C» , ἔφησε, προείπας Ux ax 
τωνῚὸς ὀρνέε, Ay e a Qvyvias, Οὐ các) ὅν αὐτῷ ὁ λόγίϑ», Ἔσει Dx 
οὔκ ἀμφότερα χωλόν, Τὸ 4j ᾿Αμιφιγυύεις ri ToirO) vU ἀλλ᾿ ὡς ἐπὶ τῷ 
Ἡφαίςτ5 sip») , ὅτ ἂν ἑκατέρας ἡ xix uae uir, Περὶ ἃ P ὃν Καλλῳυάχιε, 

' φὸ ἀπίθανον, προύχθημυεν εἰπεῖν. 


GO C6 X X 
Ἱερον Ἦλιν 
Sacram Elin. 


Pindari Scholiaftes, X. Olymp. sr. Ἵερων dv τὴν Ἦλιν ἀντὶ τῷ 
Yea», x 7 c» Icy δε Δία, ᾿Ηλεῖον εἶπε ΚΚαλλίμναχ». 


ὁ οὐ δὴν ἐὸν ΔῊ ῥὲὴ ἣν 
ἊΑ παντοῦ συνάγειρας. 


, Hefychius A. τὸ & euam δηλοῖ se. ὡς παρὰ Καλλιμυώχωῳ, 
e πάντα συιάγειρας. Ajunt alibi extare ad hunc modum: ΓΑ πών- 
τῶς iz γῆρας. Manca eít fententia; neque quidquam ex his cer- 
to conftitui poteft, BENTL.  Scholiaftes Platonis ipeditus ad 
Hippiam Major. quem Suidas v. 'A fine ulla fcripturae varie- 
tate. defcripfit : *A «eae δηλοῖ εἶθε, Καλλίμνωχ, Ot ἃ πάϊως 
ὕω γῆρας. RUHNKEN, 


CC C XY IB 
"Ies , Iris fluvius. 


Etymol. Magn. "AAv; , ποταμνὸς Παφλαγονίας κατὰ Oc , *foa 
δε αὐτὸν λέγᾳ Καλλίμωχ D». 
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CQ:C.C X. 'Vi 
"Aepo, Efferi. 





Etymol. Magn. " A apot KaoAipnty κατὰ μετάληψιν TÉ. 
soy pie ἄωρον τὸ eor, τὸ δὲ ὠμνὸν, ἄγριον, ΒΕΝΤΙ.. Nempe, ut 
vis vérbi ὥρα, ita compofiti ZepO- vis variat; ut bene docet 
magnus Hemfterhuf. ad Thomam Mag. p. 136. Sed Callimachus 
non primus ita. Fortaffe corum Grammaticorum fententiam fe- 
quebatur, qui, ut tradit Euftathius , & Pfeudodidymus ad Ho- 
merum Od. M, 85. ἄωροι interpretabantur ἀμνοὶ, ἄγριοι, add. Intt. 
ad Hefycb. in h. v. EnwEsT. 


CCOXXYMI 
Teavis. Vetula. 
£tymol. Magn. v. Γράδιον, Τραύϊς "/pusid D mapu Ικαλλιμνάχα, 
(CUL X ESL 
Ἐπιτοίξ. Compendiarie. 


Etymol. Magn. ᾿Ἐσιταξ, παρὰ Καλλιμυάχῳ, ἐπίῤῥημνα, συντόμως, 

Helladius i in Chreftomathia : Τὸ ἐπιτὰξ παρὰ Καλλιμυώχῳ 2 ᾿Αρώτῳ 
xs dye» ii S opis ve μέλλοντ᾽. κατ᾽ Dur 6oAw $ ἐπὶ TÉAd putt pate 
συλλαδῆς, ὥσπερ τὸ χωρὶς χωρίσω. BENTL. Etymologus non dicit, 
Callimachum pro συντόμνως pofuiffe , fed in Lexico Rhetorico tra- 
di, Coimiícos ponere folere pro συντόμως, "'ragicos pro μακρῶς: 
quod eft a fignificatione καθεξῆς. Virgilius : ordine longe. Sed 
ipfa verba adícribam: Ἔπιτάξ. παρὰ Καλλιμνώχω ἐπίῤῥημνα, παρὰ 
T ἐπιτάξω μέλλοντω, εἰς δε τὸ Ῥητορικὸν λεζικὸν εὗρον τὴν λέξιν σημαίνειν 
συντόμυως, κωμικῶς, ἔχ, ὡς οἱ Τραγικοὶ puo x pac, Apud Araturm 
porro (vf. 580.) eft καθεξῆς, κατὰ τάξιν, ut rece interpretatur 
Scholiaftes. EngwzsT. 


CCCX XV IUE 
"IpQ». Aequalis. ( breve. 





Etymolog. Magn. "c9, arupu. τοῖς ἐποποιοῖς λέγεται X) σύνες ἐλ- 
μνένον. ὡς προ Καλλιμάχω,. BENTL. Etymologus habuit in men- 
te locum in H. in Dianam vf. 253. Res ipía pervulgata. EgNzsT. 


CCCXXIX. 
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CES XX1X 
Aíts, Λίοσιν. Leones, leonibus. 


Etymol. Magn. Ai, ὁ λέων, τὸ δὲ πληβυντικὸν παρὰ Καλλιμνώχα 
λιές, X λέεσιν, ὡς μυύεσιν. 


COCX XX. 
'Oey«ów. "lerram aquis irriguam. 

Etymol. Magn. 'Oeyéd& Καλλήμαχός φησι λέγεαχ, τὴν μνελάγ- 
veio» x; ἔνυδρον γῆν. BENTL. Sane haec propria fignificatio ὀργάδος 
videtur; nam & eee» proprie eft turgere benis [uccis : atque in- 
de ceterae verbi fignificationes ducuntur. Sed in Etym. MS. 
Bibl. Reg. Parif. pro KeAA(ezz9- eft Κόμνωνίθ»,  Comanus fuit 
Grammaticus , qui Homerum interpretatus eft , auctore Apol- 


lonio in Syntaxi. Igitur Callimachi ,nomen per errorem in Ety- 
mol. M. irrepfiffe videtur. EnNEsT. 


CC OX XL 

IIAaovipy  Plenior. 
Etymol. Magn. v. Πλειότεροι. Τὸ παρὰ Καλλιμνάχω πλειοτέρη, S 
παρὸ τὸ πλεῖον πεποίητῶι, ἄλλα πάρὼ τὸ πλεῖθ», BENTL. Cur Calli- 


machum potiffimum au&orem citaverit Etymologus , non video, 
cum fit etiam apud Homerum , & alios antiquiores poétas. Em- 


NEST, 
ΟΣ ΡῈ 
᾿Εχοσμήθεν. Ornati funt. 


Scholiaftes Theocriti Id. 7. Ἐφίλαθεν, ἐφιλύθησαν ἢ φιλῶνται, 
4 Y » M » ἧς ἂν δου. v. ; 3 σὰ TTA 
E95 δὲ Αἰολικὸν, ὡς Xj TO ὁκοόσμιηθεν, Κωλλίμυαχίθ» δὲ τῷτο παροξύν. 


οὐ Cox Nul TL 
Μάγνηοσα. Magnelfa. 
Stephanus Byz. Μίαγνησία. ὁ πολίτης Μάγνης , τὸ ηλυκὺὸν Ma- 
γνηοσῶς 
CCOXS XXIV. 
Τοιλπέτηλον. Trifolium. 
Scholiaftes Nicandri: Τρίφυλλον KaAA/wax OQ» καλεῖ τριπέτηλεν, 


BrzNrL. Hoc quoque non erat in fragmentis ponendum, cum 
clarum fit, refpici H. in Dian, vf. 165. E&NEsT. Hm 
1} 5 CCXXXV, 


^ 
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ΟΣ ΧΧΑΧ 
"EpaQw. Aper. ' 


Ifaacus Tzetzes ad Lycoph. p. 166. 'Ejjée , τῷ wu. ὁ δε Καλ- 
AluzO- yd τῷ καπρϑ. παρὰ τὸ ὀρέω τὸ ὁρμυῶ, BENTL. V. Interpr. 
ad Hefych. in 'Egpz;, ERNEST. 


CUOCDAXXVT. 


"AuQiduj (Ov λιμήν. 
Portus utrinque ingreffum habens. 


Scholiaftes Apollonii rv. vf. 982. ᾿Αμφιλαφὴς ἄκη, ἀμφοτέρω- 
θεν ἐπιτηδείως πρὸς ope) ἔχεσα. Καλλίμαχίθ- δὲ ἀμφίδυμνν εἶπε T 
ἀιμυφιλαφὴ λιμένα,  Corrigendus Hefychius: ᾿Αμυφίδυμ», ἐξ ἑκατέ- 
Q5 μυέρες εἰς δυσὶν ἔχων, leg. εἰσδυσιν ἔχων. BENTL. Planius rem ex- 
ponit, & verum fubftantivum tradit Scholiaftes ined. Dionyf. 
Perieg. 405. κὶ δύο λιμνένας £y ἡ Φαιωκὶς, T E ᾿ΔΑλκυός, Ὁ δὲ Ὕλλε, 
διό φησι ΚαλλήμαχίΘ»" ἀμφίδυμιΘ-» Φαίαξ, ERNEST. 


ΟἸ Χ TOPRREDAEPETWE 
Φϑοίας. Placentas. 


, Scholiaftes Ariftoph. ad Plut. "Avlizei δὲ μιονοσυλλάξως, οἱ tei. 
ὁ δὲ Καλλίμνω, Ὁ», φϑοίας, ἀντὶ τῷ πλακξντας, περινατα. 


COCOA XVI 
᾿Αδιωολίη.  lgnorantia. 


Suidas: ᾿Αδιυωλίχ, ἡ ἄγνοια παρὰ Καλλωινάχω. Hefychius : 'A2- 
μῶλῃ, δατορίου, ὀλιγωρία, cree , ἡσυχία. Etymol. Magn. 'A2we 
Am, vopx τὸ t», τὸ γνώσκω, Qua , ἰδμιονία Xy ἀϊδμνονίο,.,, X συγ- 
X07 5 τροπῇ ἀθμιολίη.. M ἀγνοιο, 


CoCiCOuX X XOILX. 
᾿Αμιθρῆσω.  Numerare. 


Suidas: ᾿Αρνιθρήσαι, jeeTpue wi , ἀριθμῆσαι. παρὰ Καλλιμάχῳ, 
BrwrL. Hoc verbum fufpicabatur Cl. Ruhnkenius Ep. Crit. If. 
P. 39. pertinere zd H. in Cerer. 87. ubi hodie eft ἀριθμεῖ, Exem- 
pla verbi alia notat vir do&tiffimus 1. c. ERNEST. 


CCCXL. 
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CORO X I. 
"Amsgu. Abfentia. 
Suidas: ᾿Απεςὼ, ὥσπερ ZamQu, παρ Καλλιμάχῳ, ἡ ooa, 
ΕἸΣ I. 
'Agmórere. Impuberem. 


Euftath. .,Odyfr. O. vf. 303. Ἐν Κρήτῃ Nn guess καλξσι, 2e 
v2 μηδέπω V δρομνων κοινῶν μιετέχειν. ὅτω δὲ Xj Καλλήυωχ, Ὁ» διτότρι- 


χα T ὥνηβον i ἔφη. 
íCoU X ΙΣΙΕΊ. 
Ἦα. Eram. 


Euftath. Odyff. Ξ. Ῥ. 543. Adj δὲ Ἡρακλείδης, ὡς e GV LAU V ως 
T2» 78 fa τὸ 12, Jg Ao ἧς n P? ᾿Ασερνῆς. κείρϑμον δὲ παρὰ | Ka) Jupe 


24. 
Lor uu X JN LI 
"A7reAos.  Ulcus. 


Euftath. Od. P..p. 672. "Exx€-, λύσις συνεχείας. κωτὰ τὲς ce- 
φὲς. ὅθεν μεταλαθὼν Καλλίραχθ» ἄπελῷ. τὸ ἕλκΘ- φησὶ, πάρὼ τὺ 


μὴ πελάζριν, 
ΟΝ, ΕΣ 
Πεεαπηνχύναντες.  Complexi ulnis. 


Suidas: Περιπηχύναντες, ea Adi pn παρὰ Καλλιμιάχῳ, BENTL; 
v. ad H. in Jov. 46. EnNzsT. 


σις C XL ^M 
Naecwos. Animadvertens. 


Suidas: ΝωσώιϑυίΘ», νοήσας, “νες παρὰ Καλλινώχῳ. BENTL. 
Mirifica eft, ut multae aliae, de hoc loco & verbo ratiocinatio 
Dawefii, Graece do&iffimi alias viri , in Mifceil. Crit. p. 10r. 
In Theocriti Idyll. XXVI. 264. eft verbum vez. Hoc νεῖ- 
bum autem Suidas.tribuit Callimacho; quod tamen in hodier- 
nis, quas vocant, Callimachi reliquiis nusquam comparet, uc 


merito dubitari poffit , annon Idyllium iftud , | quod hodie Theo- 
Ei 4 CHtUD 
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critum auctorem praefert, Suidae temporibus fub Callimachi 
nomine circumferretur. Haec pofuifT- ,"eít refutaffe. De verbo 
γῷσωι vel »»c«oX; dictum in Excurf. ad H. in Jov. 87. EgNEsT. 


ΠΟ ΧΡ ΧΟ. 


Πυεάπνοον.  !gnem fpirans. 


Aefchyli Scholiaftes Prometh. vf. 371. de Aetna; Tlvezvós ζά. 
λης ] ἔνθεν ὁ Καλίιαχίθ- πυρίδειπνόν φησι, Nefcio quorfum perti- 
neat zvpiduzvo, Videtur legendum zwpiz:eo. 


C401 C? X-L. V. ET. 
Ὑδατοσυδιη. — Hydatofydne. 


Euftath. [liad, A. p. 332. Τοιῦτο δὲ x Ὁμιηρυὼ ᾿Αλοσύδνη, x 
ᾧ TE Καλλιμάχε Ὑδατοσύδνη, ὀνόμνετα δὲ ταῦτα Νηρηΐδων. Idem in 
lliad. Y. p. 1278. Ἔοικε δὲ Nap? 9» ἔνομνου εἶναι , C9 TÀ , Φδκαι 
γέποδες καλῆς ὡλοσύδιης, εἰ μὰ ὥρα ϑαλάοτης top ok ἐπίθετον, Καλλί- 
μαχϑ- δὲ ἄλλως ἀνομυώσιαι Φελήσας , οἷ. κεν», Ὑδατοσύδηην λέγά 


μμεταποιήσαςς 
CCUSXLVYTTDLD 


᾿Αχτούην τις Creug. — ACtlaeam aliquis inhabitabat. 


Euftath. A. Iliad. p. 63. Τὴν ἅμαξαν κατὰ παραγωγὴν ἁμναξαίαν 
Quei, x, προνομνὴν προνομναίοιν, ὡς ἐπὶ SA£Quyr O- , κ᾽ τὴν ἀκην ἀκ)αίαν, 
ὡς ἐπὶ "A7lixiis , παρὰ Καλλιμάχῳ. Iliad.^. p. 362. IIperogun , T poro pua [as 
ἐπὶ ἐλεφαντ-, i ἡ ἀκτὴ ἀκ]αία ἐπὶ Alois παρα Κοιλλιμνάώχω, BENTL. 
Particula verfus fervata eft in Etymol. MS. Bibl. Reg. Parif. 
Aire, Tp TW mxhwc X, Ὁ παραθαλαοσία. x Καλλήμαχίθ» " "Axvais 
Ti iie,  Scrib. ᾿Ακταίην, ERNEST. 


C C6 unus. 


Ἔλα ός. Parvus. 
Euftath. Z. Iliad. p. 485. Παχὺς, παχίων, πᾶοτον, X) ἐλωχὺς, d. 


χατὰ Καλλίμαχον, ἐλωχὸς, ἐλαχίων, ἔλκοσον, Idem Odyff. o, p.291. 
Ἕλαχὺς, ὃ κεῖτ παρὰ Καλλιμνώχω, ὶ 


ΟΟΟΙ. 
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CO. CL. 
᾿Εννότιον Μαραθῶνα. Humidum Marathonem. 


Suidas: Μαραθὼν, Tir ᾿Αθήνησιν 2 27 Μαρᾶθε , . υἱξ ᾿Απόλλωνῷ», 
φῦτον ΚαλλίμαχΘ- ἐ ἐννότιον λέγᾳ;, τατέςι δίνγρον ἢ ' ἡ :voppr, 


CC C.L I, 
Μοψοπία. Mopfopia. 
Stephanus Byzantius: Meezíz , καὶ ᾿ΑἸτικὴ 2i Μόψοπ ὦ», Καλ- 
Au Ov, 
(uc: CI E 
Xpeuera.  Sonat. 
Hefychius : Χρεμνέδα , "yn, ὡς Καλλμαχϑ», Ἀεᾶε emenda- 


runt viri docti , ex iis, quae proxime fequuntur : XpsutTOh , dei. 
Ni(i malis χρεμνέδα,, ἥχη. fonus. 


ECC ORE. TE X, 
᾿Αοζοί, Famuli. 
Hefychius : "Aes , μάγειροι, ὡσηρέται, ϑεράποντες,. ἀκὄλαθοι, 
Καλλίμαχ», 
ECCE TTYS 


Q4. Aromata. 
Hefychius: 9óz , ἀρτύματα, Κύπριοι, ἔνιοι, τὰ ἀρώμιωτα. Καλο 


λίωαχ GO. 
ΟΕ ΝΣ: 
Κόπωα. Cappa /ifera. 


Hefych. KZzla, τινὲς δὲ τὸ Dis ον, ex εὖ γάρ, x παρὰ Καλ- 
λιμάχῳ γεάφεἷ XOU, τὸ ἀνεςραμερδύον p ὡς ὁ ἐουκτηρισμυός, Locus 
depravatiflimus ; Principio, legendum ; κἄππα, inde pro xé»z« 
lege xéz72; & τὸ ἄνεςροι Uo per p ἢ χαρακτηρισμιός, P inverfum five 
q Koph Phoenicum, nota equorum femoribus inuíta. Idem He- 
fych. Κοαπατίας, lr xta D ἐντετυπωρμδίον ἔχων σηϊνεῖον τὸ 
κόωπι, ὅ ἐφὶν ἀπεσραμνυνϑίον p καὶ v. Corrigendus etiam Scholia(tes 
Ariftoph. ad Nub. P- 59. KozrisTiue τὸς iG TG ὁχάλαν, οἷς ἐξες 
χάρακτο v6 * o. ἐκέϊον, ὡς vxore τὲς ἐγκεχαροοΎ μνένως τὸ σι τὸ 

Li 


(6$ «ig 
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σ PE ; aptos door σὰν ἔλεγον, Lege : τὸ 49 e σημνεῖον χαρκοσδιυε: 
γον σὰν ἔλεγον. Probare poffem ex Hefychio , Suida , Euftathio : 
fi hic effet locus. Vide praeclaram Scaligeri differtationem in 
Eufebianis: qui tamen haec noftra non occupavit. BENTL. Add. 
Buhierium de prifc. Gr. & Lat. lit. p. 568. b. 570. b. EnRuEsr. 


PFCULYT 
Καλρωτεάδος.  lextrices. 


Euftathius ad Odyff. H. p. 273. Καῖ» xj καίρωμνω, τὸ 2]g- 
πλεγμα, ὃ QUE φήμονας συγχέεθς, ἐξ S X καιρωςρίδες ἢ καιρως δες 
παρὸς Κα» λιμάχῳ. Etymol. Magn. Τὰς ἐρίϑες κωιρωτίδωας εἶπε Καλ- 
AQexyO-. MHefychius: Καιροςρίδες, ἐργωςρίδες. ubi ex ordine li- 
terarum apparet legendum effe Καιρωςρίδες, Sed vera fcriptura 
eft Καιρωτρίδες, Καιρόω, κεκαίρωἷ, καιρωτρίς, Wt ἐφεφάνωϊ), φεφανω- 


vps, & fimilia. 
EC CILSUNENM x 
Κατουδαφήν. 
Hefychius: Καταρισὴν, ὀρθὴν, Sense. Tape Καλλμνώχῳ τὴν χά- 
"λαζαν, 
CC CL VEL 
Πυλεῶνες. 
Pollux lib. v. c. 16. inter κεφωλὴς κοσιμυήμνωτω 9 Xj πυλεῶνως, il- 
quit, παρὰ Κωλλνάχῳ. 
GG Tux 
Τὸ μέγα βιθλίον ἴσον τῷ μεγάλῳ χακώ. 
Magnus liber eft inftar magni mali. 


Athenaeus lib. 3. c. 1, Καλλήναχίθ» ὁ γρωμμιωτικὸς τὸ μέγα βι- 
Φλίον ipo» ἔλεγεν τίνας μυεγώλω κοικῷ, ᾿ 


G G-C-L X. 
e P" : 
IIvowu πήξᾳ ᾧ πίμπλαται. 
Pera mendici non impletur. 
Zenobius in Proverbiis: Πτωχὲ πήρω ὁ πίμπλαται. Τἔτο παρὰ 


Κωλλιμάχῳ ἐπὶ Ὁ ἀπλήφαν εἰρηται πἰωχῶν, BENTL, Zenobius non ipfa 
al- 
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Callimachi verba dediffe, fed eorum fenfum tantum expreffiffe 
videtur. Callimachus enim, ni fallor, banc fententiam Jambo 
concluferat, qui depravatus legitur apud Suidam ΤΙ 111, p. 226. 
& in App. Proverb. Vat. p. 304. IH vex au αὶ πίμιπλωΐ). ἐπὶ “ξ ἀπλή- 
sv sp). "ὦ. Πτωχῶν ἐλαι ἀεὶ κεναί,  Kufterus, prava Heíychii 
gloffa (Οὐλάδες, πῆρωι, ϑύλωκοι ) in fraüdem indu&us, corrigere 
inftituebat: Πτωχῶν ἐλώδες ἀεὶ κενωί, Sed nemo dubitet, quin in 
Suida legendum fit: ——-^ Πτωχῶν Sv^z4 ἀεὶ κενή, in Hefychio: 
Θυλάδες, apti, ϑύλωκοι, Rarior eft forma ϑυλάς. Alteram ϑύλωξ : 
pro 9vazx9- ex MS. Regio redde 'T'heopompo apud Athen.Il. 
p. 77. F. quamvis apud Longin. II. Y. $. 42. p. 224. ubi idem 
locus occurrit, ϑύλωκΘ» legatur. RugNKEN. ; 


GCeGIXI. 
Γέλλας. Gellas fluvius. 


Scholiaftes Pindari rr. Olymp. Παρὰ Ts?» τῷ Σικελιωτικῶ ToT- 
Ed, S ΚαλλέμωχιΘ» pipa). 


EUUEILGIAE 
"Y»is. Hyllenfis mulier. 


Steph. Byz. 'Y»&, :6/O- ᾿Πλυριπὸν, X; πόλις Ὕλη". τὸ iux» Ὑλ- 
λεὺς, καὶ ϑηλυκὸν Ὑλληὶς, Xj "OQ. Κωλλιμνάχῳ Ὑλλὶς Ὑλλίδ», 


ΘΟ d X-P4 T 


Cicero Tufculanarum Quaeftionum lib. τ, Quanquam non male 
ait Callimacbus , Multo faepius lacbryma[Je Priamum , quam Troilum. 
BrwTL. Verba Graeca, fed fine numeris legitimis, funt apud 
Plutarchum, Confolat, ad Apollon. p.113. E. pese» 7) ὄντως Tpai- 
AQ- ἐδώλρυσεν, n Mpimu GO», ERNEST. . 


E.C-C LX. 42 W. 
Δελφώη. Delphyne. 
Scholiaftes Apollonii 11. vf. 708. Οἱ £ 9 Δελφύνης κλίνόσιν ἀρ- 
σενικῶς, οἱ δὲ 4 δελφυνὴ ϑηλυκῶς, Ὅτι δελφύνης ὁκωλεῖτο ὁ φυλάαστων τὸ 
ὧν Δελφοῖς χρηφσήριον, Λέανδρ(. x) Καλλίμιωχ OU" εἶπον. Δρώκαιναν dv 


αὐτήν Quis εἶναι ϑηλυκῶς καλειδίάν δελφύνάυ αὐτὸς ὁ KaAAQqua S. 
BzNTL. v, Dacierie ad H. in Del. 9o. Enuzsr. 


CCCLXV. 


» ^e 
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Scholiaftes Theocriti Idyll. 13. "Eze δὲ Ἡρακλῆς τοῖς xvüxe 
τόξοις, διδαχθεὶς παρώ vu. Σκυὸς Τουτάρε, ὡς igopsi HpodorO" , x 


Καλλίμνωχ, y-. 
€ CE TLX'VL 


Scholiaftes "Theocriti Idyll. 4. ex Cod. MSto citante 1f. Ca- 
faubono in T heocriticis (ut ille nominat, fed rectius Theocriteis) 
lectionibus: Ὅτι δε οἱ Σάτυροι x5 οἱ Πᾶνες εὐεπίφοροι πρὸς τὰς συ Ἑσίας 
κριταιγνοίοντες, , τὸ ΚαλλίμνοιχιΘ» δηλοῖ. Pro καταγνοίοντες emendat 
Caíaubonus: x«v' ὥγρες ὄντες. Sed fine dubio vera correctio eft, 


35 λάγνοι ὄντες. 
νυ VALE 
Stephanus Byz. ᾿Αλιρυῶς, δῆμος ΛεοντίδιίΘ-: φυλῆς. Καλλίμαχος δεῖ 
πόλιν ἡγεῖται. 
C CCILOX Val II. 


Stephanus Byz. πάρ», vie, ἡ τάνομνα λέγε) δὸ Πάρς 78 Πα- 
ρωσίς ὠνδρὸς "Aexad Q- fxu, ὡς KaAMwaxQ., 


CCGL.XI*X. 


Stephanus Byz. v. ᾿Αλικάρνκος O7]. ACT»; δὲ à "Aifue e Tp Se 
μιετῴκισε, Aaeu» τὴν Δυμνώνων Φυλὴν, ὡς Καλλήώνωχθ». MSS. habent 
Αύμναιναν; ut ipfe Stephanus in Δυμνᾶν, "lamen & apud Athe- 
naeum quoque fcriptum eít ^vwZiz. p. 392. Πρωτίνας cy. Δυμνώναις 
4 Καρυώτίσι. Ubi male Cafaubonus pro Δυμνάνωις reponit A«xat- 


Ves, 
CC iICEbr XX: 


Stephanus Byz. v. Τάνωγρω ] Tw δὲ Τραῖαν Sues λέγεσι, τὸ νῦν «ἃ 
Θηξαϊκῆς XA, uev idO-,  To& d τὴν Τανῳγραίαν, ὧν εἰς ἐς ι 2 Καλ- 


λήυωχίθο, 
CCtUCLIX-XEL 
e&t 
Athenaeus lib. 2. c. 28. Καὶ Ka2algzyO- δε, Ὅτι ἡ ᾿Αφροδίτῃ 


T Ἄϑωνιν c» ϑριδακίνῃ κρύψειεν, ἀλληγορέντων TP ποιητῶν, ὅτι ἀρ ενεῖς 
εἰσι, πρὸς ὠφροδίσιω οἱ συνεχῶς χρώμϑρμοι ϑρίδιξε, 


CCULAXXLI, 


Schol. Pindari 4. Pyth. Ὁ δε Πηλεὺς c» Kd. τῇ νήσῳ ἀτυχήσας δ᾽ 
Qo, οὐκτρῶς x, ἐπωδύνως ἀπέθανεν, ὡς Y) ἹΚαλλίμνωχί(Θ» pagi vpsi. 


CCCLXXIIIL. 
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Tzetzes ad Lycophronem P. 28. . "Eao- εἶχον οἱ παλαιοὶ, ὡς e 
Καλλίμναχίθ» ἱφορεῖ. p κιθάρας 4XEA τὲς ὥλας rm ὙΠ ἀνυμυνεῖν "^ 


βγκωμιώζειν, 
C COE X XI V. 


Tzetzes ad Lycophronem p.42. Οἱ Τιτᾶνες τὰ Διονύσῳ μυέλη, 
ἃ ἐσπάραξαν , ᾿Απόλλωνι ἀδελφῷ ὄντι αὐτῷ παρέθεντο. ἐμυξαλόντες εἰς 
λέξητα, ὁ δε Tp τῷ τρίποδι πώρϑθετο P ὡς φησι Καλλίμαχος, 


(UC DUE ἠδ ὁ 


Scholiaftes Apollonii lib. 1. ví. 117. ᾿Ασωπὸς ἐκεραυνώθη vers 
Διὸς. διώκων αὐτὸν Ale. 70 VET P EA τὴν ϑϑυγωτέρω αὐτὰ Αἴγραν, ὡς 


Καλλίμναχιός Quei. 
σοῦ ΕΝ 


Scholiaftes Apollonii lib. I. vf. 761. Οἱ ποιηταὶ τὲς τερατώδεις κωτὰ 
τὸ σῶμνα γῦς (παῖδας) εἶναί φασιν. Οὕτω 7» Xj Καλλίμυοχος, τὰ δεινὰ 
 ϑηρίων γῆς sen Ἐφη. 


C CUL XXVI 


Scholiaftes Apollonii rv. 284. Ὅτι ᾿Αφγοναῦται 9 As. Ταναῖδος 
ξπλευσαν y ἀλλὰ κατὰ T αὐτὸν πλδν , καθ᾽ ὃν x πρότερον. ὡς Σεφο- 
κλῆς ἐν Σκύθαις ἱσορεῖ, τὸ Καλλίμναχος. 


C£ EE LX XMLLI. 


Scholiaftes Euripidis Hippol. 'vf. 979. Σκειρωνίδες πέτραι xa) 
ims τῷ Σκείρωνος, ὃς τὴ» χελώνζω ἔτρεφεν, ὃ μέμνηται Καλλίμαχος, 
Βεντι.. ΟἹ. Ruhnkenius Ep. Crit. II. p. 49. corrigit Χειρωνέδες 
πέτραι καλξνἢ ix τῷ xeu, ὃς T Αχιλλέωα ἄς. & refert ad H. 
in Del. 104. Sed fi Callimachi inentio propter Cbironidas rupes, 
fcribendum foret ὧν, non «. Nunc clarum εἰς ad hominein 
pertinere traditionem Callimachi, nempe ad famofum illum Sci- 
ronem, ERNESsT. 


€CCLIXX'IIxX. 


Etymologicon Magnum ; Αὐτάρ. οἱ ὃν ὀξυτόνως ἀνέγνωσαν. ὡς 
Καλλίμιαχος, οἱ 2€ βαρύνεσι. Scholiaftes Homeri P. Iliad. Ζητέσκι 
πρῶτον, πῶς AT ἀτὰρ σύνδεσιμνον προφερεοῖ, ὀξυτόνως ἀνεγνώκασ ἢ 
τρὲς, ὡς Καλλίμαχος, οἱ δὲ βαρντόνως, 


CCCLXXX. 
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Servius ad Virgilium Eclog. x. Callimachus 4ganippen fontem 
e[Je dicit. Permeffi fluminis. Scholiaftes vetus ad Juvenalem Sat. 
vir. Z4panippe locus in Boeotia Mufis facer: Callimachus tamen di- 
cit fontem e[Je Perme[fi fluminis. BENTL. Refer ad librum. ee 
σποτωμνῶν fup. p. 473. ubi ipfe Bentlejus jam Servii locum dedit. 


RUHNKEN. 
QUSE L: X X. Χο, 


Theocriti Scholiaftes Idyll. XIII, Φησὶ Καλλίμναχος » ? Bari 
λίοσης Ἔ ᾿Αμναζόνων ἢ ἧσαν ϑυγατέρες, ci Πλειάδες προσηγορεύθησαν, πρῶ- 
τὸν d, αὗται χορείαν X) παννυχίδο συνεςήσαντο παρθενεύεσαι. 


ΟΘι ΣΧ Χ X LI. 


Scholiaftes Pindari rv. Olymp. Ὃ κα Πίνδαρος τῷ Τυφῶν! φησιν 
ἐπικεῖλίαι τὴν Αἴτνην, ὁ δὲ Καλλίμυωχος τῷ ᾿Ἐγκελάδῳ. Sed Hymno 
in Delum, Briareo ait Aetna incumbere , non Encelado: 

Ὡς d ὁπότ᾽ Afrvaís ἔρεος πυρὶ τυφομιθοιο 
Σείονται μυυχὰ πάντα y καταλαίοιο γίγαντος 
Εἰς iris Βριουρῆος ἐπωμυίδια κινυμυένοιο, 


ELI ΤΟ ΤΥ; 


Scholi2ftes Homeri Iiad. B. Φυλεὺς δι ὃς εἷς τὸ Δελίχιόν ποτξ 
ὠπωκίδη, Me τὸ Ta one vp at TÉ πατρὸς Αὐγείε πρὸς Ἡρακλέα 
«4 τὰ QUSE , ὃν ἱπσέχετο παρέξειν. τῷ Ἡρακλεῖ ó Αὐγείας A εἰ καθώρος 
&UTÉ τὰς ἐπαύλεις μετὰς ὅσας T κόπρε Ἢ βοῶν, καὶ ἱς-ορίω παρὰ Καλλε- 
μυώχῳ. Idem ad Iliad. A. Ἡρωκλῆς προτάξαντος Εὐρυόδέως ἀνεκάθῃρε 
τὴν AUi κόπρον. ὠπαιτϑντι δὲ αὐτῷ T D Gb, ἀπεδίδες λεγών 
ἐξ ἐπιταγῆς αὐτὸν πεπο: a^a, Φυλεὺς δὲ ὁ τέτε παῖς κριτὴς Ὑενόμνενος 
πατέκρρε T παι qu. 'O δεὶ ἀγανακίησας ἐξέξαλεν αὐτὸν ἃ χώρας, Ἧρα- 
πλῆς δὲ ἐπισρατευσάμυενος, Ἦλιν ἐπόρθησε ᾿ς X) μυετωπεμνψάμνενος ἢ jq Sv. 
λέα ἐκ Δελιχί * παραδίδωσιν αὐτῷ τὴν Bases aD. ὀλιγανδρείας δὲ ὅσης 
3e τὸ πολλὲς iy τῷ πολέμνω συνεφθώρθϑαι ,ἡ Ἡρακλῆς συγωτέκλωε τὰς Y 
“ετελευτηχότων ? γυνοίκος τῷ σρατῶ, ὅτως πολλῶν γεννηθέντων. ἔθηκε 
AT ᾿Ολυμυπια κὸν 8I x y 3G αὐτὰς πρῶτος 4^ ἀγώνων ἥψατο. 'H igo» 


pa παρὰ Καρλῃνάχω. 


CC TE πη V. 


Scholia(tes Homeri Iliad. P, Ποσειδῶν x ᾿Αθηνᾶ «ἰδὲ ἃ ᾿ΑἸτικῆς 
ἐφιλονείκεν, Καὶ Ποσειδῶν £6 ἐπὶ T^ ἀκροπόλεως T ᾿ΑἸτικῆς κρόέσας τῇ 
epu, xÜpua αλάοςης ἐποίησεν ἀναδοθῆναι, "Abs δε ἐλαίαν, κριτὴς 
δὲ αὐτῶν γενόμυενὸς Κεκροψ, : ὁ τόπων Y ᾿ΑἸτικῆς Βασιλεὺς, τῇ ϑεῷ 
προσόνειμνε την χώραν , εἰπὼν ὅτὲ ϑάλαος « pe i. πανταχϑ, τὸ δὲ 
φυτὸν αἰ ἐλαίας (y ᾿Αθηνῶς, Ἡ ἱφορέρ παρὰ Καρδιιυάχω, 


COCLEZZXIY, 


A4 R. BENTLEIO COLLECTA. τσὶ 
CCCERXXxY 


Scholiaftes Homeri lliad Z. Ζεὺς Kass * Λυκάονος ἐρα εν 
ἐμυίσγετο αὐτῇ λωνθώνων Ἥραν. ἐπυγνὅσα δὲ ἡ ϑεὸς μυετέξωλλεν αὐτὴν 
ἐς ἄρκτον, Xj ὡς ϑηρίον ᾿Αρτέμιιδι προσέταξε τοξεῦσαι, Ζεὺς δὲ εἰς ἐρα. 
γὸν αὐτὴν GaU Y ; πρώτην κωτης 9099, 'H ἑφορία πάρα Καλλιμάχῳ, 


αὐ GIA X, XX. V. I. 


Hyginus in Poético Aftronomico cap. xvrrr.. Callimachus ati- 
tei ait, quod. defierit venari €9 colere Dianam , in quam fupra [pe 
ciem diximus , eam Dianam convertiffe: De Hippe Chironis filia 
in equam convería. 


"C CUIR XOUX'XA UV TUE 


Idem ibidem cap. xxxiv. Alii dicunt cum Callimacbo , Orionem 
cum Dianae vim voluit afferre, ab ea fagittis e[fe confixum , C9 ad 
Jidera propter venandi confimile fludium deformatum. 


ΡΈΕΙ 


Proclus ad Hefiodum p. 12. 'E? κωκὸν μυφαγωπῶντες  Μεμνφενο 
τῶι T Ἡσίοδον οἱ «c4 ᾿Απολλώνιον, ὅτι ἑνικῷ ἄντι πλεξυντικβ ἐχρίσα- 
το, ὋὉμνιοίως δὲ Xj Καρλίμναχος αἰτιᾶται Δἰφὶ τὸ αὐτό, BENTL. 
v. Ruhnken, Ep. Crit. II. p. 42. ΕΒΝΕΒΤ. 


QOL ΧΕ ΤΕ 


Harpocration v. Μαργίτης. Ἔκάλεν δὲ τὰς ἀνοήτες ἕτω Δ[ᾳ T 
sí; Ὄμνηρον ἀναφερόμνενον Μαργίτην. ὅπερ molum Καλλίμναχος ϑαυρνά. 
Cuv ἔοικε, BENTL. Ad Πίνακας παντοδαπῶν συγγραμμάτων Yefeyeme 
dum effe, fupra oflendimus p. 440. RvuxxEx. 


C.6C:6 X^C: 


Tatianus apud Eufebium Praep. Euang. lib. x. Περὶ Z3 μά. 
pE ποιήσεως γένες τε αὐτῷ κὶ χρόνε, καθ᾽ ὃν ἤκμνασε, TyeniUmTs πρεσ-- 
ὕτατοι wi Θεαγένης τε 6 Ῥηγῖνος, xaTu Ἱκαμυξύσην γεγονὼς ox Στὴ- 
συμίθροτος à Θέάσως, 9 Καλλίμαχος ὁ Κολοφώνιος, ἪἩρόξοτός τε ὃ 
Αλικωρνασσεια,, x5 Διονύσιος ᾽Ολύνθιος, ET δὲ οὐκείνες Ἔφορος ὁ Kumaioc, 
x Φιλόχορος ὁ ᾿Αθηναῖος, Μεγωκλείδυης vs Χαμναιλέων οἱ Περιπάτητι- 
κοί, Ἔπειτα γραμννατικοὶ, Ζηνόδοτος, ᾿Αρις οφάνης. Καλλύναχος,͵ Kpz- 
τῆς, Ἐρωτούγένης, Αρίσαρχος, ᾿Απολλόδωρος, Ex hoc loco Voffius 
in libello ροίἤυμηο de poétis laudat Callimachbum Colopbonium : 
fed lege. apud Eufebium ᾿Ανχίμναχος ὁ Κολοφώνιος, ut rc&e habe- 
. tur 
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tur apud ipfum Tatianum. Sed hoc video do&iffimum Jonfiuin 
ante me animadvettiíIe. 


PUCUCEX UC. 


Athenagoras in Legatione p. 34. 
Κρῆτες ἀεὶ Vsug αὶ, x P τάφον, ὦ ἄνα, σεῖδ 
"Κρῆτες ἐγεκτήναντο, σὺ Ol S Sus. 
ἹΠςεύων, Καλλίμαχε, ταῖς γοναῖς τὰ Διὸς. ἀπιςεῖς αὐτῷ τῷ τάφῳ, 
2. νομυίζων ἐπισκιάξειν τὸ ἀληθες, X) τοῖς; ἀγνοῶσι κηρύοσεις Y^ τεθνηκότα, 
BrwTL. Hunc locum in Fragmentis pofitum miror. Sunt enim 
notiffimi verfus ex H. in ον, RutiNkEw. 


DUO CN COTES 


Plinius, Hiftoriae Nat. lib. t1. c. xxr. Pars ejus (gentis Li- 
burnorum ) fuere. Mentores, Hymani , Encbeleae , Buni , €. quos 
Callimachus Peucetias appellat. 


GO € X ΘΝ Ἢ κὰν 


Thid. c. xxvr. Inter quam. ( Corcyram) €9 Illyricum Melita; 
“διά Catulos Melitaeos appellari , Callimachus au&or eft. 


PC X GI 


ldetn lib. tv. c. xir. Ipfam ( Andron) Myrfilus Cauron , dein- 
de Zntandron cognominatam tradit : Callimacbus Lafiam; alii No» 
uagriam, Hydru[Jam, Epagrin. 


CIO CXV IV. 


Ibidem: Telos unguento nobilis a Callimacbo Agatbu[fa. appel» 
data. " 


CACHED USE: 


Ibidem : Melos cum oppido, quam riflides Byblida appellat , 
Arifloweles Zepbyriam , Caliimacbus Mimallida , Heraclides Sopbnwm 


€9 Acyton. 
CC CHX OM SE 


Ibidem : Samotbrace ; Callimachus eam. antiquo nomine Darda: 


miam vocat. 
pO ESX {ΩΣ 


Idem lib. v. c. 1v. 24b bis mom procul a continente palus vafa 
amnem Tritonem nomenque ab eo accipit , Pallantias appellata Cal. 
linacbo, Cj citra minorem Syritin e[fe dita. 

CCCXCIX, 





L2 
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Idem lib. vir. c. xrvir.. Confecratus 6} vivus fentiensque oraculi 
ani (Delphici) ju[fJu , €9 Tovis Deorum [ummi ad[lipulatu 

utbymus py&a , [emper Olympiae vi&lor C9 [nel vi&us. — Patria ei 
Locri in Italia. Ibi imaginem ejus , €9 Olympiae alteram, ea- 
dem die ta&iam fulmine , Callimachum , ut nàbil aliud , miratum vi 
deo: ad eumque ju[fiffe facrificari , quod 69 vivo fattitatum C$ 
mortuo. ANibilque adeo mirum aliud, quam boc placui[fe Diis. 


C CC C. 


Plinius xxv. c. xit. Zrigeron: Nomen boc Graeci dederunt , quia 
vere canefcit. Caput ejus numerofa dividitur lanugine , qualis eff 
[binae , inter divifuras exeunte., Quare eam, Callimachus acantbida 


appellat, alii pappum. 
CC Ie IL 


Etymologicon Magnum : ᾿Απόλων ἕο. βαρύνεται, si jua exei. 
Tix, ἀμπελὼν, μιηλών. Σεσημνείωται δε Βαξυλὰν Xj Μωναλλὼν, ὅτω 
ΚαρλίμυαχίΘ», Idem: Μιμυωλῶνες οὐκ λύϑησαν πυρίως αἱ γυναῖκες (πολε- 
oix γάρ.) παρὰ τὸ pauio τές ἄνδρας. ἤτοι 2]a Μακεδονικὴν ico- 
ρίαν, ἥτις κεῖτωι ον τοῖς Κωλλιμυάχε, Pro Μωνωλῶνες vera lectio Με- 
μυναλλόνες, BrNTL. Hiftoria refertur a Polyaeno IV. 1. ubi Vir 
maximus fagaciter adnotavit: idetur baec bifloria a. Callimacbo 
Jumta: quod innuit Mduitor Etymologici in voce Miozos. Mate- 
ries Aízíu; Callimachi convenientiffima: quare vix dubitem in 
Etymologo reponere ἐν Airíss* accedit, quod illa citandi ratio 
ἐν τοῖς K, fit infolens. HEMsTERRH. 


C C CC LI 


Etymologicon Magnum : Keen, rózO- Μιλήτῳ, δέτὸ τῷ Ὁ 
, "1 TW 35/ 978 r , - ΄ « $ 0 ^ 
᾿Απόλλωναῳ κέρωτα τῷ ἄῤῥεν" Tp4y5 τῷ ὠμελγομενδ8δϑ τῷ αὐτῇ πῆξαι 


vau, ὡς Καλλίμαχ Ὁ». 
GCUCOELL 


Etymol. Magnum : Τριτ]ὺν θυσίαν, ΚαλλίμναχΘ», T» cx κριῷ τῇ 
ταύρε x; καπρξ. Photius in Lexico inedito: Tpewav, ϑυσίαν, Καλ- 
Aum D» E τὴν ca κριδ, ruóps, X καπρθ, Ἴςρθ- δὲ, c» f€ ᾿Απόλ- 
Aw» ἐπιφαινείοωις,, cm βοῶν, αἰγῶν, ὑῶν ἀῤῥένων, πάντων τριετῶν, 


eC GI Vs 


, Scholiaftes Apollonii τι, vf. 4. Μελίαν φησὶν αὐτὴν, 2g τὸ re 
νὰς V Νυμφῶν Μελίως meAGM , Nr) Μελίως d "ixsoyii , ὥς φησι Καλε 
λιναχ,»ς. 

Tom. 1, Mm CCCCY, 
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CCCCWM 


Scholiaftes Euripidis Phoeniff. vf. 858. KZr- οκξαλὼν ὁδὲ 
yüv ἢ κάμνατον, ἢ τὸ d ὁδὲ cx ua γινόμδ, ον, ἄλλοι de ἀτϑ-, τὸ V, O-., 
Yi» δὲ καταχρης κῶς τὸ μνῆκίΘ-, ὡς 15 πᾶς oA» ἐν Καλλιμνάχῳ. Nefcio 
quid fibi velit πὃς àaep- ; & ἐν Kaye; Ditum fane opor- 
tuit, παρὰ Καλλιμνώχῳ,, fi Caliimachum ut au&orem laudare vo- 
luiffet. An pro x σὃς ὀλέθρι(ὃ» legamus x; ἄπΘ-: πλεϑριαῖον. jugeri 
longitude. Nam apud Euripidem «ZzG- iecundum Grammaticos 
eft x; ἀπ», Euftath. Iliad. r. p. 288. Εὐριπίδης δὲ zx GO- ἐδετέρως 
Y κάματον ἔφη. Hefychius: AizG- , κάματίΘ», ἢ ὑψηλὸς τόπ» ἢ 
ὁλώδης. BENTL. V. Cl. Valken. ad Eurip. l. c. ΕΆΝΕΒΤ. 


CCCUMYM.tC 


"Tzetzes ad Lycophronem p. 150. narrrat Hiftoriam, ut Lo- 
«ri quotannis binas virgines Trojam miferint facrificandas , id- 
que per fpatium mille annorum : χιλίων δὲ ἐτῶν παρελθόντων p T 
Φωκικὸν πόλεμον, ἐπαύσαντο 7 τοιαύτης ϑυσίως. ὡς Qurs TiqueiO- ὃ 


Σικελὺς, μυέμυονηται δὲ Y ἱς ορίας X; ὁ Κυρηναῖίθ. Καλλίμνοιχίθ», 
CUDOUOCVUPT 


Servius ad rrr. Aeneid. Zenam, oppidum Thraciae Éupborion £2 
Callimachus boc dicunt etiam , quod enum dicatur a focio Uly[fis 
illic fepulte , eo tempore quo mi[Jus ef: ad frumenta portanda. 


C.C€-C.C VUE T, 


Varro de Lingua Latina lib. iv. Lana Graecum , ut Polybiui 
& Caillimacbus fcribunt. 


CCCCIEIXEX. 


Varro de L. L. lib, vr. Cafmillus verbum Graecum arbitror : 
quod apud Callimachum in poématis ejus inveni. Macrobius Sa- 
turnal. rrr. c. 8. Statius Tullianus de vocabulis rerum libro primo , 
ait , dixiffe Callimacbum Tufcos Camillum appellare Mercurium , 
quo vocabulo fignificant praeminiflrum Deorum. 


eC (cx. 


Scholiaftes Apollonii I. vf. 1216. YspyeéponO- δεὶ Δρυόπων Ἡρα- 
κλῆς. X; ἀνελὼν T Θειοδώμνωντω, ἀνεδέξωτο T τότε Wi Ὕλαν, X τὸ 
πῶν δι ibo 2]&' τὴν λης είν μετῴκισεν «es Tomum τὴν Orosaiixw 
πόλιν 35 τὴν Οἴτην τὸ ὄρ(Θ’ τοῖς ὅροις T Φωκίδῷ», a τῇ πολλῇ V ὧν- 
ἐρώπων ἐπιμυιξίῳ τῷ ληςρικξ ἥθες δπόγωνται, τέτων δὲ £j ὁ Κωλλήνω- 
χΘ- μέμνηται, Vide Etymol. Magnum in ᾿Ασινεῖς ; ubi habes 
Callimachi Fragmentum : Aeazíeg "Aeuiüew ἐπὶ τριπττῖρες ἁφπάσαι. 

: CCCCIX. 
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« Scholiaftes Euripidis ad Medeam vf. 1334. Παρὰ τὴν "Eco x; 
ἡ“ βωμὸν ἀνεῖλεν, ὡς ᾿ΑΨψυρτον" ἡ ἐπὶ τῷ βωμῷ Y 'Aeriuud'O" , ὡς 
᾿Απολλώνιός φησι». ἢ ἔποικον ἐν τῇ πατρίδι y ὡς Ka AA qua Ὁ», 


C CE X X. ft. 


Euftathius ad Iliados A. p. 758. Καὶ Πανὸς de Asyejós τῷ κατὰ 
κλῆσιν διιμνονίαν, ἕτερον ἀπ᾿ οκείνα Qui T xeTOXQsp): συνεσιαςικόν, 
θεν παρὰ Καλλιμνάχῳ τὸ Πὰν τρύπανον αὐπολικόν, BENTL. Hoc frag- 
mentum , nefcio quo vel confilio vel cafu, intrufum eft Stephano 
Byz. v. Avyec, Quod cum non animadvertiffet vir fummus, Ifz 
Caíaubonus Le&. Theocrit. cap. I. p.241. male illi opera ceflit 
in Stephani loco emendando. RuuwkEN. Callimachi locus ex 
vetuftioribus Grammaticis ab Euftathio decerptus ad 1]. A. 
p. 827. vf. 33. quem ufum in Stephano fub titulo Aegi- 
nae praeftiterit , fi quis expifcari conetur, fruftra, opinor, 
operam hanc fumet. Nec multo magis conítat vera Callimachi 
mens, praefertim íi conferas Euftath. ad Od. T. p. 1471. ubi 
eadem poétae verba proponuntur. In priore quidem loco diftin- 
guendum , τὸ, Πὰν, τρύπονον αὐἰπολικόν, firmat enim , quod prae- 
ceffit ; a Pane, Deorum libidinofiffimo, ἕτερον Πᾶνα φώσι T xa- 
vai x; συνεσιωςικόν" quod ab Hefychio quoque notatum. In 
altero , quem diverfus fine dubio Grammaticus fuppeditavit, 
omiífo Πὰν, τρυπανὸν αὐτολικὸν dicitur σκώπτειν κίναιδον, Videtur 
autem pentametri pars ex Callimachi quodam Epigrammate in 
hominem vel libidine turgentem , vel cinaedum. HxwsrEnn. 


CE CC XR] I 


Johannes Tzetzes Chiliad. 1v. n. 138. 
Καὶ τί Quel σοι τὰ φυτά: Ῥόδιον ἐς ιν ἐρῶ. 
Tw κλῆσιν ᾿Αταθύριον » χωλκᾶς πρὶν ἔχον βόας, 
Αἱ μυυκηθμυὸν ἐξέπεμυπον, χωρέσης Ῥόδῳ BAG as, 
ΠύδαρΘ» κὶ Καλλίμνωχί(Θ» γράφᾳ vm isopiar. 


οὐ ΟΣ ΩΣ 


Tertullianus de Corona militis cap. vrr. Tunoni vitem Calli- 
machus induxit; ita & Argis fignum cjus palmite redimitum, 
fubjecto pedibus corio leonino , infultantem oftentans nover- 
cam de exuviis utriusque privigni. Hercules nunc populum 
capite praefert, nunc oleaftrum ,nunc apium. Habes tragoediam 
Cerberi; habes Pindarum atque Callimachum, qui & Apollinem 
memorat, interfe&o Delphico Dracone , lauream induiffe, qua 


fupplicem. Erant enim fupplices coronarii apud veteres. 
Mm 2 CCCCXV. 


s66 | CALLIMACHI FRAGMENTA 


CCCCX V. 


Phlegon de Mirabilibus , cap. Iv. Ἱςορεῖ δὲ ἩσίοδιΘ», τἢ Δι. 
xuimpx,9- , X) KAairzey9-, x Καλλίμαχος x ἄλλοι τινες EA T 


pirís τάδε, — Sequitur fabula de Tirefia C9. fequentibus co£untibus. 


EICCCX V I 


Idem cap. v. Οἱ αὐτοὶ ἱσορδσι κωτὰ τὴν Λαπίθων χώρων ἕο. De 
Caenide muliere in virum mutata. 


CCICCX VILE 


Stephánus Byzantius: Αὐλιόπιον, χωρίον Λυδίας παρὰ Ὕλλῳ, πλῃῳ- 
€ío τῷ Εὐρίπε, &Q ὅ ἡ Agripas Αἰθιοσίω. οἱ δὲ, ὅτι παρὰ τοῖς Αἰ- 
θίοψι Δἰάγεσαν ᾿Απόλλων ἤγώγεν αὐτὴν, Οἱ dv , τὴν αὐτὴν τῇ Σελήνη, 
πάρα τὸ «ils», ὡς Καλλίμαχ, Θ-», In MSStis legitur Αὐθόπιον, & 
"Aerspug Allozia : & profecto veriffima ea lectio eft, APTEMIZ 
ΑΙΘΟΠΙΑ. DIANA AETHOPIA. Quod verbum, quia 
ha&enus inauditum eft, gemina auctoritate confirmabimus. In 
Anthologia inedita eft Epigramma quoddam , fupervacuum €3 
prorfus mendofum , fi fides librario, qui «se vocat & ὁλόσφωλ- 
τον, id utrinque conícribillatum exhibens ad hunc modum: 


κ᾿ 


Ὡς Zac φᾶς 


II m , 3 319 v Y Go 

τὲ ὦ gu Edi" n T εἰνεέπῷ ou " σε p TO, A 

vió $p ᾧΦωγὰν axe us TOU. χατθεμενα “29 “ποδῶν 9 

xix TS 5 / [4 m A 3 ,! Σ 

Κυρ μι." Alloric, με κόρῳ Aa T8s ἀνέθηκεν ἀράς, Φ 

χαήλε, Σ ε , (4 A 

mod ng  EQACNATUO TUS CU) αἰδὸυ. Pi 
typ E x L « ! m ἢ 

Ὑρφ᾽." o «05 ἀσρϑπολος qos γϑνικῶνασυπρι peso 

. ε ει ". , 
N Πρόφρων ἀμετέραν εὐκλεῖσον γένεαν. Ν 
Ubi illad, quod dixi, clare docetur , Dianam vocari Adfezíz» 


κόραν A«7s.. "lotum autem Epigramnta vide annon hoc modo 
poterit emendari : 


Παῖδες. ἀἄφων(ῷ»" ἔοισω T , 6T  CAvé"TQ, αἴ τις epi). 
Φωναν ἀχαμάτοιν χατθεμῆνα, 29 ποδῶν. 
Αἰθο- 
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Αἰβοπίφ, ue χέρῳ Λατες ἀνέθηκεν " Atiqu 
"Reno eiduo τα Σαϊωνιάδα 5 

Σὰ 26$ 7A » ϑέσποινα γυναιχῶγ᾽ d σὺ χουρεῖσου 5 
Πρόφρων ἁ μετέρᾳιν εὐκλέϊσον γενεάν. 


Pueri; & fi muta fim, adhuc loquor, fi quis inter- 
roget: 
Vocem non defe&uram ante pedes ponens. 
Aethopiae Latonae filiae me dedicavit Ariíto 
Filia Hermoclidae filii Saionis, 
Tua miniftra, o domina mulierum : qua tu laetata, 
Lubens familiam noftram fac celebrem. 


Statua dicit, fe vel mutam loqui pofTe; fi quis infcriptionem 
quatuor qui fequuntur verficulis conítantem legere velit, ante 
pedes in bafi pofitam. Proprie autem pictum κατθεμνένα. Nam 
xaveriüsX eft, literis aliquid mandare. Recte quoque emendavi- 
mus, ᾧ σὺ xepsca. Dii tum χαρῆναι dicuntur, cum victimas vel 
dona lubentes accipiunt , aut donantibus funt propitii. Ariíto- 
phanes Nubibus: 

᾿Ἐπακόφατε δεξάμιναι ϑυσίαν, xj τοῖς ἱεροῖσι χαρεῖσαι. 
Quamobrem & illud Phaedri Epigramma ineditum eodem modo 
corrigendum : 

Καλλίφρωτός, σοι, Ζηνὸς ὦ ΔΙοίκτορε, 

'Ἔβηκε μορφῆς Ζυνὸν qux Oe τύπον, 

Κηφιοσεὺς ὁ xig. ᾧ χαρεὶς : ἄναξ, 

᾿Απολλοθώρε παῖδω Ὁ πάτραν σάω. 
In Codice MSto legitur, ὦ χάρις ἄναξ. Alterum teftimonium de 
Diana AET HOPIA extat in Antipaui Epigrammate , quod 
ex MSto edidit Vir Clariffimus Lucas Holítenius, in Notis ad 
Stephanum V. ᾿Αμφίπολις. "Avriréps ETV^y poo po pee ἐπιτύμυθδιον δυσνόῃ- 
τον "ἢ ἐσφαλμυένον. 


Σι τρύμωονι X, μεγοίλῳ πεπολησυϑύον Ἑλλησπίντῳ 
"Hejor Ἤδωνης Φυλλίδίῷ" ᾿Αμφιπύλᾷᾳ 

Aoíza τοι ᾿Ανθιόπης Βραυρωνίδ' (9. Du vua 

: Μίαν, ἡ ποταμὲ τ᾽ ἀμφιμάγητον ὕδωρ 

Tw πότ᾽ Αὐγεί δεσιν Mya Nus ἔριν ὡς ἁλιωνθεὶς 
Τρῦχ Q» ἐπ᾿ ἀμφοτέραις δερχόμεθ᾽ xiócw. 


Quod quidem Epigramma non injuria mendofum appellat C9 
Mm 3 inicl- 
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intelle&u difficile librarius Graecus, Vide autem , an hoc pao 
clarius & fincerius reddi poflit: ^ 


Σ τρύρωνι καὶ 46a. Aq. πεπολισρϑύη Ἑλλησπόντῳ 
"Hetoy Ἦδωνης 9v» ᾿Αμφιπυῦλή. 

Λοιπά τοι Αἰθοπίης Βραυρωνίδι» ἴχνια, νη 
My] , παρ ποτωμὃ T a.p Quac γητον ὕδωρ. 
Tov πότ᾽ Αἰγείϑαις μεγοίλην £e. ὡς ἁλιωθὲς 
Τρῦχος., ἐπ΄ ἀμφοτέραις δορχόμεθ᾽ ἠϊόσιν. 


In Strymone & magno Hellefponto conditá 
Amphipoli fepulchrum eft Edonae Phyllidis. 
Caetera autem vefligia in Aethopiae Brauronidis 


templo 
Manent, prope fluvii aquam de qua pugnatum eft, 
- Magnum illud olim Aegidis certamen : tanquam cae- 


ruleus 
Pannus, in ambobus confpicimur littoribus. 


Phyllidi mulieri Threffae (fcio Φυλλίδω Thraciae regionem 
effe; fed nihil ad hoc Epigramma ) monumentum pofitum Am- 
phipoli, quae urbs fita eft in oftio Strymonis in Hellefpontuin 
influentis : Ejusdem vero Phyllidis anathemata vifuntur in Dia- 
nae fano fito in advería ripa Strymonis, de quo fluvio ftrenue 
olim ab Athenienfibus pugnatum eft, duce Cimone: adeo ut 
utroque Strymonis littore Phyllidis reliquiae confpiciantur; 
veluti eaeruleum vexillun de malo navis fufpenfum. BrwTL. 
Primum ex his duobus epigrammatis correxit & illuftravit Dor- 
villius in Vanno Crit. p. 193. In altero emendando & expli- 
cando Bentlejus aberravit: fed correxit errorem ad Horat, L. TIT 


Qd. XXV, vf. 9. EnNEsT, 





AUCTA- 
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CCOGCKX VIL 





38V 
ἐπεὶ Θεὸς gJ€ γελάσω 
5 4 /, 3,. 7 "τι 3 
AxXaw T8 μεέρόπεοσιν Ol upoicw ἔδωκα. 








quippe Deus ne ridere quidem 
Sine lacrimis conceffit miferis hominibus. : 


Schol. Gregor. Naz. ad Or. Stelit. I. p. 7o. Καλλευάχειον voire 
φέρεται" ἐπεὶ Θεὸς &c. EnNEsT. Callimachum forte ante oculos 
habuit Apollon. Rhod. IV. 1165. fegq. 

᾿Αλλὰ cp ὄποτε φῦλα dama leu ἀνθρώπων 

Τερπωλῆς ἐπέθημυεν ὅλῳ ποδί" σὺν δὲ τις αἰεὶ 

Πικρὴ παρωέμιθλωκεν ἐυφροσυνησιν eia. 
Apollonium preffius imitatus eft Ovidius Metam. VII. 453. 
usque adeo nulli fincera voluptas ; 
Sollicitique aliquid laetis intervenit. ——2 RunNKkENX. 


CCCCKXIXxX. 





Πιπροίσμᾳ δ᾽ ὃ xaxós παν, 3$ δργύεμον. 
Improbus omnia habet venalia. 


Scholiaft. Thucyd. VII. p. 483. 2jg κέρδ. ὑγεμνενοι πολέες 


wis] Παροιμνία,, Πιπράσκᾳ d, ὁ κακὸς πάντου πρὸς ὠργύριον, TS Κικλλι- 
μάχεο, ERNEST. 
COUCH 
^5 ει / 
Msc Ww) εοῖς ἐπί τυῦνον ἔθεντο. 
Mufae illum fuis in genibus tantillum pofuere. 


Apollon. Dyfc. Excetpt. p. 433. 'HeíeJO* μνέντοι ἐπ πίμυεμυ τές 
ἕξιν εἰπὼν" PV κακὸν ἀμφαγωπτῶντες. ἐν ὡ ἑνικῷ ἀντὶ πληθυντικ ἐχρίσωτο. 
Xj Καλλίωαχί(Θε: Mire νιν &c. Cel. Ruhni xenius excidiffe γόνωσε 


iede judicat , idque ponit ἊΣ ἐπὶ & τυννό», ERNEST. 
Mm 4 CCCCXXL 


AU CAN AURIUM 


GNE CCXXAXL 
I5apéperQw. lerra fterilis. 


Heraclit. de Allegor. Homer. p. 401. sj τὴν γὴν ἀφάρωτον Καλ- 
Away Ὁ» size vw ἄγονον, v. Cel. Hemfterhuf. ad Hefych. v. ᾿Αφά- 
ρωτίθ», EnNEsT. Huc pertinet gloffa in Etymol. MS. Bibl. Reg. 
᾿Αφάρωτος. &vaporelases, φάρος ἡ) &c. ut in Etymologo edito. Sed 
in fine additur: ἐν ὑσομυνήσᾳ ᾿Ιώμυδων ἹΚαλλιμνάχϑδ, RUHNKEN. 


CL CX XLI. 


Μηϑὲν ἐθέλω χαλὸν ἔχειν ἀναϊγνωφον. 
Nihil pulceri clam alios habere velim. 
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, Theophyl. Simocatta Quz, "Are. p. 4. Φίλῳ 49 μηδὲν ἄγνως ο» 
ἔχοιμνι κοιλὸν, Td ἹΚυρηνωίῳ πειθόμνεν(Θ»" & in Dial. quem Hiftoriae 
praefixit: Μηδὲν D ὥγνως ον xoi κοωλὸν, ὡς Spuoi γε X; τῷ Κυρηναίῳ 
δοκεῖ, Meminit hujus dicti non femel Euftathius : ad 1].1, p. 743. 6. 
Οὕτω Xj ὠνάγνωςον τὸ ἄγνως 9» ἐν 72 , Μηδὲν ἀνάγνως ον ἔχοιμνε" plenius 
ad ll. N, p. 937. 57. τοιῶτον 1; τὸ γνωςσὸν, ἄγνωφον, ἀάγνωςον, "ἢ 
Ciz τὰ Y ἀνάγνωτον, ὡς δηλοῖ ὁ γράψας Μηδὲν ἐθέλειν ἔχειν καλὸν ἀνά- 
ιώςον, ἤγεν λίαν wywso ad Οὐἀ..Δ. p. 1684. 39. Οὕτω 15 γνωςὸν, 
«γνώφον, ἀάγνωξον τὰ ὠἀνώγνωςον xam Ὑ εἰπόντω Μηδὲν ἐθέλειν κωλὸν 
ἔχειν ἀνάγνως ον, ἀλλὰ δηλονότι πῶσι γνωφόν" de ἀνάγνως C» idem mo- 
nitum , fed auctoritate exempli deftitutum , recurfat ad Il. Ξ. 
p.985. 22. Haec fi a vetere quodam Grammatico fluxerunt, 
ut valde credibile eft, dubitari certe vix poteft, quin ἀνώγνωςον 
priíca fit le&io & genuina. If. Cafaubonus ad Perf. S. 1. 27. in 
editione Commentarii prima, Refert , inquit, EufZatbius in Odvas. 
A. veteris cujusdam. di&um , M. ἐδ, καλῶν ἐχ. ἀνάγ. negat velle in- 
e[fe fibi adiquid pulcrum 9 beneflum , quo fe praeditum 678 alii 
ignorent. Κωλῶν fcriptum vides, ut melius interpretationi con- 
veniat, quod femper in Euftathio καλόν, Verum in altera, quae 
Merico filio debetur, locupletiore haec invenias adje&a : ΔΙ 
Bamen potius pro ἀνάγνωςον verior ledio fit ἄγνωςτον" (non memine- 
xat Vir fummus obfervationis Euftathianae) 62 tum alia forta[]à 
fuerit verborum fententia , quae non efl. bujus loci : boc fuadent Tbeopb. 
Sünoc. verba in Dialogo Hifloriae praefixo : Μηδὲν «9 ἄγνωςον ἔχοιως 
xo», ὡς ἐμιοί γε x) τῷ Κυρηναίῳ δοκεῖ, Sed quis ὁ Kups"ziS- ; quid 
citius refpondeas quam Callimachus: eum fine ulla haefitatione 
intellexerunt Jof. Scaliger ad Catull. Carm. VI. qui, fyllaba vo- 
cis φίλυ, ut folent non raro Homerus aliique poétae, produ- 
&a, pentametrum effinxit: Φίλῳ 4|' ἄγιως ον μνηδὲν Gra καλὸν" & 
Jac. Kimedonc. Caftig. in Theophyl. cui placuit hemiftichium 
cffe Callunachi Cyrenaei: Μηδὲν &yweser ἔχοιμνε φίλῳ κεώλόν 





Φίλῳ 
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Φίλω adícitum unico ifto nititur 'Theophylacti. loeo; in reliquis 
omnibus abeft, quum tamen, fi ad ipfam χρείαν pertineret, o- 
mitti potuiffe non videatur: atque adeo fponte fubnafcitur illa 
fufpicio , Theophylactum forfitan, ut di&um hocce ad fuam ora- 
tionem adcommedaret, addidiffe φίλῳ. Quid ergo fi fententia 
fuerit Ariftippea, Μηδὲν ἐθέλω καλὸν ἔχειν ἀνάγιωσον, ex Cyrenenfis 
illius philofophi χρειοῖς depromta, quarum tres libros eum con- 
feciffe tradidit ex Sotione & Panaetio Diog. L.II. 85. Suidas v. 
᾿Αρίσιτεπίθο. διαεφθέγματα δὲ αὐτῇ πλεῖσα X) ἄριςα, Ariftippus 
autem quam faepe ὁ Kvwai-* nec minus iftius tituli figno phi- 
lofophus indicari poteft, quam poéta, uterque patriae decus: 
ὁ Κυρηναῖίθ» apud Scriptores Ecclefiafticos Synefius; Equidem ut 
nihil decerno, fic pofteriori tamen opinioni me propiorem effe 
non inficior. Caeterum Vir infignis J. A. l'abric. Bibl. Gr. T. VL 
p. 291. quando, notatis utrisque Simocattae locis , 2djecit, 
4triflippum vel Callimacbum intelligit, temere fcrip(zrit, an cogi- 
tate & caufa cognita, parum mihi liquet. De ἀνώγνως: adeun- 
dus H. Stephani Index Th. Gr. L. in v. 'Avzs2ves. HwsTERUJ, 


C"e QC OX oe Ee E 
Ὡς Aóx(&* ὠρυοίμην. — Ut lupus rugiam. 


Zenodotus de vocibus animalium , in Valkenarianis ad Am- 
monium Animadverfionibus p. 229. ὠρυνη κυρίως καὶ T κυνῶν Qe, 
κα apuexS, ὡς Aux(O- ὠρυοίμνην παρὸ Καλλιμνώχῳ. ὠρύεακ 29 ἐπὶ λύκων 


εἶπε, ERNEST. 
ΟΝ ΕΝ: 


, E / SIL ἃ , 
Μητερας ἐξεκένωσαν» exequoyas δὲ mÜmac. 
Matres orbaverunt, levaruntque nutrices. 
Grammaticus de Barbarismo ad calcem Ammonii editus p. 
197. τῆς δὲ κακίας μέρ. iei xj ἡ ἀκυρολογίω,, ὡς παρὼ τῷ Καλλι- 
μνώχῳ ἐπὶ V δπολομιώνων νηπίων" Μητέρως &c. Pro ἐκέφισαν metri 
cauíía fcripfi ἐκόφιοσαν, ERNEST. 


C C.C CX AN ΝΣ 
€ 3 M x - 
Ὥς ἡδὺ SaAadlas Sum γὴς opd 9 
7 ^ , ^ a ms 
Ὦ uwrie ἐφι. μὴ πλεονίᾳ μηδαμξ. 
Quam jucundum eft mare ex terra intueri, 
O mater, nusquam navigantem. 


Habet Stobaeus Serm. LVIT. Grotius metri cauffa 222 γαίης le- 
git: 22i ἢ γῆς Gataker, A. M.P. cap. XII. p. 514. Malim : Ὡς 4v 


pp ϑάλατ!αν ἃς, RUnNKEN, 
Mm 5 COgCXVE 


E 


$72 AUXUCUPBM T VM 


CCECXXYE 
Φορδεία αὐληῆκή. — Capiftrum tibicinis. 


Pollux X. 153. :£ KaAMpz y O- TW φορξείαν TW αὐλητ:κήν, Vere 
ba «& Καλλέμναχ Ὁ» in editione Hemfterhufiana acceffere e MS. 
Antverpienfi. De illo capiítro praeter interpretes ad ἢ. 1. vid. 
etiam viri docti ad Longin. p. 20. EnNEesT. 


ΘΟ X V.II. 
'Aeazugus.  Salutatio. 


Suidas in 'Aezase/. παρὰ δὲ Καλλιμάχω «TIUS ἄσπα- 
εὖθ". τοτέςι προσηγορίω φιλία, ERNEST. 


CAT ΟΥ̓Χ ἘΠ: 
Κολωνάων. Collium. 





Suidas: Κολωνάων παραλόγως ἐχρήσατο Καλλίμνωχ Θ», καὶ b παρά. 
irai Day TY κολώνης. ἀλλ᾿ Du τῷ κολωνϑ, V. ad H. in Del. vf. 66. 


EnNzsT. 
CUOCrPFrLDXE RM 
——À τῦτο ἡ) αὐτὴν 
Κωμήτω χάλεον περλαγέές. — 


Suidas: Κωμῆται. ἡ οἱ γείτονες, κώμνη Ὁ, ἡ γειτονίακ. Καλλέωω- 
χΘ’ Ἑκάλῃ" Τὅτο y αὐτῇ κωμνῆται κώλεον περιωγέες, aec Κυΐε- 
rus nec tentavit, nec Latine vertere voluit. Scribendum autem 
primum aózw,ícil. Hecalen. Explicabat poéta nomen Flecales , 
bec ipjam nomine appellabant vicani. Ultimum verbum eft cor- 
ruptum, nec habeo quomodo fanem. EnNzsT. 


ΟΣ D X. rA. 
X gen 
Nej pe τὸν. 
Suidas v. Ναὶ μὰ τό. ΚαλλίμαχίΘ» "ExdAw εἶπε" Ναὶ μιὰ τόν" 
x, οὔκ ἐπάγᾳ ϑεόν.  Manc particulam neglexit Bentlejus ad Fr. 


XLIX. RUuuNKEN. 
COO CIE ASA 


IInm38em. Liberos enixa. 


Schol. Sophocl. Trachin. 512. τεκῶσα] τέκνα ἔχῳσω, ἵπερ Καλ- 
λίμναχ 9- φησὶ παιδᾶσω. quo refpexit etiam Suidas : Παίδεσα, n 
παιδέσα,, ἐγκύμνων, ut bene ibi notat Ku(terus. EgxzsT. 

CCCCXEXXIII. 
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La&antius ad Stat. Theb. IL. vf. 250. Proverbius. apud Argi- 
vos, cum alicujus ignaviam irriderent , ut Cailimacbus ait, ὡς τὴν 
ἐν "Apeyd ἀσπίδα καθελών. Sic e corruptae lectionis veftigiis le- 
gendum conjecit Jof. Scaliger Epittol. III. 212. quod poftez 
etiam in mentem venit Th. Munkero ad Hygin. Fab. CLXX. 
Add. N. Heinf. ad Ovid. Metam. XV. vf. 164. & Ez. Spanhem. ai 


H. in L. Pall. ví. 35. RuHNKEN. 


CCCCXXKXIII. 


Eufeb. Chron. l. p. 39. ΚαλλίμαχίΘ» δὲ δίκα τρεῖς ᾿Ολυμπιάδας 
2g» ᾿Ιφίτε παρεῖλκ φησὶ pm ἀνωγραφείσας, ERNEST. 


CCCCXX XI V. 


, M , 
——Á W' ἔλλερφ, πολλὰ πέλεσχεν. 
ubi noxia multa patrabat. 


,, Lex. MS. Reg. apud Cel. Albertum ad Hefych. T. I. p. 1180. 
ÉAAs. χωώλεπα, σημνκίνᾷ δὲ x; τὰ βλέφαρα, ( BAuespa ) Kaum 
xQO-* D DAS π. τ᾿ δ)λυρά τινα ὄγτώ. ERNEST. 


(CC O6XX XW 


OI xe βρωσείοντες ἐμὸν παφλῶσιν ἄροτρον. 
Qui efurientes meum relinquant aratrum. 
Apollonius Lex. Homer. MS. apud Cel. Albertum ad Hefych. 


STET P. 831. ᾿ΟψΨείοντες, ózlue3g ἔχοντες, ὁ δὲ τύπ- "5 λέξεως 
f ; N D E . T »X* 

ΑἸτικός, Κλαυσείοντες 2 λεγδσι ἀντὶ TÉ y XAXUSVLUG εἐχοντες, X; 
; e , , EN ^ " ᾽ T - 3. ὄὦ 

Καλλίμαχ Ὁ." O; κεν βρωσείοντες ἐμυὸν TED V ὥροτρον, ὥντι τό, βιρω- 

Τικῶς ἔχοντες, ERNEST, 


CCCCXX'X"WwT 


ὔ 7 
—— ἀρότας κύμα](Θ" '"Aota. 
aratores fluctus Aonii. 
Orion Thebanus MS. «XA ἐτυμνολογιῶν" — τῷ ἀλιτω βαρύτε- 


γον ὠλίτης" φάτο τισαὺκ ὠλίτην, X) παρώνυμνον ἀλιτὴρ, ὡς ἀρότη; 
ν᾿» ΄ ͵ n xf ^ LI , 
sario, Kain Ot ὠρότας κύμιωτίΘ. Aot, ERNEST. 


CCCCXXXVIL 


574 dU VC v RESO AC 
j CCOUXXXNW.'LI. 


€ ^ , ΩΝ 
——— 0 δὴ μύκωνα, TO TÉ αἱ. 
ile papavere vefcitur. 


Orion Thebanus MS. «& ἐτυμνολογιῶν, in Φάώτνη. —— ὅτι δὲ" 
ποωτῶ ἐτὶ τῷ icdíny κεῖται, τίθησι vÉTo τὸ Καλλίμναχ, 9- λέγων" ὁ δὰ 
μήκων marca De Ionico verbo πατεῖλκ pro edere pulcre dife- 
rit P. WefIclingius Diff. lierodot. p. 97. RuHNKEN. 


σου Χ XVIII. 
"Os d' ὡς ἐξ ὀχεὴς ὕφις αἰόλίθ" αὐχέν ἀνασηων. 
llle autem ut 1erpens varius e latibulo collum 
exferens. 


Orion Thebanus MS. «E ἐτυμνολογιῶν" Xie X) yim , ὁ φω- 
λεὺς. —— 35 Ry ipess τῷ o Καλλίμιοχιίθ» " οἱ dy de ἐξ ὀχεῆς ce. 
φίται ὅλως αὐχέν ἀναυχήν. Quo nihil corruptius. Feliciter refti- 
tuit Ruhnkenius fic , ut exprimendum curavi. EgnNEsr. Hanc 
emendationem pluribus firmare poffem. Sed fatis fit, bina lo- 
ca fimillima addere. Cicero in Vatin. cap. 2. Repente enim te, 
tanquam. ferpens e latibulis, oculis eminentibus , inflato collo, tumi- 
dis cervicibus intulifli. Virgilius Aen. V. 277. item de ferpente: 

——— ferox, ardensque oculis, C9 fibila colla 
-Arduus attcliens. —— RUHNKEN. 


C OW OX OX 
Φάλακρᾳι. 





Scholiaftes MS. ad Il. OG. 48. Φέλωκρω, Ττε μυνημνονεύφ Κωλ- 
Pipes O- ἐν e Αὐγίων, ERNEST. 


CC COREL 


à , D 
—— ἄνωγε δὲ πορθμεα, νεκρῶν. 
jube porücorem mortuorum. 





Scholiaftes MS. adl. K, 12. τὸ d ἄνωχθι ἐνεσῶτός £st ἄνα- 
λογώτερον δὲ τὸ παρὰ Κωλλιυάχῳ" ἄνωγε δὲ mepÜpusm γεκρῶν. Ἐπ- 


NEST. 
ον wr 


Αὐδὴ ἡὶ παχ) yes X, 8 τορόν. ---τττο 
Lyde & piugue carmen & non elegans. 


Scholiaftes MS. Dionyéi Periegetae , in Dibl. Regia: im 
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Pv διεξίόληται τὸ πα ὺ, σαφῶς ὁ ΚαλλήναχΘ» ἐν τοῖς ᾿Επιγράμυμνα.- 
σιν δηλοῖ, διασύρων ᾿Αντιμνάχε τὸ ποίημνω, τὴν Λύδην i ἔφη" Δύδι 
&c. Idem alio loco corrupte : τὴν δὲ Tara ποιημάτων ἱκω- 
yas ὦ ? Ajecipd "Apis οφάνης ἐν τοῖς Βατράχοις, E pun ἀλλὰ κὶ Καλλίμνα- 
x9. αὐδῆσαι πωχὺ γράμψυμνω Y, ὃ τορόν, De Antimaehi Lyda prae- 
tet alios vide Cl. Valkenar. ad Schol. Eurip. Phoen. p. 607. 
RUHNKEN. 


CAM CXLTIrIE 
—— ᾿Αμάρτυρον εἰδὲν ἀείδω. 
Nihil incertüm cano. 


Scholiaft. MS. Dionyfii Perieg, vf.t. παραιτεῖται δὲ τὸ ἀμιώρτυρον, 


ἴσως Cx τ Karts TÍTO pad v * ἐπεὶ xax, ἀμνώρτυρον 247 
ἀείδω, φησίν, Similiter Virgil. Aen. vir. 4g. Haud inceréa cano, 
RuuHNKEN. 


GE C CWOETFFEIE 
—— ds BpénQ- ἀφ᾽ ἑσπεοίοιο ϑαλάοσης, 
Ἤγαγεν Ἕλληνων ἐπ΄ ἀνάςοισιν. —— 


quos Brennus ab Hefperio mari 
Duxit ad Graecos evercendos. 


Scholiafi. MS. Dionyfii Perieg. Vf. 74. Οἱ c» τῇ "Acl Γαλώται 
Ἵ ἐν τῇ Εὐρώπῃ ὥποικοι εἰσὶν, ὡς x οἱ ἐν Ac jet "I ezpss Ὁ "q^ £y ταύτῃ ὥποι- 
xoi εἰσί" «xA ὧν φησὶ τὸ Καλλίμναχ, 9." Οὺς Βρέννί(Θ» ἀφ᾽ ἑσπέριοιο 9ώ- 
λάοσης ἤγαγεν Ἑλλήνων εἰς ἐπανάφασιν,  l)cle praepofi itionem εἰς, 
metro jubente. Alter MS. corruptifltme : Βρέϊτανες ἐφ᾽ ἑσπερίας 
ϑιαλάοτης ἤγαγεν Ἑλλήνων τὸ isa. v. Hymn. in Del. vf. 172. 
ibique Scholiaftes. RumxkeN. 


CIC ὑσὶ δ ὩΣ EIN 

--- Ἰηπύγων ἔγχθ: ἀπωσοΐ piat. 

Japygum haftam repellentes. 
Scholiaft. MS. Dionyfii Per. vf. 9g. ὁ ᾿Αδιιὰς παρώκειται ὥχρε ἃ 


7 ᾿Ιηπύγων., οἱ εἰσὶν ἐν "Iz Aia, μνέμννντοωι δὲ αὐτῶν x KaAAGQue ge 
Erw. "Ice VyxO* ἀπωσάμενοι, ERNEST, 


CCCCXLV, 


576 AyucUTu4REU:M 
Ce'c X v. 
—— ἐδ᾽ ὅθεν. oidu, odwl, 
Θνητὸς ἀνὴρ. —— —— — 


nec fcit, unde veniat, 
Mortalium quisquam. 


Scholiaft, MS. Dionyfii ji Per. vf. 221. ΘεόκριτΘ. δὲ ἕως Βλειω- 
qoos» αὐτὸν ( Νεῖλον) pex φησίν. ὁ δὲ ΚαλλήναχίΘ"" ἐδ) ὅθεν ἅς. 
Callimachum more fuo imitatus eft Dionyfius vf. 1168. feqq. 

"AAA 4. ἔνθα Ὁ ἔνθα κατ᾽ ἡπείρεις ἀλόωνται 
Μυρίοι, ὃς εὖκ ἄν τις ἀριφραδέως ὠγορεύστος 
VW ἐών, —— RUHNKEN. 


UC ὁπ οὐ ἃ NE 
᾿Επιζεφύεκοι Λοκροί. 





Scholiaftes MS. Dionyf. Per. vf. 364. ὁ δὲ Καλλίμνοι Ὁ» χὰ ἄλ- 
Aes 1 πολλοὶ Ὑσερζεφυρίες Λοκρὲς φασὶν κωλεῖον, τὸ πρὸς Moose 
ἄνεμον κεῖαχ. Alter MS. Ὑποζεφυρίες, Scribendum "EzictQupisss., 


EnusT. 
(C; ΟΣ 1. NEL 
Scholiaft. MS. Dionyfii Per. vf. 369. ἐϊφεφάνοιο Kpóre»G-] As 


τὰς νίκας τὰς T ἐνοικείντων , ὡς φησι Καλλίμναχί:, Πολλοὶ P Κροτω- 
μάται νικήσαντες τὲς ἑερὲς ἀγῶνος 2 ἐς εφανώβησαν, ERNEST. 


Du uc IM IIT 


, 5, 9 € 7] - 7 3} δ 
Παντες o Ηεφιχλέβς εἐτ τυζτον ἐοσὶ κωμϑ 
! 5 εἰ ^ 
"E£ona, δ᾽ c» πεδῖοις δὶ πόλιν ᾿Ιτουλῶν 


SERO MS. Dionyfii Per. vf. 376. Τάρας di ἁλὸς ἐ[γύθι ssi» 
ται, Hy ποτ᾽ ᾿Αμυκλαίων ἐπολίοσοιτο καφτερὸ ἧς [Ἄρη] Μεμόνηται 7 fgo- 
βαρ x KeAMnex, 2- , λέγων ὅτως" Πάνιες ἀφ᾽ Ἡρωκλέες ἐτήτυυνον toss 
m/s ἔξοχα d) ἐν ἜΒΡ: δὲ πόλιν Ἱταλῶν ὠκήσατε. ἘΠ5 nihil cor- 
ruptius. Tentabam: 

Πάντες ἄφ᾽ Ἡρακλῆ i ἐτήτυμνον, εἰσὶ γόνοιος. 
Ἔξοχο; d], ἐν πεδίοις οἱ γε πόλιν "IreAs 


MW CERA Eee 


Qnnes 
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Omnes Lacedaemonii uere ab Hercule orti funt ; vos inprimis , qui in 
Italorum campis Tarentum condidifris. Nihil melius in praefenti 
fuccurrit. De Partbeniis, Tarenti conditoribus, res nota e Stra- 
bone VI. p. 428. Juftino III. 4. ἃ aliis. RuuxkEx. 


C CUIDX.L.I X. 
Αἱ δὲ παγρν Φορέωσιν ἐπ᾿ Ap ON — 


Illae autem ad Areopagum ferunt. 


Etymologicum MS. Bibl. Regiae : "Ape πάγί(', Dyuneipies 
᾿Αθήνησιν ὅτω καλόιδμον. ΚαλλίμωωχΘ-" αἱ δὲ πάγον Φορέεισιν ἐπ᾿ 
ἼΑρεθο, Intelligo Furias, quae Oreftem ad Areopagum duxerint, 
Euripides Oreft. vf. 1650. feqq. — 

Ἔνθένδε τ᾿ ἐλθὼν τὴν ᾿Αθηναίων πόλιν. 

Δίκην ὑπόσες apu μμητροκτόν:ς 

Εὐμνενίσιν τριοσ αἷς, ϑεοὶ δέ σοι δίκης βραωξεῖς, 
Πάγοισιν ἐν ᾿Αρείοισιν εὐσεξες την 

ψῆφον διοίσ σ΄. οὐθα νικῆσαί σε χρή. RUHNKEN, 


σφ C €: 


AA Qs ἀνὴρ ἐμὸς ἱερόερΎ (Dv. 
Delphenfis facerdos meus. 


Etymolog. MS. Bibl. Reg. Δελφοὶ i£ Δελφός, Καλλέώνοχίθ.. Atos 
ἄνηρ &c. Δελφὸς λαὸς Occurrit H. in Apoll. 98. Exxzsr. 


COCCTLI 
Εἰδυλίς. 


Etymolog. MS. Bibl. Reg. Ew , ἐπισήμων, εἰδυῖα, Καλλίμναχ Φ.- 
&«vrov ὀφθαλμοί γάρ. Oportet exciderit hic verbum εἰδυλὶς, cui 
auctoritatem conciliare loco Callimachi volebat. In Etym. MS. 
Uitraj. hoc fragmentum fic habet: Καλλῴνα χί- " x) xór- 
€»: ὀφθωλμνοὶ ἡ) ὠπαθέως oTov ὡκοή. εἰϑυλὶς παρὸ τὸ εἰδῶ, τὸ γνώσκως 
Sed haec valde corrupta funt. EgwEsT. 





CCCCLII. 


op ἀπ τ τ Rx uw 
QE C C 5f da 


Etymolog. MS. Reg. v. Πηληιάδεω, τὰ DU) "V εἰς ἧς εὖ. 

ET ε 5 , , 3 * ».» A (e YN αὖ 
δειῶν ἑνικῶν, oi παητῶι ὃ προσφερονται εἰς oU , ὧλλ ἡ ΡΥ τὸ sw Ἰωνικῶς 
ὡς Πηλείδεω, ἢ διαὶ τῷ 5 Δωρικῶς , ὡς 'Opígao* Ἔκ 49 ᾿Ορέςαο τίσις 
ἕπεται ᾿Ατρείδαο, ΚαλλίμαχΘ» δὲ ἐν πρώτῳ Αἰτίων ἐχρήσατο τῇ εἰς 
ov. Τοιῦρον ἐρυκιμυὴν εἰς ἑνὸς ἀντερέτα, Etym. MS. Ultraj. Ταῦρον ἐρυμυικὴν 
» ε ᾽ , EU , , . 
είς ἑνὸς eese». Legendum , Ταῦρον ἐριμυύκών. Literam p» pronun- 
ciando duplicabant veteres. Cetera non expedio. RUHNKEN. 





CE L.C Lid.L 
᾿Αρτίως. Nuper. 


Lexicon MS. Bibl. Regiae : ᾿Αρτίως, esi, ὅτω Καλλιμαχθ». 
EnNzsT. 


C,C C GiL B.V. 


5, ! Ὁ 
Ἔκ δ᾽ ἄρτες σιπύνθεν ἅλις χατεθηκεν ἑλδσω. 


Sat multos panes'e panario depromtos pofuit. 


Lexicon MS. Bibl. Reg. Σιπύη. τὸ κανίσκιον, 9 ἡ ἀρτοθήκη, Κα λ- 
Ahwua GO c» d Georg σιπύηθεν &. x.í. παρὰ τὸ CP ωὐτῇ τὰ eric 
ἐμξάλλελχ. Apollonius Dyfcolus Grammatica inedita: τῇδε 
tx xj τὸ Θήδηθεν, ἀλλὰ xj τὸ ᾿Αθήνης ᾿Αθήνηθεν, σιπύης σιπύηθεν " cA 
el ἄρτες σιπύηθεν. — Videtur effe ex Hecale. RunNkEN. 





ΟΝ: 
᾿Αξάλε μηδ᾽ ἀξόλησαν. 
Utinam nec occurriffent. 
Scholia MS. in Dionyfii Tbracis Grammaticam : Τὸ 4? eife 


εἶθε φησὶν ὁ ποιητής" τὸ Καλλέμναχίθ»" ᾿Αδάλλε ad, ἀξόλησαν, ER- 
NEST. 


CCCLV!I 
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QGOQ6Ln5VIEL 
Τὸ πῦρ $dP ἀνίκαυσοιφ , πολλὴν «we3co χέχρηνε 
φλόγα. ios δὲ δρόμον puxery avv Qv Varara. 


Tryphon i7 τρόπων. ποιητικῶν, MS. in Pibl. Leidenfi : ᾿Αλλη- 
voee ἐς: φράσις 8 ἕτερον μὰ τι és, ἑτέρα δε: ἔυνοιρόν mapis ὥσω, τότε 
ex καταχρδνται δεόντως τῇ ἀλληγρρίῳ ^ ὅτων ἡ δὲ εὐλάθειων 3 ἢ δι’ ai 
gto d δύνανται φανερῶς ἀπαγ εἴλοε , ὃν τρόπον παρὰ Καλλιυάχῳ 
i "Ia pu Go:s * Tó πῦρ ὁπ: ἀνέκαυσας 9 πολλὴν πρόσω κέχρηκε φλόγα. 
χε δε δρόμνον μαργῶντϑ i ἕσπε. Ταῦτα δὴ s κυρίως εἴρηται, Ei πυρὸς 
ἰδὲ ἑπποδρομυίως iei λόγίϑε" ἀλλ᾽ ὧσπερ wid pus De εκδηλῶν ἤλεγξε 
τὴν ὑπερξολην “ T ϑρασύτητίῷ», Priora fi fcribas, To πῦρ, ὅπερ ἀνέκαυ- 
σάς, ἐς πολλὴν πρόσω, jambus exiítet tolerabilis : quod fequitur 
κέχφρηκε non expedio: fenfus videtur fuiffe: Ignis, quem Juccen- 
difli, in multam porro flammam erupit. Hic fine dubio Callima- 
cheum aliquid recifum , quod T ryphon ad allegoriae rationem ex- 
p! licandam minus facere cenferet : deinde fequebatur: ἔχε δὴ 
dpi iios Mey vs i ie - retine , vel, compe[ce curfum furentis 
equi: cujuscumque τὸν ὑπερξολὴν v Sravórgr GO allegorice defignari 
indicat Tryphon. Haud ignotum eft, quam faepe Veterum in 
te(imoniis adfcrendis Grammatici verba mutilata proponant. 


HMsTERH. 
ΤΙ ΔΝ Οὐ E ECMPTECR 


Scholiaftes Aefchinis ineditus, qui eft penes T. Hemfterhu- 
fium; ad Orat. c. Timarcb. p. 78. 4 ἀνὴρ εἷς "T πολιτῶν, εἰρὼν 
Th (a ps διεφθαρμνένέω ἃς. 7 "zzewéas Pon Kidys κατα 

“γόρδν Qr ᾧ δε ϑυγά ἡτὴρ Asus. ὅτω ΚαλλίνωχίΘ-:, Hanc hiftoriam 
qui parrarint , commeinorat Cl. Taylorus ad Aeíchin. l c. qui- 
bus adde Lexicon Rhetoricum. MS. Παρ ἵππον x κόρζο. ὄνομυος 
πόπξε ᾿Αθήνησιν, ez λήθη δε ὅτως Στὸ τῷ ὃ ἹΓαπομυένην sm Κοδριδῶν 
βασιλέα ὄντα d ποδὸς οὐὐτῷ ἰαφϑαρείσης τὴν παρθείαν ἀγωνωκτήσαν- 
τα, παθειςξ ai αὐτὴν ἐν τῷ (epe ctv μυεθ᾿ ἵππϑ μωρομνένδ,, ὑφ᾽ Ξ 
προδέλως ἔμελλὺ BORA. RUHNKEN. 


FeCCCCITILYTETE 
᾽ν δ᾽ 69] παγίδεοσιν ὀλέθοκα δείλα του δοιοῦς. 








Imponeba: autem binis mufcipulis noxias efcas. 


Etymolog. MS. Bibl. Leidenf. Δέλεαρ, τὸ τῷ ἀγκιφρῳ ἰριτιθέ. 
peor y iQ à τὲς ἰχθύας cvy petiso, ἀφ᾽ $c δίλατα. ΚαλλίμωχΘ-" 
Ἔν δὲ ví ᾿παγίδιοσιν ὀλέθρια δείλατωῳ, Hinc fupplendus eft editus 


Etymologus p. 254. 46. RUuNkEN. 
Jom. 1." Nn CCCCLIX, 


so — AUCTARIUM FRAGM. 


QC C'L!I?X. 


—— παλαίθετοι x€Aa qaid. 
vetufta ligna detraxit. 


Etymol. MS. Bibl. Leidenf. v. Ka2ecpéQor κἄλον δὲ 75 
ζύλον sparus , ἀφ᾽ S xj καλόπος, ΚαλλίμναχίΘ» Ἑ κάλῃ " παλαίθετα 
κᾶλα παθήρη. Ad hunc locum refpexit Suidas : KZ2z παλαίβετο,, 
ξηρὰ ξύλα, ἐκ Toms διτοτεθέντα xps. Hecale vetufta ligna, quibus 
in foco uteretur, de ftrueaut aliunde detraxit. Imitatus eft Ovidius 
Metam. VIIL 644. de Baucide: ramaliaque arida te&o detu- 
lit. qui plura, ni fallor, ex Callimachi Hecale tranftulit ad Bau- 
cida fuam. Miror vero, accuratiffimum alias Cafaubonum ad 
Perf. Sat. IV. p. 332. fciibere, Callimachum in Αὐτίοις Baucida 
commemoraffe. Nusquam Baucidis mentio in Callimacheis , quae 
fuperfunt, fragmentis. Id tamen fecurus negligensque repetit 
Nic. Heinfius ad Ovid. Metam. VIII. 631. atque adeo rem exag- 
gerans fcribit, fabulam de Daucide fufe profecutum efTe Calli- 
machum in Ajzío;, Sic error errorem parcere folet. RunNkEx. 


CC CCCII 
Meczar δ᾽ εἰ μαλὰ φιίδὸς £yo. 
Mufarum ego non valde parcus. 








Etymol. MS. Bibl. Leid. v. Φείδομναε, —— τὸ δὲ φιδὸς ἔνομνα 
πὸ σημναῖνον τὸ φειδωλὸς ἐπεκράτησε Δία, 7É i γράφεοχ,, ὡς παρὰ Καλ- 
Agekxo Μεσέων d) s μάλα Quee ἐγώ, Per s etiam fcriptum $s- 
δὸς ex antiquis Comicis profert Euftauh. ad 1]. E. p. 407. RUHNKEN. 


κυ s Doo XUL 


Apollon. Dyfcolus Grammat. MS. ὅτι 49 x; δύο συλλαξῶν Xn- 
χοπαὶ γίνονται, ἐν τῷ «ob^ παθῶν ἐδείχθη. τό, τε 75 πρόπαρ ὅτως f, 
Xj τὸ μάκαρ πηδᾷ, Xj τὸ ὑμὰν παρὰ Καλλιμνώχω. Haec dicuntur 
ex corum fententia, quam Apollonius eft fecutus, qui πρόπαρ a 
σροπάροιθεν. μιάκαρ ἃ μακάρι» κωτ᾽ λποκοπὴν δύο συγλαξῶν Orta Íla- 
tuebant: vid. Etym. p. 7οο. vf. 36. Eum in modum πήδα pro 
75242 , (quanquam. ex Etymologo forte refingi quis debere co- 
gitet, x fc) Ὑμὲν vel Ὑμὴν apud Callimachum pro Ὑμνέναιος, Re- 
futatur baec opinio ab Euflathio ad Od. E. p. 1542. 25. Hzwe 


STERH. 
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A D 


COMAM BERENICES 
"n uq MeL. ἢ, 1 


CALLIMACHI FRAGMENTA, 
QUAE HUC PERTINENT. 
I. 


"HX Κόνων μ᾽ ἐδλεψεν c» ne21, T Βερενίχης 
Βόφρυχον 5 ὃν κείνη πᾶσιν ἔθηχε ois. 


Et Conon me in aethere confpexit, Berenicae 
Cincinnum , quem illa Diis omnibus dedicavit. 


Scholiaftes Arati p. 31. Κόνων ὁ μαθηματικὸς Πτολεμαίῳ χαριζέ- 
εὔνί(Θ- Βερενίκης πλόκαμον ἐξ αὐτῇ κατηςτέρισε, Türo δε Καλλήναχος 
πε φησιν, 

"HOY. Κόνων μ᾽ ἔφλεψεν ἐν ἠέρι Σ Βερενίκης 
Βόσρυχον, ὃν κεύη πᾶσιν ἔθηκε ion. 
Quae Catullus fic παραφράςᾳ" 
Idem me ille Conon caelefti in lumine vidit : 
E Bereniceo vertice cae[ariem 
Fulgentem clare: quam multis illa Deorum 
Levia protendens brachia pollicita ef. 


I I. 


—— Χαλύξων ὡς 2X AOT 4y C 
Τ ειόθεν ἀντέλλονζᾳ y. χακὸν Φυτὸν. οἵ pur ἐφγναν: 
—— ut Chalybum genus pereat 


Qui illud e terra nafcens monftrarunt , ftirpem 
malam. 
Nna Scho- 


582 RICH. BENTL. NOT. 4D COMAM BEREN. 


Scholiaftes Apollonii I. vf. 1323. Xés6t , tO» Σκυθιης, ὅπε 
ὁ coy O- γίνεται. KaAMjpax(O-* χαλύδων ὡς διτέλοιτο γώ», Et lib, 
XI. Vf. 375. Χωλύξων μυέμινηται τὸ ΚαλλῴναχίΘ»" 
.- - χαλύξων ὡς NztAoio γένί(», 
Γειόθεν ἀντέλλοντω,, κακὸν φυτὸν,, oi uo ἔφηναν. 
Quae Catullus fic expreffit : 
Jupiter , ut Cbalybum omne genus pereat , 
Et qui principio fub terra quaerere venas 
Inflitit , ac ferri fingere duritiem. BeNTL. 
Nid. If. Cafaub. Le&. Theocr. cap. III. p. 247. ERNEsT. 


III. 
ZW Té χαίρίυ Quoc. , σὺν πε βίον. 
Adjuro tuum caput & vitam tuam. 


Etymologicon Magnum v. Θηλαμνών, Κώρη ϑηλυκῶς, ὡς παρὰ 
Kain, 
v, , "4 , , 
H» τε καρὧν eoe σὸν τε βίον, 
Lege: 
Z τε κώρην, 
Quae fic Latine vertit Catullus, vf. 40. 
—— juro teque tuumque caput. 

Hyginus in Poético Aítronomico c. xxiv. Sunt aliae feptem 
flellae ad caudam Leonis in iriangulo collocatae , quas crines Bere- 
nices e[Je Conon Samius Matbematicus C$ Callimacbus dicit, cum 
Ptolemaeus Berenicen Ptolemaei C2 .4rfinois filiam fororem. fuam 
duxi[fet uxorem, €9 paucis pofl diebus A4fiam oppugnatum, profectus 
e[Jet , vovi[Je Berenicen, fi vi&or Ptolemaeus redii[Jet , fe detoMtfu- 
vam crinem; quo oto damnatam crinem, in Veneris Zr[inoés Zepby- 
vitidis pofui|Je templo; eumque poflero. die non comparui[fe. Quod 
fa&um cum rex. aegre ferret , Conon. Matbematicus (ut ante dixi- 
cus) cupiens inire gratiam regis, dixit crinem inter fidera videri 
collocatum : £9 quasdam vacuas a figura feptem [tellas oflendit , quas 
e[Te fingeret crinem. — Hanc. Berenicen nonnulli cum CallimacLo 
dixerunt equos alere, €? ad Olympia mittere confuetam fuiffe. lis 
dicunt boc amplius , Ptolemaeum  Berenices patrem multitudine 
bofHium perterritum fuga falutem peti[fe: fiiam autem faepe con[ue- 
tam , infiluiffe in equum ,. Cy reliquam exercitus copiam conf[lituifJe , 
€. complures boflium interfeciffe, reliquos in fugam conjeci[Je : pre 
quo etiam Callimachus eam magnanimam dixit. BENTL. σὴν τε pla- 
cebat etiam Sylburgio ad Etymol. EgxEsT. 


RICH. 
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RICH ΒΝ ἘΞ ἘΠῚ 
NOTAE AD ELEGIAM 


(CLCBSD C TCSERI 


COMA BERENICES. 
Vf. 
Omnia qui magni difpexit lumina mundi. 


Ifaacus Voffius Iumina illa obelo confodit; & ex Codd. fuis 

MStis, qui habent munera, re(tituit moenia : 
Omnia qui magni di/pexit moenia mundi. 

Sane quidem ita veteres locutos effe conftat; Lucretium faepe: 
Maxima diffiluiffe capacis moenia mundi. 

& Ovidium: 
Ingentia mundi moenia. 

Sed amabo an apud quenquam poétarum reperias , Omnia 
mundi moenia? Quot enim funt ? Moenia hic funt extremum, 
finis, terminus. Plura itaque mundi moenia eífe non poffunt, 
fed duntaxat una. Bene ergo fe habet τὸ lumina. Fortaífe autem 
pro difpexit, quod cujusvis eft qui oculos fanos habet, legen- 
dum defcripfit; quod eft Aftrologorum. Virgilius: 

Dejcripfit radio totum qui gentibus orbem : 
& alibi: 
Caelique meatus 
Defcribent radio, C9" furgentia fidera dicent, 
Lucretius ; 
Ut ratio declarat eorum , qui loca caeli 
Omnia difpefitis fignis ornata notarunt. 


Vf. 23. 
Quum penitus moeltas | 


Lego: 
Quam penitus moeflas exedit cura medullas ! 
Ut tibi nunc τοῖο peGore follicitae &c. 3 
Nn35 Vf. 358 


ἀδὺ- VL RAEC HAS. ΡΝ ΟΝ Ri 
Ví. 33. 


Atque ibi pro cun&tis, pro dulci conjuge, divis 
Non fine taurino fanguine pollicita es. 


Legendum: Atque ibi ΜῈ cunctis &c. me comas pollicita es: 
Sic verf. 7. 
-  * Jdem ME ille Conon - - quam muitis illa Deorum 

Levia protendens brachia POLLICITA εἰ. 
Hyginus: Fovi[Je Berenicen, fi vitlor Ptolemaeus redi(Jet, f de- 
tonjuram crinem. —Certiflima haec eft emendatio: Voffius tamen 
pro cuntlis interpretatur; proe toto exercitu: fed melius, ni fallor, 
7o Zéro» fervaret Callimachus ;-quam ut Éerenicen prius pro 
exercitu quam pro Rege & Marito vota facientem induceret, 
Deinde, fi ea effet fententia, dixillet, fi reditum tetuli[Jent , nu- 
mero plurali. Poftremo cun&is conítruendum effe cum divis 
ex ipfo Callimacho conítat, Ὁ 
Bos ux Q9 x&»?llAZIN ἔθηκε OEOILZ, 


Vf. 44. 


: Ille quoque everfuüs mons eft, quem maximum in 
Oris ; 
Progenies Phthiae clara fupervehitur. 


Miris. modis fe torquent interpretes , ut Medos per. longas 
ambages ex ftirpe Pbyriae vel Ciytiae vel diae oriundos efie 
probent. Pudet me hercle inepti laboris ; cum in prompta fit 
vera lectio, & expedita fententia: 

Progenies Tbiae clara fupervebitur. 
Clara progenies Tbiae ett Sol, Thiae ἃ Hyperionis filius. Pinda- 
rus Iíthm. v. 

Μᾶτερ d3MS πολυώνυμε Otia, 
Hefiodus : 

Θεία d ἠέλιόν τε μέγαν AmpumE τε σελήνην 

Γεύαθ᾽, τὰν οδμνηθεῖσ᾽ Ὑπερίον 9- ἐν φιλότητι. 

Vide etiam Etymologicon Magnum & Apoliodorum. Et Apol- 
lonii Schol. lib. rv. Senfus eft. Quid crines adverjus ferrum fa- 
cient ; cum ferro everfus fit zitbos , omnium montium, jupra quos 
Sol vebitur , maximus? Proverbiale di£tum; Maximus, optimus, 
pulcerrimus &c. Omnium, quos Sol videt. Plautus : Meliorem 
neque tu reperies , neque vidit Sol. Sic alii, & Latini & Graeci, 
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Vf. 53. 


—— Memnonis Aethiopis 
Unigena impellens nutantibus aéra pennis. 


Omnino nutans & languidum eft illud epitheton nutantibus : 
fed a librariis profe&um eft, nou a Catullo; qui fine dubio 
fcripfit : 

3 Unigena impellens NIC T AN TIBUS aera pennis. 
Quid fit ni&lari, vide apud Feftum : Lucretius lib. vr. 

Cujus ubi e regione loci venere volantes; 

Claudicat extemplo pennarun. N 1SUS inanis, 

Et conamen utrinque alarum proditur omne : 

Hic ubi NICTARI nequeunt , infiflereque alis. 
Virgilius tv. 

Hic primum paribus NIT ENS Cyllenius alis. 


Vf. 54. 
Obtulit Arfino&s Chloridos ales equus. 


Zephyri quidem uxor erat, nomine Chloris : fed Arfinoén 
five Venerem cognomento Chlorida dictam nemo veterum me- 
ioriae prodidit. Achilles Statius Lufitanus vir do&tiffimus , qui 
tres MSS. Catulli Codices verfaverat, duos ex his Locridicos 
pro Chloridos , tertium .Locritos habere teftatur. Quare, uf 
opinor, haud incerta eft haec emendatio: 

Obtulit Jrfinoés Locridos ales equus. 
Et Locris quidem Venus five Arfinoà dicetur , eadem plane de 
caufa ac Zepbyritis in verfu fequenti: 

Ipja faum Zepbyritis*eo famulum legarat. 
Et in Callimachi Epigrammate: 

Koyx(O- ἐγὼ, Ζεφυρῖτι, πωλαίτερον, ἄλλις σὺ νῦν ju , 

Κύπρι, Σεληναίης ἄνθεμνῶ πιῶτον ἔχεις, 

Nam ut Zephyritis a Zephyrio Africae promontorio, ita & Lo- 
cris dicetur a gente Locrorum , qui regionem eam tenebant. 
Ptolemaeus p. 1or. in Pentapoli Africae ponit Bspeíxzr, 'Aeci- 
vx, & Ζεφέριον ἄκρον: ut vel dubitare nequeas , quin ab ifto Ze- 
phyrio di&a fit Venus Arfinoé Zephyritis. Quod fi itaque & 
Locri fuerint in Pentapoli Africae, jam certa reddetur ratio, 
cur & Arfinoé Lociis appellata fit. Sed ecce tibi teítes lucu: 
lentos Virgilium & Servium ; Aeneid. xr. 

Libycoque babitans aequore Locros. 
Ad quem locum haec Servius: Locri focii Ajacis Oilei fuerunt 
Epizepbyrii (9 Ozoli. Sed bi tempefIate divifi [unt Ozoli ve- 
ro delati PENTAPOLIM de quibus nunc quaeritur , Libyco- 
que bDabitantes aequere Locros. 
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Ví. 73. 
Non fi me infeftis difcerpant fidera didis: 


Ferri fortaffe poterit haec le&io : nequeo tamen a me impe- 
trare, ut a Catullo fic fcriptum effe credam; fed aliud quid me- 
lius, ni fallor, & elegantius: 

ANon fi me infe[lis di[cerpant fidera dextris. 
Livius'de Romulo: Fuife tum. quoque aliquos , qui DIS CER- 
PTUM regen patrug MANIBUS taciti arguerent. | Quid 
quod difcerpere proprie dicatur de cirro, nodo, corolla? fed il- 
lud manibus fit, non dictis;  Dextris autem vel de. fideribus 
recte dictum; cum in iis plura fint ὠνθρωπόμνορῷα — Reliqua vero, 
quae dextra carent, ea neque di&a proferre poffint. 


Vf. 9r. 


Sanguinis expertem ne fiveris eff? tuam me, 
Sed potius largis adfice muneribus. 


Jure, ut opinor, eulpandus eft Callimachus , qui comam in- 
ducit rogantem, ut fanguine fibi litetur : qui crinibus abomi- 
nandus magis, quam expetendus : ! 

Squalentem barbam , €? concretos fanguine crines. 
Sed omnino legendum: Unguinis expertem : Quid enim coma 
fibi exoptet praeter unguenta? Hinc eft, quod paulo ante a 
novis nuptis onycbem petat: onychem fcilicet plenum unguento. 
Horatius: 

ANardi parvus onyx eliciet cadum. 
Nota autem ve muneribus in verfu proximo : inde enim firmatur 
haec emendatio; quia cadem uíurpat nofter , ubi paulo ante 
de unguentis loquitur : 

Quam jucunda iibi munera libet onyx. 
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I ucianus de fcribenda Hiftoria p. 371. οἷον ὁρῷς τί X Ὅμη 


ὡς | aoc ον ποιεῖ. καί TOi ποιητῆς ὦ" παραθεῖ T Τάντωλον, e 
φ΄ Ἰξίονο;, 3 Tífon 3 e τὰς ἄγλες, ES a DasfinG- ἢ Εὐῴφορίων καὶ 
Καλλίμιαχίϑν ἔλεγε, πόσοις ἂν eid τὸ ὕδωρ ἄχρι πρὸς τὸ χεῖλθ- 7Z 
Ταντάλε ἤγαγεν" siru πόσοις ὧν ᾿Ιξίονο ολιύλισες &c. 

,, Scriptor incertus apud Suidam: Σεδηριανὸς. PUTET PI τῷ 
p ὃν T ἄλλων moras αὐτεδέχετο, μετρίως. T ag Καλλίμνω ud εἰς χε pes 
Aaa, cm fev ὅτε S wuTicrumis T Λιβὺν ποιητὴν, ina iy D δὲ ἐπὶ 
noe 22 πολαχβ 2 το βιδλίῳ πρόσέπ᾽υσε, 

Proclus in Timaeum Platonis p. 28. Εἰπεῤ γάρ τις ἄλλο, καὶ 
᾿ς eno ὁ χρίτης ὁ Πλάτων, ὡς Xx Aofyi συνίφτυσιν, '"Hpaxaet 

& yv ὁ Ποντικός ῴησιν, ὅτι Y. ἐξ Xo) τότε εὐδοκιρνόντων Πλάτων τὰ 
A NE πρετίμνησες 2 αὐτὸν ἔπεισε T ἹΒρακλείδην εἰς Κολοῷφῶνω 
ἐλθέτω τὰ TOV puto συλίξαι τῷ ἀνδρός, Μάτην EV φλυναφῶσι Koc 
peux O- x; Ape, ὡς Πλάτωνθ- οὖκ eO i ἑκανξ κρίνειν n ποιητάς. 

Strabo lib. xvir. p. 837. Λέγεται δὲ ἡ Κυρήνη κτίσμυω Bel, 
πρόγονον δὲ τῦτον ἑωυτξ φάσκᾳ ὁ Κωλλήμωχθν, Et ibidem: Κυρη: 
νχῖθ» δὲ esi x; ΚαλλήνωχΘ» v "EpzuroS iras n ἀμφότεροι τιτεινημῆροι 
παρὰ τοῖς "P Αἰγυπτίων βασιλιῦσιν, ó £e ποιητης, Ῥέμου ΟΝ «OA γραμυμνω- 
Trey ἐσπεδακὼς, ὁ δε Xp ταῦτω X «e φιλοσοφίαν τὸ τὰ μυκθημνωτώ 
εἰ τις ἄλλθ- Δἰαφέρων. 

Scriptor vitae Apollonii Rhodii : "Ey Gero de ἐπὶ V? Πτολεμναίων 
(ὁ ᾿Απολλώνι(Ὁ..) Καλλιμώχε μναϑητὴς., τὸ je πρῶτον συνὼν Καλλιρυάς- 
xe τῷ ἰδίῳ διχσκάλῳ. Etibidem : Οὗτθ. ἐιυαθήτευσε Καλλιμάχῳ 
ον ᾿Αλεξανδρείο; ὄντι ὙΠ Αι ΧΩ. τινὲς δὲ φασιν , ὅτι ras TU 
sis ᾿Αλεξάνδρειαν » Ὁ αὖτις οἰκεῖσε inju e εἰς ὥκρον εὐδοκίμησε, 
ὡς τὸ Ὧ βιθδλιοθηκῶν τῷ Μεσείε ἀξιωθῆναι αὐτὸν, κὶ ταφῆναι δὲ σὺν 
αὐτῳ τα K^ xo. Suidas: 'AzeaAav,O- ᾿Αλεξανδρεὺς pu- 
Éyri Καλλιμάχε. 

δα μὰ vitae Arati: Συνήκμυασε δὲ" ΑρωτίΘ» ᾿Αλεξάνδρῳ τῷ Aizo- 

2, 5 Καλλιμάχῳ,, X Meiéidyo , X Φιλητῷ,. Et ibidem: Γηρα!» 
ES τῷ Κυρηναίω ἐπεξάλλετο, παρ᾽ 5 x Ereypá mmus ἠξεώθη, Notan- 
dus eft corum error 2 qui Graecum nefcio quem Cyrenenfem 
poétam ex his verbis fibi comminifcuntur: legendum enim γη- 
pz; ἃ fententia eft , Zratum innotui[fe Callimacbo jam feni; a 
guo e Epigrammate donatum e[fe, Nimirem illud iptum eft Epi- 

Nns gramm. 
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gramma; quod füpra a nobis editum & explicatum eft; 
"Hawidw τοῦ" Kum gua y $ à rper Ge, &c. 

Scriptor vitae ''heocriti : ᾿Εγένετο δε à ΘεόκριτίΘ» icóxpoy D» τὸ τι 
᾿Αράτα ij Καλλινάχξ X Νικάνδ)ε, 

"A lus Gellius lib. xvit. c. 21. Neque diu poft Callimachus poéta 
Cyrenenfis Alexandriae apud Ptolemaeum regem celebratus eft. 

Solinus cap. xxvir. Major Syrtis oftentat oppidum: Cyrenas 
vocant; quae domus Callimacho poéae fuit patria. 

Suidas: Aevi pap uot va τέχνην γρωμυμνωτικὴν —— χὰ εἰς 
Καλλίμνωχιον Y ποιητὴν Ug Ou quod, 

Idem : : ᾿Αρχίξι» ᾿Απολλωνίξ, γρωμυμνωτικός, T Καλλιυάχε ἐπ:- 
ρωμηνάτων ἐξγγησι, 

Idem : Maiasos ——— ἔγραψε μετάφρασιν Καλλιμνώχε Ἑκάλης. 
Ὕμνων, κα Ὁ Αὐτίων, E 4 Ἐπιγφαμυμνώτων ἐν Ἰώμυξοις σώ! 

Idem : Νικάνωρ ὁ Ἕρμυείξε Anstatt v6 Ὑρώμυμνοιτικὸς γεγονὼς ἐπὶ 
"Adag τῷ Καίσαρθν - ἔγραψε «θὰ ςιγινῆς T παρὸ Καλλιμάχωῳ. 

Idem: EpzvoS £3s Κυρηναῖῶν y μυοιβητὴς Φιλοσόφε ᾿Αρίσων. X/s, 
ey peat poa ie δὲ Awwzws τῷ Kopnvai "I Κωλλιμυώχε τ ποιητϑ, 

Strabo lib. xtv. "Avépte. δὲ ἐγένοντο ἐξ ᾿Αλικαρναας 8 "HpZ- 
xAuvO- ὁ ποιητὰς, Καλλιμνάχα ir«pO-. ln hunc Heraclituin extat 
Epigramma. 

Εἶπέ τις, Ἡρώκλειτε, τεὸν μόρον. &c. 

Etymologicon Magnum : ᾿Αλυτάρχης. ῥα αὐδοφόροι ἀλύται, "Hv 
AO» δὲ εἰς τὴν Moo Καλλιμυώχιες Δι δύο λώμιϑδι. owed τὲς 
ἀλύτας, ὠἀλλύτως. [Μϑ8. Reg. "HàyAAG- δε εἰς τὰ PrV/pi e 
Καλλιυάχε, quocum convenit MS. Leidenf. nifi quod "H2vA2- 
habet per fimplex A, & eadem manu fupra fcriptum E3vAG-, 
RuuwxEx. ] 

Athenaeus lib. vrrr. p. 331. Quos fpa δε, ὁ Κυρ,ναῖίζθ. E γέ- 
νὉ», Καλλιμιάχ ὅ δὲ tein Qo , ἐν τῷ «(ρα ἕξ παραδόξων ποταμνῶν, 

αὐ ἀνε Ἴςρϑ», Medida ' "eps , Κυρηναῖον ἢ Μακεθὼν, Καλλιμυά- 
χε δόλξθ. αὶ τώρ», Unde a veteribus paffim vocatur "IgpS» 
ὁ Καλλιωάχει», 

Anthologiae lib. I. c. 25. "Ayo, 

ἊὮ wzxa2 ἀμιδροσί ἧσι συνέςιε φίλτωτε Μέσαις, 
Χαῖρε, P sy ὠϊδιω δώμασι Καλλῴναχε. 
Ibidem lib. 11. Εἰς Γραμμνωτικες, Philippi. 
Fgagutu vico , Maus ευγί τέκνο, σῆτες ἁπάντων, 
Τελχῦ γες pis Ὅλων, Ζηνοδότα σκύλακες 3 
Καλλιμνόχιε german, ὃν ὡς ὅπλον εἈτανύσωντές 
Οὐδ᾽, αὐτῷ κεύς γλῶοσαν δποςρέφετε, AC. 


Antiphanis. 
Τῶν μεγάλων κηλῖδες; ix ᾿Ηρίννῃ δὲ κομνῶντες 
Πικροὶ τὸ ξηροὶ Καλλιμνάχιδ τερόκυνες. 
Incerti, 


Toe xoi ὅσα λευκὸν ἐχή sign. 4 ov μμέλαινῶ 
"leegía τήκος τὰς παρωκαλλιμέήχες, 
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Palladae lib. 1. c. vm 
Καλδίνοχον πωλῶ Ὁ Πώφαρον, 222 *» αὐτὰς 
τῶσεις γραμματικῆς At “αἰῶσιν ἔχων Zia. 
Propertius II. 1I. 
Sed neque Phlegraeos Jovis Enceladique tumultus 
intonet anguíto pectore Callimachus. 
; ERE f. 
Callimachi muanes, & Coi facra Philetae, 
Ín vefurum, quaefo, me finite ire nemus. 
ἘΠῚ. VII, 
Inter Callimachi fat erit placuiffe libellos: 
Et ceciniffe modis, pure poéta, tuis. 
1r. Eleg. ultima : 
Tu fatius memorem mufis imitare Philetam 
τς Et non inflati fomnia Callimachi. 
iv. E. 
Ut noftris tumefacta fuperbiat Umbria libris; 
Umbria Romani patria Callimachi. 
IV. Vi. 
Cera Philetaeis certet Romana corymbis: 
Et Cyrenaeus urna miniftret aquas. 
Catullus Lxvr. 
Sed tamen 1n tantis moercribus, Ortale, mitto 
Haec expreifa tibi carmina Battiadae. 
XCV1I. 
Saepe tibi ftudiofo animo vefiznte requiris 
Carmina uti poffem mittere. Battiadae. 
Ovidius: 
Battiades femper toto cantabitur orbe; 
Quamvis ingenio non valet, arte valet. 
* 


Hoc, memini, quondam fieri pon poffe loquebar; 
Et me Battiades judice falfus erat. 
«x 
Sit tibi Callimachi, fit Coi nota Philetae, 
Sit quoque vinofi Teia muía ícnis. 
* : 
Callimachum fugito; non eft inimicus amori: 
Et cum Callimacho tu quoque Coé noces. 


Statius Epithalamio Stellae: 
——— hunc ipíe choro plaudente Philetas, 
Callimachusque fenex, Umbroque Propertius antro 
Ambi(lent laudare ducem 


| Non alienum fuerit, Veterum de Callimacho teftimoniis ad. 
jicere Arati Vitam ineditam, e Codice Barocciano defcriptam, 

in qua bis Callimachus commemoratur, Runskzx.] 
inc ΓΈΝΟΣ" 
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"Ap O» πατρὸς n ἐσε ᾿Αθηνοδώρε:, μνητρὸς δὲ Λητοφίλας" τὸ δὲ γέ. 
Oe, hui Σόλων Y Κιλικίας, ὠνομυαὼς δὲ Quoi Tiu πόλιν Στὸ Σόλων» 
73 Μυδίε. 1 ᾿Αδελφὲς δὲ ἔχε Λύράν ? ΣῈ X) Ko» 3 x ᾿Αϑηνόδως 
ρον, ἕν Quare Εὐφρώνωρ ἀντιγράψαι πρὸς τὰς Ζωϊλε κατηγορίας. Διέ- 
miss 4 δὲ de ᾿Αντιγόνῳ ὃς ἐδασίλουσε Μακεδονίας, παρελθόσης v 
βασιλείας εἰς αὐτὸν τρόπον τῶᾶτον, Μετὰ sl» ᾿Αλεξάνδρ: τελόυτέω cupi. 
vd 3 Μακεδονίος " Api Oe ὁ κληϑεὶς QbimzQO-, τέταε δὲ mw). 
διεδύξοο ΣελόυκίΘ- ὁ Νικάνωρ, 5 ὃν ἀναιρεῖ Πτολεμναῖζ» ὁ κληθεὶς Κεραυ- 
γὸς,, IIzoAzwzis 78 Σωτῆρῶ- 2 ᾿Αριδὶ was υἱὸς, ὃς βαςιλεύς Μακεδονίας. 
᾿Αναιρεθέδ O- δε αὐτῷ ὑπὸ Γαλατῶν, ἑαυτοῖς αἷρθν Μακεδόνες Zar eun , 
pi) ὃν βασιλεύ! αὐτῶν ᾿Αντίγονίϑ" Φιλίτπε, ὃ γίνε) mais Δημήτρι(Θ». 
ὁ IloAvosxa4745;, δημνητρίξ δὲ ᾿ΑντίλογΘ: ὁ Γαλάτας, παρ᾽ à διέτριξεν 


590 


αὐτὸς τὸ σὺν αὐτῷ Περσεὺς Ó 


I. Σόλωνι» c£ Mudis] Andís le- 
gitur in Arati Vita breviore. Jure 
vox valde mendi fufpecta Menagio 
ad Diog. L. I. 5r. pro qua lubens 
reponendum crediderit 'ADurais.Con- 
jectura minime fpernenda: forte ta- 
men malit aliquis-ex Diogene Σα- 
2aunís. Solonem librarii Cilicem fe- 
cerunt in Etymol. p. 791. vf. 49. 
ἸΣόλοικοι. οἱ βώρζαροι, ἀπὸ ΣΣύλωνί(- Κί- 
?uxG-. Scilicet refingi debet , «xà 
Σόλων αἧἣς Κιλικίας. HEMSTERII. 

2. Δύρν) Rectius alii , 
RUHNKEN. 

3. Kaxxe dar] Καλώνδας , inquit 
Suidas, ὄνομκα κύριον" reftituendum igi- 
tur huic loco Καλώνδαν" idque recte 
Suidas habet in "Apaz(9», & minoris 
Aráti vitae fcriptor: alter enim de- 
terios Καλιόνδαν. Idem illi nomen , 
qui Archilochum in praelie pere- 
mit, τοῦτα Suida in-'Apy/aey(G». Plu- 
tarcho Καλωνδης T. 1]. p. 560, E. For- 
mae patronymicornm funt Doricae 
ῬΑρχώνδας. Ἐπαμινώνδας, Θεώνδας , 
Φιλώνδας, Χαρώνδας pro ᾿Αρχωνίδης &C. 
Siniliter a Κάλων vel Κάλλων, nam 
utereue fcribendi modus in ufu , Κα- 
λωνίδης, Καλώνδας. HgMsTERH. 

4. Δήπριψε) Lege, Διέτριψε’ πιῆ 
capias pro is gratia C bonore fuit. 
v. Athen. IV. v. 174. E. RUHNKEN., 

s. Διεδέξατο Z)swxOM ὁ Νικάνωρ] 
Nou me fugiunt, quae fcriptit Jufti- 
nus XVII. 2. 5. fentenriae acumen 
fecutus: verum ramen Seleucus fi- 
ve Nicanor; five magis INicator, 


Mp. 


! à Στωϊκὸς, τὸ Αὐτάγοραως ὁ "Póoi S» , ὁ 


Macedoniae regnum nunquam te- 
nuit, tantum abeft, ut Aridaeo in- 
terfecto fuccefferir. Error hic cer- 
te laret. manifeftus. Si culpa va- 
cat ipfe Vitae Scriptor, inter die- 
daro & ΣΣέλευκ(Θ» lacunam interce- 
dere fatis magnam ftatuendum eft, 
in qua brevius enarratae fuerint il- 
lae res, quarum feriem exponunt 
Dexippus & Porphyrius in Eufeb. 
Chron. p.58. 6o. Hoc pacto com- 
mode progredi potuit ad Lyfima- 
chum Macedonum regem praelio 
victum & occifum a Seleuco Nica- 
tore , quem parvo poft tempore Pto- 
Jemaeus Ceraunus infidiis circum- 
ventum perfide trucidavit. Sequens 
tibus etiam labes adbaefit, quippe 
quae ab hi(toriae fide multum dis- 
cedunt, ni( talem fere in modum 
redintegrentur: μεθ᾿ ὃν βασιλεύει αὐὖ- 
τῶν ᾿Αντίγονίδ» υἱωνὸς ᾿Αντιγόνε a8 Qi. 
Aure, ὃ γένεται παῖς ἃ, ὁ IT. Δι δὲ A. 
6 T. &c. Vid. Luciani Macrob. c. II, 
p.216. HEMSTERIH. 

6. Τπερσεὺς lta Perfou; olim in 
Cicer. de. N. D. L 15. & Minuc. 
Fel. c. 2r, legebatur: jamdudum a 
viris eruditis correctum  Perfaeus, 
editumque in Gell. Ill. 18. ubi vid, 
jac. Gronov. Hic ad eandem for- 
mam fcribendum Πεςσαϊθμ" minus 
vitiatum in Arati Vita breviore, Περ- 
σίῳ τῷ φιλοσόφῳ" recte Simfon. in 
Chron. Cathol. ad A. M. 3728. De 
Perfaeo autem praeter adductos ἃ 
Jo. Jonf. de Script. H, Ph. 1, 2, Me- 

nag. 
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A "2 ^ ε * 
gi» Θηξδαΐδα 7 ποιήσας ; X ᾿Αλέξανδ) Ὁ» ὁ Αἰτωλὸς , ὡς αὐτός φησιν ὁ 
"Αντίγον(Θ" ἐν τοῖς «ἷξε ἹἹερώνυμνον, ὃ. ᾿Επιςαθεὶς 9 δὲὶ τῷ βασιλεῖ, πρῶ- 
3» f " .; Nw “ $&.. nx ^y 
vo» & αὐτῇ ποίημνω ἀνέγνω τὸ εἰς T Πᾶνω T Ἀρκαδίας" tir ὡκείγδ κε 
΄ / D , € "7 . 
AsmaO., ἔγρωψε τὰ Φαινόμνενα, ᾿Εκέχρηϊο δὲ ὁ ᾿ΑραϊίΘ- Ζήνων, vd 
ee ὅν , / 3 A c ΄ : 
Στωϊκῷ φιλοσόφῳ, X, γέγραπίαι αὐτῷ ἐπισολὴ πρὸς τῶτον. διώρθωσε Js 
1j τάων Οδυοσείαν. ἐγένετο δὲ cQuopm πολυγράμνμοα)ίθ- ἄνηρ,, ὡς μνώρτυ- 
M € / Xu fe s , 5 m 
ρεῖ KazMjuny(O-. Δοσίβε(» dy ὁ πολιτικὸς ἐν τα πρὸς Διόδωρον ἐλθεῖν 
3 M / NN ^ , 3 f 
aci» αὐτὸν 1) πρὸς ᾿Αντίοχον Τ' Σελεύκε, τ διατρίψαι παρ αὐτῷ χρόνον 
LH H ke δὲ € Zi . Amos) 19 g S ^ iE. /, 
ἑκανόν, Tío δὲ "P Φαινομυένων Vesasa y παρέλωθεν 19 ἐν ὐτῷ ὁ ᾿Αντί- 
^ ^ 3N n ^ e » ^-^ v s 
γον», δὲς τὸ Εὐδοξε σύγιραμυμνω, πὶ xs rue ἐπεῦδωαι αὐτῷ, ὅθεν τινὲς 
/ / - $5 ΄ / x UA 
T ἀπόουλοτέρως n προσερχιομυένων. T is ἐξηγήσεσιν ἔδοξαν pa μυαθημνωτικὸν 
- w CN 2 kie eo ; We - 
tias T "Ape or, 'Uzo £Aat oov ponds $7tpo» ὦ Εὐδόξε Φαινομνένων ποιήσας 
5- X E ^ , / 
αὐτὸν, εἰς TO σύγίραμυμυν. Duci, Ταύτης δε ἃ γνώμυης ἔχε) Ὁ Ἵσπαρ- 
t , -. LJ LU -“ -- 3 
AO ὁ Βιθυνός, ἐν γ τοῖς πρὸς E22v£o Xj Aparoy πειρώταις TÉTO δσοδὲι- 
΄ A . ^ s ΄ t i ͵ ᾿ 
κνύνωε, συνχγορεύᾳ δὲ αὐτῷ κὶ Διονύσι(Θ» ἐν τῷ wo. συγπρίσεως 12 ᾿Αρά- 
- S Ὁ [ “,,4͵μιῳ E , : m 
τὸ τὸ Ὅμιρε. A C6 μιαθηματικῶν ὅσπερ γε φησίν" Οὐ vsus 
αὐτὸν ἰωτρὸν εἶνωι γρώψανω VaTQuiAG δυνώμνεις, οὐδὲ μυωθημυωτικὸν 9ή- 
20) » 11.7 "Q e^ 26 ΄ T 2 ΄ z bo Mrs 
copuui οὐδὲν ἐξω 13 εἰπόνία "Y Εὐδόξε, QweQov) dl ἐ μυετρίως. ἣν p Z2 
τὸ εἰδέναι μυεταφράσωι, ἐμπειρίας μνωθημιωτικῆς, εὑρήσομυεν δὲ αὐτὸν 
΄ ^ ^ lod 3N. * ε - , 
ἐπιμυελέςερον τὰ πλεῖξω τῇ Εὐδύξε ἐπιςώμνενον, ἤδη τὸ ὁ ΚαλλίμνωχΘ» 
συνείγίζων 1^ αὐτῷ κα τες χρόνες τῷ ᾿Αράτε σύζγονΘ» ἀγρυπνίης T 
Le / N ' Ἶ . NM E E 
Y Φαρομνένων Stuplav dyz vio, παρωτίρησιν, Πολλοὶ δὲ iv αὐτὸν ἐγέ- 
, : Z SUM En 97 " 1 OE 
γοντο Φαινόμνενα, γράψαντες » Ὁ ἐδεμυιῶς ἀξιδν) φροντίδι", Καὶ «e 
pu τότε τοσαῦτω, 


nag. ad Diog. L. VII. 96, 1. A. Fa- 
bric. B. Gr. T. Il. p. 407. adeundi 
Polyaen. VI. 5. Aelian, V. H. III. 
17. ἃ Jac. Perizon. Hiftoriam illufi 
ab Antigono philofophi, quam Dio- 
genes obiter attingit, oratoriis colo- 
ribus iliuftravit Themift. Or, XXXIII. 
p.358. ubi vid. Harduinum. HrEw- 
STERH. 

7. Oxcaida] Nemo veterum, cui 
'Thebais Antagorae fuerit memorata, 
mihi fuccurrit: atque adeo vereor, 
ne deceptus hic Arati vitae fcriptor 
Antimaclhi Thebaida, quae ποι] πιὰ 
ε΄, ad Antagoram memoriae vitio 
tranftulerit. Porro Antagorae, ut An- 
tigono grati, mentio eftapud Paufan. 
1. p. 6. Vid. Aelian. V. H. XIV. 26. 
& Perizon. HEMSsTERH. 

,9. ΤΙερὶ "Iepdyugeoy ] Scribe , πρὸς "Te- 
βώνυμον. mifi gravius ulcus lateat, 


RUHBHNKEN. 

9. 'EzicafBac] Malim συς αϑεὶς, ad- 
duQus ad regem , illique commendatus. 
HEMSTERH. 

10. Παρέλαζεν ἐν αὐτῷ ] Legendum, 
παρέζαλεν αὐτῷ. RUHNKEN. 

11. ᾿Απευλοτέρως ] Abhorrere non 
videtur dzuporípec' praefero tamen 
ἐπιπολαιοτέρως" in Simplicio ad Ari- 
ftorelein non femel reperias τὲς ἐσ 
πιπολαίως διανου μένας. οἱ ἐπιπολαιότε:, 
pov ἐξηγυσοίμκενοι ἄς, HEMSTERH. 

12. Συγαρίσεῳς ] MS. corrupte σύγο 
κριον, RUHNKEN. 

13. Οὐδὲν ἔξω Sic fcripfi de con- 
jectura. MS. «δὲ ξένον. RUINKEN. 

14. Συνεγγίζων ] Hoc quoque ex 
conjectura dedi. MS. συνεκίφων. Quae 
fequuntur, mutila funt & corrupta, 
Vide elegantiffimum CI. Ernefti Ex» 
curfum ad Epigr. XXIX, RUHNKEN, 
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IJ: (neque enim decet hanc tranfire canentes ) 
Dicamus, ftudiofam arcus caedisque ferinae, 
Multiplicisque chori, & verfantem in montibus altis. 
Hinc orfi, patriis ut mata puella prehenfis 
Poplitibus, magnum fic eft affata tonantem: 
Virgineum decus aeternum da poffe tueri, 
Nomina multa Pater da, ne mihi certet Apollo. 
Spicula praeterea concede, arcumque. pharetram 
Non peto, non magnos arcus: (mihi namque fagictas 
Cyclopes facient quamprimum , arcumque fequentem, 
Sed lucem ferre, & genibus fuüccingere veftem 
Pulchram, prompta feras ut agreftes perdere poffim. 
Da teneras fexaginta Oceanitidas, omnes 
Nonum annum natas fimul incinétasque puellas. 
Viginti Creffas nymphas mihi trade minifltras, 

uae mihi, cum lyncas, cumr cervos figere mittam, 
Velocesque canes curent, pictosque cothurnos. 
Da montes cunctos , atque urbem his adjice quam tu 
Cunque voles. neque enim affidue verfabor in urbe, 
Monuübus infiftens: tunc invifam oppida tantum, 


Gul f Quum 
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uum pariens acres mulier vexata dolores 

Senferit, auxiliumque petet. quando hoc mihi fatis 

Conceffum, ut gravidis Lucina vocantibus ad(im. 

Nam mea nec pariens, uteri neque pondera gefítans , 

Indoluit mater , nulloque enixa dolore eft. 

Haec effata, patris mentum tractare puella 

Cum vellet , fruftraque manus tendiffet inanes , 

CefTavit tandem. at ridens pater annuit olli, 

Demulcensque, inquit, Quoniam mihi talia divae 

Editis, accenfae zelam Iunonis & iras 

INon affis facimus. referes quaecunque puella 

Pofcis, & a facili capies majora parente. 

"Ter turrita decemque tibi tradam oppida, quae nec 

Sacra deis aliis praeter te, neve deabus 

Perficient, & Diana dicentur ab una 

Multas praeterea tibi defignaveris urbes 

Aut pelagi medio , aut amplae telluris: ubique 

Ut tibi cum lucis arae fint: ipfaque cuftos 

Portubus & triviis bene fis nota. Haecce locutus 

Annuit. illa patris nutu firmata, profecta eft 

Cretenfem ad Leucum, cui denfae in vertice fylvae: 

Hinc petit Oceanum , & nymphas capit inde frequen- 
tes, 

Nonum annum natas fimul incinctasque puellas. 

Caeratus exultat fluvius: Tethys quoque natas 

Dianae charas gaudet tribuiffe miniftras. 

Mox duros Cyclopas adit, quos infüla habebat 

Quam Liparam appellanr ( Lipara haec nunc fertur, 
at olim 

Dicta Meligunis Y Vulcani incude rotantes 

Candentem maífam , atque urgentes magnum opus, 
ex quo 

Neptuni fortes poffent potare quadrigae. 

Nymphbaeautem timuere , ingentia monfítra videntes, 

Offaeis aequanda jugis: queis lumina cunétis 

Torvis ardebant nimirum e frontibus, inftar 


Quadruplicis clypei: ftrepitusque incude refufus 
Ter- 
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"Terruit infuetas, emiffaque flamina vaftis 

Follibus : unde imis tota intonat Áetna cavernis ὁ 
Trinacria &, Sicanum fedes, vicinaque tellus 
kaliae, ac magno Cyrnus tremefaéta fragore. 

At poftquam in vacuas elatus malleus auras 
Percuffit ftridens in curua forcipe ferrum, 

Perque vices connixi id pulfavere Cyclopes, 

"Tum neque eos nymphae contra fpe£tare , nequealtutri 
Auribus attonitae valuerunt ferre boatum. 

Nec mirum f1 majores aetate puellae 

Divorum haud gaudent tales vidiffe miniftros. 

Sic auum parva infans matri parere recufat, 

In gnatam vocat haec magno clamore Cyclopas, 
Argen, vel Steropen. tunc e penetralibus unus 
Exit Mercurius, carbonibus oblitus atris, 

Qui parvam fubito perterreat. illa parentis 

ln gremium fugiens, palmis fua lumina texit. 
"Tertius at tibi vix ὃ diva accefferat annus, 

Quum Latona ulnis te geftans mater, adivit 
Vulcanum, ut caperes pro pulchris munera ocellis. 
"Tu tamen horrendi refidens in poplite Brontae, 
Hirfuto duras capiensque e pe&tore fetas , 

Vellifti: uc pars nunc reftetquoque glabra,neque ultra 
lllas producat: veluti damnofa capillos 

Quum caput eft aggreffa hominis, populatur alopex. 
Sumptis inde animis, facro fic ore locuta es, 
Arcum Cyclopes mihi jam properate: pharetram 
Ex humero nobis quae pendeat, atque fagittas: 
Latona quoniam fum creta , ut Phoebus Apollo. 
Quod fi parva meos arcus fera fenferit, aut fi 
Major contigerit, Cyclopibus efca feretur. 

His dictis opus exactum eft: armataque diva 
Continuo ad catulos vería es: Panosque Lycaei 
Arcadiéum limen, qui lyncem in frutta fecabat 
Maenaliam , canibus foetis alimenta daturus. 
Diftin&tique canes albo du» dantur ab illo, 


'Tresque tibi auripetae: varius tantum unus. eorum 
ler. 
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Tergora ἢ faevi cepiffet quisque leoris ; | 
In ftabulum vivum traheret. feptem Arcades 1ítis 
Adduntur , curfu ventos qui vincere poffent : 
Hinnuleos ut eis caperes, leporemque fugacem; 
Hiftrieis aut eervi luftrum monftrantibus, atque 
Cognita capreoli veftigia quaerere doctis. 
Hinc digreffa (canes aderant tibi) repperis alto 
Parrhaíi in montis tumulo falientia paffim 
Agmina cervarum (gratum tibl) quae prope ripas 
Nigros volveritis lapides pafcuntur Anauri, 
'Tauris majores: fulgebat cornibus aurum. 
Qaas adeo afpiciens, haec tecum corde volutas,; 
Conveniens nobis, fi prima haec praeda feratur. 
Harum (quinque aderant) magna levitate potita es: 
Quattuor absque canum curfu, ut vehereris ab iliis: 
At quintam, fluvii Celadontis fumma petentem. 
(Sic voluit Juno , ut poftremis Herculis acta 
Frondibus ornaret) Carneius fufcipit ingens. 
interimens Tityum virgo, funt aurea zona 
Aureaque arma tibi: currus perfectus & auro eft: 
Aurea fünt, cervas queis fraenas, diva, lupata. 
Sed quonam primum te corneus abftulit axis? 
Aemum in Threicium, de celfo vertice cujus 
Horrifer infpirat boreas mala frigora nudis. 
Unde tibi fax eft conceffa? unde ignis? Olympus 
M yfus utrunque dedit: cui perpetuum injieis ignem, 
Decidit excel(1 qualis de fulmine patris: 
Flexus faepe tibi eft argenteus arcus: δὲ ulmum 
Prima fagitta petit, quercum altera, tertia agrettis 
"Terga ferae: quartam emiíffam non accipit arbor. 
Urbem nanque illa evertis, quae perdita, quique 
Externum ac civem nullo diferimine vexant; 
Heu miferi qui te iratam fenfere; Diana. 
Horum armenta lues rapit, inde pruina labores : 
Cui fenibus pereunt nati, muliebria neenon 
Agmina feu percuífa cadunt, feu dum fuga quasdam 
Exercet, pariunt, ni] rectum ut conftet in illis: 
Tom..L. O o jam 
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Jam quos jucundo afpexifti & fidere amico , 

"Terra ferax his eft: augentur femper eisdem 
Armenta, accrefcunt & opes. neque tetra fepulcra 
Unquam adeunt , nifiquum domat illos tarda feneétus. 
iNon genus abfumit difcordia, (diffipat aedes 

Quae Ítabiles femper) quum menfa frequentius una 
Pacatas inter fe habeat focrumque nurumque. 
Proinde mihi charus fit quem tu diva fovebis. 

Isque utinam ( regina) forem: mihi carmina femper 
Suppeterent, queiste canerem , matrisque hymenaeos, 
Et Phoebum fratrem: in primis tua praemia laudum: 
Ut te ornent arcusque canesque, ut currus, ad ampla 
Qui te confpicuam fummi fert tecta tonantis. 

"Tum te in veftibulis divum turba excipit: arma 
"Tum tua defumit Cyllenius: hinc & Apollo 

Ante feras capiebat (adhuc non aftra tenebat 
Strenuus Alcides) fed talia munera Phoebus 
Liquerat. indefeífus enim "Tirynthius heros 

Ante fores ftabat, fi praeda qualibet aucta 

Pingue deis epulum ferres. rifere fed illi 

Cunéti adeo: ante alias rifit Saturnia, quando 

E curru ingentem taurum vel tolleret aprum, 
Poftremis pedibusque trementia tergora capri. 
Alloquitur mox verfutis fic te dea verbis, 

Saevas fterne feras, miferis mortalibus ut fis 
Qualis ego: ac lepores, capreas quoque per juga pafci 
Alta fine. ecqüid enim capreae meruere , lepusque? 
Culta fues vaftant, plantisque virentibus obfunt, 
Humano generi tauri: tu percute cuncta haec. 
Dixit, deinde feram circumfleüt, usque laborans. 
Redditus Oeteo nam quanvis vertice divus, 

'Tanta erat inglavie, quanta, quum fcinderet arvum, 
Occurrit Dryopum ductori 'Thiodamanti. 

Aft Amnifiades cervas temone folutas 

Depafcique docent fub eo, fectumque triphyllum 

E prato magnae portant Junonis eodem, 

Carpere quod rmzmorantur equi Jovis alta tenentis: 
| Au- 
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Auratosque lacus lymphis felicibus implent, 
Gratior ut cervis potus fitientibus extet. 
"Tu patris interea fubiens tecta ampla , vocaris 
Omnibus a divis, ad Phoebum at proxima flectis. 
uando erit ut nymphae dominam te diva coronent, 
Fundit ubi Inopus liquidas Aegyptius undas, 
Seu Pitanen juxta (Pitane & tua) feu prope Limnas, 
Seu prope Alas Araphenidas, fedifti ubi quondam 
Ex. Scythia fugiens taurorum immitia facra: 
Nulla meae tunc arva boves profcindere tentent, 
Praefertim fi duétet eas alienus arator: 
Languentes quoniam, demiffaque colla ferentes 
Reddentur ftabulis: vel ἢ Stymphalides effent, 
INono anno terram vertentes: egregiae, inquam, 
Effodere alte agrum: choream quia Delius illam 
INon tranfit, fed fiftit equos currumque nitentem 9 
Ut profpectet eam, & lucem fic prorogat almam. 
Infula quae potior, qui mons tibigratior, & qui 
Airidet portus magis, atque urbs, quae tibi nympha 
Ante alias placeat, tibi quaenam heroides adíint, 
Dic.dea tu nobis, alios eadem ipfe docebo. 
Infula grata tibi Doliche eft, urbs Perga probatur, 
Et cum Taygeto Euripi feceffus amoeni. 
Nanque unam e nymphis Gortynida dilexit 
Infeftam cervis Britomartin , cujus amore 
Accenfus Minos erravit per juga Cretae: 
Sed nunc horrida eam quercus, nunc αἰνὰ paluftris 
Texit. at 1lle novem per menfes cuncta petivit 
Afpera quae loca funt, quae impervia , nectamen idem 
Unquam ceffaffet , nifi fe haec mififfet in aequor, 
Capta, jugo e montis: pifcantum retibus inde 
Implicita, ut fic falva foret. quae caufa Cydones 
Impulit ut nympham Diétynam nomine ferrent, 
Diclaeum & montem: ftruerentque altaria , queis nunc 
Reddunt facra, recens fertum illa luce parantes 
Pinu, aut lentifco: nam myrtum odere prophanam. 
Quando etenim ramus tunicae fugientis adhaefit 
ο 2 Myr- 
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Myrteus, idcirco myrtus non chara Dianae eft. 

Te quoque, diva ferens lucem, cognomen eadem 

Deduéctum a nympha Cretes fumpfiffe loquuntur. 

Cyrenem huic adjunxifti , cui mdnera donas 

Ipfa, canes binos, venatu infigniter aptos, 

Queis Peliae ad tumulum viétrix erat illa futura. 

Quin flavam Cephali uxorem mox Deionidae 

In numerum adícifcis. nec non (fi vera fatentur) 

INon fecus atque oculos pulchram Anticlean amafti. 

Ferre fagittiferas nanque hae fuevere pharetras 

Primae, arcusque leves, exertaque dextra gerentes 

Brachia, nudaus in bella ruiffe papillis. 

Poft has Arcafide Jafio prognatam Atalantam 

Dum fpeétas, recipis pernicem aprisque moleftam. 

Haecque canes agitare, & fpicula mittere docta eft. 

Inde tuum Calydon quicunque invaferat aprum, 

Laudibus ornavit meritam, palmaque , feraeque 

Dentibus infignem Arcadiae mox reddidit illam: 

Quam neque crediderim Hylaeum Rhoecumque fu- 

rentem 

Sub terra pofitos hoftes damnare, fagittas 

Mittentem. arguerent quoniam fixa ilia falfos, 

Horum Maenalius quum fluxit fanguine vertex. 

Urbibus ac domibus multis dea cognita falve, 

Cognita Mileto: fecurus qua duce Neleus 

Fecit iter, claras quum claffe reliquit Athenas. 

Chefias, Imbrafie, folio quae prima refulges: 

Cui propriae navis clavum olim major Atrides 

In templo affixit, ventos ut folvere velles, 

Grajae quum puppes Trojana ad littora curfum 

Dirigerent, Helenae accenfae Rhamnufidos ira. 

Cui Proetus pofuit duo templa, Puertia quorum 

Altera habet ( fiquidem errantes per devia firmas 

Virgineas turbas) ftant Lufis altera. nam tu 

Reddere manfuetas folita es dea caíta puellas. 

Sic ἃ Amazonides, belli ftudiofa caterva, 

Curva Ephefi pofüere tibi prope littora fignum 3 
a- 
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Fagineo in trunco. tunc facris praefuit Hippo: 
Upi aliae tibi. nam cun&tae faliere libenter, 
Armatae primum clypeis, latam inde per orbem 
Pandentes choream. pofthaec & fiftula nodis 
Difparibus compacta fonans vocem edidit unam. 
Nondum etenim hinnulei terebraverat offa (monente 
Pallade) nec cervi quisquam. vox advolat autem 
Sardias, atque fimul Berecynthia pafcua: quumque 
Saltarent, ftrepitum pedibus pharetrisque ciebant. 
Dein ftatuam circa fundata eft, maxima moles, 
Lutea cui fimilem non unquam aurora videbit, 

Tot pollens opibus poft fe ut Pythona relinquat. 
Hanc tamen infanus quondam eft popularier aufus 
Lygdamis, innumeris comitatus Cimmeriorum 
Laétiphagum turmis equitum, quos miferat omnes 
Bofporus, Inachiae dictus de nomine vaccae. 

Ah rex infelix, quantum deliquerat. ipfe 

INon erat in Scythiam rediturus: nullus eorum 
Denique qui curru preffiffent prata Cayftri. 
Semper enim fufpenfa Ephefi tua tela videntur. 
Salve Munychie, portu praefecta, Pheraea. 
Dianam ac ne quis contemnat: dicitur Oeneus 
lilam afpernatus certamina dura fubiffe. 

Nullus ei jaculo certet, celerive fagitta: 
Conflitit Átridae non parvo audacia. nullus 
Spondeat innuptam divam fibi: cujus δὲ Otus , 
Cujus & Oarion connubia dura petivit. 

Neu choreas fugiat folennes: fcilicet Hippo 

Non praeter lacrymas has averfata receffit. 

Salve diva potens, noftraeque ades optima Mufae. 
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Membra lavaturae Pallados, ite foras. 
lpfa venit: fremitus facrorum audimus equorum: 
Ite agedum flavae ὃ ite Pelasgiades. 
Non prius ingentes lavit fibi diva lacertos, 
Ilia quam abfterfit pulvere cornipedum: 
Nec tum quando armis mulca jam caede cruentis 
Venit ab injuftis horrida terrigenis. 
Tum quoque equum fubducta jugis fumantia colla 
Perfudit largi fontibus Oceani , 
Dum fudor, guttaeque putres, dumque omnis abiret 
Spuma oris circum manfa lupata rigens. 
Ite ὃ Achivae, fed non unguenta aut alabaftros, 
( Audio certe ipfum ftridulum ab axe fonum) 
Palladi lotrices non unguenta aut alabaftros 
(Nulla etenim divae huic unguina miíta placent) 
Ferte: nec huic fpeculum. vultu eft. pulcherrima 
femper. 
Nam πες] Ida olim, judice fub Phrygio, 
Se vel orichalco magna haec dea, vel Simoentis 
Spectavit quanquam vertice perfpicuo. 
Nec Juno: fed fola Venus fe fplendido in aere 
Vidit, eandem iterum difpofuitque comam. 


I foras agedum, quaecunque liquentibus undis 


Bis 
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Bis fexaginta fpatiis verum incita curfu, 
Stellae apud Eurotan ceu Lacedaemoniae; 
Perfricuit tantum pingui fe diva liquore 
De baccis, arbor quem fua protulerat. 
O puerae, emicuit rubor ilico, matutina 
Quem rofa, quem grano Punica mala ferunt. 
Ergo marem nunc tantum olei quoque ferte liquo- 
rem, 
Quo fe ungit Caftor, quo Amphitryoniades. 
Ferte etiam folido ex auro, quo pectine crines 
Explicet, & pinguem caefariem dirimat. 
Exi age jam ὃ Pallas. praeíto tibi virgineus grex , 
Natae magnorum charus Aceítoridum. 
O Pallas , quin jam clypeus Diomedis & ipfe 
Fertur, ut Argivum mos vetus obtinuit. 
Eumedes docuit, meditans tibi grata facerdos, 
Cum in fe compofito cerneret interitu 
lre malam fortem. fugit quippe ille, tuamque 
Ad montem Crion, fuítulit effigiem: 
Ad montem Crion. tum abruptis impofuit te 
Cautibus, hasque vocant nunc quoque Pallatidas. 
Exi age quae expugnas urbes, cuique aurea cordi 
Caffis, equumque fremor, cum fonitu clypeum. 
Vos hodie undiferae ne tinguite, vos hodie Argos 
Fontibus ex ipfis, non fluviis, bibite. 
Vos hodie ancillae ferte urnas ad Phyfadeam, 
Aut ad Amymonem, progeniem Danai. 
Nanque auro & multis permiftus floribus undas 
Defluet e laetis Inachus ipfe jugis, 
Et purum feret huic laticem, cave tu ergo Pelasge 
Ne nudam imprudens afpicias dominam. 
Afpiciet nudam qui Pallada quae tenet urbem, 
Ultra jam hoc Argos cernere non poterit. 
Jam veneranda exi Pallas, dum quiddam ego iftis 
Dicam. nec meus hic fermo, fed alterius. 
Unam olim, ὃ puerae, "Thebis dea Pallas amabat 
Nympham, prae cunctis quas habuit comites, 
Oo 4 Ma- 
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Matrem Tirefiae. nunquamque fuere feorfum; 
Sed (five ad veterum moenia '"Thefpiadum, 
Sive Coroneas, feu tenderet illa Haliarton , 
Boeotum vifens vecta jugis populos , 
Sive Coroneas, (ubi pulcher odoribus halat 
Lucus, ubiara ipfi Curalium ad fluvium. ) 
Saepe illam curru fecum dea vexit eodem, 
Nullaque nympharum colloquia, aut thyafi 
Grata. fuere fatis, ni(i praeforet ipfa Chariclo. 
Verum & ei multae debitae erant lacrymae , 
Quamvis chara comes magnae foret usque Miner- 
vae. | 
Nam fe olim peplis utraque depofitis 
Dum lavat in lymphis Heliconidos Hippocrenes 9 
Utque die vacuus mons tacet in medio: 
Dum lavat ergo utraque, & mediae funt tempora 
lucis, 
Dumque eft in toto plurima monte quies, 
"Tirefias unus canibus comitantibus ibat 
Per loca facra, levi flore genas nitidus, 
Immenfamque fitim cupiens relevare, petito 
Fonte, videt quae non cernere fas homini, 
Hic irata licet fic illum affata Minerva eft, 
Quis te non ullis jam rediturum oculis, 
O Lkuerida, malus baec deus in loca duxit? 
Sic ait: at pueri lumina nox pepulit. 
Aflitit, obticuit, dolor illi ut glutine vinxit 
Genua , fonum tenuit vocis inops animus. 
At nympha exclamans, Quid nota, ait, ἃ dea, fa- 
ctum eft? | 
Nunquid veftra, deae, talis amicitia? 
Lumina mi pueri rapuifti , pectora nate 
Vidifti infelix Pallados , iliaque: 
At non & folem cernes iterum. heu mifera: ὁ mons; 
O Helicon rurfüm non peragrande mihi. 
Magna nimis parvis mutas, quae lumina nati 
Pro cervis paucis dorcadibusque habeas. 


$ic 
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Sic puerum ambobus charum complexa lacertis 
Mater, flebilium carmen aédonidum 

'rifte gemens iterat. fed enim miferata Minerva 
Tunc fociam verbis talibus alloquitur: 

Dia, inquit, mulier, verte haec quae protulit ira. 
Non per me captus luminibus puer ett. 

iNam pueris auferre oculos haud dulce Minervae, 
Verum Saturni legibus haec rata funt, 

Ut quicunque deum afpiciat, nifi jufferit ipfe, 
Mercede ingenti fcilicet afpiciat. 

Dia igitar mulier, fieri haec infecta nequit res. 
Quippe ita Parcarum fila voluta manu, 

Editus ut primum puer eft. fed tu accipe contra 
O Euerida, quod maneat pretium. 

Munera Cadmeis proh quanta adolebit in ignes; 
Quanta & Ariftaeus, votaque fufcipient, 

Natus ut impubes ACtaeon unicus illis 
Tantum oculis careat. nanque erit & Triviae 

Concurfor: fed non curfus, non aemulus illum 
Tela arcus jaciens montibus eripiet, 

Cum divam ( licet invitus) fe fonte lavantem 
Viderit. at fiet, qui modo erat dominus, 

Efca fuis canibus. Sed enim nemora omnia lu- 

ftrans 

Dum genitrix nati colligit offa fui. 

Tunc te felicem , tunc dixerit effe beatam, 
Cui mons vel caecum reddiderit puerum. 

Parce queri mea grata comes. nam plurima contra 
Huic ergo te propter praemia contribuam. 

Efle dabo egregium vatem, quem protinus omnis 
Perpetuo celebret nomine pofteritas. 

Cognofcet volucrum quae profpera, quaeque volatu 
Irrita: cujus item trifle fit augurium. — 

Plurima Boeotis oracula, plurima Cadmo 
Hic canet, & magnis plurima Labdacidis. 

Huic ingens baculum dabo, quod veftigia ducat 
Qua velit; huic vitae tempora longa dabo. 

Oo; Mox 
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Mox & honoratus Diti colet infera regna, 
Inter & extinctos unicus hic fapiet. 

Adnuit hic Pallas dictis. quodque adnuit illa 
Perficitur. foli Iuppiter hoc tribuit 

Natarum e turba, quae fint patris omnia ferre. 
Lotrices, mater nulla deam peperit : 

Imo Jovis vertex. vertex Jovis omnia nutu 
Perficit, & natae prorfus idem licitum eft. 

En vere nunc Pallas adeft. Eja ergo puellae 
Queis Argos curae eft, ite, deam accipite, 

Cumque bonis verbis , & cum prece , camque ululatu. 
Salve ὃ diva, urbem protege & Inachiam. - 

Salve hinc abfcedens, iterumque huc flecte jugales, 
Ac rebus Danaur, fis precor auxilio. 
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I: azedum, magnae lotrices Palladis, ite; 

. Sacrorum fremitam namque ego quadrupedum 

Audivi: nec abeft longe Dea. Quare agite, eja 
Ite fimul, flavae, ite, Pelasgiades. 

Fortia non Pallas perfundet membra prius, quam 
Coeno fordentes terferit. alipedes. 

᾿ "Tum quoque quum bello decedens retulit arma 
Turpia dirorum fanguine terrigenum, 

Fumantes primum foluit temone jugales ; 
Abluit & magni fontibus Oceani 

Pulvereum fudorem. At fpumas diva lupatis 
Expreflas nivea deruit inde manu. 

Pergite, Achaíades; non myrrham, non alabaítrum; 
(Audin' vocales ut cecinere rotae ?) 

Palladi non myrrham, lotrices, non alabaftrum ; 
(Illa fugit mixtis difluere unguinibus ) 

Neu fpeculum ferte. Aeternum decus adfidet olli. 
Judicium Idaei vel fubitura Phrygis : 

pre- 
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Sprevit orichalci arbitrio dea magna nitere; 
Et Simoentis fidere imaginibus. 
Sprevit quin etiam Juno. Venus attamen aere 
Ufa, comas iterum contulit, atque iterum. 
Haec celeri lata arva fuga menfa, atque remenfa: 
Eurotae ripas ut Lacedaemonia 
Aftra folent, facili duravit corpus olivo , 
Illi de propria quod fatione redit. 
Emicuit regina , puellae; punica quali 
Grana rubent, quali prima colore rofa. 
Quare olei vim ferte modo, quo Caftora fcimus 
Ungi, quo magnum Amphitryoniada. 
Adfit & ex auro pecten, quo fingere crinem 
Gaudeat, & nitidam pectere caefariem. 
Egredere , o Pallas: tibi praeíto eft grata caterva 
Virgineus veterum fanguis Aceftoridum. j 
O Pallas, tibi procedit fcutum Diomedis, 
Ritus ut Argivis traditus exftat avis. 
Eumedes tuus edocuit, tuus ille facerdos, 
Qui, fibi compofitam quum ferere usque necem 
Audiffet populum, fanctum amplexus fimulachrum, 
Abripuit montes protinus in Creios, 
In Creios. tum praeruptis te, diva, facravit 
Rupibus, hinc dictis nomine Pallatifin. 
Egredere, o terror belli, auricaffis Itoni, 
Quam clypeurn impulfus, quadrupedumque juvant. 
Parcite vos hodie fluviis haurire, miniftrae, 
Parcite; fontanas nam bibet Argos aquas. 
Et vos, o famulae, fitulas hodie ad Phyfadeam, 
Aut ad Amymonem ferte Danaiadem. 
Jam jam frondofis de montibus Inachus auro 
Auro, atque omnigeno flore lavacra deae 
Mixta feret. tu reginam ne forte, Pelasge; 
Dum lavat illa, volens iitu&dre cave. 
Continuo, dominam quicumque afpexerit, Argos 
Cernere fru(tra aegro lumine difcupiet. ha 
di- 
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Pallas age, egredere. Interea narrabo puellis 
Non mea, fed quae mi fama reportat anus. 
Inter Thebanas pulcherrima Nympha, puellae, 

Deliciae quondam Palladis una fuit 
Mater Tirefiae, non hac fine Pallada vidit 
Ulla dies, veteres five ea Thefpiadas, 
Sive Coroneam peteret, properansve Aliartum 
Boeotum vegetis arva fecaret equis ; 
Sive Coroneam, illi umbras qua denfat olentes 
Silva; & Curaliis imminet ara vadis. 
Saepe illam curru fecum dea vexit eodem. 
Nec temere coetus, vel chorus ullus erat 
Nympharum, cui non effet dux alma Chariclo. 
Hanc tamen, o divi, plaga manebat atrox. 
Nec quidquam miferam Pallas tum juvit amica. 
Quondam etenim teretes diffoluere peplos 
Gramina ubi placidis Heliconia írigerat Hippo- 
crene undis, mediam fole coquente diem, 
Membraque demittunt fonti, dum triflibus horis 
Aura levis vacuo luderet in nemore. 
Forte ibi Tirefias primaevo flore juventae 
Ducebat feffas per loca facra canes. 
Exuftusque fiti, greffum dum fontis ad undas 
Fert mifer, invitus, quae vetitum, ille videt. 
Diva, licet faevo perculfa dolore, locuta eft: 
Quis te huc poftremum lucida tela die 
Vifurum, o Euerida, deus ire paravit? 
Dixit; at in verbo nox rapit atra oculos 
'Tirefiae. tum genua fluunt, vox faucibus haeret: 
Arre&tae gelido horrore comae fteterunt, 
Ingemit at mater. Natum mihi cur, dea, perdis? 
Haeccine funt divis jura fodalitii? 
Luminibus fili pleéctis matrem? hei mihi, nate: 
Vidifti, infelix, pectora Palladia. 
Non tamen & dulcem fpe&tabis, perdite, lucem. 
Jam vale mi aeternum, o nemus, o Helicon. 
Mer- 
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Mercaris magna exiguis. an, lumina ferres 
Ut nati, cervas, capreolosque dabas? 

Hic mifera ambobus puerum complexa lacertis, 

ualis ubi triftes dat philomela modos, 

Flebat. nec Pallas maereatem paffa fodalem, 
Aggtelfa eft dulci farier alloquio. 

Parce, ait, o Nympha, irarum: nimio a&ta dolore 68, 
Non ego fum puero, non ego, cauffa mali. 

Nec puerorum oculos Pallas venatur. at hocce 
Saturni aeterno lex jubet imperio. 

Qui divum ajpiciet quemquam , ni fe ipfe videli 
7 Obtulerit , multis cernito cum lacrimis. 

Nympha, hoc infectum reddi haud pote, quod tibi 

Parcae 

INon exorata conftitucre colu 

Pondera folventi partus. Nunc accipe dignum, 
O Euerida, promeritis pretium. 

Ah quot fumabunt votis Cadmeidos arae ! 
Ah quot Ariftaeus congeret! unigenam 

Optantes puerum fervare AGtaeona caecum, 
Dianae ingentis fit licet ille comes. [ 

Proderit at nihil in filvis communiter altis 
Et curfu, & jaculis exagitaíTe feras. 

llle, vel invitus divae quandoque lavacra 
Spe&tarit, propriis prandium erit canibus, 

Olim qui du&or. tum faltus maefta pererrans ; 
In teneros mater colliget offa finus. 

Et dicet: Felix: Puerum quae lumine cafíum 
Accepifli e duris montibus in gremium. 

Ne, comes, hunc ne defle, inftant cui nempe totame 
Munera, pro meritis, officiisque tuis. 

Nam vatem faciam, cui non conferier ullus 
Aufit: quem ftupeat fedula pofteritas. 

Felicesque fciet pennas, triftesque volatus, 
Quaeque fecet liquidas nil metuenda vias. 

Plurima quin promet Boeotis, plurima Cadmo 
Refponfa, & magnis poftea Labdacidis. 
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Et lituo greffum firmare dabo, & dabo curfus 
Vivendo plures vincere figniferi. 

Mortuus aft inter prudens verfabitur umbras, 
Solus vel domino maximus Agefilae. 

Haec ubi: profequitur nutu verba omnipotenti. 
Uni e divinis Palladi virginibus 

Namque pater tribuit fefe omni ex parte referre. 
Mater, lotrices, Pallada non genuit ; 

At Jovis enixum caput. ilicet evenere 
Quae pater, evenit nata quod adnuerit. 

Pallas adeft manifeíta. deam curate, puellae, . 
Quas bonus antiquae tangit amor patriae. 

Et bona verba precesque fonent, ftrepitusque vo- 

cantum. 

O falve, & felix Inachium Argos ades. 

Salve; & ne Danaos pigeat fervare: nec Argos, 
Quum femel exieris, flectere rurfus equos. 
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* μεγάλα 2Jo muvr ἐθεάοσ α͵ο φάεα χόσμιϑ 5 
"Os τ᾽ ἄφρων δυσμὰς εὖρε αὶ ἀντολίας» 

Kpozde)) ὡς Φλογερὸν Qa» ὀξέ(θ» Moi , 
Ως πε ὁραζορδϑίοις δήνε: ἔγεντο “Σφόνοιθ 9 

Ως αἰπὺ V Λάτμϑε σχκοπελὲς χατέδαλλε λαθραίως 
Οὐρᾳινόθεν Miro Ἵμερ(Θ" ὠκχαλέσας " 

Τῆδε Κόνων μ᾽ tGAe οὖ xée T. Βερονίχηφ 
Βόφρυχον 9 ὃν κενη πᾶσιν ἔθηχε Seois 

Tl σοφα λάμπεσοαν, le πολλαὶς "Jw ϑεαίων 
Χερσὶν aepopdpcus ηὐξατ᾽ ἀπαρξομδϑη; 

*Oza oT 
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'Ovzót "As γούων ἐρο, τοῖς πε , γέοις SY ὑρϑινοίοις 
Πυρθήσων γαῖαν ἵκετ᾽ ἐς ᾿Αοσυδάαν 5 

Nux-eeug Φορέων ἴχνη «elo κυδοιμῷ 
Σκῦλα αὐτὸς χαθελὼν ἡδέα, παρθοίης. 

Νύμφαις ἐσὲ νέαις ἐχθοὴ Κύπεις; ἢ pa, τοκήων 
Aa X pua β᾽ πλάςοις ἐξαπατῶσι tes 5 

O9 οὐτὸς Saxdus Sa^) κα]ὰ δοίκρυ acm. 
Πρὸς ϑεῶν ἀτρεχὲς ᾧ τῷτο τὸ TW n. 

Tgr' ἐδίδα ξέν μ᾽ ἡ βασιλὶς “ρερὸν βοόωσοι 9 
Ὁ ωότε ἀνδοὶ νέῳ ἤμσε ϑ'ῳρ(Θ" "Apns. 

Καί Quis» Οὐκ ἀνδρὸς idwxpuor ὀρφοανὰ λέκτρα» 
᾿Αλλὰ πᾶσιν Φίλον τῆλε xo Oe dor. 

Σὺν Swu xaT φροντὶς δοικέθυμ(θ» ἐς eue, 
Καὶ σοὶ vU» κραδίζου πείντοτε τειρορϑύῃ 

Σὺν Φρεσὶν ἔκ πληκΊ» 00v ἔκπεσεν. 3 & ea ves 
Ἔγνων Cn, ποδὸς nagÜeux 3s. βλοσυρᾳν. 

Ἢ γε eic εἴας ἔλαθες. ἧς een duox] ON 
Σὺ ya ὥκτήσω; Le τίς ἔτ᾽ AM" ἔχοι; 

"Ανδρ᾽ ἀφιξσο, πεὸν ἔπεα τοὶ ποῖα. “αρϑσήυδαις , 
"Open, σοὶ λείῳ oye ὀμιοργνυμϑίη; 

Τίς σ᾽ ἤλλαξε βαρὺς τόοσον ϑείς; ἢ oT ἐρῶσιν 
Οὐκ ἀπέμϑν φίλε σώμα» ἐσὶ Φίλον: 

Σὺ γἡ πᾶσι ϑεοῖς γλυχερῷ ὑπὲρ ἀνδρὸς ὑπέφης 
Εὐγὴν ταυρείε αἵμωτί(»" xl ἄτερ » 
Jon. 1, Pp Εἴ 


612 C WM LSIM doBÓmr 
Ei«P νοφήσῃ., τούχέως ᾿Ασίην Αἰγύ πε 
AsAaÜGso Wes τοῖς πε μάκοιυρᾳν ἄγῃ. 
᾿Ανϑ’ ὧν ὠραίνιον ἐσέξίεν “χορὸν aepo, 
Καὶ Ὡὡρώτοις θὐγοὶς λῦσον ὑφειλομένη. 
"AxSCc , ὦ φίλ᾽ dyaoxa , πεὴς κεφαλῆς ἃ πέδοιλνον 9 
"AxSGU., «We9s σῷ «οδὸς τε πεὴς χεφαλῆς. 
Eis κενὸν εἰ ὥρχιζέ mi, ἄξια δέξετ᾽ ἄπονα. 
᾿Αλλὰ σιδήρῳ τις φήσομεν ἶσον ἔχειν; 
Κεῖνο dp» exiyàg" d ὃ Φθιωτίδι(»" cns 
Πα μμιέγ᾽ ἐποχεϊτο ἀγλαὸν ὄν τε yer. 
“Ὡς Μῆδοι vine τ᾽ opi βιοΐίσοιντο ϑάλαοσ αν. 
Καὶ 3Y "Ale πλεῦσεν βάρξαρί(Θ: ἠΐθείθν. 
Tí ϑοιξὶν πλέον ἐφ᾽. εἰ εἶχεν τοι, σιδήρῳ: 
Ζεῦ mug, ὡς Χαλύξων πᾶν Ἔπύλοιτο γέν(θ»" 
Τείοθον ἀντένλον πε χακὸν Φυτὸν dua ἐφίουεν , 
"HX σιδηρεΐην ἐξεμοίλαξε βίην. 
Κλαῖον ἐμῷ μόρον οἰχομένης κόμαι αὖθις ἀδελφαὶ 
Καὶ τότε μενογενᾶς Μέμνον(ῷ»" Αἰθίοπος 
'Atp ἐλαύνοντος “αοόφερ᾽ ὀξέσιν οἷον épeT Lois 
᾿Αρσινέης “Ἰερόεις Χλωρίδ(Θ» ἵπωος δδὲν᾽ 
Αὐτὸς ἀν᾽ αἰθεφίας ἀφελὼν ἐμὲ πυδόσπετετ᾽ agas, 
Καὶ ip Κύπειδος χόλπῳ ἀνέθηχεν ἐμὲ. 
Αὐτὴ ὠκέ Ζεφυβτις εἰν ϑερφίποντ᾽ ἐφίησι», 
"Hys Κωνωζείες ναῖε Φίλ᾽ αἰγιαλεὶς. 
Ac. 
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Δαιδωλέα μὴ μϑιος οὐ ψρφινοῖο χελθύθῳ 
Τῶν "Aejadyeiay Σούσεος Co, κροτοίφων 

Ὃ sigas πηγϑῶτ᾽ 9 ἰδὲ λαμπορδν dues ἔπ ϑὴ 
Τὰ σκῦλα ξανθῆς ἱεροὶ “ὁ κορυφῆς. 

Ὑ,ρῶν €x, δωικρύαν τεμένη «xess Sum Sud με 
'Es τοῖς ωρεσξυτέροις ἀφέρα ϑχε νέον. 

IIaelom ἢ χαλεποῖο ϑίγεσο, τοὺ QG(k Χέοντος 
Νύμφη Καλλιςοῖϊ σύν τε Λυχᾳονίῳ 

Eis δυσμῖιῦ πρέπορία! » δειλᾷ πὐδϑαγω πε Βοώτεῶγ 
"Os μόλις ὀψὲ βαθὺν δύετ᾽ ἐς ᾿Ωχρανόν. 

A» μὲ νυκτὶ Sed» apt ἴχνεα χακκρύπηυσιν 
"Aoi τῷ πολιᾷ νυκτὶ ὀφειλομένη. 

Ταῦτ᾽ ἐγὼ εἰ λαλέω. Ῥαμνβσιὰς ἵλαβι xps 
Οὐ «9 ἀλαάθειαν κρύψομαι gd» ἐγώ" 

Οὐκ, εἰ ϑρανὸν ἐχθρὸν ἔχω μα! » ἐτήτυμα, ema 
"EXh(g. c» ϑυμώ μὴ λέγω &veexcas " 

Οὐχ ἑἕτως χαίρω τῴτοις» ὡς δυοζερὲς apu 
Στῆναι ἀπὸ δεσποτικὴς ailes χορυφὴς 9 

*Hi ἅμ᾽ ἐγὼ. ὅτε παρθένος lu παύτεοσὶν ἀ μισιρόθ 5 
Σώ γ᾽ αὐτῷ μύρων MOun "NM ἐπίον. 

Nu γ᾽ ὑμεῖς ἐραταῖ à ζεῦξον aei πθύκη. 
᾿Ανδροίσι 1 Φαΐνοιτ᾽ ἐθαΐζᾳ γυμνὰ φίλοις. 

Xáéua( μὴ esr) ὁμοῆυμα δὲν ἄνδρασι dde s 
Figs γ᾽ ἡμῖν o ὄνυξ dep ἐείηρφι ooi, 

ΡΡ2 "Y ui 
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Ὑ μέτερίς γε ὄνυξ T ἀγνῶν.ϑηλυτεραων. 
"AN ἥ ε μοιχείᾳ ἐξέδοσεν pua peo 

Κύφη ταῦζᾳ κόνις πίοι θυθὼς δῶρα ἄδωρα 5 
Και εὖ ἀπὸ μιαρῶν dea TW Οέχ ἐθελω. 

e 1 3 7 uf 1 ! , ^ 

Υμετέρα 3 ouovoin, ἔρως πε Youoic) ἐς αἰὲν 
Ἕσρας βισεξέων a2 μέλον ἐφὶ yet μων 

Σὺ 9ὺ ἀναοσα βλέπεις ἄφτρων ὅτε Qdsa 9 ἄναλμον 
Ἵροὶς ἱλάσχοις Qaem τω Κύωριδα, " 
, , - Tr» , ^ y αν , 

Οὐκ ÉL yaus ὦ ἄναοσα μόνον σαῖς εἰπε TL μὲ» 
᾿Αλλὰ πεὰν δώροις ποίᾳ ἀ πειρεσίοις. 

ύνεα τι μ᾽ ἐπέχφ. δεσποίνης eie γενοίμζου y 
K 'AexrupQ» λάμποι ἐγζυον Heioonge. 


RW 





I N- 


BONAVENTURAE VULCA NII, 
ANNAE FABRI, 
JO GEORGII GRAEVII 


DEDICATIONES 


BE 


PRAEFATIONES. 


Pp 3 


LIE TE PA ἐξ ρίας. 


3o ἍΝ *U ecu 


et I ' 
d Y fim Py n Apt  OHRNQRON 1 


, 


rs di 6H Koen Aa Mut 


ü MIC Ra. er SUE ACE: τδι 


ΑΚ πο Troc 


Ge aon Hd CL, EN ΜΙ ἢ pes 





617 
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JANO DOUSAE, 


Aordovki Domino, Academiae Lugdunenfis 
in Batavis Curatori, 


BONAVENTURA VULCANIUS BRUGENSIS. 


(2230€ ualis iter faciens ereperae fub tempora nois 


| is ji Ire viam gyro dum breviore cupit ; 
3 ULT 





amite negledo quem baud fallax orbita 
fignat , 

Semitam init propero lacta per arva pede: 

Hic illum varie dum lufit devius error , 
Involvit caecis bumida nox tenebris. 

Ergo viae quaefita fibi compendia damnans , 
Te querulo affidue Lucifer ore vecat , 

Quo duce, pre[]a legit retro veftigia. at olli 
Succendit rubeas ira pudorque genas: 

Talis ego, lufirum cui jam prope vertitur, ex quo 
ει Fama tuos vifere Dousa lares. 

Cum me continuo officiis complexus amicis 
Palladio velles a[ferui[Je choro, 

Fortibus in Batavis ubi Lugdunenfe Lycaeum 
Invidiam Grudiis cordoliumque facir. 

Fas ubi erat pofitis dolia otia carpere curis , 
Pieriisque animum pafcere delitiis. 

Peci[emque utinam , neque mi mens laeva fui[Jet , 
Heu nimium vanis credula confiliis. 

Nanque ego fallaci aucupio deceptus bonorum , 
A Mufis feci flebile difcidium. 

Quam dolut, ut. fenfi mediam delapfus in aulam, 


᾿ς Quam fuit incenfulta , beu, mibi mens animi? 
Pp 4 Ab 


- 
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"Ab quoties dixi, Quis me malus ab[lulit error , 
O Divae, invitis ingenio €? genio? 

Cum tandem a[[iduas Pallas miferata querelas 
Triflibus aulai nexibus abfoluit. 

Ergo vago ex errore mibi jam redditus ipfi, 
In gremium propero Lg v n4 beata tuum. 

Fas ubi fit curis vacua otia ducere , €9 artes 
4c partes tecum D ous a fequi placidas , 

Debita dum fenfim. (.fic votum firmet Apollo) 
Perfolvam dois praemia Firginilus. 

Hoc mibi near erit, dum per bona fata licebit 
"Ad/cribi Superum fedibus indigetem. 


Libet enim ita apud te quiritari, annos aliquot re- 
tro mihi ἔχοντι. aéxorri γὲ ϑυμῷ eflluxiffe , quibus 
& ego honeftiffimi hujus otii literarii, & fuavitfimae 
confuetudinis tuae ufüra carui, & publicum, aliqua 
fortafTe fi non ingenii, ingenui certe laboris indutlri- 
aeque meae foetura. Publici enim juris feciffem non 
pauca, quae, qui me propius norunt, avide pro fuo 
erga me ftudio jamdudum exfpectant. Apud quos 
ut fidem meam femel liberem, a Callimacho nume- 
rationem facere incipio. quem quidem po&tram , ut 
convenienter profeffioni inftitutoque meo 7 Φιλελ- 
λήνων ftudia acuerem, Latdno carmine reddidi. qua 
in re quam minimum ipfe mihi indulgens, meram 
auctoris fententiam atque adeo fingula, quoad fieri 
potuit, verba ut exprimerem, nihil ei adderem , ni- 
hil demerem, laboravi. quod, quam fit difficile cum 
aliquo ornatu praeflare, & quibus eam ad rem prae- 
fidiis fit opus, expertus nofti; quamque maligna fint 
eorum hominum judicia, qui hoc genus fcriptionis 
five exercitationis literariae, cujus fummos quosque 
prifci illius aevi Heroas non puduit, quantum in 1p- 
fis eft elevant, & putidam nefcio quam laboris com- 
mendationem , nullam vero aut perexiguam ingenii 
eruditionisve laudem ei tribuunt. quos ego Po in 

anc 
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hanc arenam velim femel defcendere, ut fuo peri- 
culo, ne dicam probro, difcant fcilicet, quam hie 
{τα γα futuri fint cum füo, quem fomniant, labore 
aliis adminiculis deftituto. - INam de aliis, quorum 
ingenium hic ipfe poéta noftra aetare exercuit, ni- 
hil dicam. Neque enim meae verecundiae eft alie- 
ni ingenii, diligentiae fideique cenforem agere, ne- 
dum malignis malleis in alienos labores faevire. quip- 
pequi indignum homine ingenuo femper duxerim per 
alienam ignominiam ad laudem graílari, ad quam, 
facilis eft, faventibus Mufis, citra alterius injuriam 
& honeftior curfus. Quod ad me meamque operam 
Callimacho praeftitam attinet, terfis candidisque in- 
geniis baec qualiacunque ZIrridere velim (ut cum Ho- 
ratio loquar) non tam doliturus , fi. placeant. fpe dete- 
rius noffra, quam ex animo rci literariae gratulata- 
rus, íi quis alius, dextro Apolline, rectius collima- 
rit. Tibi vero, JaugE Dousa, Μεσαγέτῃ prae. 
ftanuffimo hoc quidquid eft opellae nuncupatum con- 
fecratumque volui, cum ut aliquod fummi mei erga 
te ftudii monimentum exítaret; tum vero , ut am- 
pliffimi nominis tui, atque adeo numinis Apollinaris 
tutelam calumniatorum telis opponerem. Tu enim 
unus , qui urbem hanc , quam Fata Mufis deflina- 
rant, conítanti confilio fortibusque armis a ferocifli- 
mi hoftis furore atque libidine fartam tectam impol- 
lutamque confervafti, facile hunc Mufarum foetum 
in ea natum a Scauris (quando a Mauris nihil eft 
periculi) & ab omni 7 ἀπειροχαίλων Φλυαφίς, Vitl- 
dicabis. "Vive & vale, & me quod facis ama. 


Lugduni Batavorum. 
4dnno clo Io xxcrr. 


Pp FIRO 
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ANNA TANAQUILLI FABRI FILIA. 







SX 7uem nunc Callimachum emitto, ΨΊΚ 
€DWa ILLUSTRIS, eum tu probafti, & inde 
AC mihi apud alios etiam probatum iri cer- 
SN 7; ta fides eft. Sed, quod vel praecipuam 
&3 WJ^x$7w laudem mereatur, 1d adhuc non praefti- 
ti; refítat enim ut illum tibi offeram. Vera dico, hoc 
unum elt quo apud omnes, me divini hujufce Po&tae 
fenfus intimos noffe, poffim teftari, fi quod ipfe (ibi 
fieri velit exequar. | Certa fcio, non tam, quod cla- 
rior & integrior paulo prodeat, exultabit, quam, 
quod clariffimi tui INominis fplendore colluftretur , 
triumphabit ferio. In Graecis Litteris nil elegantius, 
nil terfius, nil politius unquam fuit, & hoc vere eft 
CUr ἄκρον ἄωτον.» üt ipfe vocat, tibi uni offerri de- 
beat, quum in hocce Litterarum Graecarum fenio, 
unus fis qui non folum eas, ut & alia, didiciffe, fed 
& a natura accepiffe videaris. Quod & ni ita effet, 
effent alia, & item multa, quae tibi me ftudiorum 
meorum primitias apponere hortarentur: fed ea om- 
nia prudens praetereo, ne fcilicet inde paulo longior 
exurgat oratio, quam fieri compendiivolo. Si enim 
& amicitiam qua Patrem meum amantiffimum , po- 
pularem tuum, quoad vixit, amplexus es, & qua 
ie benignitate , quo me favore profequutus , vel- 
lem commemorare, tum me certe verba deficerent. 
His igitur nunc quidem fuüperfedebo; hoc unum di- 
cam, ViR lnriUvsTRis, Pater meus tibi Epiftola- 
rum 
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rüm fuarum volumen tertium dedicandum parabat , 
ni. mors illum maturior abítuliffet: nunc, ut me ve- 
re illius filiam tefter, ultimam ejus voluntatem jure 
hereditario perfequar necefle eft: & ut tanden oficio 
ifto fungar, Callimachum redivivum tibi offero. 1l- 
lum ego potiffimum elegi, non temere, fed exem- 
plo magni illius Ptolemaei Philadelphi duéta: is eam 
.olim qui cohorti fuae adfcriberetur, dignum judica- 
vit; ego etiam , f/ parva licer componere magnis , i- 
lum qui nunc in Regum ipnvictiffimi Aula verfetur, 
dignum judico. Quod ut a te facilius confequataur , 
priori formae, qua fcilicet Ptolemaeo placuit, quo- 
ad fieri poterat, reddendum cenfui. Id ego ut prae- 
ftiti, tuum eft ut alterum praeftes, tibique illum ho- 
noris 1ftius participem facias; hoc {1 fibi contingat, 
Vig IrrusrRIs, tum te fecum belle, fecum a- 
manter agere exiftimabit. Facile nunc, ni cautio 
effet, in laudes tuàs inciderem ; hic enim, ut Ovi- 
dii noftri verbis utar, area magha patet. Sed in eas 
me abripi haud finam, quod tamen iis femper in mo- 
re pofitum fuit qui aliquid in lucem edunt. Suum 
cuique ingenium, fuus cuique mos eft, te quivis a- 
lius & magnifice & prolixe laudaret, ad aítra deni- 
que tolleret: ego vero taceo: non quod & tu qui 
fis, & quale fit munus illud quo te invictiffimus iile 
Rex dignatus eft, quum te Sereniffimi Delphini fta- 
dia excellenti tua eruditione ac praeceptis promove- 
re jufüit & accendere, non norim fatis; contra vero 
quod quum probe utrumque teneam, certa fim nun- 
quam fore ut quisquam chartis [18 te ita poflit inte- 
xere 
—— di&is ut non majora fuperfint. 
Vale diu, Vi& IrzrusrRIS, & vive. 


Lut. Parif. 1v. Cal. Sext. 
M D C LXXIV, 
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EISORIGAE MAX 


ANNA FABRI. 


jZulla dubito, LEcTon, quin Opufculum 
iftud omnino diverfa hominum judicia 
experiatur: ideo mihi haec pauca mo- 
nendus es, non fcilicet ne quod a foemi- 
V na prodeat, tibi imponi finas; 

—— nec fexu fpe&entur ab iflo 

Quae ferimus , 
fed ut cum attente & fedulo quid in eo praeftitum 
fit confideraris, tum demum quid tibi de illo videbi- 
tur, in medium proferas. Satício, pauca reperies, 
quae fi tibi minus probabuntur , faltem probari non 
debeant. Eft aliud etiam quod te monitum velim, 
nempe, ne me gloriola quadam, & famae defiderio 
hoc credas in lucem edere ; neque enim hoc tanti eft, 
ut inde mihi famam velim captare. Sed ut quandiu 
in hoc Opere verfata fum , id unum me ob oculos ha- 
buiffe, ut Patris mei amantiffimi manibus jufta per- 
folverem: bunc tu 

—— ni te gelidum [emota fub axem 

Terra tulit 


de Graecis & Latinis Litteris bene meritum fcis. Nil 
iritur ejus memoriae magis decorum fore putavi, 
quam fi Callimachum, quem is olim in fuis ad Phae- 
drum emendationibus promiferat, excitarem; fic e- 
nim , quod fummum in votis habeo , apud omnes, 
& quid ille in me contulerit, qua cura, quo me a- 
more educarit, & qua ego femper eum veneratione 
profequi debeam, quo defiderio femper urgere, te- 
ÍLrabor fatis. Et revera, LgEcToR, nunquam ἊΣ 

Cm 
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lem Refpublica litteraria jacturam fecerit, quum Pa- 
trem meum amifit, in animum pofles inducere: is 
de Cicerone, de Plauto, de Pindaro, Aefehylo, So- 
phocle, & Euripide, illi reftituendis cogitabat: fed 
aliter vifum Superis ; illum enim dum Heidelbergam, 
quo a Sereniífimo Principe Ludovico Carolo D. Ὁ. 
Comite Palatino ad Rhenum, accitus fuerat, cona- 
batur, faeva febris intra decimum fecundum diem 
rapuit. Necideo tamen, LEcTOoR, ea omnia quae 
Pater minabatur, perdita ducas; eveniet forfan tem- 
pus illud quo partem eorum, juvante Deo, praefta- 
re poterimus vel ego, vel frater meus, qui fatis ftre- 
nue illius veftigiis conatur infiftere. — Reftat ut qui- 
busdam feneis capitibus refpondeam, quae , ut au- 
dio, fatis mirari non poffunt cur Tanaquillus ille Fa- 
ber filiam litteris admovendam cenfuerit, neque il- 
lam potius domi penfa carpentem aluerit. Nae illa 
gueÁos ὀφλισχάνονζᾳ, σωμαΐζᾳ, lacile videre poterant, 
hoc illum eo animo egille, fcilicet ut ellet ali- 
quando quae eis focordiam & ignaviam exprobra- 
ret. Nunc de Callimacho pauca , 1s ubique mihi 
divino numine afllari femper vifus eft, fed tum 
maxime quum in laudes Ptolzmaei Philadelphi dela- 
bitur; id enim tanta arte perficit, ut quivis, qui 
vel minimum in hifce fapiat, liquido dcjeret Deum, 
non hominem, loqui. Quod vel ex Hymno pri- 
mo licet conjicere, ibi enim ut tandem ad Regem 
fuum fine ulla affe&tatione deveniat, verfus quosduin 
praemittit quibus Fabros Vulcani effe canit, Milites 
Martis, Dianae Venatores, Reges vero Jovis; (δ 
deinde facili, ut voluerat, occafione, nunquam faus 
laudandos verfus fubjicit, paucos quidem, fed qui, 
meo faltem judicio, omnibus encomiis debeant an- 
&eponi: 


A € , , ΄ 53.ϑ.,ν) ε Ξ 
Ἔν» δὲ ῥυηφενίζον ἔξαλες σφίσιν, c4 δ᾽ ἅλις ὄλζον; 
De 
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De Regibus loquitur, 

Πᾶσι μὲν g μώλα δ᾽ ἴσον. one δὲ τεκμήραονν 

Ἡμετέρῳ μεδύοντι. «δ «ωρὸ 7S εὐρὺ βέξηκεν. 

Ἑσπέξα(" κεῖνός γε τελεῖ τοίχεν 300 γῶσῃ 9 

« ΄ l ! M Ι MESS , 

Es«écA(Q" τὰ μεγιςοι. τοὶ μείονα, δ᾽ εὖτε γοησῃ 2 

Οἱ δὲ τοὶ μδϑὺὺ πλειῶνι. τοὶ δ᾽ Sy ἑνὶ, Ὁ δ᾽ Sumo πάμπαν 

Αὐτὸς ἀνὺὴν ἐκόλθσας.» ἐνέκλασας δὲ μϑινονῆν. 
& alibi, 

ἃ d f 5 ὑΐῳ "ns. , 

Os uae μα χα βέοσι 9 ἐμῷ βασιληὶ μοι γοιτΌ 5 

"Os ms ἐμῷ βασιλῆϊ» x, Απόλλωνι μάχοιτο. 
Nonne, LrcroR, laudes alias fere omnes, ad iftas 
dices fordefcere ? & quid ille, fi Regnatorem no- 
ftrum videret hodie, quem fübjectae Urbes, Pro- 
vinciae, Regna denique venerantur? Quid fi illum 
intra duos menfes ea properaíle cerneret, quae vix 
quisquam alius toto quantumvis longo vitae decurfu 
poflet expedire ? Quid denique , fi Sereni(fimum 
Principem Delphinum fummi certam progeniem Jo- 
vis contueretur ? 

Infra materiem tunc foret ipfe fuam. 
Tandem is vere eft Callimachus, ex cujus lectione 
Graecae Linguae ftudiofis, Oratoriae fcientiae cupi- 
dis, & Antiquitatis amantibus, tantus tamque uber- 
rimus fructus oriatur , ut illum non dico pueri, fed & ho- 
mines non legere , & intelligere , fed & memoriae man- 
dare debeant: 1d nunc priores illi facilius affequi po* 
terunt, quum nil fit in illo difficile, ab aliis, ut mos 
eft, praetermiffum, quod fatis, ut mihi videor , non 
explanaverim ; nil ab Jnterpretibus, vel Scholiafte 
peccatum, ut humanum eft, quod non ego vel refti- 
tuerim, vel monuerim. Quae, ut opinor, a te im- 
peuabunt, ut quidquid in his ex me vitii deprehen- 
das, illud 1gnofcas, praefertim quum refcieris, vix 
ires menfes huic Operi infumptos effe ; feítinavi e- 
nim , 


, e 
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nim, ut aliquid ego etiam ad ftudia Sereniffimi Prin- 
cipis Delphini conferam , cujus tantum tamque al- 
tum ingenium eft, ut eorum omnium qui id unum 
agunt ut illi, quod videat, legat, intelligat, fuppe- 
ditent, diligentiam fuperet. Unde & fpes eft, ut 
nunc nil in Orze datur vifere majus , fore ut nil olim 
in Orbe detur vifere doctius. Hoc fpondet egregia 
iliius & vere Principe digna indoles, fpondet & illu- 
ftriffimus ille Montauferii Dux, quem ideo ex tot 
tantisque periculis fata fervavere, ut efTet qui nobis 
talem Principem informaret. Vale. 
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CONSULARI URBIS TRAJECTINAE, ET CELSIS- 
SIMORUM AC POTENTISSIMORUM FOEDE- 
RATI BELGII ORDINUM CONS!LIO ILLIUS 
NOMINE OLIM ADSCRIPTO, HOC TEM- 
PORE ILLUSTRIBUS ET PRAEPOTEN- 
TIBUS TRAJ[ECTINAE DIOECESEOS 
ORDINIBUS A SECRETIS 


6. P. iD. 
JOANNES GEORGIUS GRAEVIUS. 


RAM 
i 





j Zagna eft non modo regnorum & rerum 
72, T5 publicarum, fed & rerum ceterárum o- 
cL μές mnium, in hoc, quem colimus, Orbe 
£7 Vs viciffutudo, ἃ varia mirificaque muta- 
£(7€7€ tatio. Quae aliquando fic florent, ut 
ad fummam dignationem ac perfectionem producta 
videantur, non diu poft negle&ta jacent, & vix u- 
nius ας aeftimantur : poít certa vero & a fuperis 
quafi coaftituta temporum intervalla, revirefcunt & 
quafi recentantur, ut nihil fit verius dicto prifcorum 
fapientiae magiftrorum , mundum nihil eff, nifi, 
ut ipfiloquuntur, ἀλλοίωσιν. Non aliud fatum eft ar- 
tium & doctrinae, quae rerum divinarum & huma- 
narum prudentia cenfetur. Eft tempeftas, in qua 
viget fervetque illius cultura, eft cum obfoleto quafi 








9. 


fplen- 
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Íplendore friget & confenefcit. Apud omnes cultio- 
res gentes antiguiffimi fapientiae magiftri fuerunt 
po&tae, qui oratione pedibus vincla aut praecepta 
tradebant de cultu divino , aut quibus homines ad 
humanitatem informabantur, aut. virorum illuftrium 
ac bene de genere humano meritorum laudes praedi- 
cabant. Linus, Mufaeus, Orpheus, fi unquam ex- 
titerunt, de quo multi ambigunt , non ita longe ante 
Homerum, Homerus vero ὡς Hefiodus eadem fere 
tempeftate floruerunt. His extinctis quatuor quin- 
queve quafi fecula nullum celebrem tulerunt poétam. 
Sed tum revixit poéfeos ftudium, in quo Archilochus, 
Alcman, Alcaeus, Sappho, Stefichorus, Anacreon, 
Hipponax, E plures excelluerunt, quos non diu 
poít exceperunt Aefchylus , Pindarus , Sophocles, 
Euripides, Ariftophanes, Menander, aliique magno 
numero. (Dehinc fub Ptolemaeo Philadelpho non 
exiguus fuit poctarum proventus , in primisque Pleias 
ila celebratur, in qua Theocrius , Apollonius, A- 
ratus, Callimachus eminebant. Hujus hymni ἃ e- 
pigrammata cum defiderarentur a ftudiofis harum de- 
liciarum ; nam editio Frifchlini, Vulcanii, & Annae 
Daceriae in paucorum manibus erant ;. filius meus , 
'Tuam praecipue, Vir Ampliffime, fecutus auétori- 
tatem, confilium cepit novam editionem adornandi, 
cum omnium, qui in-hoc vate illuftrando elaborarant, 
obfervationibus, praefertim cum non pauca promta 
effent parataque, quibus illa poterat perpoliri. Eam, 
fi fupereffet, nam acerba fata nobis illum eripuerunt, 
antequam voti compos poterat fieri, libi erat mo- 
numentum gratae memorisque voluntatis confecratu- 
rus. Hoc illaetabili officio nunc mihi fungendum eft. 
Id enim non poteft non graviffimum refcindere vul- 
nus, quo poene fui exanimatus, cum amifi 
—— umnnis curae cafusque. levamen. 

Sed avocandus animus a lu&tuofiffimi temporis me- 
inria, ne funefti cafus dolore fractus aliud agat, 

Tom. I. Qq quam 
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quam hic agendum eft. Nam hic nullus eft conque- 
ftionibus & lamentis locus, ne tanquam obícaeno 
quodam omine haec epiftola contaminetur, aut qua- 
fi male ominatis vocibus expectata felicitas hujus e- 
ditionis interpelletur. 1Non fpero autem, Vir Gra- 
viffime, 'Te hoc munufculum filii, quod nunc infe- 
lix pater Tibi ejus offero nomine, contemturum. 
"Tibi hoc debebatur, non folum propter fingularem, 
qua illum, cum in vivis effet, complectebaris bene- 
volentiam , qui Tua gratia illum collocafti in gra- 
tiam ampliffimorum hujus Urbis magiftrataum , ut 
€1 cathedram Academicam decernerent, nec tantum 
propter innumera benefcia, quibus gie meamque 
familiam pluribus ab annis obftri&tam tenes, ut ne- 
xu mancupioque toti tui (imus: Sed propter Te ip- 
fum, licet nihil horum in confilium poflemus adhi- 
bere. Nam tanta eft Tuorum amabiliffimoram mo- 
rum elegantia & fuavitas, tantum bonos omnes Ti- 
bi quibusvis officiis devinciendi ftudium, ut qui Te 
non amat & fufpicit, Tuamque benevolentiam fibi 
omni ftudio & obfequio demerendam cenfet, is fane 
indignus eft, qui ab ullo ametur. Sed tanta Tua 
eft liberalitas & comitas in alliciendis omnium vo- 
luntatibus , de quibus eft opinio virtutis & probita- 
tis, ut non expectes, ut officiis ambitiofis Tuum er- 
ga fe ftudium excitent, fed illorum defideriis occur- 
ris ipfe, fponteque Tua complecteris, ornas, auges, 
quos amicitiam Tuam expetere fentis, qui illa non 
funt indigni. Nec tantum in omnium animis Tibi 
jungendis, fed & in aliorum hominum amicitiis , 
quas aut refrigerarat finiftra fufpicio, aut diffociarat 
calumnia & maledicentia, reconciliandis & conglu- 
tinandis nemo Te eft promtior, paratior, & effica- 
cior, ut non tantum fuada in Tuis labris feffitare, 
quod de Pericle dicebant Graeci, fed, ut po&tarum 
utar fermone, Gratiae in Tuo peétore fedem fixifle 
videantur. Quid dicam de confiii praefentia tam 
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in amicorum , quam in ceterorum quorumque , qui 
egent opis Tuae, impeditiffimis negotiis explican- 
dis? Quid de cupiditate commodis omnium fervien- 
di, fi illorum rationes a caufla reipublicae non func 
alienae? Quae vero Tua prudentia, quae vigilan- 
tia, quae fides in reipublicae negotiis procurandis, 
five cum Confulatum gereres in hac Urbe, five cum 
Hagenfi Potentiffimorum Ordinum foederatae Belgi- 
cae Confeffui effes adfcriptus, five in iis, quae cum 
maxime Tuae curae funt commiffa. Quid falute, 
dignitate, utilitatibusque patriae Tibi eft antiquius? 
Non fugit Maximi & Sapientiffimi Magnae Britan- 
niae Regis perfpicacitatem haec animi, confilii & 
conftantiae Tuae praeftantia, qui quantum Tibi tri- 
buat Tuo merito nemo ignorat, nifi qui hofpes eft. 
in noftra republica. ^Tantis vero negotiis publicis, 
quibus diftineris femper, quicquid vacui & fubfecivi 
temporis potes fubducere, "le praeftanüffimarum 
doctrinarum ftudiis impendere, nemo in Te mira- 
tur, qui hanc avitam, Veftraeque genti, tam pater- 
nae quam maternae propriam laudem hereditate cre- 
vifi, & harum artium amorem quafi cum ipfo fpiri- 
tu vitali haufifli. . Vix enim ulla familia tot hac lau- 
rea nobilitatas imagines poteft oftentare, quam Ve- 
ftra in omni erudiuonis genere. Eas Tu nova qua- 
dam ratione auges, & illarum fplendorem illuftras. 
Nam cum ceteri totos fe difciplinae optimarum artium 
mancipaffent , Tu, qui ad rempublicam acceffifti , non 
minore tamén cum voluptate in liberalis omnis erudi- 
tionis ftudiis verfaris, ac ἢ in iis omnem aetatem con- 
fumeres. Quam gaudes ἢ quid luce dignum lucem vi- 
dit! quam avide :d arripis ! Quibus facibus inflammas, 
qui aliquid ex fe promere poffunt profuturum pofte- 
rs, & litterarum dignitatem amplificaturum , in- 
ftasque, ut quae moliuntur praeclare, urgeant ftre- 
Rue, nec e manibus deponant, quibus & litterariam 
rem, & noftrum feculum, & fe ipfum fint illuítratu- 
Q4 5 ri 
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ri! Quin nec fumtibus parcis, ut fubfidiis inftruan- 
tur ad ea perficienda. Denique cum ipfe fis elegan- 
tiffimus, & omni doctrina perpolitus, in nulla re, fi 
a reipublicae cura difcefferis, fic conquiefcis, nulla- 
que fic delectaris quam elegantium ingeniorum do- 
€tis lucubrationibus, ut omnis vita Tua teftetur, Te 
in ipfis civilium negotiorum flu&tibus in fapientiae 
& cultioris eruditionis Argo vehi. Hanc igitur Mu- 
fae, quibus in Te tantum eft praefidii , "Tibi refe- 
runt gratiam , ut omnes earum cultores. 'l'e obfer- 
vent, & in coelum ferant, ut Proceres reipublicae 
propter tam pulchram & affiduam , quam ei navas 
operam, Te feruntin oculis. Vale Vir Nobiliffime 
diu cum honoratiilima 'Tua domo. Trajecti Batavo- 
rum ἂν D. xii. KAL. Jun. q«ncxcvit. 
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3/ilius meus Callimachi po&mata , quorum 
zw lectione valde capiebatur cum 'effet in 
vivis, edenda fufceperat cum omnium 
Y'eruditorum, quae babebantur, annota- 
tionibus, quibus non nulla de fuo, non 
nulla ex &y£x2»veis Joannis Meurfii difputationibus 
Academicis excerpta , in quibus Lugduni Datavo- 
rum pro concione hunc po&ram expofuerat , non nul- 
la ex virorum doctorum , qui paffim in fuis fcriptis 
quafi in transcurfuü hujus po&'ae aut difficiliora loca 
dilucidarant, aut mendofa correxerant , adfperge- 
ret. Accedebant Ampliffimi Viri, Paulli Voetii van 
Winfen frequentia monita de hoc inílituto perfe- 
quendo, & perbenigna promiffa de Nobilifüim: Pa- 
uis fui felectis obfervationibus, quas cum eo fe 
communicaturum recipiebat, quas etiam hiec vides. 
Alia fubfidia huic ediuoni perpoliendae filius meus 
debet partim NNobiliffimo Viro Joanni de Witt, qui 
ex fua locupletiffima bibliotheca ufum editionis pri- 
mae , majufculis iitteris editae ftudio Lafcaris,' ei 
praeftitit, partim Viro Clariffimo Petro Francio, qui 
Vafcofani Parifienfem anni c12 15 Xr1X, nec non 
Vulcanii Leidenfem .editionem ejus fidei credidit: 
Ilias marginibus multa vir doCtus fed! nobis ignotus, 
hujus autem Vir erudicffimus Martinus Sladus ad- 
Qq 3 leve- 
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leveratnon pauca. Celeberrimus vero Jacobus Gro- 
novius fuggeffit aliquot locorum explicationes, quas 
aliorum adtestas obfervationibus deprehendes. Etfi 
immgaturus filii obitus fpes & vota noftra intercepe- 
rit, ante tamen fatalem diem, quaecunque in hunc 
po&am congelfferat füerunt perfecta. — Poft ejus obi- 
tum diutius aequo ceffarunt proela in ceteris, quae 
reflabant, mandandis typis, cum nefcio quas alias 
ob cauffas, tum propter turbidiffima haec tempora, 
quibus belli furore litterarum ftudia jacuerunt op- 
preffa. Habes igitur praeter ea, quae commemora- 
vi, Nicodemi Frifchlini, Henrici Stephani, Bona- 
venturae Vuleanii, Francifci Robortelli, & Annae 
Daceriae notas & obfervationes in culuffimum bunc 
vatem,  Verfionem Latinam non infeequenter e- 
: E s d e t 

mendavit & meliorem reddidit ὁ. uaxaeAvus. De 
hoc.ejus confilio cum aliquid audiviffet. Vir Peril- 
luftris Ezechiel Spanhemius , tam fumma dignitate, 
& , qua maximos apud Reges & Principes floret, 
gratia, quam fumma doéirina eminens inter noftri 
feculi oraamenta, fidem dedit, fe nobis miffurum, 
quae huic po&ae , quema teneris annis. femper in de- 
liciis habuerit, olim adferipfifTet. Quo gratior & accep- 
tor nuncius nullus nobis potuit adferri. Nihil enira 
nifi exquifium , & recondita do&trina refertum , atan- 
to viro expectandum efle promittebant nobis tot alia 
ilius aeterna & cedro digna fcripta. Fidem datam 
liberavit, fed fic liberavit, ut fpem & expoeétatio- 
nem noflram , quamvis ea fumma effet, longe vice- 
rit Nam cum breves & paucas notas nos acce- 
pruros eff2 putaremus , accepimus thefaurum in- 
gentis eruditionis , ὧς abfítrufarum earumque pul- 
cherrimarum zerum,, quibus ex omni fcriptorum ge- 
nere tam elegantia Grajorum illuftratur, quam an- 
tiqui ritus facri pariter & Ὁ ἔξω explicantur, & ex 
quibus fontibus horum caítus & cerimoniae mana- 
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rint oftenditur, in primis autem tenebrae fabularis 
hiftoriae ἃ "Theologiae Graecanicae difcutiuntur. 
Vel hoc nomine laetor Theodorum meum ad Calli- 
machi novam editionem adornandam animum ap- 
plicuiffe, quod Virum Magrum permoverit ad hoc 
llluftre ingenii [Ὁ] monumentum in tanta negotio- 
rum arduorum varietate & multitudine condendum, 
quo litterariae rei dignitas amplificatur tam magnifi- 
ce. Deum precor ut diu fit fuperftes & incolumis, 
ut Aefchylum , quem in manibus olim habuit, & tot 
alias eximias commentationes magno praeftanuffi- 
marum artium fructu in lucem edat. Videbis hic, 
Le&or ftudiofe, Muficarum cupediarum & aliud, 
quod tuo palato, fimul ac guftaris, fat fcio, arride- 
bit mirifice. Richardus Bentleius, Potentitimo Re- 
gi Guilielmo a bibliotheca, novum, fed fplendidiffi- 
mum Britanniae lumen, certior a me factus de hac 
Callimachi editione, perferri ad nos juffit eruditiffi- 
mas animadverfiones in quaedam hymnorum loca, 
& in epigrammata , quibus adjecit nova non pauca, 
quae lucem antea nunquam adípexerant ex antiquo 
codice, qui fuerat Nicolai Heinfii, & non nullá ex 
lis , quae ante prodierant, aliquot verfibus auxit, 
alia, quae quidem ahte legebantur, fed a nemine 
fuerant intellecta, clara luce perfidit, fimulque lon- 
ge aliter & quidem elegantiffime fragmenta Calli- 
machi, quae & ipfe plurima conquifivit, & alii o- 
lim collegerant , compofuit, digeflie & explicavit, 
ac pleraque operibus aífignavit unde fuerant de- 
promta, cum plurimorum novorum acceilione, quae 
in nullis prioribus edidonibus reperiebantur. —Cu- 
jus generis etiam non pauca in bac editione debes 
Illuftriffio Spanhemio. Quamvis vero non nulla 
fragmenta bis terve leguntur , ftudiofe tamen id fa- 
&um effe credas, ne quis fuae induftriae fru&u dc- 
fraudetur. Vulcanius in vita hujus po&cae, miratur 
nullam $eri menuüonem apud Suidam hymnorum 
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Callimachi. Sed fefellit virum. doctum memoria. 
Nam in voce &2»pawopiar, ait: Λεωρῶν δὲ. οἱ gà 
vus $ An, 6 60] τυ ]ειν. οἱ δὲ σὲ Aeweis πὸ- 
Aic ual Gv Ὁ Πελοποννῆσα, 9 ppm) αὶ Ka (ua ΧΕ» 
c» ὕμνοίς. Λεωρῶν alii exiflimant didum "xm V Att 
quod eft percutere , alii ab oppidulo Peloponnefi Leprio, 
cujus ctiam meminit* Callimachus in. Hymnis, In epi- 
grammate xLix. Bentlejanae συνα γωγὴφ verfum fe- 
cundum fic legendum eíie pottea nobis fcripfit cele- 
berrimus Bentlejus, 
'  Téppa μένων αἰγῶν αὶ χαθιμᾶσ᾽ ὃ Κύκλωψ, , 
& fic vertendum: 

Illic inanens capras mon dimifit/ Cyclops. 
Hoc eft gregem non dimifit ex pafcuis fuo tempore. 
Tájje. Hefych. Td ῥὰ, διὸ δὴ. Idem: Τὸ pà ὅτῷ δή. 
Ad epizrammatá Callimacli accedat, quod legitur in 
Anthologiae libró vr, in capite de venatoribus. Id 
qeidem in omnibus editionibus praefert. nomen 


"AduAs 9 hos eft ignoti: fed jn codice Palatino, 


quem cum edidorte Aldina compofuit doctus ille Svl- 
burgius, quae in tei fervatur bibliotheca , Calli- 
machó tribuitur." Et fáne, dignum Callimacho eft 
epigramma, planeque illius genium refpirat, ut pro 
genuino Callimachi foetg habendum ceníeam. 
d 17IELDUCZ Ir.uug VASE 
Kuofióvs JueceiTe; το 4. Kpirmos E^ pua, 
n 3.12 i , ͵ 
Kereos οὐ Ορτυγῃ τόξα “παρ. Αρπέριδὶ 
ff^ £ , 2 5. ^ A 
* Ois.Dueai.$xyagz) op(Qv μέγα. νῦν δὲ' πέπαυἢ 
Kr , get: M ! 
0 ATySS s €i ᾳηονδας ἡ Θεὸς εἰρ γα ando. 
Cyntbiae (ferae) eftote bono animg, mam Cretenfis 
Echemmae ᾿ 
γος jacent in Ortygia apud Dianam, 
Quibus folebat defolare magnum montem. — Nunc ve« 
ro quitfcit , 
Caprae , poft quam Dea fecit inducias. 
Pro 
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Pro 'Ex ugue, eftin Palatino "Ext£uges.. Videtur hanc 
fcripturam  aíferere Etymologici magni auctor: 
Βέλεμνα , βέλη. 691 δὲ x, βῆμα moy, τὸ βέλ(Θ". βέ- 
λεμίθ". ὡς ἔχω Exc, Tien θ᾽. πλεονασμῳ 
τὸν (EA. Vulgata tamen damnari non potett, 
fi cafus primus eft Ἔχεμος.» aut Ex £ugons cujus. fe- 
? / , / ' 

cundus eft Bxt&uga, & Exéuen, ut IIeausuviaz, 
Παυσανίει,, & ΠΠαυσανία. . ᾿Αρχώτοις, ᾿Αρχώτῳ y & 
' Aene» quae trita funt. Laudat Hugo Grotius ad 
Cap.XI. c. 17. epiftolae ad Romanos epigramma Cal- 
limachi de piraftro infita arbori frugiferae , fed id 
legitur in'primae Anthologiae capite de arboribus, 
ubi non Callimacho, fed Callinio adfcribitur. Et fic 
emendandum apud Grotium. Ad fragmenta hoc 
quoque adjiciatur ex Suida in voce imn , qua & 
ftercus animalium notar! a Callimacho docet: 

Σὺν δ᾽ ἀκκυδὶς Φορυτόν τε. ἡ ἵπνια λύμα τ᾽ ἄειρον. 

Et fimul colluviem €9' animalium flercus abflulit. 
In fragmento ccrxxxiir..Bentlejano legitur Τυρσηνῶν 
τείχισμα Πελασγικὸν. hoc Pelasgicum munimentum, 
quod erat in arce Athenienfi, lÓlerodotus lib. v. 
Πελασγικὸν TX € appellat, quem ibi vide, ut & 
"Thucydidem lib. 11.. nec non Mearfíii Cecropiam 
cap. 5. Notaverat in fchedula filius , quam infpe- 
xi, cum hoc prooemium fcriberem: Magnus Hue- 
tius in demonftratione Evangelica. cap. cv. ubi agit 
deloco lfaiae xxit. 22. Et dabo*clavem domus David 
fuper bumerum ejus, mulüs erüdite difputat de ve- 
terum clavibus, oftenditque fuiffe genus quoddam 
clavium, quae curvae fuerint ad inftar curvarum fal- 
cium; eas januis claufis per foramen fuiffe infertas 
ad excutiendos peffülos & repagula, & eburneos vel 
ligneos capulos, illis fuiffe praefixos, unde intelliga- 
tur, claves eas fuiffe praelongas , quod probat ex 
Homero, & ejus interprete Euítathio. — Vix aliter 
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ge(tari potuiffe has falcatas claves addit propter pon- 
dus & curvaturam , quam humero impofitas. Inde 
& χα τωμαδίας vocari a Callimacho, hoc eft, bumero 
geflari folitas, hymno in Cererem, ubi fcribit coro- 
nas & papaver manu quidem tuliffe Cererem Nicip- 
pae facerdoti fuae affimilatam, at geftaffe 4&vwua- 
δίαν χλεῖδοι » cum ifta humero ferri folita clavis, vi- 
deri poffit infigne fuiffe facerdotii hujus. Cererem 
quippe condendis & cuftodiendis frugibus praefuiffe. 
Sed aliarum tamen Dearum facerdotibus tributum id 
quoque fuiffe. Sic Junonis Argivae clavigeram dici 
Callirhoen ab au&tore Phoronidis apud Clementem ἃ- 
lexandrinum Strom. 1. Hanc elegantem viri fummi 
obfervationem merito non praetereundam cenfuit fi- 
lius, quamvis illam nondum fuis annotatis inferuiffet. 
Vale Lector optime, ὧζ tot virorum doctorum curis 
eximiis fruere. 
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Τεκέσθαις, 167: 

Tas, τελειῶσθαι » de ac 'ate 

virili. 24. 

Τελεσφορεὺς. 255, 

TzAQuosuioy , Θελπεέσαϊον, 

Τελχῖνες, I53. 

Τετράγυιζ», 156. 

Τετράμυετρον κωμικὸν. 204. 

Τετρύφα), Tero Qn. pue 

T», τηνικάδε, ΡΣ P I2 

T Qurals imus. 370 

Tiwz». 46. 

T« pro s. 298. T; cum adje&, 

auget. 40. 

Tiz59. 317. 

TéS-. 151. 174. 

Tex, G-, 43- 

Tejosrspen, 164. 

To, γόνθΘ», 155), S15. 

Το (ey, 516. 

T epzc. 165. 

Tóosa bis. 62. 

Tox. 152. 158. 

Τρύλις Θ», 152. 

Τριοδῦτις, 77. 
yrs 


St; 


: 
Trisón, 


INDEX CRAECU δ. 


Τρῆτύα, τριτὺς, 5 63. 
Tp Ax. 152.. 
TpeQn. 23. 

Τροχὸς κερωμυικὸς, 361. 
Tpad, τρώγή. 150. 
Τυτθὸν. 75. 


" ; 

Y Mroréon. 554. 
ὙὙχαείδειν, 203. 
ὙὝὙπέχειν. 156. 

Ὑπὸ. 158. 

"γχοδλέπειν. 243. 
Ὑχολήνιον, ὑποληνίοι I25. 
"Yzozlsós,. 158. 
“Ὑπόχιλοον. 162. 

"Yeepor , ὡς οἷον, 114. 
"Ycépa , feftum Veneris. 474. 
"ri Quy», 423. 


o, 


(;o.. 223. 

Φαρῶσαι, 35I. 

Qa». 123. 

Q0»vo;, QUO». 65, 
Φιαρὸς, 358. 

Q/AS-, 73. 189. 
Φίλτρον, Φίτρον, 529. 
Φοδεῖσόα,, P. II. p. 11. 
Φοιξάω, 211. 


Φοιξύλαμ, z|O- , ΦοιξόληπΘ», Φοῖ- 


€os. SI. 


Φράζωῳ, 555 E 
Φυτωλιᾷ, 14" 

Φυτὰ, 152. 

Φωκείων, Φωκαίων, 518. 


X. 
d aur 402. 
Χαμάδις, P. II. p. 14. 
Χαρήνωι dicuntur Dii. 567, 
Χαρίσιθν, χαρίσιον, SIS. 
Χλωρὸς, 162. 
Xvo(S-, 48. 
Χρῆσθαι. 103. IOS. 
XpóvG-, 146. 
Χυτλῶσωι, IO. 
Χυτρῖνοι, 452. 
Χώρων xat, 184. 


T. 
Y. rer , ψύχει, 242. 
ixloa.. 123. 
Yó29-, Vul O, S10, 


£. 


? 

᾿ΆΡῸΥ Ἢ 9. 

᾿Ωκύμοοροι, II8. 

᾿Ὡμοτόκί», 169. 

pen Avveais. S, 
Q9-. sor. 
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PUN CDUE X 
RERUM .;MEMORABILIUM 


In textu & notis. 


A. 


Py arstes: 19. 
Aegeon quis. 345. 
Ajax Locrus. 410. 


3J . ^s 
Axz€-. 986. 


Alae, pagi Atticae. 126. 

Amaltheae nymphae capta. 20 

Amazones dextris humeris nu- 
dis. 133. . 

Ambracia. 294. 

Amyclae. 355. 

Analogia linguarum. 195. 

Antimachus. 197. 

Apollo Carneus 57. Leucoreus. 
44. imberbis. 48. Phoebus, 
51. condendis urbibus prae- 
eít. 51. 55. famulatus ejus. 51. 

Ara cornea. 55. 

Arati elogium in epigr. em. & 
ill. 333. eius vita. 590. 

Arbores quae quibus Diis fa 

- crae, 48. 

Arcades unde di&i. 1x. 

Archinus, 31c. 

Arimafpi. 199. 

Arfinoé. 279. 

Asbyítae, vel Asbytae populus 
qui? 58. 

Afteria. 154. 

Aves aufpiciorum expertes. 228. 

Auge mons. 160. 

Azylis, &uvius & mons. 6r. 


B. 


B acchus Δεύνυσ O» , unde? 27. 
Battus. 36r. 
Berenices coma. 475. 376. 
Britomartis, 130. 


C. 


Canh. 2392. 

Callichorus. 256. 

Callinus-Ephefius. 439. 

Calliphon. 465. 

Callirrho&. .256. 

Canes (etminigri. 109. 

Caralis. 149. 

Carminum varii genera apud 
Lacedaem. rrr. 

Celadon, fluvius. i13. 

Cellae. 179. 

Cerberus. 504. 

Cetcyon. 363. 

Cereris lucus. 262. 

Ceres zvAzía, 307. 

Cervae cornutae; 115. 

Chori cyclii. 203. 

Citharae inventorMercurius.42. 

Cleombrotus. 294. 

Cnidus. 239. 

Comanus, Grammat. 55r. 

Coma tona , fignum lu&us. 117. 

Comae confecratio. 20I. 

Corcyra, hofpitalis quomodo? 


175. 
Corfica fub poteftate Cartbagi- 
nienfium. 149. ejus laus, ib. 
Corybantes. 22. 
Cratis fl. & Arcad. & Sicil. 14. 
Cretenfes male audiunt. 6. 153. 
Cyclopum opus facientium de- 
fcriptio. 10r. 
Cyclopum terriculamenta. 102. 
Cyclium pcéma. 299. . 
Cygnus Apollini facer, 40. Cy- 
gni cantus. 48. 
Cytaéa. 343. 


pn^ 


LUNO EX 


D. 


Dai pro Genitivis. 289. 
Delon cur nullus canis accedat. 


420. 

Delphici Oraculi praefides. 164. 
Dexamenus. 165. 

Dextra. ad dextram federe,quid? 


4T- 

Dextras jungendi mos. 419. 

Dianae ftatua ab Amazonibus 
dedicata. 137. Diana Ephe- 
fia. 137. Britomartis.130. Dia- 
nae cognomina. 8. 12. 30. 77. 
136.142. 146. 567. ejus calcei. 
TI. 

Dii tutelares in arce coli foliti. 
15. eorum ftatuae quales ab 
initio 137. iis libri tribuun- 
tur. 944. 

Dionyfia. 318. 

Diphthongus an e contractione 
& cum circumflexo corripi 
poffit ? 260. 

Dolichus. 587. 

Dotium. 239. 

Dualis pro Plurali. 218, 


E. 


B euinadcs. τοι 

Epithetorum virtutes. 168. 

Erafixenus. 395. 

Erifichthon. 262. ejus defcriptio 
Callimachia defenfa. 262. 

Erymanthus mons & fl. 11. 

Eurypylus. ὅτ. 

Εὐρυτίῶ», 282. 


F. 


(PEL attributa in gene- 
re mafc. 168. 

Femininum pro mafc. 209. 

Futurum pro aoriíto. 135. 


G. 


(Ο enisi rarioris fignificatio- 
nis. I60. 
Geraeftium littus. 185, 


H. 


TI aon cujus nomen. IIO, 

Hebraismi. 13. 153. 179. 274. 
286. 

Helenae origo. 127. 

Heraclitus. 275. 

Hercules. 594. 

Heroés pellibus ferinis induti, 
341. 

Hefperitae. 304. 

Hefperus. 435. 

Hiemis partes. 214. 

Hippolytus. 419. 

Hydriae oleo plenae praemia 
vi&ctorum' in ludis. 347. 

Hyperborei. 197. 


LL 


Jamttietus veras rerum facra- 

rum cauffas tradere noluit. 
4I. 

"Da, 215. 

Ilithyia. 172. 

Inachus. ΤΟΊ. 

Infinitivus pro Imperativo. 42. 
189. 

Tnopus fl. 126. 195. 

Julis. 279. : 

Jupiter Cretenfis. 4. praefes ju- 
ítitiae. a1. Jovis jentaculum, 
420. 


K. 


x 
NL ὡς 345. 
κότ]αξ Ὁ». 342. 
Κύρνη, 60. 
Lata- 





RERUM MEMORABILIUM,. 


L. 


| Yun quomodo peéperetit. 


39. 
Leprium oppid. Cauconum. 17. 
Lefcha. 276. 
Libri Diis tributi. 244. 
Lymax fl. το. 
Lyra invetsit. Apoll. 49. 


M. 


M aiia. I9. 


Meliffae. 65. 

Mercurius coeleftis & terreftris. 
Io2. 

Mergites. 198. 

iMeridiei quies Deorum tribui- 
tur. 219. 

Merope. 177. 

Methymna. 290. 

Mundus bipartitus. 178. 


N. 


N aucratis. 306. 


Nautilus. 278. 

Naxus. 29r. 

Neda fl. unde. r7. 

Nemefis, ejus libri, 245. 

Neptuni tridens quid. 152. 

Neptunus Lechael dominus.197. 
Aya, 345. 

Nilus. 187. 

Nudipedalia. 254. 


O. 


, 
(Jos 94. 
QOrichalcum. 212. 


P. 


P anacea. 49. 

Panis antrum. 108. 
Parrhafius mons. 7. 
Parthenius. 369. 

Partus recens aqua ablutus, z1, 
Pellaeus. 289. 

Perillus. 346. 424. 
Phenaeus. 161. 

Pheneus. 160. 

Phocaeenfes. 365. 

Ποίημνω κυκλικὸν, 299. 
Poétarum inconftantia. 175. 
ἸΠολυωνυμυίω, 68. 

Pontus. 63. 

Primitiae in fepulcris. oor. 
Ptolemaea tribus. 287. 
Ptolemaeus L. Y. 177. 
Pyrrhicha. 23. 139. 


8, 


Ss loci non praetervehi fo 
lita. 204. 

Sardinia, 175. 

Scytharum plauftra. 147. 

Sedere ad dextram quid. 47. 

Sepulcrorum ornamenta. 282, 

——— — tituli. 290. 

Serpentum divinitas, 295, 

Sinis. 61. 

Subítantiva pro AdjeGtivis, 138. 

Synefis. 75. 


T. 


oo populi. 75. 
"'Theris. 287. 
"'Fhefei navis. 204. 
Thucydides poéticis verbis u- 
fus. 180. j 
Til- 


i 


INDEX RERUM MEMORABILIOM. 


"Filphoffa. 517: X. 

'Fimarchus. 287. 

Tirefias quam longaevus. 229. Ἢ σι 
ὝΓΔΟΒΙΠΙ montes, 199. M. prope ludum litterariumt 
"'Yriopion. 239. pofita quid? 320. 
TvjQoidss. 129. 





v ga 


ΣΤ AIO AMEN, 39. 
b farárum folvendarum tem- Zona. 13. 71. 190; 
pls. 215. 


U. 
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ADDENDA rr CORRIGENDA. 


In Hymnis. 


. 8. lin. 3o. poft Zmbr. uterque adde: Voffianus. 

. 16. lin. 15. dele verba; MS. Vo(f. x&pav. 

. 32. lin. 13. poft in Lexicis adde: Defendi poffe loco Pin- 
Iymp. VII. 79. monuit me Cl. Ruhnkenius. 

212. lin. 3. corrige: xezezipo. 

. 253. lin. 5. corrige: Sume tibi & ale. 


"Uu nuu 


In Epigrammatis. 


p. 274. lin. 2. corrige: zpégev. — 
p- 522. liD. I3. corrige: ἐπ ξοσορϑοισιν, 


In Fragmentis. 


P- 437. lin. 21. poft Εὐηνένη adde: Lege, Ἑκάλη, Hecale, cuj 
fenectus pedum agilitatem abftuliffet, κατ᾽ ἀντίφρασιν dicitur Es- 
xe; Huc pertinet gloffa Suidae : Εὐκολίνη. ἡ s)xoAS- πόλις. 
Corrige , ἡ εὐκολίϑ" πόάδιως. s)xoAO- ὧς εὐκολίω proprie dici- 
tur de pedum facilitate in eundo. Mufonius ap. Stob. I. p. 18. & 
ex eo Clemens Alex. Paed. II. 11. p. 240. ἡ ἀνυποδησίω πολλὴν 
εὐκολίαν παρέχᾳ τοῖς ποσίν. RUHNKEN. 

p. 571. lin. ult. corrige : Ὡς ἡδὺ  ϑάλατιαν δτὸ d γῆς ὁρῶν, 
RuHNKEN. 


Fragmentis adde: 

CCCCLXII. 
Schol. MS. Lipf. ad Il. Z. 305. iueízleM πλεονασμυὸς TÉ Y. παρὰ 
καλλιμυόχῳ " οἱ δὲ P cux ἀγαθῶν ἐρυσίπολις: Παρά τισι δὲ ἡ ποιῶσα ἐρι- 
πεῖν τὰς πόλεις, ἄμεινον δὲ ῥυσίπίολις. In fine legendum eft ἐρυσίπο- 
λις" quid pro οἱ 2 , nefcio. Ῥυσέπολις dixit Heliodor. Aeth. I. p.129. 
Fragmentum hoc, nefcio quomodo, fugit oculos, dum ea e 
Schedis collegi. 

CCCCLXIII. 

J, 7 2 17 el 
Θεσπεσίων νεφέων Cw, Διὸς ut vóue. 

Sextus Emp. adv. Gramtn. $, 10r. Hunc pentametrum Callima- 
chi effe, ad illum locum exittimat J. A. Fabricius. 


Teftimoniis Veterum de Callimacho addi poteft hoc diftichon 
Meleagri in Prooemio Coronae: 
Ἔν δ᾽, “ἄρα Δαρμναγέτε ἴον μέλαν, ἡδύ τε μυύρτον 
καλλμνώχε, φσυφελξ μυετὸν ἀεὶ μυέλιτ», 


Por- 


ΝΟ ΤΑ δ SU 
»» *. 


ADDENDA sr CORRIGENDA, 


Porphyrius Quaeft. Homeric. 4. xa»wax/O à ἀκριξξφεἶθ» X 
“τολυμναθές ecl D, 

Habuit & obtrectatores, praeter Seberianum, de quo Suidae 
locus notatus eft Bentlejo, Pollianum , cujus in eum patum hono- 
rificum epigramma eít Anthol. 1I. 40. 3. p.236. ed. Brodaei. Pho- 
tius Bibl. p. m.8or. in recenfione Orationum Demotfthenis: καὶ 
"T Umup ZXecóps OW λόγον Y ἐπιτροπὴς πρὸς Χαρίδημνον, oi x πρὸς τὴν 
κρίσιν ἔχοντες τὸ ἀσφαλὲς Δημνοϑϑένες Afyscw εἶναι" ὁ δὲ Kaum Ov, 
δ᾽ ἱκανὸς τω κρίσιν, Δεινώρχε νομυΐζη. ; ! 

Apud eundem eft locus animadverfione & correctione dignus, 
in quo Callimachi mentio p. m. 249. in recenfione L. V. Hifíto- 
riae novae Ptolemaei Hophaeftionis. 

Nec honorifice de eo fenfiffe videtur Eunapius, Vit. Soph. irt 
Diophanto p. 128. ἡ δὲ αὐτὴ OX "V ἀνθρώπων Tlpeeigegiom κάκεῦοῦ 
ἀντηγείρεν, ὡς εἰ KaMquspco: Ὃ μίήρῳ vis Gate fiu ενεν (ἀντιφήσειεν y 


E INL. 
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